Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетріаг епеѕ ВисПез, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп дег ВібБпоїфекКеп айіБеууаргі угигае, Беуог еѕ уоп Со086Їе іт 
Картеп ештез Ргојекіѕ, ти дет фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз ВисП рас 4аз Отбебегттесрі йБегдаацегі опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас мегдеп. Еп ОНепсВ гиєдпеПспез ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отпебеггесріеп ипіегіає, одег Бе1 дет фе 5сПиїтітізі дез ОтреБеггесЬ $ арбееіаціеп 15. ОБ еп Виср ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ зет. ОНепИ1сВ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог гиг Уегоапоепней ип4 ѕќеПеп ет сеѕсһісһҺісһеѕ, киїштеПез 
опа \15$5епзсваййсВез Уегтбееп Яаг, даѕ ВАий® пиг 5сруліегіє, ги епідесКеп 15. 


Себгапсрявригеп, Аптегкипоеп опа апдеге КапдаФретегКипееп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ айс ш Ффезег Рае! - еше Епп- 
пегипе ап Фе Іапее Ке1ѕе, Че 4аз ВисП уот Уегіеєег 7 етег ВібБпофекК опа \ецег хи Шпеп ріпіег 5ісП себгасһ Һа. 


Хиєслипезгіспійтпіеп 


Сооєїе 151 51017, ши ВібпофекКеп ш рагіпегзсрайШсПег ЛСизаттепагреїі оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Магегіа! ги Чецайзлегеп опа еїпег Бгецеп Маззе 
таойпоЙсВ ги тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Нійег. №Фсыздезюно 15 Фезе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Уегійсите, ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, рабеп мг 5сПгійе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КопатегліеПе Рагіеїеп 70 уегріпдегп. Рахо єербгеп ќесһпіѕсһе Біп5сргапКипееп їйг аціотайзіегіе Абітаєєп. 


Міг Ббійеп 51е шт Еіпрайипє ГоЇєепадег КіспіШпіеп: 


+ Миїипо аег Ратеіеп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сообіе Висһѕисһе іїг Епаапуепаег Копліріегі опа птберіеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регзбийсВе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп Абітаєвгп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Со0єЇе-5убіет. М/епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе одег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп депеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піс ПВ 151, уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Миїгипеє дез ОНепсВ гиєдпеПспеп Магегіаїз Гйг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ипіег От${пдеп рейеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "Уаз5еггеїспеп" уоп Сооєіе, 4аз 51е ш |едег Рагеї Ппдеп, 158 \лсВих лиг паїогтайоп йБег 
Члезез Рго]еке опа рій деп Апуепаегп \уецегез$ Маїегіа! йбег Сооз]е Висһѕисће ги Ппдеп. Війе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пісі. 


+ Беугевеп 5іе ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Отабрапоїє уоп гет Уегууепдипе57уесК тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Уегапімогіипе, беуиѕѕі 5еїп, 
зісСпеггияіеПеп, да55 Шге Миіхипо Језа! 15. Сереп 51е пісрі дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет ВисП, даѕ пасЬ ипзегет РаГиграйеп Раг Мимег ш деп ОЅА 
бНепШе гиєдпеПесП 1$6 аџсһ Раг Мимег ш апдегеп І.апаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. Об ет Висп посп дет Огребеттесрі иппіетПегі, 151 
уоп Гапа ги Гапа уег5спіедеп. Міг Кбппеп Кепе Вегаѓипо Іеїзіеп, об еше без титіе Миїгипе ешез Безітатівеп Висрез дезеїг Пс 720145510 
15. Сеһеп 51е піспі дамоп ац5, ӣаѕѕ аз Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ іп Сооєїе Висһѕисһе бейеџќеѓ, да55 еѕ Іп |едег Богт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ ууегдеп Капп. Еіпе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7леї уоп Соовбіе Безіері Ӣагп, Че уе \ецеп Паїогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиїгбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сообіе 
Воисһѕисћһе ПИЙ Геѕегп ааБе1, Фе Вісһег діеѕег \еЁ 70и епідесКеп, ип4 опѓегѕій(хі Ашіогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еттеїсПеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е р: / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Сооєїе оцифровали её в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несете полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это еще совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Со0є8Їе 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 


5) 


Оідіїїгед Бу Соо е 








Оідіїїгед Бу Соо е 





НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


У ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ ОЗ 














ГА 4 
ГОДЪ СЕДЬМОЙ 


2 





— —— сте а ів і ЕЕ | 


ВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНІЕ 














27у 
з ЗСЗЕЗЕЯ 


К 

















| ` ДВА НОВЫХЪ И ПОСЛЪДНИХЪ ТОМА ре 
че Съ январекой книги подписчики „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАН- Эу 
Є3| НОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“, уплатившіе годовую ціну журнала, ЕЖЕ- |2 
З МЪСЯЧНО, въ течене 1903 года, будуть получать БЕЗПЛАТНО |2 
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СЯ изъ өжемъсячныхъ 12 выпусковъ «ТЫСЯЧИ И ОДНОЙ НОЧИ» въ теченіе 1903 г. составится [2 

$2] ДВА БОЛЬШИХЬ ТОМА, для которыхъ по особому рисунку изготовлены крышки для переплета Хх 
зо изъ англійскаго коленкора съ изящнымъ тисненіемъ различными красками. Цъна двухъ кры- 2 
Я <] шекь 1 р., съ перес. 1 р. 40 к. Желающіе получить эти крышки благоволятъ заявить объ зтомь [5 
ея при подписк$. Наложеннымъ платежомъ крышки не высылаются. К 
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Первые два тома изданія „ТЫСЯЧА и ОДНА ночь“ 










Редакція „Новаго Журнала Иностранной Литературы“ 


0.Петердургь, Улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. 
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Рисунокь крышки для переплета томовъ изданія «ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ», 
Ціна крышки каждаго тома 50 к., съ пересылкой — 70 к. 
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НЕЕ 
е редакщи „Новаго Журнала Ино- 
странной Литературы“: ДИДРО и ЕКАТЕРИНА П. Ихъ бесіди, напечатан: 
ныя по собственноручньмь запискамъ Дидро. Цна 75 к., перес. 25 к. 
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ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 
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(ЮЛЬ — АВГУСТЪ — СЕНТЯБРЬ 1903 г.) 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАНІВ 
| (Годъ ведьмой.—Т. ХХУ-й) 


\ 
| \ 
| 
С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
ТИПОГРАФИЯ А.. С. СУВОРЕНА. РРТЕЛЕВЪ ПЕР. Д. 18 
1903 


ПОДПИСНАЯ ЦЪЗНА: Годовая (съ 1-го января 1908 г. по 81-е декабря 1908 г.) 5 р съ до- 
ставкой и пересылкой 6 ре за границу 9 р. За перемъну адреса: иногородняго на ино- 
городній 93 к. иногородняго на петербургский и петербургскаго на иногородн! 50 к. 








° АДРЕСЪ РЕДАКЦІЙ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш, Малая 


Морская), 9. (Премъ для личныхъ обьясненій--по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по по- 
лудни). Телефонъ 


Фа доставку книгь въ такія ићстности, гд вётъ почтовыхъ учрежден, ре- 
дакція не принимаєть на себя отв тотвенкости. ЮЛЮ 





Художественнья изданія 0. И. БУЛГАКОВА: 


ЗНАМЕНИТЫЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ ВЪКА. 


(Избранныя произведея съ подробными біографіями и характеристиками художниковъ, оставившихъ ненз- 
тладимый слъдъ въ искусствЪ яркой индивидуальностью о идейнымъ содержанівмь и образцовымъ 
исполненіемъ). 


ПОСТУПИЛИ ВЪ ПРОДАЖУ РОСКОШНО ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФІЙ: 


АЛЬМА Г. АДЕМА и 820 произведения. МЕНЦЬЛЬ (СТО ИЛЛЮСТРАЦИЙ). 


Л. КНАУСЪ иего произведенія. Мей СОНЬЄ картины н РИСУНКИ). 
ЦЪна каждаго тома З р. БО к., пересылка БО к. 


Ученым Комитетом Милистерства Народнаго Просвтщеня допущень во ученическія, старшаю возраста, библіо- 


теки среднытв учебных заведеній Шинистерства, в монографій: «Альма Тадема» м «1. Кнаусв», сверх тою, м 
для вмидачи учащимся 65 старших классатв упомянутытв учебных заведеній 66 натраду. 


НАШИ ХУДОЖНИКИ 


( живописцы, скульпторы, мозаичисты, граверы и медальеры) 
На академическихъ выставкахъ съ 1865 г. по 1890 г. 


БІОГРАФІЯ, ПОРТРЕТЫ ХУДОЖЕНКОВЪ И СНИМКИ СЪ ИХЪ ПРОИЗВЕДЕНИИ. 


Въ алфавитномъ порядкЪ именъ художниковь. 
ВЪ ДВУХЪ ТОМАХЬ. | 
Болфе 750 фототипическихь и автотипическихь снимковъ. 


Въ издани „НАШИ ХУДОЖНИКИ" помфщены евъдънія о дбятельности 757 художииковъ. 


Ціна за оба тома 17 р., съ пересылкой 18 р. ОтдЪльно первый томъ ‹А—К) 19 ре сь пересылкой 11 р., 
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ренів Стивенъ-Филипсъ. (Съ 
англійскаго). сои Шона азар 
новскаго. 


5 ооо ее 


. Италіанскій художникъ Дж о! В а н- 
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Опочивальня папы Льва ХПІ, гд онъ скончадся. 


ПАПА ЛЕВЪ ХШ. 


Скончавшійся 7-го іюля папа Левъ ХПІ, 
несомн®нно, принадлежаль къ числу са- 
мыхъ выдающихся совремеввыхъ людей. 
Овъ обладалъ замБчательньми способно- 
стями государствевнаго человћка и вм$- 
сть съ тЬмъ былъ, безспорно, одним изълуч- 
шихъ латинистовъ своего времени. Онъ пре- 
красно владіль какъ стихомь, такъ и про- 
зою; особенно стихотворевія его всегда были 
проникнуты глубокимъ чувствомъ. Какъ че- 
ловЬкъ,онъ отличался тою простотою харак- 
тера, которая, обыкновенно, присуща всъмъ 
великимъ людям»; характера онъ былъ очень 
тихаго и спокойнаго, а личныя привычка и 
вкусы его представлялись столь умЪренвы- 
ми, какь рЬдко можно встрітить среди лю- 
дей, призваннихь быть руководителями мі- 
ра. Утверждають, что покойный Левь ХШ 
не измнялъ своего образа жизни сь тЬхь 
самыхъ поръ, какъ сталь епископомъ. П дЪй- 
ствительно, онъ, несомнівнно, привадлежалъ 


къ той категорія людей, которые крайне не- 
охотно отступаютъ отъ свовхъ привычекъ, 
равнокакъиотъ своих» мнЪній. Онъобладалъ 
тъмъ спокойвымъ, териБливьиь и вЪесколько 
меланхолическимъ темпераментом», кото- 
рымъ почти всегда отличаются настойчивые 
работники, ставящіе на первомъ плані порт - 
ченное вмь дъло; для такихъ людей трудь 
являєтся не только насущною потребностью, 
но и священною обязанностью, къ которой 
они относятся съ благоговћъвіемъ; они обык- 
новенно мало разговорчивы, не такъ быстро 
соображаютъ, но зато осторожны и упорны 
въ своихъ стремленіяхъ. Таковъ быдъ п по- 
койный папа. 

0 большихъ государственвыхъ талантахь 
и выдающейся учености Льва ХШ писалось 
довольно много и, вБроятно, писалось бы еще 
больше, если бы Левь ХШ былъ человћкомъ 
сколько-нибудь тщеславнымъ, ибо онъ дЁй- 
ствительно былъ великимъ папой. Хотя про- 
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шлыйХ[Х РО И а многими видающими- 
ся личностями, сыгравшими немаловажную 
роль въ исторій, но изъ вебхь нихъ Левъ 
ХШ, несомнзнно, отличался самымъ уравно- 
въшевнымъ характером. Уже тоть факть 
говорить очень много въ его пользу, что онъ 
фылъ выбранъ на папскій престолъ въ такой 
моменть, когда Италія переживала весьма 
тревожные дни, непосредственно посл» смер- 
ти короля Виктора-Эммануила. И при всЪхъ 
трудныхъ обстоятельствахъ, которыя покой- 
ному пап пришлось пережить въ качеств 
главы римско-католической церкви, онъ по- 
стоянно выказывалъ себя мудрымъ руково- 
дителемъ своей паствы, простымъ и доб- 
рымъ христаниномъ, стойкимь бойцомъ 
за вЪру. Въ то же время это быль чрез- 
вычайно честный и благородный чело- 
вЬкъ. Въ немъ нисколько не наблюдалось 
той гордости, которая заставляетъ иногда 
рисковать всфмъ ради пустого тщесла- 
вія, преслідовать лиць ненавистныхъ 
ему и относиться пристрастно къ тъмъ, 
кого любишь. Онь быль, въ извЪстномъ 
смыслЪ, великій миротворедь и считалъ 
марь благословеніємь Неба, а любовь 
къ ближнимъ — коровою христіанскою 
добродътелью. Левъ ХПІ родился и выросъ 
ва югћ Италш, на чистомъ воздухв Воль- 
скахъ горь, среди народа, отличавшагося 
почти всбми качествами настоящихъ гор- 
цевь. (нъ и тБлосложевіемъ своймь на- 
похивалъ горца. Онъ былъ высокъ ро- 
стомь, широкоплечъ, худощавъ, съ ясны- 
мп, умными глазами ,съорлянымъ носомъ, 
сь хорошо развитою мускулатурою, кото- 
рую онъ сохранилъ до глубокой старости. 

ъ молодые годы онъ, говорятъ, былъ 
превосходный ходокъ п пфшкомъ исхо- 
дилъ почти всю Италію. Характеръего но- 
«алъ тоже отпечатокъ характера горцевъ и 
представлять замћъчательно удачное сочета- 
віє прирожденной осторожности съ непоко- 
лебимою рёшительностью и твердою настой - 
чивостью, которая у него ярко обнаружива- 
лась каждый разъ, когда важность момента 
требовала не фразъ и колебаній, а знергін и 


Кто бывалъ въ Карпинето, тоть, конечно, 
видаль и тамошній старинный замокъ съ 
башнею, возвышающійся надь городомь и 
предста вляющій собою одно изъ твхь ГНЬЗДЪ 
мелкаго дворянства, какія можно встрітить 
почти въ каждой деревив Южной Езропы. 


_ ПАПА ЛЕВЪ. ХЛ Ое 
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Замокъ зтоть съ давнихъ поръ принадле- 
жалъ роду графовъ Печчи, и портреты отца 
и матери Льва ХШ, въ костюмахъ прошла- 
го віка, донын$ ВИСЯТЬ тамъ на стБвахъ 
парадвой залы. Туть-то и родился въ 1810 
году будущій папа. Такимъ образомъ, покой- 

ному Льву ХШ было въ моменть смерти 93 го- 
да. При рожденій он» получить имя Ісаки- 
ма. Лицомъ онъ съ ранняго возраста очень 
походилъ на своихъ родителей: у него были 
глаза и лобъ отца, а ротъ и подбородокъ ма- 
тери. Необыкновенно чистое, блёдное лицо 
Льва ХШ, — этотъ характерный признакъ 
членовъ фамилій Печчи, — казалось, было вы- 
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Капелла папы Льва ХПІ. 


точено изъ мрамора. ВмЪстЬ съ тъмъ оно да- 
же въгоды молодости отличалось у него не- 
обычайною серіозностью, какъ это вполиб 
ясно можно видфть на портрет, снятомъ 
еще въ то время, когда [оакимъ Печчи былъ 
въ возраств 33-хъ лЪтъ, папским» нунщемъ 
въ Брюссел$. 

Дфтетво свое будущий папа провелъ въ 
очень простой обстановкЪ. Вставаль онъ, 
обыквовенно, рано; постоянно предавался 
разнымъ физическимь упражненіям», интал- 
ся самою простою пищей. Говорять, овъ 
тогда особенно любилъ охоту за птицами, — 
одинъ изъ вчдовъ спорта, широко распростра- 
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ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Левь ХІІ, архіецископъ Перуджи (1841 г.). 


ненный въ той части Италии, и страстно пре- 
давался ей, при чемъ охотился не только съ 
ружьемъ, но и сь сВтями. Правда, ему скоро 
пришлось отказаться отъ этого удовольствия; 
однако любовь къ природі въ немъ сохра- 
нилась до самой смерти, п даже въ глубокой 
старости онъ нерідко проводиль цфлые дни 
въ Ватиканскихь садах», если только этому 
не препятствовала погода. Въ сношеніяхь 


съ людьми Левъ ХШ отличался всегда зам$- 
чательной тактичностью. Говорять, что ког- 
да онъ былъ еще архіепископомъ Перуджи, 
онъ съ большою сердечностью принималь у 
себя и офицеровъ мЪстнаго гарнизона, и выс- 
шихъ мфетныхь чиновниковь, откровенно 
выказывая, какъ ему было пріятно бесЪдо- 
вать съними. Впослідствій ему, конечно, при- 
шлось поневолћ усвоить себ тотъ формаль- 
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вый тонт, и авторитетную манеру выражать- 
ся, которая предписывается пап8 римскими 
традиціями. Но и этому формальному тону 
онъ всегда умЪлъ придать извістную точ- 
ность и ясность. Голось покойнаго папы 
фылъ такъ же индивидуаленъ, какъ его рёчь; 
онъ не отличался особою глубиною, но былъ 
зам чательно чисть и звонокъ, съ нзкото- 
рою чуть уловимою неопредБлевностью, ко- 
торая давала ему возможность разноситься 
Далеко. У предшественника Льва ХШ, папы 
Шя ІХ, былъ тоже замфчательный голось, но 
н по объему, п по тембру онъ болће подхо- 
дилъ какому-нибудь оъвцу, ба- 
ритонисту изъ Сикстинской ка- 
пеллы, чБігь римскому первосвя- 
щеннику. Кто только слыхалъ, 
какъ Пій ЇХ распъватъ Те реши 
въ соборъ Св. Петра, тоть ни- 
когда не забудеть его голоса. 
Льву ХШ достаточно было ска- 
зать нЪсколько слов, сопровож - 
дая ихъсвоимъ очаровательным” 
взгляцомь и благороднымъ же- 
стомъ своей тонкой худощавой 
руки, чтобы тотчасъ же почув. 
ствовалась громадная разница 
въ его нравственномъ облик% по 
сравненію съ ёго предшествен- 
янкомь. У Дія ЇХ замъчалась 
страстность во всякомъ движе- 
ній, обдуманная непреклоннал 
рьшимость въ каждомь звук 
голоса, полиБйшев упорство во 
всякомь взгляд». У Льва же 
ХШ,—благоволене и любовь къ 
Флижнимъ такъ и сквозили Въ 
каждомь звукЪ, вызывая къ не- 
му невольныя симпатій слуша- 
теля. Когда ему приходилось го- 
ворить публично ио какому-нибудь поводу, 
онъ часто бывалъ очень краснорічивь, но 
краснорёче его являлось краснорічіемь 
ученаго, а не всевластнаго диктатора. Его 
произношене всегда было чрезвычайно ясно, 
на какомъ бы языкъ онъ ни объяснялся, 
по-латыни, по-италіански или по-фравдуз- 
ски, Только когда овъ говориль по-латыни 
пли по-италіански, онъ съ большимъ вни- 
маніем'ь и искусствомъ выбиралъ свои слова, 
такь какъ любиль всякія тонкости стиля 
подобно Цицерону. 

Держался онъ всегда довольно прямо, и 
в» ТВ дни, когда чувствовал себя здоровымъ, 
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отличался большою подвижностью. «Рара 
соте ветре» (папа постоянно бћгаетъ) 
говорили часто про него его гвардейцы и 
приближенные. Не взирая на глубоко стар- 
ческій возрастъ, онъ до самой смерти поль- 
зовался прекраснымъ здоровьемъ и сь утра 
до вечера занимался дфлами. Онъ вставаль 
очень рано, и неръдко камердинеръего,Чентра, 
входя въ шесть часовъ утра къ нему въ 
спальню, находилъ его ужъ на ногахъ. Спаль 
онъ вообще очень мало, не боле 4—5 ча- 
сов въ сутки, и часто цфлыя ночи напро- 
леть проводилъ за письмевнымъ столомъ. 
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Капелла, гдз папа совершалъ мессу. 


Въ послЪдніе дни своей жизни онъ почти 
ежедневно служилъ мессу въ капеллЪ своихъ 
частныхъ апартаментовъ, при чемъ прислу- 
живаль ему, обыкновенно, тоть же камерди- 
нерь Шо Чентра. По воскреснымъ же п праз- 
дничнымъ днямь онъ совершалъ мессу въ 
другой капеллЪ, находящейся передь трон- 
нымъ заломъ. Әта маленькая капелла очень 
небольшихъ разм ровъ; но когда изъ нея от- 
крыты двери ‘въ сосЬднюю комнату, то при 
месе могутъ свободно присутствовать н%- 
сколько человъкъ. Позволеше на это, обык- 
новенно, давалось папскимь камергеромъ 
(Маевіто ді Сатега) и при томъ почти псклю- 
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Папа Левь ХШ. 
(Съ портрета, писаннаго Ленбахомъ). 


чительно однимъ знатнымъ иностранцам». 
Отелуживъ свою мессу, Левъ ХШ имъдъ при- 
вычку немедленно прослушивать еще мессу, 
совершавшуюся однимъ изъ его частныхъ 
капеллановь, посл чего завтракалъ кофе 
СЪ молоком». 

ЗатЪмъ, около 10 часовъ, онъ ежедневно 
принималь своего статсъ-секретаря, карди- 
нала Рамполлу, и бесфдовалъ съ нимъ по ча- 


су и боле о текущихь дфлахъ. Въ тё же 
дни, когда статсъ-секретарь обязанъ былъ 
принимать представителей дипломатическаго 
корпуса, его замънялъ при паші помощник», 
монсиньорь Ринальдини. Посл этого сл'до- 
валъ, обыкновенно, рядъ аудівнцій, которыя 
папа давалъ разнымъ кардиналамъ, префек- 
тамъ различныхь римскихь конгрегаций, 
епископамъ «ай ішіпа» и другимъ сановни- 
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Комната, гдБ папа сжедневпо отдыхалъ. 


камь Рамской церкви, а также посланни- поздинфе папа, обыкновенно, обћдалъ; за 
кам», привцамь и знатвымъ лицамъ, какъ объдомъ онъ всегда былъ очень воздержент,, 
изъ римской аристократш, такъ п изъ ино- хотя и обладалъ прекраснымъ желудкомъ. 
странцевъ. (коло 2-хъ часовь пли немного Его лейбъ-медикъ д-рь Джузепе Лапповп 
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Залъ, гдВ папа Левъ ХПІ даваль аудіенціи. 
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Карпинето, родина папы Льва ХШ. 


справедливо неразъговаривалъ, чтосъЪдаетъ 
за одинь объдъ боле, чЪмъ св. отець за 
цвлую неділю. | 
Въ хорошую погоду покойный папа очен 
любиль гулять и кататься по Ватиканскимь 
садамъ. Онъ, обыкновенно, самъ руководиль 
работами по украшенію этихъь садовъ и во вре- 
мя свойхь прогулокь часто бесЪдовалъ сь 
Веспиньяни, архитекторомъ апостоличе- 
скихъ дворцовъ, объ осуществленіи тЬхъ 
или другихъ своихъ строительныхь пла- 
новъ. Сь 1893 года онъ жиль въ павиль- 


он, построенномъ для него тЬмъ же Вес- 


пиньяни въ чистЬйшемъ стилЪ ХУ віка, 
противъ Торріоне, старинной, круглой башни 
временъ папы Льва ТУ. Въ 1894 году Левъ 
ХШ велълъ ‚расширить этотъ павильонь и 
пристроить къ нему другой, въ видЪ Лоджии, 
на том» самомъ м5стЪ, гдЂ до того времени 
находились старыя казармы папскихъ жан- 
дармовъ. Въ жаркіе дни Левъ ХШ нерідко 
спускался въ садъ около девяти часовь 
утра и оставался тамъ до самаго солнечнаго 


\ 


заката. Тамъ онъ и обћдалъ, тамъ и да- 
валъ аудівнцій, и возвращался въ свои 
апартаменты лишь тогда, когда, бывало, 
прозвовятъ Ауе Мапа. А затЬмь, весь ве- 
черъ, до самаго поздняго часа, онъ посвя- 
щаль слушанію розарій — вечернихъ мо- 
литвъ, которыя, обыкновенно, читаль ему 
монсиньорь Маццолини, его частный капел- 
лань. Наконецъ, послћ 10-ти часовъ, Левъ 
ХШ удалялся обыкновенно въ свою комнату, 
но не ложнася еще спать, а что-нибудь чи- 
таль или писаль стихи. 

Такь какь съ купола собора Св. Петра 
вс Ватиканекіе сады хорошо видны, то, бы- 
вало, когда Левь ХШ гулялъ тамъ, за нимъ 
съ высоты 400 футовъ наблюдали посфти- 
тели купола. А такъ какъ у него до самой 
смерти было превосходное зрініе, то онъ и 
не могъ не видЪть ихъ отчетливо. Однако 
ихъ назойливость нисколько не раздражала 
его. «Пускай себъ смотрятъ!» обыкновенно 
говаривалъ овъ по этому случаю: «по край- 
ней м®р%, не стануть распускать въ народь 
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слуховь, что папа боленъ». Любимыми поз- 
тами покойнаго папы были Виргилій и Дан- 
те. Онъ зналь очень много наизусть изъ то- 
го и другого и часто ихъ цитировалъ. Разь, 
когда отець Микаэль, апостолическій пре- 
фекть Эритреи, уфзжалъ вмісті сь дру- 
гимъ францисканцем въ Африку, Левъ ХІІ, 


на прощальной аудіенцій, прочиталь имъ 


по памяти цзлый гимнъ Данте въ честь (в. 
Франциска. 

Левь ХШ читаль очень много газеть, 
при чемъ наиболће интересныя міста, обык- 
новенно, отмічались для него карандашемъ 
сь цфлью сберечь ему время. Онъ вель так- 
же обширную переписку съ разными еписко- 
пами, а знциклики его на латинскомъ язик 
отличались всегда превосходнымъ слогомь. 
Кром того, какь уже упомянуто выше, онъ 
былъ прекраснымъ поэтомъ и писалъ много 
стиховъ по-латыни и по-италіански. Онъ 
любилъ видаться и бесБдовать съ писателями 
и прочитывалъ почти все, что только выхо- 
дило замЪчательнаго въ новой литературб. 

Сь 1870 года папы почти никогда не со- 
вершають торжественныхь службъ ни въ 
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соборъ Св. Петра, ви въ Сакстинской капел- 
ль. Левъ ХШ тоже строго держался этого 
правила и принималь участіе въ подобныхъ 
службахъ единственно лишь въ годовщину 
смерти Шя ІХ и своего собственнаго короно- 
ванія--3-го марта. Публичныя консисторій, 
когда папа раздаєть кардинальскія шляпы, 
происходили при нем, обыкновенно, въ ваја 
Вела, а частныя консисторій--вь прекрас- 
номь залі дві Сопѕіѕіого, расположенном у 
входа въ частные апартаменты папы. За- 
тЬмъ, что касается беатификацій и кано- 
низацій, то при Льв ХШ они всегда про- 
исходили въ зал беатификаціи, —громадной 
комнаті съ трибунами, которая расположе- 
на надь самымъ портикомъ собора Св. Петра 
и въ подобныхъ случаяхъ. превращалась 
обыкновенно въ капеллу, освёщенную без- 
численньмь количествомъ лампъ и свъчей 
и украшенную различными изображеніями 
лица, возводимаго во святые, а также цћ- 
лыиъ рядомъ хоругвей. 

Въ теченіе пасхальной недъли Левъ ХПІ, 
для удовлетворенія желаній многочислен. 
ныхъ знатньхь и благочестивыхъ католи- 
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Тронцьй залъ, гдз происходили офиціальные пріемн. 
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ковъ, съЁзжавшихся къ тому временп въ 
Римь, служиль, обыкновенно, дв или три 
объдва въ ваіа Фисаїв, которая по этому 
случаю превращалась въ капеллу. За этими 
объднями всегда піль знаменитый Сикстин- 
скій хорь подь управленіємь стараго маз- 
стро Мустафа, одного изь величайшихь со- 
временныхъ сопранистовь, котораго не безь 
основанія прозвали «возрожденнымъ Пале- 
стрино». Ц очень жаль, что онъ не позво- 
ляєть до сихь поръ напечатать ни одного 
изъ своихъ великолёпныхъ произведений. 
Въ первый день Рождества и въ свои име- 
нивы Левъ ХШ всегда принималь коллегію 
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стами предшествовавшихъ папъ, на мрамор- 
выхъ пьедесталахъ. Что же касается до ето 
спальни, то это была маленькая комнатка, 
ГДЪ стояла въ альков% постель, да находился 
письменный столь сь кресломъ передъ вим, 
аналой для молитвы и платяной шкафъ. 
Кром того, у Льва ХШ быль еще свой част- 
ный кабинеть, куда овъ иногда удалялся 
вемного отдохнуть отъ посЪтателей. 
Папскій дворъ при Львъ ХШ былъ весь- 
ма немногочислень. Онъ весь состоялъ изъ 
статсъ-секретаря, кардинала Рамполлы, пре- 
фекта апостолическихъ дворцовъ кардинала. 
Моченни, папскаго мажордома монсиньора. 





Рабочій кабинетъ папы Льва ХПІ. 


кардиваловъ, всъхъ находившихся тогда въ 
Римі епископовъ, вЪкоторыхъ прелатовъ, 
генераловь монашескихъ орденовъ, офице- 
ровъ своей гвардіи и развыхъ сановниковь 
своего двора, --запросто въ своей частной 
библіотекв. Царствующимь же лицамъ онъ, 
обыкновенно, давалъ аудіендію въ большомъ 
тронномъ залі. При этомъ пап представля- 
лись также и лица ихъ свиты, посл чего 
овъ, со своймь царственнымъ гостемь, ухо- 
диль, обыкновенно, въ малый тронный залъ. 

Частная библотека папы Льва ХШ пред- 
ставляла собою большую комнату, всю уста- 
новленную книжными шкафами изъ жел- 
таго бразильскаго дерева п украшенную бю- 


дель-Вольпе, папскаго камергера монсиньора 
Каджано де-Азеоредо, эконома монсивьора 
Капетта, при которомъ числился также пап- 
скій адвокать, бебліотекаря отца Пьеротти, 
одного начальника папской гвардии и четы- 
рехъ частныхъ секретарей, В 
при покойномъ папъ понедЪльно. И должно- 
сти всбхь этихъ лиць были далеко не сине- 
куры. Левъ ХШ ум%лъ извлекать изъ сво- 
ихъ приближенныхь всю пользу, какую 
только они могли принести. Въ блаженные 
дни Шя ЇХ, посл падевія свётской власти 
папы, Ватиканъ былъ переполненъ всякаго 
рода безполезными и дорого стоившими офи- 
ціаламп. Когда же на папскій престоль 
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вступилъ Левь ХШ, то онъ скоро очиствль 
свой дворъ отъ этихъ тунеядцевъ, такъ что 
тогда даже появилась карикатура, изобра- 
жавшая новаго папу выметающимъ огром- 
ною метлою различный соръ на площадь (в. 
Петра. И дъйствительно,вътечевіе всего своего 
папствованія, Левъ ХП покончил со многи- 
ми безполезными старомодными ватикански- 
мп обычаями и во многомъ упростилъ строй 
жизни римскаго первосвященника, такъ что 
его преемнику будетъ уже гораздо легче под- 
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нів мпесіонеровъ, ва воспособлевія бъд- 
нымъ епархіямъ и ва поддержавіе такихь 
благотворительныхь и церковныхъ учре- 
жденій, которыя рёшительно немоглисуще- 
ствовать ва собственнья средства и должны 
были поэтому прибъгать къ посторонней 
помощи. Вс подобння учрежденія соста- 
вляли одну изъ постоянныхъзаботъ Льва ХШ. 
Въ своей же частной жизни онъ былъ зам - 
чательно безкорыстенъ и прость, вълучшемъ 
смысл этого слова. Онъ постоянно съ твер- 
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Библіотека папы Льва ХПІ, гд происходили сов8щан!я сь кардиналами. 


держивать въ порядк государственный ме- 
ханизмъ папства. 

ВиЪств съ тёмъ Левъ ХШ ввель въ 
Ватикан самую строгую экономю. Онь 
всегда лично провёрялъ веБ счета съ 
цілью предотвратить всякія излишнія тра- 
ты и сохранить деньги на поддержаніе раз- 
личвыхъ церковныхъ учрежденій во всзхъЪ 
частяхь світа. При немъ почти всф сум- 
мы, которыя въ такомь изобилій льются, 
обыкновенно, въ папскую казну, въ видЪ 
всякаго рода контрибуцій сь вфрныхъ ка- 
толиковъ, — тратились лишь ва содержа- 


достью отклонялъвсе, что клонилось къ ма- 
теріальной выгод его фамиліи. Вс деньги, 
какія онъ получалъ, какь папа, онъ отда- 
вать полностью церкви. Приношенія католи- 
ковъ онъ, обыкновенно, распоряжался неме- 
дленно цомстить въ вёрныя процентныя 
бумаги, которыя зат мъ продавались по мърђ 
надобности на удовлетвореше текущихъ 
вуждь церкви, при чемъ каждая копейка 
тщательно береглась. Интересно, что при 
Львь ХШ панскія деньги зачастую пом ща- 
лись въ италанске государственные фон- 
ды,—фактъ, свидфтельствующий о томъ, что 
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покойный папа чувствоваль значительное 
довъріе къ существующему порядку вещей 
и твердо вбриль въ прочность Пталіанскаго 
королевства. ВъРим% при немъ, обыкновенно, 
говорили, что биржевую ціну на италан- 
скую ренту устанавливаєть Ватиканъ. Прав- 
да это пли нђтъ, но неоспоримо то, что фи- 
нансы Ватикана всегда находились подь 
строжайшимъ контролемъ самого Льва ХІІ. 
П удивительно, сколько простого здраваго 
смысла было у этого человћка, такъ много 
занимавшагося умственнымъ трудомъ и до- 
стигшаго высшаго въ мірЬ духовнаго пре- 
восходства. 

Впрочемъ, и то сказать, —времена теперь 
совершенно перем$нились. Нын% глава ка- 
толической церкви необходимо долженъ быть 
государственнымъ человћкомъ и хорошимъ 
администраторомъ. Онъ долженъ умФть бо- 
роться съ дипломатическими затрудненіями 
такъ же хорошо, какъ исъересями: онъ дол- 
жень быть, въ полномъ смыслЪ слова, па- 
стыремъ своего духовнаго стада, долженъ 
преобразовать обычаи, но поддерживать вћ- 
ру, понимать людсків пороки п умЪть на- 
правлять людей ко благу церкви, быть цен- 
зоромъ людскихъ нравовь, но не противо- 
дЪЙствовать культур. Теперь борьба за 
вфру не ведется болће исключительно на 
почвё ученій и догматовь, мибній и тео- 
рій. Теперь все обслуживается деньгами, 


ми АА» 


о жна 
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безь которыхъ немыслима никакая обще- 
ственная дзятельность, и которыя служать 
однимъ изъ самыхъ могучихь Орудій для 
борьбы. Й человікь, не желающий потерять 
уже пріобрътеввыхъ преимуществъ, долженъ 
непремфнно считаться съ духомъ времени. 
Левъ ХШ былъ прирожденный вождь наро- 
довь и по своей простой натурв, п по своему 
энергичному характеру. Обстоятельства, по- 
ставили его во главЪ одной изъ величайшихъ 
современныхъ организацій, распространен- 
ной по всему міру и играющей большую роль 
въ общей борьбћ, сдблали его главнымъ 
уководителемъ цфлой консервативной армій. 
о онъ ясно сознавать, что теперь не вре- 
мя для того, чтобъ вести нападене. Зато 
онъ оставиль своему преемнику очень крћп- 
кую позицію для защиты и хорошее оружів 
для удержанія этой позиція. Упростивь п 
укр®пивъ церковную организацію на Запад, 
овъ сдблалть для церкви гораздо болће, чЬмъ 
всъ остальные папы за два послъднихъ сто- 
лЪтія. Человћкъ съ подобнымъ характером», 
обыкновенно, обдумываетъ план» будущей 
борьбы еще тогда, когда повсюду господ- 
ствуеть мирь. А когда настушить, наконець, 
время для этой борьбы, то и оказывается, 
что онъ давно уже заложилъ прочвыя осно- 
ванія для побъды и что духъ его, даже изъ 
могилы, руководитъ борьбою въ пользу того 
дБла, которому онь служиль при жизни. 


ДОРОГОЙ ЧАСЪ. 


(СТИХОТВОРЕНІЕ Анны Риттеръ). 


Часто, часто я ночь вспоминаю, 
Что однажды спустилась на нась, 
Такь торжественна, такъ величава, 
Что умолкли мы оба въ тотъ часъ. 


Мы изифрили силы другь друга 
Въ безпощадной, кровавой борьбћ, — 


П, слабЪя, склонилась покорно 
Головою на грудь я теб%. 


Но въ насъ не было радости бурной, 

Лашь безъ словъ мы молились съ тобой: 
— Дай намъ Богь непорочвымъ и чистымъ 
Пережить этотъ часъ дорогой! 


Б. М. Отуденская, 





Папа Левь ХПІ. 
(Сь рисунка Ласло). 


ВАТИКАНЪ. 


Очеркъ Ф. М. Крауфорда. 


Говорять, что Ватиканскій холмъ, — 10108 
Уайсапиз,—получилъ свое названів отъ в%ъ- 
коего пророка или прорицателя Ватицинія, 
потому что, по преданіямь, Нума Помпилій 
пзбралъ его, какъ священное мћсто, сь ко- 
тораго должны были возвёщаться народу по- 
велінія, получавшіяся царемъ отъ боговъ. 
Однако же холмъ зтоть не входилъ въ число 
тіхь семи холмовъ, на которыхъ быль по- 
строень древній Римъ, а составляль часть 
хребта, начинавшагося у Јапіспіиз’а и кон- 
чавшагося у Мопів Мапо, который въ ста- 


рану служилъ Риму городскою границею. 
ъ наши дни Ватиканомъ называется распо- 
ложенный на этомъ мЪстЬ громадный пап- 
скій дворецъ съ прилегающей къ нему бази- 
ликой Св. Петра. 

Основанів этому дворцу положено было, 
главнымъ образомъ, при папі Никола У, 
страстно любившемъ строиться и грандіоз- 
ностью своихъ плановъ рёшительно превос- 
ходиршемъ современныхь архитекторовъ. 
Первовачальнымъ намфрешемъ его было— 
принявъ за исходный пунктъ соборъ Св. Пе- 
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тра, построить около него обширное цен- 
тральное зданіе, въ которомъ сосредоточи- 
валось бы все папское управленіе, и кото: 
рое завимало бы все пространство, называ- 
емое «Боріо», между соборомъ и Замкомъ 
Св. Ангела. Вь прежнее время тутъ оть са- 
маго моста и вплоть до собора шелъ портикь, 
или крытая галлерея, поддерживаемая ко- 
лонвами. Галлерея эта, ввроятно, была ча- 
стью той постройки, которую затЪяль Нико- 
лай У, усоъвшій осуществить на дЪлЪ толь- 
ко незначительную долю своихъ гравдіоз- 
ныхъ намфреній. Но и эта незначительная 
часть, заключающая въ себ лишь базилику 
и Ватиканскій дворецъ, составляетъ, одна- 
ко, въ своей совокупности, величайшую 
сплошную массу построекь въ мірі. Коли- 
зей имфетъ въ длину 195 ярдовъ, при ши- 
рон% въ 156 ярдовь, включая сюда и тол- 
щину его стъвъ. А одинъ соборъ Св. Петра, 
при той же ширин% въ 156 ярдовъ, имЪетъ 
въ длину 205 ярдовъ, такъ что весь Коли- 
зей свободно могъ бы поместиться подъ его 
крышей; весь же Ватаканскій дворецъ зани- 
маетъ еще на половину большее простран- 
СТВО. 

Самыя старинныя части современнаго Ва- 
тиканскаго дворца относятся ко времени па- 
пы Наколая У, который умеръ въ 1455 го- 
ду. 08%, обыкновенно, называются Торре- 
Борджиа; тамъ нЪкогда жиль папа Але- 
ксандрь ҮІ, который и умеръ отъ яда въ 
третьей изъ комнать, нын занимаемыхъ 
библіотекою, --считая отъ бокового фасада 
послёдней. Окна изъ этихъ комнать выхо- 
дять на широкій квадратный Бельведерскій 
дворъ; но въ эту часть дворца съ тВхь поръ 
никто не допускается. | 

НесомнЪнно, что Николай У утилизиро- 
валь при постройкв нъкоторыя части ра- 
не существовавшихъ туть старинныхъ зда- 
ній. Такъ, тайная галлерея, которою Вати- 
кає соединяется съ мавзолеемъ Адріана, 
относится къ эпохЪ папы Іоанна ХХШ, 
умершаго въ 1417 году. Но вообще можно 
сказать, что Ватиканскій дворецъ предста- 
вляєть собою оригинальное здаше вре- 
мевъ Ренессанса, къ которому послъдую- 
ще папы постоянно пристраивали все но- 
выя и новыя части. 

Заурядному туристу приходится видЪть 
въ первый разъ Ватикань почти всегда со 
стороны сада, такъ какь онъ подходить къ 
нему отъ моста Св. Ангела. Но, въ такомъ 
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случаЪ, все внимание его бываетъ обращено 
на фасадь собора Св. Петра, и онъ лишь 
мелькомъ бросаєть взглядь на высокое, не- 
симметричное здате, которое тянется по пра- 
вую сторону отъ него. Можетъ быть, онъ 
иногда еще остановится взглянуть на него, 
когда спускается по длиннымъ, НИЗКИМЪ СТҮ- 
пенямь лестницы, ведущей въ базилику, и 
полюбопытствуеть узнать, въ какой именно 
части его расположены апартаменты папы, 
между тъмъ, какъ бродячій продавецъ фото- 
графическихъ видовъ навязываетъ ему ц- 
лую массу такихъ видовь небольшого фор- 
мата, суя ихъ ему подъ носъ, какъ Лепо- 
релло —списокъ побъдъ Донъ-Муана. Если 
продавець при этомъ замЗтитъ, что ино- 
странецъ обводить медленно глазами Вати- 
канъ) то онъ сейчасъ же укажеть ему на 
угловыя окна во второмъ этаж и скажеть 
своей жертві, что «Упа Запіійл», (его свя- 
тВйшество) живеть именно тамъ, но затьмь 
тотчась же станеть предлагать фотографін 
другихь частей Ватикана, какъ боле инте- 
ресныхъ. Туристь взглянетъ на нихъ сь лю- 
бопытствомъ и, наконець, чтобы избавиться 
оть назойливаго торговца, купить у него 
нБсколько такихь совсзмъ неинтересныхъ 
для себя видовъ, при чемъ, конечно, запла- 
тить за нихъ завідомо, изъ благого намБ- 
ренія, дороже, чъмъ бы слъдовало. А затъмъ 
у него всегда съ этимъ первымъ впечатль- 
ніємь отъ Ватикана будетъ, можеть быть, 
связано представленіє о ловкомъ, пронырли- 
вом человъкЪ, который навязаль ему ка- 
кія-то ненужныя фотографии. 

Чтобы запечатлЬть у себя въ памяти общий 
видь расположенія зданій, составляющихь 
Ватиканъ, нужно подняться на куполъ собо- 
ра Св. Петра и оттуда посмотръть на нихь 
сь галлереи, окружающей самый фонарь ку- 
пола. Правда, съ этой высоты даже громад- 
ные размфры величайшаго дворца въ мір 
кажутся въ перспективі очень небольшими, 
а прилегающие къ нему обширные сады вы- 
глядять маленькими и незначительными по- 
лосками земли. Но зато относительныя про- 
порщи зданий и дворовъ представляются от- 
туда совершенно вірно и соотвётственно 
дЪйствительности. Крох% того, теперь такъ 
трудно получить достутъ въ Ватиканскіе 
сады, что почти еданственный способь по- 
знакомиться съ ними — это взглянуть на 
нихъ сь купола Св. Петра, съ высоты 400 
футовь. 
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Большинство пностранцевъ выносить о то спускались по какимъ-то мраморнымъ 
Ватикані такое представление, какъ будто лЬстнацамъ, проходили через какія-то ком- 
онъ состоитъ лишь изъ музея произведен! наты очень неправильной формы и располо- 
скульптуры, картинныхь галлерей и ложъ. жевныя крайне несимметрично. Коли, входя 








Папа Левть ХПП. 
(Набросокь сь натуры. Кастэныи). 


Кром ралличныхъ предметовь искусства, туда, они и имфли еще нзкоторое предста- 
эти посфтатели припомиваютъ лишь, что вленіе о нормальномъ положени стрілки 
долго шли по какимъ-то длиннымъ, пря- компаса, то цослЪ пяти-минутнаго пребыва- 
мымъ коридорамъ, внезапно то поднимались, нія тамъ они уже совершенно утрачивали 
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всякое сознаніе о томъ, гд5 сбверь или югъ, 
западь или востокь, и получали такое впе- 
чатлъніе, какъ будто они бродять по како- 
му-то лабиринту. Даже при большомъ жела- 
ній составить себЪ представлене о томъ, въ 
какомъ именно зданій дворца они нахо- 
дятся, они все-таки не въ состояніи получить 
ни мальйшаго понятія о топографическомь 
расположеній его отдЪльныхъ частей. И хо- 
тя, при своемъ прохожденій черезь музей и 
галлереи, они видъли лишь незначительную 
часть всего дворца, тъмъ не менбе, они, за 
единственнымъ исключенемъ того момента, 
когда находились въ ложахъ, ни разу, в5- 
роятно, не могли бы съ полною увзренно- 
стью сказать, въ какой именно части дворца 
они были въ ту или другую минуту. 

Для того, чтобы дать хотя бы самое по- 
верхностное описаніе всего дворца, необхо- 
димо установить какую-нибудь классифика- 
цію. его частей. Правда, овъ очень обширевъ 
и имБеть неправильную форму повсюду, на- 
чиная съ того конца, который примькаєть 
къ колоннад% Св. Петра, и кончая тім, ко- 
торый находится у городскихъ бастоновъ; 
однако, все-таки можно замътить, что все 
это обширное пространство занято лишь дву- 
мя параллельными зданіями, изъ которыхъ 
каждое иметь свыше 350 ярдовъ длины. 
Построены они на разстоянш около 80 яр- 
довь одно отъ другого и въ середині, у 
Вгассіа Миоуо, соединяются между собою 
здашемъ музея и отчасти библютеки, такъ 
что образуется два обширньхь двора, изъ 
которыхъодинъ называется Бельведеромъ, — 
его не сл$дуеть смЪшивать съ Бельведеромъ 
въ музев,--а другой носить названіе садовъ 
Пинья, сь бронзовымъ монументомь, стоя- 
щимъ на одномъ изъ концовъ его. 

Поперекь этихъ зданій, у самого города, 
сооружено огромное здане, почти въ 200 
ярдовъ длины и очень неправильной формы: 
въ немънаходится папская резиденщя, апар- 
таменты многихъ кардиналовъ, Сикстин- 
ская и Паулинская капеллы, Торре-Борджіа, 
станцы (комнаты) и ложи Рафаэля и, нако- 
нець, дворъ Св. Дамаза; на другомъ же, про- 
тивоположном конц этого параллелограмма 
расположена группа тоже крайне неправиль- 
ныхъ, но очень красивыхъ зданій стараго 
музея, окна которыхъ виходять прямо на 
городскія стёны; онъ носять своеобразное 
назвавіе бельведеровъ, по причині прекрас- 
наго вида, открывающагося оттуда. Гово- 
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рять, что это было нЪчто въ роді лЬтней 
дачи Борджіа, которая лишь впослЪдствіи 
была соединена съ дворцомъ посредствомъ 
длинныхъ галлерей. 

Было бы совершенно безполезно, да и 
очевь скучно пытаться написать исторію 
всЪхъ этихъ построекъ. Отм$тимъ только, 
что папа занимаеть восточное крыло того 
зданія, которое окружаетъ дворъ (в. Дамаза. 
Другими словами, папскіе апартаменты рас- 
положены въ самомъ концф Ватикана, надъ 
кодоннадою, и окна ихъ видны изъ сквера, 
раскинутаго передъ соборомъ. Постройка эта, 
находящаяся справа отъ собора, хотя и 06- 
ширна сама по себв, но составляєть лишь 
небольшую часть всего дворца и при томъ, во 
всякомъ случаћ, не новћйшую часть его. 
Она вмъщаетъ въ себ, между прочимъ, Сик- 
стинскую капеллу, построенную папою Си- 
кстомь ІҮ, великолБоный бронзовый мавзо- 
лей котораго находится въ капеллъ (акра - 
менто. Ова заключаетъ въ себ также стан- 
цы, или комнаты Рафаэля и знамевитую 
ложу Брабанте, прекрасная архитектура ко- 
торой составляетъ достойную рамку къ луч- 
шим» произведеніямъ Рафаэля. 

Впрочемъ, въ очеркъ, подобномъ настоя- 
щему, совершенно безполезно давать такія 
указанія, которыя можно найти въ любомъ 
хорошемъ путеводител, гд5 сь полвЪйшею 
точностью и аккуратностью сообщается пу- 
тешественнику, когда и к®мъ именно по- 
строено то или другое здание, гдЪ именно оно 
находатся, какіе размры им%етъ и кто изъ 
знаменитыхъ художниковъ разукрасилъ его 
своею кистью. Но зато читатель не найдеть 
тамъ никакихь свЪдЪНІй о томъ, что можно 
бы назвать атмосферою міста, что при- 
даєть послфднему отличительную, своеобраз- 
ную особенность, и при томъ совсбагь иную, 
чімь та, которая замфчается въ собор% (в. 
Петра. Эта атмосфера представляєть иЪчто 
совершенно характерное и совершенно не- 
похожее ни на что другое, ибо является бли- 
жайшимъ послЬдетвемъ развития церковной 
администрации до ея крайнихъ предъловъ въ 
высшемъ центр$ клерикализма. НесоинЪфнно, 
что въ былыя времена нъзто подобное суще- 
ствовало во многих» государствахъ Европы 
въ том» числЪ и въ Англій до Генриха УП 
да и теперь еще существуеть въ слабой сте- 
певи въ Вън, ГДЗ все еще не умерли тра- 
дицій Священной Римской имперів. ӘтонЪчто 
очень трудно опредблить, но оно видно во 








ВАТИКАНЪ ла 


ММ ко тот а д н А р а а а а ОО р та ЧР Ао о Гб ат А Р А ОО а Т Т РР АМК ТТ а К МА р т 6 3 юю е 


Папа Левъ ХПІ благословляет паломииковъ. 


(Рисунокь Кастеньп). 


всем»: п въ одежд прислужниковь, и въ 

их» старомодныхъ фигурахъ, п въ щепетиль- 

ной чистот%ъ, соблюдаемой повеюду въ Вати- 

канів, п въ безшумной методичной маверъ 

все дбілать, и въ болће педаптичномъ, чфмъ 
т. хху.—2 


научномь, расположеніп предметовъ въ му- 
зеяхъ и галлереяхь, п даже въ собственньхь 
чувствахъ п въ поведевій посфтителей. Ни 
один пзъ посл днихъ ве ставеть тамъ гром- 
ко разговаривать перед статуями п вообще 
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чувствуетъ себя какъ будто въ церкви, такъ 
что ему дфлается даже непріятно, когда ка- 
кой-нибудь гидъ, сопутствующий цзлой тол- 
п туристовъ, случайно возвысить свой го- 
лось, сь тою цфлью, чтобъ его могли ясно 
слышать тЬ туристы. Все это очень трудно 
опредфлить точн$е, хотя избфжать указан- 
ваго чувства въ ВатиканЪ совершенно не- 
возможно, и оно, въ конечномъ результаті, 
должно быть приписано преобладающему 
тамъ вліянію духовныхъ лиць, которые такъ 
үстроили все тамъ, какъ въ какой-нибудь 
церкви. Одна американская ләди, услыхавъ, 
что Ватиканъ содержитљ въсебЪ 11.000 ком- 
нать, всплеснула руками и со смЪхомъ вос- 
кликнула: «Подумаешь, сколько тамъ гор- 
ничньхь!» Но тамъ вовсе нфтъ горничньхь 
и, можеть быть, отъ полнаго отсутствія жен- 
скаго вліянія нЪкоторымъ образомъ п про- 
исходить то, что Ватиканъ производитъ та- 
кое суровое впечатлЬне. 

Вообще говоря, Ватиканъ можно разд$- 
лить на семь частей: апартаменты папы, 
Сикстинскую и Паулинскую капеллы, кар- 
тинныя галлереи, библіотеку, музей скульш- 
туры п археологи, надворныя постройки, 
включая сюда и казармы швейцарской гвар- 
дій, и, наконецъ, сады, вмЪетв сь папскимь 
Казино. Изъ нихъ самыми замфчательными 
являются Сикстинская капелла, галлереи, 
музен и библіотека. 

Сикстинская капелла, какь говорять, на- 
звана такъ по имени папы Сикста ГУ. Би- 
блютека была основана папою Николаемъ У, 
у котораго любовь къ книгамъ была почти 
равносильна, любви къ постройкамъ. Картин- 
ныя галлереи особенно зам чательны про- 
изведеніями Рафаэля, которыя до такой сте- 
пени преобладають тамъ, что картины по- 
чти вебхь другихь художниковъ отходять 
ръшительно на второй план», совершенно по- 
добно тому, какъ Микель-Анджело напол- 
няєть своими твореніями Сикстинскую ка- 
пеллу. Что же касается до музеевъ, то за- 
ключающівся въ нихъ предметы собраны 
многими шапами, основанів же самымъ му- 
зеямъ положено было, кажется, папами 
Юлемь П й Львомь Х, этими главными 
представителями фамилий Роверо и Медичи. 

Затмъ, стЬны Сикстинской капеллы рас- 
писаны такими художниками, какь Перу- 
джино, Јука Синьорелли, Ботичелли, Гирлан- 
дайо, а также нфкоторыми другими. Но 
всьхь ихъ превосходить Микель- Анджело, 
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особенно своимъ «Отрашвымъ Судомь». Онъ 
тамъ рБшительно надъ вофмъ господствуетъ 
и на все налагаетъ клеймо своего генія. Про- 
пзведенія его кисти не только занимаютъ 
тамъ очень большое пространство, но и при- 
дають всей капеллЪ особенное выраженіе, 
наполняютъ ее какою-то особенною жизнью, 
въ одно и то же время и таннственною, и 
безпокойною. Другів художники возбуждають 
такое чувство въ зрител, какъ будто у 
нихъ на поверхности полотна выступаютъ 
видЬнія; онъ же скорве производитъ такое 
впечатл'нієе, какъ будто имъ передана самая 
таинственная суть жизни сверхчувственными 
красками. Мы видимъ у него изображение не 
воображаемаго движения, а такого, которое на 
самомъ дълЪ совершается въдавный моментъ, 
п при томъ именно такъ, какъ это пропсхо- 
дить въ дЪЙствительности, и которое какъ 
будто сейчась же готово возобновиться. 
Многіе говорять, что творенія его чудовищ- 
ны. Да, пожалуй, они чудовищно живы, 
иногда чудовищно сильны, чрезвычайно вы- 
разительны, передаютъ природу въ преуве- 
личенномъ видЪ, никогда, на самомъ двл%, 
не страдають неестественностью, никогда 
въ нихь пе видно, чтобы художникъ чрез- 
мЪрно напрягаль свой силы. И какъ ни ве- 
лика была у него сила концепцій, онъ ни- 
когда не испытывалъ недостатка въ сред- 
ствахъ выразить свои рден въ конкретныхъ 
образахъ. Не гигантсків размЪры его фигуръ 
и всей его фактуры составляютъ особенность 
его кисти; не въ обширной перспектив вы- 
ражаєтся его знаніе и сила. Всякій великій 
геній обладаєть великой и непрерывной 
творческой сплой; онъ обладаєть большимь 
богатствомъ ресурсовь и творчества; онъ 
всегда бываетъ великъ не только качествен- 
но, во и количественно. Таковъ и Микель- 
Анджело. 

0 Тиціанб одинь великій французскій 
критик» сказаль, что тотъ «поглотолъ сво- 
пхъ предшественниковъ и обездолилъ сво- 
ихь преемниковъ». Микель-Анджело не по- 
глощалъ первыхъ и не обездоливалъ вторыхъ 
уже потому, что ни одинъ живописець, 
скульпторь или архитекторъ никогда ни до, 
ни посл него не пытался сдЪлать ничего 
подобнаго тому, что сдфлалъ онъ. Никто не 
пробоваль произвести что-либо въ род 
«Страшнаго Суда», или мраморнаго «Мов- 
сея», пли собора Св. Петра въ Римі. Ми- 
кель-Анджело, какъ творець, стоитъ въ 
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искүсствь одиноко, какъ и жаль онъ оди- 
ноко въ теченів всзхъ свонхь 90 лЬть. Й 
до самой смерти онъ имЪлъ только завистви- 
ковь, но не соперниковъ. Нътъ соперниче- 
ства и между его картинами въ Сикстинской 
капелл% и картинами другихъ великих» ху- 
дожниковь, которые оставили тамъ свои 
творенія на ряду съ его творевіями, ва тъхъ 
же самыхъ стБвахъ. 

Сикстинская капелла сама по себЪ пре- 
красна своимъ простымъ и благородвымъ 
стплемъ, а также своими удивительными 
скульотурньми украшеніями, служащими 
великолЪпной рамкой къ ея картинамъ. Вос- 
хитительны превыше всякаго описанія мра- 
морные карнизы ея оконъ. НеизвЪстно съ 
достовЪрностью, чьей пменно они работы: 
можеть быть, это произведеніе того самаго 
архитектора Баччіо Понтелли, который по- 
строилъ самую часовню. Но, во всякомъ слу- 
ча, подобныхъ, неизвфстно кЪмъ создан- 
ныхъ твореній не много существуеть на 
свЪтЪ; родь же приставокъ въ романскомъ 
стилЪ, украшающихъ ихъ и имъющихъ ка- 
кой-то мистическій характерь, дЪйствүетъ 
на воображене гораздо сильнЪе, чЪмъ ка- 
кой-нибудь позолоченный дубъ въ гербъ 
Сикста ГУ, символически взображающій имя 
Ровере. Сиксть приказаль—и часовня бы- 
ла выстроена. Но кто зваетъ теперь, гдБ 
теперь лежить ея творець Баччіо Понтелли? 
Пли кто можеть указать могилу, гдз погре- 
бенъ человъкъ, вырфзавпий эти красивые 
мраморные карнизы... 

Въ Сикстинской капелл часто бываетъ 
очень темно. Туристь же рідко можеть по 
произволу выбрать день, а тЬмъ болБе чась 
дня своего посвщенія ея; между тімь въ 
случа, если пойдеть дождь, Микель - Ан- 
Джело можеть потерять весь свой зффекть. 
Вообще, изъ всфхъ достоприм'чательностей 
Рима Сикстинская капелла всего болће ну- 
ждаєтся въ солнечномъ блескћ. Если только 
возможно, ее слВдуетъ осматривать до по- 
лудня, въ ясный зимній день, когда яркій 
солнечный свЪтъ льется изобильно въ вы- 
сокія окна, находящіяся съ лЬвой стороны 
отъ «Страшнаго Суда». Всякій слыхалъ объ 
этой картин, если даже никогда и не ви- 
дълъ ее, и всякій составилъ себъ о ней то 
иля другое понятіе. Вотъ почему, при пер- 
вомъ взглядћ на нее, зритель, обыкновенно, 
бываетъ удивлень или разочарованъ. [бо 
міровыя идеи объ этомъ страшномъ событіи 
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сильно измфнились со времеви Мнкель-Анд- 
жело. 0бъ его произведени никакъ нельзя 
судить съ религіозной точки зрбнія, какъ 
нельзя судить и о релпгіозныхъ воззрЪніяхъ 
по его произведеню. Гораздо разумнЪе смо- 
тріть на его картину, исключительно, какъ 
на произведевіе пскусства, какъ на удиви- 
тельнЪйшеё образцовое твореніе мастера- 
художника, какь на превосходную компо- 
ЗИДІЮ. 

Въ самой нижней части этой картины 
изображена женщина въ саван%, выходящая 
изъ могилы. Предполагають, что Микель- 
Анджело хотЬлъ въ этой фигур предста- 
вить возрождевіе Итали, все еще борющее- 
ся съ окружающимъ его мракомъ. Да и вся 
картина является отраженівмъ той эпохи. 
Въ верхней части ея изображено христіан- 
ское небо, а подъ нимъ —языческій Стиксъ. 
Харонь перевозить души умершихь черезъ 
мрачную р$ку, и онф сначала являются на 
судь къ Миносу. Миносъ этотъ составляетъ 
портретъ одного кардинала, который оси%ћ- 
лился критиковать картину раньше, чъмъ 
она была окончена художникомь. Все это 
въ совокупности представляеть собою очень 
странное смБшеніє идей, —смЪшеніе, кото- 
рое дБлало тотъ вЪкъ, поперемънно, ужас- 
нымъ и прекраснымъ, благочестивыхъ и 
богохульнымъ, сильнымъ и слабымъ, пе- 
дантичнымъ до того, что вводились разные 
барбаризмы, и либеральнымъ, реалистич- 
НЫМЪ И въ то же время крайне религіозвым»ъ. 
Вотъ это-то смЪшеніе идей и поражаетъ 
всегда большинство туристовь, видящихь 
«Страшный Судъ» въ первый разъ. Амери- 
канская миссъ при этомъ какь-то разећян- 
но улыбается; англичанинь выразительно 
поводитъ, сквозь очки, глазами, какъ бы 
говоря съ холоднымъ любопытствомъ: «Й 
только-то всего!» Німець смотрить сна- 
чала, прикрывъ глаза лъвой рукой, какъ 
зонтикомъ, на рай, а потомъ, пракрывъ 
глазя правой рукой, разглядываетъ детали 
ада. Но веб они, очевидно, искренно сму- 
щены или глубоко удивлены. Однако, ото- 
шедши оть великой картины, они, вольно 
или невольно. а все-таки вспоминають о ней 
съ чрезвычайной ясностью. 

Подобно тому, какъ Микель - Анджело 
валожилъ свой мощный отпечатокъ на 
Сикстинскую капеллу, такь Рафазль напол- 
нилъ собою станцы й ложи, а также ніко- 
торыя залы картинныхъ галлерей. Рафаэль 
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являєтся представителемъ элемента жен- 
ственности въ Ватикан, въ противополож- 
ность суровой мужествевности Мпкель-Ан- 
джело. Тамъ, между прочимъ находится извћ- 
стное «Преображение» ,одвоизъ велпчайшихъ 
твореній Рафаэля, исполненное глубокаго чув- 
ства. Что касается фресокъ въ станцахъ, 
то въ нихъ Рафаэль обваружилъ замфчатель- 
ную красоту замысла и богатство колорита. 

Обратимся теперь къ библютекЪ. Турис- 
ты, обыкновенно, входятъ туда съ выраже- 
ніємь большихь ожпданій на лиці, но ско- 
ро это выражевіе замфняется выражевіемъ 
скуки п разочарованія. Й дъйствительно, Ва- 
тиканская бабліотека интересна только для 
ученыхь, а вовсе не для обыкновенной пуб- 
лики. Да кром того, самыя интересныя 
комнаты ея,-—-апартаменты папъ пзъ фа- 
милій Борджіа, уже давно не показываются 
посзтителямъ. 

Въ сущкости, лишь два или три человіка 
являются отвфтственвыми за все то дурное, 
что, обыкновенно, говорится и пптется о ха- 
рактерБ средвевъковыхъ папъ. Вфдь Фар- 
незе изъ Неаполя, Караффа пзъ Маддалони, 
другой неаполитанецъ, извфстный подъ пме- 
вемь папы Павла ТУ, да испанецъ Родриго 
Борджіа, занпмавшій папскій престоль подъ 
именемъ Александра УЇ,--воть и почти ве 
главные представители преступныхъ пап. Въ 
самомъ дл, нельзя отрицать, что въ т вре- 
мена было много папъ, далеко не отлича- 
втихся нравственнымъ совершенствомъ, 60- 
лЪе или менъз зараженньхь тщеславіемъ, 
скупыхъ, черезчурь вониственныхъ, сла- 
быхъ характеромъ, заносчивыхъ, трусли- 
выхъ; но едва лп возможно утверждать, что 
большинство пзъ нихъ были, подобно выше- 
вазванвымъ, дёёствительно дурными людьми 
по природ%, порочными, ночестивыми, ни пе- 
редъ чфмъ не остапавливающимися преступ- 
никами. Да п Павелъ [У пережилъ большую 
часть своихъ пороковъ п въ послъдніе годы 
своей жизни посвятилъ себя всецфло церков- 
нымъ дфламъ. Александръ же УГ умеръ слу- 
чайно отъ яду. 

По разсказамь Гвиччардини, папа Але- 
ксандръ ҮІ ничего не зналь о нам%ревіп 
Цезаря Борджіа отравать ихъ общаго друга, 
богатаго кардинала Корнето, сь которыхъ 
оба они должны были ужинать пъ одной 
вилл» 17-го августа 1503 года. Случилось 
такъ, что папа прибыль туда первымъ п, 
чувствуя жажду, спросоль себь пить. По 
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ошибкі, ему подали вина пзъ бутылки, при- 
сланной Цезаремъ Борджіа п спеціально 
приготовленной пагь для кардинала. ВскорБ 
прибылъ туда п самъ Цезарь п тоже вы- 
поль этого самаго вина. Послъдствіемъ бы- 
ло то, что папа умерь ва сльдующій день; 
Цезарь же, однако, поправилея. А ЧТО 
касается кардинала, то тому не пришлось 
и попробовать приготовленной для него 
отравы. Әтимъ пропсшествівмь и заковчп- 
лась эпоха террора, а пмя Борджіа покры- 
лось навсегда позоромъ. 

Александръ ҮІ скончался въ третьей ком- 
нат апартаментовь Борджа п передъ 
смертью, какъ говорять, такъ ужасно бре- 
доль, что присутствовавшів, охваченные 
суевзрнымъ страхомъ, полагали, будто онъ 
бесфдуетъ съ сампуъ Сатаною, которому 
нфкогда продалъ душу за папскую тару. ЇЇ 
веб они готовы были поклясться, что дЪй- 
ствительно впдЪли въ комнат, гдЪ папа 
умерь, дфлыхъ семь дьяволовъ. (Однако 
факть, что эти свидзтели въ состояній были 
даже пересчитать нечистыхъ духовъ, во вся- 
комъ случаЪ, свидфтельствуетъ объ пхъ уди- 
вительномъ хладнокровш. 

Въ послЪднее время стало модою крптп- 
ковать на всё лады ватиканскія коллекціп 
статуй и кричать, что, за пеключеніехъ 
«Торса», овъ не заключаютъ въ себ р#- 
шптельно ничего сколько-нибудь выдаю- 
щагося пзъ числа общевзвъетпыхъ мастер- 
скихь произведений искусства, въ родЪ 
«Олпмпійскаго Гермеса», «Медпцейской Ве- 
неры», «Боргезскаго Гладіатора» пли «Уми- 
рающаго Галла». Говорять, что Бельведер- 
скій < Аполловъ» — небол$е, какъ плохая ко- 
пія, а голова оригинала находится въ Пе- 
тербург®; что «Лаокоонъ» —тоже копія, не- 
смотря на то, что па немъ значатся пмена 
трехь греческихь художниковъ, — по одному 
пмени па каждой фагурб; что «Аптпной» — 
лишь плохой «Гермесь», и что, слЪдователь- 
но, для упорядоченія этпхъ коллекцій, всего 
лучше было бы унпчтожпть вацоолће пло- 
хія статуи, предварительно доказавъ, что 
большинство пзъ нихъ ппкуда не годно. 
Савдуєть отмЪтить, что подобное критикан - 
ствовыходитъ, главным образомъ, илъ Гер- 
манін. Но нфмецъ способенъ критпкавстпо- 
вать п въ то же время восхищаться данных 
произведенемъ, тогда какъ англо-саксъ, 
обыкновенно, относится съполнымъ презр+- 
піемъ къ тому, что раскритиковалъ. Исаакъ 
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Дазразли гдв-то говорить, что нЪкоторыя 
мивнія, подобно нЪкоторымъ статуямь, сль- 

дуеть разсматривать непремфнно съ извБст- 
наго разстоянія. Нужно замътить, что, по- 
видимому, ни одна изъ статуй въ Ватикавъ 
не поміщена такъ, какъ ее, взроятно, по- 
мЪстилъ бы самъ художникъ, чтобы она 
выглядЂла въ настоящем'ь своемъ свт. 
Кром% того, не слфдуетъ забывать, что Ми- 
кель-Анджело вфрилъ безусловно въ «.Їа0- 
коона», а онъ, конечно, былъ въ этомъ от- 
ношеній не менфе компетентнымъ судьей, 
чЪмъ современные критики. Онъ придълалъ 
къ этой групав недостающую руку и цфлые 
часы проводиль за изученіемъ ея. Правда, 
онъ, обыкновенно, говориль, что предпочи- 
таетъ всему торсъ «Геркулеса», но это ни- 
сколько не мЪшало ему высказывать свое 
удивленів и передь другими прекрасными 
произведеніями. Относительно «Аполлона» 
доказываютъ, что онъ недостаточно хорошо 
отдЪланъ. Весьма возможно, что онъ въ бы- 
лое время стоялъ довольно высоко и потому 
не нуждался въ болфе тщательной отдЪлк%. 
Но это все-таки гораздо болЪе прекрасная 
статуя, — за исключеніемъ нЪкоторыхъ пло- 
хихь реставрацій, — чёмъ въ настоящее 
время про нее принято говорить: хотя она п 
не такъ хороша, какъ обыкновенно дума- 
ють. Но відь существуеть два пути раз- 
сматривать произведенія искусствъ, одинь- - 
это обращать главное випхавіе на недостат- 
ки ихъ; другой же—это обращать главное 
вниманів на пхъ красоты. Ясно, что только 
созерцаніе красотъ можеть доставлять удо- 
вольствів, тогда какъ придирчивая критика 
въ состоявін лишь льстить личному тще- 
славію кратикующаго. Нельзя сомнфваться, 
что Алкивіаду, во всякомъ слүча%, жилось 
лучше, чБагь Діогену. 

Самыя старинныя фрески въ Ватикан- 
скомъ дворцъ принадлежать кисти Фра-Ан- 
джелико и находятся въ капелл Св. Нико- 
лая. По какимъ-то причинамь капелла эта 
одно время была совсфмъ закрыта; дверь въ 
нее была задфлана, и даже забыто было са- 
мое місто, гдЪ она находилась. Только въ по- 
слдніе годы Боттари, прочитавши о ней у 
Вазари, поставиль себЪ задачей отыскать ее 
и недавно проникъ туда черезъ окно, кото- 
рое выходило на крышу Сикстинской кашел- 
лы. Әта совершенно достоврная исторія 
даєть нЪкоторую идею объ обтирныхъ раз- 
мЪрахъ Ватиканскаго дворца п заставляєть 
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предполагать возможность существованія 
тамъ очень многихъ забытыхъ сокровищъ 
искусства, находящихся въ забытыхъ комна- 
тахъ. 

По крайней мър%, вотъ что случилось еще 
недавно. Въ Торре-Борджіа, высоко вадъ 
станцами Рафаэля, существуеть цзлый рядъ 
комнать въ которыхъ нъкогда жилъ кар- 
диналъ Биббівна, изъ фамили Киджи; ком- 
ваты эти потомъ предоставлены были въ 
пользованів одного изъ помощниковъ статсъ- 
секретаря папы. Тамъ есть маленькая ка- 
пелла, окна которой виходять на внутрен- 
ній дворъ. Капелла эта устроена изъ вав- 
ной комнаты великолЬинаго кардинала, 
стъны которой были расписаны ни кЪмъ 
пвымъ, какъ сампмъ Рафаэлемъ на миөо- 
логическіе сюжеты. По словамь Крау и Ка- 
вальказелле, еще вь 1890 году Пассаванти 
любовался ея крайне оригинальнымъвидомъ, 
ея фресками, хотя и довольно поврежденны- 
ми, однако все еще прекрасными, и мра- 
морвой ванной, стоявшей въ виш, разрисо- 
ванной изображениями водяныхъ божествъ. 
Въ одинъ изъ тЬхъ періодических» припад- 
ковъ ханжества, которымъ время отъ времени 
подвергается Ватиканъ, фрески эти были 
совершенно закрыты деревянными панелями, 
ванна куда-то унесена, а самая комната 
обращена въ капеллу. Но саБдуеть полагать, 
что означенныя фрески все еще существу- 
ють подъ своей деревянной покрышкой. 

Прогулка по Ватиканскому музею, без- 
спорно, является одною изъ чудеснфйшихъ 
въ свЪтЪ. Можеть быть, во Флоренщи и 
больше выдающихся произведевій искусства; 
можеть быть, въ Британскомъ музеф встр»- 
чаются предметы и большей цфнности,— хотя 
это и сомнительно; но ниглЪ въ мірБ статуй 
п древности не расположены такь хорошо, 
какъ въ Ватпкан%, и, можетъ быть, именно 
эта красота расположенія и составляетъ то, 
что придаєть особую прелесть всей Ватикан- 
ской коллекцш. Туть одни предметы нахо- 
дятся въ прямомъ соотношени съ Римом», 
когда онъ находился въ педі0дћ. своего про- 
цвЪтавія, когда его озаряли послЪдаіе лучи 
эллинскаго генія; другіе предметы состоять 
въ тЪсной связи сь Римомъ— временъ упадка 
и разрушенія. Туть же, среди руинъ, можно 
видфть ясные знаки зарождавшагося хри- 
стіанства, изъ котораго скоро возникли и 
развились новая сила, новая исторія, новая 
литература, новое искусство. И въ грубыхъ 
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скульптурнихь  изображеніяхь пастыря, 
агнца, рыбъ нельзя не усмотріть зачат- 
ковь Моисея и «Рей» Микель-Анджело. 
Тамъ, какъ по книгБ, можно прочесть всю 
исторію постепеннаго угасанія Рима, выгра- 
впрованную въ длинныхъ строкахь старин- 
ныхъ надписей, цфлый разсказъ о томъ, какъ 
овъ умираль, лишенный всякихь надеждь 
на будущность, цфлую повість о том", какъ 
въ немъ постепенно стала снова оживать на- 
дежда, основанная на вр в воскресенів изъ 
мертвыхъ. Т лица, которыя въ состоянін 
читать такія надписи, получають тамъ впе- 
чатлініе, какъ будто они вошли въ непо- 
средственное сношеніе съ древнимъ міромъ; 
но и для ТЬхЪ, Кто не можеть читать этихъ 
надписей есть особая прелесть вътомъ, чтобы 
бродить по разнымъ длиннымъ коридорамъ, 
внезапно встрёчать на своемъ пути сады, 
всматриваться въ холодное величіе убранства 
комнать, а также въ статуи и обломки, стоя- 
щіе безконечными рядами вдоль стЪнЪъ, свова 
возвращаться въ то или другое помфщене 
и постоять н$которое время то тутъ, то 
тамъ, опять взглянуть на какую-нибудь по- 
нравившуюся вещь; наконець, выйдя оттуда, 
вспоминать скорће общий видъ всего музея, 
чЪмъотдЪльные предметы, находящиеся тамъ, 
и горфть желаніемъ снова и снова возвра- 
титься туда боле ради того, чтобы провб- 
рить свое общее впечатлЪніе, зъмъ ради ка- 
кой-нибудь опредфленной пфли. 

Что касается Ватиканскихъ садовъ, то 
въ настоящее время очень трудно достать 
разршеніе осмотрфть ихъ, потому что папа 
нерБдко проводить тамъ цфлые дни. если 
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только стоитъ хорошая погода. Пталіанская 
манера устраивать сады такова, что они 
всегда кажутся больше, чЪмъ въ дЪйстви- 
тельности. И Ватиканскіе сады вовсе не ве- 
лики, такъ что Левъ ХПІ, когда, бывало, ка- 
талея по НимЪ или гуляль подь ТЪНЬЮ ИХЪ 
вязовъ, бесбдуя со своимъ садовникомъ пли 
архитекторомъ, вЪроятно, не разъ вздыхалъ 
о Карпинетскихъ холмахь, среди которыхъ 
родился, и тосковаль по чистомъ горномъ 
воздух своей родины. Однако, тому, кому 
мила Италия, конечно, будутъмилы и ея старо- 
модные сады съ ихь тЬнистыми дорожками 
и высокими изгородями, и ея крошечзыя 
дачки съ обломками старинньхь статуй по 
угламъ, и даже ея ѕсһеглі Фадиа,— эти не- 
болыше сюрпризы со стороны нъкоторыхъ 
прекрасныхъ фонтановъ, которые непочти- 
тельно посылаютъ потоки свопхъ струй прямо 
въ лицо неосторожному путнику. 

Осмотр%въ все. усталый туристь, обыкно- 
венно, садится въ экппажъ и велить везти 
себя по пустынной вымощенной дорогі, про- 
зегающей у самой библіотечной стіни, вдоль 
базнлики, и далЪе до самаго большого сквера 
передь соборомъ. Если овъ чувствуеть себя 
черезчурь утомленнымъ, то всходитъ на 
ступеньки лбстниць, съ цЪлью, — прежде, 
чфмъвозвратиться късебъ домой, — подышать 
еще мпнуть пять свЪжамъ воздухомь п в%- 
сколько сосредоточиться посл$ всхъ разно- 
образныхъ впечатлЬн!й, вынесенвыхъ изъ 
Ватикана, и запастись до въкоторой степени 
въ душ% своей тЬмъ миромъ, которымъ пре- 
исполненъ главный соборъ всей католиче- 
ской церкви... 
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ТАНЦУЙ СО МНОЙ! 


(СТИХОТВОРЕШЕ Едди Бёйтъ). 


Танцуй со мной! Въ огаъ желаній властно 
Я увлеку, я закружу тебя. | 
Рыдаютъ скрипки тихо, нЪжно, страстно... 
Я молода, и я полна огня, 

Й въ ночь одну я дам» тебЪ такъ много, 
Что не загаснеть до земли сьрой 

Въ твоей душ любовная тревога. 

Танцуй со мной! 


Дай маъ вина и смфйся ты звучаће! 
Запутань ты въ волнахъ моихъ кудрей... 
Я такъ олдна— ЦВлуй меня смЪлће, 
Мою тоску лобзаньями убей, 

Мою тоску, что душу разрываетъ: 

Кого люблю я всей душой своей— 
Теперь невЪстЪ ласки расточаетъ. 


Е. М, Отуденская. 
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СИЛА И КРАСОТА ЖЕНСКИХЪ ТЛЯЗЪ. 


Сила взгляда, производящаго впечатл%- 
ніе удара молн п измЪняющаго душевный 
мірь человзка, нуждается еще въ ваучномъ 
объясвевіп. 

Случайно встрёзаются двое людей, п отъ 
° обмЪва однимь только взглядомъ вся жизнь 
пхъизмЪняетея навЪко! Какая психологія за- 
ключается въ этомъ? ЧЪмъ объяснить науч- 
но это чудесноеявлене! Электричествомъ, вђ- 
г роятно,--но какъ именно? 

Пзученемь этой веЪми признанной силы 
занимались очень немногіє ученые. Но зна- 
ченів ея все болће и боле признается, и ско- 
ро она сдблаєтся предметомъ тщательныхъ 
пзолБдованій. 

‚ Глаза не притворяются, они передають 
истину. Уста могуть лукавить, но Гл283 ихъ 


уличать. Такъ какь глаза не обманьвають, 
то, при обмЪнъ взглядами, ови п распознають 
истину. Потому-то эти честныя, открытыя 
сокна души» имфють такую громадную сп- 
лу для добра и зла. Этою силою человЪческия 
существасовдиняють въгорнилъ чувствъ сча- 
сте пли горе свойхь ближнНихь. «Одивъ 
взглядъ можеть погубить цфлую жизнь, ці- 
лую семью или открыть врата рая». 

Языкъ глазъ— всемрный и не нуждается 
въ переводчикЪ. Онь, какъ говорить Эмер- 
сонъ, безошибочно указываетъ на «древ- 
ность души или на то, черезь сколько шре- 
вращеній она прошла». 

Высот души въ точности соотвітствуєть 
п языкь глазъ, — высокій пли нозюй, сует- 
ный или серіозньй, правдивый пли лживый, 
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эгопстичный или любящій и полный человЪ- 
ческаго благоволенія. Сильнфе всякой рЬчи 
глаза могуть выразить удовлетворене и 
одобренів и тъмъ дать душі, воспривимаю- 
щей ихъ взоры, 
радость и сча- 
сте. Подобвымъ 
же образомъ 
глаза, выражаю- 
ше неудоволь- 
ствіе, гнЪвЪ ИЛИ 
упрекь, долж- 
ны возбуждать 
ужасное чувство 
несчастія п горя. 

Культура обна- 
руживаєть мно- 
го, болЪе или ме- 
не надежныхъ, 
признаковь индивидуальнаго роста и раз: 
витія. Она смягчаєть образъ лица, даетъ 
грацію и свободу дви- 
женіямь п красворъчіе 
жестамъ. Культура мо- 
жеть даровать чело- 
вБку искусство упра- 
влять глазами такь, 
чтобы утрапваласьахь 
сила очарованія, и 
учить умной сдержан- 
ности взгляда; но она 
безспльна научить 
глаза, какой бы то ни 
было скрытности. Если 
культура не зашла въ 
своемъ совершенство- 
ванін человЪка дальше матеріальной и физи- 
ческой стороны, то глаза видадуть эту чисто 
поверхяостную культуру (даже сь васмъш- 
кою и пародією), ибо она ве больше возвы- 
спла истинную личность, чЪмъ полировка 
стола пзмЪнпла строевіе дерева, изъ кото- 
раго онь сдблант. 

Въ своей чистой кристаллической глу- 
бинЪ глаза получають свое выражене отъ 
души, которая смотритъ черезъ них» на Бо- 
жій міръ; поэтому они составляютъ самый 
безошпбочный показатель характера, самую 
честную и самую см'Блую часть липа. _ 

Изъ вебхь прелестей женщины ни одна 
не служила такъ часто темой для поэтовъ и не 
испытывала такъ искусство художника какъ 
ея глаза. Будь ея глаза черные, какъ смоль, 
или голубые, какъ сапфиръ, или горячіе каре, 
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того каштановаго оттЪнка, красивфе кото- 
раго нельзя найти въ прпродћ, нлп мягкаго, 
прозрачнаго сБраго цвбта, темвъющаго п 
измъняющагося сообразно сь мыслями и змо- 
ціями даннаго момента, если только глаза 
этв красивы, — они найдутъ своихъ влюблен- 
НЫХЪ, СВОИХЪ молчаливьхь поклонниковь П 
рыцарей, которые будуть находить, что 
именно эта пара глазъ самая прекрасная п 
самая краснорфчивая въ мірі. 
Нодцвътъ — гораздо мевће важный факторъ 
въкрасотъ глазь, чфмъ это, обыкновенно, ду- 
мають; ему приписывается слишкомъ боль- 
шое значенте, потому что это— самое выдаю- 
щееся отличе, в, слЪдовательно, его запоми- 
нають. Насколько вопросъ заключается въ 
силь очарованія, цвътъ глазъ имфетъ въ 
дъйствительности наименьшее значене. Что 
очаровываетъ насъ въ глазахъ, такъ это то, 
что они говорять и какъ они выражаютъ то, 
чтоговорятъ. Каждый взглядъ говорить, а что 
онь скажетъ вамь-- 
зависить оть женщи- 
ны, ея характера, тем- 
перамента, вастроенія 
и отъ ея интересовъ. 
- Поэтому она прямо от- 
вЪтственна за то каче- 
ство глазъ, которое 
оказываетъ сильное 
вліяніе. 
Если слово женщи- 
ны возбуждаеть въ 
вась сомнініе, посмо- 
трите ей въ глаза. Коли 
она отводить иХЪ, ВЫ 
должны знать, что она не имфетъ храбрости 
или пскусства отдблаться наглостью, и она 
оказывается исповздо- 
вавшеюся передъ вами. 
Если она смотратъ вы- 
зывающе или же при- 
творяется холодно-рав- 
нодушной, то обманъ то- 
же открытъ, вбо душа 
не знакома съ притвор- 
ствомъ исмотритъсквозь 
эти прозрачныя покры- 
вала съ выразительною 
искренностью, выдавая 
коварство такъ же ясно, 
какъ бы она высказала признан!е въ любви. 

Какъ «кошка имћетъ право смотріть ва 
короля», такъ самые низке глаза, самыя 
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ств, подтвердили цф$нными дан- 
пымп теорію, касающуюся 
правдивости глазъ. Въ ЛондонЪ 
докторь Джонсонь Линдсей, 
при содбйствій художника Ар- 
тура Геда, выработаль новую 
науку. благодаря разслЬдова- 
ніямь п рисункамь 141$ 
осиї, дна глаза, сдъланнымъ 
при помощи офтальмоскопа. 

Ученый и художникь рабо- 
тали въ течене посафднихъ 
восьми лБтъ очень спокойно, 
но сь увлекающеюся серіозно- 
стью, для которой нЪтъ непо- 
бъдимыхъ затрудненй. Они 
вскорб  увидБли, насколько 
важны т данныя, которыя они 
собирали, п это подстрекнуло 
пхъ къ крайнему усилію дове- 
сти свой изсл$довав1я до окон- 
чательныхъ выводовъ прежде, 
чЪмъ обнародовать результаты 
трудовъ. 

Были сдВланы пзслідованія 
п рисунки сь Гап@и$ оси! жи- 
ВОТНЫХЪ веБХь ВОЗМОЖНЫХЪ 
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даже подлыя человіческія суще- 
ства смотрять на самое высокое и 
на самое чистое; п, какъ бы хо- 
рошо ни маскировали мы своп 
взгляды, подчиняя веб личные му- 
скулы сил холодной сдержанно- 
сти, мы не можемъ защитить своп 
нервы отъ содроганія при слу- 
чайной ветрЪчЬ на многолюдвой 
үлицБ нли въ собрани съ гла- 
зами, проницательный, упорный 
взглядь которыхъ пронизьваєть 
нась насквозь как» злектрическій 
ток». 

Существуеть научное объясне- 
ніеэтого психологическаго чуда, ко- 
торое до сихъ поръ еще не было во 
всей глубин его анализпроваво 
учеными, дойскивающимися нсти- 
ны. ПомфрЪ того, как» будеть при- 
знаваться важность этого жизнен- 
наго уравненія, ученые приложать 
старания найти ему рЪшеніе. 

Но за послЪднее время науки п Приведенная вт, замфшательство и поглощенная 
искусство, работая случайно вм$- собою. 
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видовь, и, по классификащи ихъ, оказалось, 
что они не только дають новыя доказатель- 
ства теорі эволюціи, которыя широко освб- 
тили бы труды Дарвина, но, безспорноо, бога- 
тили науку клюзомъ къ болће точной клас- 
сификаціи всЪхъ живыхъ существь, чЪмъ та, 
какая до сихъ поръ существовала. 

По сходству ѓипіиѕ осші, соединяются раз- 
новидвости п опредфляются виды. Найдено, 
что различіе въ стросній и цвёть сЪтчатки, 
нервовь и зрительнаго круга болфе велико 
между классами, чЪмъ между видами, а меж- 
ду семействами болће велико, чфмъ между 
классами. (Методь до того совершененъ, что 
если показать доктору Джонсону рисунокъ 
дна глаза какого-нибудь животнаго, онь тот- 
часъ же скажеть, къ какому оно принадле- 
жить классу, семейству, виду, подклассу, а 
также какому животному оно предшество- 
вало и за какамъ оно слЪдуетъ. Такимъ 00- 
разомъ докторь Джонсонъ установиль тоть 
факть, что лошадь древне коровы, и что 
тапирь предшествоваль лошади). 

Въ чудесномь зрительномъ органі есть 
извБствья отличательныя черты, которыя 
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опредфляють стадію его развитія. Свонмь 
строеніемъ онъ въ точности ведеть запись 
причины и слъдствія. Его ръчь стано- 
вится яснђе, болЪе разнообразною п бла- 
городною по мъръ того, какъ он восхо- 
дить по спирали эволюции. 

ДЪтство глядитъ на міръ круглыми, удп- 
вленными глазами; во, по м®ръ того, какъ 
развивается разумь, ови удлиняются въ 
прекрасный овалъ. Вь зрбломь возрасть 
круглые, удивленные глаза указываютъ 
на ограниченный умъ, скованный ханже- 
ствомъ и узкими взглядами. РЪдко бы- 
ваетъ у нихъ больше одной точки зрЕнія, 

своя собственная лачность. Имъ сильно не 
хватаєть самообладанія, й ови идутъ въ 
жизни, спотыкаясь о воображаемыя препят- 
ствія, раздражая своихъ блюжвихъ и по- 
стоянно взывая къ добродбтели которую про- 
славляєть Джоржь 
Әлліотъ: «Лучший 
урокътерпимости за- 
ключаєтся въ томъ, 
чтобы териЪть не- 
терииости». 
Тусклые, перемфн- 
чивые и увертливые 
глаза обозначаютъ 
низкое душевное раз- 
витіе. Јюди съ та- 
кими глазами бы- 
ваютъ, обыкновенно, 
холодны, п если они 
случайно  проявля- 
ють силу и эвергію, то чисто физическаго 
свойства. Какъ правило, душа дремлетъ въ 
ихъ ограниченномъ разумЪ; когда же она, 
въ рідких» случаяхь, выглядываетъ, то еб 
можно признать за незрфлое, на псловиву 
пробужденное существо. 
Насколько отличны глаза этихт, 
людей отъ глазъ прозрачныхъ,какъ 
горный ключъ,—глазъ, обнаружи- 
вающахь глубину вдумчлвой сер1оз- 
ности или теривливаго, прямодуш- 
наго вопроса, —глазъ, вдохновляю- 
щих» на благородныя мысли п дБя- 
нія, ожидающихъ и вызывающихъ 
лучшіяй обужденія блажних»! 
Манера двигать глазами, какъ 
злементь ихъ красоты, не менфе 
важна, чВмъ то, что они говорять, 
и она составляєть все въ произво- 
димомъ ими эффектв, такъ какъ 
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увеличиваєть пли уменьшаєть обнаружива- 
емую эмоцію. 

Ото пекусство не заключаетъ никакого 
противорічія, и стоптъ потрудиться его прі- 
одрћети; пбовъ пскусствЪ, сь какимъ женщи- 
на пользуется своими глазами, заключается 


самый тонкій способъ ея вліять па другихь 
и очаровывать пхь. Если она ве пріучила 
свой глаза выражать нъжность, кротость п 
живость съ тысячью утонченныхъ градацій, 
которыя на половину выдають, на половиву 
скрываютъ противорфчивыя, тайнственнья 
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эмоции, которыя по временамъ волнують ес 
до глубины души (а ова должна ихъ пспы- 
тывать, пбо дута никогда, не подражаєть), 
то ова пренебрегла псточникомь неоцінп- 
мой сплю. 

Въ сложномь характерћ красоты глазъ 
лежить неуловимая тайна пхъ вліянія, ип- 
когда не поддающаяся описанію и анализу. 
Оно--физпческоє, эмоціональное п духовное, 
завпсящее физически болфе отъ величины, 
тъмъ отъ формы, п отъ постановки болће, 
тъмъ отъ цвта. Гармонія — основан!е вся- 
кой красоты, п посльдняя нарушена, если 
форма глазъ дурная плп если они дурно 
поставлены. Совершенные глаза не должвы 
быть ни глубоко посажевными, на выдающи- 
мпся;онидолжны быть слегка удлинены пли 
овальны, снабжены длинными загнутыми 
рвсницами, назначеніе которыхъ— служить 
защптою столь же, какъ п украшеніемъ ис- 
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кусства; разстоявіе между глазами должно ра- 
ВНЯТЬСЯ ДЛИН одного глаза. 

Бълки глазъ должны быть свЕтло-фіоле- 
товаго оттёнка, — прелесть, которую превоз- 
носилъ Готье въ своемъ описаніп глазъ Баль- 
зака: «БЪлкпглазъ были чисты и прозрачны... 
какъ у младенца или дЪвствевниды, п въ 
нихь были вправлены два черные брилліанта, 
бросавшіе временами золотыя отраженія, — 
глаза, которые могли заставить орла опус- 
тить вки, глаза, способные впдЪть сквозь 
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стЬны пли читать въ сердцахъ». Ламартинь 
говоритъ про нихъ, что«онипровизывали васъ, 
какъ стрфлы, обмокнутня въ добросердечіи; 
они довЪрчиво проникали въ ваши глаза 
какъ друзья». 

Блескь глазь, сильно способствующий пхъ 
красотъ, завпсать отъ совершенства суще- 
ственныхъ качествъ роговой оболочки, — въ 
особенности отъ ея кристаллической ясності, 
а совершенное зрфне зависить отъ ея нор- 
мальнаго изгиба. Это— прозрачное, безцвЪт- 
ноетЬло, вставленное какъ часовое стекло въ 
твердую оболочку глаза, черезъ которое вид- 
ны радужныя оболочки и зрачекъ. Зрачекъ— 
самодвйствующая зававъсь, регулирующая 
количество світа принипмаемаго зрительнымъ 
нервомъ; во, помпмо этого защитительнато 
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расширенія и сокращенія, величина зрачка 
измфняется согласно эмоціямъ, которыя то- 
же вліяють на качество и количество выдћ- 
оленій. Оть гнфва, огорченія к утомленія 
оболочка дЪлается тусклой и сухой отъ 
уменьшенія выд%леній. Лицем%ріе, развра- 
щенность, всЪ недостойныя мысли нейзбъжно 
выдаютъ себя въ прозрачвомъ зеркал% глазъ. 

Зрачекъ сильно расширяется отъ радости 
п довольства и сокращается до точки отъ 
опасеній, уныния и другихь непруятныхъ, бо- 
лфзненныхъ эмоцій, которыя такъ загоражи- 
вають душу, что ей уже неохота выглянуть 
черезъ свое окно. Такимъ образомъ, хотя мы 
не можемъ измфнить свфта нашихъ глазъ, 
мы можем живостью, симпатіею, нъжностью 
и человЪческимъ интересомъ придать нмь 
больше глубины и болће темный цвтъЪ; та- 
кое состоявіе души расширяєть зрачекъ и 
какъ будто увеличиваєть глаза, придавая 
имъ блескъ п силу. 

Всякія уклоневія отъ нормы усиливаютъ 
тить. Когда овалъ глаза преувеличенно 
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удлинень до үзкой миндалевидной 
формы сь заостреннымъ до точки 
ВНЪШНИМЪ угломь, то это дока- 
зываетъ вкрадчивую, хитрую на- 
туру; однако жъ легкое үклоневіе 
угловь глазь внизь увеличиваєть 
ихъ красоту. Преувеличенное раз- 
стоянів между глазами —признакъ 
глупости; легкое же увеличене 
противъ того, чего требуетъ стро- 
гая гармония, означаеть широюй 
разумь и хорошую память; при за- 
вистливомъ же и мелочномъ ха- 
рактер% глаза расположены одинъ 
къ другому слишкомъ близко. Гряз- 
новатый оттЪнокъ глазного яблока 
указываетъ на флегматичную, не- 
поворотливую натуру, а физическія 
разстройства и угнетенное состоя- 
не придають ему оттБнокъ ста- 
рой слоновой кости. Слишкомъ 
большой бълокъ, какъ у людей, 
такъ и у лошадей — признакъ дур- 
ного нрава. 

Таланть и живой интеллектъ 
двигають глаза свободно и легко, 
сверкая задушевными лучами, ко- 
торые иногда выражаютъ невы- 
сказанную еще мысль и всегда по- 
ощряютъ говорящаго къ лучшему способу 
выраженія. Въ моменты поглощающаго инте- 
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Веселость. 


реса пхъ спокойный, стойкій, внимательный 
взглядъ выражаетъ увфренность п равновъ- 
сів, которыя сообщають и другому часть своей 
собственной самоүвъреввости. Робків глаза 
вічно молятъ и просять о пощад%, вопро- 
сптельно глядя ва міръ, который для нихь-- 
болото. Въ дъйствительности они сами себя 
угнетаютъ; онип болће страшатся своихъ 
собственныхъ чувствъ, чЬмъ окружающихь 
людей, и нуждаются въ подбадривани; имъ 
нужно забыть себя, —быть освобожденными 
отъ мнительности, держащей пхь вътискахъ. 
Однако же въ настоящее время робкіе глаза 
почти столь же рідко встрічаются, какъ 
почтательность—въ юношахъ нашего време- 
ни. Они составляють освъжающій контрастъ 
съ необузданными глазами, блуждающими 
такпмъ откровеннымъ и фамиліарвымъ 
взглядомъ, который вызываетъ обижающую, 
а пногда даже и оскорбляющую, дерзкую 
предупредительность. 

Не слфдуеть слишкомъ спфшить довЪ- 
ряться публикЪ. «Говорящий взглядъ» часто 


дЪлаетъ это невольно. Старайтесь пріобр№- 
сти мудрую сдержанность, но если бы ва- 
шимь глазамъ случилось ветрьтоть упор- 
ный взглядь незнакомаго человъка, то бе- 
реготесь, чтобы не оттолкнуть его слиш- 
комь враждебнымъ неудовольствіемъ. По- 
добнаго рода волнешемь мы д%лаемъ себъ 
самп больше вреда, чёмъ другіе. Любезное 
равнодуппе воздвигаєть намъ холодную стЪ- 
ну: «не дальше этого, сударь», и такое вы- 
раженіє защищаеть женщинъ въ уличной 
толп5. 

Форма п свойства бровей и рБсницъ силь- 
но увеличиваютъ или портять красоту жеп- 
скихъ глазъ, п ничто въ связи съ ними не 
поддается такъ исправленію. Подведене ка- 
рандашомь п крашене зтихь выразитель- 
ныхъ п бросающихся въ глаза черть лица 
не портится прпличіемъ за исключенемъ сце- 
ны, на которой они составляютъ признан- 
ную необходимость. 

Законная красота бровей и рёсницъ прі- 
обр$тается культурой и терпініємь, п по- 
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слЪднія составляють важный факторь, ибо, 
если пропустить періодъ податливаго дзт- 
ства, когда природа весело отвфчаетъ на 
всякое предостереженіе, не заботясь объ 
этомъ естественномъ украшенш, то его 
развитіе должно итти медленно. Плохой фор- 
мы брови съ грубыми щетинистыми волоса- 
ми могүтъ, благодаря заботамъ и внима- 
нію, быть исправлены и принять болће пріят- 
ный ВИДЪ. 

Одно правильное чесаніе щеткой можеть 
сдБлать очень много; но если брови очень 
жидки, то можно съ успфхомъ прим%нить 
оливковое масло, глицеринъ или хорошее 
укрёпляющее средство для волось. Однако 
слфдуетъ остерегаться перевозбужденія. Дол- 
жно стремиться получить густоту и бархати- 
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м. = 
къ этому нъжному органу и никогда не ща- 
дять его и не обращають вниманія на его 
требования, пока упадокъ зрёшя не произ- 
несеть своего строгаго предостереженія. Си- 
лу глазь подвергаєть опасвости не пользо- 
ван!е, а неправильное пользоваше ими. Зр$- 
нів совершенно тогда, когда фокусъ глаза 
въ совершенств5 пригнань; и доказано то, 
что острота зрЪвія много зависить отъ прак- 
тики. Упражнен!е глазъ вадъ тонкой рабо- 
той способствуєть развитію зрЪнія, если 
только его не напрягать при неблагопріят- 
ныхъ условіяхь. Ухудшенів зрЪнія происхо- 
дить оть того, что роговая оболочка и хру- 
сталикъ становятся плоскими, и оть утра- 
ты подвижности глаза и его естественной 
влаги. Два послЪдвія условія можно устранить 


стую мягкость частою пере- 
для узкихъ ду- мною фокуса, 
гообразныхъ и во всбхь ра- 
бровей. ботахъ, требу- 

Коли слиш- ющихь близ- 
комъ ускорить каго  разсма- 
ростъ, то онъ триванія, сл%- 
можеть сдБ- дуеть часто от- 
латься неум%- рывать отъ 
реннымъ, и нихъ глаза. 
брови будуть Чъмъчащеови 
СЛИШКОМЪ ТЯ- могуть быть 
желы, чтобы направлены на 
быть краси- отдаленный 
а з продов 

а рћени- мъ лучше 

цами трудвъе Притворная тревога. Одно упраж- 
ухаживать, и неніе, если его 


результать ухода достигается медленн%е. 
Есть французское предписавів, отъ примЪне- 
нія котораго будто бы укрћиляютея глаза, а 
рЬсницы выростаютъ длинными и шелкови- 
стыми: оно заключается въ томъ, чтобы ку- 
пать глаза въ теплой вастойкЪ васильковъ 
и кервеля. Щестьдесять пять граммовъ этихъ 
травъ вымачиваются оть шести до восьми 
часовь въ квартЬ дистиллированной воды, 
а затВмь дають этой примочкъ устояться 
въ теченіе полутора суток». 

Глаза крайне чувствительны къ общему 
состоянию нервной системы и къ душевному 
состоянію. Но еще сильнфе грозить сил ине- 
прикосновенности зръвія тотъ факть, что ни 
одно изъ внфшнихъ чувствъ не растрачи- 
вается такъ легкомысленно въ нынёшнее 
дфятельное время. Какъ молодые, такъ и 


старые, вс одинаково относятся небрежно. 


т. хху.—3 


постоянно примЪнять, сильно укрьпить гла- 
за, и оно вполнЪ возстановило въ нЪеколькихъ 
случаяхъ ослабленное зрћвіе, такъ что были 
даже брошены очки. Это упражненіе заклю- 

чается въ томъ, чтобы поперемфнно подни- 
мать и опускать глаза, какъ можно больше, 

двадцать разъ подъ рядъ. 

Это движене слЬдуетъ дБлать безпрерыв- 
но, но не быстро. Затъмъ елфдуетъ вращать 
глаза также поперембнно справа наліво, 
затЬмъ въ лЬвый верхній уголъ и обратно 
по діагонали въ правый нижній, потомъ 
перемфнить направленіє и переводить глаза 
сь праваго верхняго угла въ лЬвый нижній. 
Оканчивается упражненіе тъмъ, что враща- 
ють глазами справа нал'вво въ крайнихъ 
гранацахь растяженія мускуловъ. Однако 
же слЪдуетъ тщательно остерегаться не на- 
прягать мускулы. 

3 
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Это упражненів, 
помимо того, что 
оно способетвуетъ 
измЪненію ткани 
во всемъ строе- 
ній глазъ, — еще 
укріпляеть муску- 
ль и возстановля- 
еть ИХЪ подвиж- 
ность и эластич- 
НОСТЬ. 

Слишкомтъ силь- 
НЫЙ СВЬТЪ — СТОЛЬ 
же крупноезло,какъислишкомъ слабый.Осл%- 
пительный блескъ электрическаго освъщенія 
въ обществевныхъ м'істахь гибелень для 
глазъ. При чтенін, писавія или шить$ світь, 
естественный или искусственный, долженъ 
падать слва. Онъ никогда не 
долженъ ударять прямо въ ли- 
цо, а долженъ падать на работу. 
Дневной свътъ полезнће, если 
онъ не проходитъ черезъ зана- 
ввси; искусственный свЪтъ, если 
приходится работать при немъ, 
долженъ быть неколеблющійся, 
ясный, мягкій и бълый. Страсть 
КЪ цвЪТВЫМЪ абажурамъ погу- 
била множество глазъ. Напря- 
гать зрёше въ сумеркахъ, при 
угасающемь світ или же чи- 
тать въ трясущихся зкипажахь 
-- непростительное преступле- 
нів. Посл цфлаго дня непрерыв- 
ной работы не слдуетъ напря- 
гать зрбнів при искусственномъ 
свътЬ. Утомленные глаза сл%- 
дуеть по временамъ смачивать какою-ни- 
будь возбуждающею примочкою, и чЪмъ боль- 
ше они будуть находиться на открытомъ 
воздухв, тъмъ лучше. Н%которыя ненор- 
мальвыя состоянія глазъ происходитъ все- 
ціло отъ испорчен- 
наго воздуха, и они 
быстро псц'вляются 
на открытомъ воз- 
дух. Эмерсонъ вс- 
ПЫТЫВалъЪ, должно 
быть, что - нибудь 
подобвое, когда 
сказалъ: «Здоровье 
глазъ требуетъ го- 
ризонта. Мы ни- 
когда не устаемъ,п0- 





Томлеше. 





Разсбянность. 





Сознаніе собственнаго 
достоинства. 
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ка можем видіть 
достаточно дале- 
ко» Однако жеонъ 
ежедневно стра- 
даль «оть недо- 
статка въ людяхъ 
чувства красоты». 

Люди съ самымъ 
сильйымъ зрі- 
нівмь проводять 
жизнь, забывая о 
ТОМЪ, ЧТО ИХЪ 
окружаєть. 

Къ счастію, въ этотъ классъ уже не будуть 
больше попадать люди нын®шняго покол%- 
вія, выростающіе въ дфтекахь садахъ. 
Но и для взрослыхъ есть спасенів, пока они 
видять свЪтъ Божій, и вътъ выше мис- 
сій, какъ поднять ихь до со- 
званія того, чего они лишены 
въ этомъ полуразвитомъ с0- 
стояній добровольной слВпоты. 
Целью всей жизни Раскина 
было научить людей видЪть, — 
пользоваться драгоцённымъ да- 
ромь зря для обогащенія 
своей жизни. Ничто не усколь- 
зало отъ его остраго зря и 
живого интереса, и такимъ 0б- 
разомъ его живое воображене 
побуждалось мгновенно опре- 
дБлять причину даннаго резуль- 
тата. 

Только поглощенная собою, 
низкая и сонная натура не мо- 
жеть найти красоту или инте- 
ресь въ самыхъ простыхъ 
предметах, окружающихь нась. Оть лич- 
наго интереса настолько мельчають люди, 
что становятся слЬпы ко всему кромћ своей 
ВЫГОДЫ. 

Оливеръ Вендель Холмсъ, 0тъ геніаль- 
выхъ глазь котораго ничто не ускользало, 
назвалъ этихъ не вп- 
дящихъ людей «дву- 
НОГИМИ СЪ их 
глазами». Но Кар- 
лейль, какь это и 
естественно сь его 
темпераментом еще 
болће строгъ и гово- 
ритъ: «Странно, какъ 
это существа чело- 
вБческаго рода за- 





Привфтливость. 





Самодовольетво. 
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крываютъ глаза передъ самыми простыми 
фактами и, благодаря только инерщи отъ 
забвенія и глупости, спокойно себв живуть 





о и чи чина і пуп м их ПЧ ии 


среди чудесь и ужасовъ... Съ правильной 


точки зрћнія ни одинъ самый мельчайшій 
предметь не лишенъ значенія; ве пред- 
меть служать какъ бы окнами, черезь ко- 
торыя философскій глазь смотрить въ са- 
мую Безконечность». 
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По неизбъжному закону причины и слъд- 
ствія, мы становимся тім», чЬкъ любуемся; 
а разм$ры, въ какихь различные люди ви- 
дять красоту въ простыхъ вещахъ, не сл$- 
дуеть считать только вопросомъ вкуса (раз- 
въ только если вы возвысите вкусъ до выс- 
шаго его значения, до мБрила характера). Это 
безошибочная школа, по которой можно изм8- 
рить культуру людей и ихъ личные ресурсы. 


ГОЛОСЪ ИЗЪ ТУМАНА. 


Стивенъ-Филипсъ. 


(Съ англійскаго). 





[. 


Пусть крикъ моей души прорфжетъ мглу 
тумана! 


Творецъ, не допусти мнЪ сердцемъ онЪм%ть! 

Ужели суждено погабнуть мнъ такъ рано?’ 

Түскнћетъ жизнь моя... Н-ть больше силь 
терпзть. 

Какь мечъ заброшенный, въ бездъльи я за- 
ржав%лъ, 

Покрылся илЪсевью... Я сталь не человікь. 

Любовь и ненависть, —я все давно оставилъ 
И только сознаю: уходить жизнь навік. 


П. 


Нътъ надо мной небесь. Никто не слышитъ 


стона. 
Клянусь, и самый адь не устрашитъ меня. 
Завидна мнЪ судьба страдальца Пксібна '); 
Я смБло бъ кинулся въ пасть вБчнаго огня. 
Горёть и не сгорать, извъдать сладость муки, 
ВеБмъ существомъ своимъ найти въ мучень- 

р яхъ рай... 

Къ теб, Спаситель мой, протягиваю руки, — 
Пускай душа горить, но жизни новой дай! 


ПІ. 


Шумъ улицъ на меня үныніе наводить: 
Однообразвый шагъ прохожихъ нестерпимъ; 


1) Царь флегіевъ, Иксіонъ (’1 у), въ на- 
казанів за свои безваконія, былъ прикованъ 
Зевсомъ въ подземномъ царств къ вічно 
вертзвшемуся огненному колесу (см. объ этомъ 
у Пиндара). 


Какь тБни блфдныя, толпа, скучая, бродить; 
Ве лица скованы безстрастемъ одним; 
Въ бездъльной сует волнуются народы... 
Что увлекаєть ихъ? —вдь некуда итти! 
Подъ солнцемъ призрачнимь, не слушаясь 
природы, 
Вращается Земля по ложному пути. 


ГУ. 


Творець, даруя жизнь, въ меня ты брызнулъ 
свіБтомь 

Й тонким зрёшемъ я слухом наградилъ, — 

Взгляни же, что теперь въ твоемъ созданьи 
этомъ! 

ГдЪ слава дфлъ твоихъ, избытокъ прежнихъ 
| силь? 

Кругомъ все блескъ и цвёть, и волны аро- 
мата, 

П] обаяніе волшебной красоты, 

А я— и елЬпъ, и глухъ, и сердце мглой 
объято.— 

Скольжу я ощупью и жду, спасешь ли Ты.." 


У. 


Невольно чувствую, зловБщею стбною 
Мракъ надвигается, опередившій свЪтъ, 

И постепенно мръ опять зальется тьмою... 
Зачмъ я прозябалъ напрасно столько лътъ! 
Къ чему искалъ въ вин желаннаго спасенья 


И пищей каждый день поддерживалъ себя! 


Я гибну безъ борьбы... Позорвъй ніть па- 
денья... 
0, если бъ могъ я жить, страдая и любя! 


В. Умановт-Каплуновокій, 
3* 
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Пейзажь. 


(Съ картины Да:ованни Коста). 


Фжовжнни КОСТЯ. 


Со смертью Джованни Коста новая италі- 
анская живопись и художественный міръ Ри- 
ма лишились одной изъ самыхъ благородн®й- 
ших» и характернЪйшихъ личностей. 

Коста былъ однимъ изъ немногихъ оста- 
вавшихся въ живыхъ представителей вели- 
каго италіанскаго Візогоішетіо, ряды котора- 
го такъ быстро рЬдЬютъ, —однямъ игъ тЪхъ, 
кто съ двадцатилфтняго возраста рисковаль 
своею жизнью на пол сраженій и въ заго- 
ворахъ, которые должны были дать міру 
возрожденную Италю,—одвимъ изъ ТЬхЪ 
ръдкихъ умовь, на которые не имЪють ни- 
какого вліянія личное честолюбие и корыстные 
мотивы, истиннымъ художником, страстно, 
всфмъ сердцемъ любившимъ своє искусство, 
какъ ифчто священное и чистое, для кото- 
раго надо работать любовно, терпфливо, сво- 
бодно; его умъ быть открыть для всякой 
благородной и новой идеи, его сердце от- 
вЪтно билось на всякое высокое чувство. 

Онъбылъ изъчисла тъхъ художниковь, ре- 
путація которыхъи значевіе въ истори искус- 
ства пхъ родины будуть постоянно расти по 
мърЪ того, какь разстояніе позволить намъ 
видзть людей и предметы въ ихъ настоящей 


соразмЪрности. Когда Коста впервые началь 
работать, независимо пролагая себъ путь, 
италіанское искусство находилось на са- 
момъ низкомъ уровнЪ, притупленное акаде- 
мическою косностью, забитое традицією, 
опошленное торгашествомь и производ- 
ствомъ стереотипныхъ италіанскихъ сюже- 
товъ для лишенньхь вкуса туристовь. Коли 
Италія можетъ, въ настоящее время, по- 
хвалиться школою молодыхъ художниковь, 
которые уже много сдфлали, и произведе- 
вія которыхъ много объщаютъ, то этимъ она 
въ значительной мфрф обязава Джованни 
Коста. Онъ никогда не хотфлъим тьрабскихь. 
подражателей; онъ никогда не желаль, что- 
бы въ работахь его послфдователей была 
стерта черта индивидуальности; ноонъимЪлЪ 
смЪлость говорить своимъ собратьямь исти- 
ну, когда эта истина была горька и опасна, 
а его териБніе и доброта при поощреніи 
и помощи веБмъ, въ комь онъ замћчалъ 
таланть и истинную любовь къ искус- 
ству, были неистощимы; и это могутъ за- 
свидътельствовать его многочисленные по- 
слЪдователи какъ въ Италій, такъ и въ 
Англии. 


ДЖОВАННИ КОСТА 


Произведенія Джованни Коста хорошо из- 
вісти въ Англій, и тамь насчитывается 
не мало художниковъ основанной имъ этру- 
ской школы, — между прочими, лордъ Кар- 
лейль, сэръ Ричмондь, Джомсь и покойный 
Ридлей Корбетть. Коста былъ въ теченіе мно- 
гихь лбть достойнымъ представителемъ но- 
вЪйшаго пталіанскаго искусства въ Англій 
и другомъ вЪсколькихъ самыхъ крупвыхъ 
авглійскихъ художниковь. НЪкоторыя изъ 
его лучшихъ картинъ находятся въ галле- 
реяхъ англійскихь любителей, а въ 1899 
году ему досталась высшая почесть, какая 
можетъ быть оказана живому художнику: его 
картина «В зуерПо» была куплена комите- 
томъ крупныхъ артистовъ и подарена англій- 
ской Національной Галлереъ; это была пер- 
вая картина, допущенная въ эту коллекцію 
еще при жизни художника. Его связь сь 
Авгліею была въ дЪйствительности еще тъс- 
нфе, ибо онъ самъ приписывалъ направле- 
ніе своей послёдующей работы въ значитель- 
ной мъръ вліянію, которое имфли на него 
картинь и гравюрь англійскаго художника 
Чарльса Кольмана, а самъ овъ имБль почти 
столько же послъдователей между англій- 
скими художниками, сколько и между 
италіаяскими. 

Въ настоящее время рідко можно ветрћ- 
тить художника, который, вмЪстъ съ тьмъ, 
былъ бы и человЪкомъ дБіствія, и Въ ко- 
торомь ни искусство, ни дВятельность не 
страдаютъ отъ такого союза. Такимъ былъ 
Коста и этимъ онъ напоминаєть своих» слав- 
ныхъ предшественниковъ въ италіанскомь 
искусствв. Такое р®дкое сочетанів при- 
даєть удивительный интересъ его жизни и 

бот Б 


Джованни Коста родился въ Рим въ 
1826 году и быль четырнадцатымъ сыномъ 
Джіоакчино Коста и его жены Мари, въ 
семь, состоявшей изъ шестнадцати дітей. 
Его родители были состоятельными собствен- 
никами шерстопрядильной фабрики въ Тра- 
стеверскомъ участкъ, гдъ наилучше сохра- 
нился характерный римскій типъ, который 
извЪстенъ своими красивыми женщинами; 
и тутъ, въ бодрящей атмосфері труда и не- 
зависимости, выросъ ребенок». 

Коста, окончивь курсь классическаго 
образованія того времени, не безь труда 
убъждалъ своихъ родственвиковъ разрёшить 
ему послфдовать своей естественной склон- 
ности; но его преданность искусству и оче- 
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видное призванів одержали побъду. Еще со- 
всЪмъ ребенкомъ онъ выказалъ любовь къ 
краскамьи видамъ вдохновляющихъзрълищъ 
природы, и, какъ это бываетъ сь большин- 
ствомъ врожденныхъ артистовъ, већ пре- 
пятствія разрушились передь его твердою 
рЬшШимостью. 

Въ ть дни живопись въ Цталіи была низ- 
ведена до исполненія въкоторыхъ условньхь 
сюжетовь предписанною манерою, без вся- 
каго внимавія къ правдъ природы или къ 
оригинальности мысли, и въ этой школ, 
если ее можно такъ назвать, первыми 
представителями были Камучини и Агри- 
кола. 

Первымъ учителемь живописи Коста 
былъ названный баронь Камучини, стоя- 
вшій во главъ академической школы, во его 
ученіе не пришлось по вкусу молодому че- 
ловку, и они векорВ разстались, при чемъ 
Камучини предложилъ своему ученику сл%- 
дующій прекрасный совЪтъ: «Бросьте үчп- 
телей и начинайте сами учиться съ нату- 
ры». Молодой художникъ не замедлилъ вос- 
пользоваться этимъ совътомъ и, прорабо- 
тавъ короткое время въ мастерской Подести, 
другого извфстнаго художника того време- 
ни, окончательно распростился съ учи- 
телями и академическими традиціями. 

Но то было не такое время, чтобы италі- 
анець-патріоть могъ отдаться исключитель- 
но искусству, и героизмъ римской республики 
1849 года нашель въ Коста и республи- 
канца и солдата. Уже въ предшествова- 
вшемъ году онъ постушиль въ ряды Римскаго 
Легіона, подъ команду генерала Феррари, 
быль произведенъ въ сержанты при осаді 
Виченцы, а въ1849 году вошелъ въ составъ 
штаба Гарибальди. Подъ командою Джакомо 
Медичи онъ принималъ участие въ защить 
Висчелло, гдЪ небольшая горсточка героевъ 
въ продолженіе цвлаго мёсяца держала въ 
страхв французскую армію и покинула 
городъ только тогда, когда пали стБны отъ 
безпрерывной бомбардировки французовъ, 
погребая въ своемъ паденій умершихъ за- 
щитвиковъ. ЗдЪеь, по собственвымъ сло- 
вамь Коста, героизмъ сталь ДФломъ при- 
вычки. Въ эти знаменательные дни онъ на- 
ходился въ состав республиканскаго муви- 
ципалитета Рима. Онъ сражался во время 
защиты Порта Санъ-Павкраціо; и когда при- 
шлось отказаться отъ послъдней надежды 
удержать городь, когда героизмъ и само- 
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отреченіє не могли уже больше отсрочить 
торжества силы надъ правомъ, онъ поки- 
нуль Римъ и удалился въ ліса Аричій, что- 
бы снова отдаться тамъ исключительно сво- 
ему возлюбленному искусству. 

Можеть быть, величественная и печаль- 
ная красота Кампаньи и безмолвная таин- 
ственность лБсовъ, куда овъ удалился 
въ ожиданій, когда призывъ къ оружію 
снова заставить его сражаться за родину, 
были его единственными, настоящими учи- 
телями. Тутъ и насталъ самый плодотворный 
періодь его жизни, который долженъ былъ 
упрочитьего индивидуальность какъ худож- 
ника и приспособить его къ обновительному 
вліянію, которое ему суждено было оказать 
на италанское искусство. Къ послфдующимъ 
десяти годамъ относятся многія изъ его са- 
мыхъ значительныхъ твореній, — между про- 
чими, «Ад Рощет Апссіпат»: большая кар- 
тина, изображающая группу крестьянокь, 
берущихъ воду изъ леного ключа. Красно- 
ватый отблескъ бурнаго солнечнаго заката 
гармонпруєть съ темно-зеленою и блекло- 
желтою осенвею ляствою и со строгимъ абри- 
сомь жепщинъ, наполняющих» или несу- 
щих» издные сосуды, полные водою, на го- 
лов; пошелъ дождь, и нЪкоторыя изъ жен- 
щинь уже открыли свой болыше, архаи- 
ческой формы, зонтики. Группа оживлена 
своею характерностью. Мы видимъ краси- 
выхъ, безмолввыхъ женщин» Римской Кам- 
паньи; влюбленныхъ, встрётившихся какь 
бы случайно; мать, подбрасывающую своего 
младенца, досыта насосавшагося у ея пол- 
ной груди; группу сплетниць, пересказыва- 
ющихь деревенский скандалъ и вопроситель- 
но поглядывающихъ на высокую, презри- 
тельно смотрящую дфвушку, которую обма- 
нуаъ любовникъ. Каждая фигура говорить 
сама за себя, и картина производить впе- 
чатлінів грусти, говоря о приближеніи осе- 
ни и о душной, грозовой вечерней жарЪ 
конца сентября. 

Къ тому же періоду относятся: «Посаб 
захода солнца на Албанскихъ холмахъ», 
«Соєїї еппагепі @1опат Пе», «Сирокко на 
Римскомъ побережьи» и знаменитая карти- 
на Коста: «Женщины на морскомъ берегу 
въ Порто д Анціо» — истинно историческая 
картина, упрочившая славу Коста и вводя- 
щая нась въ новую эпоху италјанскаго 
искусства. На этой картинф — блестящая, 
прозрачная атмосфера купалень Лащума, 
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сцена, трепещущая, вибрирующая средп 
обширнаго горизонта, у котораго видиБются 
отдаленныя очертанія острова Цирцеи. Груп- 
па женщинъ, нарядныхъ и грацюзныхь въ 
ихъ національномь костюмЪ, въ которомъ 
Коста не допустилъ никакого рёзкаго диссо- 
нанса въ краскахъ, стоитъ под» блестящимь 
небомъ; женщины двигаются величавою, рит- 
мическою походкою, характеризующею ихъ 
расу, чтобы нагрузить плоскодонныя лодки 
дровами, которыя он несуть на плечахъ. 
Картина проста въ ливіяхъ и колориті, по- 
разительно в'врна природі въ широкихъ ли- 
ніяхь пейзажа, въ простоті и достойнств Б 
фигуръ, въ чистой прозрачности италіан- 
ской атмосферы. Каждая деталь на своемъ 
мЪстЬ и ведеть къ усиленю эффекта мЪФет-_ 
наго колорита, до такой даже мелочи, какъ 
черепъ буйвола съ рогами, більющій на 

песк%. 

Әтою картиною, выставленною въ Париж- 
скомъ салоні въ 1862 году, Коста снискаль 
себф дружбу и восхищеніе великаго Коро 
и французскихь художниковь того времени 
и обнаружилъ себя во всей полнотъ свопхъ _ 
силь художником», выдающимся по правди- _· 
вости, поэтическому чувству и колориту. Въ 
уединеній лЬсовъ Аричій созрёли душа и ру- 
ка художника. Между тфмъ онъ завязаль 
дружбу сь нЪсколькими иностранными ху- 
дожниками которые въ то время занимались 
въ Рим, въ томъ числ съ Кольманомъ, 
Лейтономъ, Месономъ, Ленбахомь, Бёкли- 
номь и Әмилемъ Давидомъ. Но призывъ 
Викторомъ Эмануиломъ къ оружію, потре- 
бовавшій отъ итаманцевъ, чтобы они сра- 
жались за свою родину, снова превратиль 
художника въ солдата. Этимъ и завершился 
первый, славный періодъ его артистиче- 
ской карьеры: въ 1859 году онъ поступиль 
рядовымъ въ Аостекій полк» легкой кавале- 
рін въ Пьемонтской армій. 

Когда былъ подписань Видлафранкскій 
миръ, Коста вернулся къ своей кисти п 
друзьямь. На пути изъ Турина, гдъ онъ 
квартироваль со своимъ полкомъ, въ Римъ, 
Коста остановился во Флоренщи, нам%ре- 
ваясь провести нісколько дней въ городь 
цвЪТтовъ, во его такъ поглотили художе- 
ственныя п природныя красоты этого го- 
рода, что, вмфето недъли, онъ прожилъ въ 
нем почти безвыъздно десять лЪтЪ. Во Ф10- 
ренщи онъ нашель художниковъ во вла- 
сти романтической школы и здфеь, силь- 
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ный знаніемъ, прюбр®теннымъ въ теченіе 
мвогихъ лЪтъ терпфливаго труда, п имЪвшій 
уже право указать на большое число звачи- 
тельныхъ работь, Коста сталь убЪждать 
своихъ товарищей, чтобы ови измЪнили свои 
методы, чтобы они изучали природу, осво- 
бодились бы отъ традицій, говоря имъ, что 
ови — «сыновья орла и должны прямо смот- 
ръть на солнце»;онъ вел» упорнуюи тяжелую 
борьбу, но его слова не упали на безплодную 
почву, и вскорв его окружила небольшая, 
но доблестная группа, состоявшая, между про- 
чими ,изъ(иньорини,Фаттори, Кубіанка идру- 
гихъ,которымъ суждено было сыграть видную 
рольвъ обновленти итаманскаго искусства и 
которые признали Коста своимъ учите- 
лемъ. 

Въ 1862 году Коста позхалъ въ Парижь, 
гдб выставилъ въ Салон «Женщины Порто 
д'Анціо» п другія свои картины, которыя 
тотчась же привлекли къ нему уваженів и 
дружбу его французскихъ коллегъ, а въ сл$- 
дующемь году, по мысли сэра Фредерика 
Лейтона, онъ отправился въ Англію, гд5 
остановился у своего друга юныхъ римскихъ 
дней —крупваго англійскаго художника-- 
Джоржа Мэсона. Мэсонъ жилъ тогда въ раз- 
рушенномъ аббатствъ въ Уэклай, въ Чер- 
ной Стран, болЬзненный, въ плохихъ 0б- 
стоятельствахь, обремененный  большою 
семьею, ослБишій послі италіанскаго соли- 
ца и красоты для болфе скромныхъ преле- 
стей англйскаго пейзажа. Коста оставал- 
ся у него полъ-года, гуляя съ нимъ по 
всей стран, указывая ему на подходящие 
сюжеты для картинь, подбадривая его 
своею дружбою и совфтами, между тъмъ какъ 
Лейтонь, всегда великодушный въ такихь 
дЪлахъ, подготовлялъ для своего друга по- 
ложене и клівнтовь въ художественномъ 
мір Лондона. Въ течевіе этихъ шести мЪся- 
цевь самъ Коста написалъ три англійскихь 
ландшафта, изъ которыхъ одинъ называется: 
«Идилля въ Черной Стран». 

Въ его произведеніяхъ этихъ лЪтъ за- 
мЬтнвы новыя черты, пожалуй, в®ри%е 
сказать, что между зтимь и 1370 годомъ 
его работы пріобрбли тоть законченный ха- 
рактерь, которымъ он% съ тЬхъ поръ и от- 
личаются. Ему пришлось писать въ Тоска- 
нь, въ Англій, во Франціи; ему пришлось 
вернуться въ Римъ «й снова писать сце- 
ны Кампаньи. Онъ проник» теперь въ поззію 
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свбтотбни, дса, рЬкъ и лүговъ; онь 
могъ передать ощущеніе отъ сБраго, угрю- 
маго неба и суровыхъ скалъ Бамбороскаго 
замка, нЪжную меланхолію низменныхъ хол- 
мовъ и зеленой муравы Уарсаша и спокой- 
ную гармонію сБраго и зеленаго колорита 
Кенсингтонскаго дворца такъ же хорошо, 
какъ счастливый покой «Вечера въ сосно- 
вЫхъ лћсахъ», когда слабый, дрожащій 
свЪтъ покрываетъ небо, а на землъ үдлп- 
няются твни, предвъщая наступленіе ночи, 
которая въ глубинф лса уже развернула 
свое таинственное покрывало дезмолвія и 
мрака. 

Къ 1866—67 годамь относятся нъКкото- 
рыя изъ напболће извфетныхъ картинъ Ко- 
ста: «Га Етапсе 5е тепоцтее боціоцтв» овъ 
началъ съ эскиза, вабросаннаго въ лісу 
Фонтэнбло, и работалъ надъ нею съ проме- 
жүткамивътеченіе почти тридцати лътъ; є Бі- 
ше Могіо» ,—видърћки Арно вблизи ея усть- 
евъ, начатая въ 1859 году въ Гомбо, около 
Пизь; она дала Коста случай впервые пере- 
браться черезъ ръку и увидфть красоты Ма- 
рина ди Пиза, которыя съ тЪхъ поръ были 
иллюстрированы столькими прекрасными 
произведеніями его и другихъ художниковъ; 
и «Вечеръ въ Косцин%, Флоренція» — восхи- 
тительная гармонія теплыхъ тоновъ солнеч- 
наго заката, отраженньхь въ тихихъ во- 
дахь Арно, между тъмъ какь ночь бросаєть 
свои твип надъ лёсами Косцины, а на тра- 
В} у самой воды лежить мать, наблюдаю- 
щая, какъ ея двое дітей, голенькія посл 
купанья, рёзвятся около нея. Эта картина 
обладаетъ тою точностью часа и міста, ко- 
торая составляетъ одно изъ крупныхъ ка- 
чествъ работы Коста. Самое назване кар- 
тин» указываетъ на 9т0,--наприм'Брь: «Въ 
Умбрій, десять минуть послі захода солн- 
ца» даетъ впечатлініє этого м'вста въ этоть 
именно моментъ. Коста, такъ тщательно от- 
носился къ такого рода вещамъ, что у него 
всегда было начато несколько картинъ, 
надъ каждой изъ которыхъ онъ работалъ, 
когда наступало для нея спеціальное время 
года и дня, а также тогда, когда имъ руко- 
водила любовь, — «соте атог ші ѕріга». 

Посл 1866 года Коста снова предался 
политик. Онъ вернулся въ Римъ, скрыва- 
ясь отъ папской полиці, которая неотступ- 
но наблюдала за нимъ; но, вопреки веъмъ 
трудностямъ и опасностямь, овъ приняль 
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самое дфятельное участе въ организаци 
революціоннаго движенія 1867 года, цълью 
котораго было присоединене Рима къ осталь- 
ной Италии и которое героически и неудачно 
окончилось въ Вилла Гаори. Коста былъ од- 
нимь изъ трехь передовыхъ членовъ рево- 
люціоннаго центра въ Рим, поддерживая по- 
стоянную тайную переписку съ Мадзини, 
Гарибальди, римскимъ изгнанникомъ Чек- 
четелли и другими вожаками, жаждавшими 
увидёть Римъ столицею соединенной Италии. 
Коста желалъ, чтобы римляне добровольно 
открыли свои городская ворота италіанцам'ь, 
сознавая всю важность такого дВла для 
судьбы его родины. Имя это въ виду, онъ 
и его соучастнаки въ заговорб, между кото- 
рыми находились братья Кайроли, сходились 
въ крошечной задней комнатк%, примыка- 
вшей къ его мастерской на Віа Маргутта, 
изъ окна которой, выходившаго на сосЪдніе 
сады, они могли бы убЪжать, въ случа%ћ если 
бы ихъ застало врасплохъ появлеве поли- 
цій. ИзмЪна однихъ, неспособность другихь 
были причиною того, что эта попытка не уда- 
лась и окончилась принесевіемъ въ жертву 
героевъ Виллы Глори; а Коста, пресліду- 
емому по пятамъ, пришлось снова бъжать 
изъ Рима, и онъ присоединился къ Гарибаль- 
ди при Ментана. 

Посл этого славнаго пораженія овъ 
вернулся во Флоренцю, а въ 1870 году, 
когда италіанская армія образовала брешь 
въ стБнахь Рима, Коста былъ въ числі тЬхъ, 
кто настаивалъ на необходимости, чтобы 
римляне открыли вталіавцамь Рога Ріа, и 
съ этою цфлью онъ въ продолжене нЪеколь- 
кихь недфль до 20-го сентября скрывался 
вблизи Рима; и только тогда, когда веб 
его усилія въ этомъ направленій оказались 
тщетными благодаря въ большой мЪрЪ по- 
литическимъ интригамъ флорентинской Кон- 
сортерш, Коста присоединился къ италіан- 
ской арми подъ предводительствомъ гене- 
рала Кодорна и одвимъ изъ иервыхъ вошель 
въ городь не черезъ брешь, а черезъ ворота. 
Въ этотъ знаменательный день овъ присут- 
ствовалъ при томъ, какъ Пиппо де-Савктисъ, 
братъ художника и самъ слесарь по ремеслу, 
отмычкою открылъ побъдителямъ дверь Кви- 
ривала; выбъжавъ оттуда, Коста занялъ Ка- 
питолій, гдъ оказался въ положеній дикта- 
тора на двадцать четыре часа, п первый по- 
думаль о томъ, чтобы подписать приказъ 
объ освобожденій полатическихь преступ- 


никовъ, заключенныхъ въ папскихь тюрь- 
мах». 

Когда совершилось объедивеніе Италии, в 
Римъ сталь ея столицею, политическая дћъя- 
тельность Коста окончилось. (Овъ сражался 
и составлялъ заговоры за свою родину только 
изъ побуждений чистаго патріотизма; и те- 
перь, когда великое дъло было выполнено, 
никакія честолюбивыя мысли не удерживали 
его отъ возвращенія къ искусству, отъ ко- 
тораго овъ посл% того уже никогда больше не 
уклонялся. 

Однако же Коста былъ избранъ въ пер- 
вый муниципальный совфть италанской 
столицы, — положение, которое онъ занималъ 
семь лћтъ, и въ это время организоваль 
значительную выставку, гдф сопоставилъ 
торгашеское искусство того времени, кото- 
рому слЪдовали ученики испанца Фортуни, 
съ произведенями немногихь, искренно изу- 
чавших природу, — выставку, много сдЪла- 
вшуюдля пробужденія въ молодыхъ художни- 
кахъ желанія лучшаго. | 

Въ числі многихь картинъ, которыя Ко- 
ста написалъ въ эти годы, самая, пожалуй, 
значительная— «Братъ Францискъ и братъ 
Солнце». Она принадлежать теперь большо- 
му другу и ученику Коста— лорду Карлейлю, 
который владфеть богатою коллекщей его 
произведений. Әта картина изображаетъ 
Ассизскаго подвижника, спускающагося сь 
Умбрйскихь холмовъ; овъ радуется ве- 
личію и добротв Бога и поклоняется Ему въ 
восходящемъ солицъ, которое появляется 
изъ-за отдаленнаго Субазіо, освъщая своими 
первыми лучами плодородную долину Умбрію, 
а утренній тумавъ исчезаетъ передъ ним». 
Насколько «Гимнъ Солнцу» Св. Франциска 
дышитъ всею горячностью и простотою са- 
маго милосердваго изъ святыхъ, настолько 
же картина Коста дышитъ всею задумчи- 
востью поззій природы въ гимн Св. Фран- 
циска. 

Въ 1879 году, по совъту и настоянію 
своихъ англійскихъ друзей, между которыми, 
главнымъ образомь, былъ лордъ Карлейль, 
пригласившій къ себ Коста съ семействомь 
погостить, художникъ устроилъ въ Бондъ- 
СтритЪ выставку свойхь произведеній. Это 
предпріятіе имло большой усихъ во всЪхъ 
отношеніяхь: пресса единогласно признала 
крупныя достоинства работь мастера, и это 
посЪщеніе послужило къ закръиленію узь 
дружбы и восхищенія, которыми Коста былъ 
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всегда связань сь Англією и авглича- 
нами. 

Вь 1885 году Коста пріоб прелест- 
ную виллу на берегу моря, у Бокка д'Арно, 
гдЪ ему суждено было провести посліднів 
м'Бсяць своей жизни; а мЪстность этой ча- 
сти Тосканы вдохновила его многими изъ 
прелестнзйшихь картинъ его посліднихь 
лътъ. Къ ихъ числу принадлежатъ: очень 
маленькая и высоко-поэтическая картинка: 
«Поцілуй умирающаго солнца душистому 
сосновому лЁсу>, пріобрвтенная Національ- 
ною галлереею современнаго искусства въ 
Рим; «В 1вуе210», находящаяся нын въ 
Англ ской національной галлере%; и одна 
изъ его послднихь картинъ — «Захожденіе 
полнаго м%сяца»>, изумительная гармонія 
розоваго и голубого оттфнковъ разсвзта и 
нЪжно-сЪраго тумана, исчезающаго передъ 
первыми лучами восходящаго солнца, между 
тЬмъ какъ полный мъсяцъ садится за Тире- 
анскимъ озеромъ. Картина эта была впер- 
вые выставлена на годичной выставкЪ обще- 
ства «Іа Агіе Меца», котораго Коста 
былъ главнымъ иниціаторомъ и названіє ко- 
тораго соединяетъ въ себЪ два идеала его 
жизни — искусство и свободу, а впослВд- 
сти, въ 1902 г., она была выставлена въ 
Новой Галлере%, въ Лондон%. 

Посл де годы своей жизни Коста про- 
велъ въ своей квартирё—въ палаццо Одес- 
кальхи, въ Римі, наполненной прекрасвыми 
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предметами; стБны ея были увшаны про- 
изведеніями, подареввыми ему друзьями: 
Ленбахомъ, Беклиномь, Лейтономъ, Мэсо- 
номъ, Ричмондомь, Корбеттомь, госпожею 
Отильманъ, Альмой Тадемой и множествомь 
другихъ. Коста отличался тою любовью къ 
прекрасному даже въ мелочахь и тъмъ пре- 
небреженіемъ къ расчетливости, кото- 
рыя вообще свойственны художникамъ. 
По его миънію, ничто, служащее его искус- 
ству, не могло быть слишкомъ богатымъ, 
слишкомъ красивымъ. Принадлежности его 
писанія и лаки хранились въ рідких и вос- 
хитительныхъ вазахъ венеціанскаго стекла; 
дерево его палитры не могло быть слишкомъ 
цфннымъ. Скромный и экономный въ сво- 
ихъ личныхъ потребностяхь, Коста не хо- 
тЬлъ и слышать объ экономи, когда діло 
касалось искусства, ибо онъ любилъ его 
со страстностью и вБрностью фаватика. Въ 
своей работъ онъ былъ неутомимъ и до из- 
вЪстной степени тероъливъ; онъ никогда не 
бывалъ удовлетворенъ работою и вћчно стре- 
мился исправлять ее. Коста любилъ свои 
картины, потому что каждая изъ нихъ была 
частью его жизни, кусочкомъ его сердца, и 
его мечтою было вернуть ихъ веб себћ, 
окружить себя ими и переживать въ нихъ 
свою жизнь, столь долгую по опытвости и 
по совершеннымъ въ теченіе ея дћяніямъ и 
столь молодую и свЪжую по сердцу и уму 
до самаго ея конца. 


ВОНЕМЕ. 


(СТИХОТВОРЕНЕ Мари фонъ-Путткамеръ). 


СкорЪй загаси ты томительный пылъ, 

Что жаднымъ лобзаньемъ во мв пробудилъ! 

Цыганская кровь въ моихъ жилахь трепе- 
щеть, 

Какь бурный поток» она бьется и плещеть— 

Смотри, берегись! 


Тебя не люблю я. ЖеланнЪе мив 
Мой другь бълокурый въ чужой стороні. 


Тебя не люблю, во въ томленьи тоскливомъ 
Къ теб я стремлюся безумнымъ порывомъ, 
Горя какъ въ огвћ! 


Я такъ молода, горяча и стройва, 

И ночь, лишь единая ночь мн нужна! 
На зовъ твой приду я къ тебв издалека. 
А какъ ненавидфть могу я жестоко... 
Смотри жъ, берегись! | 


Р. М. Отуденская. 


У аа 
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Ш»). 


Казимірь Тетмайеръ. 


Онъ, безспорно, самый популярный изъ 
среды новзйшихъ польскихъ поэтовъ, на- 
чавшихъ свою литературную дфятельность 
въ послфднее двадцатилътіе. Не нужно 
особенно теряться въ догадкахъ, чтобы ука- 
зать одну изъ ближайшихь иричинъ широ- 
кой популярвости молодого поэта: Тет- 
майерь--плоть отъ плоти и кость отъ кости 
современнаго нервваго поколінія, болћетъ 
его скорбями, облекаєть въ острыя строфы 
его жгучія думы и такъ же растерянно, какъ 
все современное человзчество, тоскуєть и 
плачеть по улетфвшемъ куда-то счасти. 
Сердце сердцу вість подаєть,--и вотъ по- 
чему молодое поколћніе такъ жадно при- 
слушиваєтся къ мрачнымъ напфвамъ Тет- 


майера, а цБлая фаланга третьестепенныхъ 
посредственностей, всегда старающаяся под- 
ражать тБмъ мелодіямъ, на которыя въ 
данную минуту найбольшій спросъ, фальши- 
вить на «тетмайеровскій» ладъ. Что подф- 
лаете!-—законъ спроса и предложенія сохра- 
няетъ свою силу и въ литературной области... 

Литературную дБятельность Тетмайеръ 
началь еще юношей. Онъ родился въ 1862 г., 
а въ 1886 г. его произведевія стали выхо- 
дить уже отдЪльными изданіями. Литера- 
турный багажъ его, несмотря на молодость, 
уже довольно объемистъ. Кромћ четырехъ 
томиковъ стихотворевій (І, Ш и ГУ уже вы- 
держали по два изданія, а 11 — вышелъ въ 
1901 г. даже третьимъ изданіемъ), соста- 


1) См. «Новый Журналъ Иностранной Литературы», 1903 г. №№ 6 и 7. 
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вляющихъ главный фундаменть литератур- 
ной извістности Тетмайера, отдільно из- 
даны его беллетристическія произведевія — 
«Ша» (1886), «Кз1а42 Рой» (1895), «Ашо 
вшіегсі» (1898), «Мвіапспоїа» (1399), «04- 
сШап» (1900), «Раппа Мегу» (1901), «Ха 
5каїшеш ройћаји» (1903), и драматическія —- 
«Ма роеїа» (1892), «ЗЙпКз» (1893) и «/а- 
\152а Слагпу» (1901). 

Теперь еще рано поднимать вопросъ о 
тъхъ вліяніяхь, которня воздфйствовали на 
формирующійся молодой талантъ. Кое-что 
о своихъ дЪтекихъ годахь и первыхъ созна- 
тельныхъ впечатлЬшяхъ сообщаетъ вскользь 
самъ поэтъ въ небольшомъ отрывкЪ «біага 
Кака». Тетмайерь родился въ Лудзимір®, 
въ новотарскомъ повіті; отець его, старый 
уланъ, участвовавшій въ первом'ь возстаній, 
былъ маршалкомъ повёта и посломь въ 
сеймъ. ‹ Хорошо было у насъ въ Лудзим р, — 
вспоминаетъ Тетмайеръ:— Чрезъ село проте- 
каль Дуваецъ, почти возлъ самой усадьбы. 
Зажу тихія поля, голые холмы, тучи дыма 
надъ селомь по вечерамъ отъ тл5ющаго 
торфа, слышу великій благовъстъ къ вечер- 
нему богослуженію; помвю разливы ріки, 
вижу спокойные, молчаливые, страшно глу- 
бокіе и глухе омуты, трясины, кочковатые 
торфяники, сосны съ опускающимися къ 
землі вЪтвями. Былъ еловый лЪсъ, глухой, 
молчаливый, гд только вЪтеръ шумбль. 
Были рощи и перелъски, таинственные, чут- 
ке, за которые заходила луна и изъ-за ко- 
торыхъ выглядывала, как» упырь, вылЪзшій 
ИЗЪ ВОДЫ. ИЗЪ ЭТИХЪ мутньхь 0мутовъ Ду- 
вайца. Были, ваконецъ, горы съ обБихь сто- 
ронь, цфлая ціць ихъ, цзлая стальная стВ- 
на.» Въ дом% отца Тетмайера гащивалъ ста- 
рит его военный товарищъ, извЪствый поэтъ 

ощинскій, воспвавшій т же Татранскія 
горы, которыя такъ безумно любить и Тет- 
майерь. Әто — какая-то почти мистическая 
любовь, судя по тЬмъ первымъ страницамъ, 
гдЪ Тетмайеръ описываетъ свои чувства къ 
родвымъ горамъ. «Я люблю ихъ», пишетъ 
овъ: «ОнЪ научили меня мыслить и чувство- 
вать, укладывать слова въ риемы и пріукра- 
шивать, и навфвать на меня сны, он$ кла- 
дуть мні на глаза легкіе пальцы и закры- 
вають вЪки, а потомъ наклоняють мою го- 
лову назадь, касаются пальцем моихъ усть 
и тихо говорять: молчи... Й тогда предо мною 
открывается жизнь силь и стахій природы: 
я вижу, какъ шумъ буковыхь листьевь и 
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сосноваго лћса передетаєть чрезъ солнечный 
свЪтъ, какъ запахъ горныхъ цвЪтовъ вии- 
тывается въ скалы и воды, слышу разго- 
ворь тучь сь иломъ, застоявшимся въ гряз- 
ныхъ впалыхъ котловинахь... Я люблю Тат- 
ры. Люблю ихъ пустынность п молчаливость, 
ихъ мертвенное и угрюмое спокойстве. Въ 
окружающихъ ихъ тумавахъ блуждаєть моя 
мысль и ищеть давнихъ своихъ вЪрованій 
и любви, чувствъ и силъ... Каждый годъ я 
снова возвращаюсь къ нимъ, всегда съ то- 
ской, какь ириморскій житель къ морю. Воз- 
вращаюсь, и он дБлаются для моей души 
какъ бы пробнымъ камнемь для металла, 
какъ бы ковфесіоваломъ для према испо- 
вЪди. Маъ кажется, что онћ глядять мнь 
въ душу и видять. Мои радости и печали, 
мечты и желанія, ошибки и паденія, любовь 
и тоску, огромную, безмЪрную, безумную 
тоску — онъ видЪли и знають. Сколько разъ 
душа у меня вылетала изъ груди, какъ 
крылатая птица, чтобы выводить круги, 
широкіе, какь дуга радуги, порывистые, 
какъ горвый вфтеръ, гордые, какъ возды- 
мающееся къ небу облако!.. Сколько разъ я 
падалъ туть навзничь безъ силь, безъ па- 
мяти, почти безь чувствъ, убитый созва- 
ніемъ своего начтожества, моего безгранич- 
наго безсидія, моего человіческаго рабства... 
Сколько разь здъсь душа моя была разбита 
проклятіемъ, тяготъющимъ надъ физиче- 
скимъ бытемъ! Туть душ% моей сначала ка- 
залось, что нервъ ея бытия есть одинъ изъ 
нервовъ великаго сердца всего міра; а потомъ 
она блуждала оть дерева къ дереву, отъ 
тучи къ тучћ и отъ звЪзды къ звЪздЪ, чув- 
ствуя, что всему она чужая, что ви съ чЪмъ 
она не связана и не соединена, что она по- 
добна блеску на водф, который не соеди- 
няется съ волной, а только дрожить на верху 
ея,— и гасветъ, и никнетъ»... Конечно, вы- 
лившаяся въ этихъ строках экзальтація не 
вся есть плодь дЪтскихъ впечатлЪній Тет- 
майера, такъ какь онъ писалъ это не тогда, 
когда «ая дыня была съЗдева», а впослЪд- 
ствін, возставовляя эти впечатлЪнія по па- 
мяти сердца. Во всякомъ случаЪ, остается 
безспорнымъ, что дикая горная природа, 
дикіе прикарпатскіе горцы («горали»), съ 
пхъ дикими нравами, вЪрованіями и преда- 
ніями, положили неизгладимый отпечатокъ. 
на писательскую личность Тетмайера, раз- 
вивъ въ немъ какую-то пугливую чуткость. 
п болЬзненную впечатлительность. 
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То пессимистическоє настроеніе, которое 
полнымъ аккордомь звучить въ тепереш- 
вихь произведеніяхь Тетмайера, получило 
у него преобладаніе не сразу. Первыя пробы 
пера— оды въ честь Мицкевича (1888 г.) и 
въ честь Крашевскаго (1889 г.; въ сборники 
стихотвореній эти оды, между прочимь, не 
вошли) зовуть «впередь, безъ страха и со- 
мнінья, на подвигъ доблестный», проник- 
нуты бодростью и вБрой, вдохновляють къ 
дВятельности во имя ОЕ обще- 
<твенныхъ идеаловъ. Еще и въ первомъ 
сборникі стихотвореній встрічаются тъ же 
призыввые мотивы къ общественной борьб%, 
къ защитв идеала —<«Безъ вЪры, даже безъ 
надежды» — завБряєть нась Тетмайерь — 
«устойть на своемъ посту тоть, кто хра- 
нитъ въ себБ любовь къ идез, потому что 
любовь-- это мощь. Й придеть еще то время, 
когда потребуется усилить ряды братьевъ, 
и ты схватишь знамя въ свои руки, какъ 
въ клещи, и зловфще засвистить твой мечъ, 
и рогъ твой загремить, потому что любовь— 
это мощь!» («Ргедубуть). Поэту, наконецъ, 
не чуждо было желавіе закружиться въ бе- 
зумномъ вихрЪ веселья, чтобы забыться отъ 
грызущей сердце тоски, истоптать ее въ 6%- 
шеной пляск%, затопить въ вив%... Настро- 
енів это передано въ стихотворевіп 
«Чардашъ» 1), которое мы приведемъ здісь 
ЦБЛИКОМЪ: 


Гей! Сыграй-ка ты мні чардашь, 

Мой цыганъ-гораль! 

Пусть гудятъ, рыдаютъ звуки, 

Плачетъ пусть печаль! 

Сколько горя я извіфдаль, 

Какъ проклятья слалъ,— 

Все бы скрипкі ты повЪдаль, 

Все бы твой смычокъ передалъ, 
Все бы пусть сыгралъ. 
Затаенныя вс муки, 
Накипъвшую печаль 

Ты бы въ чардаша влиль звуки. 

Гей! Пусть бьють объ струны руки! 

Гей! БыстрЪй, гораль! | 
ВЪдь и я гораль: мы оба 
ВЪдь горды душой. 


1) Мадьярское «Сзаг4аз>. (Въ мадьярскомъ 
языкъ већ ударенія на первомъ слог). Сти- 
хотворный переводъ, здБсь помЪщаемый, сді- 
ланъ, по моей просьб%, А. М. Ловягинымъ, ко- 
торому приношу за оказанную мев помощь 
сердечную благодарность. Долженъ просить 
снисхожденія читателей, что, не владВя вполнЪ 
свободно риемой, я принуждень буду нікото- 
рые отрывки изъ стихотвореній Тетмайера 
приводить въ переводћ прозой. 
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Такь, презрзньемъ, местью злобой 
Гусли ты настрой! | 
Сдышу шумъ я издалека... 
Это борь щумать. 
Ты сыграй, какъ онъ, високій, 
Въ бурный день гудить. 
БЪлкой пусть смычокъ кружится! 
Пусть слеза со струнъ катится, 
Плачетъ пусть печаль... 
Не хочу я здісь, въ долині 
Бездыханнымъ лечь. 
Мн? не надо отпЪванья, 
Погребальныхь свћчъ. 
На горів въ свободі лягу, 
Подъ листвой дубовъ, 
Дикій вЪтеръ тамъ навћетъ 
Много дивныхъ сновъ. 
ВЪтви сосенъ пусть мнв шепчуть 
И, обвивь кольцомь, 
Тучи пусть покровомь служать, 
Радуга -- вънцомъ. 
Тамъ орлы свободно рфютъ, 
Ширятся, кружать, 
Средь гранитныхъ глыбъ потоки 
П%нятея, кружать... 
Грустно что-то ты играешь: 
Твой смычокъ дрожить 
И слеза уже сь рёсницы 
У тебя скользитъ. 
Гей, цыганъ! СміВни-ка тонъ свой! 
Пусть смычокъ летитъ, | 
Пусть огнемъ, всю кровь миъ жгущимь, 
Скрипка говоритъ. 
Ты сьграй мні сладкій шопоть, 
Сердца къ сердцу зов», 
Как», зардфвшись оть признанья, 
Два, въ робкомъ трепетаньи, 
Вся--одна любовь. . 
Гей, цыган! БезумнЪй звуки! 
Пусть передь Бонцомъ 
Жажда жизни, наслажденья 
Насъ сожжеть вдвоемъ! 
Эй, красавица, скорВе! 
Дай себя обнять! 
А потомъ—тамъ будь. что будетт,, 
Можешь жизнь отнять. 
Гей, цыганъ! Играй мнЪъ чардашь 
Дикій и живой! 
Посиди со мной, красотка, 
Все пропью съ тобой, 
А потомъ сгадаю въ карты: 
Можетъ, у чертей... 
Черти пусть хватаютъ вскор%, 
А пока... Долой все горе! 
Еще чардашь! Гей! 


Но эта вЪра, бодрость, жажда жизни 
исчезли вскорЪ безъ остатка, безъ слЪда. 
«Не вЪрю ни во что», заявилъ Тетмайерь 
довольно скоро послі выхода на литератур- 
ное поприще: «не желаю ничего, питаю от- 
вращеніе къ какой бы то ни было дћятелі- 
ности, смБюсь надъ всякимь увлеченемъ; 
сбрасываю сь пьедесталовъ веб созданные 
мечтами образы и разбитые въ кусочки сва- 
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ливаю въ соръ забвенія» («№е мієге ү 
піс»)... Ветр8чая въ жизни только «ложь, 
зависть, пошлость, посредственность, ничто- 
жество, глупость», поэтъ, переплывая «чрезъ 
мутное и вонючее болото жизни, подъ на- 
хмүреввымъ небомъ, безь звЪгдъ и безь 
солнца», бросаєть весла прочь и, зажму- 
ривши глаза, лежить на див лодки, не за- 
ботясь, гдз и какое ждетъ его прибрежье — 
(«Еа]57, 28\166»). Поэтъ издфвается надъ 
волей, потому что она бываетъ побиваема 
необходимостью; издзвается надъ дћятель- 
ностью, потому что она не отв чаетъ перво- 
начальнымь намфретямъ; издфвается надъ 
позваніемъ, въ которомъ есть тысячи про- 
тиворБчій; издъвается надъ правдой, кото- 
рая ужъ очень часто обманываетъ и кото- 
рую каждый видитъ подъ особымъ угломъ 
зрВнія; словомъ, издћвается надъ всім, 
кром% страданій духа и тБла, и видить үт- 
шене только въ Нирвав%, гд віть ни стра- 
даній, ни утћхъ («гуе»)... Первая мысль, 
которая овлалђваетъ поэтомъ, если ему 
случается войти въ толпу, есть мысль о при- 
ближающейся смерти тзхъ людей, которыхъ 
онъ видить вокругь себя. Онъ чувствуетъ 
эту ужасную тишину кладбищъ, гд при- 
дется почивать им, сегодня полнымъ жизни, 
мечтаній, желаній, а завтра отданнымъ въ 
жертву могильнымъ червямъ. И ему ка- 
жутся сиБшными и ничтожными вс людскіе 
порывы и стремленія («Су увійде м Шш»). 
Отвращеніе къ повседневной житейской пош- 
лости сдфлалось для поэта обычнымъ на- 
строеніємь, въ душ своей онъ не чув- 
ствуеть луча ласки и любви и только пре- 
зираетъ и ненавидить всей силой своей души 
(совершенно какъ демонъ: ‹и все, что предъ 
собой онъ виділь, онъ презиралъ иль нена- 
видълъ»). «Презираю и ненавижу, — говоритъ 
Тетмайерь, — и если бы сейчась пришлось 
уходить изъ этого міра, видя предъ собою 
угрюмый загробный мръ, я ушелъ бы съ 
глазами холодными какъ сталь, даже не 
бросивши прощальнаго взгляда назадъ». 
««Хадпіаг у8ітенц»). Впрочемъ, за страницу 
предъ этимъ позть говорить о смерти не 
такь лао, что, конечно, ближе къ правді: 
«если бы мив сейчасъ пришлось умереть — 
какъ ничтожны показались бы мн већ стра- 
данья моей души; и я хотлъ бы одного: 
когда пробьеть часъ, имЪъть мужество взгля- 
нуть смерти прямо въ глаза («Ойуђут (2$ 
шпглеб»). Кстати упомянуть, такихь ма- 
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ленькихь противорёчй у Тетмайера не обе- 
решься; но поэтамъ въ вину ставить ихъ не 
приходится, этихъ небольшихъ поэтическихъ 
вольностей. Туть відь провозглашаются не 
научныя истины, а личныя думы и мечты, 
отголоски настроенія, которое и у самаго 
зауряднаго человћка бываетъ капризно и 
перемнчиво, а тёмъ болће у поэта. 

Во всякомъ случаз, основной пессимисти- 
ческій тонъ остается неизмфннымъ въ по- 
озій Тетмайера, и, перелистывая страницу за 
страницей ве четыре томика его стихотво- 
ревій, мы встрћчаемъ все тв же погребаль- 
ные аккорды. Но когда позть все время 
только и толкуетъ, что о тоск$, меланхо- 
лій, отчаявіи, читателю позволительно спро- 
сить его: гдЪ же источникъ этого безна- 
дежнаго пессимизма? Почему все предста- 
вляется поэту въ черныхъ краскахъ?’ Како- 
ва логическая посылка, приводящая его къ 
безотраднымъ выводамъ? Вфдь когда Лер- 
монтовь жаловался на скуку и грусть и ста- 
ВИЛЪ СВОЙ тезись: 


И жизнь, какъ посмотришь съ холодньм вня- 
маньемъ вокругъ, — 
Такая пустая и глупая шутка, — - 


то онъ обосноваль его довольно подробно: 


Желанья!... что пользы напрасно и вічно же- 
лать?... 


Любить .. но кого же?.. на время--не стоитъ 


труда, 
А вічно любить невозможно. 


Въ себя ли заглянешь,—тамъ прошлаго нътъ 
и слБда: 
И радость, и муки, и все тамъ ничтожно... 
Что страсти?--віВдь рано иль поздно ихь слад- 
кій недугь 
Исчезнеть при слові разсудка... 


Тетмайерь нигд прямо не объясняетъ, 
что собственно окрашиваетъ для него весь 
міръ въ черныя краски. Посылки нЪтЪ, а 
есть только выводъ въ виді готовой фор- 
мулы пессимизма: все скверно въ этомъ 
скверивйшемь изъ міровъ. Й до какой сте- 
пени скверно, —объ этомъ разсказано въ сти- 
хотвореній «Жизнь» («Душе»), гАВ поэтъ 
изобразилъ ее въ видЪ самаго страшнаго 
вампира, съ трупа, лицомъ хищвиче- 
скими глазами, сь клубкомь зићй, зам'Бняю- 
щимъ волосы и т д. Туть ужь не только 
«пустая и глупая шутка», а какое-то всепо- 
глощающее зло, активное, ищущее жертвъ, 
злобное зло. 
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Слабый, туманвый полунамекъ на при- 
чину, почему поэтъ настранваєть свою лиру 
на минорный ладъ, дается въ коротенькомъ 
стихотворении «Кіеду раігге» (П, 188). Мысль 
поэта такова: все существующее въ мірі, 
начиная отъ человћческой жизни и кончая 
міромь животныхъ и царствомъ природы, 
представляется до такой степени жалкимъ, 
мизервымъ, ничтожнымъ, что при взглядь 
на это поэтомъ овладфваетъ мука, тревога, 
безпомощность, и хочется взывать къ Богу, 
чтобы Онъ смилостивился над этамъ вичто- 
жествомъ бытія. НЪсколько иную мысль для 
уясненія источника пессимизма Тетмайера 
даєть стихотворевіе «іа Коро шу 7ујешу» 
(П, 172). «Зачвмъ мы живемъ/> недо- 
умЁваеть поэть: «Все это горе, страдания, 
печали, для чего овЪ? Къ чему эти глухія, 
холодныя, тфеныя могилы, раскрывающія 
свои страшныя и омерзительныя пасти? Кого 
можеть тЪшить эта безконечно ничтожная 
жизнь, это безбрежное зло, царящее на 
землЪ?» И напрасно позть ищетъ отвфта; ва 
скользкой дорогі жизни ему понятна толь- 
ко мертвая безропотность, да отчаяніе, тъмъ 
боле фен что оно совершенно без- 
сильное. Очень часто, можно думать, мысль 
поэта впадаєть въ безысходную тоску при 
Вид тЬьхь різкихь контрастовь жизни и 
смерти, которыя попадаются на каждомъ 
шагу и образецъ которыхъ представленъ въ 
стихотвореній «0, с2а57ко!» (Ш, 177). Бо- 
лће же всего, очевидно, поэтъ страдаетъ по- 
тому, что видить вокругь себя очень много 
страдающих людей. Можно сказать опредб- 
леннће: Тетмайеръ во всей міровой жизни ви- 
дитьтолько цЪиь страданий, ненужныхъ, 0ез- 
цільньх и безплодныхъ. «Если бы каждая 
ооль», Говорить онъ, «скрытая въ чело- 
вЪческой груди, выжимала изъ глазь лишь 
по одной слезинкв состраданія, а эти слезы 
засіяли звЪздами на вебосклон%, то голубой 
покровъ небесь сталь бы подобень куполу, 
цЪликомъ литому изъ слезъ> («Сдубу бої Ка- 
у»). «Во сто разь лучше осужденному на 
гибель дереву», вЪсколько дальше говорить 
поәтъ, «если молнія расщепить его сразу, не- 
жели когда червь вползетъ подъ кору, и боль- 
ное дерево начнеть медленно сохнуть и 
гибнуть. Й людямъ лучше, если побфдный 
рокъ сразить ихъ однимъ жестокимъ удд- 
ромъ, чЪмъ если каждый день по каилЪ бу- 
деть просачиваться въ ихъ жилы медленный, 
но вървый ядъ> (11, 188). Наконецъ, въ не- 
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большомъ стихотворении < №е 5347 ро иѕіасћ» 
Тетмайеръ совътуетъ ве вЪрить обманчивой 
үлыбк% на устахь людей, повторяя старую 
мысль, которую безподобно выразилъ «Іер- 
монтовъ своимъ сверкающимъ стихомъ: 


Взгляни: передъ тобой играючи идетъ 

Толпа дорогою привычной, 

На лицахъ праздничныхъ чуть видень стЬдъ 
заботъ. 

Слезы не встрЬтишь неприличной... 

А между тЬмъ изъ нихъ едва ли есть одинъ, 

Тяжелой пыткой не измятый. 

До преждевременныхъ добравшійся морщинъ 

Безъ преступленья иль утраты!.. 


Какь видить читатель изъ вышеприведен- 
ныхъ отрывковь, поэзія Тетмайера не отғи- 
чается ясностью мысли и простотою обра- 


зовъ даже въ тЪхъ случаяхъ, когда поэту · 


приходится вести річь объ ассиріявахъ и 
вавилонянахъ. Ужь очень много туть вам- 
пировъ п всякихь иныхь страховъ! Можете 





судить, какими страшилищами пугаетъ васъ | 


Тетмайеръ, когда ему случается добраться 


до Александра Македонскаго! А поэтъ вашь _. 


очень любить пускаться въ таинственную 
область мистицизма, подслушивать странные 
аккорды болЪзненно настроенныхъ нервовь, 


рисовать уродливыя фигуры, создавныя ве 


совсбигь нормально направленной фантазієй. 


Туть мы возносимся на самую «вершину мо- | 
дернизма», какь опредъляетъ характерь | 
поззій Тетмайтера вовъйшій польскій кри- 


такъ г. Фельдманъ. Ничего, кромЪ мглы в 


безформенньхь клочковъ тумана, мы ва 


этихъ вершинахь не увидимъ. 


Тетмайерь прежде всего начиваетъ уро- | 
довать природу, ту милую и чудную приро» 


ду, которая одинаково служила источни- 


ком свЪтлаго, бодраго вдохновенія для п09- | 


тов» всЪхъ временъ и народовь. Позть очень 


часто возвращается къ ней, но зр5лище при- | 


роды только пугаєть его: ему грезятся ка- 


кія-то чудовища — полу-растенія, полу-жи- 
вотнь я; мерещится, что съ зеленой коры де- 


ревьевъ на него устремлены гдаза; въ небес- | 
вой выси ему чувствуется что-то протавное | 


всей его натурі, «и отъ одного взгляда на 
небо» его пробираєть дрожь (1, 38), звЪзды 


для него--только «голубыя незабудки, по- | 


съявныя на могил утраченной вЪры» (1.51). 


Чудеса, да и только! А стихотвореніе «0. . 
шеіапсропо» (ТУ, 150) слВдовало бы назвате | 
прямо клеветой на природу. Туть поэтъ жа- 


лувтся, что «меланхолія, душа души моей» 
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вливается къ нему изовсЬхъ отверстий праро- 
ды: она выподзаетъ изъ темной лЪсной рлу- 
ши, вавЪвается шумомь потоковъ, скользить 
въ плавномь кольханій тополя, плыветъ вм Б- 
«тб сь мглой соскошенныхъ луговь, клубится 
въ морской ПЪН, блестить въ озерахъ и 
сверкаєть въ вулканахъ. Очевидно, Тетмай- 
еръ совершенно напрасно пеняетъ на зеркало 
природы, дивная прелесть которой такь яр- 
ко выстүпаетъ даже на {юнЪ его жалогть... 
Въ стихотворенія «< еле пабите» (1, 100) 
Тетмайеръ совершенно неожиданно увЪря- 
еть васъ, что любить природу везачЬмъ такъ 
какь она— мертвая машина, что вфчное мі- 
ровое движеше совершенно безцільно. такъ 
какъ 080 подчинено закону необходимости. 
Не довольствуясь природой въ ея видимыхъ, 
всБигь извЬстныхъ очертаніяхь, Тетмайеръ 
создаєть еще свои «мистическія ръки», «ми- 
стическіє дуга», «символическе потоки» 
«ПІ, 3--9). Кь чему зто потребовалось поз- 
ту затруднять свою фантазію созданіемъ со- 
вершенно ве эстетическихь картинъ й обра- 
зовь--рЬшительно не понимаемъ. Й тъмъ 00- 
пре кажется намъ это страннымъ, что чи- 
стое дыханіе природы сохраняєть свою оба- 
ятельность надь художественной натурой 
Тетиайера; поэтъ иногда невольно поддает- 
ся обаянію вастоящей, не выдуманной при- 
роды, и эти впечатлЬнія выливаются у него 
въ трогательныхь, задушевньхь стихахь, 
перетивающихь игрой веподдьльной поззін. 
Для прим ра укажеиънапрекрасное стихотво- 
рене «Ал! Радзкі» (Ш. 23--91), одно изъ 
хучивть у Тетмайера. Мы точно сльшимь 
этотъ «вечерній звонъ»: хЪрные звуки коло- 
кола печально тонуть въ залегающихь по 
золивазь сумерБахъ. навЪвая оезпричинвтю, 
щемящую грусть. 
Но таке отголоски безпретенціознаго от- 
вошевія въ природЬ остаются у Тетмайера 
все-таки исключешемъ, большею же частью 
поэть вредпочитаєть пребывать въ жр пе- 
рекроенной имъ на свой сооственный дадъ 
природы. По мистической хЪркЪ людить Тет- 
аверъ викранвать и другія сощечеловЬче- 
«кія чувства. Пвогҳа это выходитъ искренно 
1 тдачво, иногда совершенно ватянуто и не- 
пачно. «Базлаза о новюрачной» «І, 62-- 
і, весмотря ва мистическую  загадоч- 
‚весть, оставляеть впечатлЬніє истинно-п0- 
зтичеєкаго пронзведенія, нЪсколько, варо- 
чегь испорченваго ве совсбагь ватуральнымъ 
& въ. А вотъ негодьшой отрывокъ, 00- 
т. х159.—4 
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лье похожий на злую пародію, чЬмъ на подъ 
пстинно-позтическаго вдохновенія: «Ищу те- 
бя всегда, хоть знаю, что не найду тебя; то- 
скую по тео, хотя знаю, что тебя вћтъ: 
вду ВСТЬДЪ за тобой, хотя знаю, что не по- 
паду въ твой домъ; ищу тебя глазами, хотя 
тебя не вяжу, хотя знаю, что тебя нЪтъ» 
(П. 179). Комичность этихь поисковъ все- 
ціло относится на счетъ совершенно неудач- 
ной формы: умЪлъ же Тетмайеръ подходящее 
по характеру вастроевіе облечь въ прекрас- 
ную оболочку въ стихотворенш «Гость» 
(ГУ, 14 15). 

«Іюбовь и женщина для поэтовъ всегда 
служили неизсякаемымъисточникомъвдохно- 
венія. Полною горстью черпаєть изъ этого 
источника и Тетмайеръ, не примфшивая, къ 
удовольствию читателя, никакихь мистиче- 
скихь элементовъ къ чистой струБ своего 
вдохновенія. Даже болЪе того— иногда вашъ 
поэтъ воспЪваетъ чисто-чувственное отно- 
шеніе къ женщин, примъроиъ чего можеть 
служить стихотвореніе «Шие КіеЧу Коріеба» 
(11, З) съ довольно сальнымъ-таки эроти- 
ческимь букетомь. Но это бываетъ рідко, и 
только тогда, когда поэть говорить вообще 
о женщив%, а нео «ней» (у каждаго поэта, 
какь извЪство, есть своя «ова», съ которою 
поэтъ обходится бережно). Когда же рвчь 
пдетъ о «ней», то, конечно, всякій тривіаль- 
ный валетъ исчезаетъ, и передъ нами выри- 
совывается чистое, непорочное созданіе, 
предь которымъ поәтъ ва колвнягь шей- 
четь восторженныя слова любви и прекло- 
ненія. Весь скептицизмъ и пессимизмь Тет- 
майера исчезаетъ безь остатка, когда поэтъ 
вачиваетъ говорить о любви. Чъмъ является 
молодость безь любви’ —ставитъ вопросъ 
поэтъ и отвЬчаетъ: мододость безь аюбви-- 
это звЪзда безь свбта. оазисъ безъ ручья, 
розовый цвфтокъ безь запаха, яблоня безь 
яолока, пчелиный у2ей бєзь меду, пышный 
палацдо безь цвфтника (1, 144). Обширный 
«гимнь любви» (11, 62 — 67) быль бы со- 
всъмъ хорошъ, если бы въ вемъ было по- 
больше непосредственнаго вдохновенія и по- 
меньше напряженной надуманности. А то въ 
нькоторихь містахь (особенно въ первой 
половині) стихотворене по методу развитія 
мысли совсБбмь напоминаєть семинарскую 
хрію старыхъ времень (хрій відь писались 
иногда й виртамн). 

Мы разсмотрБан всі главиЪйппе мотивы 
поззій Тетмайера и приходимь къ выводу, 
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что пессимизмъ все-таки остается лейтмо- 
тивомъ поэтическаго творчества этого писа- 
теля. Мы видфли, что поэтъ не даетъ впол- 
нь опредъленнаго отвЪта, почему міръ впалъ 
у него въ такую немилость. Чего не хотЪлъ 
или не усплъ сказать поэтъ, то стараются 
сказать за него польскіе критики, какъ йз- 
вћстно, славящіеся даромъ прозрбнія и не- 
рідко довольно удачно дополняющие, пспра- 
вляющіе и изићняющіе мысли разбираемыхъ 
поәтовъ и прозаиковъ... Говоримъ это, впро- 
чемъ, не въ осуждевіе Яну Стену, книжка 
котораго о новЪйшихъ польскихъ писате- 
ляхъ читается съ искреннимъ удовольстві- 
емъ !). Самъ талантливый беллетристъ и не 
плохой поэтъ, Стенъ въ своихъ коротенькихъ 
характеристикахъ старается приблизиться 
къ пониманію индивидуальности каждаго 
поэта не умомъ, а сердцемъ п, увлекаясь не- 
вольно художественнымъ  вдохновеніємт, 
даєть собственно переработку настроенія 
того или другого писателя на свой ладъ, 
едва поспћвая набрасывать на бумагу кру- 
жащійся потокъ думъ и чувствь. Получаєт- 
ся «переработанный и дополненный» Тет- 
майеръ, но такъ какъ надъ этимъ рабо- 
таль довольно искусный мастерь, то не 
лишне выслушать и страстную декламацію 
Стена. «Тоска... великая тоска по человћче- 
скомъ счастій», говорить Стенъ о творче- 
ствВ Тетмайера, «по сладости ясной лазу- 
ри, по тепломъ дыханіи весны, по улыб- 
кБ и ласк женщины, по поцблув и бе- 
СБД сь той, которой пришлось ждать го- 
дами. Й еще большая тоска по красот, по 
непрерывномъ шум моря, по вов вихря 
въ горныхь ущельяхь, по серебряной па- 
утині мглы, висящей надь озеромъ, по соли- 
ць, которое заливаетъ Сорренто, по мра- 
морной выпуклости обожаемыхъ формь. Й 
надъ всей этой тоской еще большая, прони- 
кающая всю душу насквозь, гордо поднимаю- 
щая голову меланхолія, которой не запу- 
гаєть циническій возглась, потому что если 
онь и сорвется съ усть, то не найдеть от- 
клика, —меланхолія, которая выбзгаетъ на 
сВрыя поля н, усБвшись на перекрестк%, ло- 
маетъ въ отчаяній руки и клянеть свою оди- 
нокую и бродячую долю»... «Кажется, что 
душа всей своей силой кого-то звала, кого- 
то дорогого, звала долго, отчаянно, безусп'вш- 


') Јар 51. Ріваг2е роівсу. УУгадепіа Ше- 
гасКкіе. 1908. 
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но и, истомленная крикомь, умолкла, в 
тогда только съ ужасомь увидЪла, что ее 
окружаєть тишина, страшная, ничімь не 
нарушаемая тишина и ночная темень». Если 
въ этой горячей тирад вЪесколько поуба- 
вить патетическаго жару, то ова будетъ до- 
вольно вЪрно выражать то впечатлћніе, ко- 
торов получается отъ чтенія поэтическихъ 
произведеній Тетмайера. Въ конці своей за- 
мътки Стенъ совершенно справедливо замћ- 
чаетъ, что Тетмайеръ «съ одинаковою лег- 
костью поддается противоположнымъ впечат- 
лініям» и противоположнымь мыслямъ», и 
что творческая душа его полна «пучивъ, 
извилинъ, щелинъ, мелей и омутовъ». 
Насколько Янъ Стенъ упиваєтся «песси- 
мизмомъ и меланхоліей» Тетмайера, настоль- 
ко сердцу г. Фельдмана миль и любезенъ 
густой туманъ мистицизма, который оку- 
тываетъ значительную часть произведений 
молодого польскаго поэта. «Искусство его», 
говорить этотъ критикь, «всецбло лежить 
по ту сторону добра и зла. Онъ больше въ 
своей сферЪ, когда отвлекается отъ злобъ 
дня, когда пускаетъ свободно поводья своей 
фантазій, погружается въ созерцавіе перво- 
бытной земли и приноситъ образы первобыт- 
ной природы, первобытныхъ людей; больше 
въ своей сфері, когда приникаєть ухомъ къ 
сердцу, какъ къ раковин, подслушиваєть 
тайное его біевіе, открываетъ его подзем- 
ные источники» и т. д. въ этомъ вкусв. На- 
ше впечатлъніе совершенно обратное: тутъ- 
то именно Тетмайерь наимен®е натураленъ. 
Предоставимъ, однако, высказаться еще п 
самому поэту. Въ предисловии къ первому то- 
мику своихъ стихотвореній Тетмайеръ даетъ 
нвсколько прямодушныхъ объясненій о на- 
строеніи своей лиры. Поскорбћвши по поводу 
сыпавшихся на него съ разныхъ сторонъ на- 
падокъ, позть такъ опредъляетъ мотивы сво- 
его творчества. «Мое желаніе--дать искрен- 
нее и непосредственное выражение. челов че- 
скимъ чувствам'ь и при томъ,— насколько это. 
въ мойхь силахъ, —чувствамъ разнообраз- 
нымъ. Я много говорю о себф— это правда, но- 
арезъ посредство своего «я» я стремлюсь вы- 
разить «я» чужое, дать годось «пругимъ». Это 
могло выходить у меня очень неудачно, но я 
никогда не напечаталъ такого стиха, о ко- 
торомъ бы не предполагалъ, что онъ выра- 
жаетъ ве только лично мое, во и общее на- 
строенів. Повторяю, это могло мив не уда- 
ваться, но это было монмь сильнЪйшимъ 
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желаніємь. Для меня не то важно, чтобы, 
_ударяя въ привычныя струны, вызывать при- 
_ВЫЧНЫЙ ОТКЛИКЪ ВЪ людскихь сердцахъ, но 
я счатаю вещью совершенно безполезною ту 
поэзію, которая ви въ комъ не встрічаєть 
отклика, и которая остается выраженіемъ 
настроенія одного только поэта. Самый ин- 
дивидүальный, самый эгоистачный изъ по- 
этовъ, Байровъ, такъ потрясъ сердца людей, 
какъ никто послі него и никто до него, и 
это не потому, что онъ трубилъ на тему 
революцюнныхъ идей конца ХҮШ и начала 
ХІХ віка. То же самое Гейне. Наибол%е впи- 
тались въ нашу духовную жизнь ТВ стихо- 
творенія Оловацкаго, въ которыхъ онъ гово- 
ритъ о себБ и отъ себя: вся суть ВЪ ТОМЪ, 
чтобы чрезъ посредство души поэта гово- 
рили души людей. Кто въ этомъ усплъ, 
тотъ достигъ своей цфли и становится по- 
лезнымъ («роіггеђпуш»). Придутъ поздн$й- 
шія поколъвія и назовуть его необходимымъ 
(<копестут»). Такъ было съ Руссо, съ 
Байрономъ, съ Шиллеромъ, съ Шелли, съ 
Мицкевичемъ и Словацкимь, съ Асныкомъ, 
сь Гейне, Лермонтовымъ, Пушкинымъ и т. д., 
пт. д. Къ тому, чтобы быть вазванвымъ со- 
временниками--полезньмь, потомствомъЪ — 
необходимымъ, долженъ стремиться всякій 
поәтъ. Конечно, между стремленіемъ и же- 
ланіємь, съ одной стороны, и фактомь — съ 
другой, можетъ быть цфлая пропасть, кото- 
рой ничто никогда не заполнитъ. То, что я 
«хочу», еще не достаточно для того, чтобы 
такъ и сталось, но то, что я «хочу», даетъ 
инф право бытія, служить оправданемъ мо- 
его существованія, засловяетъ меня отъ на- 
рекавій: зачмъ ты существуешь/ Я стре- 
илюсь и напрягаю веб усилія, желая, чтобы 
Чрезь посредство моей души, какъ поэта, 
говорила общечеловъческая душа--воть мой 
паспортъ, мой документь. Достаточны ли эти 
мон бумаги и въ порядк ли онъ —это во- 
прось другой.» . 

Польская публика уже отвЪтила на этотъ 
зопросъ. Не часто встрёчающийся успёхъ,' 
‹акой выпалъ на долю Тетмайера, показы- 
аетъ, что его паспортъ охотно визировань 
інтеллигенцівй, нашедшей въ скорбяхъ Тет- 
‘айера отголосокъ своихъ собственныхъ 
'корбей. Итакъ, современники уже признали 
Гетмайера «роќгхеђпут». Назовуть ли потом- 
ш его «Кошесгпут» —это вопрось до такой 
тепеви далекій, что приниматься за его рё- 
певіе—дВло совершенно безполезное и ли- 


шнее. Разберемся покам%ъстъ въ голосахъ со- 
временниковь. Тетмайеръ, когда говориль о 
«ройггебповсі» и «Копіеслповсі », УПУСТИЛЪ изъ 
виду очень важную вещь. Судъ современнп- 
ковъ не всегда раздВляется потомством, и 
какое множество есть писателей, которыхъ 
современники считали очень и очень «ро{- 
ггеђпуті», а потомки предали самому обид- 
ному забвенію! Бываютъ, хотя значительно 
рьже, и обратные примфры: современники 
махнуть рукой на писателя, а потомки 
признають его «Копіесгпутп». Таковь ужъ 
капризный народъ— эти потомки, и ничего сь 
ними не подфлаешь 

Есть одинъ страшный, коварный врагъ у 
писателей: это— мода. Она, какъ злое повћ- 
тре, ломаєть, извращаєть и губить молодыя 
силы, лишаеть ихъ свободы творчества, по- 
буждая говорить не такь, какъ велить сво- 
бодный умъ, а такъ, чтобы рукоплескала 
толиа. Нынче пошла какая-то особенностран- 
ная мода, требующая, чтобы писатель ни 
одного слова въ отв не вымолвилъ, а 
все съ ужимкой. И мы видамъ, что не мало 
талантливыхъ писателей, поддълываясь подь 
этотъ извращенный вкусь, начинають кри. 
вляться, дълать болыше глаза при виді са 
мыхъ, сь позволенія сказать, пустячныхъ 
явленій, гоняться за несуществующими тай- 
нами, галлюцинировать, создавая упырей, 
«ангеловъ смерти» и др. Удивительное, одна- 
ко, дБл0! Гр. Л. Н. Толстой своей правдой жиз- 
ни, будничной, сфренькой жизни, заставляеть 
нась больше задумываться надь тайной жиз- 
ни и смерти, больше трепетать передь этой 
тайной, чЪмъ ве самоновЪйпие декаденты, 
символисты, импресстонисты сь модернистами 
вмЪстЬ, напускающ на нась цілую толпу 
самыхъ замысловатыхъ привидЪній. Такъ и 
хочется сказать имъ: вЪдь мы ве діти, что- 
бы васъ пугать страшными сказками. 

Тетмайерь, къ счастію, не совсБм'ь еще под- 
дался этой современной мод%, но значитель- 
ныя уступки ей уже сдфлаль. Этой уступ- 
кой мы считаемъ мистическій сумбурь, про- 
сачивающійся довольно замфтной струей въ 
творчествъ поэта и такъ усердно восхваля- 
емый Фельдманомъ. Необходимо еще сдЪлать 
оговорку, что мистическій элементъ самъ по 
себь, если онъ вытекаеть изъ чистаго род- 
ника непосредственнаго вдохновенія поэта, 
сь полнымъ правомъ можеть служить канвой 
для поэтическихъ узоровь. Но бЪда въ том, 
что мистицизмь иногда бываетъ, такь ска- 
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зать, притянуть за волосы, и н8тъ ничего ся у него не случайнымъ капризомъ, И 21 


хуже стихотвореній сь мистическимъ содер- 
жаніемъ, рождевныхъ не сердцемь и чув- 
ством», а умомь. У Тетмайера такого наду- 
маннаго мистицизма есть уже совершенно 
достаточно, такъ что можно пожелать, что- 
бы его больше не было. 

Тоски и грусти еще больше, но она идетъ 
отъ сердца и оставляетъ внечатлЬне непод- 
дЪльной искренности. Въ одномъ изъ стихо- 
творевій позть заявляетъ, что меланхолія, 
тоска, печаль и апатія составляють все со- 
держане его души. «Съ надломленными 
крыльями, мысль, вмЪсто того, чтобы прорб- 
зать безбрежное воздушное пространство, во- 
лочится, какъ измученный журавль, по зем- 
ль. Что пользы, если иногда она срывается 
съ мЂъста и съ печальнымъ крикомъ тоски 
взлетаетъ вверхъ, въ тв сферы, гд ясно го- 
ритъ солнце, не закрываемое земными испа- 
ревіями, и гдф шумятъ облака, гонимыя в%- 
тромь? Надломленныя крылья не позволяють 
долго летать, мысль шадаєть, ударяясь о 
края камней, и опять волочится, отмЪчая 
красной струей крови сл'Бдь своей земной до- 
роги, —и такъ всегда будетъ.» (11, 151). 

Такъ всегда будеть! Не хочется этому вв- 
рить. Напомнимъ Тетмайеру высказанный 
имъ совершенно вБрный взглядъ, что поэтъ 
долженъ давать выраженіе развообразвымъ 
человЪческимъ чувствамь, долженъ чрезъ 
свое «Я» дать высказаться чужому «я». 
Нельзя оспаривать, что въ современномъ 
человъчествЬ съ особенной силой сказы- 
вается нервное чувство неудовлетворенно- 
сти, которое служить исходнымъ пунктомь 
пессимизма Тетмайера и на основ котораго 
построены хроматическе аккорды его поз- 
вій. Но нельзя не считаться и съ той исти- 
ной, что все другое не поглощено еще безъ 
остатка этой неудовлетворенностью. Да и 
не можетъ быть поглощено. Человъкъ пере- 
сталь бы быть самимъ собой, если бъ отка- 
зался отъ радости и счастія. Да и есть ли 
смыслъ спокойно примириться съ ролью отя- 
желёвшаго журавля, волочащаго крылья по 
землЁ? Мы ждемъ оть Тетмайера больше яс- 
наго світа, больше свћжаго воздуха. Пусть 
онъ выйдетъ на широкій просторъ, а то въ 
душномъ подземельи — долго ль до бды! — 
можно и зачахнуть... 

Прозой Тетмайерь написалъ не меньше, 
если не больше, чЪмъ стихами. Таким 06- 
разомъ, беллетристическое творчество являет- 


заставляетъ насъ удблить м'Бсто разсмотр)- 
нію его прозаическихъ произведеній. 

Тетмайерь-беллетристь является допог- 
ненівмъ и дальнЪйшимъ продолженіемъ Тет. 
майера-поэта. Это особенно необходимо ска- 
зать о томик небольшихь произведени 
(«Утаеша»), гдф сплошь повторяются зва: 
комые по стихотвореніямъ мысли и мотивы. 
Съ цБлью ближе познакомить читателей с 
характеромъ этихъ «стихотвореній въ прозі. 
мы выбрали два лучшихь очерка, которые 
помфщаемъ здЪсь въ перевод. Довольно ив- 
тересна цілая серія коротенькихь «отрыв. 
ковъ» , помЪщенная въ той же книжк%; 00. 
держаніе ихъ пестров, но ихъ объединяет» 
одна мысль. Мірь полонь самыхъ рЪзкигь 
противорвчій и таинственной недосказанно- 
сти, что и отмћъчается авторомь, когда ем 
взглядъ случайно упадеть на одно изъ 10: 
добныхъ явленій. 

Сборникъ разсказовъ изъ жизни прикар- 
патскихъ горцевь «Ма зкашеш ро@ Ва» 
стоитъ особнякомъ среди беллетристическихь 
произведений Тетмайера. Эти разсказы ва: 
поминають «Подлиповцевь» РЕшетникова т 
представляють такой же этнографически 
интересъ. Въ довершеніє сходства, они, 
какь и «Подлиповцы» , написаны наполовинт 
мЪстнымъ говоромъ, такъ что понадобилось 
даже пом%Ъстить въ приложеніи коротенькій 
словарь непонятныхъ выраженій. Своеобраз- 
ный мірокъ открывается передь нами вт 
этихъ разсказахъ. Эти «горали» по дикости 
далеко оставляють за собою Пилу и Сысой- 
ку, героевь РЪшетникова. Мы видимъ ка- 
кихъ-то совершенно первобытныхъ людей. 
почти органически связанныхъ съ природой, 
какь ребенокъ связанъ съ матерью неотрі- 
занной пуповиной. Дикія страсти гуляють 
здсь на полномъ просторі. Люди эти не ва- 
учились еще знать, что такое- -преступленіє. 
Ихъ высшій законъ-—звриный инстинкть. 
Въровавія ихъ-— даже не смёсь христіанства 
сь язычествомъ, а какая-то своеобразная си- 
стема, совершенно незыблемо опирающаяся 
напринципахъинстинктивнаго хищничества. 

равы въ этомъ уголку земли отличаются 
легендарной дикостью. ДЪвушка преспокойв» 
выжифеть оба глаза горящей головне! 
своей соперниці и этимъ только поднимается 
во маъни охладфвшаго-было обожателя. (уг- 
морозивши себф какъ-то два пальца, хлопъ 
хладнокровно отрубилъ ихъ топоромъ, что- 
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бы ве мёшали въ работ. Женскія объятія 
въ порывахъ страсти достигаютъ такой си- 
лы, что иной неосторожный гораль платится 
своими ребрами «за мигъ свиданья». Вообще 
эти горальскіе разсказы знакомять насъ съ 
очень интересными индивиду умами. 

Безспорно, въ описаній горальской дико- 
сти Тетмайеръ оказался боле интереснымъ 
повъствователемъ, чфиъ въ описаній вершинъ 
утонченной интеллигенции. Въ эту среду вво- 
дить насъ объемистый ромавъ ‹Ангелъ смер- 
ти», вышедшій уже третьимъ изданієм и, 
очевидно, имБющій крупный усихъ. Цен- 
тральная фигура въ этомъ роман —худож- 
викь и скульпторъ Рдзавичъ; канва —разбӣ- 
тая любовь его къ Мари Тыжвецкой. Такимъ 
образомъ, романъ построенъ на психологиче- 
ской основ. 

Разбитая любовь является не развязкой, а 
завязкой романа. На первыхъ же страницахь 
сообщается, что Рдзавичь получиль письмо 
сь неожиданнымъ отказомъ отъ Марш, и 
весь романъ посвященъ описанію тфхъ стра- 
даній, какія породилъ въ сердць героя зтоть 
отказь. Герой представлень натурой выше 
обыкновеннаго уровня, надБленвой демо- 
ническими страстями. Рдзавичь можеть 
всю душу вымотать, когда вачнеть бередить 
свою рану, надофдая. читателю повторе- 
немъ ва новые лады однихъ и тЬхъ же 
своихь ощущений. ЗачЪмъ десятки разъ 
твердить то, что одинъ разъ уже сказано? 
Нельзя же превращать романъ въ урокъ 
вазальныхъ  основаній психологи. Даже 
Плошовскій въ «Безъ догмата» на нЪко- 
торыхъ страницахь становится скучевъ, а 
вБдь онъ куда выше ростомь, изящн$е фи- 
гурой и умвће головой, чЪмъ Рдзавичъ, какъ 
тамъ ни хлопочи Тетмайеръ, вознесшій его 
на подмостки... 

И вотъ еще что скажемъ. Когда Толстой 
заставляетъ насъ посидфть у постели Ивана 
Ильича и выслушать простой и недолгій 
разсказъ о томъ, что передумалъ этотъ обы- 
кновенный человЪкъ передъ своей смертью, 
7 насъ волосы становятся дыбомъ отъ ужа- 
са, —хотЪлось бы куда-то убъжать отъ самого 
себя... Когда же Тетмайеръ изъ силъ вы- 
биваєтся, чтобы внушить намъ мысль 0 
нестерпимой остротБ страданий Рдзавича, 
мы остаемся какъ-то холодны и равнодушны, 
изрёдка позвывая отъ скуки. 

Какъ это весьма часто бываетъ, второ- 
степенныя лица вышли гораздо правдивбе и 
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жизненнфе дЪйствующаго лица. Какъ жи- 
вой стоитъ предънами Тенжель, тоже скульп- 
торь, преклоняющійся предъ талантомъ 
Рдвавича--милый, простой, правдивый Тен- 
жель, который выше всего ставить въ чело- 
вЪк честь и совість и, если поймаетъ себя 
самого на какой-нибудь не совеЪмъ благо- 
видной (какъ ему кажется) мыслишк%, лю- 
бить себя же побранить: «Тьфу, Тевжель!» 
Сынъ простыхъ родителей, дитя деревни, 
Тенжель, на ряду съ ломающимся Рдзави- 
чем» еще бодЪе выигрываеть своей прямо- 
той, цфльностью натуры, крЬикимъ строемъ 
убвжденій, а его образная рёчь, съ незатЪй- 
ливими, но мБткими деревенскими сравне- 
ніями и уподобленіями, вносить какую-то 
пріятную, свъжую струю въ душную атмо- 
сферу этого романа. На мгновеніе оживляетъ 
сцену появленіе Чемпинскаго, добродушнаго 
оригинала, тоже художника. (Очень жаль, 
что авторъ только слабо намфтилъ типы 
Стославскаго, симпатичнаго богача, аристо- 
крата Морскаго, панны Стржелиской, зани- 
мающейся сводничествомъ по принципу, и 
др. Въ романі есть живыя сценки, но ихъ 
немного, и онъ тонуть въ моръ безвкуснаго 
нытья Рдзавича. Выбрось Тетмайерь поло- 
вину этого нытья — романъ много бы вы- 
игралъ, вышелъ бы гораздо стройнфе и 
изящн%е. 

Изъ драматическихь пронзведеній Тет- 
майера ма пришлось видъть на сценв 
«Сфинксь», фантастическую  одноактную 
пьесу. Написана она въ самомъ новЪйшемъ 
вкус. Первая половина пьесы проходить 
при раскатахъ грома и воЪ вітра, а во время 
второй въ окно свфтить кровавый отблескъ 
зарева. ДЪйствующія лица: дфвушка, стра- 
дающая разстройствомъ нервовъ въ самой 
ужасной степени, ея брать--какая-то ди- 
кая фигура, идіоть да еще слъпой, и за%з- 
жій молодой гость. Въ моменть признанія 
въ любви молодого гостя подкравпийся ид)- 
отъ сваливаєть на его голову тяжелую вазу 
и убиваєть, а дЪвушка тоже падаетъ мерт- 
вою. Въ результат у зрителя остаются: 
натянутые нервы и досада за нелЪпость кон- 
струкщи пьесы. 

Тетмайеру, по человъческимъ разсчетамъ, 
предстойть еще долгий литературвый путь. 
Что этотъ писатель обладаєть талантомъ— 
отрицать нельзя, равно какъ нфть оснований 
бояться, что таланть зтоть слабфетъ или 
выдыхается. Вопрось, значить, въ томъ, по 
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какой дорог пойдеть дальше поэтъ. Мы | Но поэзія не знаєть «спеціальностей». 
слыхали уже его слова, что «такъ будеть Ова такъ же широка и всеобъемлюща, 
всегда», что онъ будеть отмВчать «красной какъ человь ческая жизнь. А въ жизни все 
струей крови слёдъ своей земной дороги». переплелось, и отъ великаго до смішного 
Но притакихъ условіяхъ поэтъ невыполнить въ ней одинъ только шагъ. Разставаясь сь 
того благороднаго назначенія, которое онъ Тетмайеромъ, мы повторимъ тоть же при- 
самь для себя поставиль: посредствомъ зывъ ему, съ какимъ онъ обращается къ 
своего «я» давать выраженіе общечеловъче- горалю въ своемъ чудномь «Чардаш®»: 


скому «я». Въ своей фантазій «Человфческая 
душа» самъ же Тетмайерь опредфляетъ ду- 
шу, какъ что-то всеобъемлющее, что-то без- 
граничное, какъ предвфчное время и пред- 
вЪчную жизнь. Да и безъ этого всякій зваетъ, 
что человз ческая душа живеть не одними 
только страданіями, избранными поэтомъ 
свовю спеціальностью. 


Грустно что-то ть играешь: 

Твой смычокъ дрожитъ, 

И слеза уже съ рЬсницы 

У тебя скользитъ. 

Гей, цыганъ! См'Бни-ка тонъ свой! 
Пусть смычокъ летить, 

Пусть огнем',, всю кровь мн жгущимь, 
Скрипка говорить... 


Конотантинъ Храневачъ. 








ПЕРСИДСКІЙ ЗАЛИВЪ. 


(Т. Н. Ноідісь: «Тһе Іайіап Вогіепапі - 1880 --1900). 





Ш 1). 
Чудеса моря. 


Солянья пещеры Кишмы—еще не по- 
слЬднее чудо этой волшебной страны ба- 
сень и предавій. Бендеръ-Аббась и Линд- 
жа — это два порта, которые недавно еще 
обращали на себя въ сильной степени вни- 
маніє общества. Оба они находятся на про- 
странствЪ берега Ларистана, лежащаго не- 
посредственно къ сфверу отъ Хормузскаго 
пролива. Оба, слъдовательно, занимають го- 
сподствующее положеніе при вході въ за- 
ливъ. Бэндеръ-Аббасъ-— порть, гдф сходятся 
ДВ важныя торговыя дороги: одна, проби- 


вающаяся къ сЪверу черезъ Персію къ Кир-: 


ману и Мешхеду; другая, на сБверо-запад%, 
‚ проходить вдоль горъ къ Буширу. Свонмь 
значениемъ Линджа обязана, главнымъ обра- 
зомъ, торговлЪ кораллами и жемчугомъ. Бен- 
деръ-Аббасъ ведетъ большую торговлю ков- 
рами, шерстью, козьимъ пухомъ, сырымъ 
хлопкомъ, опіумомь, москательньми това- 
рами и т. д., включая тюки розовыхъ буто- 
новъ для ВЫДФЛКИ «ата». Худо сшитый тюкъ 
съ этими бутонами лопнуль однажды надь 

язной палубой парохода Британской Индии. 

риключен!е это, случившееся во время одного 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Литер.», 


изъ моихъ береговыхъ путешествій, произвело 
на меня очень сильное виечатлінів. Я и 
теперь все еще не могу слышать запаха вы- 
сушенныхъ розовыхъ лепестковъ, чтобы ми 
тотчасъ же не представилась гладкая, б'Блая, 
отевфчивающая морская поверхность и чер- 
ный торговый пароходъ съ карабкающейся 
толпой грязныхъ кули, горстями подбира- 
ющихь ифжные, поврежденные маленькие 
розовые бутоны такъ, какъ это можеть дћ- 
лать только грязный персидскій кули. Торго- 
вля обоихь портовъ быстро возросла, чему 
немало способствовала чрезмфрная пошлина, 
наложенная на «КпаШаѕ», провозимый че- 
резь Афганистанъ, заставивъ торговлю Хо- 
рассана перейти на дорогу Кирманъ — Бен- 
деръ-Аббасъ. Даже великолфиныя ковровыя 
матерій далекаго Пенджаба нашли себЪ до- 
огу черезъ Бендеръ-Аббасъ къ Карачи и 

веттЪ. Возможно, что многое измЪнится съ 
открытіемъ торговыхъ дорогъ Хелмундской 
степи между Сеистаномъ и Кветтой, но не- 
сомнфнно, что Бендерь-Аббась будетъ еще 
увеличиваться и возростать, распростирая 
свои щупальцы отъ берега до взгорій. Я 
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вполн% ознакомился съ обойми портами — 
съ Бендеръ-Аббасомъ и Линджей и не 
имБю никакого желанія увидБть ихъ 
снова. Это самые грязные порты на всемъ 
побережь», между Индіей и Европой. (ба они 
плотно прилегаютъ къ морю и оба, полага- 
ются на вфтеръ и на морске отливы, какъ 
на ежедневную систему естественнаго оздо- 
ровленія; ни въ томъ, ни въ другомъ нтъ 
гавани, а только открытый рейдь; подвержен- 
ные вслівдствіє этого вічному прибою, они 
дБлають реобходимымъ перевозку товара къ 
пароходамъ очень часто ори посредств$ ту- 
земныхъ мелкихь судовъ. Әти «0152810г08», 
построенные по доисторическимъ образцамъ 
и всегда имћющіе такой вадь, какъ будто 
они разрёзаны пополам, грузятся‘ въ опре- 
дБленные сроки и готовы перевезти товаръ 
тотчась же по прибыти парохода. Морское 
побережье рідко смущается бурями, но во 
время дЪйствія циклоновъ онъ дЪйствительно 
бБснуются невообразимо. | 

Не думаю, чтобы миъ когда-нибудь при- 
_шлось быть въ моръ вътакую черную, изрыга- 
вшую молніи, удары грома и потоки дождя, 
словно бБшеную ночь, когда почтовый паро- 
ходъ вышелъ изъ Линджи къ сбверу. Мы вы- 
шли во мракъ ночи, вокругь нась завывало 
море, и только ярый электрическій свЪтъ ука- 
зывалъ намъ дорогу. Надіюсь, однако, что не 
было видно, какимъ испуганнымъ я себя 
чувствоваль. Капитанъ вмЪстЬ со штурма- 
номьсправлялся по истрепавному, измокшему 
холсту, и оба они повели свое судно сквозь 
лабиринть неосвёщенныхь остревовъ, рас- 
положенньхь около береговъ, начего не 
опасаясь и ничего не замфчая. МнЪ ка- 
залось весьма вБроятнымъ, что мы попере- 
мінно должны попадать на каждый изъ 
нихъ.(Олүчисьэто,мы вьсамомь дЪлЪ должны 
были потребовать фонарей, чтобы имЗть воз- 
можность пройтись по берегу. Но зимой на 
Персидскомъ залив5 и по арабскему берегу 
море большей частью бываетъ спокойно, и 
пароходъ скользитъ вдоль своей гладкой до- 
роги по подернутымъ рябью волнамъ, тихо 
трепеща оть ударовъ винта и оставляя за 
кормой свфтяциеся, становящеся все шире 
круги. Ночи— это ночи Аравійскаго залива— 
тихія, звЪздныя; нфжно колеблющаяся по- 
верхность гладкаго, какъ бы полированваго 
океана, окружена блфдной гирляндой го- 
ризонта и испещрена сверкающими отра- 
женіями звЪздъ. Но вдругь во мрак молча- 
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ливой ночи происходитъ чудо — ОДНО изъ 
великихь превращеній природы. Сначала изъ 
темноты лтней ночи блеснуть маленькія 
огненвыя полоски, въ которыхъ каждая кро- 
шечвая волна сама изгибается къ поверхно- 
сти океана, а отъ сбивающаго пъну винта 
тянется млечный путь лишаевъ, которые 
просвБчивають въ широкихъ и яркихъ по- 
лосахъ, оставляемыхъ бьющими лопастями. 
Въ одно мгновеніє вся морская ширь объ- 
ята пламенем”; вся она вертится сь градомъ 
миріадь фосфоресцирующихъ искръ, пн- 
лая фосфоресцирующимь огнемъ отъ ко- 
рабля до горизонта. Звъзды блъдвЪютъ, края 
неба ръзко вырисовываются, и сверкающее 
море накрывается как» бы чернымъ балда- 
хиномъ. Тогда, осмотрфвшись вокругъ, можно 
разглядіть по временамъ желфзныя очерта- 
нія парохода загорзвишеся блёднымъ, синева- 
тымъ огонькомъ, въ то время какъ Св. Эльмъ 
размъщаетъ поконцамъ рей вертящіеся шучки 
синяго пламени. Освъщеввый такимъ обра- 
зомь оть носа до кормы искусствомъ при- 
роды, корабль гордо скользить по серебряному 
морю. Иногда же чудеса электричества, со- 
единяясь съ фосфоресценціей представляють 
очарованія зтихь «арабскихъ ночей». Я 
слышалъ (хотя самъ не видЪлъ), что изъ 
пучивъ океана поднимается иногда столбъ 
блестящаго світа, который, достигнувъ по- 
верхности, преломляется и распространяется 
вширь большими кругами, толкаемый силь- 
ными ударами, и, подвигаясь съ ужасающей 
быстротой, псчезаетъ въ мгновенно наступа: 
ющей темнотћ. 80 миль въ часъ — воть 
оцінка его быстроты, произведенная электро- 
техниками Раѓгіск'а зфематфа; а 80 миль 
въ чась въ области электротехническихъ 
возможностей въ концф-то концовъ почти 
что ничего! 


ГУ. 


Желізнодорожнне проекты чрезъ 
Персію. 


Въ сторонф отъ Бендерь-Аббаса, на раз- 
стояніи 8 дней пути, находится группа гор», 
называемыхъ Джинао. Склоны Джинао по- 
днимаются большей частью съ берега вблизи 
Бендеръ-Аббаса и, подобно веъмъ горамъ, 
принадлежащимъ къ этой ціші, образують 
неизмънную первую ступень вверхъ отъ низ: 
каго прибрежья Персидскаго плоскогорія. 


ПЕРСИДСКІЙ ЗАЛИВЬ 


Это рельефъ боже выдающійся, чъмъ рас- 
положенныя сВвериве Западныя ворота, ко- 
торыя, отрываясь и отступая отъ береговой 
линій, оставляють много ровнаго простран- 
ства для обработки и произростанія пальм». 
Джинао былъ старательно изслідовань съ 
цълью опредфлить, насколько онъ пригоденъ 
въ качествъ санаторій или же лётняго мъсто- 
пребыванія для потвющихь политическихъ 
и телеграфньхь чиновниковъ въ Буширб. 
Несомн%нно, овъ великолЬпно соотвЪтству- 
етъ этому назваченію, какъ въ виду важ- 
ности мЪстоположевія Бендеръ- Аббаса, ле- 
жащаго противъ хормузскихь проливовъ, 
такъ и въ виду полнёйшаго ввроятія о 
его включеній въ общую телеграфную сис- 
тему залива; поэтому лучшее місто даже 
трудвобыло бы, пожалуй, подыскать. Но рас- 
положенный рядомь съ Тахири (гдЪ лежать 
развалины Сирафа, когда-то извфстнаго тор- 
говаго центра залива), Бендеръ-Аббасъ обла- 
даетъ нћкоторыми физическими преимуще- 
ствами, которыми —сравнивая его съ Джи- 
нао---нельвя пренебрегать. МЪстоположеніе 
его не столь уединенно, какь у Джинао, и 
доступ къ нему со стороны берега не затруд- 
нителенъ. Кром% того онъ расположенъ въ 
центрі значительнаго оазиса въ столь вообще 
пустынной стран, какь Персія. Расположе- 
не его должно было быть когда-то очень 
важвымъ несмотря на встрічаємня труд- 
ности при приближени къ нему со сто- 
роны моря. На персидекомъ побережьћ 
вЪтъ гавани (включая сюда и Буширъ), ко- 
торая подходила бы подь веб условія без- 
опасностя въотношеніивЪтровъ и волненія, и 
Тахири не составляеть исключенія изъ этого 
правила. Весьма обильнь доказательства той 
значительной роли, какую игралъ въ дни 
господства венещанцевъ не только Сирафъ, 
въ настоящее время представляющий собою 
груду развалинъ, но и лежащія вблизи 
него на плоскогорій горныя мЪстечки. Меж- 
ду другими пережитками прошлаго остались 
венеціанскія золотыя монеты, курсирующія 
въ МакранВ и по персидскому берегу. ОнЪ 
были найдены въ КветтЪ и находились, по 
всей въроятностн, въ обращеній ва персид- 
скомъ и белуджистанскомъ берегахъ еще въ 
теченіе долгаго времени послі того, какъ 
Венеція была вытБеснева сь поля торговли 
Востока. МнЪ всегда казалось правдоподоб- 
вымъ, что громадное количество стеклянньхь 
бусь и запястій, находимыхь во веЪхъ этихъ 
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областяхь, было скорфе остатками венеціан- 
цевь, ч8мъ египтянъ, хотя одинь знатокъ. 
Венещи и увфряетъ, что такое стекло тамъ 
теперь нейзвістно. Несмотря на это, не слЪ- 
дуетъ забывать, что Венеція владфетъ еще 
монополей бусъ въ западной Африк%. 
Никакія бруммаджемскія поддълки не могли 
ихъ замінить. Обращене стекла въ боль- 
шей части всего свфта находится еще въ 
рукахъ венеціанцевъ. 

Существуетъ поразительный контрастъ 
между грязными персидскими по ‚ СЪ 
одной стороны, и прибрежными 8 КИМИ ГО- 
родами Барэнскихъ острововъ и Куайтомь- - 
съ другой. ПослЪдвій представляєть собою 
предполагаемую точку отправлевія къ вос- 
току  желізнодорожной ливі, которая 
должна пересъчь съверную Аравію. Куэйтъ— 
сравнительно чистый, обнесенньй бёлыми 
стВнами городь, съ узкими замыкающимися 
улицами, гдъ можно прогуливаться без бо- 
язни быть оскорбленнымъ. Жители его на- 
столько же сильно отличаются отъ жирнаго 
грязнаго перса въ его войлочной, но- 
крывающей черепь шляпБ и широкомъ 
отороченномъ синимъ кафтанћъ, насколько 
омываемыя солнцемъ стЬны этихь при- 
морскихъ городовъ отличаются отъ вяз- 
кихъ плотинь Бендеръ- Аббаса. Арабъ - го- 
рожанинъ (даже и бедуинъ при случаћ) — 
джентльмень представительной наружности, 
а его развъвающійся бурнусъ и шелковый 
головной уборь съ мелкими украшеніями 
изъ кисточекъ и бахромы столь же красивы 
и такъ же хорошо сидять, какь костюм лю- 
бого щеголя Бовдь-Стрита. Сь нимъ, обык- 
новенно, пріятно разговаривать, но Боже 
избави— вступать сь ним» въ личные пере. 
говоры о бисер5 или конскомъ мяс! Его 
предки принадлежали къ древнЪйшей семи- 
тической рас въ то время, когда ваши бы- 
ли, вБроятно, скиескими номадами, а слВды 
васлЪдствен ности у него выше, чЪмъ у нась 
всвхь. Но объ ихъ манерахь я могу приба- 
вить своє свидътельство къ масс другихъ, 
видьвшихь Аравію гораздо лучше меня. би- 
дя ли за столомъ.въ качеств гостя, заня- 
тый ли жонглированіємь вилками и ножами, 
подобныхъ которымъ онъ никогда еще не 
видВлъ, или, занимая разговоромъ въ каче- 
ств хозяина небольшую грушу прикурну- 
вшихъ на полу посЪтителей, производящихь 
пальцами неуклюжя махинацій во время 
завтрака, онъ— всегда господинь положенія. 
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Знакомы ли вы съ его языкомъ или нётТЪ, 
для него это-—дБло вЪжливаго равнодушія. 
(въ будеть сь одинаковой легкостью зани. 
мать васъ общимъ разговоромъ. А встрътивъ 
арабскаго джентльмена въ его лучшемъ одћ- 
яви, на его наилучшей лошади, вертящаго 
гибкую, маленькую тросточку и намЗреваю- 
щагося по м®ръ силь своихъ занять вась 
разговоромъ, вы убфдитесь, что это — вос- 
аитаніе манеръ, какого не знають въ Ан- 
ГИ ВЪ ЭТИ ДНИ ВЫСШИХЪ ШКОЛЪ И всевоз- 
можныхъ застольньхь церемоній. Меня при- 
нимали въ Вавилоні, помфетивъ на дачћ 
главнаго муллы въ Кербель— главной квар- 
тирі магометанской секты шіитовъ, и един- 
ственноє впечатлінів, вынесенное мною от- 
туда, это —впечатлніе неизиБнной вЪжлв- 
вости, перемиЪшанной сь тЪмъ искреннимъ 
гостепріймством»ь, какое я уже однажды ис- 
пыталъ въ дох одного пасанскаго госпо- 
дина подъ сфнью Гинду-Куша. 

Но возвратимся къ Куэйту. Гавань види- 
мо ве важная, и достутъ къ ней затрудните- 
лень, но, тёмъ не мене, она гораздо ближе 
подходить къ предполагаемому устройству 
конечнаго порта, обладая для этого болфе бо- 
гатыми данными, чђмъ какая-либо другая 
гавань Персидскаго залива. Коли проекти- 
рованную линію, которая должна пересъчь 
Аравію, и постигнеть та же судьба, что и 
многіе другіе проекты для достаженя Инд, 
то все-таки не сліБдуєть относиться вполнћ 
безразлично къ ея точк%Ъ отправленія. Другой 
проектъ, обсуждавилйся уже въ обширныхъ 
докладахъ и переписк%, состоитъ въ перене- 
сеніи телеграфной лини съ берега Макрана 
п морского дна внутрь страны, гд она 
прошла бы по поросшимъ финиковыми паль- 
мами долинамъ Макрана, Панджура и Кэд- 
жа къ восточной Персіи—Кирману и Бути- 
ру. Туть не можеть быть соми%вій о пре- 
имуществахъ подобной ливій по сухому пути, 
хотя бы она и увеличила нашу политическую 
отвфтственность въ южномъ Белуджистанћ. 
Но здъсь являются въкоторыя сома я въ 
томь, благоразумно ли будеть покинуть бе- 
реговую линію и кабель. До тъхъ порь, пока 
моря въ нашей власти, намь несравненно 
легче защищать ихъ, чБмь длинную линію 
сухопутнаго сообщенія, поддержка которой 
могла бы вызвать военныя движенія весьма 
сложнаго характера. 

Вопрось о продолжения желЪзнодорожвой 
лини черезь Персію и Макранъ получиль 
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новый толчокъ съ того времени, когда ана- 
толійская компанія взяла въ Турцій кон- 
цессію на постройку лини Багдадъ — Басра; 
это обстоятельство выдвинуло снова на пер- 
вый планъ соображене о возможности со- 
единить Европу съ Индіей черезъ персидское 
побережье. ДЪятельность Россій въ ДЕЛЬ 
изслЪдованій къ югу отъ Мешхеда, ея всімь 
известное стараше захватить порть на Пер- 
сидскомъ заливъ, плюсъ факть полученія ею 
въ Персій концессій на постройку и разви- 
тів дорогъ и желіьзнодорожной сфти, что не 
мало препятствуєть развитію предоріимчи- 
вости другихь странь, наконець, недавно 
приобрётенноеею право контроля персидекихъ 
финансовъ — вс эти факты возбудили бояз- 
ливые запросы относительно возможности 
выхода изъ восточной Перси и Хорассана. 
Всякое развфтвлене желћзнодорожной сВти 
должно въ большей или меньшей степени 
зависёть отъ географическихь соображеній; 
поэтому слБдуетъ прежде всего, при свЪтЪ 
вновь прюбрётенныхъ познаній, разсмотрёть 
въ этомъ отношени вопрось о выход воз- 
можномъ и невфроятномъ (хотя и не невоз- 
можномъ). Къ этой послъдней категорій дол- 
жна быть отнесена береговая линія изъ 
Басры и Бушира, проходящая по краямъ вос- 
точныхь береговь Персидскаго залива и 
сЬвернымъ берегамъ Аравійскаго до Карачи 
и Инда, а это не такь много, принимая во 
вниманю какъ естественныя препятствія 
(которыя довольно грогны для того, чтобы 
одвлатьберегъневозможнымъ для проведеня 
лини), такъ и нестерпимый характеръ кли- 
мата. Движеніе пассажировъ І класса по этой 
лини можеть быть подлерживаємо развЪ 
только вь теченів полугода; нельзя также 
питать большой надежды на движене гру- 
зов въ любое время въ виду соперничества 
морского пути. Я сожалію, что единствен- 
ныя достойвыя довђрія справочныя карты, 
выпускаемыя индійскимь правительствомь, 
недоступны для публики. Поэтому публика 
должна будеть вБрить сдъланному мной опи- 
санію природь дороги. 

Отъ Басры до Бушира слідовало бы сдь- 
лать значительный обходъ внутрь страны, 
чтобъ миновать низменныя болотистыя рав- 
нины дельты Евфрата и Каруна. Было бы 
также умфстно провести линію до Аузза 
и построить въ этомъ місті мость черезъ 
Карунь, прежде чёмъ повернуть на югъ къ 
Буширу. Прокладка мостовъ черезъ Шатъ-эль- 
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Арабъ, Карунъ, Курдистанъ, Таб» и др. потре- 
бовала бы ва участок Басра—Бүширъ (около 
300 миль) массу затрать. НевБроятно, чтобы 
желћзнодорожную линію можно было про- 
вести нын$ черезь Буширъ. Необходима была 
бы боковая вЪтвь длиной около 10—15 миль, 
чтобы соединить морской портъ съ какимъ- 
нибудь лежащимъ на восток пунктомъ глав- 
ной лииіи. Береговая динія отъ Бушира до 
Бендеръ-Аббаса, проведенная на разстояни 
400 миль и касающаяся Тахири (Сирафь) 
и Чарэджа, могла бы быть построена сь не- 
сомивнно меньшими затратами и трудамч, 
чЪмъ прокладывавіе мостовь черезъ н%- 
сколько непостоянныхъ, широко разливаю- 
щихся и неудобныхь рёкъ, изъ которыхъ 
главныя — Мандъ, Нарбандь и Дарджебиндъ. 
Было бы почти невозможно приблизиться къ 
гавани Линджи, столь замкнутой со стороны 
суши обширными болотами и холмами; по- 
этому Ланджу, въ свою очередь, пришлось бы 
соединить береговой вЪткой или же не со- 
единятьсовсЪмъ. Но наскольколинія Бзндерь- 
Аббасъ лучше. (хотя и дороже) береговой 
лини изъ Бушира, настолько же была бы 
хороша линія, проходящая черезь нагорную 
страну уіа Джамъ и Хормузъ, а не по берегу. 
Оть Бендерь-Аббаса до Джаска (200 миль) 
линія на большомь уровн® невозможна волъд- 
стве страшнаго зноя на этомъ пространствз. 
Переходъ черезъ дельту Майнаба между Бен- 
дерь-Аббасомь и Джаскомъ — также діло 
трудное, могущее заставить прибЪгнуть къ 
большому внутреннему обходу. Далъе, между 
Джаском и Чарбаромъ, на протяженій пер- 
выхъ 200 миль встрётятся другія преткно- 
венія, изъ которыхъ восемь--очень значи- 
тельны. Одно изъ этихъ препятетвій- -Рась- 
Маланъ, выдвигающій въ море свои гигант- 
скіе отроги около 200 футовъ въ высоту и 
поддерживающий ихъ со стороны суши 0б- 
ширными и внушительными массивами кру- 
тьхь горныхъ откосовь. Длина всего пути 
отъ Басры до Карачи составила бы не менће 
1600 миль, а, пожалуй, и больше. 

Весьма, однако, сомнительно, чтобы она 
могла когда-нибудь пользоваться торговымъ 
успБхомъ. Она никогда не могла бы сопер- 
начать сь морскимъ сообщентемъ между пор- 
тами Персидскаго залива и Индіей, А съ 
другой стороны, она пересбкаєть лишь на- 
значенную площадь плодородной страны. 
Если бы мы могли найти ті же географиче- 
скія условія, допускающія удобное проведе- 
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нів желфзнодорожнаго пути внутри страны, 
которое позволило бы дорог пройти черезъ 
середину сильно развятыхъ и подающихь 
болышя надежды областей, и не допускаю- 
щія містнаго соперничества съ морской тор- 
говлей, можно было бы питать. большую на- 
дежду на поддержку персидской казны. Й 
такое направлене можно найти, а всЪ на- 
ши недаввія географическія изелфдованя 
въ Персш дають основан!е предполагать, . 
что это была бы единственная заслуживаю- 
щая проведенія линія въ стран. Я наме- 
каю на дорогу, соединяющую Тегеранъ сь 
Кашаномъ, Уэздомъ и Кирманомъ, которая, 
проходя къ юго-востоку оть Кирмана, вела 
бы черезь Дизанъ до Рокшанокой долины и 
доходила до Келата и Кветть; поперечная 
отьнея дорога вела бы до Ласъ-Белы и Карачи. 

Недавно возникь, оставшійся безъ вся- 
каго разрЬшпенія, спорь о возможности про- 
веденія Россіей жельзнодорожной лини 
черезь всю Персію къ одному изъ портовь 
персидекаго побережья, которое могло бы 
открыть дорогу для ея средне-азатской 
торговли въ восточныхъ моряхъ. Указы- 
вають, обыкновенно, на Бевдерь-Аббась, 
какь на порть, къ которому она стремится. 
Насколько мн извзетна энергія русскаго 
офиціальнаго разслъдованія, я увЪренъ, что 
географическое положеніе раясматриваемаго 
здвеь проекта было изслЬдовано уже давно, 
и что въ русскахъ офиціальньхь сферахь 
пиъются обстоятельные документы о восточ- 
ной Перси. Но со строительной точки зр5- 
нія такая линія обладаєть всвми недостат- 
ками, которыми только можеть обладать ли- 
нія, направленная черезъ дикія горныя 
страны и долженствующая встрічать гор- 
ныя Цой, расположенныя подь прямымъ 
къ ней угломъ. Дорога эта потребуетъ 
огромныхъ затрать. 750 миль отъ Бен- 
деръ-Аббаса по прямому изи%ревію на Кир- 
мань, Тарбать-Ай-Хедри и Мешхедъ до 
закастйской лини растянулись бы въ ці- 
лую тысячу. Й эта тысяча обошлась бы въ 
пять-шесть раз» дороже, чЪмъ та же тысяча 
МИЛЬ, веденная гдБ-либо, въ другомъ 
мЬсть Азш. Около трехъ четвертей ея 
было бы не только горной линієй, но и ра- 
ботающей при чрезвычайно большомъ убыт- 
кв. Если бы вмісто того, чтобы придать ей 
направленів ва - Бендеръ-Аббасъ, ова была 
отклонена на Чарбаръ, то тогда географи- 
ческія условія сдфлались бы благопріятн%е; 
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но, съ другой стороны, она была бы слаба въ 
стратегическомъ отношении, будучи открыта 
со стороны афганской границы. Бендеръ- 
Аббасъ не обладаетъ данными большого тор- 
говаго складочнаго пункта. Ніть гавани 
(гаваней нельзя найти на побережьи всего 
Персидскаго залива), имфется только откры- 
тый рейдъ и опасный бурунъ. Торговля часто 
производится по-мфстному, при посредствћ 
‚туземныхь мелкихъ сүдовъ, стоящихъ съ 
грузомъ ва якор вдали отъ города, а въ 
плохую погоду ова частенько и совершенно 
пріостанавливается. Невъроятно, чтобы Рос- 
сія положилась на столь сомнительное фи- 
вансовов предпріятіе, какъ открытіе въ Пер- 
сидскомъ заливћ одного порта въ цвляхъ 
торговыхь сношевій при посредетвъ 
одного только желізнодорожнаго пути че- 
резъ всю Персію. Оредне-азіатская торговля 
могла бы быть направлена этимъ путем» къ 
южному морскому побережью, если бы толь- 
ко ей не мЪшала другая конкурирующая 
система на восток сарана, между Ге- 
ратомь и Кандагаромь); но когда Даже со- 
временная перегрузка товаровъ при переъздВ 
Каспійскаго моря будеть устранена, средне- 
азіатская торговля взроятнЪе всего направи- 
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ньмь рутямъ закаспійской системы, чЬмъ 
на югЪ, къ Персидскому заливу. Одно лишь 
обладанів торговымъ шортомь въ Бендеръ- 
Аббас, какъ таковое, едва ли могло бы 
считаться угрозой Англіи. Послъдвяя уже 
такъ долго управляетъ моремъ, что такой 
портъ былъ бы скорфе упрекомъ ея верхов- 
ному морскому могуществу, чЬмъ угрозой; 
а если бы Англія перестала управлять мо- 
ремъ, желаше Россій обладать такимъ пор- 
томъ врядъ ли могло бы принять форму воп- 
роса объ уязвимости Инди. Если бы явилась 
политическая опасность оть превращеня 
торговаго порта въ морскую станцію, тогда 
дБло бы не окончилось занятіемъ только 
Бендеръ-Аббаса, но были бы также захва- 
чены и расположенные къ югу оть него 
острова Кишмъ, Хормузь и Лэракъ. Построй- 
ка же дорогихъ постоянныхъ укрЪиленій на 
этихъ островахъ сдфлала бы эту позицію 
въ достаточной степени сильной, для того, 
чтобы образовать явную угрозу интере- 
самъ Британій въ Шерсидскомъ залив 
или со стороны Индіи. Подобные успіхи 
могуть быть спокойно  разсматриваєми, 
какъ находящиеся въ настоящее время вн 
сферы русской политической предпріймчи- 
И. 


ласьбы скорве къезверу по дешевымъи удоб- вост 








Генерала Х. 


Р. де-Вета. 


(ВОСПОМИНАНИЯ 0 ТРЕХЛВТНЕЙ АНГЛО-БУРСКОЙ ВОЙН). 


Въ перевод Льва Жданова. 


ХХУ 7). 


Вторичное вторженіе въ Капланд». 


Мой замыселъ скоро открылся для всбхь, 
какъ пи старался я помфшать этому. Во-пер- 
выхъ, пришлось толковать съ десятком от- 
дЪльныхъ начальниковь, между которыми 
встрёчались порой очень упрямые, ограни- 
ченные люди, склонные все дЪлать напере- 
коръ здравому смыслу. И приказъ о томъ, что 
каждый ратникъ долженъ обзавестись вто- 
рымъ конемъ, тоже объяснилъ дБло: вторая 
лошадь припасалась только на случай дале- 
кихъ походовъ. Большинство обрадовалось 
этому походу. Вев были бодры и веселы. 
Президенть Штейнъ со всЪми членами пра- 
вительства рБшили сопровождать нашу ар- 
мію. Всего я собралъ до 2.000 человъкъ. 

Въ Доорнбергъ въ это же время созвань 
быль общій совЪтъ, ва которомъ прези- 
дентъ Штейнъ объявилъ, что скоро истека- 
єть срокъ его подномочій. Въ виду тревож- 
наго военнаго времени, онъ предложилъ до- 
срочно избрать ему преемника. 

Собрать «фольксрадь» и избрать главу 
по закону— нечего было и думать. Военный 


1) См. «Новый Журн. Нностран. Лит.», 
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совћтъ постановилъ: избрать по общему же- 
ланію «кандидата», кото временно об- 
лечь верховной властью. Затімь, когда все 
войдеть въ колею, совершится избраніе пре- 
зидента. Единогласно и было рёшено, что 
нынЬшній президентъ Мартинъ Тэннисъ 
Штейнъ долженъ оставаться этимъ «за- 
мЬстителемъ». Одинъ только голосъ шут- 
ника-бура, одинъ изъ всЪхъ, подань былъ... 
за Сесиля Родса. Врожденный намъ юморъ 
и туть прорвался, среди такихь тяжелыхъ 
обстоятельствъ!.. Шзбраніе, върнве переиз- 
бранів, Штейна было объявлено ко всеоб- 
щему свбдбнію, и вс присягнули. Вообще 
въ это время въ состав правительства у нась 
оказались болышя  прорвхи. Н%Ъкоторые 
«сложили ручки» (сеһапіѕ-ирё), т. е. сда- 
лись непріятелю, сидбли по домамъ... Иные 
томились въ плћну... Не везло намъ... 

Было очевидно, что британцы то місто 


карты Африки, гдЪ означены были 06% бур- 


скія республики, ръшили покрыть своимъ 
нацовальнымъ краснымъ цвътомъ. Правда, 
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они красили нашей кровью, нашихъ жень 
и дЪтей, которыхъ избивали и морили съ го- 
лоду... Но красили зато и потоками соб- 
ственной британской крови, которую безцъль- 
но проливали солдаты королевы, наемники 
Сити, индусы свпаи. 

И наши намъ же азм$няли въ такія мгно- 
венія! 

Помню, какъ каждый изъ буровъ передъ 
объявленіемъ войны клялся въ народномъ 
собранти, поднимая руку къ небу: 

— Клянусь и обфщаюсь биться за родину. 
Всю кровь, до послъдней каили, пролить за 
нашу вольность... 

И они же посиЪшили такъ устроиться, 
чтобы не потерять ви единой капли этой 
своей драгоцфнной жидкости! Да простить 
имъ Господь! 

И только 10 человікь изъ всвхь остались 
до конца в'івреьіми родин%. 

Воть ихъ имена, если я не упускаю кого- 
нибудь: К.Г. Вессельсъ, Вессель Вессельсъ, 
І. Б. Вессельсъ, А. П. Кровье, Янъ Стейль, 
Янь т І. 1. фань-Никкеркь, Давіель 
Штейвъ, Г. Эпштейнъ и Г. Серфонтейнъ. 


Конечно, враги скоро узнали, куда я нам» - 
ренъ итти— и мъшали мнЪ изо всЪхъ силь. 
А тутъ саранча пофла на лугах» всю траву, 
я наши кони едва передвигали ноги. Поло- 
жене было адское!.. 

29-го января, когда мы уже были у Та- 
бачной горы, показались отряды враговъ. 
Хотя и пришлось намъ въ стычкЪ потерять 
одного убитымъ и 3-хъ ранеными, мы отбили 
одну непріятельскую пушку Максима-Норден- 
фельдта. Но, въ конці-концов», пришлось, 
обмавувъ враговъ, отступить по направлевію 
къ Таба-Нчу. 

Оставаться здћеь и думать было нечего. 


Тогда врагъ заперъ бы насъ окончательно 
и заставилъ бы отложить попеченіе насчеть 
набЪга на Капскую землю. Что тутъ дВлать? 

Передъ нами тянулась ливія укрфоленй 
оть Блемфонтейна на «Іздибрандь, уже зна- 
комая намъ. Но эти укрЪплевія оказались 
настолько усиленными, что прорвать ихъ не 
было возможности. | 

Видя этотъ путь отрЬзанвымъ, пришлось 
снова повернуть къ Табачной горб. 

Но сдВлаль я это хитро, сначала сбивъ 
сь толку англичанъ ложной диверсієй на 
памятный пмъ и намъ Спривкхаанскій про- 


ХОДЪ. 
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Генералъ Квоксъ, одважды уже сумъвшій 
ве пустить меня за предфлы Капской земли, 
снова былъ выпущенъ за мной въ погоню, и 
врядъ ли могли сдБлать боле удачный вы- 
боръ. _ 

Пробрались мы было къ самой ливій блок- 
гаузовь, гдз я надфялся пройти, со тились, 
улеглись въ укромномъ уголку, подальше 
оть непріятельскаго ока, все умомъ раски- 
дываемъ: какъ намъ быть? 

Вдругь прибфгаютъ развЪдчики. 

— Уходите скоръй! — говорять намъ:— 
Кноксь надвигается! 

Зашевелился нашъ маленькій ставъ. Было 
у меня возовъ десяток» съ мукой и боевыми 
патронами. Я оставилъ часть отряда под» ко- 
мандой Фурье оберегать вашъ тылъ отъ 
Кнокса, а съ остальными ръшилъ итти на: 
проломъ, прорваться мимо блокгаузовъ! 

Пока Кноксь гонялся сперва за моимъ от- 
рядомъ, умышленно посланнымъ къ Сприн- 
ганснаку ,а потомъ часа два возился съФурье, 
который стоялъ на пути, я успфлъ со всБми 
остальными бурами дойти до двухъ фортовъ 
(блокгаузовь съ болфе сильнымъ гарни- 
зономь), стоявшихъ между Таба-Нчу и Сан- 
наспостомъ. 

Вдали замЪтили мы сильный кавалерійскій 
отрядъ, выступившій противъ насъ изъ Блэм- 
фонтейна. Мъшкать было нечего. 

Пушками мы такъ хорошо разгромили оба, 
стоявшихъ ва нашемъ пути блогкауза-форта, 
что враги немедленно покинули ихъ и киву- 
лись къ Саннаепосту. Часть ихъ попала 
даже намъ въ илВнЪъ. У нась былъ легко 

аненъ всего одинъ человъкъ, сынъ самого 
некампа. 

Итакъ, широкій путь открылся теперь пе- 
редъ нами! Мы двинулись быстро впередъ. 
Къ вечеру догвалъ нась и Фурье, выпол- 
нившій свою задачу. 

31-го января остановились мы въ Девэтс- 
портЪ, гдз въ то время не было антличанъ. 

Кноксь, желая разрушить натъ несо- 
минный замысель— ворваться въ Каплэндъ, 
сталъ сосредоточивать свои силы на Оран- 
жевой рькб, вблизи Бэтули, у самаго желіз- 
нодорожнаго моста. 

И у другихь переходовь приготовлены 
были отряды, съ которыми мы не могли спра- 
виться ни въ какомъ случа»! 

Видя преимущество силъ противника, я 
рышилъ повести иначе игру и бить навър- 
няка. Генераловъ Фронемана и Фурье разо- 
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слалъ я по двумъ направлевіямъ, сь такимь 
разсчетомъ, чтобы внушить мысль врагу, 
будто здБсь именно сдфлаемъ мы попытку 
пробиться впередъ. Особенно вертВлись мои 
патрули вблизи Одэндуальскаго брода и у 
моста Аливаль-Норть. 

Въ то же время, зная, что у Кнокса не 
мало друзей въ этихъ мёстахъ, распустилъ 
я слухь, какъ величайшую тайну, что де- 
Вэтъ не ръшается перейти Оранжевую р- 
ку усліянія ея сь Калэдономъ. Время для 
того не благопріятствуєть, вода въ этомъ 
мстЬ сильна. Й такъ далће. 


А вотъ одивъ псходь рЬшенъ: призвать 
на помощь Фронемана отъ Кафрской ріки, 
ГДВ онъ тоже ділаєть развЪдки, и силой про: 
рваться черезь Одэндуальсдрифтъ. 

Все это сейчасъ же узваль и генералъ 
Кноксь. | 

Фронеманъ, между тьмъ, по моему распо- 
ряженію, двинулся къ Песчаному броду, что 
лежитъмежду двумя мостами: Норвальспонта 
и Гопетоуна. 


По пути онъ взяль у враговъ цфлый по- 
Ъздъ, нагруженный всяким добром». 


Здісь буры запаслись и теплыми одБялами, 
и вебмь, чего имъ не хватало. 


Фабрикъ въ обфихь республикахъ у нась 
не было заведено, ввозъ враги пресфкли. Что 
намъ было дВлать? Только и жили тЬмъ, что 
англичане привозили для себя, спасибо пмъ. 
Чего не могли взять ратники Фронемана, 
было сожжено со всбми вагонами поїзда. 


Хитрость моя вполн% удалась! 


Какь только слухи донеслись до пріятеля 
Кнокса, онъ двивулъ осторожно войска къ 
мЪсту моей предполагаемой переправы. 


А я, передвигаясь по ночамъ, бросился со- 
всъмъ въ иную строну. 

А именно, 5-го февраля, вечеромъ, высту- 
пилъ я по направленію къ берегу ріки, между 
станціями Спрангфонтейнъ и Ягерефонтейн». 

Днемъ мы всегда прятались отъ взоровъ 
ЛЮДСКИХЪ. 

Фурье со своей конницей еще дня два про- 
должаль дурачить англичанина, вертясь у 
Одэндуальстрома. 

Я,тЪмъ временемъ, благополучно успълъ 
перешагнуть полотно жел'взной дороги. Толь- 
ко одинь изъ лучшихъ моихъ развВдчиковъ, 
лейтенанть Бани Эустинъ, былъ убить, ког- 
да, изслЪдуя дорогу, сбился сь пути въ ноч- 
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ной темноті и наткнулся прямо на вражескій 
пикетъ. Только на слъдующее утро явился 
второй развъдчикъ, который былъ съ Зусти- 
номъ, разсказалъ о смерти храбреца, котораго 
даже не могъонъ привезти, хотя бы мертвымъ „ 
въ наш» лагерь. 

Хотя оть дождей дорога испортилась окон- 
чательно, но мы быстро подвигались впередъ. 
Вьючные мулы съ пушками и наши упряж- 
ные быки выбивались изъ силъ, да ничего 
нельзя было подЗлать! | 

8-го февраля у Луббэсдрифта подошелъ къ 
намъ и Фронеманъ. 

Въ тотъ же самый вечеръ подвинулись мы 
немного дальше впередъ, по направленію къ 
Песчаному броду, гд, наконецъ, 10-го числа 
и вторглись въ предфлы Капской земли. 


Какь только мы Песчанымъ бродомъ до- 
стигли того берега Оранжевой ріки, узнавъ, 
что неподалеку сильно окопавшись на холм%, 
СИДЯТЪ 20 «томми», выслалъ я на них'ь одно- 
го фельдкорнета сь 25-ью ратниками, при- 
соединивъ къ нимъ и Виллема Прэторіуса, 
бьівшаго моимъ ординарцемъ. 


Подошли ови къ холму, но фельдкорнеть 
не рисковалъ приблизиться больше, чЪмъ на 
выстр%лъ. 

Тогда Прэторіусъ, взявъ еще четырехъ 
смЪльчаковъ, подъ свинцовымъ дождемъ, ко- 
торымъ осыпали ихъ англичане, кинулся на 
штурм». 

Сам'ь Праторіусь взбирался сь одной сто- 
роны холма. 

Остальные, по двое, взбирались кое-какъ 
еще съ двухъ сторонъ и въ то же время не 
прекращали стр льбу направленную на силь- 
ный окопъ, за которымъ сиділи враги. 

Уже мои молодцы были въ вЪсколькихъ 
шагахь отъ окопа, когда над» ним зарЪяль 
бълый флагь. 

Таким» образом», 5 смільчаковь буровъ 
взяли въ плЪнъ 25 человћкъ англичанъ. 
Туть женаходилось не малоамунищи, сВделъ, 
лошадей, патроновъ п цфлый ящикъ съ 5.000 
ружейныхъ зарядовъ. 

Тогда и трусь-фельдкорнеть мой подо- 
спфлъ къ разділу, туть какъ туть! 

Но я его скоро сиЪстилъ, поставивь «въ 
огородныя пугала» ((еепђоѕсһей), какъ это 
называется у англичавъ, если ни къ чему не- 
годному офицеру дають какое-нибудь неваж- 
ное положеніе, только бы не совсЪмъ вонъ 


168 


выбросить. На місто его я назначиль моего 
Виллэма, Прэторіуса '). 

Эту ночь весь отрядь провелъ у мызы 
Безнидэнхүтъ, куда подь утро поспіль и 
Фурье. Моей мыслью было —сейчасъ же по 
прибыти въ Капскую землю разбить свой 
силь на три отряда и разлиться по стран%. 

Но, когда подошелъ Фурье, оказалось, во- 
кругь насъ столько собралось вражескаго 
войска, что о раздбленій бурскихъ силь и 
подумать было нельзя. 

Единственно, что удалось, это послать лей- 
тенанта Малана, потомь достигшаго званія 
главнокомандующаго, въ глубь страны, въсо- 
провожденій всего 5—6-ти десятковь на- 
ших» ратниковъ. 

Къ вечеру враги такъ стЪснили насъ, что 
хоть въ рукопашный бой итти--п то было 
въ пору. 

Все-таки мы задержали ихъ порядкомь и 
дали уйти нашему обозу и пушкамъ. 

За ночь дойдя до рёки Гондельблафь, мы 
«ть ужасомъ увидали, что вся степь гола! Са- 
ранча побла траву до корня. А наши кони 
и то падали оть изнуренія и отъ плохого пи- 
таня, по мЬсяцамъ оставаясь на подножномъ 
корму. 

Не мало буровъ лишилось коней и шло пъ- 
шимъ строемъ. Да и въ той округ%, куда мы 
попали, тоже не было лошадей. А какія на- 
шлись — тоже не годились никуда. 


Изъ 1.100 ратниковъ со мной осталось 
всего 600. Съ Принслоо —300, и 100 съ Тов- 
деромъ отстали еще за рћкой, а де-[осъ съ 
двумя сотнями покинулъ меня у самой Оран- 
жевой рЪки. 


Единственно. чтооставалось дЪлать, —какъ 
можно скорбе перейти по ту сторону полотна 
у станцін Гоптоунъ, пока враги не скопилось 


1) Мой дорогой, мой незабвенный Виллэмъ! 
му шелъ всего 21 годъ, когда онъ получиль 
зван1е фельдкорнета. Чтозабезстрашный, само- 
отверженный, но въ то же время далеко не без- 
разсудный боецъ онъ былъ! И сколько опас- 
ностей пришлось ему испытать! За всЪ три года 
войны—6 лошадей было убито подъ нимъ, ВЪ- 
«кодько--ранено. А самъ онъ отдфлывался пус- 
тячными царапинами. И за какихь-нвбудь 60 
дней до заключенія мира онъ былъ настиг- 
нуть въ Каплэндв шальной пулей, на раз- 
«тоянін 1.700 шаговъ, и убить наповалъ! Миръ 
праху твоему, юный герой, павшій кровавой 
‚жертвой на алтарь свободы! Ми, ве бурскіе 
вожди, никогда не забудемъ тебя! Миръ теб%, 
мой дорогой Виллэмъ! 
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здъсь въ такомъ числ, которое могло мн 
грозить опасностью. 

Быстро двинулись мы прочь отъ рки 
Гондельблафъ, при чемъ Фронеманъ и Фурье, 
командовавшій арьергардомъ, выдержали 
рядъ жестокихъ стычекъ съ врагомъ, потре- 
пали его порядкомь и забрали много пл%Ън- 
НИКОВЪ. 

Немного отойдя впередъ, при чемъ мы 
шли наугадь, натолкнулся нашъ отрядъ на 
ею ищейку» или бротъ-шшона 
(Вгоќѕріоп). Такъ называлась публика, кото- 
рая, пользуясь общей нуждой, шныряла по 
мызамъ, скупала, а то и просто обирала без- 
платно хлібь для собственной выгоды, а не 
для какого либо-отряда, не для общаго 
ДЪЛа. 

Әтотъ бурь мн сказалъ: 

— Только сейчась отвелъ меня Богь отъ 
напасти! На сосбдней мыз, вь1.000 шаговъ 
отсюда, неожиданно появились враги. Това- 
рищь, бывшій со мной, попалъ къ нимъ въ 
лапы, я усп8лъ удрать! Подъ пулями до- 
скакалъ до холма, который воть отдћляетъ 
вашь отрядъ отъ мызы, повернуть за него 
и, такимь образомъ, былъ спасенъ. 

Правда, мой передовыезамтили кучку ан- 
гличанъ, которые спрятали своихъ лошадей 
за деревьями, убъдясь, что не успфютъ уйти 
отъ нась, а сами держались подъ защитой 
старыхъ краалей и сосфдней плотины. Было 
ихъ всего человЪкъ 20. 

Пославъ, какъ всегда, предложеніе сдать- 
ся и получивь отрицательный отвћътъ, я 
выслалъ на нихь 20 человъкъ буровъ-охот- 
НИКОВЪ ИЗЪ молодежи. 

Едва тъ поскакали въ атаку, хвастливые 
англичаве сейчасъ же прекратили пальбу п 
подняли бълый флагъ. Ќром% всего осталь- 
ного, здВеь намъ досталось въ добычу 20 
чудесныхъ верховыхъ лошадей. 

Конечно, перепуганная хлЪбная «ищейка» 
была рада оть души своему счастливому 
пзбавлевію, и ужъ больше этоть парень не 
отважится бродить по странЪ за добычей. 
чтобы самому не попасть впросакъ. 

Подъ вечеръ второго дня враги такъ близ- 
ко подошли. къ намъ, что ихь аваниосты 
стояли отъ нашихъ всего въ 2-ти миляхъ 
разетоянія. 

Мы стояли ва краю болота, которое при- 
шлось переходить. Передъ тъмъ шли пролив- 
ные дожди,и ноги лошадей вязли до колін, 
а порой вода достигала и до сВдла. 
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И здесь-то должны были пройти 1.400 
челов$къ всадниковъ сь обозомъ. Иного вы- 
хода не было! 

Намъ предстояло переръзать рельсовый 
путь, и я выслалъ на 065 стороны вашего 
пути сильные патрули, на случай, если вра- 
ги пустять противъ насъ блиндерованный 
поъздъ, — чтобы мои буры ве дали ему врв- 
заться въ гущу въ моменть нашего перехода 
через'ь полотно дороги. 

Надо было видфть, каковы мы были, совер- 
шивъ ночной переходь по топкому болоту, 
которое окрестили туть же «Моддерфляй», 
то-есть трясиной! 

Многіє падали съ заартачившихся коней 
прямо въ топь, другіе сами покидали сЪдло 
и вели въ воду измученньхь животныхъ. 

А ужъ что пришлось намаяться съ пуш- 
ками и возами-вагонами, такъ и сказать 
невозможно. По 30-ти и до 50-ти быковъ, 
запряженныхъ въ передки орудій, не могли 
стащить ихъ сь мЪста — до того глубоко за- 
вязали колеса въ грязи. 

Только двъ повозки и выбрались изъ топи 
на сухое місто. Изъ нихъ одна — телЬжка со 
всей моей канцелярией. А весь остальной 
обозъ — повозки сь зарядами, съ мукой такъ 
тамъ и застряли въ тин%. 


Памятенъ будеть намъ этотъ ночной пере- 
ходь! 

Разсвъло, и мы не звали, что начать. 
Оставаться туть, межъ двухь огней, въ виду 
британскихъ отрядовъ, охравяющихъ полот- 
но дороги, и въ ожиданій англичанъ со сто- 
роны Гоптоуна и Де-Аара--зто было невоз- 
можно. Я оставилъ у болота Фурье съ сотней 
буровъ. 

Онъ долженъ былъ еще попытаться выру- 
чить нашъ обоз». Если же подойдутъ раньше 
враги, онъ долженъ былъ сжечь наше добро 
и уходить. 

А мы, какъ были, безъ обоза, перешли че- 
резъ насыпь желізной дороги. Мои патрули 
выполнили задачу: испортили путь; и про- 
тивъ насъ не могли выслать большихъ сил». 


Двигались мы очень быстро, какъ только 
позволяли силы замученныхъ лошадей. 


Велъ я за собой и бъдныхъ мойхь плён- 
НИКОВЪ— «ТОММИ>. хотя жалко мнЪ ихъ бы- 
ло. Но в отпустить несчастньхь тоже было 
нельзя: они тогда указали бы своимъ на са- 
мую слабую сторону нашето отряда— на из- 
мученныхъ лошадей, которыхъ даже не хва- 
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тало веБмъ бурамъ. И насъ враги сейчасъ бы 
подділи на этой штукб. 

Взошло солице--п тутъ-то обнаружился 
весь вашъ печальный вид»! 

Цълыя сутки мы провели безъ отдыха, 
безъ сна, не слзая съ сБдель и всего одивъ 
только разь сдзлавъ маленькую остановку, 
во время которой едва успълъ себъ каждый 
кое-какь поджарить кусокь мяса! 

А туть еще ночное шаганье по болоту, 
по поясъ въ жидкой тив%... Въ довершевіе 
всфхъ благь, лилъ проливной дождь и до 
нитки вымочилъ насъ, такъ какь рідко у 
кого имфлись сь собой дождевые плащи. 

Миляхъ въ трехь отъ полотна мы сдфлали 
привал» и. мучимые голодом, сейчасъ же на- 
купили овець у сосфдняго бура-каплэндца и 
стали готовить свой любимый шашлыкъ— 
бопіврап. Главнымъ образомъ, жители здъесь — 
овцеводь, и порода мЪствыхъ овець отли- 
чается большимъ, широкимъ хвостомъ-кур- 
дюкомъ, сплошь состоящимъ изъ жиру. Ръд- 
кій курдюкь вЪситъ у овцы меньше 10-ти 
фунтовъ. 


Хліба у насъ не было. Запасы остались 
въ телъгахъ, застрявших въ болот%. Оттуда 
слышались взрывы. Оказалось, Фурье, уходя 
отъ подступавшаго вепріятеля, не успълъ 
самъ поджечь нашть обозь,--такь это сдћ- 
лали англичане. И взрывы неслись отъ запа- 
совъ динамита, на возах». 


Мы, между тім», подзакусивь немного, 
передвинулись еще на милю дальше, ГАБ 
было больше корма для коней, и, пока тв 
паслись, мы здорово выспались, положивъ 
наши сВдла подъ голову. 


Проснулись веб, словно встрепанные, вста- 
ли, полные новой бодрости и свъжихъ силь. 
Все было позабыто: минувшія передряги и 
вся послфдняя мучительная ночь. Молодцы 
мой, буры, снова готовы были на всякія 
жертвы и лишенія для спасенія родины, для 
сохраненія своей свободы. П ни жалобы, ни 
ворчанья не слышалъ я, взгляда косого не 
видбль по поводу Испытанвыхъ мученій. 


Такимь возвишающимь образомъ вліяла 
на душу мысль, что мы боремся за святое 
діло человћческой свободы! 


Фурье, кинувшись ва югь оть врага, пе- 
решель полотно у Де-Аара и настигь меня 
подь Петрусвилемъ. Оказалось, врагамъ 
пришлось ихъ собственный 0008ъ тоже по- 
кинуть и сжечь въ проклятомъ Моддерфля%, 
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и они пустились вокругь него, въ обходь, 
догонять нась. 

Тогда мы, не спфта, стали направляться 
впередъ къ Стрійденбургу. 

Газебрэка сь 300-ми буровъ я оставиль 
позади, чтобы т задерживали подходящіе 
съ тылу отряды врага. 

Дълалось это такъ: мой буры разсыпались 
за цЪпью холмовъ, которыми только и была 
покрыта сравнительно ровная мЪстность въ 
этомъ краю. 

Аванпосты англичань, замћтивъ буровъ, 
принимали ихъ за ядро всего нашего отряда, 
давали знать своимъ, артиллерія выфзжала 
на позицій и начинала громить и тъ міста, 
гдъ замфченъ былъ нашъ маленькій арьер- 
гардъ, и всю окрестность, гд, какъ они по- 
лагали, скрывались мы веб. Затімь начи- 
нался широкій обходньй маршъ съ обойхь 
фланговъ—обычная тактика англичанъ 
противъ насъ... 

Порой подобный маневръ отнималъ у 
них цБлые часы, во время которыхъ и наши 
ратники успфвали ускакать, кто куда, и мы 
сами, въ главномъ лагер, далеко подвига- 
лись впередъ со всЬми отсталыми п безло- 
шадными бурами. 

Только такимъ манеромъ и удавалось 
намъ, горсточк людей, избавляться отъ ги- 
бели при встрічах сь многотысячными вра- 
жескими полками. 

И если я и мои люди ни разу не попали 
вь руки враговъ, такъ по явной милости 
и охран%, оказанной намъ Всеблагимъ Про- 
видЂнІемъ! 








ХХУЇ. 


Снова возношу я хвалу ночному 
мраку! 


Добравшись на утро другого дня до бере- 
говъ ръки Брока, намъ пришлось раскинуть 
стань, потому что отъ дождей вода прибыла, 
п нельзя било пуститься вь бродь на ту сто- 
рону. 

Стояли мы миляхъ въ 10-ти отъ міста, 
гд5 эта рка впадаетъ въ Оранжевую. 

Ръка такъ разошлась, что здћсь и луч- 
шему пловцу было бы не по силамъ одолфть 
ее. А туть, подь вечерь, Газебрэкъ примчал- 
ся съ тревожной вфстью: враги посифшно 
приближались прямо на нась! 

Что туть дЪлать? Двинуться вверхъ по те- 
ченію Брока--тамь голая степь. Врагь уви- 
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дить васъ, припреть къ рЪкз, а ее не пере- 
ПЛЫТЬ! 

Двинуться внизь по теченію--туть въ 
10-ти миляхь Оранжевая. Тоже плохо. Но въ 
этой сторон еще была надежда спастись. 

На треугольник, образуемомъ сліяніемь 
обфихъ рфчъ, возвышался большой продол- 
говатый холи». Мы могли укрыться за ним». 
дать пройти врагамъ, потомъ по самому ёе- 
регу Оранжевой пройти у вихъ въ тылу н 
двинуться дальше. 

Этому плану могло помшать одно: если 
англичане въ поспфшномъ марш дойдут, 
засвтло до холма и увидять нась въ нашемъ 
прикрыт. 

А отрядь ихъ находился всего въ 9-ти ми: 
ляхъ отъ бурскаго стана. 

Замфть они нась туть, на узкой кос%, при- 
жатыми къ двумь разбушевавшимся річ- 
нымъ потокамъ, и конецъ! Рискъ былъ ве- 
ликь, но другого исхода не представлялось. 

Собирать совфтъ уж» не было времени. На- 
скоро перекинулся я на этотъ счеть парой 
словъ сь президентомъ Штейномъ. 

- -ДБлайте сами, генералъ, что признаете 
за лучшее! —отвЪтилъ этотъ высокочтимый 
мною человік». 

И если нЪкогда Гисусь Навинь молиль 
«стань солнце въ небъ»1—-моей мольбой въ 
данную минуту было, чтобы день скорбе си№- 
нился ночью, и тьма укрыла насъ отъ взгля- 
да врага пока его передовые пикеты не взо- 
брались на вершину плоскогорія, откуда 
ясно будеть виденъ нашъ маневр». 


Богь услышалъ мон мольбы. Скоро оп: 
сталась ночь, да такая темная, что хоть глазъ 
ВЫКОЛИ! | 

Мы не только усп®ли неслышно пройти 
въ тылу у подошедшаго отряда англичанъ, 
но даже ушли миль на 10 обратно по дорогі. 
откуда они явились, & врагъ все стремился 
впередъ, ликуя, что изловилъ и заперъ нась 
на опасной рЕчной косб. 


Собралось ихъ множество! Очевидно, рі- 
шили поскорьй изловить меня сь президен- 
томь Штейномъ и этимъ покончить войну. 

Понятно, что наши дійствія въ Капской 
землЪ, принимая широкій характерь, могли 
натворить британцамъ гибель хлопотъ. 

Ихъ армія просто очутилась бы въ кріп: 
кихь тискахъ. И я стремился къ этому. 

Сосвоими измученными людьми и лошадьми 
я не могъ обойти британскую колонну, 00е- 
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редить ее и пуститься дальше въ глубь 
страны. | 

Оставалось, подвигаясь вдоль берега Оран- 
жевой рки, найти бродъ в, переправясь 
снова въ предфлы нашей родины, двинуться 
обратно домой. Ничего другого намъ нельзя 
было предпринять! 

Долго мы шли, почти до сліянія Оранжевой 
сь Ваалемъ, но удобной переправы не встр$- 
чалось. Полая вода была еще слишкомъ вы- 
сока въ р5ёкЪ Ваалњ%. 

Лодки на переправахъ были сожжены вра- 
гами еще ран%е. 

Только, на счасте, оказалась въ одномъ 
місті лодка, человъкъ на 10. 

Посадиль я въ суденышко моихъ 250че- 
ловфкъ пЬшихъ буровъ и переправиль ихъ 
понемногу. Кое-кто и вплавь пустился по 
Ваалю, но при этомъ одинъ бургеръ утонуль. 

Оидвпіе въ лодкахъ всадники тянули за 
собой плывущихъ лошадей въ поводу. Й, 
какъ ни какь, но мы перзбрались на тоть 
берегь р. Вааля. 

Утромъ, 23-го февраля, опять пришли въЪс- 
ти, что враги насъ нагоняють. 

Они не полфнились итти всю ночь и по- 
явились довольно неожиданно. 

Сейчась же мы двинулись прочь отъ м'бста 
стоянки, вверхь по теченію Оранжевой 
ръки, оставя ва: долю нашего арьергарда- – 
задержать наступленіе врага. 

Мъстность здЂсь, по счастію, была холми- 
стая, и ужъ часа черезъ два мы скрылись у 
враговъ изъ глазъ. 


Увы, не надолго. 


Черезъ часъ снова показались проклятые 
кавалеристы. Намъ туть пришлось бросить и 
два нашихъ орудія, потому что муль надо- 
рвались въ быстромъ поход%. 

Правда, будь дивамитъ, мы бы взорвали 
наши пушки, да и то ве бъда. 

Я подумалъ: у могучей, первой европей- 
ской державы, въ арміи, двинутой протявъ 
насъ,есть 400 большихъ орудій. Что значить 
для нея еще пара лишнихъ пушекъ, отня- 
тыхъ у горсти несчастныхъ людей, защища- 
ющихъ свою родину, свои самыя священныя 
человћческія права? Если Богь есть на світі, 
такъ не въ пушкахъ здћсь сила! 


Одно было горько и обидно: пришлось по- 
жертвовать пушками, отдать ихъ въ руки 
враговъ именно въ такой знаменательный 
День, 23-го февраля, въ годовщину объявле- 
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нія независмости Вольныхь Штатовъ Оран- 
жевой рки. 

Обыкновевно, зтоть день, въ болће сча- 
стливыя для насъ времена, праздновался 
шумно, радостно, п воздухь оглашался ве- 
селымъ залпомъ орудій въ честь свободы. 

А теперь послЪднія два своихъ орудія, 
изъ которыхъ еще можно было стрфлять, от- 
даны нами врагу, к онъ можетъ ими разстрв- 
ливать нась же. . 

Для двухь, оставшихся въ стані, круппов- 
скихь пушекъ у нась не было ни одного за- 
ряда. 

Тяжко даже вспоминать, а не то что пере- 
живать подобныя минуты. 

И поймутъ меня не только буры или дру- 
гія народности, нътъ! Я надЪюсь, что лучше 
изъ англичань, тб, которыхъ войнолюбивые 
политикань злобно величали «пробурами» 
или бурофилами (Ргорбиг), и они поймуть ме- 
ня прекрасно, почуявъ, что дВлалось въ сер- 
ДЦ загнанньхь судьбой людей. 

А среди самихъ сыновъ могучей, но не- 
справедливой Братава не мало есть та- 
кихъ, я знаю, которые ни за какія блага 
міра не продадуть своей совъсти и, покорные 
голосу справедливости, не стануть молчать 
о проступкахъ своего народа, хотя и любять 
родину и желають ей величія, процвЪтанія 
и славы, но чистой, а не позорной славы 
бандита, которою Чемберлевъ и КО покрыли 
Англію. 

Прадеть день, я вЪрю, когда могучая Бри- 
танія сознаетъ всю тяжкую несправедли- 
вость, содбянную по отношенію къ намъ, и 
постараетея загладить ее. 

Въ упомянутый выше день, 23-го февраля, 
исполнялась 47 годовщина со дня нарожден1я 
нашихь вольныхъ штатов?ъ. 


П только ваступленіе ночи спасло насъ въ 
этотъ день отъ совершенвой гибели, которая 
вела бы къ погибели п нашу родину. 


Какь я уже сказалъ, враги вступили въ 
перестрёлку съ нашимь арьергардомъ. 


По донесеніязгь лазутчиковь, впереди нась 
тоже показался сильный врагь. Ночью я рћ- 
шилъ было съ запада обогнуть Гопэтоунъ, но 
здЪсь мы такъ и варЪфзались бы на этотъ 
сильный отрядь авгличант. 


Влћво нельзя было податься больш» 2.000 
шаговъ, чтобы васъ не замЪтили британцы 
СО СВОНХЪ ВЫСОКИХЪ ПОЗИЦІЙ на одномъ изъ 
сосЪднихъ копье. 
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Сейчась заработалъ бы геліографь, и ка- 
ждый нашъ шагъ сталъ бы извЪстенъ врагу. 

Впереди и сь боковъ-—враги. По пятамъ 
гонится сильный отрядъ. А сь сфвера— бур- 
ная непроходимая ріка. 

Спасенія віть... 

Но спустилась ночь, и надежда засіяла у 
нась вь сердцахь, весмотря на полную окру- 
жающую темноту, даже именно благодаря ей! 

Спасительными крыльями покрыла васъ 
ночь въ тоть мигъ, когда ужь гарнизонъ 
Гопетоуна могь открыть нась въ пути. 

Мы сейчась же бросились въ сторону по 
боковымъ тропинкамъ, обошли настагавшій 
нас», теперь отдыхавшій, британскій отрядъ 
и были спасены! 

Скрывшись въ небольшихъ перелфскахъ, 
кое-гдЪ разбросанныхь въ этой мЪстности, 
мои пЬшіе и отсталые буры кое-какъ могли 
отдохнуть остатокъ ночи. 

Я же съ болће сильной частью отряда пе- 
решелъ черезъ полотно на югъ отъ Гопэтоува 
въ 8-мъ часу сльдующаго дня, посл того, 
какь мы были въ поход ночь напролеть. 

Передохнувъ немного посл% такой муки и 
суточнаго голоданья, мы успзли также и по- 
Весть, скупивъ вблизи овець. 

Голодны мы были, какъ волки. Бда и сонъ 
немного подкрЪпили всфхъ, и въ тотъ же 
день послів обћда мы выступили снора въ 
путь, къ Оранжевой рЪкЪ, вблизи которой 
такъ и кружили все врема. 

По вчерашнимъ примфтамъ, вода должна 
была пойти за ночь на убыль. Но на дёлЪ 
оказалось, что сильвый дождь, выпавшій 
гді-то въ окрестностяхь ночью, еще больше 
вздулъ русло. Судьба словно не хотіла позво- 
лить намь вернуться вь родную землю. 

Опять двинулись мы вверхь по теченію! 

Но все напрасно: что ни бродъ, то непро- 
ходимое мЪсто теперь. Такъ добрели мы до 
Песчанаго брода, которымъ переправлялись 
сюда, въ Каплэндъ ровно 17 дней тому назад». 
Місто было намъ извћстное, завЪдомо-мел- 
кое. Я и говорю двумъ молодымъ бургерамъ: 

- -Лощупайте-ка туть дно! 

Сейчась же они раздфлись, взяли лоша- 
дей за повода и пошли. Но со средины рёки 
имъ пришлось плыть, при чемъ ови еле спра- 
вились со струей, такъ какъ теченіе стало 
очень сильно. 

Видя, что обратный переходъ теперь, когда 
мои парни истомлены, грозить имъ смертель- 
ной опасностью, я приказаль имъ такъ и 
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оставаться тамъ, въ предълахъ нашей земли, 
пока вс мы не переправимся тоже на дру- 
гой берегъ, если не здсь, такъ въ иномъ 
мъст. 

Парви были совершенно наги. Вся одежда 
осталась ва этомъ берегу. Вскочили они на 
лошадей и, въ такомъ странном вид%, подь 
горячими лучами солнца, поскакали къ бли- 
жайшей бурской мыз$. 

На зовъ ихъ вышла хозяйка, да такъ в 
обомлфла. . 4 

Мои молодцы объяснили ей, въ чемъ дЪло. 
Оказалось, что ея мужъ тоже былъ вь ря- 
дахъ ратвиковъ. Одежду его она припрятала 
подальше, чтобы англичане, м. не 
забрали, или не сожгли всего добра. Сейчась. 
же добыла она двВ рубахи, дв пары муж- 
скихь панталонъ, призвала малютку-сына 
и, закрываясь отъ гостей, явившихся къ 
ней въ такомь неприличномь видф, при- 
казала мальчику отнести имъ необходимое 
платье. 

Такъ они разсказали мнф о своемъ при- 
ключеній, когда вернулись къ отряду. 

Продолжая отстрзливаться отъ непрія- 
теля, такъ и насфдавшаго на васъ, мы дви- 
нулись еще миль на 17 дальше, разыскивая 
бродъ. _ 

А туть, глядимъ, подходить къ намъ нашъ 
генералъ Гертцогъ изъ юго-западной частв 
Капа. И Фурье явился вслъдъ за ним». 

Сдфлавъ ночной переходъ въ 14 миль, мы 
миновали Гиппонотамовую ріку. 

Мимоходомъ, на попутной фери% нам'ь со- 
общили, что вечеромъ сюда заглянули было 
человЪкъ двадцать авнглійскихь развъдчи- 
КОВЪ. 

Выступя дальше. я, какъ и всегда, со 
всЬмъ моимъ штабомь халъ впереди всВхЪ, 
совершенно позабывъ о томъ, что маъ раз- 
сказали на ферм». 

Передовой цфпи на этотъ разъ выслано у 
насъ не было. | 

Гляжу, при слабомъ свт заходящей лу. 
нь, среди рьдкаго кустарника, шагах :, мень- 
ше чім въ 20-ти отъ дороги, пасутся и фыр- 
каютъ стреноженные кони. 

Было это почти на вершині перевала. Лю- 
ди какіе-то туть же лежать. 

Думаю себ: 

«Пока я стояль сь отрядомь, поджидая 
отсталыхъ, нЬкоторые изъ буровъ, особенно 
нетерпливые, поскакали впередъ поджидать 
нась!» 


. БОРЬБА ЗА СВОБОДУ 


оц а ор 


И разсердился я на подобный безпорядокъ. 

Подскакаль я кь нимь, чтобы разбудить 
эту вольницу, и кричу: 

— Какь вы могли опередить вовхъ безъ 
спросу?.. 

Вскочили спящіе, спрашивають: 

--- У ро аге уси? (Вы что за люди’) 

А я въ отвіть сейчась же грянулъ: 

— Напіѕ ир! (Руки кверху!) 

Семеро ихъ было, вс такъ и вытянули 
руки къ небесамъ. 

Въ то же мгновеніе остальные 13 чело- 
вЪъкъ стали въ васъ, шагахъ такъ 
въ 200 равстоянія, гдъ они скрывались на 
Хол. 

З Послаль я на огонь выстр®ловъ моих бу- 
ровъ, но врага и слъдъ простылъ. Преслідо- 
вать ихъ въ темнотВ не пришлось. луна за- 
шла, и стало совсћмиъ ни зги ве видать. 

Семерыхъ мы забрали, обезоружили и от- 
пустили на вс четыре стороны на другое же 


утро. 

аа разеввту слћдующаго дня, сдЪлавъ 
крутой поворотъ отъ береговъ рки Бракъ, 
пришли мы кь 15-му, по счету, броду на 
Оранжевой. 

Невольно у каждаго изъ насъ было на 
устахъ: 

— Господи, неужто и здЪсь не удастся 
перейти на свою сторону? 

Мы были увврены, что ва той стороні, 
въ нашихь предълахъ, врагь дасть намъ на 
время покой. А намъ такъ овъ былъ необ- 
ходимъ, хотя бы два-три денечка! 

Я, дойдя до брода, опять приказалъ двумъ 
фурамъ извівдать дно. 

Оказалось, вода коням» по самый крупъ, 
но это только на небольшомъ пространств%, 
а дальше мел ло все боле и боле, — толь- 
ко по коліно достигала вода лошадямъ. 

И вдругь вся ріка закипћла людьми и 
лошадьми. 

Вс устремились въ предвлы родной Оран- 
жевой земли. 

Что туть началось—и описать трудно. Я 

и не пытался останавливать моихъ бо- 
родачей, которые радовались и вели себя, 
«ловно ДЗТИ. 

Крики восторга и радости, псалмы и цер- 
ковнне напћвы зазвучали въ воздух. А рат- 
вики мои и плескались сами при этомъ, и 
чуть не кувыркались въ вод5, крича во всю 
глотку, кто во что гораздь. 
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— Нвть, ужъ, Капская земелька, не вер- 
немся въ тебя никогда!.. 

— Прощай, Каты Здравствуй, родина, 
Оранжевая земля!.. Урра!.. | 
— Тебе, Бога хвалимъ... 

Әти и тому подобные возгласы летіли со 
вевхь сторонъ. | 

И что же случилось, когда мы ужъ пере- 
брались на родной берегь, посл всъхъ гроз- 
ныхъ испытаній и мучительныхъ трудовъ, 
перенесенныхъ въ Капской землі? 

асовъ трехъ не прошло, какъ снова при- 

была вода, да въ такомъ страшномъ количе- 
стві, какъ это рідко бываетъ. 

Йстинно, чудеса Божій почили надь не- 
счастнымъ бурскимъ народом, против ко- 
тораго Британія двинула всю громаду своей 


армій почти въ 300.000 человъкъ всіх на- 


ціональностей, всЪхъ рась!.. : 


ХХУИ. 
Повстанцы или ополченіе народное. 


Британія, желая насъ поработить, двинула 
больше двухсоть пятидесяти тысячъ сол- 
дать: англо-саксовь, шотландцевъ, вплоть до 
индусскихъ сипаевъ и наших рабовъ—каф- 
ровъ. 
У нея въ распоряженіи были и доброволь- 
цы австралійскихъ колоній, и канадцы, и 
жители Капа, и новозеландцы. А что хуже 
всего, ей служили «націовальные развъдчи- 
ки», наши же буры —продажныя души, низ- 
ків предатели. 

Безъ нихь и безь кафровь ни за что не 
одоліть бы нась врагу. 

Да, видно, самъ Богъ того хотёлы 

Что намъ оставалось теперь? 

Одно только: начать противъ врага «народ- 
ную войну», не большими, въ роді полковъ, 
отрядами, а мелкими партизанскими дружи- 
нами, разливая наше бурское ополченіе по 
всей стран, какъ разлился по ней врагь ці- 
лыми тысячами полковъ. 

Такь мы и сдЪлали. 

Вся страва была раздвлена на 6 большихъ 
раіоновъ. ТЕ, въ свою очередь, длились еще 
на нзсколько частей каждый. Й вездъ дзй- 
ствовали отдЪльные неболыше отряды подь 
начальством человкъ 30-ти командировъ и 
6-ти генераловъ въ чин товарищей главно- 
командующаго. 

` Большихъ сраженій мы давать и прини- 
мать, конечно, не могли. Но мелкими стычка- 
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ми досаждали и вредили врагу еще больше, 
чъмъ это было до сих поръ. 

Убитыми и ранеными англичане теперь те- 
ряли много больше прежняго. 

Больше стали потери и въ натихъ рядахъ. 
Но въ сравненій съ тъмъ, что испытывали 
враги, мы могли считать себя счастливцами. 

Пл%вяые? Если бы у нась была возмож: 
ность уберечь и прокормить веБхь солдатъ 
британской арміи, въ разное время захвачен- 
ныхъ вами въ плънъ, міръ не повфрилъ бы 
ИХЪ ЧИСЛУ. 

Цілую стотысячную армію передержали 
мы въ своихъ рукахъ на правахь пабна и 
выпустили на волю... 

А что намъ было съ ними дЪлать?’ Не бы- 
20 ї нась ни острова св. Клень, ни Цейлона, 
ни Бармудовт»...Такь ненянчиться жесьними! 

Каждый бурь, попавшій въ плёвЪ,—это 
былъ уронъ, понесенный нашей маленькой 
арміей. 

А тысячи «Томми», схваченныхъ нами? 
Что они значили для армія лорда-маршала, 
не говоря ужъ о томъ, что весь «плЪнъ» 
продолжался не дольше трехъ часовъ. 

И если въ лагер врага нашлось лишнее 
ружье для пришедшаго изъ плћна солдата, 
этотъ сейчасъ же могъ снова воевать про- 
тивъ буровъ, пустившихъ его на волю. 

Съ той поры, какъ мы приняли систему 
народной войны мелкими партизанскими от- 
рядами, какъ и возможно только для народ- 
наго ополченія,--какихь только названій 
ни давали намъ британцы! 

24-го мая 1901 года была опубликована 
прокламація лорда-маршала, гласившая, что 
вольные штаты Южно-Африканской респуб- 
ЛИКИ провода ана нерагдЪльно къ владћ- 
ніямъ Великобритавіи. 

И посыпались съ тфхъ порь на нась раз- 
ныя обидныя клички и прозвища. 

Какъ люди, сопротивлявшіеся объявлен 
ному ръшевію ея величества британской ко- 
ролевы, особы намъ совершенно посторонней, 
мы были прозваны мятежниками. Потомъ мы 
стали «впіріпо-ђапі» (шайками мародеровъ) 
и «Бгідапа»... 

Наконецъ, заклеймили насъ именемъ «гве- 
рильясами»-—повстанцами. 

Я, собственно, затрудняюсь понять: на ка- 
комъ это основани все происходило? Какь 
ръшались люди на такую дерзость или не- 
лЪпость? Вфдь при подписаній мирнаго до- 
говора Англія сама отреклась отъ подоб- 
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наго взгляда, потому что признавала за 
нашимъ правительствомь веб права; пра- 
вительство Британій вело переговоры съ 
нашим», какъ сь равнымъ себ по власти, 
если не по силЪ. А сь правительствомъ 
«гверильясовъ» договоровъ не подписы- 
вають... | 

Затімь, второе: неужели, если придеть 
врагь, возьметь, отобьеть, скажемъ, Нью- 
Іоркь, Москву, Берлин, Париж», Амстердам, 
такь ужь и надо считать, что вся страна по- 
корилась, принадлежить захватчику , нахаль- 
ному узурпатору, скажемь, той же Англии? 

Нисколько! 

А відь, пожалуй, если правительство Ти- 
кой страны и весь ея народь станеть бо- 
роться съ обидчицей и попытается прогнать 
ве, Англія и ихъ назоветь «гверильясами»? 
Или такъ скажемь: возьмуть у англичанъ 
Лондон». Значать ли это, что вся Англія по- 
корена, что ея солдаты не смБють сражаться 
за родину, присоединенную къ короні побЪ- 
дителя, который въ прав называть тогда 
воюющихъ англичанъ повстанцами, бунтаря- 
ми противъ законной власти? 

Да нисколько! 

Вотъ, если одна цивилизованная нація въ 
войні такъ поразить другую, что ве только 
отбереть столицу, но везді и всюду явится 
хозяйкой, по всей покоренной землЂ, и народь 
смирится, приметъ подданство побфдительни- 
цы, а часть народа будетъ всфыъ итти на- 
перекорь, станетъ драться, не сдаваясь, — 
тогда ихъ можно назвать мятежниками, пов- 
станцами. Только тогда! 

То ли было у насъ! 

Далеко віть! Сражался весь народъ. За- 
мирилась незначительная часть. 

Й сражались мы побфдоносно. Это подтвер- 
ждаютъ такія имена, какъ Линдлей, въ ко- 
тором взять отрядь іомэнри, Родэваль, Дэ- 
взтедорпь, Блакфонтейнъ, Тафелькопъ у Діа- 
манть-Норта, Твинфонтейнь и цфлый рядь 
иныхъ, безъ конца... 

Самымъ блестящимъ образомъ зтоть длин- 
ный рядъ побъдъ завершонь пораженіемь, 
позорвымъ и тяжкимь, каков нашъ генералъ 
де-ла-Рей навесъ лорду Метуэну!.. 

И всего этого мало? И они могли тодко- 
вать о «замиреній», о присоединевіи Южно- 
Африканской республики?.. Они см'іли назы- 
вать насъ «повстанцами», «гверильей»? | 

Но, впрочемъ, чего они «не см$ ли», рё- 
шившись не внимать голосу совсти?! 


БОРЬБА ЗА СВОБОДУ 
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ХХУПІ. 
Переговоры о мирі. 


Посл распредвленя всфхъ наших мел- 
кихь дружив», президенть Штейнъ присо- 
единился къ дружив судьи Гертцога, гді со- 
бирался пробыть долгое время. 

Я со штабомъ находился среди сЪверныхъ 
командъ, недалеко отъ границъ Трансвааля, 
чтобы поддерживать постоянныя сношенія 
между нашим правательствомъ и генерала- 
ми ротой и де-ла-Реемъ. 

Стоя въ 12-ти миляхъ отъ Петрусбарга, я 
вдругь получаю письмо оть Л. Боты, что 
лордъ Китченерь приглашаєть его для пере- 
говоровъ о мир% въ містечко Миддельбургь. 

Поэтому Бота предзагаєть мив и прези- 
денту быть поблизости, чтобы онъ могъ не- 
медленно сообщать нам» о ход его перего- 
воровъ съ Британией. 

Отсылая письмо Боты президенту Штей- 
ну, я выразилъ свое мнфн!е, что слфдуетъ 
исполнить предложение генерала. Штейнъ не. 
медленно отвЪтилъ, что онъ явится непре- 
МЪННО. 

Тогда я, въ сопровождении капитана Вес- 
сельса. съ пятью ратниками его команды и 
всего моего штаба, 15-го марта, ночью, пере- 
шелъ полотно дороги въ 10-ти милях» отъ 
Брандсфорта. Здісь я все-таки не упустиль 
случая взорвать часть пути динамитнымъ 
патронозгь, хотя три поїзда въ короткое вре- 
мя пробфжали мимо и оттуда насъ осыпали 
жестокимъ ружейнымъ огнемъ. Темнота ночи 
защитила нась, и только одинь спутникь 
былъ у меня легко раненъ и убита лошадь. 

Скоро пришли мы въ Сэнекалъ, оставлен- 
ный въ это время врагами. 

ЗдЪеь познакомился я съ докторомъ Рай- 
хомъ и его женой. Приняты ими были мы 
превосходно.Докторъ не мало услугь оказаль 
и нашимь, п англійскимъ раненымъ за все 
время этой войны. | 

Черезь Гейльбронскій округь прошелъ я 
на Фрэде, куда и прибылъ со веБми 24-го 
февраля. Йзвістивь Боту о нашемъ при- 
бытии. я выразилъ жеданіе повидаться съ 
генераломь, й на другой же день онь при- 
былъ къ намъ. 

— Наши переговоры съ лордомъ Китчене- 
ром'ь прервались и ни къ чему не привели! — 
сейчась же заявилъ мив Бота. 
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Разочароваше мое было сильно. Но все- 
таки я порадовался отъ души нашей встрвчЪ 
съ вождемъ трансваальцевъ. 

Столковались мы съ нимъ насчеть раз- 
ныхъ подробностей и разстались съ твердымъ 
ръшеніемъ довести борьбу до конца, чего бы 
это намъ ни стоило! 

27-го февраля Бота вернулся въ Трансва- 
аль, а я— къ вашему гейльбровскому отряду. 

Когда прибылъ съ юга сюда и президенть 
Штейвъ, для извзстныхь уже переговоровъ 
сь правителями Трансвааля, м'Бстомь кото- 
рыхъ избранъ былъ поселокь Фрәде, онъ ве 
примкнулъ къ какой-либо дружині, а посе- 
лился въ собственномь небольшомъ стан%, 
пра чемь я поручилъ охрану президента осо- 
бой стражі изъ 50-ти бургеровь, подь на- 
чальствомъ коменданта Дафаля. 

Туть явилась настоятельная потребность, 
чтобы я двинулся къ О Туда и на- 
задъ— это составляло 360 миль по отврати- 
тельнымъ и небезопаснымъ путямъ. Все-таки 
я отправился, несмотря на плохое состояне 
своего здоровья, которое требовало серіоз- 
ной поправки. 

28-го апръля я ужъ двинулся въ путь. 

Мимоходомъ, вблизи полотва дороги, мой 
штабь накрыть британскую сторожевую 
службу; изъ 16-ти человъкъ двое было убито 
и двое ранено. 

По пути посвщая разные отряды, достигъ 
я Петрусбарга, выполвилъ все, что требова- 
лось, и 17-го аирёля вернулся уже обратно 
къ моимъ гейльбронцамт». 

Оченьбыстро враги наши сообразили, чъиъ 
грозить имъ разлит!е по странЪ военныхъ. 
бурекихь силь. ГдЪ можно, мы трепали ан- 
гличань, гд нельзя--разлетались прочь и 
скрывались отъ нихъ безь слЁда. 

Стараясь обезсилить насъ ,помЪшать тако- 
му веденію войны, англичане прибъгли къ 
крайнему средству: они разрушили и разо- 
рили до тла вс жилища въ сћверной и сі- 
веро-западной части республики. 

Досталось отъ врага и югу, и юго-западу, 
но далеко не въ такой степени, какъ первымъ 
двумъ округамъ. 

Скоть, весь живой инвентарь они тоже 
уводили или избивали на м'Бстах». 

Вефхъ нашихь жень, которыя только 
могли попасть въ ихъ руки, враги уводили 
въ «мЬста убЪъжища», въ эти ужасные кон- 
центраціоннне лагери, о которыхъ знаєть 
весь м1ръ. 
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Что тамъ творилось съ несчастными, я да- 
же не берусь передавать. 

Десятки томовъ можно было бы написать, 
перечисляя, какими позорными, низкими по- 
ступками по отношенію къ женамъ и ДВТЯМЪ 
заклеймили себя при этомъ англичане. 

И пусть болће даровитые люди— писатели 
по призваню — займутся этимъ. 

Я скажу лишь одно: если Бритавія поже- 
лаетъ изгладить изъ сердецъ всего бурскаго 
народа то горькое, жгучее чувство, которое 
оставлено помянутымъ позоромъ, существо- 
ваніемъ подобныхъ «убъжищь», женскихь 
сборныхълагерей, —о,тогдаейслвдуетъиску- 
пить свое поведенше самымъ широкимъ, см$- 
лымъ великодушемъ, приличнымъ могучему 
побъдителю, а не поступать, подобно счастли- 
вому бандиту, который обдираєть остатки 
одежды сь трупа убитой жертвы своей! 

Зима начиналась въ Южной Африк%. 

Мы ничего не пили, кром хліба, мяса и 
мьелиса (родъ манса). Да и то въ умћЪрен- 
ном количеств. Все-таки нужды продоволь- 
ственной у васъ еще не было. 

Кофе, сахаръ — теперь это. являлось для 
насъ предметомъ высшей роскоши, и получа- 
ли мы ихъ изъ англійскихъ провіантокихь 
транспортовъ. | 

Впрочемь, кофе у насъ нашелся и свой, 
доморощенный. Въ Босгофской округ росло 
въ дикомъ состояній одно дерево. Корни его, 
изрубленные и поджаренные, давали превос- 
ходный, вкусный наваръ, служившій вамъ въ 
заміну кофе. 

Жаль только, что дерево это росло не въ 
изобили, и нужда въ нашемъ излюбленномъ 
народомь напиткф ве могла быть вполн® 
удовлетворена. 

Приходилось приготовлять кофе изъ су- 
щеныхъ и жареныхъ зеренъ маиса, пили 
шпеничный, ячменньй и фруктовый кофе. 

Я пиль всегда воду, и ея, особенно посл 
каждаго дождя, им лось въ изобилии. 

Вторымъ насущнымъ вопросомъ явился 
вопрось объ одежд%. 

Наши панталоны и баатье (пиджаки) мы 
сперва сами чинили кусками кожи. 

убаеньемь и выдълкой кожь занимались 
наши старцы, слабосильная команда, непри- 
годная больше ни къ чему: хворые, калъч- 
ные. (Они исчезали при появлении врага, а 
чуть тоть уйдеть, глядишь, —снова ко- 
паются они у своихъ дубильныхъ самодЪль- 
НЫХЪ Чанов». | 
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Подь конецъ англичане додумались до 
того, что сами сдирали шкуры сь побитаго 
скота и рфзали ихь на куски: пусть-де буры 
нагіє и босые ходять! 

Волей-неволей завелось у насъ обыкнове- 
нів «смЪнки» --|Лізспиддеп. 

Раньше враги только забирали вь домахь 
и жгли нашу одежду. Теперь они уничтожа- 
ли даже кожи, тоть матеріал», изъ котора- 
го можно было сшить что-нибудь. Что другое 
оставалось бурамъ дВлать! 

Забравъ плЪнныхъ, буры отдавали имъ 
свой лохмотья и отбирали себ все ихъ хо- 
рошее, цілов платье. Ничего не подбла- 
ешь! Какь зукнется... 

Въ конц мая я подошелъ къ Фрэдефор- 
ту, желая обсудить сь де-ла-Реемъ одинъ 
свой новый планъ. МнЪ казалось полезнымъ 
напустить и на Капландь такую же рать мел- 
ких дружинъ, какая теперь была разсЪяна 
по всей нашей республик%. 

Врагу подобные отряды и въ Капі натво- 
рили бы столько же бід и хлопотъ, сколь- 
ко мы здБсь творимь, и запереть ихъ или 
уловить — гораздо трудн%е, чмъ болыше на- 
ши прежнів отряды. Наконецъ, поневол%, 
силь врага тоже вынуждены были бы раз- 
биться на болће мелкія единицы, что не- 
премънно дасть намъ преимущество, изба- 
вить отъ столкновенія сь подавляющими 
насъ массами наемныхъ британскихь сол- 
дать. 

Но какъ разъ въ Фрадефорть получилъ я 
письмо президента Штейна, приглашавшаго 
меня къ себ. Видя, что къ де-ла-Рею миъ 
теперь не попасть, написалъ ему, что прошу 
его прівхать для свиданія въ лагерь Штейна. 
Такое же письмо было послано мною п гене- 
ралу Гертцогу. 

Гертцогь явился раньше де-ла-Рея и въ 
моемъ присутствій передалъ Штейну письмо, 
полученное имъ отъ правительства сосздней 
Южно-Африканской республики. 

Вотъ что гласило оно: 


«Правительственная канцеляря, въ степи». 
«Округъ Эрмело, Южная Африка». 
«Республика Трансвааля». 
«Вельможному правительственному секрета- 
рю Оранжевой республики». 
«Ваша Честь!» 


«Симъ честь ичфю поставить васъ въ 
изв'Бстность, что сегодня состоялось совЪща- 
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нів нашего правительства въ присутствіи 
олћдующихъ вождей: главнокомандующаго 
Б. Вильжозна и государственнаго прокурора, 
генерала Й. К. Смоса, состоящаго предста- 
вителемь всБхь западньхь округовь респу- 
блики». 

«По всестороннемъ обсужденій настояща- 
го положенія вашихь ціль, было поставле- 
но всБи» на видь, что: 

«1) Й въ настоящее время, то п дћло, не- 
большія, отдівльння дружины буровъ слага- 
ють оруже. Вознпкаетъ опасность, что все 
дЪло борьбы за свободу можеть пріёти къ 
постыдвому концу. Коли вожди и правитель- 
ство останутся безь ратниковъ, на нихъ па- 
детъ тяжкая отвітственность, потому что 
они--только представители народа, дЪйство- 
вали и должны дЪйствовать по волв согра- 
жданъ-буровъ, а не по своей лично. 


«2) Боевые запасы у нась до того исто- 
щень, что о какомъ-либо серіозномь сопро- 
тивленіи врагу или о веденіи настоящей вой- 
ны думать даже нечего. Только одно намъ 
осталось: бфжать вездЪ и всюду отъ врага. 
Значить, и защищать жителей страны, ихъ 
скотъ и добро мы ве въсилахъ. Народъ нища- 
етъ, приходить въ отчаяніе. Скоро не будеть 
У насъ ч5мъ прокормить и тћхъ, кто сра- 
жается подъ нашимъ начальствомъ противъ 
врага. 

«3) ВеБмъ вышеупомянутымъ подрывает- 
ся всякое значевіе правительства въ стран п 
исчезаеть почтевіе къ властямь предержа- 
щимъ среди народа. А такое явленіе можеть 
повести за собой крайне нежелательное смя- 
теніе въ общемъ строф народной нашей жиз- 
ни. Независимо отъ того, мы какъ бы агра- 
емъ въ руку врагамъ, своимъ безсиліемъ 
подчеркивая ихъ могущество и сваливая на 
свою шею вс нежелательныя сл'Бдствія воен- 
наго времени. 


«4) Не только среди массъ замЪтно разно- 
мысліе, оно проникло и въ ряды правящихъ 
людей, сплоченность которыхъ раньше толь- 
ко и давала надежду на возрожденіе роди- 
ны, если не теперь, такъ въ будущемъ. Те- 
перь эта надежда исчезаетъ. 


«5) Народъ желаєть звать: на какихъ 
основаніях» мы надћемся на благополучный 
исходъ нашей борьбы за независимость п 
свободу? Й народ» въ прав требовать этого 
отвёта. Если правительство и вожди созна- 
ють, что борьба дальше не приведеть ни къ 
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чему, они обязаны это прямо и честно ска- 
зать всему народу. 

«До сихь порь и само правительство, и 
весь народъ питали надежду, что спасение 
для насъ кроется и въ тёхъ попыткахъ, ко- 
торыя сдфланы нашими уполномоченными въ 
Европі, что оно можетъ быть дано намъ и 
столкноветемъ интересовъ большихъ дер- 
жавь, которое зам чалось за послъднее вре- 
мя, при чемъ даже происходили серіознья 
осложнения на политическомъ горизонт. 

«Конечно, и теперь правительство созва- 
етъ, что, ране принятя какихъ-либо край- 
нихъ рЬшевій, слъдуетъ еще разъ сдЪлать 
попытку и получить ясный отвЪтъ ва већ 
свой сомв%Ъвія въ данномъ направлении. 

«Принимая во вниманіе все вышеизложен- 
ное, правительство, совиЪстно съ вождями, 
постановило: 

«1) Сегодня же просить лорда Китченера, 
чтобы наши посланники въ Европі могли 
снестись сь президентом» Крюгеромъ и пред- 
ставить ему вастоящеє положене діль, а 
затЬмъ, какь можно скорће, вернулись къ 
намъ сь р8шенемъ главы государства. 

«2) Если просьба будеть откловена и ни 
кь чему не приведетъ, придется просить о 
заключении перемирія, необходимагодля того, 
чтобы собрать вародное собране, и затЪмъ 
непосредственно отъ населенія обфихъ рес- 
публикъ узнать: чего они желають’— чтобы 
вожди могли дъӣствовать въ единения со 
всвмъ народомъ. | 

«Впрочемъ, посліднеє зависить отъ зась 
и отъ того, ЧТО можете вы сказать за или про- 
тивъ всего вышеизложеннаго? Можеть быть, 
сообразившись съ перечисленными здЪсь за- 
трудневіями, вы внесете свое новое какое- 
нибудь предложене для рЪшенія вопроса. 

«Правительство наше проникнуто созна- 
ніемъ, что долЪе оставлять діло въ его на- 
стоящемъ положении нельзя, и насталъ часъ, 
когда слъдуетъ привять какое-нибудь окон- 
чательное ръшеніе, найти какой-нибудь ис- 
ходь. Посему и просить ваше правительство 
дать вь самомъ скоромъ времени свой поло- 
жительный отвЪтъ на это письмо. 


«Пићю честь быть 
. Вашей вельможной чести покорный слуга 
Ф. В. Райць, статсь-секретарь.» 


ОтвЪть президента Штейна хравился у 
меня въ бумагахь и пропаль вмЪстЪ сь ни- 
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ми. Привожу его, какъ онъ изложенъ у па- 
стора Кэрстеля: 

«Президенть Штейнъ выразилъ крайнее 
свое удивлене по поводу послания трансва- 
альскаго правительства. Правда, и въ Оран- 
жевыхъ Штатахь разразилось это бъдствіе, 
въ видъ сдачи оружия бурами, но т горькіе 
дни миновали. Правда, боевыхъ запасовъ мы 
не имфемъ въ излишеств», но ихъ настолько 
достаточно, что посл каждой битвы хвата- 
етъ и на сльдующую. 

«На вопросъ: какія надежды можно пи- 
тать, продолжая столь неравную борьбу— 
президенть отвЪчаетъ другимъ вопросомъ: 
«на что надъялись, какого счастливаго исхо- 
да ждали объ крошечныя республики, когда 
въ самомъ начал затфяли безумную борьбу 
съ могучей Британской пмперіей? И если тог- 
да они ждали помощи и побъды отъ Бога, 
почему теперь не ждуть того же? 

«Если бы, дъйствительно, въ Европ дћ- 
ло наше было окончательно проиграно и не 
оставалось надежды ни на малЪйшую помощь 
съ чьей-нибудь стороны, конечно, наши 
уполномоченные извЪстили бы васъ объ 
этомъ. Если же ніть вЪстей —это значить: 
доорыа вісти.» 

и населенів Оранжевой республики бу- 
деть опрошено въ смысл заключенія пере- 
мирія, Штейнъ увърялъ трансваальское пра- 
вительство, что вс граждане Штатовъ, сей- 
часъ ведущіе борьбу, ни за что и никогда 
не сложать оружія. 

Просьба, заоравленная къ лорду Китчене- 
ру о разрвшеній послать людей въ Европу, 
къ Крюгеру, является въ высшей степени 
неосторожнымъ и неразумвымъ поступкомъ. 
Врагь теперь могь ясно убздиться въ нашей 
безпомощности. 

И президенту въ высшей степени больно 
и тяжело, что эта просьба была послана безъ 
предварительныхъ сношеній сь правитель- 
ством» Оранжевой республики. 

Затмъ, по поводу высказаннаго опасе- 
вія, будто вожди могутъ остаться въ полЪ 
одни безь ратниковь, Штейнь рёшительно 
заявляєть: что касается оранжистовъ, если 
бы даже здЪшнее правительство и вс вожди 
сами изъявили покорность врагу и сложили 
оружіе рядовые буры, весь народъ не скоро 
еще сдастся и собственными силами станеть 
вести борьбу съ ненавистными авгличанами, 
сколько бы ихъ ни явилось на погибель 
страны! 
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Въ то же время, если Трансвааль поки- 
неть въ бЪдЬ сосфднюю, родственную рес- 
публику, посл того, какъ Оранжевая зем- 
ля, ради Трансвааля, бросила на чашку вБ- 
совъ военваго случая не только жизнь, кровь 
и добро своихъ сыновей, но даже ихъ свобо- 
ду, свое существованіе, —послћ такого про- 
явлевія неблагодарности должна исчезнуть 
посл'Бдняя искра взаимнаго довБрія и уваже- 
нія между веЪми племенами африкандеровъ, 
связанвыхъ общей кровью. Йсчезнеть на- 
всегда мысль о какомъ-либо единеній между 
ними, и далекая, свЗтлая надежда на самосто- 
ятельвость, сіявшая въ будущемъ, обратится 
въ бредъ больного воображения, перестанеть 
быть той завфтной мечтой, той звфздой пу- 
теводной, какой является теперь. 

Если мы хотимъ быть вольньмь, самосто- 
ятельнымъ народомт, а не батраками, рабами 
жадныхъ англичань, надо все вытерп$ть 
сейчась и устоять до конца. 

Теперь уступить— значить предать весь 
вародъ на закланіе, сгубить его навбкь въ 
смысл политическаго существованія! Все- 
общая симпатія, выказываемая бурамъ, обра- 
тится въ легкое полупрезрительное сожал%- 
віе,даитоизгладитея скоро и улетучится вмћ- 
ств со свободой африкандеровъ навсегда! 

«Крьпатесь же, братья! Сплотитесь друж- 
не еще хоть на малое время! 

«ОдЪлайте посл днее напряженіесить,что- 
бы не безплодными оказались тяжкие труды, 
лишенія и муки, перенесенныя досихь пор! 

«Не допускайте, чтобы ввра нашего наро- 
да и вЪра отцовъ наших» въ милосердіе и 
правосудіе Боже сыБнилась отчаяніемъ, раз- 
вфялась въ прахъ и разнеслась по вВтру на 
всб четыре стороны! Внутите болъе слабымъ 
и робкимъ изъ вась, что надо кріпиться и 
не терять мужества въ такую ршительную 
минуту. 

«Наконець, неужели мы теперь, въ это 
ужасное время, вторично покинемъ на про- 
изволъ судьбы нашихъ братьевъ въ Капской 
землв, которые откликнулись намъ, стали 
на нашу защиту не жалћя себя?! 

«Да хранитъ насъ Богь отъ такого про- 
ступка передъ совфстью, передь всЪмъ мі- 
ром!» 

Такь закончилъ свое сильное воззваніє 
президенть Штейн». 

Было туть рЬшено, что мы лично долж- 
ны обсудить дВло съ трансваальскимъ 
правительствомъ. 5-го іюня, вечеромъ, мы 
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достигли Беркъ-Іегерскопа, миляхь въ пяти 
отъ Либенбергефлая. У меня и де-ла-Рея бы- 
ло туть всего человъкъ 70 ратниковъ. 

Вечеромъ еще узнали мм, что у ръки Виль- 
гель раскинуты два англійскихъ стана, ру- 
ководимыхъ генералом Эллютомъ. Велъ ихъ 
ве кто иной, какъ изм5нникъ Пить де-Вэтъ 
съ другими «національными развідчика- 
ми», этими презрънными «Хабіопаї-5соців». 

Й воть на утро сльдующаго дня, часа 
за полтора До восхода солнца, дають намь 
знать, что враги только-что, на зарф, захва- 
тили въ илЪвъ нЬсколькихъ бурскихь жен- 
ЩИНЪ. 

Лошади у васъ были до того измучены 
усиленнымъ переходомъ къ границамъ Транс- 
вааля, что двинуться сь ними впередъ для 
освобожденія несчастныхъ женщинъ было 
почти немыслимо. 

— Что думаєте вы, генералъ, объәтомъ/— 
спросилъ я де-ла-Рея. 

— Ихь надо освободить, во что бы то ни 
стало! — ни на мигъ не задумавшись, отвф- 
ТИЛЪ ТОТЪ. 

И мы, оставивъ нісколько человЪкъ для 
охраны президенту, сейчасъ же кинулись на 
м'Бсто происшествия, давъ шпоры лошадямъ. 

Врага мы вастигли на небольшой возвы- 
шенности, у стараго, покинутаго крааля, 
состоящаго изъ нВсколькихъ хижинъ. 

На разстояній почти 4-хъ миль мы ужъ 
могли замфтить, что враги устанавливають 
тельги, въ которыхъ пом$щались женщины, 
рядами, по 10 —12-ти телігь въ рядъ. 

Оказалось, что англичане не позволили 
женщинамъ своротить съ дороги и избфжать, 
таким образомъ опасности попасть подъвы- 
стрёлы. 

Ніть, они, негодяй, поставили женщинъ 
между телЪгъ, сами залегли на землі, въ 
сотнъ шаговъ впереди повозокъ, и оттуда 
стр$ляли въ насъ, устронвъ себ родъ при- 
крытія изъ беззащитньхь жень п дітей. 

Стоило нашимь стрълкамъ ошибиться, 
взять чуть повыше надъ землей, и пули ста- 
ли бы косить нашихь женщинъ|.. Адскій 
разсчетъ! | 

Потомъ несчастныя мученицы разсказы- 
вали, что это былъ самый ужасный день въ 
ИХЪ ЖИЗНИ. 

При нашем» приближен!и враги подняли 
жестокую пальбу. Безъ мальйшаго прикры- 
тія доскакали мы почти вплотную къ нимъ 
и только здесь могли укрыться за неболь- 
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шим иригоркомъ. Оставя у подножія холма 
лошадей, единымъ духомъ взлетЪли мы на- 
верхъ. 

Лежавшіе на брюхЪ англичане были отъ 
насъ всего шагахъ въ 401.. 

Чуть показались наши головы надъ хол- 
мом, они сдБлали залпъ, первый и послЪд- 
ній. ОтвЪтнымъ залпомъ мы или уложили на 
мЪстЪ, или поранили всю пайку. 

Мигомъ, вскочивь на ноги, убъжали они 
под» пракрыте женскяхъ телЪгъ. Но и тутъ 
мы свалили нъсколькихъ изъ нихъ На вы- 
боръ. Тогда многе, схватясь за наших» жен- 
щинъ, такъ и остались за ними, словно 38. 
живымъ щитомъ, сдблавь изъ бъдныхъ пре- 
граду между собой и бурскими пулями. 

Все-таки англичане раньше нась успћли 
занять крааль, гдъ наскоро изготовили себ. 
бойницы и прикрютія, изъ-за которыхъ и 
отстрБливались. 

У нась единственньмь прикрытіемъ слу- 
жила каменная кафрекая хижина, въ затвер- 
дфлыхь, круглыхъ стЬнахъ которой ве было. 
возможности продфлать подходящихь бой- 
НИЦЪ. 

И каждый разъ для выстрфла приходи- 
лось бурамъ открывать себя. 

- Воть почему потеряли мы здісь убитыми 
11 человъкъ и семеро было ранено. 

Все-таки мы успіли отвести къ стороніь 
ВсЁ телћъги съ женщинами, исключая тіхь, 
которыя стояли у самаго крааля. И подь 
огнем» врага тъ пустились бёжать прочь. 

Прямо, чудомь какимъ-то овъ уцЪлЪли. 
Только один» 13-тилЪтвій мальчугавъ былъ 
убить, и ранена легко одна женщина и одна. 
дфвочка. 

У врага, какь я могу судить, было чело- 
вЬкъ 80 убитыхъ и равеныхъ. 

Съ 11-ти часовъ утра до 3-хь по полудни 
тянулся бой. 

Туть показался британскій отрядь, въ 
800 — 1.000 человкъ, при въсколькихъ 
орудіяхъ. Мы сражались до сихь поръ съ 
частью этого отряда, состоявшей человЪкъ 
изъ 200. Видя, что намъ не устоять, мы бро- 
сились прочь. Оставалось васъ всего 45 че- 
ловъкъ налицо. | 

Телгамъ, которыя были отбиты мною 
раньше у врага, я велёлъ было поспЪшить 
къ Райцу. Но не многія благополучно достиг- 
ли до этого мЪста. 

Оказалось, что женщины не обратили ни 
мальйшаго вниманія на мой приказъ, что 
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есть духу, уходить прочь Он остановили бы- 
ковь за первымъ сосфднимъ холмомъ и ста- 
ли выжидать исхода нашей битвы съ англи- 
чанами, засзвшими въ краалф. 

Когда появился большой отрядъ врага, и 
мы ускакали, стали погонять быковъ и эти 
несчастныя... Но поздно! 

На моих» глазахъ здЪсь совершилось въ- 
что омерзительно-ужасное! Чтобы остано- 
вить обозь съ бфгущими женами буровъ, 
враги стали осыпать ихъ огнемъ своихъ ору- 


Видфть было страшно, какь звевъли и 
разрывались съ трескомъ гранаты, какъ сви- 
стћла картечь надь головами беззащитныхъ 
созданій... 

Не знаю, сколько здЪсь было убито и ра- 
вено несчастныхъ! 

Посл заключенія мира у меня просто ду- 
ху не хватало справиться объ этомъ! 

° Быстро, конечно, позздъ весь былъ оста- 
новленъ, и наши женщины сь дітьми попа- 
ли англичанамь «въ плЪНЪ»... 

Осыпаны были картечью п тъ быки, тыся- 
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чи полторы головъ, которыхъ я поручиль 
Фурье и четыремъ еще изъ моего штаба увез- 
ти въ безопасное м'Бсто. Но канонада бычачь- 
ихъ стадъ ничего не принесла англичанаиъ, 
и мой люди усифли ихъ угнать, куда слъдо- 
вало. | 

На мст, гдъ мы покинули президента, 
его уже къ вечеру не оказалось. Онъ дол- 
жень былъ удалиться, избъгая столкновеня 
сь проходившими вблизи английскими отря- 
дами. 

Ночь была ужасно холодна. Наши теп- 
лыя покрывала, безъ которыхъ уснуть не бы- 
ло никакой возможности, были увезевы 
вслідь за президентомъ, на вьючныхъ 20- 
шадяхъ. 

Пришлось разыскивать его новый стан». 
И только въ полночь сл8зли мы съ лошадей, 
которыхъ осздлали на разсвЪтЪ этого дня. 
Только здісь, голодные, измученные, подав- 
ленные всфмъ, происходившимъ у васъ ва 
глазахъ, могли мы предаться отдыху по- 
ств тревожнаго дня до новаго тревожнаго 
разсвъта. 

(Продолженіє будеть). 
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«Безсмертная 
роза» | Й это под- 
тверждается 
ТЬМЪ, ЧТО ми- 
стическая кра- 
сота розы оста- 
лась и понынъ столь же неотразимою, 
какъ три тысячи лътъ тому назадъ, когда 
она цвћла въ Іерихонскихъ розовыхъ са- 
Дахъ. 

Йсторія и легенда розы соткана изъ са- 
мыхъ фибръ человъческой исторій. Ангел же 
цеЪтовъ такъ сумълъ удержать руку време- 
ни и запретить ему вредить цветку, которому 
онъ дароваль высшую красу, что въ періоды 
опустошенія и переворотовъ, когда сверга- 
лись династій, завоевывались царства п по- 
гибала цивилизація, повелЪно было, чтобы 
роза, не поврежденная ни въ своем» ароматі, 
ни въ своей красот. чудесно избфгла міро- 





выхъ переворотовъ, которые смели несрав- 
ненно болфе сильные предметы, и, доставляя 
наслажденіе безчисленнымъ поколЪніямъ, 
роскошно бы цвёла во већ вЪка. и 

Происхожденіе розы теряется на смутной 
границі, гдф легенда поглощается истиною 
или же исчезаетъ передъ нею. 

Сэръ Джонъ Мандевиль увзряетъ, что одна 
еврейская дБвушка изъ Виелеема была при- 
говорена велфдстне обвиненія въ колдовств%, 
взведеннаго на нее ревнивымъ любовникомъ, 
быть сожженною живой у столба. Она увз- 
ряла въ своей невиновности и призывала Бога. 
въ свидётели, посл чего горящія головни 
превратились въ красныя розы, а ве зажжен- 
ныяеще дрова— въбфлыя: и это были первыя 
розы, видЪнныя на землі. 

Остроумная языческая сказка говорить 
намъ, что когда умирала любимая нимфа. 
богини Флоры, послфдняя при помощи дру- 
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гих» богинь превратила ее въ цвзтокъ, ода- 
ривъ его всевозможными качествами красоты 
и аромата; этоть небеснаго происхожденя 
цвЪтокъ и есть роза. 

По ивдусской миөологіи, одна изъ жень 
Вишну была найдена въ. сердці розы. Да и 
всБ древнія писанія пзобилуютъ сказаніями 0 
роз, о ея ска- 
зочномь про- 
исхождени и 
ея блестящемъ 
вліяніи. Әтотъ 
именно цвћ- 
токъ Купидонъ 
дальГарпокра- 

ту, - богу мол- 
чанія, как» 
взятку, чтобы 
онъ не выдалъ 
тайны любов- 
нюх» похожде- 
ній Венеры. Съ 
твхъ поръ роза 
стала симво- 
дом молчанія, 
и, благодаря 
этой сдълкъ 
_ Купидона, яви- 
лось выраже- 
нів «500 гоба», 
означающее, что все сказанное подь 
розою должно ненарушимо сохра- 
няться въ тайн. Роза была посвя- 
щена богивъ утренней зари — 
Аврорб. 

Подагають, что были розы въ ви- 
сячих садахъ Вавилона: достовърно 
извЪстно, что ими изобиловала Па- 
лестина и что евреи были знатоками 
ИХЪ культуры и очень уважали пхь. 
Египтяне разводили розы на бере- 
гахъ Нила, а греки имфли ихъ въ 
изобилій уже во времена Гомера, 
такъ что и въ «Йліадф», и въ 
«Одиссев» онъ бралъ ихъ как 
сравневіе для цвъта и аромата. 
Сафо воспБвала розы, а также и 
восточные поэты, и эти пЪсни перешли 
по длинной верениць поэтовъ до настоя- 
щаго времени. 

Римляне наслаждались роскошью розъ и 
истребляли невзроятное количество ихъ, по- 
сыпая свой постели розовыми лепестками и 
даже разбрасывая ихъ по полу свопхъ двор- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





жим 


цовь, а въ торжественные дни даже по ули- 
цамь, ГДБ они растаптывались под» ногами. 
Римляне были первымъ народомъ, который 
зналъ способъ заставлять розы цвфсти и въ 
зимніе мЪсяцы и такимъ образомъ продлить 
наслажденів ими круглый годъ. На пи- 
рахь и домашнихъ или народныхъ увеселе- 
ніяхь розы ис- 
треблялись въ 
такомъ несрав- 
ненномь обп- 
лій, что оно 
было зам%тво 
даже и въ ТЬ 
времена без- 
умной расточи- 
тельности. 

Роза п 
лась въ 
гдВ ее ожида- 
ли любовь и по- 
четь. НЪкото- 
рые персидскіе 
монархи такъ 
окружали себя 
розамч, что, по 
крайней мЪрь, 
ОДИНЪИЗЪ НИХЪ 
пользовался 
ими какъ проб- 
ками для свовхъ хрусталь- 
ныхъ графиновъ; а персид- 
скій позть Аттарь говорить 
о безнадежной любви со- 
ловья къ розћ и 0 ТОМЪ, как» 
каждую ночь штичка эта 
пзливаєть свое сердце въ 
страстныхъ признаніяхь въ 
любви и печали къ цвзтку, 
который она обожаєть. 

По мъръ того, какь мы 
слъдимъ за исторіею розы 
изъ страны въ страну, изъ 
одного вЪка въ другой, по 
тропинкамъ, сіяющимь рос: 
кошью ея цвфта и благо- 
ухающимь ея ароматом». 
который такъ усиливаєть ея прелесть, мы 
находимъ ее въ каждомь уголкъ міра, и 
вездЪ она поддается поззій п пфенямъ. Ко 
всему этому еще прибавляются ея полез- 
выя свойства: отъ выпариванія ея лепест- 
ковъ получается розовая вода, изъ экстрак- 
та ихъ добывается розовое масло, а изъ пло- 


сортъ желтой 
розы. 
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да шиповника дфлаются оригинальные, ста- 


ромодные консервы, которые считаются очень. 


ВКУСНЫМИ. 

Въ началь тринадцатаго взка Чосеръ 
сказаль, что «запахь розы проникаєть до 
глубины сердца», а въ тестнадцатомъ вік 
Жераръ писалъ, что дамасекія и коричневыя 
розы очень обыкновенны въ англійскихь 
садах». 

Роза была цвёткомъ рыцарства, любви, 
но иногда ея лепестки окрашивались болђе 
багровымъ цвётомъ, какъ, вапримъръ, во 
время «Войнъ Алой и Б%лой Розы», когда 
междоусобная война, тер- 
зала Англію. Йзь двухь 
враждебныхъ партій при- 
верженцы Горка прикалы- 
вали себЪ бБлую розу, а 
приверженцы Ланкасте- 
ра — алую, и для нихъ 
обонхь цель «кроваво - 
алый цвътокъ войны съ 
огвевнымљъ сердцемъ». Но 
миръ соединяетьъ, 
й въ настоящее 
время растетъ въ 
старыхъ садахъ 
роза подъ назва- @-- 
немь «Їоркь и 
Ланкастерь», лепестки 
которой окрашены въ 
алый и бБльй цвЪтъ ку- 
ріозньми полосами и пят- 
вами. Въ одномъ саду, 
недалеко отъ Нью-Іорка, 
есть такой розовый күстъ, из- 
вЪствый болів ста літь, и его 
цвЪтеніе не только не выро- 
ждаєтся отъ времени, но съ Ка- 
ЖДЫМЪ годомь становится ро- 
скошвће и обильн%е. 

Встръчались какъ въ Англии, 
такъ и въ Америк годовыя 
росписи доходовъ, состоящихъ 
ИЗЪ «одной красной розы», а 
во Франдін каждый годь дава- 
лась дзвушкамъ за любезность и добро- 
дБтель награда, и этой наградой былъ 
вЪнокъ изъ розъ. Въ мистическихъ обря- 
дахъ розенкранцеровъ фигурируетъ вол- 
шебство розы, однако же ея колдовство ма- 
ло, повидимому, помогло имъ въ добывания 
философскаго камня, хотя, казалось бы, 
люди, любящіе сады, могуть найти въ раз- 
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Новый сортъ розы (безь 
названія). 
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ведении розь если и не существенное воз- 
награждевіе, то, по крайней м%ърђ, пробный 
камень счастія. 
Но розультатомь культуры розъ является 
и то и другое. Съ коммерческой точки зрЪ- 
нія, роза, безспорно, имфетъ цЪнность выше 
всБхъ остальныхъ цвЬтовъ,—въ смыслф са- 
доводства и какъ источникъ розовой воды и 
розоваго масла. Была высказава мысль, 
что широкая культура розъ ради добы- 
ванія ихъ эссенщи п продажи цВћтовъ 
составляетъ для американскихь женщин п 
выгодное и пріятвое поле дфятельности. 
Во многихь 
. странахъ разве- 
девіе розъ со- 
ставляєть  при- 
знанньй и очень 
доходный промы- 
селъ, особенно на, 
югЪ Франции и въ 
Болгар, гдв, на 
ЮЖНОМЪ СКЛОНЪ 
Балкановъ, въ 
7 Тунджанской до- 
лпв%, добывается 
лучшее въ мір 
розовое масло. 
Громадвыя  пло- 
щади, содержа- 
щія тысячи ак- 
ровъ, отводятся 
5 подъ культуру 
2 розь съ этою 
цЬлью. Для до- 
бываня масла сначала дважды 
перегоняется розовая вода. на 
этой роді плавають крошеч- 
ныя масляныя капли, которыя 
и представляють розовое масло. 
Высокая цінность его будеть 
понятна, если мы скажемъ, что 
для полученія одной только драх- 
мы этой эссенщи требуются ле- 
пескти отъ двухъ тьсячь розъ.. 
Розовое масло открыла вос- 
точная султанша Нурмангаль, үвидЪвшая 
однажды, что на поверхности канала изъ 
розовой воды, придававшей особую нскус- 
ственную прелесть ея садамъ, плавали ка- 
пельки масла. Она замфтила, съ истинно 
восточною любовью къ духамъ, чудесный 
запах» этихъ масляныхъ капелекъ, и такимъ 
образомъ мірь узналъ объ этой тайн%. 
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лія, произведя обширныя изелъдо- 
ванія добывания розоваго масла, 
сильно поддерживалъ распростра- 
ненів культуры розь для добы- 
ванія масла. 

Южная Калифорнія, благоларя 
полутропическому климату, давно 
извЪстна роскошью своихъ розъ. 
Ов цвбтуть тамъ въ необыкно- 
венномъ изобиліи, даже безъ вся- 
каго ухода, и за мальйшую за- 
ботливость о нихъ отилачивають 

« Почти невБроятною щедростью 
цвътовъ. Въ нЪкоторыхъ мЪстно- 
стяхъ розы Чирокезская н Жак- 
мино представляють густыя изго- 
роди, обремененвыя цвътами, а 
въ садахъ бфлая «нифтось» и 
прекрасная «оп зЦепсе» изобиль- 
но растуть рядомъ сь «Золотомъ 
Офира», «Ламаркъ» и массою 
другихь, столь же знаменитьхь 
сортовъ. 

Калифорвскія розовыя деревья, 
получаемыя отъ прививки розы 





Цвфты «Жемчужныя глазки». 


Высшаго качества эссенщя во- 
все не получается, какъ можно 
было бы предположить, изъ са- 
мыхъ дорогихъ розъ. Напротивъ, 
самые простые ихъ сорта, требую- 
ще наименфе ухода, как», алая, 
махровая п сентифольная роза 
(все обыкновенныя лЪтнія розё) 
содержать въ своихъ лепесткахъ 
наибольшее количество масля- 
ныхъ железокъ. Говорять, что 
в'Бкоторня розы, какь, напр., «Іа 
(оге де Егапсе», обладаютъ 
двойнымъ превосходствомъ: онћ 
содержать большое количество 
масла сь настоящимь его запа- 
хом», и, виБстБ сь ТБМЪ, это 
розы постоянно цвЪтущія, — 
комбинация качествъ, двлающая 
пхъ крайне желательными для 
промысла. 


Въ Америкв южная Калифор- 
нія и многіе южные штаты пред- 
ставляютъ необыкновенныя пре- 
имущества какъ климатическая. 
такъ и почвенныя для культуры 
розъ, п Департаменть Земледз- Красота Джерсея. 
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Розовый сад». 


кь дерновому дереву, достигають со време- 
немъ великолЪпія, положительно единствен- 
наго въ своемъ род: ОНИ ДОХОДЯТЬ ДО ВОСЬ- 
ми-двЪнадцати футовъ высоты со ство- 
сами въ девять и даже одиннадцать дюй- 
мовъ въ діаметр. 

Между розами нашихъ бабушекь, тратя- 
щими на нась изъ года въ годь съ чисто 
царскою щедростью свою прелесть, доставля- 
ющими намъ высшее удовольстве и требую- 
щими отъ нась за это самаго ничтожнаго 
ввиманія, должна быть одна любимица. Для 
того, кто провелъ дътство въ розовом саду, 
этою любимицею всегда будетъ сентифоль- 
ная роза, потому что она— красиваго, старо- 
моднаго розоваго цвёта, имћетъ прелестный, 


нЪжный аромать, потому что одна роза ще- 
дро даєть цфлую пригоршню лепестков и, 
наконецъ, потому, что въ одномъ, по крайней 
мър%, старомъ саду, онз растутъ въ такомъ 
необычайномъ количеств, что охранители 
этого сада не клали запрета ахъ срывать и 
не дБлали надъ ними, какъ надь другими 
болће рідкими сортами, надписи: «просять 
не трогать», несмотря на то, что эта роза 
отличается своимъ пронсхожденіємь ИЗЪ ДО- 
лань Кашемира. 

Алая и махровая роза толинлись вокругь 
нихъ, а «Іоркь и Ланкастерь» развертыва- 
ли своп историческіе бълые съ алымъ лепе- 
стки. Коричневыя розы были малы и не 0с0- 
бенно привлекательны, а «Семь сестеръ» не 





Новый сортъ ровы. 
у.—6 


Роза «Подружка невесты». 
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высоко цвнились. Хотя онъ китайскаго про- 
исхожденія, но доросли до того, что стали 
считать себя англійскими розами, и собствен- 
ники ихь часто придерживаются этой иллю- 
зін. Между старвйшими изъ старомодныхъ 
была «черная роза», маленькій, темно-пур- 
пурный цвћътокъ, названіє котораго дышитъ 
какими-то чарами. 

_ Роза «Гаррисонъ» пли «желтая гирлянд- 
ная» роза —самая ранняя и, благодаря ея без- 
численвымъ шипамъ, ее труднзе всЪхъ сры- 
вать, но разъ шипы побъждевы, то не мо- 
жеть быть картины прелестн%е старой синей, 
изъ индфйскаго фарфора, вазы, напол- 





Роза «НевЪста». 


ненной этими желтыми розами. Изъ бБ- 
льхь розъ «Майате Плантье» поистин® 
щедро цвзтеть, и ее не устрашають никакія 
причуды климата. Роза «Бурбонъ» — боле 
поздняя, и богатое великольше ея цвётеня 
болће чЬмъ вознаграждаєть за ея скудное 
количество. Душистый шиповникъ иметь 
индивидуальную прелесть, съкоторой трудно 
состязаться. ВсЪ эти розы цвётутъ лътомъ и, 
отиЪтивъ іюнь мБсяць незабвеннымъ вели- 
колЪшемъ, онъ устраиваются на обычный 
отдыхъ до саБдующаго іюня, который разбу- 
дить ихь спящую красу. 

Книгь, написанныхъ о розахь, безконеч- 
ное количество. Ють Плинія до Джона Пар- 
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кинсова, который написаль въ 1629 году 
свой «Земной рай» и посвятилъ его короле- 
в Генреттв-Марш, и отъ Паркинсона 
до нашихъ дней пишутся книги о розі во 
воћхъ ея фазах, во већхъ степеняхъ ея оча- 
рованія, и сообщаются свЪдћнія о ней—-отъ 
сорта, называющагося «сухая, какъпыдь» ‚До 
самыхъ интересныхъ сортовъ. Одна изъвыла- 
ющихся между ними — книга «Їе5 Возез» 
Редутэ, а по масс свівдіній, кратко и ясно 
изложенныхъ, любошьтна «Рагѕопѕ оп (ће 
Ковеѕ». Но изъ богатой литературы о ро- 
захъ назвать двё книги значить игнориро- 
вать длинный, длинный список» достойныхъ 
писателей, и вь ихь работахъ любитель 
культуры розъ можеть найти толковыя ука- 
занія, которыя, если онъ тщательно будеть 
пользоваться ими, не преминуть ув нчать 
успвхомъ его труды надъ разведевіемъ розъ. 

Перейти отъ садовыхъ розъ къ тъмъ, ко- 
торыя обязаны своею красотою только за- 
ботамъ и вниманію преданнаго своєму ділу 
садовника и охотника До цвВтовъ, значить 
вступить въ мірь, въ которомъ красота ро- 
зы достигла, повидимому, совершенства, гдз 
въ единичномь окземплярв можно вайти 
концентрированную въ течене многих» 
лётъ красоту. 

Въ двадцатомъ вЪк% не много осталось та- 
кого, чего любители культуры розъ и при- 
роды, работая вмісті, не могли бы совер- 
шить въ эволюцін розы, въ зміненій ея 
цввта, дБлая его все роскошн%е и роскош- 
не. Узвали ли бы древніе еврен, разводив- 
ше розы въ [ерихонскихъ садахъ, ихъ те- 
перь, въ ихь безконечномъ разнообравій? Со- 
мнительно, —-потому что хотя роза, любимая 
тогда, любима п теперь, но форма цвфтка 
такъ м5няется отъ культуры, что невозмож- 
но сказать, какую форму имла роза три 
тысячи лћтъ тому вазадъ. Достаточно знать, 
что она была прекрасна тогда, какь и теперь. 

Способная дать большее разнообразие, 
чЬмъ какой бы то ни было другой цвЪ- 
токъ, роза стяжала всемірную славу себб 
и садоводу, отдающемуся ея культур. Въ 
1899 году увлекающіеся любители въ Аме- 
рик образовали Общество розь, ціль ко- 
тораго распростравять всякими способами 
разведенів этихъ цвћътовъ и возбудить все- 
общій интересъ къ американской культур 
розъ организащею ежегодныхъ выставокъ. 

Розы всегла были самыми выдающимися 
и привлекательными экспонатами на всЪхъ 
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цвъточныхъ выставкахъ, но ежегодныя ро- 
зовыя выставки американскаго Общества 
розь ветр8чаютъ замфчательный ентузіазм 
ипользуются успћхомъ. Наэтихъ выставкахъ 
можно видЪть все разнообразіе сортовъ въ 
безупречномъ совершенствъ формы и цвёта. 
льшой интересъ былъ возбуждень ими 
въ свБтекомь обществв, и на этихъ вы- 
ставкахъ розы и женщины дружески сопер- 
ничали красотою. У нихъ признаны новые 
сорта; старыя любимицы стяжали новые 
лавры; неимфющая себ равной «краса 
Америки» — всегда первая любимица въ 
коллекцій и пышность ея цвфтка можеть 
сравниться только съ пышностью ея на- 
званія! Туть «Подружка невёсты» и «Не- 
вста» собирають вокругь себя сотни лю- 
дей, а «Королева Эджелейская» и «Алиса 
Рузевельтъ» получають восхищенныя по- 
хвалы. 
Роза не такъ распространена въ Америк, 
какъ въ Старомъ Світі. Она не растетъ 
южніе Индш, Абиссиній и Мексики, хотя 
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коричневыя розы извЗстны настолько далеко 
на сБверб, какь на мысЪ Барро, въ Аляск. Въ 
большинстві случаевъ роза поэтаи роза бота- 
ника тождественны, нонародный обычай даль 
названіе «розы» растевіямъ, родство кото- 
рыхъ съ настоящею розою ни одинъ ботаникъ 
не признаетъ. Любовь къ розв сдълалась на- 
столько сильною, что люди, покинувше ро- 
дину и эмигрировавшіе въ страны, гдз роза 
не произростала, давали, въ знакь нёжно- 
сти, названіе розы новому цвътку, найден- 
ному ими и похожему на нее. 

Ничто на землі не существуеть безъ цћ- 
ли; это истина старая, какь міръ. Слёдя за 
исторіею розы, мы видимъ ея красу и ея 
пользу, ея неисчерпаемую прелесть и чуд- 
ный аромать; и все это віками сыплется 
щедрою рукою для удовольствія и насла- 
жденія человћка. Когда мы слЪдимъ за розою 
въ прошломь и настоящемъ, въ поззій и 
романі, мы вездВ видимь, что она служить 
типомь высшихь идезловъ, символом» без- 
смертной любви. 





Американскія ровы. 
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НОВЫЙ ПАПА ПІЙ Х. 


Преемникомъ Льва ХШ конклавъ. засБдавшій въ Сикстинской капелл%, въ Ватикані, въ 
числъ 62 кардиналовъ, 22-го 1юля, утромъ, избраль венеціанскаго патріарха Джузеше 
Сарто, принявшаго имя Пія Х-го. Новый папа — сынъ бфднаго крестьянина въ Тревизо 
(провинции въ Венеціанской области). Онъ родился 2-го іюня 1835 г. Свою духовную 
карьеру Сарто началъ простымъ приходскимь священникомъ въ Сальпано и прошелъ 
веб ступени священническаго сана, на 49-мъ году, въ 1884 г., добившись сана епископа 
Мантуи, а въ 1893 г. онъ получиль кардинальскую мантію и санъ венеціанскаго па- 
тріарха. По отзывамъ изъ разныхъ источниковъ, въ Венецій Сарто былъ извфстенъ своей 
скромностью и простотой. Преданный исключительно своему пастырскому ділу, онъ 
чуждалея какъ боевого клерикализма, такъ и дипломатическихь интригъ Ватикана. Его 
избраніе папой всюду произвело хорошее впечатлъніе, ибо его миролюбивый характеръ 
предввщаєть спокойную и мирную политику Ватикана. 


Иллюстрированная 


хроника. 


На современныя темы. 


Изъ прошлаго. 
Литературныя новости. 
Художественныя новости. 
Научная хроника. 


Изъ газетъ и журналовъ. 


Ех ІлЬгіз. 
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Продолжительность жизни въ наше время. 


Роджера Траси. 


(По даннымъ савитарнаго департамента въ Нью-Іорк%). 


КЪмъ-то было замЪчено, что никто не 
читаєть Сведенборга, пока не достигнетъ 
шестидесятилітняго возраста,--иначе го- 
воря, когда вниманіе человЪка безоши- 
бочно привлекается къ упадку его физи- 
ческихь силь (что начинается, вЪроятно, 
на десять, на пятнадцать лЪтъ раньше), 
тогда онъ начинаетъ интересоваться тЬмъ, 
насколько быстро будетъ двигаться этотъ 
упадокьи что сънимъ будеть, когда маши- 
на совсфмъ остановится. Въ большинствЪ 
случаевъ только люди, перешедшіе зр%- 
лый возрасть, спрашивають себя: какіе 
мои шансы прожить до преклонныхъл%Ътъ? 
Больше ли ихъ у меня, чЪмъ у моихъ 
предшественниковъ? 

Начало новаго столітія, которое, какъ 
мы предполагаемъ, должно отличаться не- 
обыкновенною предпр!имчивостью и про- 
грессомъ,—подходящее время, чтобы раз- 
слБдовать, существуютъ ли достаточно 
прочныя основанія для убБжденія, что 
продолжительность жизни возросла въ те- 
ченіе девятнадцатаго віка. 

Въ зтомь вопрос$ мы сразу становим- 
ся лицомь къ лицу съ неопред$ленностью 
выраженія: «продолжительность жизни». 
Что мы подразумЪваемъ, когда говоримъ, 
что эта продолжительность возросла? 
Что всЪ люди живуть дольше, чфмъ они 
жили сто лЪтъ тому назадь? НапримЪръ, 
статистика говорить, что жизнеспособ- 
ность увеличилась, но должны ли мы это 
понимать такъ, что всякій человъкъ жи- 
веть дольше, чфмъ онъ бы жиль при 
условіяхь, существовавшихъ въ восем- 


надцатомь вЪкЪ? Или же это значить, 
что большее число людей доживаєть до 
семидесяти, восьмидесяти или до ста 
лЪтъ? Или же, что средній возрастъ для 
смертности сталь выше? 
гда вопросъ поставленъ такимъ об- 
разомь, большинству онъ покажется очень 
туманнымъ и основаннымъ, главнымъ об- 
разомъ, на томъ неоспоримомъ факт, что 
средняя смертность, т. е. число смертей 
ежегодно въ каждой тысячЪ населенія, 
уменьшилась за послЪдніе годы во всфхъ 
цивилизованныхъ странахъ. Уменьшеніе 
это означаетъ, конечно, удлиненіе мно- 
гихъ жизней, которыя, въ прежнее время 
и при другихь условіяхъ, изсякли бы 
раньше. Въ Нью-Іорк, напримЪръ, въ 
среднемь, за десятилЪтіе 1850 — 1859 гг. 
было 22.223 смерти въ годь, т. е. 35,2 на 
тысячу. Сорокъ літь поздніе, въ де- 
сятилЪтіе 1890—1899 гг., было 41.802 смер- 
ти въ годъ, т.-е. средняя смертность была 
26, на тысячу. Если бы средняя смерт- 
ность послЪдняго десятилЪтія была рав- 
на смертности перваго упомянутаго деся- 
тилЪтія, тобыло бы 64.170 смертей въ годь, 
слЪдовательно, въ теченіе десяти лБтъ 
сохранилось 225.000 жизней; если оцінить 
каждую жизнь въ 500 долларовъ, то об- 
щество сберегло болФе 110.000.000 долла- 
ровъ, — сумма достаточная для покрытія 
расходовъ на санитарную администрацію 
въ теченіе ста лЪтъ. 
Не можетъ быть никакого сомнЪнія въ 
томъ, что это сохраненіе человЪческихъ 
жизней обязано улучшеннымъ санитар- 
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нымъ условіямь и крупному, поистинЪ 
необыкновенному прогрессу медицины и 
хирургій. Начиная сь общераспростра- 
неннаго оспопрививанія, какь мягкаго и 
полезнаго предохранительнаго средства, 
и кончая практическими доказательства- 
ми того, что большинство пагубныхъ эпи- 
демическихь заболфванЙ происходить 
отъ укушенія насЬкомьми, и, слЪдователь- 
но, возможностью предохранить себя оть 
нихь сравнительно легко, прогрессь ме- 
дицинь и особенно предохранительной 
медицины былъ сплошнымъ побфдонос- 
нымъ шествіемъ. Врачи всегда гордились 
тБмъ, что, изъ всъхъ работниковъ въ 
мір, они одни трудились и изучали, ри- 
сковали и даже жертвовали своею жизнью 
ради того, чтобы у нихъ изъ - подь 
ногь была вырвана почва, чтобы изсякъ 
источникъ ихъ доходовъ, чтобы хлЪбъ 
насущный былъ вырванъ у ихъ жень и 
дітей, лишь бы другіе жили. 

Но что же сдЪлано въ теченіе истекшаго 
зтолЪтія для поддержанія вфры въ то, 
что продолжительность человЪческой жиз- 
ни увеличилась? Крайне важное значеніе 
иметь развитіе новБйшижхь санитарныхъ 
методовъ; признане важности чистоты, 
какъ городской, такъ и личной, чистаго 
воздуха, пищи и воды, цфлебнаго свой- 
ства солнечнаго світа; открытіе причинъ, 
а, слЬдовательно, и способовъ контроли- 
ровать заразныя и инфекціонныя забо- 
лЬванія. Введеніе анестезіи, какь мЪст- 
ной, такъ и общей, сдфлало возможными 
такія хирургическія операцій, на кото- 
рыя прежде нельзя было рёшиться. Ане- 
стезя не только сократила страданія, но 
вырвала много несчастныхъ существъ 
изъ когтей смерти. Опухоли мозга, жер- 
твы которыхъ считались безнадежно по- 
гибшими, благодаря трудамъ столь же- 
стоко поносимыхъ вивисекторовь, точно 
опредбляются и удаляются, и больному 
возвращается здоровье. Употребление асеп- 
тическихь и антисептическихь средствь 
сдБлало возможными другого рода опе- 
рацій, считавшіяся когда-то невфроятны- 
ми. Тридцать лфтъ тому назадь прободе- 
ше кишекъ считалось неизбфжно смер- 
тельнымъ, и къ вскрытію брюшной поло- 
сти прибфгали въ самыхъ отчаянныхъ 
случаяхь, какъ къ послЪднему средству, 
которое можеть дать умирающему по- 
сльдній слабый шансъ на спасене. Въ 
настоящее время не только зал$чиваются 
раны въ кишечник$ съ надежнымъ шан- 
сомъ на полное выздоровлеше, но неиз- 
лЪчимыя части этого жизненно важнаго 
органа совершенно удаляются; что же 
касается до страха вскрыть брюшную 
полость, то онъ настолько исчезъ, что 
случается дБлать такое вскрыте просто 
ради того, чтобы узнать причину бол%з- 
ни. Недавно хирурги дерзнули даже про- 
никнуть въ самую цитадель жизни и за- 
крывать раны самого сердца — органа, 
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прекращеніе дЪятельности котораго вле- 
четь за собою немедленную смерть. Все 
зто--немногіе только примфры изъ чудесь 
врачебнаго искусства. Въ настоящее вре- 
мя нЪть ни одной части тіла, къ кото- 
рой скальпель не имфлъ бы доступа. 

Побды, одержаннья медициною, каса- 
ются, главнымъ образомъ, какъ было ска- 
зано, области предохраненія. Открытіе 
истинныхъ свойствь зпидемическихь за- 
бол%ваній вырвало почти окончательно 
суеврный страхъ, сопровождавшій ихъ 
появленіе даже не дале пятидесяти лЬтъ 
тому назадъ. Никогда больше черная 
смертьне будеть уносить милліонь же 
изъ цивилизованныхъ частей світа; ни- 
когда больше люди не будутъ склады- 
вать руки, видя, какъ сотни тысячъ бу- 
дуть умирать вокругь нихъ, называть 
это Божьимъ испытаніемъ и ожидать, въ 
безпомощномь ужас%, своей собственной 
участи. Съ того, что люди называли .ан- 
геломъ смерти, сорвана маска и подъ нею, 
въ образъ привид%нія, мы узнаемъ свое 
собственное отвратительное невъжество 
и безпечность. 

Рука объ руку съ обширнымъ прогрес- 
сомъ въ медицин% и хирургіи, явились и 
боле ращональные взгляды на то, что 
имъ очень сродно — вентиляцію, свЪтъ, 
пищу, питье и личныя свойства. Люди 
лучше питаются, лучше одфваются, со- 
держатьв» большей чистоті свое тБло,ды- 
шать болбе чистымъ воздухомь и живуть 
вообще въ болфе чистой обстановкЪ. Мы 
пробрЪли больше знаній о важности чи- 
стоть для поддержанія здоровья, а зна- 
чительный прогрессъ въ искусств$ зубо- 
врачевания простеръ перодъ полезности 
нашихъ жевательныхъ органовъ до конца 
жизни, такъ что естественное съ годами 
ослабленіе пищеварительной силы неуско- 
ряется потерею этихъ органовт, а, напро- 
тивь, значительно удаляется совершен- 
ствомъ искусственныхъ приспособлений. 

Все это должно, конечно, достаточно 
убБждать въ томъ, что періодь челов+- 
ческой жизни замЪтно удлинился. Если 
люди обладають знашями и средствами 
для улучшенія или поддержанія суще- 
ствующаго здоровья и для облегченія 
болЁзни до такой даже степени, что мо- 
гуть отвратить неминуемую смерть, они 
воспользуются такими средствами, а, слЪ- 
довательно, будуть дЪйствительно здо- 
ровЪе, сильнфе и способнфе противодЪй- 
ствовать медленному подтачиванію своихъ 
силь по мЪрЪ накопленія ліфть, -подтачи- 
ванію, которое хотя и можеть быть отда- 
лено, но котораго нельзя отвратить. Ка- 
жется естественнымъ, чтобы было те- 
перь больше людей еще дфятельныхъ въ 
пожиломъ возрастЪ, чфмъ ихъ было въ 
прошломъ. Мужчины не удаляются уже 
отъ дфлъ въ пятьдесятъ лЪтъ и въ шесть- 
десять не называются маститыми. Почти 
ежедневно печатаются свЪдЪнія о сто- 
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літнихь старикахъ, находящихся еще 
въ живыхъ; нерфдки случаи празднова- 
нія столЬтняго дня рожденія и личныя 
воспоминанія людей о событіяхъ, им%- 
вшихь місто въ начал истекшаго сто- 
лЪтя, а въ одномъ только Нью-1орк$ еже- 
годно умираєть съ полдюжины стол$т- 
нихь стариковъ. Въ десятилітіе 1871— 
80 гг. такихь лиць было 126, а сь 1890 
по 1899 гг. включительно таковыхъ было 
68, въ томъ числі, въ 1892 г., одинъ ста- 
восемнадцати и одинъ ста-двадцати - че- 
тырехъ літь. Въ Канзасф живеть док- 
торь Джонъ Вудъ изъ Коффевиля, ко- 
торому минуло сто лЪтъ, и онъ все еще 
занимается практикою. Въ фермЪ для 
бЪдныхъ на дорогъ Писката, въ Новомъ 
Джерсеб живеть нЪкто Ноа Раби, кото- 
рому, говорять, сто-двадцать-девять лЪтъ. 
только поинтересоваться такими 
случаями, то ихь можно привести почти 
безконечное количество. Принявъ все это 
въ соображеніе, странно было бы уди- 
вляться, что такъ распространено мнЪніе 
о томь, что продолжительность жизни 
возросла въ теченіе девятнадцатаго вЪка. 
оивъ этомъ вопрос, какъ и во всъхъ 
остальныхъ, есть дв стороны. Крупный 
прогрессъ въ медицинЪ и хирурги, про- 
дливънЪкоторыя жизни, укоротилъдругія. 
Употребленів анестезическихь средствъ 
и введеніе антисептики поощрили какь 
хирурговъ, такь и пацієнтовь къ операці- 
ямъ, на которыя при другихь условіяхъ и 
въ прежнее время они бы не рискнули.Уми- 
рають нЬкоторьге пащенты, которые иначе 
могли бы, хотя бы и въ страданіяхь, про- 
жить нБсколько дольше. Люди съ обезо- 
браживающими опухолями или врожден- 
ными дефектами, не опасными сами по 
себЪ, желающе избавиться отъ нихъ по- 
средствомъ операщи, могутъ умереть подъ 
ножомъ. Другіе, которые могли бы еще 
прожить съ неизлфчимыми болЪзнями 
годь или два, могуть подобнымъ же об- 
разомъ сократить свою жизнь. Прогрессъ 
искусства зубоврачеванія даль до извЪст- 
ной степени возможность пожилымъ лю- 
дямъ питаться неподходящею для ихъ 
ослабленныхъ органовъ пищеваренія пи- 
щею и, такимъ образомъ, ускорилъ про- 
цессъ перерождения, который при режимЪ 
кишекь былъ бы на нЪкоторое время от- 
сроченъ. 

Кромф того, причины болізней и смер- 
ти, а до сихъ поръ удалось болбе 
или менфе подчинить санитарному кон- 
тролю, не поражаютъ въ значительной 
степени здоровье людей, достигшихъ сред- 
няго возраста.Заразительныя иинфекщон- 
ныя заболЪванія и болЪзни кишечника 
не составляють и пяти процентовъ всъхъ 
причинъ смерти людей старше сорока- 
пяти лтъ. другой стороны, смерть 
людей старше сорока-пяти лЪтъ отъ ал- 
коголизма, рака, чахотки, діабета, дрях- 
лости, апоплексіи, болЪзней сердца и кро- 
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веносныхъ сосудовъ, дыхательныхъ и пи- 
щеварительныхъ органовъ, почекъ и мо- 
чевого пугыря и отъ насилія составляеть 
около девяносто процентовъ. Въ дЪйстви- 
тельности смертность отъ нЪкоторыхъ 
изъ этихъ причинъ настолько увеличи- 
лась, что она возбуждаетъ опасенія. 

Въ городБ Нью-Іорк смертность отъ 
рака и отъ болЪзней почекъ (извЪстной 
подь названіемь Брайтовой болізни) 
удвоилась въ тридцать лЪтъ; она равня- 
лась 0,36 и 0,93 на тысячу въ теченів пя- 
тилтія 1862-78 и--0,66 и 1,85 въ 1898-39 го- 
дахъ;такъчто,вънЪкоторыхъ отношеніяхъ, 
сохраненіе жизней между молодыми 
уменьшеніемъ заразныхъ, септическихъ 
заболЪваній уравновфшивается увеличе- 
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го возраста отъ болізней, зависящихь 
бол$е отъ индивидуальныхъ свойствъ, 
чЪмъ отъ внЪшнихъ причин». 

Кром% того, нькоторья болЪзни, въ ко- 
торыхъ болфе всего торжествуетъ хирур- 
гія, настолько немногочисленны, чтоесли и 
удается излфчивать. тф изъ нихь, кото- 
рыя прежде были очень опасны, то, въ об- 
щемъ, это мало отзовется на средней смерт- 
ности народонаселеня. От літь 
тому назадь идіопатическій перитонить, 
т.-е. такой перитонить, которому нельзя 
было найти опредБленной причины, былъ 
крайне опасенъ. Вътеченіе немногихъ лЬтЪ 
пришли къ сознанію, что большинство 
такихъ заболЪваній происходитъ отъ ап- 
пендицита (воспаленіе червеобразнаго 
отроетка), и тутъ хирургія является съ 
большимъ успЪхомъ на помощь ш цен 
Но въ 1869 году въ Нью-ІоркБ было 224 
смертныхъ случая отъ перитонита и ни 
одного отъ аппендицита, а въ 1899 году— 
только 78 смертныхъ случаевъ, приписан- 
ныхъ перитониту; и 299 оть аппендицита, 
между тЪмъ какъ смертность отъ обфихъ 
болізней вмЪстЪ, равнявшаяся 0,21 на 
тысячу въ 1868-72 гг. понизилась всего 
до 0,20 на тысячу въ 1898-99 гг. или на 
одну тысячную процента. 

Въ дЪйствительности же очень немногіе 
подвергаются хирургическимъ операціямь 
бол%Ъе серіознымъ, чфмъ выдергиваніе зуба 
или вскрытіе нарыва, и хотя, при произ- 
водстві серіозной операцій, шансовъ на 
выздоровлеше нынЪ несравненно больше, 
чфмъ прежде, однако же это очень мало 
вліяетъ на колебане цифры смертности 
города или нащи. | 

реди всЪхъ зтихь за и противь нЪтъ 
никакого прочнаго основанія для сравне- 
нія, кромф  статистическихь данныхъ, 
собранныхъвозможнотщательн%Ъе и в» воз- 
можно большемъ количествЪ. ЧЪмъ боль- 
ше будеть собрано цифрь, тБмь меньше 
будеть шансовъ сдблать серіозную ошиб- 
ку. НевБрное показаніе можеть клонить- 
ся вьодну и вьдругую сторону вопроса, но 
когда итоги очень велики, то ошибки мо- 
гуть покрыть одна другую при вывод® 
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средней цифрь, которая й можеть бьть 
принята, какъ приблизительно вфрная, 


Такъ что же говорять цифры по это- 
му вопросу? Во-первыхъ, онЪ указьвають 
на сокращеніе смертности. Между тмъ 
голая цифра смертности, какъ она обык- 
новенно дается, служитъ для сравненія 
одного года съ другимъ въ одной и той 
же мЪстности, но не можеть служить ос- 
нованіемъ для ` сравненія различныхъ 
странъ или различныхъ періодовъ време- 
ни, далекихь одно оть другого, потому 
что общее сравненіе итоговъ смертныхъ 
случаевъ и итоговъ населенія скрываетъ 
подь обманчивою точностью см$шиване 
неоднородныхъ величинь, что совершен- 
но недопустимо, за исключешемъ извЪст- 
ньхь условій и при должныхъ оговор- 
кахъ. 


Смертность въ данной містности очень 
ралита для различныхъ возрастовъ. 

ъ младенчеств$ она очень велика, въ 
дфтств$ очень низка, отъ десяти до пят- 
надцати-лЪтняго возраста—самая низкая 
и продолжаетъ оставаться такою, хо- 
тя и постепенно повышается до средня- 
го возраста, а затфмъ бы растеть сь 
каждымъ послЬдующимъ десятилЪтіемъ, 


Поэтому ясно, что въ город%, въ кото- 
ромъ число младенцевъ и стариковъ ве- 
лико, смертность будеть больше, чфмъ 
въ такомь городі, гд зтихь элементовъ 
населенія меньше, игд количество людей, 
такъ называемаго, здороваго вӧзраста 
большее. Предположимъ, напримЪръ, что 
въ двухъ городахъ, съ населеніемъ ка- 
ждый въ 100.000 жителей, —-А имбфеть 
20.000 дітей моложе пяти лЪтъ, а В имфеть 
ихъ всего 15.000. Предположимъ теперь, 
что смертность въ каждомъ город% равна 
100 на тысячу для дітей и 15 на тысячу 
для остального населенія. Тогда смерт- 
ность этихъ городовъ будетъ равна для 
перваго 32,00 и для второго 27,75 на ты- 
сячу, и эта разница всецфло зависить 
отъ различнаго распредЪлен!я возрастовъ, 
а не оть санитарныхъ условій городовъ. 
Поэтому мы не можемъ прійти ви къ ка- 
кому опредБленному заключенію, сравни- 
вая смертность одного вЪка сь другимъ 
или начала віка съ его концомъ. 


Вс статистики согласны въ томь, что 
единственный вфрный способъ д%лать 
такія сравненія есть таблица жизни, по 
которой устанавливается вЪроятность 
продолжительности жизни для каждаго 
даннаго возраста. Такія таблицы служать 
основаніемъ для всбхь исчисленій стра- 
ховыхъ регистраторовь и составляются 
изъ цифръ средняго населенія за нЪсколь- 
ко лЪтъ, распредбленнаго по возрасту, и 
изъ средняго ежегоднаго числа смертныхъ 
случяевъ въ соотвЪтствующіе возрасты. 
Составлене такой таблицы,—хотя и не 
трудное дфло, однако же требуетъ боль- 
шой тщательности и терпінія; это дфло 
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очень скучное и слишкомъ техническое, 
чтобы его здЪсь описывать. 

Кь несчастію, за исключешемъ около 
двухъ третей девятнадцатаго віка, у нась 
нЪтъ данныхъ для такого рода сравне- 
ній. Перепись, дающая возрастъ населе- 
нія--сравнительно недавнее нововведеніе: 
первая подробная перепись, произведенная 
въ Англіи, была сдБлана въ 1841 году, а 
въ Соединенныхъ Штатахъ въ 1851 году. 

КромЪ того, тщательную регистрацію 
смертности начали производить въ девят- 
надцатомъ вЪк и прежде всего въ Ан- 
гліи въ 1837 году. Для цілей этой статьи 
больше всего пригодны англійскія стати- 
стическія данныя, потому что онф были 
болфе тщательно собраны и составлены, 
чьмь какія бы то ни было другія за 
столь длинный період». 

Нижесл$дующая таблица даетъ: ан- 
глійскую таблицу жизни населенія муж- 
ского пола, составленную докторомь Ви- 
льямомь Фарромъ по цифрамъ смертно- 
сти за семнадцать лЪтъ 1838—54 гг. и по 
переписямъ 1841 и 1851 гг. послЬднюю 
англійскую таблицу жизни для населенія 
мужского пола, составленную докторомъ 
Татамомь по цифрамъ смертности за де- 
сять лЪтъ 1881—90 гг. и по переписямь 
1881 и 1891 гг., и Массачусетскую таблицу 
жизни для населенія мужского пола, со- 
ставленную докторомъ Самюэлемъ Аббо- 
ниномь по цифрамъ смертности за пять 
лЪтъ 1893—97 гг. и переписи штата 1895 г. 


Средній въроятный остатокъ жизни 
для каждаго возраста. 


Воз- Англійская Англійская Массачусетская 
расть. таблица № 1. таблица № 3. таблица. 

0 39,91 43,66 44,09 
6 49,71 52,76 52,88 
10 47,05 49,00 49,33 
16 43,18 44,41 45,07 
20 39,48 40,27 41,20 
25 36,12 36,28 87,68 
80 32,76 82,59 34,28 
36 29,40 28,91 20,87 
40 26,06 25,42 21,41 
45 22,76 22,06 28,93 
50 19,54 18,82 20,53 
66 16,45 15,74 17,88 
60 13,63 12,88 14,38 
66 10,82 10,31 11,70 
70 8,46 8,04 9,34 
76 6,49 6,10 7,37 
80 4,93 4,52 6,70 
86 3,78 3,29 4,31 
90 2,84 2,37 3,16 
95 2,17 1,79 2,22 
100 1,68 1,24 1,21 


Изь зтихь таблиць, которыя подтвер- 
ждаютсяв»ь общихь чертахь подобными же 
таблицами другихь странь, видно, что 
вЪроятность жизни для лиць мужского 
пола при рожденіи увеличилась въ теченіе 


ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ ЖИЗНИ ВЪ НАШЕ ВРЕМЯ 


послБднихъ пятидесяти літь на четыре 
года. Т.е. говоря словами доктора Тата- 
ма, лицо мужского пола, подвергающе- 
еся въ теченіе жизни средней смертности, 
полученной въ Англии ВаллисЪ въ 1881- 
90 гг., жило бы въ среднемъ на 3,75 года 
дольше, чфмъ оно прожило бы, если бы- 
лобы У средней смертности, быв- 
шей въ 1833-54 годахъ. Слфдуеть замф- 
тить, что вБроятность жизни въ Масса- 
чусетЬ 
для каждаго возраста, чЬмъ въ Англіи, 
при чемъ наибольшій излишекъ прихо- 
дится на двадцать лфтъ и выше, и тако- 
во обыкновенное показаніе американскихъ 
таблицъ жизни. 

При тщательномъ разсмотрЪнін вЪро- 
ятности жизни для различныхъ возра- 
стовь видно, что для дЪтскаго возраста 
такое увеличеніе вЪрно, начиная же съ 
тридцати-пяти-лЬтняго возраста и выше 
происходитъ обратное, и что для послЪд- 
нихь лБтъ жизни въ особенности вЪро- 
ятность жизни ниже, чфмъ она была 
пятьдесять літь тому назадь. СлЪду- 
ющая таблица ясно указываетъ на при- 
чину такой разницы. 


Средняя ежегодная смертность на 
тысячу въ Англіи и Валлис%. 


На сто увеличе- 


Возрасть. . 1851—50 гг. 1881—90 гг. нів или сокра- 
щеніе. 

0 66,08 56,82 — 18,9 

6 9,08 6,29 — 41,4 
10 5,27 8,02 — 42,7 
16 7,46 4,36 — 41,7 
20 9,28 5,61 — 39,6 
25 10,26 7,63 — 26,5 
85 12,85 11,42 — 11,1 
45 17,03 17,06 — 0,2 
56 29,86 81,88 + 4,9 
65 63,59 64,65 + 1,6 
75 162,81 158,67 — 6,6 


Не трудно видЪть, что самое большое 
сокращеніе смертности имфло місто въ 
ранніе годы жизни, особенно между пятью 
и двадцатью годами, и что послі сорока- 
пяти лфть произошло увеличеніе смерт- 
ности до крайняго преклоннаго возраста. 

Не можеть быть разногласій по вопро- 
су о томь, что сокрацеше смертности въ 
раннемъ возрастЬ обязано, главнымъ об- 
разомъ, улучшеннымъ санитарнымъ усло- 
віямь, такъ какь мФры, примфняемыя сь 
этою цілью, по своему существу, болће 
дЪЙствительно вліяють на здоровье мла- 
денцевъ и дітей, чфмъ взрослыхъ, пото- 
му что ткани дітей ніжні, не развиты и 
пластичнь, и процессы питанія и роста 
легко могутъ быть отклонены въ ту или 
иную сторону. Главныя причины смерт- 
ности въ ранніе годы жизни лежать въ 
разстройствЪ органовъ пищеваренія и въ 
заразныхъ заболіваніяхь, какъ-то: скар- 


отъ одного до двухъ лфть больше _ 
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латина, дифтерить и корь, рідко пора- 
жающихъ взрослыхъ. предотвраще- 
нія этихъ именно болфзней болфе всего 
сдблали новійшіе санитарные методы, 
между тБмъ какь болізни, производящія 
наибольшее опустошене въ позднЪйшіе 
періодь жизни, еще не удается обуздать, 
и врядъ ли это и удастся въ скоромъ 
будущемъ, по крайней мЪрЪ, для боль- 
шинства изъ них». 

Теперь видять въ самомъ розовомъ 
свътЬь  сокращеніе опустошеній, про- 
изводимыхъ чахоткою, этою «великою 
бЪлою чумою» умЪреннаго климата, но 
громадное большинство болізней, унося- 
щихъ взрослыхъ людей, можетъ быть, и 
никогда не уменьшится, такъ какъонЪ суть 
результатъ индивидуальныхъ свойствъ и 
большею частью связаны съ обуздыва- 
ніемъ животныхъ аппетитовъ. Очень не- 
многіе люди умЪютъ такъ управлять со- 
бою, чтобы дожить до столфтняго воз- 
во Для нихь игра не стоитъ свЪчъ. 

о сохраненіе столькихъ жизней между 
юнымъ населеніемъ имЪетъ важное от- 
ношеніе къ общей жизнеспособности дан- 
наго государства. Результатомъ этого 
является прибавка къ позднЪйшимъ пе-. 
ріодамъ жизни большаго числа слабыхъ 
людей, и, слфдовательно, средняя жизне- 
способность народонаселенія сокралцает- 
ся такь, что, когда начинается упадокъ 
жизненныхъ силь, это излишнее количе- 
ство слабыхъ жизней увеличиваетъ смерт- 
ность въ пожиломъ возраст$. 

Поэтому сокращене общей смертности 
въ государствЪ и соотвЪтствующее уве- 
личеше вЪфроятной продолжительности 
жизни не даютъ обязательнаго увели- 
ченя продолжительности жизни расы. 
Заботливое охраненіе и воспитаніе не- 
мощныхъ, слабыхъ и калікь можеть, 
въ концф концовь, и не повести къ 
благоденствю нащи. Теперь даже под- 
нимаются отъ времени до времени сла- 
бые предупредительные голоса, заявляю- 
щіе, что неумолимые законы природь--са- 
мые лучше, и что человЪкъ, въ концЪ 
концовъ, ничего не выигрываетъ въ борь- 
бЪ за изм$неше равновъсія силь, кото- 
рое эти законы стремятся установить. 
Әти голоса указываютъ на то, что для 
міра нужна сила, какъ физическая, такъ 
и душевная, и что если предоставить по- 
рядку вещей вырабатываться самому, то 
переживегь самый приспособленный, а, 
если даже и окажутся по пути потери, то 
онъ, во всякомь случа, внесеть силу и 
энергію, которыхъ болфе всего желають 
какъ правители, такъ и народы. ВмЪсто 
того, мо предоставить природ итти 
такимъ путемь, мы ставимъ преграды ея 
усиліямъ въ обойхь направленіяхъ тБмъ, 
что тщательно оберегаемъ слабыхъ отъ 
ея безпомощности и расточительно же 
твуемъ сильными въ губительныхъ вой- 
нахъ. 
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Хотя улучшенныя санитарныя мЪры и 
были, ввроятно, главною причиною со- 
кращенія смертности у цивилизованныхъ 
націй за послЬдніе годы, но туть дЪӣ- 
ствовали и другіе факторы, изъ которыхъ 
главнымъ является, пожалуй, уменьшеніе 
цифръ рождаемости. Въ пылу современ- 
ной жизни, въ постоянной борьбЪ за благо- 
состояніе и при возрастающемъ тщесла- 
вій въ тфхъ классахъ населения, которые 
прежде довольствовались скромною ити- 
хою жизнью, браки заключаются все 
позже и позже, а потому, помимо другихъ 


еще причинъ, рождаемость въ оощемъ - 


уменьшилась. 

А сокращеніе рождаемости обусловли- 
ваетъ сокращеніе числа лиць того воз- 
раста, когда смертность самая большая, 
а потому получается соотвЪтствующее 
сокращене и общей смертности въ госу- 
дарствЪ. Поэтому статистика движенія 
населення не вполнф доказываетъ поло- 
жене, что продолжительность жизни 
сильно увеличилась въ течене девятнад- 
цатаго вЪка. Смертность значительно со- 
кратилась, благодаря сохраненю неже- 
лательныхъ элементовъ, въ родф того, 
какь ціна на перець можеть быть по- 
нижена примЪсью въ него толченой орЪ- 
ховой скорлупь. 

Переходя оть разбора жизненности го- 
сударства, какь одного цЪлаго, къ про- 
должительности жизни отдЪльнаго инди- 
видуума и изслЪдуя, находится ли ны- 
нБ въ живыхъ большее число стариковь, 
чБмъ прежде, мы видимъ, что данныя 
для составлешя какого-нибудь мн%нія по 
этому вопросу очень несовершенны. Бы- 
вали столЪтн!е старики во вс вка. 'ТЪ, 
которые упомянуты въ начал$ этой ста- 
тьи, могуть быть названы молодыми въ 
сравненій съ Генри Женкинсомь--ста- 
восьмидесяти-пяти лЪтъ или съ Тома- 
сомь Парромъ — ста-пятидесяти-двухь 
лфть, умершимъ боле двухсоть лЪтъ 
тому назадъ. М-ръ Томсъ доказалъ, какъ 
невърны такого рода свфдфня, и какъ 
старики способны обманывать и себя, и 
другихъ, когда они умственно ослабЪва- 
ють. КромЪ того, у людей, достигшихъ 
такого возраста, когда морщины и сЪди- 
на дфлаютъ  невозможнымъ скрывать 
свои года, существуетъ, повидимому, есте- 
ственное и почти непреодолимое стремле- 
не преувеличивать свой возрастъ, чтобы 
ихъ поздравляли сь тфмъ, какь они уди- 
вительно сохранились. Иногда старики 
опред$ляютъ свой возрасть наугадъ, и то 
уменьшають, то увеличивають его, бла- 
годаря какому-то необьяснимому капри- 
зу. Забавная иллюстрація кь зтому дана 
въ отчет о переписи 1875 года въ Нью- 
Іоркскомь штаті. ЗавБдывавшій пере- 
писью Ситонъ разыскалъ въ трехь пред- 
варительныхъ переписяхь имена сорока 
восьми лицъ, показанныхъ въ переписи 
1875 года, какь имфвшихъ тогда сто и 


больше лБтъ. Мы извлекли изъ этихъ дан- 
ныхъ нфсколько сльдующихь примЪровъ: 


Возрастъ, показанный во время че- 
тырехъ переписей. 


№ 1860 г. 1865 г. 1870 г. 1875 г. 
1 19 88 96 102 
8 82 80 94 100 
9 80 100 94 108 

22 78 86 96 101 

36 78 90 97 105 

44 56 70 70 100 

46 65 90 97 102 


Невозможность при такихь  обсто- 
ятельствахъ добыть достовфрныя стати- 
стическія данныя о лицахъ преклоннаго 
возраста, не прибЪгая къ продолжитель- 
нымъ и сложнымъ разслідованіямь, оче- 
видна, и хотя существуютъ несомнфнные 
примфры людей очень преклоннаго воз- 
раста, который легко можеть быть про- 
вБренъ, однако же, въ общемъ, слЬдуетъ 
всегда допускать большую ошибку въ 
показаніи возраста свыше восьмидесятн- 
пяти лЪтъ. 

Сомнительно, чтобы улучшенныя сани- 
тарныя мры имли большое вліяніе на 
продленіє жизни въ преклонномъ возра- 
ст, а это, въ сущности, и имфють боль- 
шею частью въ виду, говоря о продол- 
жительности жизни. Слабые люди, сохра- 
нившіеся среди опасностей, осаждающихь 
раннюю жизнь, врядъ ли обладаютъ тою 
врожденною силою противодфЙствя то- 
ксическимъвліяніямъ, которая характери- 
зуеть людей, доживающихь до старо- 
сти. Однако, если даже ихъ унаслідо- 
ванная жизнеспособность недостаточна 
для того, чтобы поставить их» на равную 
ногу съ немногими счастливцами, ихъ 
сохраненіе за предфлами средняго возра- 
ста даєть имъ возможность воспользо- 
ваться опытностью и, безъ сомнЪнія, про- 
жить гораздо дольше, если они будуть 
сообразовать свою жизнь съ прочно уста- 
новленными гигіеническими законами, 
чЪмъ въ то время, когда царило общее 
невъжество въ зтомь дфлЪ. Мускулистыя, 
полнокровныя личности, смБющіяся надъ 
докторами и считающія свои аппетиты 
великими дарами природы, которые сл%- 
дуетъ не только удовлетворять, но и пре- 
сыщать, не всегда живуть дольше хила- 
го человфка, считающаго ягодки вино- 
града, которыя онъ Ъстъ, и ограничива- 
ющаго себяоднимъ стаканом» вина. Птакъ, 
можно сь достовБрностью сказать, что 
сохранене жизней въ раннемъ возрастЪ 
доводить бозьшое число лиць до такого 
періода, когда они сами могуть заботить- 
ся о себЪ, и какъ бы ни была велика пе- 
чальная небрежность въ этомъ отноше- 
ни, неоспоримо то, что среднее число 
людей имбеть теперь больше шансовь 
прожить долго, ч$мъ они ихъ имЪли въ 
прежнее время. 


Фомы 


72 





с М ; п нн 
=== 








= 























И 






ИЗЪ ПРО! 





ЛАГО. 






Ң.Иееьз пег, 


Анекдоты изъ жизни италіанскаго короля Виктора-дмануила П. 


Король Викторь-Змануиль ІІ, герой 
италіанской борьбы за свободу, быль 
одновременно и очень самобытной и ори- 
гинальной личностью. О немъ сохрани- 
лась масса анекдотовъ. и большинство 
ихъ отличается отъ другихъ извЪстныхъ 
анекдотовь о коронованныхъ особахъ 
своей неподдфльной простотой, искрен- 
ностью и свфжестью. Видно, что это не 
остроумныя Боп тоїѕ, тщательно приду- 
манныя для подходящаго случая, а дЪй- 
ствительно живые и искренне экспромпты 
недюжиннаго ума человЪка. Такихь анек- 
дотовь собрана масса въ книг$ Самуэля 
Гирона ‹Апеддой деа уіїа ді УШог1о 
Етапи@е». Интересно остановиться на 
самыхъ характерныхъ. 

Викторъ-Эмануилъ быль прежде всего 
солдать; онъ этого и не скрывалъ и 
всегда откровенно признавался, что ди- 
пломатическія тонкости ему не по душ$. 
Съ юности онъ любиль только военное 
дфло, жаждаль военной елавы. Когда 
23 марта 1848 г. совЪтъ министровь рЪ- 
шилъ объявить войну Австрии, В.-Э., за- 
кутанный въ большой плащь, пошелъ по 
улиц за министромъ-президентомъ Баль- 
бо. Тоть, наконець, обратиль вниманіе на 
сл$довавшую за нимъ фигуру, обернулся 
и громко спросиль: 

— Что вамь оть меня угодно? 

— Какь? Вы меня не узнаете? Я при- 
шелъ просить васъ не позабыть меня, 
когда будутъ формироваться полки, ко- 
торые перейдуть Гичино. 

И, взволнованный, онъ тревожно при- 
бавилтъ: 

— Дадутъ ли мнЪ полкъ? Пожалуйста, 
поговорите сейчасъ же съ моимъ отцомъ. 

Бальбо отвЪтилъ: 

— Его величество намбрень дать полкъ 
вашему высочеству. Будьте спокойны. 


Герцогь Савойскій не могъ быть и не былъ 
позабьть. | 

Юный герцогъ горячо пожалъ руку 
Бальбо, снова въ свой плащь 
и, үтБшенный и довольный, вернулся во 
дворецъ. 

Когда послі отречешя Карла-Альбе 
В.-Э. оказался неожиданно королемъ ар 
диній, ему пришлось близь Новары сой- 
тись съ маршаломъ Радецкимъ. Первымъ 
актомъ этого маршала было требованіе 
отъ новаго монарха спустить трехцвЪт- 
ное знамя и уничтожить конституцію. 


— Никогда! — отяЪтиль В.-Э.:—Если вы 
хотите войны на жизнь и смерть, я при- 
зову свой народъ, и вы увидите, на что 
способенъ возставшій Пьемонтъ. Нашему 
роду хорошо извЪстенъ путь изгнанія, но 
не путь безчестія. 


Самъ воинъ въ душ%, В.-Э. сь презрЪ- 
ніемъ отзывался о командующихъ гене- 
ралахъ: 

— Нужно сліпо повиноваться тЪмъ, 
кто слбБпо командуеть,--язвительно гово- 
риль онь. 

И, намекая на неум$ше ихъ пользо- 
ваться кавалеріей, прибавлялъ: 


— Кто хочеть долго жить на землі, 
тоть вь зту войну должень поступать вь 
кавалерію. 

Когда въ Турин была утверждена кон- 
ститущя, В.-Ә. въ одежді простого рабо- 
чаго отправился гулять по улицамъ и за- 
шель въ одну пивную на площади Санъ- 
Карло. Тамь нЪсколько крестьянъ кри- 
чали: 

— Да здравствуетъ король! Да здрав- 
ствуеть конституція! 

Король молча пиль своє пиво и, уже 
собираясь вьйти, воскликнуль: 

— Да здравствуеть республика! 


а, 
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Вс вскочили. Ближайшій къ нему кре- 
стьянинъ угрожающе спросилъ: 

— Чего этому надо? 

— Ничего,—отвфтилъ король,—я кричу 
то, что мнЪ нравится. 

— Оставь его, —замЪтилъ другой, – ви- 
дишь, это сумасшедшій. Давай лучше 
кричать: да здравствуетъ король! 

этоть единодушный, громогласный 
возгласъ проводилъ короля, выходившаго 
изъ пивной. 

В.-9. былъ чрезвычайно уменъ отъ при- 
роды, но весьма плохо образованъ, въ 
чемъ и не стыдился признаться со свой- 
ственнымъ ему прямодушіемь: 

-- Видите ли, я мало чему учился, и 
славный генераль, завфдьвавшій моимъ 
воспитаніемь, только напрасно теряль 
время; я гораздо больше любиль охо- 
титься, чБмъ проводить часы за книгами; 
но вы увидите, что я сумБю воспользо- 
ваться всякимъ обстоятельствомъ, благо- 
пріятнымъ для Италіи, когда такое пред- 
ставится. | 

Въ другой разъ, призвавъ къ себЪ графа 
Бальбо, В.О. спросилъ его, едва тоть 
успБлъ войти: 

— Графь Бальбо, говорять, что у меня 
неважная голова на плечахь? 

— Ваше величество, — отвтилъ Баль- 
бо,—я никогда не слышалъ этого. 

— Говорять, что я не люблю зани- 
маться. 

— Ваше величество, —отвфтилъ Бальбо 
съ почтительной улыбкой, —это я дфйстви- 
тельно слышалъ. 

Однако В.-9. всегда очень внимательно 

читалъ и обдумывалъ составленныя для 
него министрами тронныя р%чи, и туть 
типично сказывалась его прямота и от- 
вращеніе къ пустымъ фразамъ. Просма- 
тривая рчь 1853 г., онъ обратилъ внима- 
ніе на слова: «благополучно завершенное 
здан!е возстановленныхъ финансовъ». Это 
утверждение показалось ему слишкомъ 
преувеличеннымъ: 
Мн$ кажется, что это слишкомъ 
сильно сказано, —замЪтилъ онъ графу Ка- 
вүру:—Не кажется ли вамь, что, приба- 
вивь слово «почти» передъ словомъ «воз- 
становленныхъ», мы будемь ближе къ 
истин, не мфняя общаго смысла? 

— Пусть будеть «почти», —отвЪтилъ со 
своей обычной живостью Кавурь, - ваше 
величество правы. 

И «почти» было вставлено. 

По поводу своихъ тронныхъ річей и 
особенно хъ ихъ перодовъ, которые 
касались лично его, король имфлъ обык- 
новеше говорить: 

— Я знаю, что министерская отвЪт- 
ственность меня покрываетъ, но я дол- 
жень думать и о своей совфсти. 

Когда въ 1859 г. надо было открывать 
новую законодательную сессію, король 
прямо отказался произносить свою річь, 
разъ политичесыя соображенія заста- 


вляють его употреблять осторожныя и 
двусмысленныя выражения: 

— Если я не могу высказаться ясно, 
будеть лучше, если я ничего не скажу, — 
твердиль он». 

вуру стоило большого труда пере- 
УбЪдить короля. Король, наконець, согла- 
сился, но прибавилъ: 

— Хорошо, я буду говорить, но только 
пусть моя річь будеть очень короткая. 

Когда рчь была готова, король усердно 
читалъ и перечитьваль ее, чтобы произ- 
нести ее съ подходящей интонацієй и 
значешемъ. Въ этоть день у него немного 
болЪло горло, и онъ остроумно замЪтилъ 


Кавуру: 

— Боюсь, что съ этой проклятой болью 
въ горлЪ первый теноръ не хорошо вы- 
полнить свою партію. 

Эта же откровенность короля дБлала 
его и врагомъ всякаго этикета. Когда 
ожидался профздъ Наполеона Ш въ Але- 
ксандрію, сенаторъ Плецца, бьівшій тамъ 
экстраординарнымъ комиссаромъ, про- 
силь Кавура уволить его, ссылаясь на 
свое малое знакомство съ этикетомъ. Эту 
же просьбу повториль онъ и В.-9., при- 
бывшему въ Александрию. 

— Ваше величество, я ничего не пони- 
маю въ этикет, —закончилъ онъ. 

— Правда?-спросиль король, притво- 
ряясь изумленнымъ,—такъ-таки рЬши- 
тельно ничего? 

— Ничего! Вашему величеству извЪ- 
стно, что я никогда не былъ при дворі, 
иначе какь по дБламъ государства. 

— Ну, что жь,-возразиль В.-3,--если 
дБло такъ обстоитъ, то вы будете са- 
мымъ подходящимь для меня представи- 
телемь, ибо и я никогда ничего не могь 
понять въ этикет$. 


И, дійствительно, король зачастую 
совершаль самыя необыкновенныя въ 
смыслБ этикета вещи. Такъ, напр., когда, 
Кавурь былъ встрічень въ Турині шум- 
ными демонстраціями и сталъ на другое 
утро разсказывать объ этомъ королю, 
тоть перебилъ его, смЪясь: 


— Безполезно сообщать мн подробно- 
сти: я ихъ знаю лучше васъ, потому что, 
когда вы стояли на балкон, я стоялъ 
на улиц въ толп$ и кричаль: «Ура! Ка- 
вуръ!» 

Когда, по поводу похода въ Умбрію, 
папа пригрозилъ В.-Э. отлученіемъ, ми- 
нистрь Кассинись разьясниль королю, 
что булла объ отлученіи имфетъ силу 
только тогда, если вручена коронован- 
ному лицу изь рукь вь руки. 


— Отлично,--сказаль В.-Э.,—если дБло 
обстоитъ такъ, то вы можете быть спо- 
койнь, мой дорогой министръ: едва я 
увижу, что какой-либо священникъ соби- 
рается со мной заговорить, я тотчасъ же 
засуну объ руки въ карманы и не вину 
до тБхъ порь, пока онъ не уйдеть. 
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Король вообще недолюбливалъ клери- 
каловъ, которые платили ему тфмъ же, 
особенно посл$ утвержденія закона объ 
уничтоженіирелигіозныхъорденовъ. Когда 
въ 1860 г. В.-9. посфтиль знаменитый 
Пизанскій соборь, духовенство не вышло 
къ нему навстрЪчу, главныя двери были 
заперты. Стоявшій на площади народь 
началь громко роптать, но король, замЪ- 
тивъ маленькую боковую дверь, вошелъ 
въ нее, успокоивъ волненіе остроумнымъ 
зам Бчашемъ: 


— Друзья мои, въ рай всегда входятъ 
черезъ узкія двери. 

Папа Пій ІХ писаль В.-Э., что, посылая 
свое благословеніе ему, какь человЪку и 
какъ королю Сардиніи, онъ, тБмь не ме- 
нфе, не можеть ни благословить его, ни 
признать королемь Италии. В.-Э. отвЪтилъ 
буквально слЬдующее: 


— Я часто слышалъ и даже читалъ въ 
книгахь, одобренныхъ самой римской 
Церковью, что иногда Господь въ Своихъ 
неисповЪдимыхъ путяхъ, пользуется па- 
пой, чтобы покарать короля, и королемъ, 
чтобы покарать папу. Если ваше святЪй- 
шество не можеть признать и благосло- 
вить короля Италіи, то признайте и бла- 
гословите все же въ немъ то оруде, ко- 
орні пользуется Провид%фніе для цБ- 
лей, превышающихъ наше понимаше. 

Въ 1869 г. король опасно заболіль, 
живя въ своемъ имЪніи, близь Пизы. Съ 
полнымъ присутствіемь духа слЬлалъ онъ 
веб послЪднія распоряженія и, наконецъ, 
пожелаль исповфдаться и причаститься. 
Призванный священникъ, выслушавъ ис- 
повідь, сказалъ: 

— Я не могу дать отпущенія грЬховъ 
вашему величеству, пока ваше величе- 
ство торжественно не откажетесь отъ 
всБхъ поступковь противь правъ святой 
Церкви, совершенныхъ въ это царствова- 
ніе. И подалъ ему формулу отреченія для 
подписи. 

Но и въ эту торжественную и грозную 
минуту В.-Ә. не утратилъ своей духовной 
мощи и сознанія собственнаго достоин- 
ства: 

— Я христіанинъ и католикъ, — отв$- 
тилъ онъ, —и такимъ я и умру; если я кого- 
нибудь обидБлъ, я въ этомъ искренно 
каюсь и прошу у Бога прощенія. Но под- 
пись, которой вы отъ меня требуете, есть 
актъ политическій, и въ качеств кон- 
ституціоннаго монарха я не могу его со- 
вершить безъ помощи одного изь моихъ 
отвЪтственныхъ министровъ. Пойдите въ 
сосБднюю залу, тамъ вы найдете прези- 
дента совЪта министровъ. Поговорите сь 
нимъ: онъ вамъ отвЪтитъ. 

Какъ и слЪдовало ожидать, не въ м5ру 
усердный священникь получилъ жестокі 
выговоръ и приказъ, подъ угрозой ареста, 
дать немедленно отпущеніе тяжко-боль- 
ному королю! 
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Когда, по поводу уничтоженія религіоз- 
ныхъ корпорацій, депутація савойскихь 
дворянокь обратилась къ В.-Э. сь прось- 
бой пощадить ордень Засге Соеиг въ 
Шамбери, монахини котораго были пре- 
красными воспитательницами ихъ дітей, 
король открыто и просто заявилъ: 

— Я бы хотБль доставить вамъ это 
удовольствіе, но вы знаете, что, какь кон- 
ституціонный монархь, я долженъ пер- 
вый подавать примфръ уваженія къ за- 
конамъ. 

Одна изъ дамъ воскликнула: 

— Государь, если эти добрыя монахини 
уйдуть, кто же будетъ впредь воспиты- 
вать нашихъ дочерей? 

— Сударыни, —отвфтилъ король—если 
вась заботить это, то я могу васъ успо- 
коить, указавь на лучшихъ воспитатель- 
ниць, находящихся вь зтомь городі. 

Дамы переглянулись, думая, что он% не 
поняли. Графиня Ч. спросила: 

— ГдБ же ваше величество находить 
въ Шамбери и даже во всей Савой% та- 
кихь замфчательныхъ воспитательниць? 

-- Здфсь, передо мною, --отвібтиль ко- 
роль:— Желаете, я дамъ вам» совЪть, Ко- 
торый выведетъ всЪхъ изъ затрудненія? 
Воспитывайте вашихъ дочерей сами. 

Простота В.-Э. ставила его иногда въ 
довольно комичныя положеня. Однажды, 
желая сдблать визить императриц$ Ма- 
ри Александровн%, онъ послалъ узнать, 
когда ей будетъ угодно принять его. Она 
отвЪтила, назначивь часъ и прибавивъ, 
что приметь его безь всякаго зтикета. 
Когда онъ уже собрался  Ъхать, кто-то 
напомниль ему, что онъ не можеть Ъхать 
въ сюртукБ. Начались поиски утренняго 
костюма, но такового не оказалось, и, 
чтобы выйти изъ затрудненія, королю 
пришлось взять костюмъ одного изъ сво- 
ихъ адьютантовь. Вообще В.-Ә. ужасно 
не любиль заниматься своимъ туалетомь. 
Когда по поводу предстоявшаго ему пу- 
тешествія въ Германію, его дежурный 
адьютанть .сказалъ, что понадобится 
сдБлать нБсколько новыхъ костюмовъ, 
король спокойно согласился: 

— Хорошо, дБлайте. 

— Но, ваше величество, на этотъ разь 
необходимо шить по мЪрк%, ибо при Бер- 
линскомъ дворБ очень сл$дятъ за эле- 
гантностью. 

— Отлично, отлично. Въ такомь случа. 
попросите барона Х., чтобы онъ сдБлаль 
мні одолженіе помрить за меня, благо 
онь фигурой немного схожъ со мною. 

Не будучи самъ поклонникомъ этикета, 
В.-Ә. не требовалъ его и отъ другихъ. 
Когда извъстный французскій писатель 
Альфонсь Каррь былъ въ Рим%, онъ хо- 
тіль представиться королю, но не имЬлъ 
при себф ничего, кром дорожнаго ко- 
стюма, о чемъ и написалъ королю остро- 
умное письмо. Король улыбнулся и, обра- 
щаясь къ секретарю, сказалъ: 
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— Отвфтьте ему, что пусть онъ при- 
ходить даже въ одномъ жилет! Я его 
знаю. 

Но искренность и простота В.-Э. не 
мЪшали ему строго соблюдать свое до- 
стоинство и быстро ставить на місто лю- 





МАНАМ 


дей, упустившихъ это изъ виду. Какой- 


то в князь удивился однажды, что 
8.9. ходить гулять по Корсо. 

— У насъ, римскихъ князей, это не 
принято,—замфтилъ онъ. 

— А у нась, королей Италіи, принято,— 
быстро возразилъ В.-Э. 

Когда въ 1873 г. В.-Ә. постилъ ВЪну, 
генераль Робилантъ, тогдашній италіан- 
скій посоль, счель нужнымъ подробно 
ознакомить его сь характерами импера- 
торекой семьи, министровъ и общества. 
Сообщенія эти сильно походили на пря- 
мые совфты. Король выслушалъ ихъ и, 
аоложивь руку на плечо посла, сказалъ, 
улыбаясь: 

— Дорогой Робилантъ, вы стараетесь 
выполнить свою роль посла, и выполняете 
ее прекрасно; но повфрьте, что и я умБю 
изображать короля, помимо всякихъ со- 
вітов». 

В.-Э. былъ при зтомь очень добрь, и 
не только какь король, но какь человЪкъ. 
Свои личныя обиды онъ прощаль даже 
боле охотно. Одинъ венеціанскій зми- 
грантъ поступилъ чиновникомъ въ мини- 
стерство общественныхъ работъ и, имя 
республиканскія убЪжденія, написаль 
какъ-то разь сонеть, порицающій В.-9. 
Совершенно случайно сонетъ этотъ по- 
паль въ руки короля, который узналъ и 
имя автора. ВскорЪ послі этого министръ 
представиль королю приказъ о новомь 
назначеніи этого эмигранта. Король по- 
просиль министра обождать и, выйдя въ 
другую комнату, вернулся съ листкомъ 
бумаги въ рукБ. . 

— Знаете ли вы почеркъ этого чинов- 
чика? 

— РазумЪется,—отвфтилъ министрь. 

— Тогда прочтите зтоть листокъ. 

— Этоего почеркь, -сказаль министрь 
и, прочтя сонеть, прибавил»: 

-- Значить, я разорву приказ». 

— НЪтъ, лучше разорвемъ сонетъ и 
поможемь бфдному эмигранту,—сказалъ 
король. 

ВЪ 1877 г. парламенть увеличиль сумму, 
ассигнованную королевскому двору. Пе- 

едь Рождествомь вЪрный камердинерь 

-Э. представиль ему списокъ служа- 
щихь, чтобы назначить праздничныя на- 
грады. Король, беря перо, замЪтилъ: 

— Мн увеличили жалованье; будеть 
‘справедливостью, если я и вамъ увеличу 
подарки,—и противъ каждаго имени на- 
писалъ сумму, двойную противъ прошло- 
годней. 

Однажды В.-9. представили маленькую 
дЪвочку, дочь знатныхъ родителей, но 
впавшихъ въ крайнюю нищету. Король 
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поцфловалъ малютку и даль ей въ ручки 
нЪсколько монеть. Потомъ, оглянувшись, 
не смотритъ ли кто-нибудь за нимъ, онъ 
свернулъ въ трубочку тысячный билеть 
и ловко запряталь его въ волосахъ ді- 
вочки, говоря: 

— Попроси, чтобы только твоя мама 
сама расчесала тебБ волосы, милочка. 

Онъ зналъ, что отець дфвочки быль 
отъявленнымъ игрокомъ, и хотЪлъ сохра- 
нить хоть что-нибудь для его несчаст- 
ныхъ дітей. 

В.-Ә. не было чуждо и остроуміе, при 
чемъ его остроты вовсе не похожи на 
обычныя въ такихь случаяхъ изреченія 
великихъ людей. Въ них» сквозить истин- 
ный юморь, а подчасъ и довольно круп- 
ная соль, 

Однажды В.-Ә. подали къ подписи при- 
казъ объ отставкЪ одного чиновника. 

— Что же онъ сдБлалъ, чтобы заслу- 
жить такую быструю отставку? — спро- 
силъ онъ у министра. 

— Государь, — отвЪтилъ сконфуженно 
министрь,-онь преслБдовалъ на улицЪ 
одну даму... 

— Ну, что жъ, это еще не поводъ для 
отставки. 

— Но дам пришлось укрыться отъ 
него въ домь, при чемъ онъ послфдовалъ 
за нею по л$стниц$. 

— Понимаю. Наказать за это слідуєть, 
но наказаніе, мнЪ кажется, превышаетъ 
проступокъ. 

— Но это вызвало большой скандаль; 
эта дама—мать генеральнаго прокурора. 

— Ахъ, такъ это была старуха! — вос- 
кликнулъ король и подписалъ приказъ. 

Въ Неапол$ существуеть обычай: ког- 
да кто-нибудь хвалитъ что-либо у дру- 
гого, то этотъ послБдній отвъчаетъ: —« Ото 
ваше!» 

Однажды, охотясь въ окрестностяхъ 
Неаполя, В. - Ә. зашелъ въ одну избу. 
Тамь онъ замфтилъ двухъ красавцевъ- 
мальчиковъ, робко на него поглядыва- 
вшихъ. Король ихъ приласкалъ и спро- 
силь у хозяина: «Эти красавцы—ваши 
сыновья?»—«Они ваши, государь», —отвЪ- 
тиль тоть, выдвигая впередъ дфтей, точ- 
но предлагая ихъ королю. «Мои?» —спро- 
силъ король, улыбаясь и притворяясь 
изумленньмь:--«А между тёмъ, я поло- 
жительно не помню, чтобы я когда-ни- 
будь былъ въ этихъ краяхь(». 

Король не танцовалъ. Когда одна- 
жды спросили его, нравятся ли ему тан- 
ць, онъ отвЪтилъ: «Да, когда я быль на- 
слфднымъ принцемъ. Тогда танцы были 
моей обязанностью; теперь у меня обязан- 
ности другія». 

Однаждь король разговорился сь ма- 
ленькой дЪвочкой, которую встрЪтилъ, 
гуляя по улицамъ. «А ты знаешь коро- 
ля?> —спросилъ онъ у нея. «Еще бы», от- 
вфтила, двочка: «онъ однажды заходиль 
Ъсть поленту въ наше «Шалэ».—<Лгуниш- 
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ка|>—отвфтилъ король и, давая ей н%- 
сколько монеть, прибавиль: «Воть его 
портреть, гляди на него, тогда ты больше 
не станешь говорить неправды». 
Великій князь Константинь  Павло- 
вичъ посфтиль В.-Ә. въ 1858 году и чрез- 
вычайно плінился личностью «короля- 
рыцаря». Онъ съ такимь сочувствіемъ и 
уважен1емъ отзывался потомъ о пьемонт- 
ской политик%, что один» русскій дипло- 
мать замфтилъ: «ОіаЫе, сотше ]е етапа 
Чие Соп5іапійп еѕі деуепи рієтопіаїі8!» 


Е, М. Студенокая. 


Герцогь Рейхштадтокій. 


О несчастномъ герцогЪ Рейхштадтскомъ 
въ публик сложилась довольно груст- 
ная легенда. Въ этой легенд%, между про- 
чимъ, разсказывается, что онъ всю свою 
жизнь подвергался самымъ жестокимъ 
притЬсненіямь со стороны Австрійскаго 
двора и, наконецъ, былъ отравленъ, съ 
соизволенія «добраго» императора Фран- 
ца и по наущенію Меттерниха,--а если и 
не отравлень, то, во всякомь случаф, си- 
стематическимь преслЪдованіемъ дове- 
день до самоубійства; что мать всегда 
ненавидбла, его всЪми силами своей души; 
что оть него даже долгое время скрыва- 
ли, кто былъ его отець. Вефми этими ска- 
заніями, какь извЪстно, довольно удачно 
воспользовался позть Ростань въ своемъ 
«ОрленкЪ»>, который съ извъстнымъ усп$- 
хомъ шель и у насъ; а въ Германи еще 
недавно вышла подъ тфмъ же заглавіемъ 
цБлая книга, въ которой жизнь несчаст- 
наго «лишеннаго своего законнаго насл$д- 
ства» юноши описывалась съ той же ро- 
мантической точки зрёвя. И до послЪд- 
няго времени веб старанія разрушить 
эту легенду, доказать ея лживость и воз- 
становить истину оказывались тщетными, 
такъ какь о жизни герцога Рейхштадт- 
скаго было извЪстно слишкомъ мало до- 
стовБрнаго. Но воть недавно появилось 
по этому предмету очень интересное из- 
слЬдованіе Эдуарда Вертгеймера, кото- 
рый имЗлъ возможность при своей работ 
воспользоваться цБлой массой новыхъ, до 
сихъ поръ не опубликованныхъ докумен- 
товъ. Вертгеймеръ весьма тщательно изу- 
чиль все, что имфется въ государствен- 
ныхъ и частныхъ архивахь о герцогБ 
Рейхштадтскомь. КромЪ того, онъ собралъ 
множество свЪдЪній отъ лиць, непосред- 
ственно знавшихъ его и бывшихъ съ 
нимъ въ личныхъ сношеніяхъ. И въ ре- 
зультаті это дало ему возможность на- 
писать прекрасную книгу, въ которой 
жизнь герцога Рейхштадтекаго излагается 
безь всякихъ легендарныхъ прикрас». 
Ему удалось при этомъ разъяснить много 
сомнительныхъ фактовъ и окончательно 
доказать невЪрность многихь ходячихъ 
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разсказовъ. Такъ, у него впервые вполнЪ 
правдиво, со словъ очевидца, барона Мо- 
ля, описана смерть молодого принца въ 
Шенбруннскомъ дворцЪ. Книга Вертгей- 
мера—не памфлеть и не апологія; она— 
серіозное историческое изслЪдованіе, на- 
столько научное и безпристрастное, на- 
сколько это вообще возможно при настоя- 
щихъ условяхъ. Въ основ этого изелЪ- 
дованія положены болфе или менфе про- 
вренные факты; событія и лица осв%- 
щены въ немъ безъ всякой предвзятой 
идеи. Вотъ хотя бы пресловутый Меттер- 
нихъ. Вертгеймеръ вовсе не старается 
унизить его, но совершенно лишаетъ вся- 
каго ореола славы. Какь извЪстно, Мет- 
тернихь всего болфе ставиль себЪ въ за- 
слугу низверженіе Наполеона І и совер- 
шенное уничтоженіе Наполеонидовъ. Верт- 
геймеръ совершенно спокойно ставитъ 
вопросъ, который уже въ то время прихо- 
диль на умъ нфкоторымъ дальновиднымъ 
людямъ въ Австріи,—-а именно: не гораз- 
до ли выгоднфе бы было для Австріи, 
если бы во Франщи, по низверженіи На- 
полеона, установлено было регентство 
императрицы Мари-Луизы. какъ того тре- 
бовала французская армія, да, пожалуй, 
желала и вся Франція. А Меттернихъ, 
вмфсто этого, запфлъ старую, избитую 
пфсню о легитимизм%, о томъ самомъ ле- 
гитимизмЪ, который могъ еще недавно 
выкинуть такую штуку, что сынъ како- 
го-то учителя Жирона сдфлался бы за- 
коннымъ королем» Саксоніи. Повидимому, 
Меттернихъ сильно разсчитьваль, что ему 
легче будеть держать въ рукахь Фран- 
цію, заручившись постоянной угрозой ей 
въ лиц молодого сына Наполеона І. И 
дЪйствительно, когда Людовикъ-Филиппъ, 
денно и нощно дрожавшій передъ призра- 
комь бонапартизма, вздумалъ было пой- 
ти въ Итали наперекоръ австрійскимъ 
интересамъ, Меттернихъ тотчасъ же при- 
грозилъ ему, что выпустить противъ него 
герцога Рейхштадтскаго. Такимъ обра- 
зомъ, надо полагать, имя послЪдняго слу- 
жило для Меттерниха прекраснымъ ору- 
жіемъ против» Бурбоновь и Орлеановъ,— 
правда, тупымъ оружіемъ, но которое въ 
каждый данный моментъ могло сдЪлать- 
ся, по вол Австріи, и острымъ. Воть по- 
чему для австрійцевъ смерть молодого 
принца не могла, очевидно, принести ни 
малЪйшей пользы, и имъ совершенно не 
зачфмъ было доводить его до самоубій- 
ства или отравлять, какъ совершенно 
ложно утверждаетъ легенда. Напротивъ, 
австрійскому правительству было гораз- 
до выгоднЪе, чтобы онъ продолжаль жить 
въ ШенбруннЂ; и когда онъ умеръ, это 
было большимъ ударомъ для австрійской 
дипломатіи. Она тогла сразу должна бы- 
ла почувствовать себя весьма ослабфвшей, 
въ виду того, что подобное событіе зна- 
чительно измфняло положеніе ея въ кон- 
церт европейскихь державъ. Сознаваль 
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ли это Меттернихь--вопрось до сихъ поръ 
спорный; но, во всякомъ случаб, онь ста- 
рался сохранять попрежнему побЪдо- 
НОСНЬЙ ВИДЪ. 

Чрезвычайносильно обрушивается Верт- 
геймерь также на Марію-Лунзу. Онъ такъ 
жестоко нападаетъ на нее въ своей кни- 
гБ, что по сравненію съ нимъ Фредерикъ 
Массонъ, —послЪдній изъ французовь, пи- 
савшихь о второй супругБ Наполеона 1, 
является просто кротчайшимъ ягнен- 
комъ. Особенно Вертгеймеръ не можеть 
простить Маріи-ЛуизЪ того, что она такъ 
скоро позабыла, своего великаго супруга 
и кинулась въ объятія такого ничтоже- 
ства, какь Нейпергъ. Не мене возмущаетъ 
нашего историка и то, что бракъ ея съ 
Наполеономь, — формально вполнф пра- 
вильный и освященный церковью,—былъ 
такъ грубо уничтоженъ изъ политиче- 
скихъ соображеній. Въ самомь ділі, едва 
только послфдовало падене Наполеона, 
едва онъ успЪлъ подписать въ Фонтенбло 
свое отреченіе отъ французскаго престо- 
ла, какь уже Стадіонь, по порученію импе- 
ратора Франца, сообщаєть Меттерниху: 
«Отньнфь эрцгерцогиня принадлежить 
единственно своему отцу, и онъ является 
для нея единственнымъ покровителемь». 
Такимь образом», безъ всякой дальній- 
шей процедурь, единственно волею ав- 
стрійскаго ницератора, поправшаго вь 
этомъ случа} вс Божескіе законы, фран- 
цузская императрица сразу была, превра- 
щена вновь въ австрійскую зрцгерцоги- 
ню, каковою она была до своего заму- 
жества. 

Населеніе Вны привЪтствовало Марію- 
Луизу по возвращеніи ея въ Шенбруннъ 
тоже какъ австрійскую принцессу. Народ- 
ная толпа какъ будто считала, что эта 
принцесса только уБзжала на нЪкоторое 
время изъ отеческаго дома въ путешествіе 
и теперь снова вернулась туда изъ сво- 
его странствованія, что, конечно, нисколь- 
ко не измБняло ея прежняго положенія. 
Ну, а что касается ея императорской 
порфиры, то та служила ей при этомъ 
не боле, какь только чЪъмъ-то въ род 
дорожнаго плаща, подбитаго горностаемъ. 
Правда, она привезла съ собою изъ пу- 
тешествія маленькаго сына, носившаго 
громкій титулъ римскаго короля, —но что 
за дБло было толп% до этого титула! ВЪдь 
у мальчика оказались бЪлокурые волосы 
и голубые глаза; такъ, значить, онъ, безь 
всякаго сомнЪнія, бьль австрійскимъ 
принцемъ. Къ тому же скоро и называть- 
ся онъ сталь не римскимь королемь, а 
принцемь Пармскимь, такь какь матери 
его предоставлено было въ уд'Бль это не- 
большое италіанское герцогство. Титуль 
«величества» ей, правда, при.этомъ оста- 
вили, хотя туть дфло и не обошлось безъ 
ироническихъ возраженій со стороны Мет- 
‘терниха, который очень недолюбливалъ 
всякихъ лишенныхъ престола «бродя- 
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чихъ»,—какъ онъ деликатно выражал- 
ся—монарховъ. Впрочемъ, зтоть титуль 
скоро составляль единственное, что у нея 
еще оставалось оть прежняго блестяща- 
го положенія. Все же остальное оть нея 
постарались постепенно отнять, хорошо 
зная, что къ серіозному противодЪйствю 
она рфшительно не была способна. Такъ, 
лишили ее и французской прислуги, п 
французскаго придворнаго штата. Была 
у нея, между прочимь, извЪстная карти- 
на Жерара, на которой художникъ изо- 
бразиль ее въ порфирЪ и императорской 
корон. Но и эту картину императорь 
Францъ пожелалъ имфть для себя, а ей 
предоставлена была взамфнъ—кошя, на 
которой она фигурировала уже безъ вся- 
кихъ атрибутовъ императорскаго достоин- 
ства. Не будучи въ силахъ ничего измЪ- 
нить, Марія-Луиза не замедлила скоро 
покориться своей судьбЪ и мало-по-малу 
настолько привыкла къ своему новому 
положенію, что когда до нея вдругъ до- 
шло извЪстіе о возвращени Наполеона 
съ Эльбы и о вступленій его во Францію, 
то она пришла отъ этого прямо въ неопи- 
санный ужасъ. 

Подобную же метаморфозу постарались 
ть и сь ея маленькимь сыномъ. 

относительно него приняты были мЪры. 
чтобы уничтожить въ немъ всякое воспо- 
минане о прошломъ. Конечно, прежде 
всего нужно было найти для него какое- 
нибудь подходящее имя. Продолжать на- 
зываться принцемъ Пармскимъ онь, по 
мнінію австрійскихь политиковь, болће 
не могь, потому что предоставленное ему 
вначалЪ право наслЪдованія въ зтомь 
герцогствЪ затфмъ было у него отнято. 
Тогда предложили дать ему титулъ гер- 
цога Мёдлинскаго, по имени одного изъ 
вфнскихъ предмЪстій, но Меттернихь со- 
мнительно покачалъ головою, и потому 
отъ этого предложенія тотчась же отка- 
зались. ЗатБмъ подумали было возстано- 
вить для молодого принца титуль герцога 
Бабенбергскаго, но Меттернихь еще знер- 
гичнфе покачаль головою; значить, за- 
ключили вЪнскіе политики, —опять не то. 
Тогда одинъ изъ придворныхъ авгуровь 
напалъ на счастливую мысль назвать 
его герцогомъ Буштирадомъ. Однако 
тивъ этого рЬшительно возстала Марія- 
Луиза, такъ какъ, по ея мннію, подоб- 
ный титуль могъ бы выговорить развЪ 
только какой-нибудь природный чехъ, но 
никто болфе на свЪтЪ. Наконець, послі 
долгихь препирательствъ, остановились 
въ 1818 году на томъ, чтобы назвать семи- 
лфтняго сына Наполеона І--герцогомь 
Рейхштадтскимъ. Однако титула, «высоче- 
ства» ему при этомъ все-таки не предо- 
ставили. Онъ, правда, жиль въ импера- 
торскомъ дворцЪ, въ ВЪнЪ, об$далъ по- 
стоянно за столомъ своего дЪда, однако, 
несмотря на, это, все же не признавался 
настоящимъчленомъ императорской семьи, 
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а считался лишь первымъ послі зрцгер- 
цоговъ, первымъ подданнымъ австрійска- 
го императора. 

ЗатЪмъ, оченьзатруднительнымъ оказал- 
ся вопросъ объ его образованіи. Вопросъ 
зтоть прекрасно изложенъ въ книгЪ 
Вертгеймера по совершенно новымъ источ- 
никамъ. И туть опять является полное 
несоотвЪтствіе дЪйствительности съ ле- 
гендою. Такь, ребенка вовсе не думали 
держать въ вфчномъ заблужден!и отно- 
сительно того, кто былъ его отець, какъ 
это чисто по-гаерски изображаетъ Ростань 
въ извістной сценф своего «Орленка». 
Тамъ, какь извЪстно, вьведень нЪкій Обе- 
наусъ, который разсказьваєть своему 
ученику о какомь-то генералиссимус$ ко- 
ролевской арміи Бонапарть, одержавшемъ 
именемъ короля Людовика ХУШ много 
блистательньхь побфдъ надъ врагами 
Франщи. НЪтъ; учители юнаго герцога 
Рейхштадтскаго никогда не позволяли се- 
бЪ сообщать ему подобныхъ неліпостей. 
Они къ своему ділу относились, какъ 
оказывается изъ изслЪдованій Вертгей- 
мера, съ полною добросовстностью и се- 
ріозностью, хотя при этомъ и ни на одну 
минуту не забывали, что на ихъ обязан- 
ность возложенобыло воспитать его--какь 
австрійскаго принца. И, между прочимъ, 
они поэтому такъ усердно занимались 
съ нимъ н$ёмецкимъ язькомь, что онъ со- 
всБмъ позабылъ языкъ французскій, и 
впослЪдствін пришлось приглашать для 
обученія его этому языку особаго учи- 
теля, который, однако, какъ ни бился, а 
все-таки никакъ не могъ отучить его отъ 
многочисленныхъ германизмовъ при раз- 
говор по-французски. Ученикъ онъ былъ 
вообще довольно плохой, и учителямъ 
приходилось съ нимъ не мало возиться. 
Онъ былъ упрямъ, склоненъ къ непослу- 
шанію и подчасъ любилъ нарочно хваст- 
нуть своимъ невф$жествомъ. Тайна, кото- 
рая окружала его съ малолЪтства, оказы- 
вала, повидимому, очень неблагопріятное 
вліяніе на его общій характеръ. Скоро у 
него явилась настоятельная потребность 
знать: кто же былъ его отець, -правда ли, 
что онь являлся большимь преступни- 
комъ, какь разсказьтвала о немъ прислу- 
га, и гд$ онъ находился? Тогда ему ска- 
зали, что отець его проживаєть въ Англии, 
не сообщая пока дальнЪйшихъ подробно- 
стей. Однако наступилъ, наконецъ, и такой 
моментъ, когда ребенка уже нельзя было 
оставить въ дальнЪфЙшемъ невЪд%Ъніи: 

нельзя же было скрыть оть него смерть 
отца, когда, къ тому же, ему пришлось 

по этому поводу облечься въ траур». Та- 

кимь образомъ, скоро онъ узналъ все, и 

въ немь возгорЪлось сильнЪйшее желаніе 

сдблаться такимь же великимъ челов%- 
комъ, какъ и отецъ его. А такъ какъ въ 
это время онъ былъ произведенъ въ фельд- 
фебели, то онъ отъ души обрадовался, 
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что, подобно отцу, сдЪлался теперь «ма- 
ленькимь капраломъ». 

Съ годами честолюбіе юноши замфтно 
стало принимать болБе опредБленный ха- 
рактеръ. Онъ надЪялся сдблаться то поль- 
скимъ, то греческимъ, то бельгійскимъ 
королемъ. И чЪмъ далЪе, тфмъ мечты его 
становились все болЪе и боле безгранич- 
ными: онъ даже началъ серіозно помы- 
шлять о томъ, чтобы добиться фран- 
цузской короны. Но судьба рЪшила 
иначе, и онъ скончался, едва достиг- 
нувъ двадцати одного года. Похороненъ 
онъ былъ, какь императорскій принць, 
въ склепф церкви Капуциновъ, въ ВЪн$, 
гдЪ находятся гробницы членовъ австрій- 
скаго императорскаго дома, и туть, на 
его надгробномъ памятник, снова кра- 
суется его настоящее имя, въ которомъ 
ему такъ несправедливо отказывали 
при жизни. Однако смерть, возстано- 
вивъ его въ правъ называться сыномъ 
великаго Наполеона, сдБлала зато невоз- 
можнымъ рёшене вопроса о томъ, обла- 
даль ли зтоть сынъ Наполеона такими 
же огромными талантами, какъ и его 
отець. Веф отзывы единогласно свид%- 
тельствуютъ, что герцогь Рейхштадтскій 
вообще былъ даровитой натурой. Въ 
Австрии даже серіозно надБялись восполь- 
зоваться въ одинъ прекрасный день его 
военными способностями и сдЪлать изъ 
него второго принца Евгенія. Но ему не 
суждено было осуществить эти надежды. 

а и почемъ еще знать, не одержалъ ли 
бы въ немъ впослЪдствіи верхъ темпера- 
ментъ матери, которая вЪдь вовсе не от- 
личалась энергіей? ВЪдь если бы въ 1814 го- 
ду Маря-Луиза выступила рЬшительно 
на защиту правъ своего сына, то, по всей 
вБроятности, она довольно легко добилась 
бы для него французскаго престола, и 
тогда вся дальнъйшая исторія Европы 
приняла бы совсфмъ иное направленіе. Но 
на это, какъ извЕстно, у Мари-Луизы не 
хватило ни рьшимости, ни силь. Такимь 
образомь, роль молодого принца свелась 
къ тому, чтобы служить, въ рукахь Авст- 
рій, постоянной угрозой Европ вообще и 
Франщи въ частности. Но трудный во- 
прось, связанный съ его именемь, былъ 
окончательно рёшенъ вовсе не Меттерни- 
хомь, а неумолимой судьбою, такъ рано 
сведшей его въ. могилу. Проживи онъ на 
свбтб дольше, онъ, можетъ быть, хотя и 
не добился бы завфтной цБли своихъ же- 
ланій--возложить на себя корону Фран- 
цій, но, во всякомъ случаЪ, помфшалъ бы 
Наполеону Ш проложить себЪ дорогу къ 
французскому престолу, такъ какь сынъ 
Гортензи никогда не осмфлился бы объ- 
явить себя законнымъ наслфдникомъ На- 
полеона І при жизни его родного сына. 
СлЪдовательно, никакъ нельзя отрицать, 
что несчастный юноша все-таки сыгралъ 
немаловажную роль во всемірной истори. 
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Одною изъ наибол%е трудныхъ и слож- 
ныхъ задачъ критико-литературнаго твор- 
чества является составлеше полнаго 
жизнеописанія вмЪстЪ сь оцфнкой выдаю- 
щихся трудовь кого-либо изъ міровыхъ 
геніевь науки, прославивших» себя важ- 
ньйшимь открытіемъ и изслідованіемь 
дотол$ никому невфдомыхъ, но вічно и 
незмінно дйствующихъ законовь при- 
родь. Параллельно сь личной характе- 
ристикой самаго світила, науки въ подоб- 
ной біографій должно бьть отведено об- 
ширное місто и описанію всфхъ причин», 
явленій и случайностей, служившихь 
стимуломь для предпріятія имь изуми- 
тельныхъ по своей кропотливости работь, 
при чемь нерідко оказывается, что са- 
мыйпроцессъизслЪдованія представляеть 
отнюдь не меньшій интересъ, нежели 
окончательный результатъ всЪхъ трудовъ, 
какъбы блестящъонънибылъ.Отличитель- 
ной чертой истиннаго генія науки является 
часто безсознательность многихъ его дЪй- 
ствій, пріємовь и опытовъ. Въ такой без- 
отчетности, лишенной порою какъ бы 
всфхъ чувственныхъ ощущеній, иной ве- 
ликій изслЪдователь тайниковъ вселенной 
находится въ состояній похожемъ на лу- 
натизмъ: онь идетъ, несмотря на без- 
дЬйствіе зрительныхъ нервовъ его духов- 
ныхъ очей, съ поразительной рвбшимостью 
и твердостью по головокружительнымъ 
тропинкамъ сложнЪфйшихъ теорем» и изу- 
мительньйших» по своей смЪлости ги- 
потезъ. Но существуетъ и еще одна ха- 
рактерная особенность генія, отличающая 
его отъ самаго крупнаго таланта: это—от- 
сутствіе увлеченія собственными откры- 
тями и стремленія къ ихъ скороспБлой 
утилизаціи. Призрачная возможность бы- 
страго пользованія выгодами новыхъ 
изобрітеній увлекала много далеко неза- 
урядньхь представителей науки до вос- 


произведенія воздушньхь замковъ, по- 
строенныхъ на болфе остроумныхъ, не- 
жели строго провъренныхъ предположе- 
ніяхь. Подь развалинами такихь вися- 
щихъ подь небесными сводами дворцовь 
погибали иногда, не только сами строители, 
но и всЪ ихъ труды. 

Что авторъ образцовой біографій дол- 
женъ обладать, помимо громадной науч- 
ной эрудищи, еще и несомнінньм'ь лите- 
ратурнымъ талантомъ вмЪфстЪ со способ- 
ностью понимать описываемаго имъ героя 
науки не однимъ разумомъ, но и серд- 
цемъ,— въ этомъ слЪдуетъ признать фунда- 
ментальньйшую основу всякаго подобна- 
го сочиненія, претендующаго на міровое 
значене. 

Къ числу такихь произведеній біогра- 
фической литературы, достойныхъ во 
всфхъ отношеняхъ зпитета классиче- 
скихъ, принадлежитъвышедшее въ 1902— 
1903 г. въ Брауншвейг$ (изданіе Фридри- 
ха Фивега и сына) жизнеописаніе Гер- 
мана фонь-Гельмгольтца, составлен- 
ное профессоромь математики Гейдель- 
бергскаго университета Львомъ Кенигс- 
бергеромъ. Имя Гельмгольтца —одно изъ 
величайшихь въ мір науки, оно затем- 
няетъ многія свЪтила, подвизавшіяся съ 
нимь на одномъ и томь же поприщі, н 
нфть такой отрасли въ области положи- 
тельныхъ наукь, какь математика, физи- 
ка и химя, въ которой современный уче- 
ный не наталкивался бы на сенсаціоннья 
открьтія и работы Гельмгольтца. ИзвЪст- 
ный математикъ Диришлэ говоритъ про 
Гельмгольтца, что со временъ Декарта и 
Лейбница ни одинъ ученый не обладаль 
таким» универсальнымъ знаніемь и умЪнь- 
емь, при чемъ необычайно и разнообраз- 
но расширившійся за два столітія гори- 
зонть положительныхъ и естественныхъ 
наукь не могь бьть причислень кь бла- 
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гопріятнымъ для Гельмгольтца  обсто- 
ятельствамъ. Въ своемь біографическомь 
сочинени Кенигсбергеръ сл$дуетъ по сто- 
памь Гельмгольтца въ смысл$ популяри- 
зацій науки, т.е. онъ придерживается 
воззрЪній своего великаго учителя относи- 
тельно излишнихь стараній распростра- 
нять положительныя знания среди не спе- 
ціально образованныхъ, но достаточно 
развитыхъ кружковъ интеллигентнаго об- 
щества. По мнінію Гельмгольтца, вмфсто 
слишкомъ узкаго, детальнаго научнаго 
изложенія, направленнаго къ пріобрЪте- 
нію положительныхъ знаній, и односто- 
ронняго ознакомленія съ результатами ес- 
тественно-научныхъ изелБдованій, публи- 
кБ необходимо дать наглядное поняте 
объ умственной дфятельности естество- 
испытателя, о своеобразности его науч- 
ныхъ пріемовъ, о цБляхъ, къ которымъ 
онъ стремится, и о тБхь открывающихся 
новыхъ горизонтахъ, которые, благодаря 
его трудамь, способствують разгадкЪ 
великихъ тайнь челов$ческаго бытія. 
Онъ ссылался при этомъ на примЪръ, 
данный англійскими физиками Фараде- 
емъ и Тиндалемъ, читавшими въ Лондон- 
скомь королевскомъ институт$ общедо- 
ступныя лекцій. Блестящее изложеніе 
автора біографіи покоится не на одномъ 
прекрасномъ знаніи предмета, но и на 
обширномъ, ясно группированномъ мате- 
ріал. Въ сочиненіи нБтъ ничего лишняго 
или неинтереснаго; веб факты, лица, 
обстоятельства, письма, трактаты, рБчи и 
пересказы имЪфютъ непосредственную ра- 
діальную связь съ мощной центральной 
фигурой біографіи. Первый томъ носить 
чисто повфствовательный характер»: ав- 
торъ даетъ въ немь свЪдЪнія о происхо- 
жденіи семьи Гельмгольтца, его дЪтскихъ 
годахъ и ученическомъ період. Первые 
признаки геніальности обнаружились у 
юнаго Гельмгольтца съ момента, его зна- 
комства съ физико-математическими пред- 
метами: онъ удивлялся явленіямъ, на ко- 
торыя его сверстники не обращали ни 
мальйшаго вниманія, —такъ поражало его, 
напримБръ, физическое свойство глаза. 
Будучи развитъ не по літамь, онъ не до- 
вольствовался изүченіемъ одного пред: 
мета, а приступалъ тотчасъ же къ раз- 
личнымъ экспериментамъ. Особенно ин- 
тересовали его изслЪдованія въ области 
физіологіи чувствъ. Одаренный отъ при- 
роды рфдкимъ и, такъ называемымъ, абсо- 
лютнымъ музыкальнымъ слухомъ, моло- 
дой Гельмгольтцъ сосредоточилъ свое 
главное вниманіе на зрительныхъ и слу- 
ховыхъ ощущеніяхъ. Еще въ гимназіи 
онъ задался провЪркой Гётевскаго ученія 
о краскахъ и параллельно съ этимъ пы- 
тался установить причины и основные 
законы гармоній звуковь. Время, посвя- 
щенное пребыванію въ’Бэрлинскомъ уни- 
верситет, было для него порою упорнаго 
самостоятельнаго труда. Студентъ Гельм- 
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гольтць превышалъ головою всфхъ сво- 
ихъ товарищей и поражаль нерідко да- 
же профессоровь проявлешемъ необы- 
чайныхъ свойхь способностей. Такому 
успфшному прохожденію курса наукъ 
способствоваль немало и господствую- 
щий въ германскихь университетахъ строй 
жизни съ ея свободнымъ академическимъ 
уставомъ. Гельмгольтцу не приходилось 
долбить и зубрить для полученія на экза- 
мен переходнаго балла. Погоня за пятер- 
ками была ему неизвЪстна; мечтанія о по- 
лучени по окончаніи курса какой-то по- 
брякушки, въ видБ золотой медали, или 
перворазряднаго диплома съ правомъ на 
казенный хлЪбъ казались бы ему недо- 
стойными будущаго представителя чистой 
науки. Онъ трудился для себя и для 
дальнфЙшаго преуспЪянія излюбленныхъ 
имъ предметовъ, зная, что со временемъ 
не онъ будетъ нуждаться въ місті, а, 
наобороть, мЪсто —въ немъ. Академиче- 
ская карьера его началась въ Кенигсберг, 
гдъ онъ занималь каөедру профессора 
физики съ 1849 г. по 1855 г. Пробывъ за- 
тБмъ въ Боннскомъ университетъ 3 года, 
онъ перешелъ въ Гейдельбергъ, прослу- 
живь здБсь до 1871 г., т.-е. около 13 літь. 
Это была самая плодотворная эпоха въ 
дфятельности геніальнаго ученаго. Въ Гей- 
дельбергБ онъ вьшустиль свой первый 
капитальнъйшій трудъ подъ названіемъ 
«Руководство къ физической опти- 
къ». Въ этомъ сочиненій Гельмгольтць 
излагаєть систематически и хронологи- 
чески ученіе о зр5 ни; начиная сь самыхъ 
элементарныхъ физическихъ причинъ и 
явленій, онь доводить свои теоремы до 
наивысшихъ спекулятивныхъ и эстети- 
ческихъ умозрительныхъ заключений. «Ни 
одна нація, -говорить знаменитый про- 
фессоръ Дюбуа Реймондь,-не имбеть въ 
сокровищахь своей научной литературы 
книгу, которая могла бы равняться съ 
означеннымъ сочиненіем» Гельмгольтца,— 
только онъ одинъ былъ равенъ самому 
себЪ». Какъ бы въ подтверждеше этихъ 
словъ, вышло вскорф другое капинталь- 
нЪйшее произведеніе геніальнаго автора: 
«Учен!е о звуковыхъ ощущеніяхъ, 
какь физіологической основъЪ для 
теорій музыки». 

Выше мы уже упомянули, что Гельм- 
гольтць былъ необычайно музыкально 
одарень, что часто встрфчается у натур», 
обладающихъ большими математическими 
способностями. Но вліяніе музыки на его 
психическое состоян!е сказывалось въ 
очень характерной формъЪ. Онъ утвер- 
ждалъ, напримЪръ, что послі наслажденія 
вдоволь звуками изь «Парсиваля» и «Три- 
стана» интегрированіе  дифференціаль- 
ныхъуравненій шло у него вдвое легче. Изъ 
всфхъ приведенныхъ Кенигсбергеромъ из- 
реченій современныхъ свЪтилъ науки по 
адресу Гельмгольтца и его трудовъ вид- 
но, какой непоколебимой славой и несо- 
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крушимьмь авторитетомъ пользовался 
онь среди всего ареопага ученыхъ му- 
дрецовъ. Такь, между прочимъ, извъстный 
профессоръ Кусмауль въ Страсбург+ вспо- 
минаетъ сь восторгомъ о т5хъ временахъ, 
когда онъ начиналъ свою ученую карье- 
ру приватъ-доцентомъ въ Гейдельберг- 
скомь университет и встрЪтился тамъ 
сь такими свЪточами науки, какъ Гельм- 
гольтць, Бунзенъ и Кирхгофъ. Онъ счи- 
таль совмфстную дфятельность этихъ 
трехъ корифеевъ самой блестящей эпохой 
въ пятисотлфтнемъ существованій уни- 
верситета. Одинъ знаменитый философъ- 
юристь выразился однажды, что только 
тоть заслуживаєть звашя настоящаго 
юриста, кто проникся основными дово- 
дами о необходимости римскаго права 
для вефхь культурныхъ народовь. При- 
мБняя подобное изречене сь незначи- 
тельньмь варантомъ къ другимь бо- 
лфе положительнымъ наукамъ, можно 
сказать, что только тотъ является физіо- 
логомъ- мыслителемъ, кто въ состояніи 
воспринять хотя бы одни наивысшія от- 
клоненія кривой, обозначающей прогрессь 
въ изслЪдованіяхъ физіологін чувствъ со 
временъ Іоганнеса Мюллера до Гельм- 
гольтца. При зтомь не слфдуетъ забы- 
вать, что Іоганнесъ Мюллеръ, которому 
недаромъ поставленъ въ Кобленц па- 
мятникь, былъ учителемь Гельмгольтца, 
Дюбуа-Реймонда и Вирхова и предста- 
влялъ собой перворазрядную величину въ 
области физіологіи. Весьма характерное 
замЪчаніе по поводу всеобъемлющей эру- 
дищи Гельмгольтца приводитъ Кенигсбер- 
геръ изъ усть Кирхгофа. ПослЪдній, пріо- 
бръвшій, какь извЪстно, безсмертную 
славу открытіемъ спектральнаго анализа, 
говориль уже спустя много лЪтъ посл 
этого сенсаціоннаго открытія, что испы- 
тьваєть извфстное чувство удовлетворе- 
нія при одной возможности понять рабо- 
ты Гельмгольтца, но что нЪкоторые умо- 
зрительные пункты въ его болышихъ ра- 
ботахъ объ акустик$ остаются для него 
все еще неразгаданными. 


П. 
Второй томъ біографій знакомить насъ, 
вь началь, отчасти въ начал и 


семейнымъ бытомъ Гельмгольтца. Овдо- 
вЪвъ во цвЪтЬь лЪтъ, онь вступиль во 
второй бракь съ Анной фонъ-Мооль, 
дочерью знаменитаго политика и профес- 
сора государственнаго права Роберта 
фонъ-Мооля. Вторичная женитьба Гельм- 
гольтца озарила его жизнь новымъ сча- 
стіємь и отозвалась самымъ благотвор- 
нымъ образомъ даже на его ученыхъ тру- 
дахъ. Анна фонъ-Мооль была высокоода- 
ренная натура, получившая вдобавокъ 
прекрасное образован!е. Живя много літь 
въ Париж, въ домЪ своего дяди, извЪст- 
наго оріенталиста, Гюмюсафонъ - Мооля, 
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ло инь ричи, 














она вращалась съ ранняго возраста въ 
избранномъ кругу всевозможныхъ знаме- 
нитостей ученаго, литературваго и худо 
жественнаго міра. 

Вліяніе такой выдающейся по уму и 
душевнымъ качествамъ женщины ска- 
зывалось, понятно, далеко за предлами 
домашняго и жизненнаго обихода. Гельу- 
гольтць не только обожаль свою супругу, 
но и чтиль ее, какь равную себ. Ея умо- 
заключенія были для него всегда автори- 
тетны. Уже въ Гейдельберг, а затбмь и 
въ Берлин гостепріимный домь Гельм- 
гольтца былъ однимъ изъ самыхъ круп- 
ныхъ центровъ умственной аристократін, 


куда стекались представители  ученаго 
міра со всего світа. 
Переходя кь описанію работь Гельм- 


гольтца, Кенигсбергерь ділить ихъ на 
дві категорій: на самостоятельныя, въ 
которыхъ починь и добытые изумитель- 
ные результаты принадлежать всецфло 
одному ему, и на такія, гд; онъ пользо- 
вался зачатками предшественниковь, раз- 
вивая и доводя ихъ до неожиданныхъ 
размЪровъ. Къ первой категоріи принадле- 
жать веб изслЬдованія въ физіологиче- 
ской сферЪ зрительныхъ и слуховыхъ 
ощущений. Гельмгольтцъ изслЪдовалъ весь 
нервный аппаратъ, съ помощью котораго 
мы видимь и сльшимь, при чемъ указаль 
и на различныя несовершенства его. По 
поводу послфднихъ приводить онъ, на- 
прим®ръ, слідующія данныя. Роговая 
оболочка наших» глазь не представляеть 
безусловно правильно-выпуклой  круго- 
образной формы; напротивь, въ различ- 
ныхъ меридіанахъ она и различно искри- 
влена. Зат$мъ роговая оболочка и хру- 
сталикъ не имЪъютъ одного общаго центра, 
т.-е. онБ установлены несимметрично по 
одной оси. Послідствіемь такихъ уклоне- 
ній является, такъ называемый, астигма- 
тизмъ, присущій большинству человфче- 
скихъ глазъ и препятетвүющій намъ ви- 
дЪть одновременно и на одинаковомъ раз- 
стояній вертикальныя и горизонтальныя 
линіи съ одинаковой ясностью. Неправиль- 
ное лучистое строеніе чечевицы имфеть 
слЪдствіемъ то странное обстоятельство, 
что многимь лицамъ серпъ луны, если 
онъ особенно тонокъ, кажется удвоен- 
нымъ или даже утроеннымъ. «Если сы 
оптикъ пытался продать мнЪ инструментъ» 
говоритъ Гельмгольтцъ, «въ которомъ ока- 
зались бы перечисленные недостатки, то я 
считаль бы себя въ правЪ высказать ему 
въ самыхъ різкихь выраженіяхъ пори- 
цаніе за такую небрежную работу и вер- 
нуть ему инструментъ съ протестомъ». 
Покрывшій себя неувядаемой славой зна- 
менитый окулистъ Альбертъ фонъ-Грефе 
клалъ во время лекцій всегда сочиненіе 
Гельмгольтца на каведру, рядомъ съ со- 
бой, пбо находилъ, что безъ этой «Биб- 
лін научно-образованнаго глазного врача» 
не можеть обойтись ни одинъ окулистъ. 
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«Гельмгольтць открылъ намъ новый міръ», 
утверждаль Грефе и спориль съ нимь, 
что онъ, т.-е. Гельмгольтцъ, изобрлъ, а 
не только открылъ глазное зеркало, какъ 
утвержлалъ, по своей скромности, великій 
ученый. Одна изъ аудиторій Парижскаго 
университета, въ которой читаются лек- 
цій по глазнымъ болфзнямъ, названа въ 
честь геніальнаго германскаго ученаго 
ЅаПа НеїтроН.. 

Сочиненіе, посвященное изслБдованіямъ 
звуковыхъ ощущеній, считается учеными 
спещалистами еще оригинальнфе преды- 
дущихъ трудовъ по оптик. Вступленіемь 
къ этому сочинению служить «теорія воз- 
душныхъ колебаній», про которую выра- 
зился Кирхгофъ, что своей неизмЪримой 
глубиной она одна способна была обез- 
смертить автора. ДалЪе Гельмгольтцъ из- 
лагаєть суть звуковыхъ красокъ, ДЁЙ- 
ствіе слухового лабиринта человЪческаго 
уха и барабанной перепонки и косточек». 
Онъ объясняетъ причину диссонансовъ и 
консонансовъ и устанавливаетъ впервые 
теорію.и свойство гаммъ. Теперь вышло 
үже пятое изданіе этого сочиненія. 

Что такой ученый обратилъ на, себя 
взоры всего свЪта, —понятно, и приглаше- 
нія занять каөедру сыпались на него съ 
разныхъ сторонъ. Между прочимь, звалъ 
его къ себЪ и Кембриджъ, но Гельм- 
гольтцъ отказался. Только по особо лест- 
ному приглашенію Лондонскаго Королев- 
скаго общества онъ прочелъ въ 1864 году 
двЪ публичныя лекцій на тему о сохра- 
неній силы и о движеніи глаза въ соот- 
ношеній сь бинокулярнымъ зрБніемъ. Въ 
Англионъ подружился съ Вильямомъ Том- 
сономъ, нынъ лордомъ Кельвиномъ, у ко- 
тораго встрЪтился впервые съ Михаиломъ 
Фарадеемь, бывшимъ въ юности учени- 
комъ въ переплетной мастерской, а за- 
тфмъ простымъ служителемъ въ лабора- 
тори. дтоть, впослфдетви выдающійся 
ученый физикъ, не умЪвшій, попреданіямъ, 
вьчислить простого бинома, въ родЪ (а-{ п)», 
оставиль послі себя теоремы, интерпре- 
тированныя Максвелемъ, которыя, въ свою 
очередь, вдохновили Рентгена, Герца и 
Маркони. ИзелЪдованія Фарадея въ об- 
ласти электролиза удостоились въ физи- 
ческой химій небывалаго еще въ истори 
естественныхъ наукъ восторженнаго при- 
знанія. Памяти этого Фарадея, который, къ 
слову сказать, былъ глубоко върующимъ 
человфкомь, Гельмгольтць, сидЪвшій, по 
собственному признанію, неоднократно вь 
безнадежномъ столбнякЪ передъ его опи- 
саніемъ «силовыхъ линій, ихъ числа и 
напряженія», посвятиль прочитанную имъ 
въ 1881 году въ Лондонскомь Королев- 
скомь институт восторженную лекцію. 
Гельмгольтць былъ однимъ изъ первыхъ, 
понявшихь важнЪйшее значеніе этихъ 
поляризованныхъ силовыхъ лин. 

Еще въ бытность свою въ Гейдель- 
бергБ Гельмгольтць любилъ проводить 
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вакантное время въ Швейцаріи; онъ былъ 
прекраснымъ ходокомъ и взбирался часто 
на самыя вершины горъ. Его всеобъемлю - 
щій умъ находилъ отдыхъ въ наблюденій 
природы. Между прочимъ, онъ объяснилъ 
странное явлеше, почему ледъ въ глетче- 
рахъ (горныхъ ледникахъ) течеть тягучей 
массой. Во время своих» альпійскихъ эк- 
скурсій онъпроизводилъметеорологическія 
наблюденія и читалъ затЪмъ популярныя 
лекщиобъураганахъ, смерчахъ игрозахъ. 
СлЪдя неоднократно за полетомъ громад- 
ныхъ орловь-ягнятниковь, онъ вынесъ 
убЪжденіе, что для полета живого суше- 
ства природа этою птицею указала пре- 
длы, или, другими словами, орелъ-ягнят- 
никъ представляетъ собой модель, разм$- 
ры которой не могуть быть увеличены. 
На основаній зтихь наблюденій, Гельм- 
гольтць и относился крайне скептически 
ко всБмъ проектамь летанія человЪкя по 
воздуху сь помощью своей мускульной 
силы, хотя бы для этого и придумывались 
самые остроумные аппараты. Въ такой же 
скептической формЪ онъ выразился по 
поводу примфнемя микроскопа, находя, 
что для плодотворнаго пользованія этимъ 
инструментомъ есть теоретическая гра- 
ница. 

Но веб разъединенныя пока еще въ 
этомъ великомъ творческомь умЪ отдфль- 
ныя силы проявили вкуп новую мощь 
съ момента, когда Гельмгольтцъ перешелъ 
отъ физіологій ощущеній къ изслідова- 
ніямь найвьсшихь теоретическихъ во- 
просовь естествознанія, или къ «Хаита! 
РһПоѕорһу», какъ называютъ англичане 
теоретическую физику, и къ математик%. 
Изучивъ инструменты, которыми мы ощу- 
щаємь окружающія нась явленія, онь 
приступиль къ изслфдованю размЪра ду- 
ховной воспріимчивости человЪка вообще 
и его творческой способности вь частно- 
сти. По зтому поводу онь прочель два 
замБчательньхь публичныхъ реферата 
подь заглавіемъ: «Происхождеше и зна- 
ченіе геометрическихъ аксіомъ» и «Счетъ 
и мЪра съ сознательно-теоретической точ- 
ки зрЪнія». По случаю избранія его въ 
1878 году ректоромъ Берлинскаго уни- 
верситета онъ прочель на торжествен- 
номъ актБ лекцію на тему: «Факты въ 
ощущаемыхъ нами явленіяхь». Въ зтихь 
трехь лекціяхь Гельмгольтць выразилъ 
какь бы свое научно-религіозное вЪро- 
исповЪданіе. 

Снопь ослфпительно яркихъ умствен- 
ныхъ лучей пролилъ Гельмгольтцъ въ 
трудньйшемь изъ философскихъ вопро- 
совъ относительно Кантовской теорій о су- 
ществованіи божественныхъ или, какъ 
принято называть ихъ согласно философ- 
ской терминологіи, трансцендентальныхъ 
источниковь человфческаго разума. Из- 
вЪстно, что Канть утверждаль, что гео- 
метрическія аксіомы существуютъ а ргіогі, 
т. е. ранфе всякаго опыта. Въ доказа- 
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тельство этого, онь говорить, что мы не 
можем» даже представить себЪ иногда по- 
нятія о геометрическихь пространствахь, 
кром существующихь. Законы геометри- 
ческаго пространства,--вь родЪ тЪхъ, что 
между двумя точками возможна только 
одна кратчайшая линія, которая и назы- 
вается прямой, или что параллельными 
называются дв% лиши, лежащія въ одной 
плоскости и не перес$каюцяся никогда, 
несмотря на ихъ безконечное удлинеше, 
и т. д.- незыблемы вфчны, не имЪютъ 
ни начала, ни конца. Вотъ противъ этого 
Кантовскаго ученія возстаєть Гельм- 
гольтцъ и доказьваєть ихъ относитель- 
ную ошибочность. Мы можемъ предста- 
вить себЪ, говорить Гельмгольтць, отно- 
шенія пространства сь двумя только из- 
мЪреніями и составить себБ геометрію 
«Плоскостныхъ особей», живущихь на 
поверхности одного изъ нашихъ твердыхъ 
тіль, при томъ одаренныхъ разумомь, но 
не могущихъ ничего ощущать, кром$ этой 
поверхности. На основан подобныхъ 
предположеній, онъ приходитъ съ помощью 
необычайно сложныхъ доказательствъ къ 
выводу, что для упомянутыхъ «Плоскост- 
ныхъ особей» аксіома о кратчайшей линіи 
и приложна только съ исключенями. 
Параллельныхъ линій они не могли бы 
себ представить и утверждали бы, что 
дв5 прямыя линій должны непремфнно 
перес$каться въ двухъ точкахъ на ихъ 
шарообразной плоскости. Такимъ же пу- 
темъ онь проанализировалъ геометриче- 
скія представленія существь, живущихъ 
на поверхности яйцеобразныхъ тЪлъ или 
на вогнутой поверхности, Вс эти изслфдо- 
ванія, которыми занимались ранфе Гельм- 
гольтца еще Римань, Лобачевскій, при- 
водять къ эмпирическому методу понима- 
нія и къ опроверженю Кантовскихь утвер- 
жденій, касающихся невозможности пред- 
ставленія иныхъ, помимо  существую- 
щих», геометрическихь пространств». За- 
правскіе философы не замедлили высту- 
пить со своими возраженіями по поводу 
Гельмгольтцевской критики кантовскихъ 
представленій о времени. и простран- 
ств$. 

Съ возрастаніемъ научной славы, сдБ- 
лавшей имя его популярньмь во вебхь 
слояхъ образованнаго міра, Гельмгольтцъ 
однако, ни на минуту не мечтаеть о по- 
чиваній на лаврахь. Многократныя по- 
Ъздки въ Англію смЕнились путешествія- 
ми по Испаніи, Франщи, Италіи и по бере- 
гамъ Африки. Вс эти пофздки предприни- 
мались съ научной цілью или по слу- 
чаю приглашенія участвовать въ кон- 
грессахъ ученыхъ обществъ. Такь, въ 
1881 году Гельмгольтць принималь уча- 
сте на засфданіяхь Парижскаго кон- 
гресса для опредЪленія единицъ элек- 
трическихъ мръ. Но одна изъ наивыс- 
шихъ почестей, выпавшихъ на долю 
Гельмгольтца, выразилась въ приглаше- 
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ній университета въ Монпелье пожало- 
вать на торжество 600-лътняго юбилея 
этой старБйшей изъ французскихь уче- 
ныхъ коллегій. Гейдельбергскій универси- 
теть вручилъ ему по случаю своего 500- 
лЪтняго юбилея, при торжественной обста- 
новк$, медаль Грефе, какь изобр$тателю 
глазного зеркала. Подобное отличіе имЪ- 
ло тБмъ большее значене, что никто до 
него не получаль еще этой медали, 
и передававшій ее въ руки Гельмгольтца 
профессоръ Дондерсъ говориль оть имени 
всего германскаго офтальмологическаго 
общества. Въ своей отвЪтной рчи Гельм- 
гольтцъ благодариль за такую рЪдкую 
почесть и закончиль сльдующимисловами: 
«Позвольте мні въ заключеніе прибЪг- 
нуть къ аллегоріи, которая позволяетъ 
намъ пренебрегать, по нашему усмотр%- 
нію, исторической правдой. Предположимъ, 
напримЪръ, что до времень знаменитаго 
греческаго скульптора Фидія не было бы 
достаточно твердо закаленныхъ рЪзцовъ, 
которыми можно было бы обрабатывать 
мраморь по желанию художника. Все, что 
было бы доступно скульпторамь, заклю- 
чалось въ искусственной л5пкЪ глины и 
выр$фзывани! изъ дерева. Теперь вообра- 
зимь, что какой-нибудь искусный кузнець 
изобрЪтаетъ способъ закаливан!я ръзцовъ. 
Фидій радуется такому усовершенетвова- 
нію инструмента, создаєть съ помощью 
безподобнаго новаго рЪзца свои безсмерт- 
ныя изваянія боговь и обрабатываетъ, 
однимъсловомъ, неподатливый дотолЪ мра- 
моръ такъ, какъ никто до него. Фидія про- 
славляють и чествують на всЪ лады. Но 
великіегеніи отличаются, въ чемъяуспълъ 
убЪдиться, необычайной скромностью, и 
особенно въ той области, въ которой они 
превосходятъ въ значительной степени 
другихъ сподвижниковъ. Движимый чув- 
ствомъ признательности, Фидій обращает- 
ся, въ порыв%+ великодушной скромности, 
со слБдующими словами къ кузнецу-ма- 
стеру: «Безъ твоей помощи я ничего по- 
добнаго не въ состояніи былъ бы выпол- 
нить; честь ислава принадлежатъ, по спра- 
ведливости, тебъ».— Но кузнецъ возра- 
жаєть ему: «Да вЪдь сь одним» моимъ рЪз- 
цомь я также ничего не могъ бы сдЪлать; 
безь него ты, по крайней мЪрЪ, лБпилъ бы 
превосходныя вещи изъ глины, а потому 
я долженъ отклонить славу и честь, какь 
не подобающія мнф, если я намЪренъ 
остаться честньмь человфкомъ». Фидій 
умпраетъ; остаются его друзья иученики-- 
Пракситель, Паіоній и другіе. Всф они 
работають новымъ р$зцомъ искуснаго 
изобрЬЪтателя - кузнеца. Художественныя 
ихъ произведенія наполняють міръ и 
доставляетъ имъ безсмертную славу. Тог- 
да они дблають постановленіе, —почтить 
память усопшаго великаго художника, 
вънкомъ, который долженъ быть врученъ 
тому, кто наибольшую пользу принесъ 
для процвЪтанія современнаго скульп- 


отурнаго искусства. Они 
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вспоминають, 


окакь часто прославляль ихъ любимый 
_ учитель кузнеца въ качествъ виновника, 
‚ихъ большихъ и успфшныхъ твореній. 


На основании подобныхъ соображеній, 
они рёшаютъ поднести вънокъ кузнецу. 


«Хорошо», говорить тоть, «я преклоняюсь 
 передъ вашимь рБшеніемъ, ибо васъ 


много и между вами есть умные люди, я же 


одинь. Вы увфряете, чтоя во многомъ вамь 


способствовалъ, и что безъ моихъ инстру- 
ментовъ вы бы не создали столь прекрас- 
ныхъ изображеній, украшающихъ наши 
храмы. Я долженъ вфрить вамъ, ибо ни- 
когда не обрабатывалъ мраморъ; но, при- 
нимая сь благодарностью то, что вы мн 


присудили, я все-таки прибавлю, что лич- 


но самъ я подаль бы голось за Пракси- 
теля или Паіонія». 
Въ приведенной аллегорій, гд Гельм- 


о ГОЛЬТЦЪ сравниваетъ Альберта фонь-Гре- 


фе сь Фидіемъ, а себя--лищь сь тЬмъ 
скромнымъ, искуснымъ кузнецомь, ко- 
торый помогь только великому художни- 
ку создавать свои великія произведенія, 
обрисовывается характери Гельмгольтца, 
во всей своей крас%. 

Въ 1889 году состоялся въ Гейдельберг 
сьфадь естествоиспытателей, на который 
отправился и Гельмгольтцъ въ сопрово- 
ждени В. фонь-Сименса, для привЪтство- 
ванія Эдисона, прибывшаго для демон- 
стрированія своего фонографа. На зтомь 
собраніи выступилъ впервые геніальный 
ученикъ Гельмгольтца, 32-лБтній профес- 
сорь Генрихь Герцъ со своимъ рефера- 
томь: «О соотношенін между свЪтомъ и 
электричествомъ». Будучи еще студен- 
томъ, Герцъ ршилъ одну премированную 
задачу своего учителя, заданную съ цфлью 
вывести доказательство правильн ›ститео- 
ри! Фарадея-Максвеля. Находясь однажды 
вмБст$ съ Герцомъ въ домЪ автора біо- 
о Белеаго отця провозгласилъ здра- 
ве Герца, какь величайшаго изъ совре- 
менныхъ физиковъ. Къ сожалінію, Герць 
скончался на, 38-мьгоду свой жизни. «Ться- 
чи вопросовь ждали своего ршен!я изъ 
усть этого навфки замолкшаго ученаго!»-- 
воскликнуль Гельмгольтць, узнавши о 
смерти Герца. Насколько Герць способенъ 
былъ замЪнить со временемъ Гельмгольт- 
ца,—видно изъ начатыхъ имъ работъ. Его 
принципы механики исходили изъ фунда- 
ментальныхъ изслЪдованій, иифвшихъ гро- 
мадное значене, но связанныхъ съ труд- 
нЪйшими проблемами и формулированіемъ 
новыхь теоремъ и понятій. ДЪло касалось 
универсальнаго закона, установленнаго 

ельмгольтцомъ, или, вБрибе сказать, раз- 
работаннаго имъ послі Лейбница, Эйлера, 
Лагранжа и Гамильтона и названнаго имъ 
«Принципомь минимальнаго  дій- 
СТВІЯ». По своей важности, онъ должень 
былъ еще превзойти законъ о сохраненіи 
әнергіи, который гласитъ о количествЪ 

чно несокрушимой, дЪЙствующей, но и 


не увеличивающейся энергіи въ мірЪ, тогда 
какъ новая гипотеза иметь въ виду 
установить качество и формы проявленія 
означенной энергіи, циркулирующейся въ 
міровыхъ тБлахъ безпрерывной волной, 
при чемъ ея составныя части измфняются 
каждую секунду. Все въ мір совершаю- 
щееся представляется результатомъ по- 
стояннаго волнообразнаго перемЪщенія 
запаса энергіи. Законы такого волнооб- 
разнаго вращенія и сводятся къ основ- 
ному ученію о минимальномъ дфЙйстви. 
Весьма интересныя подробности сооб- 
щаеть Кенигсбергерь, со словъ Дюбуа 
Реймонда, объ истори этого важнаго от- 
крытія или, вфрнфе сказать, научнаго по- 
стулата. Моро де-Мопертюи, бывший въ 
половин ХҮШ столфітія президентомъ 
Берлинской академии наукь, пришелъ так- 
же самостоятельно къ выводамъ отно- 
сительно принципа‘ минимальнаго дЪй- 
ствія, не зная при этомъ ничего о прю- 
ритетБ Лейбница. Но Мопертюи поста- 
виль его въ слишкомъ узкомъ смысл%Ъ и 
злоупотребиль имъ, калфча математику 
метафизикой. Ученикъ его, Самуилъ Ке- 
нигь, пользовавшійся вначалЪ его по- 
кровительствомъ, выступилъ по этому по- 
воду противъ своего благодфтеля, обвиняя 
его въ плагіатЪ у Лейбница, представляя 
въ доказательство письмо Лейбница. Но 
Берлинская академія признала письмо 
подложнымъ. Тогда выступаетъ въ защи- 
ту Кенига Вольтеръ; ему отвЪчаетъ, сна- 
чала анонимно, а затБмь съ приложеніемъ 
орла, вміфсто подписи, самъ Егійегісиѕ 
Кех. (Фридрихъ Великій). Вольтеръ пи- 
шетъ, не смущаясь, остроумное возраже- 
не подь заглавіемь «е Оос4еиг АКакКіа» 
и читаетъ этотъ пасквиль королю. Король 
бросаетъ рукопись въ каминъ, но ядови- 
тый философъ сохранилъ копію, которая 
и была напечатана. ПослъЪ такой выходки 
Вольтеръ вынужденъ быль біжать изъ 
Берлина. 


Ш. 


Богатоесодержаніе книги Кенигсбергера, 
невозможно исчерпать вь сравнительно 
краткомъ очеркЪ. Его біографія Гельм- 
гольтца есть въ то же время и исторія цЪ- 
лой зпохи. Своего героя авторь причи- 
сляетъ, наравнё сь Пастеромь, Вирхо- 
вымъ, Грефе, Либихомь, Пироговымъ, 
Берингомь, Рентгеномъ, къ благодЪтелямъ 
человф чества. Гумбольдта и Дарвина про, 
восходить онъ не только въ смысл оцЪн- 
ки трудностей его изслЪдованій. Съ осо- 
беннымъ чувствомъ удовлетвореня под- 
черкиваєть Кенигебергерь въ своемъ об- 
разцовомъ труд и прекрасныя психиче- 
скія качества Гельмгольтца. Его харак- 
терь представляль чудную гармонію спо- 
койствія, доброты и энергіи. Онъ никогда 
не терялъ душевнаго равновЪсія, не раз- 
дражался неудачами н проявлялъ рЪдкое 
терпЪніе. Утомленный спеціальными тру- 
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дами, Гельмгольтць находиль прятный 
отдыхъ въ знакомств сь другими отра- 
слями интеллектуальнаго творчества; его 
универсальный умъ, одаренный способно- 
стью молніеносно-быстраго соображенія, 
открывалъ ему вс сферы человБческихь 
знаній. Изящныя искусства, литература, 
общественные вопросы (кром политики) 
интересовали его, и онъ, касаясь ихъ, вы- 
сказьваль всегда поразительно мЪткія 
сужденія. Съ чисто технической стороны 
способь работь Гельмгольтца предста- 
вляєть большой интересъ въ томъ отно- 
шенін, что, по собственному его призна- 
нію, хорошія идеи никогда не приходили 
ему въ голову въ моменты малЪйшей уста- 
лости или за письменнымъ столомъ. Вдох- 
новеніе являлось у него чаще всего во 
время прогулокъ по горамъ и лБсамъ, и 
в на ходу онъ разрабатывалъ иногда 
цфлыя сложныя теоремы. Писать же о 
свойхь новыхъ открьтіяхь онъ садился 
не ранбфе, как» все представало съ рельеф- 
ной наглядностью передь его духовньми 
очами. 

Работая однажды надь очень трудны- 
ми физико-математическими вычисленіями 
электрическихъ колебаній онь, чувствуя 
переутомление, всталъ и, взявь подзорную 
трубу, сталь смотрЪть изъ оконъ своей 
квартиры на случайно проходящихъ че- 
резь Бранденбургскія ворота солдатъ, 
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наблюдая за ихъ походкой. Въ продол- 
женіе этого шестая, длившагося не бо- 
лЪе одной минуть, Гельмгольтць успіль 
отмЪтить ошибочность нЪторыхъ наблк- 
деній прежнихъ ученыхъ относительно 
человъческой походки. ВпослЪдствіи важ- 
ность зтого наблюденія подтвердилась сь 
помощью живой фотографій. Дюбуа-Рей- 
мондь охарактеризоваль Гельмгольтца. 
какъ наисовершеннЪйшій и высшій типъ 
теоретическаго естествоиспытателя. Оста- 
ваясь до конца жизни бодрымъ и не- 
утомимымъ труженикомъ науки, Гельм- 
гольтцъ не страшился никакихъ лише- 
ній и неудобствъ, удерживающихъ мно- 
гихь лиць преклоннаго возраста отъ болі- 
шихь морскихь путешествій, и отпра- 
вился, несмотря на свои 73 года, на все- 
мірную выставку въ Чикаго. На возврат- 
номъ пути онъ оступился на пароходномь 
трап и расшибся при паденіи такъ силь- 
но, что сталь хворать. Спустя нЪъсколько 
мЪсяцевъ онъ скончался (10-го сентября 
1894 г.) отъ апоплектическаго удара. Во.:- 
двигнутый ему, спустя 5 лЪтъ посл смер- 
ти, памятникъ передь зданіемъ Берлин: 
скаго университета стоитъ между статуя- 
ми обоихъ Гүмбольдтовъ — основателей 
этого высшаго учебнаго заведенія. Но тоть 
памятникъ, который создалъ Гельмгольтць 
самъ себ, простоитъ несравненно дольше 
всЪхъ рукотворныхъ. 


М, Отаниславокій. 
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ХУДОЖЕСТВЕННЬЯ НОВОСТИ. 


«Вечеръ>. 


Картина Жюля Бретона. 


Жюль Бретонь--лирическій художникъ 
французскаго крестьянства, и картины 
его разсказываютъ повЪфсть дупгь подчи- 
ненныхъ своей сред. МенЪе меланхолич- 
ный, чБмъ Милле. онъ чувствуеть пре- 
лесть деревни инеугнетенъ криком» земли, 
который постоянно звенълъ въ ушахъ 
Милле, и трагедіею согбеннаго подъ тя- 
жестью труда пахаря. 

У Милле землепашцы говорять сильн%е 
и непосредственнЂе; въ изображеніп же 
Бретона больше надежды и жизнерадост- 
ности. Кромф того у Бретона замЪтно бо- 
лЂе тонкое равновфсіє между сюжетом» 
и методомь. Хотя онъ и не изъ тЬхъ ху- 
дожниковь, интересъ которыхъ сосредото- 
ченъ исключительно на техник, и которые 
громко заявляютъ, что техника есть искус- 
ство, но онъ старается, чтобы его методъ 
соотвЪтственно выражалъ поззію сюже- 
та. Въ зтомь отношеніи ему особенно уда- 
лась картина «Ге Зоіг». (Вечеръ). НЪжность 


въ лишяхъ, колорить, освъщеніе доказы - 
вають, что художник» проникнуть поэзей 
своего сюжета. Линіи, колорить и освЪ- 
щене—элементы неосязательные, но ху- 
дожникь, ищущій совершенства, въ выра- 
жени, долженъ стремиться овладфть ими. 
Съ технической точки зрЪнія картина 
«Ге 501» отличается отъ «Причастви- 
ковъ», «Собирателей полевой рфпы»? и дру- 
гихь извстныхъ картинь того же ху- 
дожника, написанныхъ раньше. Хотя кар- 
тина <[е Зоіг» гармонируеть со всЪми пред- 
ставленіями художника о жизни, какую 
онъ любить изображать, но прелесть ко- 
лорита этой картины и полнаго освф- 
щенія даетъ поразительный контрастъ 
съ прежними его работами и указываеть 
на его вкусъ и умЬнье удачно изобра- 
зить поэтическую сторону крестьянской 
жизни. Мы воспроизводимъ эту картину 
съ новой превосходной гравюры на де- 
ревЪ Генри Вольфа (см. на стр. 212). 
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«Вечеръ», 
(Картина Жюля Бретона). 
(Съ гравюры на деревъ Генри Вольфа). 








НАУЧНАЯ 


Жизненная вила 


Въ память минувшаго літа августъ 
воздвигаетъ полицуземли,обрабатываемой 
человЪкомъ въ пот лица, колоссальныя 
пирамиды золотистыхъ зерень хлћба. Ве- 
ликая неизсякаемая энергія жизни таит- 
ся въ этихъ маленькихь зерньшкахь, 
предки которыхъ скрыты во мглЪ вЪковъ 
отдаленнаго прошлаго, также какъ и по- 
томки ихъ перейдуть въ непроглядную 
даль грядущаго. См$няясь ежегодно 
на лонБь кормилицы - земли новыми, 
свьжими поколћвіями, эти зерна обла- 
дають поразительною живучестью, позво- 
ляющею имъ успфшно бороться сь все- 
сокрушающимъ временемь и въ долгіе 
періоды покоя —внф почвы и воскресать 
зелеными всходами послЪ долгаго без- 
дЪЙствія. 

Въ глубокой древности на поляхъ Егип- 
та фараоновъ колосились пышныя жатвы. 
Съ Е. поръ прошли тысячел мя. До 
насъ дошли хлЬбныя зерна тфхъ вре- 
менъ,— не въ отдаленныхъ звеньяхъ цБпи 
послфдовательныхъ ежегодныхъ пророста- 
ній, а непосредственно, именно зерна, со- 
бранныя руками древнихъ египтянъ и 
найденныя археологами ХІХ вЪка въ 
гробницахъ. Сохранилась ли жизненная 
сила зтихь древне-египетскихъ зеренъ? 
Ототь интересный вопросъ пытались р%- 
шить опытами: были посфяны сЪмена 
древне-египетской пшеницы и одни будто 
бы взошли, другія не взошли. Но уже и ка- 


ХРОНИКА. 


сЬмянъ растеній. 


кихъ-топроблематическихъвсходовъ было 
достаточно, чтобы вопрось о пшениц $ му- 
мій нашум%лъ на весь мірь. Сълегкой руки 
заграничныхъ газеть, публика  увБровала, 
въ 4.000-льтнюю живучесть хлфбныхъ 
сЪмянъ, въ проростанів «фарарновой пше- 
ниць»; НО въ наук этотъ вопрось, оста- 
вавшійся сначала открыгымъ, рЪ шенъ 
отрицательно, и вмібств сь тБмъ быль 
возбужденъ новый волросъ: насколько 
продолжительна вообще жизнь зародыша, 
растительнаго сфмени вні почвы, --вь по- 
ков? Какія условія способствують со- 
хранности энергіи зародыша, а ка кія вре- 
дятъ ей? По этимъ вопросамь въ послід- 
нее время появилось много научныхъ ра- 
боть, съ главнЪЙшими изъ которыхъ мы 
и познакомимъ читателей въ краткихъ 
словахь. 

Вь дійствительности, не проростали 
древнія могильныя египетскія зерна при 
точныхъ научныхъопытахъ. Ни одно такое 
подлинное зерно, добытое изъ египетскихъ 
гробницъ собственноручно лицами компе- 
тентными и заслуживающими довБрія, не 
проросло. Эта неспособнжть сохрани- 
вшихся до нашего времени дравне-египет- 
скихъ зеренъ къ проростанію была снова 
недавно подтверждена тщательными из- 
слБдованіями Эдмона Гайна, — подтвер- 
ждена не только, конечно, т6мъ са- 
мымъ фактомь, что зерча не прэр осли, но 
и анализомь зерень, прзтерпбвшихъ за. 
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почтенный промежутокъ столфтій значи- 
тельныя измЪненія. Ни въ одномь случаб 
зародыш не находится въ соприкосно- 
веши, въ связи съ мучнистыми запасами 
зерна, химическій составь его также из- 
мБнился. Мучнистая часть зерна, кажет- 
ся, не подверглась никакимъ измЪненіямъ 
и при живомъ зародышЪ играла бы 
свою роль, но зародыши зеренъ изъ еги- 
петскихъ могилъ оказываются мертвыми. 
Почему могъ умереть зародышъ зерна? 
Постигла ли его общая участь всБхъ жи- 
выхъорганическихъсуществъ—естествен- 
ная старость и естественная за нею 
смерть, или же смерть зародыша должна 
быть приписана тъмъ особымъ мбрамь, 
какія были примнены къ зернамь для 
лучшей сохранности ихъ въ могильномь 
поко, съ цБлью воспрепятствовать ихъ 
проростанію? Э. Гайнъ, на основаніи сво- 
ихъ изслБдованій, болфе склоненъ отне- 
сти причину смерти зародыша къ перво- 
му случаю, т.-е. объясняетъ ее естествен- 
ною старостью. ИзвЪстными измЂреніями, 
по мнінію Гайна, можно даже опредЊ- 
лить приблизительно возрастъ каждаго 
изъ такихъ древнихъ зеренъ, сравнивая 
степени потемнЪнія зародыша у него и у 
другого зерна, возрасть котораго извЪ- 
стекъ, и таким» образомь является ана- 
литическій способь классифицированія 
зерень злаковъ въ относительномъ поряд- 
кБ ихь древности. 

А между тЬмъ ларчикь просто откры- 
вается, и пушки, оказывается, стрБляють 
по воробьямь! Долговременность сохран- 
ности фараоновой пшеницы не имЪетъ той 
древности, которую часто ей приписьва- 
ли. По зтому поводу воть какое обьясненіе 
даетъ знаменитый современный египтологь 
Масперо, членъ Института, въ своемъ ката- 
логЪ египетскаго музея въ Марсели, напе- 
чатанномъ еще въ 1887 г. (стр. 100): № 367 
каталога музея: «Смена и Плоды». 

«Ящикь, содержащій сфмена и плоды 
происхожденіемь изъ египетскихь могиль, 
финики, ююбы |), оливки, изюмь, чечеви- 
цу, клещевину, очищенныя и покрытыя 
хлЪбныя зерна, даже куски хлфба. Ихъ 
клали въ гробницу для пропитанія по- 
койника, и это—въ эпоху наиболфе отда- 
ленную: ихъ находятъ часто въ подзе- 
мельяхъ [У-ой и У-Й династій. 

«ХлЪфбъ мумій получиль привилегію 
возбуждать неоднократно любопытство 
үченыхъ: многіе полагали, что, будучи по- 
сБянь, онъ дасть колосья. Подлинный 
хл$бъ мумій всегда былъ высушиваемъ 
на огнЪ, прежде ч$мъ быть положеннымъ 
въ могилы; поэтому онъ бол$е не иміль 
возможности проростать. Опыты, которые 
я пробоваль съ зернами, какія я самъ 
собралъ, никогда не удавались; я не ска- 


1) Ююба, или грудная ягода (полезна про- 
тивъ кашая)—плодъ колючаго дерева, джиг- 
ды узкодистной. 
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жу того же о тБхъ, которые были произве- 
день съ зернами, купленными у арабовъи 
у торговцевъ древностями. Арабы нисколь- 
ко не стфсняются продавать, въ качеств 
древнихь хлЪфбныхъ зерень, зерна того 
хлЬба, который они сами культивирують: 
это единственное средство для нихъ всегда 
имЪть, что нужно, чЪмъ удовлетворить 
требованія туристовъ. Этотъ обманъ бо- 
ле чім» достаточно объясняетъ всЪ раз- 
сказы, какіе еще слышатся, отъ времени 
до времени, объ урожаяхъ, полученныхъ 
отъ посфва хлЪба мумій» 

Вышеприведенныя данныя научныхъ 
опытовъ и наблюденій окончательно р$- 
шаютъ, въ отрицательномъ смысл%, споръ 
по поводу проростаемости сфмянъ, добы- 
тыхъ изъ древне-египетскихъ гробниць, 
но не закрываютъ вопроса о предБлахъ 
живучести с$мянъ,—такъ сказать, о пре- 
дБльномъ возрастЪ ихъ жизненной силы. 
Въ самомъ дЪлЪ, какъ долго можеть 
длиться производительная способность 
сБмянъ растеній? Предпринятые сравнн- 
тельно недавно для ршеня этого во- 
проса лабораторные опыты, которые мы 
опишем»ь дальше, хотя и дали интересные 
результаты, но въ виду ихъ крайней непро- 
должительности относительно поставлен- 
ной задачи не могуть исчерпать даннаго 
предмета въ полномъ объем. И при томъ 
все-таки відь это—опыты, т.-е. обстановка, 
явленія искусственная. Но уже научныя 
наблюдения въ области живой природы 
дають сильное освфщене разсматрива- 
емому воиросу. Пуассонъ приводить сл+Ъ- 
де интересные факты проростанія 
сБмянь, остававшихся долгое время въ 
покоБ,—сЪмянъ, такъ сказать, долго от- 
дыхавшихъ. 

Мишалэ сообщаєть, что въ его мЪст- 
ности появился совершенно неизвЪстный 
тамъ подмаренникъ вслЪдствіе заноса 
песку изъ сосфдней песочной копи; Ми- 
шалэ убЪжденъ, что смена подмаренника 
пролежали много вЪковъ въ пескЪ. То же 
самое наблюдеше относится и къ другимъ 

астеніямъ, въ томъ числ и къ водянымъ. 

ногіе наблюдатели указываютъ на по- 
явленіенаперстянки, колокольчиковъ, ищу- 
щихъ свЪта, послЪ рубки лЪса. Въ паркЪ 
замка Комбрэ, въ департамент Сены-и- 
Марны, принадлежащаго Л. Эннекару, ка- 
ждый разь, когда въ опредфленномъ уча- 
сткЪ рубятъ деревья, появляется во мно- 
жествЪ однол%тнее бобовое растеше—Га- 
{Һугиѕ Міз5ойа, которое разростается въ 
теченіе нЬсколькихь лЪтъ, пока не под- 
растуть деревья и не дадуть тфни: съ 
этихь поръ Іаїһугиѕ исчезаетъ. Черезъ 
тридцать лЪтъ происходитъ рубка —и І а- 
Шугиз снова появляется. Глава фамиліи Эн- 
некаровъ, прожившій девяносто два года, 
многократно наблюдалъ это явленіе въ 
разныхъ участкахъ своего парка. Смена 
растеній, обыкновенно растущихъ вблизи 
воды, заслуживаютъ особеннаго внима. 


ЖИЗНЕННАЯ СИЛА СВМЯН'Ь РАСТЕНІЙ 





нія. Пуассонь припоминаєть сл$дующий 
: случай, свидЪтелемъ котораго ему пришлось 
‘быть въ дфтствЪ: строились въ Париж 
озданія, на мст старинныхъ городскихъ 


домовь,-при чемъ фундаменть заклады- 


овали глубоко; д-рь Буадюваль взялъ изъ 
_ глубины ямы землю, принесъ къ себ% до- 


мой (на улиц Эстраподъ), насыпалъ ее 
сверху въ двЪ вазы, уже наполненныя 
землею изъ его сада, и мЪсяцъ сатса 
имБлъ два великолфпныхъ горшка Јип- 


_ са5 биѓопіцѕ, растущаго въ сырыхъ м$- 


стахъ «въ условіяхъ аналогичныхъ съ 


тми, какія представляеть почва, на ко- 
торой была построена Лютеція», говоритъ 


Дюшартръ въ своихъ «Элементахъ бота- 
НИКИ». 
Относительно Сојеапіћиѕ зцінбійз, на- 


‚ блюдавшагося лфтъ сорокъ тому назадь 


на берегу прудовъ въ Бретани, профес- 
соръ Сиродо констатировалъ, что это 
небольшое злаковое растеніе появлялось 
лишь въ тъ годы, когда пруды необычай- 
но обнажали свои берега. Гакъ, на берегу 
одного пруда видъли Соіеапіһиѕ только 
тогда, когда вода въ немъ стояла такъ 
низко, какь не наблюдалось 30—40 лЪтъ. 
«Разв$ это не интересный факть, дока- 
зывающій, что смена Соїеапібиз'а могуть 
сохраняться подъ водой въ течение длин- 
наго ряда лЪтъ?>—говоритъ Сиродо. Да- 
лфе онъ указываетъ и на другіе раститель- 
ные виды, появляющіеся лишь послі зна- 
чительнаго спада водъ. Затфмъ Сагех 
сурегоідезв, хорошо извЪстный ботаникамъ 
своимъ спещальнымъ мЪстообитаніемъ на 
высохшихъ прудахъ, размножается на 
днЪ пруда въ Арманвильер%Ъ (Сена-и-Мар- 
на) послБ осушиванія его владфльцемъ 
для культуры. Переходитъ им%ніе въ дру- 
гія руки, -прудь снова наполняется водой, 
и Сагех исчезаетъ. Прошли уже періоды 
въ 20 и 30 лЪтъ въ томъ и другомъ усло- 
віяхъ, и каждый разъ, когда осушали 
прудь,-вновь появлялся Сагех. 

ъ окрестностяхъ Абевиля, на землях», 
принадлежавшихъ въ теченіе почти двухь 
стольтій фамилій Брютелеть, ботаникь 
Брютелеть замЪтилъ слфдующее. Очень 
сырые луга часто приходится осушать 
посредствомъ канавъ,которыя позже, послЪ 
осушки почвы, опять засыпаются землею; 
земля, выкладываемая при рыть валами 
вдоль канавъ, покрывается спустянЪсколь- 
ко дней густой ольховой порослью, но ни- 
когда, насколько позволяетъ припомнить 
память, мБстнье жители не вяд$ ли, ни въ 
этой области, ни по сосфдству, ольхь, 
дававшихъ смена. 

Если сопоставить вс$ эти наблюдения, 
то окажется, что растенія, требующія для 
своего существованія непремЪнно влажно- 
сти, обладають преимуществомъ долфе 
сохранять свои смена, чЪмъ другія ра- 
стенія, но при этомъ, повидимому, они не 
должны покидать этой влажной среды. 
Пуассонъ убЪжденъ, что сфмена многихь 
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другихъ растеній подобнаго же м$стооби- 
танія отличаются тъмъ же свойствомъ, 
при чемъ различіе въ химическомъ со- 
ставБ ихь не измфняеть продолжи- 
тельности сохраненія ими жизненной 
силы. 

По поводу сообщенія Пуассона о жиз- 
ненности сЪмянъ, подвергнутыхъ дЪйствію 
влажности, Виржиль Брандикуръ опубли- 
коваль въ «Соѕтоѕ'»> собственное инте- 
ресное ботаническое наблюденіе. Зани- 
маясь гербаризаціей въ  ближайшихь 
окрестностяхъ Амьена, наберегахь канала 
Соммы. онъ былъ удивленъ, найдя тамъ 
пышную растительность, весьма разни- 
вшуюся отъ общей мЪстной окрестной 
флоры. Многочисленные стебли конопли 
поднимали свои трепещущія метелки надъ 
цфлымъ лБсомъ почечуйной травы съ 
красными кистями и цвЬтущихъ томатовь. 
ЗацвЪталъ подсолнечникь и округлялась 
дыня. Росли еще тутъ: табакъ, крапива, 
белена, просо и цфлое племя крестоцвћт- 
ныхъ, гусиныхъ лапокъ, бархатниковид- 
ныхъ. МЪсто, гдф росли эти необычныя 
въ той округЪ растенія, показалось Бран- 
дикуру покрытымъ наносною землею, про» 
исшедшею отъ очистки річного дна. ДЪӢ- 
ствительно, позже Брандикурь узналь, 
что путейское вЪдомство распорядилось о 
свалкЪ въ этой мЪстности выгребной зем- 
ли, при чисткЪ Амьенской гавани, въ ни- 
зовьяхъ ріки. Но на днф этой гавани 
осфдала вся уносимая рфкою грязь, от- 
бросы улицъ, омытыхъ дождями. 'Тогда 
этимъ все объясняется. Конопля, просо, — 
это вБдь посфяно тфми добрыми женщи- 
нами, которыя чистили на улицахь клЪт- 
ки своихъ комнатныхъ птичекъ. Кухон- 
ное происхожден!е этихъ томатовъ, этихъ 
дыньтоже очевидно: кухарки выбрасывали 
их» зерна вмЪстЪ съ мусоромъи кухонными 
отбросами, и вода унесла ихъ къ морю. 
И такъ далфе—относительно другихъ ра- 
стеній. Превратности жизни привели эти 
сБмена туда, гдЪ имъ грозила смерть, но 
разсыпка добытаго изъ гавани ила спасла 
имъ жизнь. Сколько времени оставались 
они подъ водою? Сколько другихъ сфмянъ 
погибло въ этомъ илф, задохлось въ этой 
грязи и, даже будучи извлечены оттуда 
на дневной свЪтъ, уже не могли прорости, 
какъ другіе, болБе счастливые собратья 
по несчастнымъ перипетіямь жизни? Такь, 
напримЪръ, отсутствовали бобовыя расте- 
нія--бобь, горохъ, фасоль: относительно 
непрочная оболочка ихъ сЪмянъ не пре- 
дохранила ихъ зародыши отъ разруши- 
тельныхъ причинь, какь это успъшно 
исполнено болфе твердою чешуею зеренъ 
конопли, томатовь или дыни. 

Переходимъ теперь отъ естественныхъ 
условій маөусаилова віка растительныхъ 
сБмянъ къ условіямь искусственнымъ— 
въ область опытовъ. Прежде всего, для 
осв5щен1я фактовъ періодическаго проро- 
станія сфмянъ, о которыхъ мы сейчась 
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говорили, ум$стно указать на опыты Шеп- 
перда и Шолландера, задавшихся цфлью 
узнать, вь какой степени уже проросшія 
хлфбныя зерна способны вновь прорости. 
Эти опыты производились слБдующимъ 
образомъ: зерна помфщались въ особый 
приборь--проростатель, откуда ихъ извле- 
кали посл различньхь промежутковъ 
времени, зат$мъ подвергали ихъ высуши- 
ванію, чтобы убить молодые ростки, и, 
наковецъ, опять клали въ жерминаторь; 
эти молодые побфги извлекаемыхъ для 
высушиванія зеренъ уже имли возрасть 
отъ 1 до 7 дней. Въ каждомь случа%, пе- 
редь высушиваніемъ ростка, производи- 
лось весьма тщательное, точное изм%ре- 
не длины корешка и стебелька. Олыты 
приводять къ заключенію, что проросшія 
хлЪбныя зерна способны вновь прорости, 
и давать крЬпкій ростокь, если стебелекъ 
перваго пророставя не превышалъ 18 мил- 
лиметровъ длины.Если же первый ростокъ 
не превзошелъ 12 или 13 миллиметровь, 
то можно считать 80%/ хорошаго вторич- 
наго проростанія подвергнутыхъ опыту 
сфмянь. 

Вообще высушиваніе сфмянь не только 
не вредить сохранности зародыша, но да- 
же въ извЪстныхъ случаяхь благопріят- 
ствуеть этому. 

П. Мазе предпринялъ изсл$доваше со- 
зрванія сЪмянъ и появленія способности 
проростанія сь цфлью опредфлить, оста- 
ваясь исключительно на почвЪ физіологіи, 
причины, которьмь слфдуетъ приписать 
наблюдавшіяся особенности. Его первые 
опыты производились надъ горохомъ и ку- 
курузой; зерна, взятыя въ стручкахъ или 
пучкахъ въ то время, когда они были 
еще очень молочными, размфщались непо- 
средственно тотчасъ по одному въ пробир- 
кахъ, снабженныхъ двумя тампонами игъ 
хлопчатой бумаги, изъ которыхъ одинъ 
служилъ для поддержки зерна на поверх- 
ности дистиллированной воды, заключа- 
вшейся въ трубкЪ, а другой предназначал- 
ся для прегражденія доступа воздуха къ 
зернамъ; предварительно были предпри- 
няты веб предосторожности, чтобы избЪ- 
жать присутствія микробовъ. Такимь пу- 
темъ Мазе констатироваль, что при зтихь 
условіяхъ зерна проростають послі болће 
или менфе долгаго пребываня въ трубкЪ 
при 30°. Кукуруза всегда даетъ нормаль- 
ные ростки, бодро и сильно развиваю- 
щіеся; горохъ чаще всего даеть лишь пло- 
хів, жалкіе ростки съ корешкомъ неспо- 
собнымъ прорвать оболочки зерна и про- 
бивающимся между чешуей и сЪмянодо- 
лями. Значительное ‘число горошинъ не 
проросло. Но если вмЪсто того, чтобы по- 
м5щать въ пробиркахъ зерна тотчасъ же 
послъ ихъ отдЪленія отъ растения, вм$ сто 
того, чтобы заставлять ихъ проростать 
непосредственно, — если ихь высушивать 
въ соприкосновеніи съ воздухом», на кон- 
центрированной сЪрной кислот% въ тече- 
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не 24 или 48 часовь при 30°, — проросла- 
ше маиса въ трубкахъ совершается та 5 
же, какь и у зеренъ совершенно созріь 
вшихъ, горошинь также проростають, : - 
вая нормальные ростки, и только нЪко 
торыя не развиваются. 


Разсмотримъ теперь роль влажности и 
сухости среды. Подвергая сфмена, дЪйствю 
сухого безвоздушнаго пространства 1ъ 
теченів нБсколькихъ м$фсяцевъ, Макен 
убфдился, что они выдБляютъ только ке- 
значительное количество водяного паа 
безь ощутительнаго слфда какого-ли» 
газа. Такимъ образомъ, внутриклЪ точнее 
дыханіе прекращается въ то же время, 
какъ и нормальное, и Макеннъ отсюда 
заключаетъ, что влажность является глав- 
ною причиною порчи сбмянь, которыя 1е- 
жать на открытомъ воздухф. При вьсх- 
шиваній они переходять изъ состоянія 
ослабленной, замедленной жизни въ состо- 
яніе жизни, пріостановленной на нЪкото- 
рое время, въ теченіе котораго сохраняется 
полное равновЪсіе между разными элемен- 
тами, какіе зерно содержитъ въ запасі. 
При зтихь условіяхь ихъ способность 
преростанія должна сохраняться лучше, 
чЪмъ обыкновенно, — быть можеть, даже 
длиться безконечно. 


Въ предыдущемъ сообщеніи Л. Макеннъ 
показалъ, что можно уничтожить всякое 
проявленіе жизни у сЪмянъ высушива- 
ніемь ихъ, и высказалъ гипотезу, что по- 
слЬдніе слды воды, выдфляюцшеся изъ 
этихъ органовъ подъ дЪйств:емъ пустоты. 
могутъ происходить отъ нЪкотораго пере- 
зр зави т.-е. отъ новаго состоянія равно- 
вЪая, какое установилось между нынЪш- 
ними діастазами (ферментъ въ зернах» 
при проростаніи) и тБлами, которыя они 
имфють обязанностью сгущать. Но если 
бы это объясненіе было точно, то слдо- 
вало бы видфть смена теряющими болфе 
воды, когда ихъ медленно высушивають 
на холодЪ, чфмъ когда ихъ внезапно 
ко подвергаютъ температур, способной 
р ихъ діастатическіе элементы. 

то именно Макеннъ констатировалъ у 
различныхъ видовь, высушиваемыхъ въ 
пустот при 40° и въ сухой бані при 110-. 


Изьсканія, которыя Макеннь продол- 
жаєть уже въ теченіе многихь лЪтъ надь 
гигрометрическимъ состояніємь сЪмянь. 
(состояніемъ влажности), показали, что 
влажность вредна для ихъ сохранения. 
Это важный результать; однако, повиди- 
мому, оказывается, что вредное вліяніе 
воды отражается только на нЪкоторыхъ 
видахь и становится мене ощутитель- 
нымъ для другихь, несомнЪнно, веслід- 
стые предварительнаго приспособления. 
Вопросъ о такой жизненности сЪмянъ по- 
будиль недавно Жюля Пуассона произ- 
вести новыя наблюденія, новые опыты. 
Для нфкоторыхъ сЪмянъ, по мнЪнію Пуас- 
сона, проростанје должно совершаться 
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рано, скоро,--именно у сЪмянъ перечника, 
мускатнаго дерева, каучуковаго, какаова- 
го имногихъ сходныхъ видовь среди паль- 
мовыхъ, шишконосныхъ, сережчатыхъ 
деревьевъ. У другихъ способность проро- 
станія длится въ теченіе многихъ лЪтъ, 
если позаботиться объ устраненіи нЪко- 
торыхъ вредныхъ внфшнихъ вліяній на 
нихъ. Еще въ 1900 году Пуассонъ выска- 
заль мнініе, что такими вредными вля- 
ніями являются: 1) крайнія температурне 
2) недостаточная сухость воздуха; 3) ДЪЙ- 
стве кислорода и 4) світа. 

ВстрБчаются, наконець, сЪмена, для ко- 
торыхъ природа, повидимому, не приняла 
никакой предосторожности, и которыя, 
несмотря на это, обладаютъ способностью 
проростать посл долгихъ періодовь по- 
коя. Однимъ словомъ, изъ изслфдовавй 
Пуассона вытекаетъ, что если состояніе 
удушья (т. е. отсутствіе кислорода), зат- 
хлость и сухость окружающей среды не- 
обходимы для обезпеченія сохранности 
жизненныхъ качествъ однихъ сфмянъ, то 
эти же условія являются маловажными 
для другихъ видовъ сфмянъ растеній, 
среди которыхъ—много болотныхъ, кото- 
рыя вообще имфютъ или же пробрЪли 
приспособлешемъ къ окружающей средЪ 
свойство противостоять разрушительнымъ 
вмянямъ воздуха и воды. 

Дъйстве воздуха также имфетъ важное 
значеше для сфмянъ. Эмиль Лорань пред- 
принялъ еще въ сентябрЪ 1894 г. рядъ опы- 
товь надъ продолжительностью прозяба- 
тельной способности сЪмянъ, сохраняе- 
мыхъ въ безвоздушномъ пространств%. 
Опыты производились надъ 27 видами и 
разновидностями, принадлежащими раз- 
личнымъ семействамъ растительнаго цар- 
ства, смена которыхъ вводились въ стек- 
лянные пузырьки, откуда тщательно уда- 
лялся воздухъ посредствомь ртутнаго на- 
соса. Опыты надь проростаніемь такихъ 
сЪмянъ были произведены: 1) спустя два съ 
половиною года (въ мартЪ 1897 г.); 2) спу- 
стя пять літь (въ сентябрЪ 1899 г.) и, на- 
конецъ, 3) спустя семь лЪтъ и четыре мЪ- 
сяца (въ январЪ 1902 г.). Полученные ре- 
зультаты показьвають, что большинство 
зерень, сохранявшихся въ безвоздушномъ 
пространств, проросло лучше, чім зер- 
на,остававшіяся въсоприкосновеніи съвоз- 
духомъ, особенно зерна маслянистыя. 

Теперь —о вліянійсолнечнаго світа. Ока- 
зываютъ ли дЪйстве солнечные лучи на 
проросташе сфмянъ и какое: благопрі- 
ятное или неблагоприятное? Задавшись 
этимъ вопросомь, Т. Таммеръ произвелъ 
несколько опытовъ съ васильками, ри- 
сом'ь, чеснокомь, табакомъ и т. д., помЪ- 
щая сфмена въ условія, одинаковыя во 
всъхъ отношеніяхь, кромф освіщенія. 
Частьс$мянъ проростала въ полной темно- 
т, другая--при непосредственномъ освЪ- 
щеній солнцемъ въ течене сорока четы- 
рехь дней, а третья въ разсБянномъ сві- 
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ть. При сравненіи вефхь трехъ частей 
было ясно видно, что смена, предоста- 
вленныя непосредственному дЪйств!ю сол- 
нечныхъ лучей, запоздали въ ихь про- 
ростаніи. Однако пропорція сфмянъ, про- 
росших»ь на солнц, была не ниже сЬмян», 
проросшихъ въ другихь условіяхь. По- 
этому солнечные лучи замедляютъ про- 
ростаніе, но вовсе не уменьшають способ- 
ности къ проростанію. ТЬмь не мен%е, 
очевидно, что, по крайней мЪрЪ, нЪкото- 
рыя смена имфютъ нужду, безусловно, 
въ извфетной долЪ світа, какъ это выте- 
каетъ изъ опытовъ надъ табакомъ, про- 
изведенныхъ Рациборскимъ въ Бюитен- 
зорг5. Рациборскій помфщалъ часть сЪ- 
мянь табаку въ темнотЪ, а другую--вь 
условіяхъ разсфяннаго світа. СЪмена вто- 
рого отдфла (на разсфянномь світу) пре- 
красно проросли, тогда какъ сфмена въ 
темнотБ не подавали признака жизни да- 
же послЪ сорока дней. Но когда сЪмена, 
содержавшіяся в» темнот%, были подверг- 
нуты лишь на нЪсколько часовь дБЙ- 
ствію свфта,-они проростали очень хо- 
рошо. Поэтому для проростанія сЪмянъ 
табака необходимъ свЪтъ. 

Свфту (и особенно солнечному свфту) 
вообще приписывается вредное вмян!е на 
продолжительность способности пророста- 
нія сфмянъ. При своихъ изслфдованяхъ 
надъ замедленной жизнью сЪмянъ Вик- 
торь Жоденъ произвель нЪсколько опы- 
товь, съ цфлью провЪрить, имфютъ ли ука- 
занное цфйстве свЪтовые лучи на сБме- 
на или же не имфютъ (т.-е., исключитель- 
но свБтовое дъйствіе, помимо того влія- 
нія, какое слЬдуетъ приписать повыше- 
нію температуры, обыкновенно сопрово- 
ждающему дЪйствіе свфтовыхъ лучей). 

Не выводя еще рБбшительнаго заключе- 
нія, Жоденъ ограничился сообщеніемъ 
результатовъ (въ засфдаши Парижской 
академій наукъ), полученньхь имъ во 
второй серій опытовъ. Первая серія опы- 
товь производилась сь сЪменами, пом%- 
щенными въ открытыхъ сосудахъ подъ 
цвтными экранами; вторая--относится къ 
сЁ$менамъ, заключеннымъ въ наглухо за- 
дБланныхъ трубкахъ. Трубки, около пяти 
кубическихъ сантиметровъ каждая, на- 
полнялись на треть или половину вмЪсти- 
мости зернами. НЪкоторыя изъ этихъ тру- 
бочекъ были покрыты чернымъ непрозрач- 
нымъ лакомъ или бБлымъ лакомъ; иныя 
же трубки помфщались въ болЪе широкія 
(по направленію оси), и кольцевой проме- 
жутокъ между ними наполнялся различ- 
ными жидкостями. Въ большинств5Б зтихь 
трубочекъ уже сь сБменами, введенными 
түда въ ихъ естественномъ состояніи пли 
предварительно высушенными, производи- 
лась болЪе или менЂе совершенная пусто- 
та. Высушиваніе сфмянъ обезпечивалось 
введеніемъ щепотки фосфорнаго ангидри- 
да въ оконечность трубочекь, выдфлан- 
ную въ видЪ пузырька, который сообщает- 
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ся сужешемъ съ частью, предназначен- 
ною для сфмянъ. ВсБ эти трубочки бы- 
ли помфщены въ оранжереб, на подокон- 
никЪ, непосредственно освЬщаемомъ солн- 
цемь нфсколько часовъ въ день. СоотвЪт- 
ственно установленные термометры позво- 
ляли наблюдать температуру трубокъ во 
все продолженіе опытовъ. Максимум» тем- 
пературы не превосходилъ 50°, да и то 
было исключеніемъ. При такихъ условіяхь 
вс$ невысушенныя сЪмена теряють въ 
теченіе нБсколькихъ лфтнихъ неділь со- 
вершенно свою способность къ пророста- 
нію, которая падаєть со 100% до нуля че- 
резъ 1—2 мЪсяца. Все равно—въ прозрач- 
ныхъ трубкахъ или непрозрачныхъ жи- 
вучесть сБмянъ оказалась болфе завися- 
щею отъ теплового діфійствія, чЪмъ отъ 
свЪтового. Дольше другихъсохраняли спо- 
собность къ проростанію сфмена въ тБхъ 
трубочкахь, которыя лучше предохраня- 
ли ихъ отъ теплоты. Иначе дЪло обсто- 
ить съ сфменами высушенными: они 
сохраняютъ живучесть долфе, если не 
безконечно. 27-го марта 1896 года была, 
приготовлена трубочка съ фосфорной ки- 
слотой и сухимь сфменемъ, способность 
проростан!я котораго опредфлилась тогда, 
въ 929/о. Эта трубочка оставалась выстав- 
ленной на солнцф до 4-го августа, 1902 г.; 
въ это времяспособностьпроростанія съме- 
ни выражалась 69%/, хотя при закупори- 
ван!и трубочки и не выкачивали изъ нея 
воздуха. Это обстоятельство могло толь- 
ко повредить сохраненію способности про- 
ростанія. Другія трубочки сь сЪменами, 
приготовленныя одновременно сь преды- 
дущею, остались еще не вскрытыми. 

Изъ изслБдованЙ Эмиля Лорана спо- 
собности сБмянъ, выставленныхъ на сол- 
нечный свЪтъ, къ проростанію, вытекаетъ, 
что солнечный свфтъ оказываетъ на за- 
родыши высшихъ растеній въ состоянии 
очищенныхъ зеренъ или сухихъ плодовъ 
вредное дЪйствіе, которое прежде всего 
проявляется замедленіемъ проростанія, а 
затБмъ и смертью зародыша. Довольно 
болышя зерна (рожь, пшеница) или со 
св$тлыми оболочками (бЪлая горчица) во- 
обще мене чувствительны къ світу, чЪмъ 
смена помельче, особенно же лишенныя 
густыхъ оболочекъ. 

Наконець, что касается вліянія холода 
на смена, то низыя температуры игра- 
ють роль усыпительнаго средства для 
жизненной энергіи зерен», которыя черезъ 
большой промежутокъ времени могуть 
дать ростки въ сред надлежащей темпе- 
ратуры. Жизнь въ зернахъ оть холода, 
замираетъ, но не умираетъ. Въ теченіе 
ста и болфе часовь можно замораживать 
смена въ жидкомъ воздух» (въ темпера- 
турЪ около 200° ниже нуля), какъ это дф- 
лали Броунъ и Эскомбъ, — и вы добье- 
тесь только извфстной инертности прото- 
плазмы, —инертности, которая исчезаетъ 
при дБйствіи теплоты. Кромъ того, про- 
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дажныя пробы ячменя, гороха и зеренъ 
горчицы буквально вымачивались въ те- 
ченіе шести часовъ въ жидкомъ водород 
(температура 237° с. ниже нуля) въ Ко- 
уа] Іоѕііибіоп и затфмъ были посБяны 
обыкновеннымъ способомъ (въ Кью,—сэ- 
ромъ В. Р. Тизельтонъ-Дейеромъ): въ ре- 
зультат —пропорція проросшихъ съмянъ 
была не меньше, чфмь на грядкахъ, гд 
были посфяны такія же сЪмена непосред- 
ственно, т. е. безъ обработки ихъ жид- 
кимъ водородом. 


На солнышк% и въ тБни. 
(Роль Солнца въ этнографіи). 


Профессоръ Лозаннскаго университета 
Люжонъ въ своей недавно напечатанной 
работ: «НЪсколько словь о группировкЪ 
населення Валлиса» показываеть любо- 
пытныя слЪдетвія степени солнечнаго 
освъщенія съ точки зрфня зтнографін 
данной містности. ИзслБдованіе швей- 
царскаго профессора относится къ насе- 
леню долины Роны, между Мартиньи и 
Ронскимъ ледникомъ. По статистикЪ 
оказывается, что на лБвомъ берегу жи- 
веть въ этой части территори около 
20.000 челов$къ, тогда какъ на правомь 
берегу населеніе достигаетъ 34.000. Такая 
разница въ плотностяхъ населенія об- 
условливается, несомнфнно, отчасти тБмъ 
обстоятельствомъ, что менфе бугроватый, 
болъе ровный, правый берегь предста- 
вляеть лучшія условія для человфческихь 
поселеній, но, по мнЪнію проф. Люжона, 
она зависить, кром того, и отъ степени 
«солнечности» земель, весьма различной 
на двухъ берегахь. Въ нЪкоторыхъ ча- 
стяхь изсл5дованной территоріи, гдЪ 
два берега представляють одинаковыя 
топографическія условія, количество насе- 
ленія солнечной стороны составляетъ око- 
ло3.000 душъ, тогда какь на другомъ бере- 
гу--на тБневой сторонЪ оно едва дости- 
гаетъ 700—800 жителей. За одвимъ-дву- 
мя исключеніями всЪ деревни занимаютъ 
солнечный берегъ. Это вліяніе присут- 
ствія Солнца проявляется также въ пси- 
хической характеристикБ и условіяхь 
жизни населенія двухъ береговъ. На пра- 
вомь берегу, на солнечной сторонЪ, насе- 
леніе отличается большею ловкостью, 
большимъ благосостояніемъ и предста- 
вляетъ болфе повышенную степень куль- 
туры, чБмь населеніє противоположнаго 
берега. Этотъ видь солнечной аристокра- 
тій относится съ нфкоторымъ пренебре- 
жешемъ къ «низшей породбф»--населенію 
берега, находящагося въ тБни. Деревня 
Рикингень именно состоитъ изъ двухь 
различныхъ касть, причина происхожле- 
нія которыхъ открывается послфднимъ 
анализомъ въ разниц въ степеняхь ин- 
соляцій, которымъ онф подвергнуты въ 
своихъ мстообитаніяхљ. 
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Маршаль и пәръ Франціи, обвиненньй въ колдовствф и чертовщин?. 


Въ историческомь прошломъ Франщи 
мы встрЪчаемся, среди разнаго рода ин- 
тересующихь нась явленій политической 
и общественной жизни, еще съ однимь, 
весьма характернымъ обстоятельствомь, 
вызывающимъ на размышленія относи- 
тельно пагубной черты французовъ — 
приносить въ жертву своимъ страстямъ 
лиць, случайно подвернувшихся или на- 
влекшихъ чфмъ-либо на себя неудоволь- 
ствіе властей. Каждая эпоха въ лфтопи- 
сяхь Франши имЪетъ свой специфиче- 
скій, для того времени, скандальный 
процессъ, проливающій яркій свЪтъ на 
господствующую въ томь періодбф госу- 
дарственную, общественную и судей- 
скую этику. Если не вс процессы кон- 
чались такъ печально, какь Жанъ Кала, 
Лялли Толендаль и Лесюркь, то толь- 
ко благодаря случайнымъ обстоятель- 
ствамь, вырывавшимъ изъ рукъ право- 
судя, къ великому сожалбнію толпы, 
намфченнья жертвы. Въ майской и іюнь- 
ской книжкахъ «Веуце 4ез дейх Моп4ез» 
Ріегге Зериг помфстилъ подробное изло- 
женіе процесса маршала и герцога Люк- 
сембургь-Монморанси, преданнаго, по вы- 
сочайшему повелънію короля Людовика 
ХІУ, суду, по обвиненію въ колдовств%Ъ и 
сношеній съ нечистой силой. УвЪнчанный 
лаврами полководець, побфдительпри Вёр- 
декБ, Валансьенъ и Сень-Дени, олицетво- 
реніе тогдашней славы французскаго ору- 
жія, очутился вдругь въ Бастиліи, отку- 
да рБдко кто выходилъ цфлымъ и невре- 
димымъ. Еще наканун% ареста, состоявша- 
гося 24-го января 1680 года, онъ былъ у 
своего, всегда благосклонно относившаго- 
ся къ нему, высочайшаго покровителя и 
даже обмЪнялся сь нимъподарками. ВЪсть 
ослучившемся облетБла сь молшеносной 


быстротой весь Парижъ и вызвала пани- 
ческій страхъ не только среди аристокра- 
товъ, но и среди простыхъ горожанъ. Веб 
поняли, что разь герцогь могь обвинять- 
ся въ столь ужасномъ, по тогдашнимъ по- 
нятіямъ, преступленіи, -значить, были и 
причины, а потому дфло арестованнаго 
считалось безнадежно потеряннымъ. За 
колдовство и дружелюбное отношене къ 
сатанъ полагалась смертная казнь. Мно- 
гія лица высшаго круга бЪжали изъ Фран- 
цій, въ числ ихъ были и дамы. Самъ 
маршаль упаль замфтно духомъ, особен- 
но когда, осмотрБвь свое новое жили- 
ще въ Бастиліи, онъ приподнялъ одну за- 
навБсь и прочель выцарапанныя на ст5- 
НБ имена предшествовавшихъ ему узни- 
ковь, между которыми онъ увид сь 
ужасомъ имя принца Луи-де-Рогана, обез- 
главленнаго по обвиненію въ государствен- 
ной измЁнЪ. Но въ чемъ же, собственно 
говоря, заключалось преступленіе марша- 
ла Люксембургскаго и какія положитель- 
ныя даннья оправдьвали его внезапный 
аресть? Прежде чЪмъ отвЪтить на такой 
вопросъ, мы постараемся ознакомиться по- 
ближе съ личностью, характеромъ, осо- 
бенными привычками и образомъ жизни 
обвиняемаго. ИзвЪстная въ то время остро- 
умная писательница г-жа де-Севинье опи- 
сываетъ наружность маршала, такъ: 

«При его выступающемъ горбЪ и общей 
уродливости тфлосложеня, никто бы, по- 
жалуй, не замфтилъ, если бы онъ потеряль 
на войн%Ъ рукуили ногу. ВЪчно саркастиче- 
скинадменное выражеше лица, тонкія, 
крпко сжатыя губы, открывавш!яся толь- 
ко для произнесения язвительныхъ фразъ, и 
сухой, різкій голось добавляли общее от- 
талкивающее впечатл $ н!е. Интересъ пред- 
ставляли лишь его живые огненные гла- 
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за, сверкавшіе изъ-подъ густыхъ навис- 
шихь бровей и свидЪтельствовавшіе о не- 
дюжинномъ умЪ этого человЪка. Несмотря 
на свою мало-привлекательную фигуру, 
герцогъ-маршалъ слылъ за большого &ба- 
Јапіћотюте’а, или, говоря попросту, былъ 
страстный любитель клубнички. ВъЪроят- 
нЪе всего, что послднее обстоятельство 
и послужило главной, хотя и затавнной 
причиной преслЪдованія маршала со сто- 
роны его негласныхъ недоброжелателей 
и завистниковъ: обиженные любовники, ро- 
гатые мужья и уязвленные его ядовиты- 
ми насмЪшками придворные составили 
синдикатъ для потопленія въ помойномь 
ведрЪ клеветы всесильнаго фаворита, ко- 
роля-солнца. Самь маршаль облегчалъ 
имь вь значительной степени вьшолненіе 
столь похвальной братолюбивой задачи. 
Онь слылъ за отъявленнаго безбожника, 
циника и развратника. О его жестокости 
и алчности свидътельствовали предприня- 
тыеимъопустошительные походы на Рейн 
и въ Голландіи. Противъ такой личности 
не трудно было составить обвинительный 
акть, заготовленный, по химическому спо- 
собу, изъ надлежащаго количества лжи и 
правды. Маршала, старались обличить въ 
трехъ главныхъ преступленіях»: въ закли- 
нан!и чорта, въ выдфлкЪ фальшивыхъ мо- 
нетъ и въ отравлении! различныхъ неудоб- 
ныхъ ему лиць. Первое обвиненіе опи- 
ралось на мнимомъ фактЪ, что мар- 
шаль устранваль, съ помощью темныхъ 
джентльменовь и сомнительныхъ дамъ, 
такъ называемыя, «бЪлыя процессіи», въ 
которыхъ участники обоего пола щеголя- 
ли въ костюм? прародителей Адама п Ёвы. 
Спеціальное сношеніе съ нечистой силой 
усматривали въ его посфщени квартиры 
нЪкой мадамъ дю-Фонтеть, гдф происхо- 
дили заклинанія чорта, съ цфлью избавить 
маршала отъ его супруги, отправить къ 
праотцамъ герцога Крекюи и устроить 
свадьбу между сыномъ обвиняемаго и до- 
черью министра Лувуа. Не менфе нелЪ- 
пымъ оказалось и обвиненіе въ поддЪълкЪ 
монеты: оно покоилось лишь на факт%, 
что герцога видфли входящимъ въ домъ, 
въ которомъ впослфдетвій нашли инстру- 
менты и какой-то металлическій поро- 
шокъ. Относительно же его спортив- 
наго занятія — отравленія друзей и не- 
друговъ никто и не старался предста- 
вить доказательства, это было прибавле- 
но уже въ видЪ аванса, —все равно, моль, 
не миновать ему эшафота, предназначен- 
наго ему какъ бы по семейнымъ тради- 
ціямъ, въ виду факта, что его отецъ, Фран- 
суа-де-Буттевиль, былъ публично обезгла- 
вленъ на площади Греве. Пристегнувъ къ 
прочимъ художествамъ маршала обвине- 
не въ отравленіи, враги хотБли возбу- 
дить противь него общественное мн%ніе. 
Страхь передь ядомъ господствоваль въ 
ть времена во вебхь слояхъ общества. 
Отець не довфряль сыну, мать не брала 
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напитка, приготовленнаго дочерью. При- 
зракъ недавно казненной, посл продолжи- 
тельной пытки, пресловутой мастерицы 
тайныхъ отравленій, маркизы Мари Ма- 
делены Бренвиллье не давалъ никому по- 
коя. То былъ вбкь алхимическихь из- 
слЪдованій: искали философскій камень 
и находили разные побочные продукты. 
пригодные для полученія преждевремен- 
наго наслЪдства. Хождене къ гадалкамъ 
и покупка самыхъ невинныхъ косметиче- 
скихъ средствь могли навлечь уже подо- 
зрфн!е въ желаній отравить кого-либо 
изъ ближнихъ. 

«Слава Богу!»—восклицаетъ мадамъ де- 
Скудери, «я никогда не употребляла ру: 
мянь, жирной пудры и не посЪщала га- 
далокъ, а то я очутилась бы, навЪрно, въ 
тюрьмЪ». Насколько Парижъ быль взвол- 
нованъ арестомъ маршала Люксенбүрг- 
скаго и взводимыми на него обвиненіями, 
видно изъ того факта, что поставленная 
за два мБсяца до этого происшествия. 
посредственная театральная пьеса: «Га 
Деуіпеге55е» (или Іе5 их епсбапіетепіз) 
возымфла вдругь необычайный  успфхь 
и театрь не могъ въ продолженіе 3-хъ 
недБль вмфстить всъхъ желающихь по- 
смотрфть это произведеше. НесомнЪнно 
въ этомъ процессЪ лишь то, что маршалъ 
вель знакомство съ весьма подозрительны: . 
ми личностями. Большинство изъ нихь 
выступило потомъ, благодаря подкупу Лу- 
вуа, противъ него въ качествЪ, такь на- 
зываемыхъ, коронныхъ свид$телей, спа- 
савшихъ собственную шкуру, но ничего 
существеннаго показать они не могли, 
хотя на предварительномъ слЪдствіи и 
взводили тяжкія обвиненія на подсуди- 
маго. Главными соучастниками маршала 
были нЪкій виконтъ де-Монтемаіоръ, сынъ 
аптекаря изъ Ліона, отбывшій, между про- 
чимь, уже наказаніе за подділку мо- 
неть, онъ же и спеціалисть по закли- 
нанію чертей. Затфмъ — мадамь де-Фе- 
кіеръ, по профессії гадалка (сожжен- 
ная впосліфдствій): она-то и обЪщала ему 
устроить скачку на шабашъ; и нЪкая 
Гепате Воѕѕе, заявившая, что подсудимый 
выразилъ желаше поговорить съ чортом». 
ДалЪе слЪдовала НЕ уже г-жа 
де-Фонтеть и, наконець, нБкій Лесажъ,— 
душа всего процесса, сильно напоминаю- 
щій классическихъ свидітелей въ про- 
цессЪ Дрейфуса-Эстергази, Анри и Пати 
дю-Клама. Зтоть Лесажь обфщаль гер- 
цогу отвЪтить на вопросы, писаннье имъ 
на бумажкЪ, которую онь, не читая, бро- 
сить на его глазахъ въ огонь. Все это 
продфлалъ Лесажъ съ помощью фокусни- 
ческихъ пріемовь, подмфнивъ билетикъ 
герцога другой бумажкой. ВпослЪдствін 
означенный кусочекъ бумаги съ запроса- 
ми подсудимаго и служиль главнымь д0- 
казательствомь сношеній съ чортомъ, 
ибо герцогь умышленно или не умышлен- 
но задалъ массу глупБйшихъ вопросов». 
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И на основаній подобныхъ пошлыхъ, 
безсмысленныхъ «показан!» особо созван- 
ная комиссія (СБатбге Агрепіе) состав- 
ляєть обвинительный акть. Единствен- 
нымъ реальнымъ фактомъ, пристегнутымъ 
къ обвиненію, бюлодфло герцога насчеть 
вырубки ліса, принадлежащаго ему и его 
родственницф—принцесс$ де-Тенгри, но за- 
проданнаго уже за 400.000 ливровъ рань- 
ше третьему лицу. Изъ выданныхъ по 
этому случаю квитанцій, на имя Люксен- 
бурга и принцессы де-Тенгри, министръ 
Лувуа, совмЪстно сь подкупленными имъ 
коронными свидЪтелями, состряпалъ под- 
дфльное «бордеро». Когда вся эта махи- 
нація была оформлена, Лувуа попросиль 
герцога пожаловать кь нему частньмь 
образомь,--какь-нибудь вечеркомъ. Явив- 
шись, согласно приглашению, незадолго пе- 
редъ своимъ арестомъ, маршалъ былъ по- 
раженъ ‹дружескимъ» совЪтомъ министра 
бЪжать, во избБжаніе «непріятностей», изъ 
предБловъ милаго отечества; при этомъ 
Лувуа показалъ герцогу и «бордеро», пе- 
речислявшее вс$ его шедевры криминаль- 
наго творчества. Мадамъ де-Суассонъ и 
г-жа д’Альюи уже скрылись. Но храбрый 
полководець отвЪтилъ гордо: «Если бы я 
не только обвинялся, но и чувствовалъ бы 
за собой вину, то, несмотря на все, я вер- 
нулся бы сь края світа для своего оправ- 
данія». Передъ своим» заточеніемь въ Ба- 
стилію старый грфховодникъ и атеисть 
отправился,за отсутствемъ рёге[„асһаіѕе’а, 
къ патеру Маймвургу въ гие Зап Ап- 
їоіпе искать «религіознаго утЪше. 
нія». Камера, куда его заточили, представ- 
ляла собой полутемную смрадную комнату, 
въ которой нельзя было пройти и 6 шаговт. 
Но, по его признанію, вс$ физическія стра- 
даня превышались нравственными и му- 
ченіемъ неизвфстности. Слідствіе? надь 
маршаломъ длится неимов%рно долго. На- 
конецъ, назначается судъ, сформирован- 
ный изъ 12 человъкъ и двухь комисса- 
ровъ-докладчиковъ (прокуроровъ). Публи- 
ка слфдить съ лихорадочнымъ внима- 
ніемь за вебми перипетями процесса. 
Засфданія длятся ежедневно по четыре 
часа. Г-жа де-Севинье повіфствуеть о хо- 
дБ процесса и взвБшиваєть шансы под- 
судимаго согласно ходячему мн%Ънію. 
«Онь--богоотступникь, теперь Богь его 
покидаєть!ь--восклицаєть она патетиче- 
ски. Другіе сомнфваются въ существова- 
ній шайки отравителей, въ виду того, 
что послЪ столь продолжительнаго вре- 
мени судьи и свидБтели все еще живы. 
Многимъ знатнымъ особамъ начинаетъ 
видимо, надоБдать. Такъ, напримЪръ, 
г-жа де-Корнуэль говоритъ во всеуслы- 
шаніе, что слЪдовало бы сжечь колду- 
новь, свидЪтелей и судей, за исключе- 
ніемъ самого обвиняемаго. Подборъ жал- 
кихъ свидфтелей не даетъ никакихъ ре- 
зультатовъ въ смыслЪ выясненія винов- 
ности маршала. Арестованную г-жу де- 
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Фонтеть вынуждены выпустить. Зато 
виконть де- Монтемаіоръ, продфлавшій 
разные химическіе фокусы передь судом», 
награждается пожизненнымъ тюремнымъ 
заключеніемъ, откуда онъ, однако, успЪ- 
ваетъ вспослЪдствіи убБжать. Вокругь цен- 
тральной фигуры—маршала Люксенбург- 
скаго были еще и косвенно обвиняемые, не 
привлеченные пока, къ суду. Ихъ допра- 
шивали только во время процесса. Кь 
числу такихъ лицъ принадлежала, и се- 
стра жены маршала, принцесса де-Тенгри. 
Она была сильно скомпрометирована, 
такь какъ ея подпись находилась на 
квитанціяхъ о продажБ ліса, преврати- 
вшихся въ таинственныя формулы закли- 
нанія чорта. Когда-то она была красивой 
И «галантной> дамой. Теперь про нее ста- 
ли распускать самые невБроятно-глупые 
слухи, но которымъ вполнф вфрили. Ее 
обвиняли, что будто бы она отправилась 
вміст съ герцогиней де-Бульонъ къ зна- 
менитой гадалкъ-колдуньЪ и отравитель- 
ниці Катеринф Вуазень, за полученемъ 
яда для отравленія стараго надофвшаго 
ей мужа, чтобы на его вакантное мЪсто 
пригласить интереснаго и молодого. Но 
этого еще мало. Принцесса де-Тенгри, со- 
гласно ходячимъ сплетнямъ, убивала дф- 
тей, сушила ихъ тЪла, сжигала и толкла 
затъмъ остатки въ порошокъ. Кто-то изъ 
современниковъ  царствованія Людови- 
ка ХІУ сказаль: «Если бь меня обвиня- 
ли въ краж колоколень Собора Париж- 
ской Богоматери, я бы бБжаль». Но прин- 
цесса де-Тенгри не бфжала, равно какъ и 
герцогиня де-Бульонъ. Третья вельможная 
барыня, супруга маршала, де-ла-Фертэ, ко- 
торая вовсе не обвинялась, явилась въ 
камеру суда въ сопровождени своихъ 
подругъ. Она была наигалантнЪйшая изъ 
веБхь. Про это посфщевше г-жа де-Се- 
винье замфчаетъ язвительно: «Восхищен- 
ная мыслью хоть разъ въ жизни быть 
невинною, она рвалась всей силой, чтобы 
блистать въ такомъ положен». Пред- 
ставители древнЪйшихъ родовъ Франщи 
проходили черезъ залу этого судилища; 
маркизы де-Шольнесъ, де-Шеврезъ Конти, 
Бульонъ, вс$ давали свои показанія. Мар- 
кизъ де-ла-Фертэ объяснилъ, между про- 
чимъ, что его супруга старалась добыть 
таинственныя снадобья лишь для того, 
чтобы выигрывать въ карты! Лучше всхъ 
отбрила герцогиня де-Бульонъ всю эту 
судейскую компанію. Она издфвалась над» 
судьями и смбялась надъ заданными ей 
вопросами. Когда, комиссаръ-докладчикъ 
де-ла-Рениль потребоваль оть нея при- 
знанія, видала ли она чорта, она отвЪти- 
ла, не смутясь: «До сихь порь нЪтъ, но 
теперь я вижу его:онь--маленькій, старый, 
некрасивый и ряженый въ мундиръ го- 
сударственнаго совтника». 
Допрошенный затфмъ маркизъ де-Фекіе 
замфтилъ, что если бы онъ отвЪтилъ на 
всъ обвиняющіе его вопросы утвердитель- 
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но, то не получилось бы достаточно уликъ, 
чтобы наказать за это лакея. 

Катерина Вуазенъ, приговоренная къ 
сожженію на кострЪ, которую волокли 
до мЪста казни въ одной рубашкЪ, съ 
факеломъ въ рукахъ подъаккомпанементъ 
ударовъ плетьми, по всфмъ улицамъ Па- 
рижа, ничего обличительнаго не могла по- 
казать противъ маршала. Свидіфтельскія 
показанія Бонара, интендента подсудима- 
го, обБлили послЪдняго совершенно и во- 
преки ожиданіямъ судей. ВажнЪйшій сог- 
риз ӣеіси, такъ называемая, «Дарствен- 
ная запись сатанЪ>, сфабрикованная 
изъ запроданной квитанціи мяса, пред- 
ставляется герцогу издали для признанія 
подписи. Но подсудимый вырываетъ ев 
изъ рукъ де-ла-Ревиля и указываетъ съ 
бЪшенымъ негодованівмъ на явныя под- 
дЬлки и вставки, прибавленныя чужой 
рукой. Призываютъ эксперта, но и тотъ 
признаєть фальсификацію. Послфднимъ 
свидБтелемъ приглашають священника 
Даво, который беретъ, однако, свое перво- 
начальное показаніе назадъ, утверждая, 
что онъ обознался и никогда не видаль 
маршала, смБшивая его съ графомь Гас- 
силли, аккуратньмь посітителемь гада- 
локь и Катеринь Вуазень. 

Такимь образомъ рушились всф глав- 
ныя обвиненія, и судьи рёшили-было изъ- 
ять наиболфе тяжкія преступленія изъ 
обвинительнаго акта и перейти къ менфе 
важнымъ, въ род выдфлки фальшивыхъ 
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монетъ. Но тогда возсталъ одинъ из 
присяжныхъ, имЪвшій гражданское му 
жество заявить, что они призваны судить 
отравителя и заклинателя чертей. Когда 
же этотъ шутовской трибуналъ коснуля 
вопроса относительно темныхъ махин: 
цій добиться для своего сына руки дочери 
Лувуа, маршаль даль отпоръ, полный д+ 
стоинства и величія. «РазвБ уже забыли», 
воскликнуль онъ, «что я происхожу из 
дома, который не добивался связей ціною 
преступленій! Когда МатвЪЙ де-Монмо- 
ранси женился на Аликсъ Савойской, к 
ролевЪ Франщи, онъ не нуждался въ по: 
писываніи запродажной чорту для закл 
ченія этого брака. Послідній состоялся 
согласно постановленію генеральных» 
штатовь, признавшихъ его необходимыхъ. 
въ виду сохраненія малолЪтнему королю 
вфрныхъ слугъ изъ дома Монморанся» 
По окончаніи суда послфдовало и скор 
освобождеше маршала Люксенбургскаг. 
но, несмотря на оправдательный приго- 
ворь, онъ вынужденъ былъ, по высочай- 
шему повелЪнію, поселиться вдали от 
столицы въ одномъ изъ своихъ имфнй. 
Въ темниці онъ обратился къ Богу. Ов» 
углубился также и въ чтенів пи 
СЬгзИ и сталь изучать жизнь святьх». 
дабы при случаЪ знать къ кому и съ к: 
кими молитвами слідуеть обращаться. 
Со временемь маршалъ вошелъ снова въ 
милость, и мечь Франщи перешелъ опят 
въ его надежныя руки. 


М. 0. 
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«У ствнь недвижнаго Китая».--Д. Г. Янчевецкаго. 


(Изданіе П. А. Артемьева. С.-Петербургь—Портъ-Артуръ. 1903). 


Въ февральской книг нашего журна- 
ла за ньнішній годъ мы отмЪтили по- 
явлен!е въ русскомъ перевод} обстоятель- 
но написанной Паркеромъ книги о Кита%. 
То бьль Китай мирный, Китай въ его 
нормальномъ состоянии. Теперь передъ 
нами лежить новая книга о Кита, но 
уже о воинствующемъ,— о Китаб, взвол- 
нованномъ возстаніемъ «боксеровъ» и ус- 


миряемомъ европейцами: это—подробный. 


военный дневникъ корреспондента «Новаго 
Края» Д. Г. Янчевецкаго въ періодь ки- 
тайской смуты 1900 года. Въ безконеч- 
номъ рядф хорошо, колоритно написан- 
ньхь съ натуры картинъ и панорамъ 
развертывается передъ читателями книги 
Д. Янчевецкаго эта военная эпопея. 
Какь какой-нибудь интересный романъ, 
начинается «У стБнъ недвижнаго Китая» 
Д. Янчевецкаго своего рода прологомь-- 
поэтическимъ описаніемъ майскаго вели- 
косвЪтскаго бала въ Портъ-АртурЪ,—бала 
наканунф военной грозы, разразившейся 
съ такою неожиданною силою л%Ътомъ. 
Штурмь фортовъ Таку, экспедищя адми- 
ала Сеймура, эпопея осады и взяте 
Гяньцзиня подробно описаны въ первой 
части книги. Соединенный походъ меж- 
дународныхъ войскъ на Пекинь, штурмъ 
Пекина, освобожденіе посольствъ и воен- 


ныя дЪйствія въ китайской столиці со- 
ставляють содержаніе второй части, а 
третья посвящена  Мукдену, столиці 

аньчжуріи, которую Россія заняла сво- 
ими войсками для усмиренія ея и спасе- 
нія Маньчжурской желізной дороги. 

Военныя дЪйствія русскихъ и союзныхь 
войскъ, спасавшихъ европейцевъ въ Ки- 
таб, Д. Г. Янчевецкій описьваєть въ 
большинствф случаевъ какь очевидецъ; 
при штурм Пекина авторъ былъ про- 
водникомъ русскаго передового отряда. 
«У стЬнъ недвижнаго Китая» составлено 
изъ обработанныхъ и систематизирован- 
ныхъ корреспонденцій, какія печатались 
своевременно въ «Новомъ Кра». Издань 
зтоть томъ (болфе 600 стр.) роскошно: 
прекраснаяплотная бумага, четкій шрифть, 
масса тщательно выполненвыхъ иллю- 
страцій ипортретовъ. Широкое содфйстве, 
оказанное этому труду главнымъ началь- 
ником» ыы области генералъ- 
адъютантомъ Е. И. АлексБевымъ, дало 
возможность этой книг, по словамь 
Д. Г. Янчевецкаго, появиться на світь 
въ томъ вид и въ тьхь размЪрахъ, въ 
какихъ она была задумана авторомъ, 
желавшимъ дать описаніе блестящей дЪя- 
тельности русскихъ на Дальнемъ Восто- 
к$ въ пору испытаній. 
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Русск1е старинные портреты. 


Заслуживаєть вниманія интересующих- 
ся исторіей русской живописи, интересую- 
щихся родною стариною, также и люби- 
телей художественныхъ изданій «Подроб- 
ный иллюстрированный каталогь выстав- 
ки русской портретной живописи за 150 
лЪть (1700 — 1850 гг.)>. Эта выставка бы- 
ла устроена въ Петербург въ 1902-мъ 
году сь цБлью «представить выдающих- 
ся мастеровъ русскаго портретнаго искус- 
ства, начиная отъ царствованія импера- 
тора Петра І и кончая пятидесятьми го- 
дами ХХ століфтія»--какь говорить ба- 
ронъ Н. Врангель въ предислови ката- 
лога, — при чемъ главное внимане было 
обращено «на художественную сторону 
выставляемыхъ портретовъ, независимо 
оть историческаго значеня изображен- 
наго лица, ч6мъ выставка эта и отлича- 
лась отъ подобнаго же типа «выставки 
историческихъ портретовъ 1870 года». 

Изъ вефхь портретовъ. бывшихъ на 
выставк%, воспроизведены въ этомъ изда- 


ши наиболЪе интересные, художественю 
исполненные. Исторія Россій предста- 
влена здфсь портретами императоровъ: 
Петра І, Петра П, Іоанна Антоновича, 
Петра ПІ, Павла І, Александра І, Нике 
лая Г императрицъ: Елисаветы І, Екате- 
рины П, Мари Өеодоровны (супруги нм- 
ператора Павла 1), правительницы Анны 
Леопольдовны; великаго князя Констан- 
тина Павловича; великихъ княженъ: Але- 
ксандры Павловны, Елены Павловны н 
Маріи Павловны и выдающихся государ- 
ственныхъ дфятелей. 

Тексть каталога состоитъ изъ крат- 
кихь біографій каждаго художника п 
подробнаго описанія каждаго портрета. 
Каталогъ выставки, обнимающій 144 стра- 
ницы (сь алфавитнымъ указателемъ) сред- 
няго формата, напечатань на хорошей 
плотной атласной бумаг и производить 
выгодное впечатлЪніе изящной, хотя н 
скромной внфшностью. Портреты вос- 
произведены отчетливо. 
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эти ходили по обыкновенной шоссейной дорогі и представляли собою автомобили, но 
получали токь не оть аккумуляторной батареи, а отъ воздушнаго провода. 

Собираніє тока производилось посредствомь самодвижущагося контакта. Устрой- 
ство заключалось въ слъдующемъ: троллей представлялъ собою телфжку, которая, бу- 
дучи приводима въ движене трехфазнымъ моторомъ, каталась по проводамъ. Эга тел жка- 
троллей обыкновеннымъ проволочнымъ гибкимъ проводомъ соединялась съ моторомъ 
омнибуса посредствомь коммутатора, управляемаго машинистомъ. Скорость вращенія 
двигателя троллея зависить отъ скорости движенія омнибуса, при чемъ двигатель трол- 
лея разсчитанъ такъ, что скорость его движенія всегда немного больше скорости движе- 
нія омнибуса. Такимъ образомъ троллей біжить впереди омнибуса, на виду у машиниста. 
Преимущество этой системы заключается въ томъ, что на провода совершенно не пере- 
даются толчки. происходящіе отъ неровностей пути и отъ другихъ причин». | 

Главное различе здЪсь отъ обыкновеннаго устройства воздушнаго троллея состоитъ 
въ том, что экипажъ можетъ итти не неизмънно под» самымъ проводомъ, а въ изм$няе- 
мом» до извёстной степени отъ него разстоянін, и что троллей не укрфпленъ на экипаж%. 
Троллей можетъ и не имть самостоятельнаго движенія, но онъ долженъ быть катящимся 
и такъ устроеннымъ, чтобы не соскакивать съ провода; тогда, влекомый автомобилемъ за 
соединяющій проводникь, онъ и будетъ двигаться. 

Въ первый разъ послъдвее устройство было примфнено въ Америк на чугунно- 
хитейвомъ завод Каффрея и Максона въ Лено (Невада). Примфненный тамъ экипажъ 
изображенъ на рис. 287. Провода, въ числі двухь, подвъшены на высоть 4 з метровъ 
на столбохъ, отстоящихь одинъ отъ другого ва 38 м. Троллей состоить изъ двойной 
шарнирной телЬжки, движущейся по обоимъ проводамъ, и соединенъ сь моторомъ эки- 
пажа двумя проволочными проводами. Чтобы дать больше свободы движенію, провода 
эти намотаны на ваходящіяся въ задней части экипажа катушки, на которыя дВйству- 





Рис. 287; Полусвободный электричесхій автомобиль. 
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ють въ опредъленномъ направленій пружины. (ила этихъ пружин такова, что они на- 
матываютъ свободно висящій проводъ, но легко его отдають обратно, т.-е. сматывають 
при матьйшемъ отклоневіи экипажа въ сторону. Такимъ образомъ, экипажъ можетъ вовсе 
не держаться лини проводовъ, а выбирать наиболће для себя удобныя мЪста на дорогі. 
Подобнымъ электрическимъ омнибусамъ при- 
надлежить, повидимому, блестящая будущность. 
Омнибусы, идуще по обыквовенвымъ шоссейнымъ 
дорогамъ и получающие токъ отъ воздушнаго про- 
вода, представляють, пожалуй, разръшеніе деше- 
ваго и быстраго сообщенія тамъ, гдів расходъ на, 
рельсовое полотно не могь бы окупиться. 


Әлектрическія лодки. 
Первая электрическая лодка. 


До сихъ порь мы разсматривали электрическую 
тягу въ примъненія къ сухопутному передвиже- 
нію. Но ранфе первыхъ попытокъ устроить зле- 
ктрическій зкипажь была уже построена эле- 
ктрическая лодка, не имфвшая, правда, практи- 
ческаго значенія. Въ 1834 году русскій ученый 
Якоби, по приказаню Императора Николая |, 
построилъ эту лодку. Электрическую энергію ему доставляла батарея изъ 128 элементовъ 
Бунзена, а двигателемъ служила изобрътенвая Якоби двнамомашина (рис. 288), со- 
стоявшая пзъ четырехъ паръ катушечныхъ электромагнитовъ и вращающагося между 
ними колеса съ лопастями. Лодка на пробЪ сь успхомъ прошла по Невъ внизь и вверхь 
по теченію, но на этомъ опыты й были закончены. Якоби удалось получить силу только 
въ 40 килограммометровъ, несмотря на то, что сила тока его батареи была такова, что 
мРдная проволока длиною въ 2 метра легко имъ вакаливалась докрасна. Хп- 
мическая реакція въ элементахъ была такъ сильна, что экспериментаторы положительно 
задыхались отъ выдЪлявшихся окисловъ азота. 





Рис. 288. Электромоторъ Якоби. 


Электрическая лодка Труве. 


Лодка эта, носившая имя «Эврика», совершила свое первое плаваше въ Парижь, 
по Севъ 26-го мая 1871 года и приводилась въ движеніе отъ батареи изъ 12 злементовь 
Труве (сь двухромокаліевой солью). Батарея помфщалась въ средней части лодки (рис. 289) 


-* , 


м 
“=. 





Рис. 289. РазрЪзъ лодки Труве. 
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и сообщалась сь мотором прово- 

дамо. Электромоторъ (рис. 290) 
состоялъ изъ подковообразнаго 
электромагнита, между концами 
котораго помЪщалась подвижная 
катушка Сименса съ двумя пла- 
стивками изъ мягкаго желЪза. 
Токъ идеть по обмоткі злектро- 
магната, а съ него при помощи 
щеточнаго коммутатора перехо- 
дить въ обмотку подвижной ка- 
тушки. 

Помфщается моторь на го- 
ловк® руля (рис. 291) и при по- 
мощи безконечной цъпи приводить 
въ движене впить, укрвпленньй 
въ самомъ рулъ. Провода, идуще 
отъ батарей къ мотору, вплетенн 
въ шнуры, управляющіє рулемъ, 
и подь руками рулевого имфются 
къ нимь коммутаторы Ми М. 

Укріпленіє винта въ самомъ 





УРОВЕНЬ ВОДЫ. 


Рис. 291. Устройство винта и руля лодки Труве. 
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Рис. 290. Электромоторъ Труве. 


руаб и, слбдовательно, возможность 
для него работать какь по оси, такъ 
и несколько сбоку лодки дЪлаетъ 
лодку особенно подвижной ва пово- 
ротах». 


ПослЪ Труве электрическя лодки 
и яхты стали строить во всЪхъ стра- 


_ нахъ. Въ Америк он довольно ча- 
сто примБняются для перевозки пас- 


сажировь по рфкамъ. Источниками 
тока на нихъ служать, конечно, 
не первичные элементы, а акку- 
муляторы. Батарея въ 40 акку- 
муляторовь позволяеть лодкъ съ 
12 — 15 пассажирами плыть по рћ- 
кБ въ продолженів 8 — 10 ча- 
совъ со скоростью 10 километровъ 
Въ чась. 


Къ сколько-нибудь значительной 
величины судамъ электрические дви- 
гатели не примфнимы. Александръ 
Сименсь разсчиталъ, что для судна 
въ 6.000 тонвъ для перехода изъ 
Европы въ Америку надо было бы 
взять 40.000 тоннъ аккумулято- 
ровъ! Для большихъ судовъ и дале- 
каго олаванія паровая машина эле- 
ктрическимъ двигателемъ замЪнена 
быть не можетъ. 


10% 
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Зам%вна электричествомъ конной тяги судовъ. 


ГдБ электричеству суждено сыграть большую роль —это при замн конной в 
людской тяги электрическою. Нтъ ничего легче, какъ устроить электрическую тят 
судовь по каналу. По берегу, получая токъ отъ воздушваго провода при помощи 
троллея, движется достаточно сильный автомобиль, «электрическая лошадь», а къ ней" 
буксиромъ прикрёпляется одна или нъсколько баржъ. Подобное устройство въ боль. 
шом ходу въ Америк%, а въ послфднее время и во Францій. Рис. 292 представляеть 
подобный автомобиль, проводящий суда по одному изъ съвервыхъ каналовь Франции. (ко- 
рость хода автомобиля сь баржей въ 176 тоннъ составляеть приблизительно 3 кило- 





Рис. 292. «Электрическая лошадь». 


метра въ часъ. Рис. 293 изображаетъ тягу баржи по каналу подобнымъ электриче- 
скимъ сухопутнымъ буксиромъ. 

Въ Америк» для плавания по каналамъ примфняютъ электрическую тягу и иначе: 
именно на барж помфщаютъ электродвагатель, соединенный сь винтомь, и снабжають 
ев троллеемъ, при помощи котораго ова получаетъ токъ съ проводовъ, протянутыхъ вдоль 
канала. Подобная баржа изображена на рис. 294. 

Въ парижскихъ, сплавныхъ для нечистотъ, подземныхъ каналахъ электрическая 
тяга примЪняется подобнымъ же образомъ. Небольшая лодка снабжена винтомъ и электро: 
моторомъ, получающимъ токъ при помощи троллея съ воздушныхъ проводовъ, протяну- 
тыхъ подъ сводомъ каналовъ. Такая лодка буксируетъ нёсколько шаландь съ матеріа: 
лами и т. п. Впервые подобная тяга была примЪнена въ Ворчестер% (Америка). Моторная 
лодка здісь (рис. 295) снабжена не винтомъ, а колесомъ, находящимся въ кожухь 
посредин%. | 

Все это — примћневія электричества къ плаваню въ особыхъ, спецальныхь 
үсловіяхъ. Намъ придется еще разь вернуться къ нему при описаній ПпОдводньх» 
лодок». 


"а 





Рис. 294. Баржа съ воздушнымъ тродасемь. 
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Рис. 296. Әлектрическій буксирь въ подземномъ канал%. 


УШ. 


Электролизъ. 


Мы видБли, что механическая энергія можеть быть переведена въ электрическую, — 
на этомъ основано устройство динамомашинъ; видћли также, что, и обратно, въ электро- 
двигателяхь электрическая знергія можеть быть преобразована, въ механическую; еще 
въ первой глав, съ другой стороны, познакомились мы сь гальваническими элементами, 
гдЪ источникомъ электрической энергін служать химические процессы. Въ гальваническихь 
элементахъ мы иифемъ преобразовавіе энергія химической въ электрическую; по аналоги 
сь отношевіями между энергіей механической и электрической, можно и здісь ждать обра- 
тимости процесса, т.-е. возможности преобразовать электрическую энергію въ химическую, 
вызвать при помощи злектрическаго тока химическів процессы. Мы въ своихъ умозаклю- 
ченіяхъ имфемъ право даже пойти дальше и сказать: если извзстный химическій процессъ, 
напр., образованіє извъстнаго соединенія въ гальваническомъ элемент%, даетъ опредЪленное 
количество электрической знергій, то, наоборотъ, примЪненіемъ къ этому готовому соеди- 
ненію того же или, во веякомъ сдуча%, не меньшаго количества электричества той же 
силь мы должны это соеданеніе разложить обратно на составныя части. Әтотъ процессъ 
разложенія называется электролизомъ. 

Теоретически гальваническіе элементы такъ же обратимы, какъ обратимы динамо- 
машины. Чтобы поясвить это, возьмемъ для примбра злементь Даніэля: химическій про- 
цессъ, вызывающий токъ, состойть въ немъ въ томъ, что мЪдный купоросъ разлагается, 
мБДЬ выдфляется на положительномъ полюсі, а сБрная кислота, проходя къ цинку и дЪй- 
ствуя на него, образуєть цинковый купоросъ.Такъ вотъ, если такой работавший уже эле- 
менть Данізля соединить плюсъ сь плюсомъ, а минусь съ минусомь какого-либо 
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сильнаго источника тока, то въ нашемъ элементв долженъ произойти процессъ, обрат- 
ный тому, который мы видЪли при его работ. Цинковый купорось долженъ разложиться 
ва цинкь, осВдающій ва отрицательномъ полюсі, и сфрную кислоту, которая перейдеть къ 
мди и здЪсь растворитъ тоть мЪдный налетъ, который былъ виділень при работ% зле- 
мента. длементь такимъ образомъ вернется въ первоначальное положеніе и снова будеть 
годенъ въ работу, т.-е. снова будетъ въ состоянін производить электрическій токъ. 

ПростЬйшій примфръ электролиза — разложенів воды. Опустивъ два әлект- 
рода батареи элементовъ въ подкисленную воду, мы тотчасъ же замфтимъ, что оба они 
покрываются пузырьками газа; помфщая надъ ними пробирки, наполневныя водой, 
какъ это показано на рис. 296, можно собрать газы и доказать, что на положительномъ 
полюсЊ выдћлился кислородъ, а на отри- 
цательномъ — водородь. 

Какъ ни просто, повидимому, та- 
кое разложенів воды, выполнить его 
надо умБючи. Одинъ злементь Даніэля, 
напр. или даже цблая батарея ихъ, 
соединенныхъ параллельно, не вызоветъ, 
этого разложенія, и не трудно по- 
нять--почему. Каждой систем элемен- 
товъ, какъ мы знаемъ, свойственна Рис. 296. Электролизъ воды. 
опредВленная электродвижущая сила, не 
уфвяющаяся отъ изм нения размЪровъ элемента; батарея изъ параллельно соединенныхъ 
элементовъ обладаєть электродвижущей силой нисколько не больше, чћмъ каждый эде- 
менть въ отдЪльности. Әлектродвижущая сила элемента зависить отъ того хими- 
ческаго процесса, который въ элементВ совершается. Каждой химической реакцій отвБ- 
чаєть токъ опредЪленнаго напряжения; опредћленной разности потенціаловъ, и напря- 
женіе это зависить только отъ характера, отъ сущности даннаго химическаго процесса, 
а никакь не отъ массы реагирующахь веществъ. Итакъ при образованій въ гальвани- 
ческихъ элементахъ извістнаго рода веществъ освобождается электрическая энергія въ. 
виді тока всегда опредћленнаго напряженія. Отсюда нонятно, что и для обратнаго про- 
цесса, для разложенія образовавшагося въэлементћ химическаго соединенія, необходимъ токъ 
не меньшаго напряженія. Электролизу различныхъ веществъ, такимъ образомъ, должны 
отвфчать токи различнаго напряженія; величина напряжения при этомъ должна быть, 
во всякомь случаб, не ниже той, которая нужна для тока, посредствомъ котораго дан- 
ное соєдиненів можеть быть получено изъ его элементовъ. Кислородь и водородъ, соеди- 
няясь въ воду, дають злектродвижущую силу въ 1,5 вольта; поэтому и для разложенія 
воды на элементы нуженъ токъ не меньшаго напряженя, а электродвижущая сила эле- 
ментовъ Данізля равна, какъ мы знаєм, всего одному вольту. Очевидно, для разложенія 
воды мы должны взять, по крайней м'БрБ, два элемента Дан аля, соединенныхъ послъдова- 
тельно. Такой батарей, какъ можно убздиться непосредственнымъ опытомъ, оказывается 
совершенно достаточно для разложения воды. 

Электролизъ воды, такимъ образом, требуетъ токъ напряженія въ 1,. вольта; элек-. 
тролизь другихъ соединеній требуєть напряжеше иногда большее, иногда меньшее. На- 
пряженіе тока, потребное для электролитическаго разложенія какого-либо химическаго со- 
единенія, мы будемъ называть обратной электродвижущей силой этого соединенія, 
этого электролита. 

Воть нъкоторыя относящіяся сюда числовыя данныя: 





кр РОО — 








Требуемов Требувмое 
Назван!е электролита. напряженіе Навванів электролита. напряжен!е 
(обр. электр. сила). (обр. электр. сила.) 
Вода ....... 143 Окись мёди.:..... 0,80 
Поваренная соль. . . 4,23 Цинковый купорось  . . . 2,28 
Хлористый цинкь . . 2,10 Мъдный купоросъ . . . . . 1,20 


Перекись свинца . . 0,26 Сврнокисл. свинець . . . . 0,45 
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При злектролизі различныхъ тълъ металлы и водородь всегда ввідБляются на 0т- 
рицательномь полюсі, а кислотные остатки, кислородъ и металлоиды —на положитель- 
номъ. Отрицательный полюсъ въ электролиз носить назваше катода, а положительный-- 
анода. Та часть химическаго соединенія, которая выдзляется на катоді, называется 
катіономь,а та, что выдфляется на аноді, —анономъ. 


Законы электролиза. 


Съ одвимъ изъ законовъ электролиза мы уже познакомились. Онъ касается вели- 
чины напряженія тока, потребнаго для электролиза; если напряжевіе ниже извістної 
величины, то токь вовсе черезъ электролить не проходить, и никакого электролиза не 
происходитъ. Подробв%е разбирать этотъ законъ мы небудемъ и, чтобы не усложнять вопроса 
оразложеніи, не будем» доискиваться, почему обратная электродвижущая силавсегда доляжна 
быть выше электродвижущей силы, потребляемой на соотевтствующеє соединеніе. 

Возьмемъ теперь какой-либо электролитъ и пропустимъ въ него токъ напряженія 
достаточнаго для электролиза, но не слишкомъ сильно превосходящаго обратную электро- 
движущую силу электролита, которую обозначимъ черезь Е’. Если мы введемъ въ 
подобную цфпь амперометрь, то увидимъ, что въ такихъ условіяхь сила тока, проходя: 
щаго черезъ электролитъ, будеть очень незначительна. Увеличимъ въ два раза разность 
потенціаловъ источника тока, т.-е. сдЪлаемъ Е въ два раза большимъ, и снова посмотрихь 
показаше амперометра. Сила тока, къ нашему удивленію, окажется увеличившейся 
въ 5—10 разь, между тім» какь по закону Ома, какъ мы знаєм», она должна была также 
только удвоиться. 

Происходитъ это потому, что законъ Ома приложимъ только къ тімь случаях, 
гд вся электрическая знергія какого-либо источника преобразовывается въ теплоту, какь 
это, напр., пропсходитъ въ цфпи съ лампочкой накаливанія. Если же хоть часть электри- 
ческой знергій переходить не въ теплоту, а въ какую-либо другую ея форму, то законъ 
Ома становится уже больше непримфнимымъ. При элөктролизћ мы имћемъ именно такой 
случай, гдз часть электрической энергии тратится на разложеніе электролита, переходить 


А Е 
не въ теплоту, а въ химическую энергію. По закону (ма, [ = х. , т.-е. сила тока равна раз- 


ности потевціаловъ или электродвижущей сил, дБленной на то сопротивленіе, которое 
этой электродвижущей силЪ приходится преодолёвать. При электролиз% часть электро- 
движущей силы, равная обратной электродвижущей силі тратится на самый электролизь, 
и, слЬдовательно, въ нашемъ примъръ только Е Е' ндетъ на побћжденіе пассивнаго ‹0- 
противленія системы. Предположимъ, что злектродвижущая сила въ нашемъ прим рЪ равна 
4: вольтамъ, обратная злектродвижущая сила электролита равна 2 вольтамъ, а сопротив- 
леніе = 4 омамъ; сила проходящаго тока тогда должна быть = = 0,5 ампера. Увели- 
чимъ электродвижущую силу въ два раза, сдфлаемъ ее равной 8 вольтамъ; не трудно 
_высчитать, что сила тока тогда будеть 1,5 амперамъ, т.-е. увеличится не въ два, а въ 
три раза. | 
Итакъ, при электролизЪ часть тока Е — Е' тратится на побвжденіе пассивнаго со- 
противленія, а часть Е' идетъ на разложенів химическаго соединения. Посмотримъ, какую 
работу приходится исполнять этой части тока. Работа тока, какъ мы въ своемъ місті 
показали, равна произведеню изъ электродвижущей силы въ вольтахъ на силу тока въ 
амперахъ. Работа Р источника тока въ нашемъ прим%ър%, таким образомъ, равна ЕІ, и зті 
работу, эту производительность онъ даєть независимо отъ того, что происходить въ 
ціп, съ нимъ соединенной. Но, сь другой стороны, опять-таки мы знаєм, что работа тока 
равна сопротивлению, умноженному на квадрать силы тока, т.-е. что Р = ЕР, или, наш- 
савъ иначе, Р—=В[ЖХ І. 

Подставимъ теперь вмфсто перваго [ ту величину, которой ово равно при электро- 


лизЪ, тов. "5, Получимъ: ВХ 255. 1 (Е —– ВУ, 
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Итакь, источникъ тока даетъ работу равную ЕТ, а въ цёпи въ видћ тепла расхо- 
дуется только (Е — Е") І или Е 1—Е'1 этой работы; очевидно, остатокъ идетъ на разложе- 
ніе электролита КІ — (Е ІЕ'1) = Е'1: вотъ величина работы, расходуемая ва самый про- 
цессъ электролиза. 

Изъ вышеприведенныхъ соображенй мы можемъ сдфлать сейчасъ же одивъ выводъ 
практическаго значенія. При электролизъ часть электрической энергія, доставляемой 
какимъ-либо источникомъ тока, тратится на химическую работу, а часть—на пассивное со- 
противлевіе. Часть электрической знергій превращается, такимъ образомъ, въ химическую 
и совершаетъ полезную для цілей электролиза работу, а часть превращается въ теплоту 
исоставляетъ непроизводительный расходъ энергии. Чтобы получить хорошій результать при 
превращеній электрической энергии въ химическую, надо, очевидно, чтобы потери ея въ 
видћ теплоты были возможно малы, — надо, слБдовательно, чтобы пассивное сопротивлене 
было сведено до возможнаго минимума. 

Каковь же будеть этоть нанлучшій выходъ химической энергіи? При соединеній 
двухъ или вћеколькихъ тЬлъ всегда выдъляется одно и то же, точно химиками опредблен- 
ное, количество знергій. Если къ полученному такимъ образомъ соединенію мы приложимъ 
то же самоеколичество энергія въ вид электрическаго тока и приэтомъ напряженівего будеть 
подходящимъ, то наибольшею работою, которую можеть произвести это количество элек- 
траческой энергии, будетъ разложене всего образовавтагося соединевія. Разложить боль- 
шее количество вещества. чвиь при выдёлени равноцённаго количества энерги было 
образовано, оно, конечно, не будетъ въ состоянии. Не трудно себ представить, наобороть, 
что количество разложеннаго соединенія будеть даже меньше, такъ какъ при переходів 
одной знергій въ другую практически мы всегда имфемъ извёстныя потери. 

Максимумъ работы при электролиз, которую можеть исполнить известное коли- 
чество электричества, т.-е. максимумъ количества вещества, которое извёстнымъ количе- 
ствомъ влектрической знергій можно разложить, зависить отъ природы электролита; въ 
единицу же времени будетъ разлагаться количество вещества, пропорціональное работь, 
затраченной въ видъ химической знергій - -работь, которая, какь мы выше вывели, ра- 
вняется ЕТ. Е’, какь мы знаєм», представляєть для каждаго электролита величину по- 
стоянную, такъ что въ концъ концовъ количество разлагающагося въ единицу времени 
вещества, или, говоря иначе, количество выдзляющихся при электролиз$ на электродахъ 
веществъ зависитъ отъ силы тока [ и нфкотораго коэффищента, который можно называть 
электрохимическимъ коэффицентомъ и который находится въ прямой связи и 
отношеній съ эквивалентомъ химическим. 

Что же касается до общаго количества веществт, выдћляемыхъ на электродахъ въ 
опредзленный промежутокъ времени, то оно будеть находиться въ зависимости отъ коли- 
чества, электричества, въ этотъ промежутокъ времени доставленнаго электролиту. Коли- 
чество электричества, какъ мы знаемъ, измБряєтся кулонами. Кулонъ, однако, слишкомъ 
для нашей цзли малая единица, и потому его чаще заміняють амперъ-часами, пони- 
мая подь амперъ-часомъ то количество электричества, которое переносится въ часъ то- 
комъ силою въ один» амперъ. Амперь-чась, такимъ образомъ, равенъ 3.600 кулонамъ. 

Въ сльдующей табличкВ приведены количества различньх тёлъ, выдъляемыхъ при 
электролиз токомъ силою въ одинъ амперъ въ продолженіє одного часа: 


Названів тіль. ТР с Названів тБлъ. 6 ое 
Водородъ . . . . . . 0.03738 Мвь...... 1417700 
Калій . . . . . . . 1545950 Ртуть ..... 3,73450 
Натрій ...... 0385942 · ЖелБзо. . . . . 1.04480 
Алюминій ..... 0.34018 Никкель .... 1,9530 
Серебро . . .... 402500 Цинкь ..... 121330 


Мы только-что виділи, что количество выдћляемыхъ на электродахъ веществъ въ 
единицу времени зависить отъ силы тока. При данныхъ электродахъ, нельзя эту силу 
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тока съ выгодой увеличивать дальше извфстнаго предъла. Сила тока должна быть въ 
извЪстномъ отношени къ поверхности электродовъ. Отвошеніе величины силы тока къ 
поверхности электродовъ называется плотностью тока, и для всякаго электролитиче- 
скаго процесса существуеть извЪстная максимальная плотность, перейти за которую — 
не экономно. Почему это такъ, —станетъ понятно нісколько ниже, когда мы поста- 
фаемся познакомиться поближе съ сущностью процесса электролиза. Пока же мы раз- 
смотримь еще одинъ частный, весьма важный случай электролиза: электролизъ съ раство: 
римымъ катодомь. | 


Электролизъ съ растворимымъ катодомъ. 


Мы вид%ли, что всякій электролизъ требуетъ извфстной разности потенщаловъ, на- 
ходящейся въ зависимости отъ величины обратной электродвижущей силы электролита. 90 
вЪрно, однако, вътомъ случаћ, если электроды не реагируютъ химически съ продуктами эле- 
ктролиза, —если они сдёланы, напримЪръ, изъ угля или изъ платины. Иначе діло будеть 
обстоять, если электродъ и въ частности анодь съ продуктами электролиза можеть всту- 
пать въ химическое взаимодЪйстве; это химическое взапмодћйствіе является самоисточ- 
никомь химической энергии, которая дЪйствуетъ въ ту же сторону, какъ и знергія, с00б- 
щаемая электролиту извні. | 

Возьмемъ, напримђра, въ качествЪ электролита растворъ м'єднаго купороса, а ано- 
домъ— пластинку мЪди; природа катода длянасъ неважна. Подъ вліявіеиъ тока мЪдный ку- 
порось будетъ испытывать электролитическое разложеніе, и металлическая м'Бдь, выд: 
ляясь изъ него, будетъ покрывать катодь все болће и боле толстымъ слоемъ. Разложе- 
нів это идеть при поглощеній электрической знергій въ 1, 2 вольть электродвижущей 
силь, доставляемой извнЪ, и при помощи ея происходить выдфлеше 1, 18 гр. м8ди въ 
чась на каждый амперь тока. Все это мы разобрали выше. Но відь на ряду сь 
металлической мЪдью изъ электролита будеть выдфляться и кислотный остатокъ, 
который будеть отходить къ аноду и на него дъйствовать. Анодъ будеть мало-по- 
малу растворяться съ образованіемъ ифднаго купороса, и количество этой соли въ злек- 
тролитЬ будеть зтимь процессомъ возобновляться. Около отрицательнаго полюса все 
время будетъ происходить разложеніе мЪднаго купороса, сь поглощеніемь энергіи; около 
полюса положительнаго, наоборотъ, будеть происходить образованів мднаго купороса съ 
выдћленіемъ того же самаго количества, энергіи. Первый процессь поглощаеть часть достав- 
ляемой злектролиту отъ внёшнаго источника тока электровозбудительной силы, а вто- 
рой въ томъ же разм р ее пополняетъ. Въ конці концовъ въ такой систем съ раство: 
римымъ анодомъ происходитъ перенось металла отъ положительнаго полюса къ полюс! 
отрицательному безъ затраты внъшней энергія, кром%ъ только какь на побфждеше пас- 
сивньхь сопротивленій, и безъ существеннаго измЪъненія состава ванны-электролита. 

Все нами вышеизложенное станеть еще понятнфе, если мы немного ближе 
всмотримся въ самый процессъ электролиза, постараемся познакомиться съ его сущностью 
и наиболфе принятыми для его объясненія представленіями. 


Теорія злектролитической диссоціаціи. 


При электролизъ воды, какъ мы видЪли, ва электродахъ выдЪляются водородъ и 
кислородъ. Изъ этого не слЗдуетъ, однако, чтобы вода разлагалась токомъ непосред: 
ственно на эти свои составныя части. Химически чистая вода не проводить Тока 
и не разлагается имъ. Электролизу подвергается всего легче или подкисленная или, по 
крайней иЪр%, не перегнанная вода, содержащая въ растворв различнаго рода металли- 
ческія соли. Әти соли, собственно, и разлагаются токомь, при чемъ металлы выдфляются 
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на электрод отрицательномъ, здівсь реагирують сь водою и, соединяясь сь ея кислоро- 
домъ, ввідБляють свободный водородъ. Вторая половина разложенныхъ электролизомъ 
солей—ан1онъ, на положительномъ полюс$, соединяется съ водородомъ воды, освобождая 
свободный кислородъ. Въ воді, подкисленной сБрною кислотою, электролизу подвергается 
эта кислота; катіонь ея, Н, выдЪляется на катоді, а на анодъ идеть аніонь 50,, распа- 
дающійся на 503, и 0. 0 выдфляется свободнымъ, а 9, реагируя съ водой, регеверируетъ 
сЪрную кислоту Н.50,. Въ, обоихъ случаяхь конечными результатами электролиза явля- 
ются водородъ и кислородъ, но изъ воды они образуются не помощью прямого разло- 
женя, а при вторичныхъ реакціяхъ первоначально образовавшихся продуктовъ. Въ пер- 
вомъ случа при этомъ, какъ ни какъ, а пройсходить химическое разложене воды, съ 
одной стороны, сь выдЪленіемъ водорода, а, съ другой, съ выдфлешемъ кислорода, а во 
второмъ случа вода служить только для возобновленія сврной кислоты, и выдЪленіе 
водорода и кислорода происходитъ только изъ этой послёдней. Бываютъ, конечно, слу- 
чай электролиза, гд на электродахъ выдзляются прямо и непосредственно первона- 
чальные продукты разложевія электролатовъ, но такіе случаи сравнительно рідки. Аніонь 
почти всегда не выдфляется, какь таковой, а вступаєть въ дальньйшую реакцію. 
Однако, хотя конечные продукты электролиза и далеко не всегда выдфляются на 
электродахъ, при пропусканій тока въ әлектролит% всегда пройсходить то или другое 
электролитическое разложеніе. ЗамЪчательно при этомъ, что, несмотря ва то, что дЪй- 
ствующій токъ проходить черезъ всю электролитическую ванну, разложеніе электро- 
лита происходить только у злектродовь, или, говоря строже, выдћленіе продуктовъ разло- 
женя происходить только въ этихь мЪстахъ. Является вопросъ: почему это такъ? 
Въдь если токъ разлагаетъ жидкость, то, казалось бы, онъ долженъ проявлять свое дЪй- 
стве на всемъ протяженіи жидкости, по которой онъ проходить, а не только на элек- 
тродахь, мЪстахъ входа и выхода тока. Всего лучше эти явленія объясняются теоріей 
электрической диссодіаціи растворовъ, разработанной Клаузіусомъ и Арревіусомъ. По этой 
теорій, каждая химическая частица, наприм%ъръ, хлористаго натрия МаС] состоитъ изъ 
двухь равно, но противоположно наэлектризованныхъ частей: положительваго металла и 
отрицательнаго остатка,--вь данномъ случа» хлора. Заряды эти въ частицв взаимно 
нейтрализуются, и эта послёдняя поэтому является какь бы вовсе не заряженной. Рас- 
твореніемъ въ вод или иномъ какомъ- нибудь растворител% частицы соли отчасти разлага- 
ются, диссощируются ва свои составныя части, и причину этой диссоціацій приходится 
видЪть въ томъ, что каждая частица соли быстро и сильно движется въ растворител%, 
сталкивается съ другими частицами и волЬдствіе этихъ толчковъ распадается. Әти по- 
ловины, обладающія сильными электрическими зарядами, на которые распадается соль, 
носять назване іововъ. Клаузіусь полагаетъ, что электролитъ не состойть исключи- 
тельно изъ прочныхъ частичекь: часть атомовъ въ электролитћ соединена въ частицы 
прочно, часть — непрочно, а часть частиць совершенно разложена. Степень прочности ка- 
ждой отдЪльной частицы постоянно мЪняется. Токъ дВйствуетъ на разложившіяся частицы 
и выдлястъ 10нЫы на слектродахъ. Въ сред остальныхъ частицъ отъ взаимныхъ столк- 
новеній частиць являются опять разложившіяся частицы и т. д. Въ растворћ поваренной 
соли совершенно независимо отъ явленій электролиза постоянно находятся какь цЪльныя 
частицы №а(1, такъ и отдёльные іоны № и СІ. [оны Ма при этомъ заряжены положительно, 
а1оны 01—отрицательно. Если въ такую диссоційрованную жидкость опустить дві пластины 
әлектродовъ,изъ которыхъ одна наэлектризована положительно, а другая— отрицательно, 
то электричество этихъ пластинъ дЪйствуетъ притягивающимъ и отталкивающимъ обра- 
зомъ на электрическе заряды 1оновъ. Отрицательный здектродь--катодь притягиваєть 
положительно заряженные іоны, а положительный электродъ —анодъ притягиваетъ іоны, 
заряженные отрицательно. Таким образомъ, въ злектролить получается непрерывное 
движеніе всЪхъ катіоновъ въ одномъ направленій, а аноновъ— въ другом». Но такъ какъ 
_ общее число катіоновь и аніоновъ во всей жидкости всегда остается одинаковое, то жид- 
кость кажется, повидимому, не измёнившейся везді, кромъ какъ у электродовъ. Здесь 
дЪло обстойть иначе. Положительно наэлектризованные іоны, подходя къ отрицатель- 
ному электроду, отдають ему свой зарядъ и остаются на немь, но уже не наэлектри- 
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зованные. Отрицательно наэлектризованные іоны, въ свою очередь, отдаютъ свой зарядь 
положительному электроду и, лишенные заряда, осбдають на немъ или, если они газооб- 
разны, улетаютъ въ воздухъ. 

Итакъ, по разбираемой теорій, не токъ разлагаєть молекулы: молекулы въ әле 
ктролитъ уже по большей части разложены еще въ моменть и велъдствіе растворе- 
нія, а токъ вызываетъ только извъстное движеніе частей молекулы —іоновъ, какъ бы 
сортируетъ ихъ. і 

Какь ни искусственна эта теорія, она, однако, лучше другихь уясняєть различ- 
ныя стороны электролитическихъ процессовъ. Сь ея точки грънія, наприм'Брь, весьма 
ваглядно объясняется значеніе для электролиза плотности тока, о которой мы говорили 
выше. Увеличеніємь силы тока мы, очевидно, вызываемъ ускореніє движенія іововъ, 
но оно выгодво и полезно только до тьхъ поръ, пока количество іоновъ, подходящихь 
къ олектродамъ, не больше того, которое можетъ быть этими электродами въ единицу 
времени лишено зарядовъ. 


Практическое прим$нен!е электролиза. 


Практическое примћненіе въ техник электролизъ имфеть въ, такъ называемой, 
злектрохимій, гальваностегій и гальванопластик%. длектрохимія преслъдуетъ полученіе 
чистыхъ металловъ (злектрометаллургія) изъ рудь и другихъ сложныхъ соединеній п 
смЂсей, а также и полученів, при помощи вторичньхь реакцій при электролиз, в'Бкото- 
рыхъ болье или менфе дорогихъ препаратовъ изъ веществъ дешевыхъ и легкодоступньхь 
(собственно электрохимія). Гальваностегія и собственно гальванопластика, называемая 
часто вмъстЬ общимъ именемъ гальванопластики, преслъдуютъ: первая, т.-е. гальвано- 
стегія, —покрыте одного металла слоемъ другого (никкелироване, серебревіе, золочене 
и Т. д.), а вторая—получене точнаго изображенія какого-либо предмета путемъ элек- 
тролитическаго осажденія металла на поверхность формы, съ которой затЪмъ слой оса- 
жденнаго металла снимается. Какъ въ гальваностегій, такъ и въ гальванопластикЪ, 
такимъ образом», осаждають металлъ изъ электролитической ванны на какой-либо 
предметь; только въ первомъ случа заботятся о томъ, чтобы наращиваемый слой 
плотно къ предмету этому присталъ, а во второмъ, — чтобы, наоборотъ, его можно было 
легко отдЂБЛИТЬ. 

Гальваностегія и гальванопластика были по времени первыми прим%невіями злек- 
тролиза, а потому съ нихъ мы и начнемъ. 


Гальваноплаетика. Исторія и общія основанія. 


Творцомъ гальванопластики мы должны считать русскаго ученаго Якоби. Работая сь 
гальваническими элементами Даніэля, онъ въ одинъ прекрасный день замЪтилъ, что на 
отрицательномъ полюс образуется хрупкая тонкая мЪдная пленка, внутренняя поверх- 
ность которой, если снять ее съ пластины электрода, представляетъ собою точный отпеча- 
токъ всё хъ неровностей этой посл дней. Якоби приписать это сначала случайности, дурному 
качеству мЪди и, чтобы разобраться въ своихъ сомн%віяхъ, повторилъ нфеколько разъ 
опытъ сь различнаго рода металлическими пластинками, на которыя онъ предварительно 
наносиль посредствомь рёзца различные рисунки. Всякій разъ, когда ему удавалось 
снять безъ повреждения осадившійся слой металла, на немъ оказывалось точное воспроиз- 
веденіе этихъ рисунковъ. 

1-го октября 1838 года Якоби сообщилъ о своемъ открытии Академии Наукъ. Якоби 
самъ пользовался электролизомъ только для воспроизведенія предметовъ, т.-е. прим нять 
только чисто гальванопластическій процессъ. казавши обязана своимъ происхожде- 
ніемъ де-ля-Риву и Әлькингтону. 
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Еще въ 1802 году Брюньятелли, ученикь и другь Вольты, дълалъ попытки элек- 
трическаго зодоченія, употребляя для этого двойную амміачную соль золота. Опыты его, 
однако, особаго успвха ве имЪли. Послі него этимъ же вопросомъ занимался въ 1839 г. 
женевець де-ля-Ривь, примънявшій возможно нейтральный растворь хлористаго золота. 
Результаты имъ были получены хороше, но практическаго значенія его способъ золоче- 
нія получить не могь, ибо золотая ванна по мърћ выд%- 
ленія золота становилась все кисле и кисле, и это 
обстоятельство ее быстро портило. 

Элькингтонъ первый для золоченя и серебренія 
оримънилъ ванны щелочныя и тъмъ сдфлаль способы 
эти вполнъ выгодными и примфнимыми въ техник5. Па- 
тенть на свой способъ Әлькингтонъ взяль 29-го сен- 
тября 1840 года. Н%сколькими месяцами позже, 
а именно 8-го іюня 1841 года, подобвый же патентъ 
былъ взять во Франція де-Рюольцемъ. Де-Рюольць, 
однако, болфе всесторонне освётилъ электролитическіе , 
процессы и даль способы осаждать при помощи ихъ все- 
возможные металлы; поэтому не удивительно, что Па- 
рижская Академия Наукь, по докладу Дюма въ 1841 году, 
раздълила между нимъ и Әлькингтономъ премію Мон- Рис. 297. Гальванопластическая 
тона, выданную въ этомъ году за изобрвтеніе способовъ ый 
покрыванія однихъ металловъ другими. | 

Графъ Генрихь де-Рюольцъ, бывшій камергерь Людовика ХҮШ, не былъ профес- 
сіональнымъ химикомъ; раньше, чёмъ пробовать свои силы на этомъ поприщі, онъ 
былъ композиторомъ. Въ 1835 году въ НеаполЪ была исполнена сь большимъ успъхомъ 
его первая опера: «Лара». На этомъ его музыкальные успіхи и остановились: 
вторая его опера: «Вендетта», поставленная въ Париж, провалилась, де-Рюольцъ бро- 
силь карьеру композитора и занялся техникой. Онъ поступиль служащимь въ кра- 
сильню, И ВОТЬ туть-то ему задали задачу выработать практический способъ золотить се- 
ребряныя вещи. Де-Рюольцъ добился въ этомъ направлени успфховъ посл года ра- 
боты и по мр% полученія результатовь браль патенты, которые сейчась же продавалъ 
одному изъ наиболће въ то время въ Париж извЪстныхъ и богатыхъ золотыхъ дЪлъ 
мастеру Кристофлю. Кристофль пріобрълъ также и патенты Элькингтова, и, таким обра- 














Рис. 298 и 299. Гальванопластическая ванна. 


зомъ, дальнЪйшая исторія гальванопластики тёсно связана сь исторіей дћятельвости тор- 
говаго дома Кристофля. 

Техническая сторона гальванопластическихь процессов послі всего того, что мы 
говорили объ электролизВ вообще, намъ, конечно, совершенно понятна. Токъ, проходя 
черезъ растворъ какой-либо металлической соли, разлагаєть эту посльднюю, и металлъ вы- 
ДБляєтся на отрицательномъ полюс. Стоить намъ поэтому замфнить отрицательный 
полюсь какой-либо вещью, которую мы желаемъ покрыть слоемъ металла, или привести 
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эту вещь въ контакть сь отрицательнымъ полюсомъ (погрузивъ ее при этомъ, понятно, 
въ злектролить)--и, если эта вещь способна проводить электрическій токъ, она будетъ 
покрываться слоемь выдфляющагося при электролиз металла. дтоть слой можеть обра- 
зоваться медленно или быстро, его можно получить тонким или толстымъ, пристаю- 
щимъ или не пристающимъ къ электроду и т. д.,въ зависимости отъ силы и напряжения 
тока, продолжительности электролиза и предварительной обработки помъщенныхъ на 
катоді вещей. Всего проще гальванопластическое наращивавіе металловь можно произ- 
вести въ ваннахь, изображенныхь на рис. 297 и 298. Ванны эти представляють обыкно- 
венный злементь Данізля сь растворомъ мфдной или серебряной соли. Токъ образуется 
въ самихь ваннахь, и никакой отдфльной батареи при этомъ ве употребляется. Выгод- 
нфе, однако, бываетъ для гальванопластики употреблять знакомый намъ способъ ат 
лиза съ растворимымъ анодомъ. Ванна для подобнаго электролиза изображена на рис. 299. 
Въ этомъ случаЪ употребляють внъшній источникь тока, а электролитическая ванна 
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Рис. 800. ОтдЪленіе гальваническаго покрыванія м$дью па заводі Удри. 


содержить только растворимый аводь; растворъ электролита и покрываемые металломъ 
предметы соединены съ отридательнымъ полюсомъ источника тока. 

Въ настоящее время существуютъ не только гальванопластическія мастерскія, 
гд употребляются ванны небольшого размћра, въ род выше нами описанвыхъ, но п 
огромвыя заводскія устройства. На рис. 300 изображена, напр., одна изъ гальванопласти- 
ческихъ мастерскихь французскаго завода въ Удри сь гальванопластическими чанами 
огромныхъ разм ровъ. 


Источники электричества для гальванопластики. 


Мы только-что виділи, что токъ для гальванопластики можно брать какъ отъ ка- 
кой-либо выъшней батарей, такъ и образовывать его въ самой электролитической ванні, 
погружая въ нее пористые сосуды и цинки. 
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Этоть послЪдвій спосебъ прамфняютъ только при покрыван!и гальванопластиче- 
скимъ слоемъ мди мелкихъ предметовъ, помфщеню которыхъ въ большомъ числъ въ 
вана не мЪшаетъ пористый сосудъ. Во всћхъ остальныхъ случаяхь предпочитаютъ 
употреблять отдёльные источники тока, при растворимыхъ, а иногда и нерастворимыхъ 
анодахь. 

Источниками тока при небольшихъ производствахъ служать батарей гальвани- 
ческихь злементовь; при большихъ же производствахъ, напримъръ, у Кристофля, сь 
этой цілью употребляются динамомашины особой конструкцій, дающія постоянный токъ 
силою въ 300 амперъ. Количества выдфляемаго на одинь амперъ тока въ часъ металла 
нами приведены были выше: электродвижущая сила для мъди нужна немногимъ больше 
одного вольта; для серебра, золота и платинь--оть 5 до 6 вольть. Обыкновевно, 
беруть напряженіє большее. У Кристофля оди и тъ же машины употребляются для оса- 
жденія м$ди, серебра и золота; нужное въ каждомъ отдфльномъ случа измЪненіе на- 
пряженія тока достигается введеніемъ передъ ваннами соотв®тствующихъ сопротивле- 
ній. Для никкелировокъ употребляется у Кристофля другая динамо, съ электродвижущей 
силой въ 8 вольтъ, дающая токъ въ 80 амперъ. Работа у Кристофля ведется безъ оста- 
новокъ день и ночь, но ночью динамомашины зам няются аккумуляторами. 

Разсмотръвъ въ общихъ чертахь основанія гальванопластики въ обширномъ 
смыслф этого слова, перейдемъ къ нёсколько болће подробному разсмотрінію отдфльныхъ 
операцій гальваностегіи и гальванопластики въ узкомъ смысл$. 


Гальваностегія. 


Какова поверхность покрываемаго предмета, таковъ будеть и гальванически 0са- 
жденньй слой металла на немъ. Әтотъ принципъ служить основаніемъ всфхъ гальвано- 
пластических» операцій. Всякій предметь раньше, чфмъ его золотить, серебрить ит. д., 
долженъ быть, какь говорять, декапированъ, т. в. отполировань и очищенъ такъ, 
чтобы его поверхность была совершенно гладкая, однородная и чистая. 0 полировк%. 
и шлифовк» мы говорить не будемъ: это —дЪло мастерской, выпускающей вещь, предна- 
значаемую для покрытия слоемъ какого-либо другого металла. Въ гальванопластическую 
мастерскую вещи эти должны поступать въ этомъ отношевіи безукоризненныя. При по- 
лировкЪ употребляють, обыкновенно, масло, и потому металлическія вещи всегда бы- 
вають покрыты тонкимъ жировымъ слоемъ. Слой этотъ гальванопластическая мастерская 
должна снять. Производится удаленіє жира иногда сильнымъ нагріваніємь на древес- 
ныхъ угляхь, иногда же мытьемъ въ горячемь щелокф. Обезжиренныя вещи затЬмь 
поступають въ, такъ называемую, отбЪлку: для удалевія поверхностнаго, слегка оки- 
сленнаго слоя погружаютъ ихъ въ кислую ванну. Для желфза пользуются разведенной 
сфрной кислотой, для мъди — разбавленной азотной, а иногда смъсью азотной кислоты сь. 
поваренною солью. 


Никкелирован1е. 


Никкелирокавіе въ настоящее время представляетъ наиболће широко распростра- 
ненное гальваническое покрытие одного металла другимъ. Впервые примфнено оно было 
профессоромъ Беттлеромъ во Франкфурті-на-Майні въ 1842 году. 

За основане для никкелевыхъ ваннъ беруть, по большей части, свриокисльй ник- 
кель или двойную соль срнокислаго никкеля и аммонія. Къ такой ванев для увеличенія 
проводимости прибавляютъ еще сБрнокислаго или хлористаго аммонія, а иногда для сооб- 
щенія освдающему никкелю особенно бълаго цвЪта— какой-нибудь слабой кислоты: лимов- 
ной, борной и т. п. Никкелированію всего чаще подвергають мфдныя издЪлія, но въ по- 
слЬднее время въ большихъ количествахъ стали приготовлять также никкелированную- 
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жесть, которая получается отъ покрыванія цинковыхъ или желізньхь листовъ слоеаъ 
никкеля. На цинкъ никкель осаждають или непосредственно или по электролитически же 
предварительно осажденному слою м$ди; желізо никкелирують--чаще предварительно 
покрытое слоемъ м'БДИ. 


Серебренів. 


Посл никкелированія наибольшее примЕненіє въ промышленности получило серз- 
бренів; до открытія способовъ никкелированія оно было самой распространенной отраслью 
гальваностеги. () степени распространенія электролитическаго серебрения можно судить по 
савдующимь цифрамъ: Кристофль расходуетъ ежегодно на эту операцію свыше 6.000 
килогр. серебра, а всего съ 1842 года этимъ торговымъ домомъ издержано на серебревіе 
свыше 400.000 килогр. серебра на сумму 80 милліоновь франковъ. 

Для серебряной ванны беруть хлористое, синеродистое, рёже азотнокислое серебро 
п растворяють его въ водномъ раствор синеродистаго калія. Аноды употребляются пла- 
тиновые или серебряные. 


Золочевіе. 


Для золотой ванны употребляють синеродистую соль золота и растворяють ее въ 
синеродистомь или `желфзисто-синеродистомъ кали. Золоченіе предпочтительно ведуть 
при нагрфвани до 50 градусовъ. 

При электролитическомъ золочени можно получать различные оттънки и окраски. 
Пользуясь токомъ различной силы, можно измЪнять цввтъ осадка отъ свътло-желтаго до 
золотисто-желтаго и даже до темно-желтаго. Прибавка къ ванні серебра (въ ванну 
опускають серебряный анодъ) даетъ осадку золота зеленоватый оттћнокъ, а прибавка 
мди (мЪдный анодъ) — красноватый. 

Спеціальньй интересь представляєть золоченів той тончайшей проволоки, кото- 
рая пдетъ на галуны и золотое шитье. Проволоку пропускають съ мотковъ по каткамь, 
которые протаскиваютъ ее черезъ золотую ванну; движеніе проволоки соразмъряется 
такъ, чтобы каждая ея часть оставалась достаточно времени подъ дЪйствіемъ тока. Тол- 
щину позолоты мЪвяютъ замедляя или ускоряя прохождене проволоки черезъ ванну. 
Токь въ проволоку поступаетъ черезъ ть катки, по которымъ она движется. 


Покрываніе мъдью и латунью. 


Чаще всего мъдью покрываютъ какіе-либо предметы съ цфлью получить, такъ ска- 
зать, загрунтовку, къ которой бы лучше присталъ слой какого-либо болће дорогого ме- 
талла. МЪдью грунтують цинкь и въ особенности желёзо для послъдующаго никкелиро- 
ванія, серебренія и золоченія. Для мЪдной ванны употребляють насыщенный растворъ 
мЪднаго купороса, но вЪкоторые полагаютъ, что лучшихъ результатовъ можно достичь сь 
двойной ціанистой солью мЪди и калія. 

Покрываніе латунью представляеть тоть интересъ, что здћсь осаждается сплавь 
или, для даннаго случая, ввриве сказать, см'Бсь, соотв тствующая общеизвъстному сплаву - - 
латуни, получаемая одновременнымъ электролитическимъ разложеніемъ въ одной и той 
же ванні солей мЪди и цинка. Интересно то обстоятельство, что простымъ измЪненіемъ 
силы тока можно изъ такой ванны получать осадки сь преобладаніемъ того или другого 
металла съ различными оттћнками въ окраскЪ. Въ художественной промышленности 
вещи, покрытыя латунью, носять назвавіе сшүге роі. 
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Покрываніе желъзомъ. 


Покрьванів желёзомъ примъняется для приданія мЪднымъ типогтафскимъ клише 
большей прочности. Ванну приготовляютъ изъ желізнаго купороса сь прамфсью хлори- 
стаго аммонія (нашатыря). 


Покрыван!е другими металлами. 


Покрытіе цинкомъ, свинцомь и оловомъ возможно, но до сихь поръ для этого 
не удалось еще выработать хорошаго практическаго способа. На платанироване возлага- 
лись болышя надежды, но до сихъ поръ не удалось посредствомъ электролиза получить 
достаточно плотный осадокъ платины. Покрывавіе палладемъ самостоятельно также не 
употребляется, но зачастую его примъняютъ къ покрытымъ уже слоемъ электролитиче- 
скаго серебра предметам». Этотъ чуть зам$тный слой палладія предохраняетъ серебро 
отъ почернънія подь дъйствіемъ сБроводорода. 


Гальванопластика въ собственномъ смысл этого слова. 


Гальваностегія имћетъ задачей покрытіе различныхъ предметовъ плотно къ нимъ 
пристающимъ слоемъ различнаго рода металловъ. Гальванопластика въ узкомъ смысл$ 
этого слова иметь цфлью воспроизведеніе изъ различныхъ металловъ точньхь копій съ 
какихь-либо моделей—вазъ, статуй, медалей и т. д. Для такого воспроизведения употре- 
бляють почти исключительно мЪдь, и весь процессъ въ общихъ чертахъ ведуть слБдую- 
щимъ образом: съ предмета, кошю котораго желаютъ получить, снимають при помощи 
гуттаперчевой массы, смЪси воска со стеариномъ, рёже гинса, форму, покрываютъ вну- 
треннюю сторону ея мелкимъ слоемъ графитоваго порошка для того, чтобы сдфлать ее 
проводящей токъ, и опускають затЪмъ въ электролитическую ванну, какъ обыкновенно. 
На покрытой графитомь сторон формы происходатъ варащивавіе металла до желаемой 
толщины, а затъмъ металлическій слой съ формы свимаютъ. На немь оказывается точ- 
ный отцечатокь формы. Такимъ образомъ получаются барельефвыя, одностороннія галь- 
ванопластическія изображентя. При копированій вазъ, статуй и т. д. приготовляють изъ 
того же самаго матеріала, что и въ первомъ случа%, форму, состоящую изъ двух частей, 
покрываютъ ее съ внутренней стороны графитовымъ порошкомь и складываютъ совер- 
шенно такъ, какъ это дБлается при отливкахъ. Въ нБсколькихь мЪстахъ формы продълы- 
ваются отверстія, черезъ которыя электролить можеть проникнуть внутрь формы, а въ 
середину формы помфщаютъ каркась изъ свинцовыхъ провогокь, имъющій приблизи- 
тельную форму воспроизводимой вещи. Назначене его— проводить токъ по возможности 
раввом%рно по всей поверхности формы. Особенное вниманіе должно быть обращено при 
этомъ на то, чтобы каркась зтоть нигдф не соприкасался съ формой, ибо иначе разложенів 
электролита, понятно, происходить не будеть. Рас. 301 изображаєть форму вазы съ 
только-что описаннымъ каркасомъ.изъ проводовъ, а рядомъ съ намъ представлена и 
сама исполненная гальванопластически ваза. Если воспроизводимая вещь слишкомъ ве- 
лика, чтобы форму съ нея можно было помфетать сразу въ ванну, то ве воспроизводятъ 
п0 частямь, а части эти потомъ между собою соедпняютъ и спапваютъ. Статуя Бого- 
матери, вышиною въ 9 метровь, была исполнена торговымъ домомъ Кристофля гальвани- 
ческимъ путемъ изъ бронзы для церкви Мое Паше (в іа Сатде въ МарселЪ. Не менЪе 
замчательно и другое гальваническое воспроизведене, исполненное также Кристофлемъ, 
а именно воспроизведенів дверн церкви св. Марка въ Венещи. 
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Вообще гальванопластика, сдзлала доступными большой публик коши извЪстн. 
шихъ художественньхь произведеній. Большое значеніе она имћетъ для воспроизведенія 
античньхь вещей. 

Мы говорили уже, что гальванопластическія копій, обыкновенно, дЪлаютея мЪдным, 
во ничто не мЪшаетъ, конечно, затЬмъ высеребрить, никкелировать или позолотить пъ 
тъмъ же гальванопластическимь способомъ. 


Әлөктротипія. Гальваническія клише. 


Гальванопластика примЪняется въ настоящее время, главнымъ образомъ, не для 
художественныхь пропзведеній, а для изготовленія типографскихь клише. Наяболіє 
употребительныя деревянныя клише не вн- 

держиваютъ большого числа снимковъ; 0 

Че, А: этому съ р%занаго церевяннаго клише, 
\ металлизировавь его графитомъ, д%лають 
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Рис. 301. Разръзъ формы вазы и полученная путемь гальванопластики ваза. 


гальванопластическіе слћики. Не рёдко такой же пріємь примъняютъ и къ типограф 
скому набору. Со сверстаннаго набора дЪлаютъ гальвавопластическое клише, которое 3° 
тЬмъ поступаєть ва станок». Чтобы можно было мъдныя клише, которыя также, понятно, 
стираются, воспроизводить въ любомъ количествћ зкземпляровь, дБлають съ вихь, такъ 
называемыя матрицы -гальванопластическіе слЪпки сь выпуклымъ русувкомъ; сь матриць 
затЪмъ можно приготовить уже любое количество клише. Не рёлко оригинальное клие 
дфлаютъ боле прочнымъ, покрывая его гальванопластически жөлЬзомъ или никкелемь 
Покрытое желёзомъ клише выносить до 15.000, а никкелированное —до 40.000 0 
ТИСКОВЪ. | 
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Гравировка и инкрустація. 


Если при электролиз на отрицательномъ электродъ происходить варащиваніе 
металла, то на положительномъ пдеть его раствореніе. Этой стороной электролитическаго 
процесса пользуются для производства гравировки по металлу. Вещь, ва которую же- 
лають нанести гравировку, покрываютъ какимъ-либо вепроводящимъ токъ лакомъ и за- 
тЬмъ по немъ выцарапываютъ нужный рисунокъ. Затъмъ такъ приготовленная вещь по- 
мЬщается на мЪсто анода въ электролитическую ванну, и мъста, не покрытыя пзоли- 
рующимъ веществомъ, всл'Бдствіє растворенія металла углубляются, — получается рЪзан- 
ный, гравированный рисунокь. Можно поступать и иначе: можно рисунокъ нанести какимъ- 
либо изолирующимъ лакомъ,— тогда, онъ останется выпуклымъ, пбо металль будеть растго- 
ряться только вокругь него. К 

Углубленныя такимъ образомъ части (можно, конечно, углублевіє п рисунки эти 
сдфлать п прямо ръзцомъ) иногда покрываютъ гальвіническимь же путемь какимь-айбо 
другимъ металломъ,—получается металлическая инкрустащя. ТЬ части, ва которыя не 
долженъ садиться металлъ, конечно, оставляютъ покрытыми изоляціоннымъ веществомъ. 


длектрометаллургія. Полученіе и очищене м$ди. 


Практическое ръшеніе вопроса добыванія мЪдн изъ рудъ электролизомъ даетъ 
пріемъ, введенный въ технику Сименсомъ и Гальске и примфняемый сь успфхомъ на мно- 
гихь заводахъ п, между прочимь, у нась, на Кавказ, въ Кедабегь и Калакенть. МЪДЬ 
эгамъ способом» даже изъ бЪдныхъ м$фдныхъ рудь выдфляется до полупроцевта. Не 
входя въ описанів практическихь пріемовъ этого способа, скажемъ несколько словъ только 
объ его основаніяхь. МЪдную руду, —м%дь въ рудахъ находится въ виді пли окиси Си0 
или сБрнистыхъ соединеній Сиу и Си,5,—обжигаютъ, при чемъ часть сЪрнистой мди и 
сфрнистое желъзо окисляются, п получается обожженная масса, состоящая глав- 
нымъ образомъ изъ сБрнистой мЪди, также получаются и шлаки. Эту массу обрабаты- 
вають сиЬсью растворовъ Ее, (50+)з и Н, 50.. 

Происходитъ химическая реакція: жельзная соль, раскисляясь, даеть желфзный 
купорось Кеб0,, а мъдь въ видЪ мЪдваго купороса (050, переходить въ растворъ. Полу- 
чающійся такимъ образомъ растворь мЪднаго и желЪзнаго купоросовъ подвергають эле- 
ктролизу. Для анодовъ пользуются угольными стержнями, а для катодовъ беруть мъдвыє 
листы. Ванной служить плоскій ящикь; аноды кладуть на его дно, а катоды помЪща- 
ются сверху п отдЪляются отъ анодовъ особой фильтраціонной тканью. Электролитъ 
притекаєть сверху на катоды, а стекаетъ снизу съ анодовъ, все время разлагаясь токомъ. 
Соли мъди и желфза при этомъ распадаются на металлы Си и Ее и кислотвный остатокъ 
50+. МЬдь сейчась же осъдаетъ на катоді, а желёзо вступаєть съ мЪдвымъ купоросомъ 
въ реакцію и, вытфеняя изъ него свободную м%дь, даєть желфзный купоросъ. Мъдь та- 
кимъ образомъ изъ электролита выдфляется какь прямо электролитически, такъ и въ 
результать вторичной реакцін между мЪднымъ купоросомь и выдЪлевнымъ при помощи 
тока желфзомъ. Особенно питересно въ этомъ процесс, что кислотный остатокь, выдф- 
ляющійся на авод%, ве растворяетъ его и не этимъ нейтрализуется и выводится пзъ сферы 
дъйствія, а дЪйствуетъ все на тоть же желЪзный купорось, переводя его въ сЪрвокие- 
лую соль окиси Кез (504)з. Въ концу электролитическаго процесса почти вся м'Бдь выдћ- 
лится въ виді чистаго металла, а все желЪзо перейдеть въ только-что указанное окис- 
_ вов соединен, и жидкость, такимъ образомъ. станетъ годной для новой обработки есте- 
ственной м$дной руды. 

Еще чаще иримВняется электролизъ къ очищенію, такъ называемой, черной м'ди, 
‚ получаемой пзъ различвыхъ естеств:нныхъ рудъ плавлевіемъ. Очищение это производятъ 
въ ваннахъ изъ мЪдваго купороса; илиты черной мфди служать анодами, а пластины 
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чистой м'Бди--катодами. Нечистая мЪдь растворяется выдъляющейся при злектролизб из» 
мфднаго купороса сБрной кислотой и служить таким образом для возобновленія мбд- 
наго купороса, разлагающагося п вкдБляющаго на катод чистую мЪдь. Прим'си, бывпи 
въ черной мЪди, по большей части падають сь анода въ вид% осадка на дно ванны, а от- 
части остаются въ растворф мЪднаго купороса. Изъ другихь тяжельхь металловъ элек: 
тролизомъ выдфляютъ только золото, серебро, сурьму, мышьякъ и олово. 


И Полученіе золота. 

Золото пзъ золотой руды извлекается слабымъ растворомъ ціанистаго калія. Рас- 
творъ сливается въ желізнье сосуды и подвергается злектролизу, при чемъ катодаш 
служать свинцовыя пластаны,а анодами— желфзные листы. Золото осаждается на свинці. 
а аніонъ, дъйствуя на желЪзо, даетъ берлинскую синь, которая затЪмъ снова можеть быть 
превращена въ ціанистый калій. Для отдбленія золота отъ свинца катодъ расплавляють. 
при чемъ нагрЪваніе доводять только до температуры плавленія свинца. Золото остается 
въ металлическомъ состояній, а свинець, соединяясь сь кислородомъ воздуха, образуєть 
окись (000), которую возстановляють углемъ. Полученный металлическій свинецъ вновь 
идетъ на приготовленіє катодовъ. 


Полученіе серебра. 


Серебро электролизомъ преимущественно не получается, а только рафпнируєтся 
(очищаєтся). Первымъ прамфвилъ электрическое очищеніє серебра техникь Мебтусъ вз 
одномъ Мексиканскомъ завод. Его способъ нын примЪняется повсюду сь незвачитель- 
ныма только измЪненіями. Әлектролизъ производится въ просмоленнюхь внутри дере- 
_ вянныхъ ларяхъ, вмъющихъ около 0,6 м. ширины и 3,75 м. длины. Каждый ларь раз- 
дъленъ перегородками ва семь отдфлешй, въ каждомъ пзъ которыхъ имЪется три ряда 
аводньхь пластинъ, расположенныхъ между четырьмя рядами катодовъ. Анодомъ слу- 
жать пластины изъ очищаемаго, такъ называемаго, бликковаго серебра, а катодомъ — пла: 
стань изъ серебра чистаго; электролитомъ берется растворъ ляписа въ слабой азотной 
кислот. Аноды заключены въ мЬшки изъ грубаго полотна для собирая заключающагося 
нъ бликковомъ серебр золота; катоды висять свободно, и по бокамъ ихъ устроены де- 
ревянныя лопатки, которыми счищають осЪвіліе на нихъ кристаллики серебра. Эти счи- 
щенные съ электродовъ кристаллы падають въ ящикъ съ полотнянымъ дном; электроды. 
ящикъ, равно какь и другія праспособленія укріплень на общей деревянной рамЪ и 
вмЪстЬ сь ней могутъ быть изъ ларя вынуты. Аноды каждаго ряда состоять изъ н$- 
сколькихь пластинъ, а (рис. 302 и 303), въ 6—10 мм. толщиною, подвфшенныхъ помощью 
двойныхъ крюковъ Пп къ металлической рам% В, при чемъ эта послЪдняя служить для под- 
въшивавія электродовъ и проводниковъ тока къ нимъ. Для этой цфли сама рама п020- 
жена на проводники Ри М, при чемъ она соприкасается съ проводникомъ отъ анода бата- 
реп, а отъ отрицательнаго провода ВХ отдЬлена изолирующей прокладкой. Какь 
сказано выше, анодныя пластины заключены въ мфшки изъ грубаго полотна, въ кото 
рыхъ задерживается выдЪляющійся изъ пластивъ при растворевій золотой шлам. Боко- 
выя стфнки мБшковь состоять изъ деревянныхъ рамь (1, между которыми натявуто по- 
лотно. Рамы { подобно самимъ анодамъ подвфшиваются къ общей рам% В. 

Рама В можетъ на роликахъ двигаться по рельсамъ п, которые, въ свою очередь, 
проложены по поперечивамъ другой рамы 0, положенной на верхній край стънокъ ларя. 
Дзпжевіе по рельсамъ п передается рам% К отъ зксцентрика, штанга котораго соединена 
сь ползуномъ, двпгающимся въ направляющихъ вдоль короткой стороны рамы. Крест- 
вина ползуна соединена со штангой зксцентрака и сь выступомъ рамы В. Рама 0 вмбсть 
сь подвъшенпыми къ ней проводами, электродами и ящиками можеть подниматься осо- 
бымъ подъемнымъ устройствомъ. 
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Въ каждое отдвлеше вставляется, какъ сказано выше, деревянный ящикъ ( съ 
дном изъ грудаго сукна. СтБики ящика сдъланы сплошными; дно же состоитъ изъ вћ- 
: сколькахъ брусьевь, образующихъ родъ ръшетки. Брусья рЬшетки удерживаются кливьями. 
На дно кладется грубое сукно, на которомь п задерживается очищенный сь катодовъ 


шлам». Когда шлама накопится достаточно, ящикъ под- 
нимають, винимають клинья, оть чего рф тетка дна выва- 
ливается, п сукно съ накопившимся шламомъ легко 
можеть быть вынуто изъ 
ящика и замфнено но- 
ВЫМЪ. 

Чтобы пить возмож- 
ность выномать ящикь 
вмЬбсть сь электродами, 
между стБнкамл его про- 
ложены перекладины, за 
которыя онъ подвЪШИ- 
вается къ рам% электро- 
довь. Катоды состоятъ 
изъ тонких серебряныхъ 
пластинъ; каждая пласти- 
на припаяна къ кругло- 
му мдному стержню. На 
выступающіе за пластину 
катода края стержня на- 
дЪты металлическія ско- 
быҮ которыми анод'ь под- 
въшивается къ проводни- 
камъ Ри №. Къ отрица- 
тельному проводнику ско- 
ба прикасаєтся непосред- 
ственно, а отъ положи- 
_ тельнаго отдфлена изолирующей прокладкой І (рис. 303). Проводники сдъланы изъ тол- 
_ стыхъ м6дныхь, латунныхъ или бронзовыхъ стержней. такъ какъ, кромЪ своей непо- 
_ средственной цфли — служать проводниками для тока большой силь, они служать для 
подвіски злектродовь и мыпковъ, составляющихъ оболочки этихъ послёднихъ. Элек- 
троды смежныхъ отділеній соединены въ ць, какъ это показано на прилагаемомъ схе- 
матическомъ рисувк%Ъ (рис. 304). 

Приспособлевіе для очистки анодовъ отъ осфвшаго на нихъ серебра состоитъ изъ 
двухъ парь деревянныхъ пластинок 5 для каждаго электрода (см. рис. 302 и 303). Пла- 






Рис. 303. Приборъ для 
электролиза серебра. 


_ Рис. 302. Разр%зъ и план» ящика 
для электролиза серебра. 


Ф = я - Ф 
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Рис. 304. Схема соединенія ящиковь въ приборЪ для электролиза серебра. 


стинки прикролены къ крестовинамъ Е, охватываютъ электроды съ объихъ сторонъ, и 
передвигая ихъ—можно очистить аноды отъ накопившихся на вихь кристалловъ. 

Ходь процесса электролиза въ описываемомъ прибор — слъдующій: ванну напол- 
вяютъ растворомъ ляписа, подкислевнымъ азотной кислотой; растворь ляписа берется 
слабый и въ началъ операцій, пока въ ванну не перешло еще значительное количество ' 
вещества анодовъ, т.-е. серебра, электролитъ состоить главнымъ образомъ изъ слабой 
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азотной кислоты. Въ этоть періодь можно, не опасаясь за чистоту осажденія, довести 
плотность тока до 300 амперовъ на квадратный метръ площади электродовъ и тъмъ зна- 
чительно ускорить электролизъ. Съ началомъ растворения анодовъ увеличивается содер- 
жаше серебра и мди въ раствор (бликковое серебро всегда содержитъ вЪкоторую при- 
мЪсь этого металла), п по прошествии нфкотораго времени въ ваннф будеть находоться 
около 4°/о мди, 0, 3°/о серебра и 0, 1--19/о свободной азотной кислоты. Необходимо 
поэтому время отъ времени прибавлять въ ванну азотной кислоты и уменьшить плотность 
тока примфрно до 200 амперь на кв. метрь, такъ какъ въ противномъ случаЪ на като- 
дахъ можетъ начаться осажденіе мфди. При силъ тока въ 150 амперь и рабочей поверх- 
ности электродовъ около 3,75 кв. метра, въ каждомъ пзъ отдЪлевій ларя въ продолже- 
нів 36 часовъ переносится, среднимъ числом», около 26,1 кил, серебра съ анода на ка- 
тодъ. Если, какъ это показано на нашихь рисункахъ, въ каждомъ отдфлени имЪется 
5 анодныхъ пластинъ, то въ теченіе 36 часовъ пропзойдетъ почти полное растворевіе 
пластин. 


Каждыя сутки серебро изъ ящиковъ вынимается, а каждые три - четыре дня пере- 
міняють анодные мЪшки и собпраютъ накопившееся въ них за это время золото, ко- 
торое затъмъ тъмъ пли пнымъ способомъ очищается. 


Полученіе олова. 


Олово эдектролитически добываютъ только изъ обръзковъ жести и бълаго желъза. За 
анодь беруть эти обрізки, а катодомъ служать луженые мЪдвые или желфзные апсть. 
Ванну наполняютъ разведенной сБрной кислотой. Олово, пока растворъ сильно киселъ, 
осаждается въ видъ рыхлой массы, но затЪмъ осадокъ становится зернистымъ, кристал- 
лическимт. 


Во всћхъ описанныхъ способах» электролитическое выдфлеше металловь ведется 
мокрымъ способомъ, т.-е. электролитпческому разложенію подвергаются водные растворы 
солей металловъ. Такой способъ, годный для тяжелыхъ металловъ, вовсе не пригодевъ 
для металловь легкихъ, ибо они при выдфлени сейчасъ же реагпрують съ водой п да- 
ють окиси и гидраты окисей, а не свободвые металлы; на отрицательномъ полюс выдф- 
ляется при этомъ водородъ. Соедивенія, содержащія легкіе металлы, подвергаются элек- 
тролизу въ отсутствій воды въ жилкомъ, расплавленномъ видф. Въ большихъ размЪрахъ 
при этомъ получають такимь образомъ только алюминй, п въ звачптельно меньшихь 
размБрахь магній п натрій. Алюминій при этомъ получають какъ чистый, такъ, п еще 
чаще, въ сплавф съ мЪдью, т.-е. прямо въ вид5 алюминтевой бронзы. 


Полученіе алюминія. 


Для полученія алюминія электрическимъ путемъ примфняются разлпчвне способы. 
Већ эти сиособы раздфляются на электротермическе и электролатическіе. Изъ послід- 
нихъ ваиболће интересенъ способ» Геру. Въ угольный тигель помфщаютъ глину п погру- 
жають въ нее пучекь параллельныхъ угольныхъ пластинокъ. Тигель, состоящій пзъ 
угольнаго сосуда, снабженнаго металлической обкладкой, служать отрицательнымъ 
злектродомь, а пучокъ пластинокъ —положительнымъ. Между ними пропускають свль- 
ный токъ, образуется вольтова дуга, которая плавитъ глину, а вслЪдетвіе электролити- 
чоскаго процесса изъ нея выдфляется свободвый алюминій. Съ боковъ тогля имЪется два 
наклонныхъ канала, черезъ которые вводять глину, ‚а внизу имфется отверстіе, закры- 
ваемое угольной пробкой, для удаления вьідбленнаго металла. 
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Полученіе алюминіевой бронзы. 


Алюминевую бронзу можно получить въ только-что описанномь тиглі, если на 
дно его помЪстить въ нужныхъ пропорціяхъ мъдь и цинкъ; металлы эти плавятся токомъ 
и,.въ сплавленномъ видЪ перем шиваясь съ выдфляющимся алюминіемъ, дають бронзу. 
Готовять ее и иначе, по злектротермическому способу братьевъ Коульсь, но описывать 
способъ этотъ здісь мы не будем», потому что въ немъ электролитическаго разложенія 
НЪТЪ. 


Полученіе магнія. 


Электролизъ магніевыхъ соединеній, обыкновенно хлористаго магнія, производятъ 
также при сильномъ нагріваній, но нагръваніе это достигается не током, а накалива- 
ніемъ тигля въ особой печи. Матиссенъ предложилъ замЪнять хлористый магній карнали- 
томъ. Очень распространенъ способъ 
Гретцеля, который подвергалъ злек- 
тролизу карналить въ своемъ при- 
боръ. Әтотъ приборъ (рис. 305) со- 
стоить: изъ желЪзнаго сосуда (К), 
служащаго одновременно и отрица- 
тельнымъ электродомъ и обмазан- 
наго глиной для предохраненія отъ 
окислительнаго дЕйствія пламени; 
этоть сосудъ покрыть крышкой, 
черезь которую проходить фарфо- 
ровая трубка (С). Внутри трубки 
проходитъ угольный электродъ (А), 
вверху вставлена боковая трубка В 
для отвода выдфляющагося хло- 
ра. Соедивевіе анода сь источни- 
комь тока производится при помо- 
щи У Ї, Р. Трубка С удерживается 
на крышк% 4 тигля особыми закрай- 
ками. Закрайками же самъ тигель К, 
удерживается въ крышкъ | печи 
Перро. Печь эта состоитъ изъчугун- 
ваго цилиндра М, выложеннаго вну- 
три огнеупорной кладкой изъ постав- 
леннаго внутрь него второго цилин- 
дра \ изъ шамота; въ днё обоихъ 
цилиндровъ сдЪлано отверстіе, через 
которое проходить пламя большой Рис. 305. Приборъ для полученія магнія. 
горвлки, подставляємой снизу. Про- 
дукты горћнія обхватываютъ тигель К п виходять въ трубу 7. Сначала нагрёвается 
пустой тигель, посл чего въ него наливають карналитъ, расплавленный въ другомь 
тигль подобнаго же устройства. Для предупрежденія окисленія стфнокъ и разрушенія 
анода тигля въ то время, какъ его прогрбвають, въ тигель забрасываютъ угольной ме- 
лочи, которую вынимаютъ передъ наполненіемъ тигля расплавленной массой. 

Наполнивши тигель, его закривають и соедивяютъ анодь сь положительнымъ, а 
ствики тигля помощью закраины Е и винта--сь отрицательнымъ полюсомъ динамома- 
шины. Начинается разложеніе расплавленной массы: магній въ вид шарпковъ, все болЪе 
и боле увеличивающихся въ объем%, садится на дно п стфнкп тигля; хлоръ же, выдћ- 
ляясь ва анод, по трубъ В выносится наружу. 
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Сила тока достпгаетъ при этой операцій 1000 амперь ва квадратный метрь пло- 
щади катода. При надлежащемъ діаметрів катода такой токъ можно получить отъ ма- 
шины, злектровозбудительная сила которой не превышаетъ 7—8 вольтъ. 

Магній въ описанномъ способћ сначала выдБляется не вполвћъ чистымъ и оковча- 
тельно очищается вторичной плавкой. | 


Полученіе натрія. 


Металлическій натрій былъ полученъ впервые именно электролитическимъ путем». 
Дэви бралъ платиновую ложечку, расплавляль въ ней Ъдкій натрь въ атмосфері грему- 
чаго газа. Ложечку онь соединялъ съ положительнымъ полюсомъ батареи, а катодомь 
ему служила опущенная въ расплавленную массу платиновая проволока. При пропуска- 
ній тока щелочь разлагалась съ выдфленемъ металлическаго натрія. 
Въ техник» въ настоящее время для полученія натрія электролизомъ пользуются 
прибором'ь Кастнера. Приборъ этотъ (рис. 306) состоить изъ желъзнаго цилиндра А, въ 
| который наливается расплавленный Ъдкій 
натръ. Цилиндрь окруженъ кладкой В 
п нагрёвается газовыми горБлками (1, 
что необходимо для поддержанія массы 
въ расплавленномъ состояній. Ёъ дну ци- 
линдра придблана труба В, черезъ кото- 
рую пропущень стержень Н, соединен- 
ный помощью хомута съ отрицательнымъ 
проводникомъ тока отъ динамомашины. 
Промежутокъ между стержнемъ Н и 
трубой В залить расплавленнымъ ЪдКимЪ 
натромъ, который черезъ нЪкоторое время 
застываеть и образуєть непроницаемую 
для расплавленной массы задълку дна 
цилиндра. Анодомъ служить цилиндръ Е, 
| опущенный въ ванну черезъ открытый 
Рис. 306. Приборь Кастнера для полученія | ВЄрХНІЙ край цилиндра А и частью закры- 
| натрія. вающій его своими закраинами. Какь 
анодь Е, такъ и катодъ Н дблаются же- 
лЬзвымп. Электроды отдфлень другь отъ друга стчатымъ цилиндром М, который на- 
верху заканчивается трубой С, подв5шенной закраннами къ крышк$ цилиндра Е. Труба 
С ве плотно прикрывается крышкой №; въ нее идеть выдћляющійся на катодъ водородь. 
На аноді выдфляется кислородь и черезъ отверстіе Р въ закраин% цилиндра виходить 
наружу. Металлическій натрій поднимается въ трубБ С на поверхность Фдкаго ватра, 
снимается сь нея ситчатыми желёзными ложками и отливается въ формы. 





длектрохимическія производства. 


ГлавнЪйшей задачей этого рода производствъ является разложеніе хлористаго на- 
трія (поваренной соли) и хлорпстаго калія для полученія, сь одной стороны, Ъдкихъ,а,съ 
другой стороны, хлорноватокислыхъ натрія и калія. Теоретически разложене хлористыхъ 
солей должно бы итти чрезвычайно просто: изъ поваренной соли, напр., ва отрицательном» 
полюсі долженъ выдёляться металлический натрій, а на положительномъ-—хлоръ. Наэтомъ, 
однако, злектролитическій процессъ не останавливается. Натрій сейчасъ же дЪйствуетъ на 
воду, даетъ Здкій натрь, а зтоть послЪдній подвергается вновь электролизу и при томъ не 
остается у катода, а быстро суъшивается съ жидкостью у анода. Въ виду этого, въ ванні 
анодное пространство приходится отдфлять отъ катоднаго, п устройство перепонки и со- 
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ставляетъ наиболће трудную часть практической постановки всего діла. Обыкновенно, 
устранваютъ такъ, чтобы на перепонкі отлагалась пористымъ слоемъ водная известь. 
Въ катодную половину ванны при этомъ наливають слабый растворь Ъдкой щелочи, а 
въ анодную помЪъщаютъ водный растворъ поваренной соли или хлористаго калія сь при- 
м'рсью извветнаго количества известковаго молока. При прохожденіи тока прежде всего 
выдфляется у катода натрій или калій, но они тотчасъ разлагають воду, образуя снова, 
Здкую щелочь, водный остатокъ же вступаєть въ соединеніе сь натріемъ или каліемъ, 
выдфлившимся въ анодномь пространств и пдущимъ ему навстръчу, и даетъ тоже Ъдкій 
натръ. Таким» образомъ, катодное пространство будеть становиться все богаче Ъдкою 
щелочью. Выдъляющійся у анода хлоръ, въ свою очередь, будеть съ водной известью да- 
вать сначала хлорную, а потомъ хлорноватую соль кальція, а эта послЪдняя съ хлори- 
стымъ натріемъ или каліемъ дасть хлорноватую соль калія или натрія. Весь процессъ 
намъ станеть понятнће, если мы представимъ себъ то передвижене іоновъ, которое 
должно провсходить въ электролитахъ при дЪйств!и тока. 

Хлоръ, выдфлявиийся въ только-что описанномъ процесс», шелъ на образование 

хлорноватыхъ солей. Выдфленемъ его пользуются иногда для бъленія. Такое бЪлен!е по 
способу Эрмита производится при разложении токомъ воднаго раствора смёси хлори- 
стаго натрія и хлористаго магния. 

Суть происходящихъ при этомъ процессовъ не можетъ считаться надлежаще вы- 
ясненной, но въ конці концовъ туть получаются, съ одной стороны, магнезія, а, съ 
другой, хлорноватая и хлорная кислоты, которыя легко отдають ‚свой кислородъ погру- 
жаемымъ въ ванну тканямъ изъ растятельныхь волокон или бумаги и такимъ образомъ 

обезцвъчиваютъ ихъ. 

Нам» остается теперь еще только упомянуть объ электролитическомъ способ% при- 
готовленія бБлильной извести русскаго изобрћтателя С. Н. Степанова. Степанов» подвер- 
гаєть электролизу растворъ поваренной соли, къ которому прибавлено въкоторое количе- 
ство известковаго молока. Прп пропускани тока въ растворЪ образуются хлорноватоки- 
слая известь, Ъдкій натръ и хлористый кальцій, а кром% того изъ него выдЪляется водо- 
родъ; затфмъ половина Ъдкаго ватра вступаетъ въ реакцію сь хлористымъ кальціемъ и 
даетъ осадокъ водной извести. Получающаяся въ раствор хлорноватистая известь лучше 
хлорноватистонатровой соли выдерживаеть дЪйствіе тока, не переходя въ хлорноватую 
соль, такъ что явилась возможность получать почти 2° /о-ые растворы бЪлильной извести и 
при томъ при очень незначительныхъ тратахь тока. Степановская бЪлильная жидкость 
оказалась чрезвычайно пригодной для бълевія миткалей. 

На этомъ мы покончямъ описаніе примъневія въ техник злектролизе. Гальвано- 
стегія п гальванопластика уже дали, кажется, все, чего отъ нихъ можно было ждать, п 
впереди въ этихъ отрасляхь можно ждать только незвачительныхъ усовершенствовавій 
да удешевленія, главнымъ образомъ, способовъ работы; гораздо большаго можно ждать 
отъ электрометаллурии, а въ электрохимии, можно сказать, еще почти ничего не сдфлано. 
Әти отрасли промышленности развиваются п совершенствуются не по днямь, а по часамъ, 
и имъ, безъ сомн%нія, предстоитъ блестящая будущность. 





ІХ. 


Электричество въ военно-(лорскомъ дл. 


Въ предыдущихъ главахь мы обозръли въ главныхъ чертахъ способы получевія 
электрической энергіи, ея превращевіє въ энергію механическую и химическую п такія 
главвЪйшія прим%ъненія ея, как телеграфія, телефонія, освъщеніе и т. п. Теперь мы пе- 
рейдемъ къ раземотрънію того, что дало и какъ прим%няется электричество въ отдЪль- 
ныхъ спеціальныхъ случаяхъ общественной жизни и различнихь отрасляхъ техники. 
Начнем сь военно-морского діла. 
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Мины. 


Въ примфнени къ морской войнЪ подводныя мины появились въ конц ХУШ сто- 
лЪтія. Въ 1775 году американець Бушнель предложиль при помощи подводной лодки 
подводить под» дно непріятельскаго корабля ящики, наполневвые порохом, — подводвыя 
мины. Оть взрыва такой мины должна разрушиться ближайшая часть днища, и произойдеть 
гибель корабля. Мысль Бушнеля настойчиво пропагандвровалась предиримчивымъамерикан- 
цемъ,  пзобр'Бтатедемь 
парохода  Фультономъ, 
который въ брошюру, 
изданной въ 1810 году. 
«() подводной миввой 
войвъ»  высказывалъ 38- 
манчивыя  предложеня 
дешевыми средствами 
причинять  непріятелі- 
скомуфлотубольтяб$;- 
ствія. Съ непосредствен- 
выми предложеніями сво- 
его способа Бушнель 00- 
ращался, но совершенно 
безусп8шно, къ правв- 
тельствамь Франции, 
Англін и Свверо- Амері- 
канскихь Соединенвыхъ 

Рис. 307. Донвая мина. Штатовь. 

Въ Россій вопрось 0 
подводныхъ минахъ получилъ самостоятельное развитіе въ первой половині ХІХ сто- 
лЬтія благодаря почину изобр®тателя электрическаго телеграфа барона П. А. Шиллинга и 
содъйствію генералъ-адъютанта Шильдера; въ разработкћ нЪкоторыхъ вопросовъ по мив- 
ному длу принималь участ!е также академикъ Якоби. 

Въ настоящее время подводвыя мины въ своихъ разнообразнЪй- 
шихъ водоизмЪневіяхъ примфвяются повсюду, на всемъ Земномъ Шарф; 
распространенівмь своимъ онъ обязаны, главнымъ образомъ, работамъ 
французовь Жилло де-Мовтжери п дю-Монселя. 





Минь неподвижння. 


Первыми на свфть Божій появились неподвижвыя мины: это 
(рис. 307) большіе чугунные, имъющіе видь полушарія, сосуды или же- 
лъзные ящики, содержащіе отъ 250 до 700 килогр. хлопчатобумаж- 
ваго пороха, опущенные на дно въ извЪстныхъ мЪстахъ (обыкновенно, 
нЪсколько рядовъ въ шахматномъ порядк) побережья. Такія мины 
носять назвавіе донныхъ и ставятся при глубив% воды, не превышаю- 
щей 50 футовъ. При большой глубин употребляются мины неподвиж- Рис. 808. П20- 
ныя же, но пловучія (рис. 308), которыя устанавливаются на якоряхъ на звучал мина. 
извЪстной глубин% отъ поверхности моря. 

Со времени появленія подводныхъ мин и до настоящаго временп изыскавіе нашбо- 
лЪе надежнаго способа воспламененія их» представляєть широкое поприще для различвыхъ 
изобр®тателей. Были пробы съ ударными приспособлевіяма, съ взрывателями химических 
(бертолетова соль, сахаръ и сБрная кислота, металлический натрій п вода и пр.), сь фоти- 
аями и т. д., НО впослъдствіи злектрическій способъ взрыванія вмтісниль всф осталь- 
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ные, п теперь почти исключительно онъ и примфвяется. Въ пироксилиновый заряд» мины 


вставляется запал» изъ гремучей ртути, и въ него въ надлежащий моменть пропускается 
электрическая пскра '. 


По способу, какпуъ производвтся взрывъ, злектрическія неподвижныя мины раздъ- 
ляются на обсерваціониня и самодійствующія. 


Обсерващонныя мины соедпневы проводомъ съ батареей гальваническихь элемен- 
товъ, находящейся на берегу, и токъ посредствомъ коммутатора посылается въ нее съ 


берега въ тоть самый моменть, когда какъ разъ вадъ ней находится какое-либо не- 
пріятельское судно. 


Мины самодЪйствующія иногда также соединяются съ батареями элементовъ, нахо- 
дящимися на берегу, а пногда имфютъ батарею изъ небольшихь элементовъ Грене, 
заключенную въ верхней части мины. Взрывъ мины въ обонхь случаяхъ производатся 
автоматически при прохождения надъ ней непріятельскаго судва, а достигается это та- 


кимъ образомъ: у мины, соединенной съ батареей на берегу (рис. 309), въ одинъ изъ про- 
водовь этого соединенія включають особаго 


рода плавающий шарообразвый, такъ назы: 
ваемый, опрокиднвающійся, коммутаторъ. 
Коммутаторь этотъ устроенъ такъ, что пока 
провода, его удерживающіе, занимають вер- 
тикальное положеніе п онъ находится въ по- 
ков, токъ разомкнуть, но какъ только про- 
ходящее судно оттолкнеть поплавок» въ сто- 
рову, коммутаторь поворачивается, замыкаетъ 
токъ п вызываетъ взрывъ. Въ минахъ, за- 
ключающихъ гальваническую батарею сп- 
стемы Грене въ своей верхней части, элек- 
тродъ этой батареи разъ навсегда соединень 
проводами съ запаломь; тока нЪТЪ только по- 
тому, что въ элементы не налита необходимая 
жидкость. Жидкость эта помфщается надъ ба- 
тареей въ стеклянномъ сосудЪ; сосудъ этоть 
проходящее надъ миной судно разбиваєть, 
жидкость попадаєть въ батарею, появляется 
токь--и происходить взрывъ. 

Сила взрыва неподважной мины (рис. 
310), обыкновенно, бываетъ очень велика. ()тъ 
взрыва МИНЫ ПОДЬ ДНОМЪ корабля ближай- Рис. 309. Автоматическая мина. 
шія къ центру взрыва части судна получають 
ударь значительной массы воды, стремительно выбрасываемой снизу вверхь (при взрыв 
мины въ свободномъ мЪстъ высота, до которой столбъ воды поднимается, доходить до 
70 метровъ). Понятно, что болЪе удаленныя отъ взрыва части судна получають меньшій 
ударь, велфдетв!е чего, при достаточно большой общей масс корабля, часть его, полу- 
чившая наиболЪе сосредоточенный ударь, стремится отдЪлиться, и въ кораблі образуется 
пробоина. ЧЪмъ больше судно, тім для него опасвће взрывъ мины, даже удаленной болЪе 
или менфе значительно отъ дна его. 


Для успфшности защиты берега пли вообще какого-либо прохода (входа въ 
гавань, фарватера рЪки и т. п.) надо, чтобы мины были разставлены возможно чаще, во, 
съ другой стороны, овъ должны ваходаться на такомъ разстоянін одна отъ другой, чтобы 
взрывъ одной изъ нихъ не вызывалъ взрыва других», сосвдних»ь. Въ особенности важно 
это для минъ, такъ называемыхъ, гальваноударвыхъ, т.е. съ разбиваемой склянкой 
съ жидкостью для гальванической батареп. Опыты въ Германи показали, что при заряд 


= 








1 Подробности о запатВ далће, въ глав ХІ. 





252 ЖОРЖЬ ДАРИ 


А А и И и ии АМАА АМА тн ии ли и ими ле 





такой мины въ 2 пуда пироксилина безопасное разстоянів одной мины отъ другой соста- 
вляєть 70 футовъ. 

Подводная мина является особенно пфннымъ оружемъ для государства сь значи- 
тельными водными границами, но не пузющаго возможности содержать достаточную бе- 
реговую оборону въ виді кріпостей и сильнаго флота. ()громное деморализирующее вліявіе 
подводной мины несомнённо. Однако опытъ показалъ, что энергичный и настойчивый 
протавникь всегда можеть очистить путь отъ неподвижныхъ минъ. Всего проще такое 
очищене производится при помощи минь же, носящехь въ этомъ случаб назване 
контръ-минъ. Контрь-мина, взорванвая на непріятельском минномъ загражденів, можеть 
разрушить и потопить мины, лежащія въ предблахь ея разрушительнаго дъйствія; пре- 

дЪлы эти обусловливаются величиною 

в: заряда контръ-мины и кръпостью кор- 

| шусовь непріятельскихь минь, а въ 

случаЪ гальваноударныхъ минъ—чув- 

ствительностью ударвыхъ приспособ- 

леній. Въ среднемь можно считать, 

что конгрь-миною сь зарядомъ пиро- 

ксилина въ 1.000 фунтовь можно 

освободить отъ минъ кругь діаметромъ 
около 200 футовъ. 

Первое удачное примфнене минь 
въ морскомъ ділі было во время С%- 
веро-Американской междоусобной вой - 
нь; сБверяне потеряли отъ ихъ дЪЙ- 
ствія до 20 судовъ различныхъ разм ®- 
ровъ. Заграждене Дуная неподвиж- 
ными мивами въ Турецкую кампанію 
1877 года сильно способствовало 
устройству и поддержанію переправъ 
черезъ Дунай. 

Чтобы покончить съ неподвиж- 
ными минами, укажемь еще на то, 
какъ по проекту бывшаго военнаго 
министра Бельгін генерала Шазаля 
можно эти мины взрывать съ берега 
совершенно безошибочно въ моментъ 
прохода надъ ними непріятельскихъ 
судовт. 

На берегу устраивается палатка, 
(рис. 311), посредивъ ея ставится 
столъ сь нанесеннымъ на него въ со- 

Рис. 310. Взрывъ неподвижной мины. отвётотвующемъ масштабВв планомь 

расположенія минъ, и ва этоть же 
столь помощью камеры - обекуры, помфщенной въ потолкћ палатки, отбрасывается 
отражене загражденнаго минами воднаго пространства. Такъ какь масштабъ плана 
выбирается именно соотвётственный этому изображенію, то на столі получается полная 
картина того, что происходить въ дфйствительности, и дежурный офицеръ легко можеть 
видфть, когда какое-либо непріятельское судно какъ разъ проходить надь миною, и въ 
этотъ моменть произвести взрывъ. 

Нечего говорить, конечно, что такая система взрыва примънима лишь только днемъ 
п при хорошемъ солнечномъ освъщеніи. Вообще же, чтобы звать, гдъ находятся обсер- 
ваціоввыя мины и когда слЪдуетъ ихъ взрывать, поступають иначе, —имћются, напр., зри- 
тельныя трубы, заранфе наведенныя на мЪсто положенія мины, и т. п. | 
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Мины подвижныя. 


При неподвижньхь минахь непріятельскоє судно должно случайно на одну изъ 
нихъ ватолкнуться; борьба съ ними, какъ мы видфли, при этомъ не особенно трудна. Го- 
равдо трудвће уберечься непріятелю отъ минъ подвижныхъ, —отъ такихъ, которыя не оста- 
ются на одвомъ мъст, въ ожидания случая, а такъ или иначе подводятся подъ непріятель- 
ское судно. Успфхъ первыхъ опытовъ съ подвижными минами (во время СЪверо-Амери- 
канской и Турецкой 1877 года войнъ) создаль цфлый классь особыхъ судовь, назначен- 
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Рис. 311. Обсерваціонная палатка генерала Шазаля. 


ныхъ для борьбы сь непріятелемъ исключительно пли главнымъ образомъ посредствомъ 
минь. Мы говоримъ 0,такь называемыхъ, миноноскахъ или, какъ теперь ихъ приходится 
называть вообще, о мпаныхъ судах». 


Минныя суда. 


Задача миннаго судна— незамътно подойти къ непріятельскому кораблю, подвести 
пода, него или сь близкаго разстоянія пустить мину п убъжать возможно быстро. Что- 
бы съ успвхомь псполнить эти задачи, минное судно должно обладать большой скоро- 
спю, быть чрезвычайно поворотливо (слъд., небольшихъ размЪровъ) и, наконець, мало 
замЪгно и представлять малую поверхность для непріятельскаго обстрфла (т. е. сидіть 
глубого въ водЪ). Веъмъ этимъ условіямь отвфчаютъ, такь называемыя, мононоски и ми- 
нопосцы, появившеся со времени СЪверо- Американской междоусобной войны. Въ сравни- 
тельно недавнее время къ зтимь мивнымъ судамь ирибавилась еще (по крайней мър%, въ 
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Россій) минные крейсера, значительно ббльшаго размъра, чЪмъ миноноски, представля- 
ющіе большую ціль для выстръловъ и предназначенные уже не для нечаянной, а для 
открытой атаки минами. Минные крейсера могуть дЕйствовать во всякую погоду и вы- 
держивають долгодневное морское плававіе. Минныя суда вооружаются, обыкновенно, 
минами двухь родовъ: минами шестовыми и минами самодвижущимнся. 


Шестовыя мины. 


Шестовыя мпны представляють собою желёзные, обыкновенно, овальной формы 
ящики, наполненные пироксилпномъ (25—30 килогр.) п укрваленнье на концахьшестовь, 
выдвигаемыхъ съ носа (а иногда п съ кормы) миноносокъ и минньхь шаюпокь. Шесты 
дБлаются длиною въ 6—7 метровъ и укр8пляются съ такимь наклономъ ввизъ, чтобы 
мпва была погружена въ воду на 2'!>› метра. Взрываютъ такія мины или отъ удара о 
непріятельское судно или по желавію управляющаго миноноской; въ обоихъ случаяхъ 
взрывъ производится при помощи электрическаго тока. Взрывъ для того, чтобы произ- 
вести въ непрятельскомъ суда пробоину, долженъ быть сдфланъ не далће, какъ на раз- 
стояшия нъсколькихъ футовь отъ его борта. Для успЪха миноноска, слъд., должна подойти 
къ самому непріятельскому кораблю, взорвать туть мину й въ моменть взрыва чрезвычайно 
быстро удалиться назадь. Въ настоящее время сітки, которыми окружаются броненосцы, 














Рис. 312. Шлюпка, вооруженная шестовой миной. 


электрическіе прожекторы п скорострёльная артиллерія дълаютъ исполневіе подобной за- 
дачи если и не вполнЪ невозможной, то, во всякомъ случа, очень трудной. 

Рис. 312 представляєть шлюпку, вооруженную шестовой миной А. Наклонное поло- 
жене шеста передъ взрывомъ обозначено на рпсункъ пунктиромъ. 

Изъ прежнихь войнь можно привести примъры усиъшвыхъ взрывовъ при по- 
мощи шесговьхь минъ. Во время Сфверо-Американской войны южане такимъ образомъ 
5-го октября 1863 г. взорвали бровеносецъ «Ттопѕійеѕ», блокировавшій Чарльзтоунъ, а 
_ сЪверяве нъсколько позже взорвали подобнымъ же образомъ у южанъ самый крупный ихъ 
броненосець «АШешагів». 

Подваги русскихъ минныхъ катеровъ на Дуна% во время войны 1877 года--на па- 
мяти еще у всякаго. Надо прибавить къ этому, что здЪсь не было особыхъ миноносокъ, 
а минами были вооружены обыкновенные паровые катера. 

Война между Чили п Перу 1880 года ознаменовалась поединкомь между двумя ми- 
ноносками «]апециео» и «Пдерепдепсіа», взапмно взорвавшими другь друга. || 

Наконець, во время Тонкинской зкспедиціи 1884—1885 годовь французскія мино- 
носки вывели изъ строя четыре кптайскихь военньх судна. 

Въ настоящее время, однако, по причинамъ. которыя мы перечислили выше, шестовыя 
мины оставлены почти совершенно, п всЪ надежды возлагаются на мпны самодвижу щіяся. 
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Самодвижущіяся мины. 


Самодвижущуюся мину миноноска выпускаеть на разстояній 200—100 метровь 
оть непріятельскаго судна, - -разстояній, на которое, конечно, подойти значительно легче, 
чЬмъ вплотную къ непріятельскому борту. Остающееся до нейпріятельскаго судна раз- 
стояне мина пробзгаетъ сама, подъ дъйствемъ особаго, находящагося въ ней, механизма. 

Первая самодвижущаяся мина была по указаніямъ австрійскаго капитана Люпписа 
выстроена инженеромъ Р. Уайтхедомь въ Фіуме въ 1864 году '. Мина эта имла спо- 
собность самостоятельно двигаться въ продолжене 10 мивутъ со скоростью 18 узловъ въ 
часъ. Изобрётене это сдЪлало переворотъ въ морскомь минномь ДЬлЛЬ; шестовымъ мп- 
намъ пришеть конецъ; новая торпеда выбрасывается при помощи сжатаго воздуха, пара 
или слабаго порохового заряда на извфстное разстояне отъ неприятельскаго судна, и 
затЬмъ подь вліяніємь двигательной силы, въ ней заключающейся, ова сама уже несется 
под водой, если только правильно былъ взять прицълъ ип урегулированъ ея ходъ, къ 
нам ченной ціли и, ударившись о подводную, незащищенную броней часть непріятельскаго 
корабля, взрываетъ его. 

Усовершенствованная мина Уайтхеда (рис. 313) по наружному виду представляєть 
собою сигарообразвое стальное тёло длиною 19 футовъ и діаметром 15 дюймовъ; общий 
вћсъ ея около 26 пудовь. Въ переднемъ конц мины имфется зарядъ, состоящий 
изъ 5 пуд. пироксилина. Въ передвюю часть заряднаго отдћленія помфщается капсюль 














Рис. 313. Мина Уайтхеда. 


сь гремучей ртутью, который взрываетъ, когда мина своимъ носомъ или, точнфе говоря 
выступающиуъ впереди носа ударникомъ коснется препятствія, останавливающаго ея по- 
ступательное движене. Конець ударника, обращенный къ мин%, снабженъ пглой, которая 
входить въ капсюль и разбиваєть ее при удар мины о препятстве. Рядомъ съ заряднымъ 
отдфлешемъ помфщается герметически закупоренвое гидростатическое отдёзене, заклю- 
чающее въ себ аппарать, который заставляєть мину итти на опредВленной глубин} отъ 
поверхности воды. Апиаратъ дйствуеть гидростатическимъ давлевіемъ воды на особый 
подвижной дискь, помфщенный на передней стЪнкЪ отдЪленія и соединенный тягами съ 
рулевою машиной, находящейся въ кормовой части, дЪъйствующей сжатымъ воздухомъ, 
резервуаръ котораго занимаетъ всю среднюю часть мины; рулевая машина перекладываетъ 
горизонтальные рули, ваходящіеся въ задней оконечности мины. Для болће правильнаго 
движенія мины подъ водой въ гидростатическомъ отдЪленіп помфщается особый маятникъ- 
регуляторь, связанный съ упомпнавшимся дискомъ. Әта регулирующая движене часть 
мины составляетъ главное изобрћтеніе Уайтхеда, и камера, содержащая маятникь, носить 
вазваніє «секретной». 

Поступательное движевіе мина получаетъ отъ 2 винтовь, насаженныхъ на трубча- 
тый гребной валъ и приводомыхъ въ движеніе трехцилиндровой машиной (около 30 индик. 
силь), работающей сжатымъ воздухомъ. Воздухь этотъ изъ резервуара въ машину попа- 
даєть черезъ клапанъ, который открывается въ моменть паденія мины въ воду отъ дав- 


1 Мины Уайтхеда, собственно говоря, ничего общаго сь электрпчествомъ не иміють, 
но ихъ описан! нужно для дальнЪйшаго, и, кром того, безъ нихь очеркъ морского миннаго 
дла былъ бы слишком» не полон. 
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ленія воды ва особый соединенный сь клапаном стальной щиток». Отработавшій воздухь 
выводится изъ машины наружу, въ воду черезъ трубчатый гребной вал. 

Хвостовая часть мины сь плоскими неподвижными перьями составляєть какъ бы 
вертикальный руль ея, способствующий прямолинейному движеню мины впередь прямо 
цередъ собой. 

Горизонтальные рули регулируются заранфе такъ, что мина, упавъ въ воду, погру- 
жается на опредъленную глубину и движется, оставаясь все время на этой глубинЪ. На- 
чальное прямолинейное направленів движенія мина получаєть при выстрл%. 

Стрвляють миной Уайтхеда изъ особой трубы, въ родъ длинной пушки, при помощи по- 
рохового заряда, воспламеняемаго электрическимъ запаломъ. Пушки эти помфщаются въ 
передней части миноносокь, а въ послЪднее время ими стали снабжать и бодьшія воев- 
ныя суда. 

Рис. 314 представляєть выбрасываніе мины Уайтхеда броненосцемъ. 

Дальность дЪйствія мины Уайтхеда въ ея настоящемъ вид не превосходить 3.000 ф., 
но хорошій прицъльный выстрћлъ ею нельзя, собственно говоря, сдълать дальше 1.800 $. 
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Рис. 314. Выбрасыван1е мины броненосцем». 


Скорость движенія мины до 2.900 ф. въ минуту. Глубина, на которой мина можеть итти, 
колеблется между 5 и 15 футами. | 

Въ общемъ, мина Уайтхеда при громадной стоимости далеко не вполнъ оправдала 
возлагаемыя на нее надежды. Регулировать ея движенія очень трудно, тъмъ болће, что 
ціль, въ которую она пускается на войн%, подвижна. Кром% того волны и течене оказы- 
вають вредное вліявіе на направление мины. 

Насколько трудно бываетъ попасть торпедой Уайтхеда въ ціль, можеть пока- 
зать слЪдующий случай изъ Чилійской войны 1891 года. 29-го апръля этого года набронено- 
сецъ«Вапсо-Епса]а4а» ‚стоявший на якор$ ине имъвшій подъ котлами огня, а, слфдовательно, 
не могшій сдвинуться съ мЪста, напали два манныхъ крейсера< Аішігапѓе-СопіеШ>и«1.упећ ›. 
Положенів для стръльбы минами было чрезвычайно выгодное, но все же оба крейсера 
выпустили безъ результата семь минъ, и только восьмая, пущенная «Гупсії'ом'ь» ва разстоя- 
ній вЪсколькихъ десятковъ метровь, наконець, попала въ ціль и взорвала броненосецъ. 

Чтобы повысить °/о попадающихъ въ ціль самодвижущихся минъ, оставалось прі: 
оЪгнуть къ помощи электричества п изъ автоматически дЪйствующихь передЪлать пхь 
въ управляемыя. 
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ныхъ, и я наслаждался изысканными блю- 
дами, которыхъ такъ давно не пробовалъ, 
и ароматньмь виномъ, о которомъ могли 
только мечтать развћ знатоки. л начиналь 
себя чувствовать совершенно легко й раз- 
говаривалъ свободно и довърчиво, и сильное 
влеченіе къ моему новому другу увеличива- 
лось сь каждой минутой, проведенной въ 
его компаній. 

— Будете ли вы продолжать вашу лите- 
ратурную карьеру теперь, когда вы полу- 
чили это маленькое васлЪдство? — спросилъ 
онъ, когда послъ ужина Амель поставиль 
передъ нами изысканный коньякъ и сигары 
и почтительно удалился. 

— Конечно, — возразилъ я, — хотя бы 
только для удовольствія. С деньгами я могу 
заставить обратить на себя вниманіе. Ни 
одна газета не откажеть въ хорошо опла- 
ченной рекламі. 

-- Вђрно! Но не откажется ли вдохнове- 
нів изливаться изъ набитаго кошелька и 
пустой головы? 

Это замфчане разсердило меня. 

— Вы считаете мою голову пустой? — 
спросиль я, нзеколько оскорбленный. 

— Не теперь, мой дорогой Темпесть: не 
позволяйте выпитому токайскому или конья- 
ку, который мы пьемъ, говорить так посиЪш- 
но за васъ. УвБряю, чтоя несчитаю вашу го- 
лову пустой; напротивь, я убБждень, какь 
я и слышалъ, что ваша голова была и есть 
полна идей, — прекрасныхъ идей, оригиналь- 
ныхъ идей, которыхъ не желаєть мірь услов- 
ной критики. Но будуть ли эти идеи продол- 
жать пускать ростки въ вашемъ мозгу, или 
полный кошелекъ остановить ихъ’— вотъ въ 

чемъ вопросъ. Оригинальность и вдохновеше, 
странно сказать, ръдко одаряютъ милліонера. 
Предполагается, что вдохновеніє приходить 
свыше, а деньги снизу! Между тъмъ въ ва- 
шемъ случа% п то и другое, —и вдохновеніе, 
и оригинальность могуть далће процвзтать 
и давать плоды, я увфренъ, что могуть. 
Хотя часто случается, что когда мЪшокъ де- 
негъ выпадетъ на долю честолюбиваго генія, 
Богь покидаетъ его, а чорть вступаетъ въ 
свои права. Вы никогда объ этомъ неслыхали? 

—· Никогда! —отвтилъ я, улыбаясь. 

-- Конечно, эти слова глупы и звучать 
смБшно въ нашъ вЪкъ, когда не вБрять ни 

въ Бога, ни въ черта. Между тім» они озва- 
чають, что должно выбирать между вер- 
хомь и низомъ: геній есть Верхъ, а день- 
МАРІЯ КОРЕПЛИ. 
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ги--Низь; нельзя въ одно и то же время 
летать и пресмыкаться. 

— Не вврится, чтобы деньги заставляли 
человћка пресмыкаться, — сказаль я:— По- 
моему, это единственное средство, необходи- 
мое, чтобы усилить его дарованія и поднять 
его до самой большой высоты. 

— Вы такъ думаєте? 

Князь зажегь сигару съ важнымъ и 08а- 
боченнымъ видом». 

— Тогда я боюсь, что вы мало свзду- 
щи по части, какь я называю, естествен- 
ной психологіи. То, что принадлежить землі, 
и влечетъ къ землћ. Вы это, конечно, пони- 
маєте? Золото принадлежитъ землЪ; вы до- 
бываете его оттуда, вы пользуетесь имъ; 
этотъ металлъ — довольно существенный. Ге- 
вій является, никто не знаєть откуда, —вы 
не можете ни откопать его, ни сдълать, а 
будете стоять и дивиться на него; онъ — 
ръдкій гость и капризенъ, какь вЪтеръ, и, 
обыкновенно, производитъ грустное разру- 
шеніе между условностями человћчества. 
Это, какъ я сказалъ, «высшее» надь зем- 
ными вкусами и понятіями, и тћ, кто иметь 
его, всегда живуть въ неввдомыхъ возвы- 
шенньхь сферахъ. Но деньги — это удоб- 
ство, очень искусно выравненное съ поверх- 
ностью земли; когда вамъ довольно его, вы 
твердой походкой спускаєтесь внизъ я внизу 
остаетесь! А 

Я засмЪялся. 

— Честное слово, вы очень краснорфчиво 
проровъдуете противъ богатства! — сказалъ 
я: Вы сами необычайно богаты: Развъ вы 
досадуете ва это? 

— НЪтъ, я не досадую, такъ какъ доса- 
довать было бы безполезно, — возравиль 
онъ: — А я никогда не трачу свое время. Но я 
вамъ говорю правду: геній и большое бо- 
гатство не живуть вмъстЬ. Напримръ, я, 
вы не можете себ представить, какія гро- 
мадныя способности я имзлъ когда-то! Дав- 
но, раньше, чъмъ я сдБлался самъ власте- 
ЛИНОМЪ! 

— Я увврень, что вы ихъ имфете еще 
теперь, —утверждалъ я, глядя на его благо- 
родное лицо и прекрасные глаза. 

Страннаятонкая улыбка, которую я подм$- 
чалъ уже не разъ прежде, освВтила его лицо. 

— Вы хотите говорить маъ комплимен- 
ты! — сказалъ онъ: Вамъ, какъ и многимъ: 
нравится моя веЪшность, но, въ конц кон- 
цовъ, ничто такъ не обманчиво, какъ наруж- 
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ность. Причина этого та, что какъ только 
мы переходимъ дітетво, мы стараемся быть 
не тім, что есть, и такимъ образомъ отъ по- 
стоянной практики сь юныхъ лётъ мы ДОСТИ- 
гаемъ того, что наша физическая форма скры- 
ваетъ совершенно наше настоящее «я». Въ 
самомъ дЪЛЪ это и умно и искусно, потому 
что каждый индивадуумъ защищенъ стБной 
своего тфла отьшшонства друзей или враговъ, 
каждый человъкъ есть одинокая душа, за- 
ключенвая въ собственноручно сдфланной 
тюрьмЗ; когда онъ совершение, одинъ,—0онъ 
знаетъ и часто ненавидить себя, — иногда 
онъ даже пугается лютаго чудовища, спря- 
таннаго за его тБлесной маской, и старается 
забыть его страшное присутствів въ пьян- 
ствв и распутствъ, что и бываетъ иногда 
со мной. Вы бы не подумали этого обо мнћ? 

— Никогда, — быстро отввтилъ я. 

Что-то въ его голосЪ и взгляд несказан- 
но тронуло меня. | 

— Вы клевещете на себя! 

Онъ тихо засмъялся. 

— Можеть быть — небрежно  уровиль 
онь:--Но это заставить васъ подумать обо 
мн. что я не хуже большинства людей! Те. 
перь вернемся къ вопросу о вашей литера- 
турной карьер. Вы сказали, что написали 
книгу; ОТЛИЧНО, Напечатайте ее и посмот- 
рите результатъ, —если будеть «удача», это 
уже нъчто. А способовъ устроитьэту «удачу», 
много. 0 чемъ ваша исторія? Надіюсь, что- 
нибудь нескромное? 

— РазумЗется, н®тъ, — возразилъ я горя- 
ч0:— Это повість о благородвъйшихъ образ- 
цахъ жизни и осамыхъ возвышевныхъ стрем- 
леніяхь. Я писаль ве сь намћъревіемъ под- 
нять и очистать мысли моихъ читателей и 
хотіль по мърБ возможности ут шить тЪхъ, 
кто страдаетъ и груститъ... 

Риманецъ улыбнулся сь сострадавіемъ. 

— Ваша книга не годится, — прерваль 
онъ: — Увзряю васъ, что она не годится. Она 
не соотвЪтствуетъ духу времени. Возможно, 
ее и приняли бы, если бы вы помфстили въ 
ней «первую ночь», сь описаніемъ превос- 
ходнаго ужина и веБхъ послЬдствій опья- 
ненія. Иначе безполезно. Для того, чтобы 
книга имла успфхъ ради себя самой, ей не 
зачвиь пытаться быть литературной, она 
должна быть только неприличной. Настолько 
неприличной, насколько вы можете это сдЪ- 


лать, не оскорбляя передовой женщины. 


Это откроетъ вамъ широкое поле. Опишите 
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въ подробностяхъ любовную интригу , распро 
странитесь о рожденіи дітей, —словомъ, го- 
ворите о мужчинахъ и женщинахь, какъ о 
животныхъ, существующих» ради единствев- 
ной цфли размноженія, и успфхь вашть будетъ 
громадный. Нътъ ни одного критика, кото- 
рый бы не одобриль вась, нёть ни одной 
пятвадцатилћътней школьницы, которая бы 
не пожирала глазами ваши страницы въ 
безмолвіи своей дЪвственной спальни! 

Его взглядъ сверкаль такой злой васм'Бш- 
кой, что я, ошеломленный, не могъ найти 
словъ для отвзта, и онъ продолжалъ: 

— Что вамъ пришло въ голову, дорогой 
Темпесть, писать книгу о «благороди%й- 
шихь образцахь жизни», какъ вы говорите? 
На этой планеті ніть благородныхъ образ- 
цовь жизни; во всемъ подлость и торговля. 
Человъкъ — ничтожество, и већ его ціли 
ничтожны, какъ онъ самъ. Ибо благородные 
образцы жизни ищутъ другихъ міровъ. Дру- 
гів міры есть! Опять-таки люди не желають 
возвышать и очищать свой мысля романами, 
которые они читають для удовольствия: 
для этого они ходять въ церковь и очень 
скучаютъ въ продолжене службы. И зачімь 
вы хотите үтЬшать людей, которые, обыкно- 
венно, только благодаря своей глупости 
причиняють себъ муки? Они не хотіли по- 
мочь вамъ. Они не дали вамъ шести пен- 
совъ, чтобы спасти васъ отъ голода. Мой 
другъ, оставьте ваше сумасбродство вмість 
съ бъдностью. Живите для себя. Если вы 
сдвлаете что-нибудь для другихъ, эти дру- 
гів только отвЪтятъ вам» самой черной не- 
благодарностью; такъ примате мой совътъ и 
не жертвуйте свойми собственными интере- 
сами для какихь бы то ни было соображеній! 

Онъ всталъ изъ-ва стола и говорилъ, стоя 
спиной къ яркому огню и спокойно покури- 
вая сигару. А я смотрвлъ на его красивую 
фигуру и лицо, терзаясь мучительнымъ со- 
мибніемь, омрачившимъ мое восхищение. 

— Коли бы вы ве были такъ прекрасны, 
я бы сказалъ, что вы безсердечны,—промол- 
вил я, наконецъ:— Но ваши черты— прямая 
противоположность вашимъ словамъ. Въ 
дВйствительности, у васъ вћътъ того равно- 
душія къ человћчеству, которое вы силитесь 
присвоить себћъ. Вся ваша наружность гово- 
ритъ о великодупии, которое вы не можете 
побъдить, если бы даже хотЪли. КромЪ того, 
разв вы не пытаетесь всегда дЪлать добро? 

Онъ улыбнулся. 
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— Всегда! То-есть я всегда занять рабо- 
той, стараясь удовлетворить людскія желанія. 
Хорошо ли это—или дурно съ моей стороны 
подлежить испытаню. «Іюдскія желания без- 
предзльны; единственно, чего ни одивъ изъ 
них», повидимому, не хочетъ, насколько я 
замфтилть, это прервать со мной знакомство! 


— Еще бы, конечно. нЪфтъ! Встрётивъ 
васъ, это невозможно! И я засмћялся на не- 
лБпость этой мысли. 

(въ искоса бросиль на меня загадочный 
ВЗГЛЯДЪ. 

— Ихь желанія не всегда доброжела- 
тельны, — замфтиль ов», повернувшись, 
чтобъ сбросить пепель со своей сигары за 
рЕшетку камина. 


— Но безусловно вы не потворствуете 
имъ въ ихъ порокахъ!—воскликнулъ я, все 
ещесићясь.—Әто значило бы разыграть роль 
Ффлагодвтеля слишкомъ основательно! 


— Я вижу, мы утонемъ въ сыпучихъ пе- 
скахь теорій, если пойдемь дальше, — ска- 
залъ онъ, — вы забываете, мой другь, что 
никто не можеть разрфшить, что такое по- 
рокъ и что добродЪтель. Они, какъ хаме- 
леонъ, въ развыхъ странахъ принимають 
разные цвзта. Авраамъ имість дв или три 
жены и. нёсколько наложниць, а онъ быль 
добродфтельный человЪкъ, согласно священ- 
вому учевію, тогда какь ловдонскій лордь 
Томь-Нобби въ наше время имћетъ одну 
жену и нісколько наложниць и, въ сущно- 
«ти, очень схожъ въ другихь свойствахь съ 
Авраамомъ, но, между тъмъ, онъ считается 
ужасной личностью. Перемфнимъ разговорь, 
иначе, мы никогда не кончимъ. Что намъ 
двлать съ остаткомъ вечера? Есть въ Ти- 
воли хорошо сложенная интересная дЪвица, 
‘нашедшая себъ покровительство у разслаб- 
леннаго маленькаго герцога; стойть посмо- 
трёть на ея удивительное кривлянье, благо- 
даря которому она втирается въ английскую 
аристократію, чтобъ занять опредъленное 
положевів. Или вы устали и предпочитаете 
отдохнуть? 

Сказать правду, я быль совершенно 
утомленъ волненіями дня и столько же 
нравственно, сколько физически. Моя го- 
лова была тяжела оть вина, оть котораго 
я СоВвСЪМЪ ОТВЫКЪ. 

-- Въ самомъ дфлв, мні скорфе всего 
хотБлось бы лечь спать, -сознался я, —-во 
какь же относительно моей комнаты? 
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— 0, Авель позаботился объ этомъ; мы 
соросимъ его. 

И онъ позвонилъ; его лакей сейчасъ же 
ПОЯВИЛСЯ. 

— Вы приготовили комнату для мистера 
Темпеста? 

— Да, ваше сіятельство. Апартаментъ 
въ этомъ коридорі, почти вапротивъ. Ком- 
ната обставлена не такъ, какъ сдЪдуетъ, но 
я, насколько могь сдћлалъ ее комфортабель- 
ной для НОЧИ. 

— Благодарю, —сказалъ я, —я вамъ очень 
обязанъ. 

Онъ почтительно поклонился. 

— Благодарю васъ, сэръ. 

Онъ удалился, ия сдълалъ движеніе, чтобы 
пожелать моему хозяину покойной ночи. 

Онъ взялъ мою протянутую руку и дер- 
жаль въ своей нЪкоторое время, пытливо 
глядя на меня. 

— Вы мнф нравитесь, Джоффрей Тем- 
песть, —сказалъ онъ: — (И потому, что вымн8 
нравитесь, и потому, что, я думаю, въ васъ 
есть нфчто высшее, чёмъ только земное 
животное, я хочу предложить вамь то, что 
вы, можеть быть, найдете страннымъ. Воть 
чтб: если я не нравлюсь вамъ, скажите это 
сейчасъ же, п мы разойдемся теперь, преж- 
де, чмъ у нась будеть время узнать больше 
другь друга, и я постараюсь больше не 
встр$ёчаться на вашемь пути, разві только 
вы сами станете искать меня. Если же, на- 
обороть, я нравлюсь вамъ, если вы находи- 
те мой характерь и образъ мыслей сходными 
сь вашими, дайте миъ объщаніе, что вы бу- 
дете моимъ другомъ и товарищемь на нв: 
которое время, на несколько м'Бсяцевь, во 
всякоиъ случа. Я васъ введу въ лучшее 
общество и представлю васъ самымъ краси- 
вымъ женщинамъ Европы, какь и самымъ 
блестящамь мужчинамъ. Я ихъ веъхъ знаю 
и, думаю, могу быть вамъ полезенъ. Но 
если въ васъ таится хоть мал'вйшеє отвра- 
щенів ко меъ, — здЪсь онъ остановился и 
продолжалъ съ необыкновенной торжествен- 
ностью: — во имя Господа, не скрывайте его, 
ия уйду, потому что, клянусь вамь, я не 
тотъ, чЬмъ кажусь! 

Сильно потрясенный его страннымъ взгля- 
домъ и странной манерой, я колебадся одинъ 
моменть, и этотъ моменть, я звалъ, рёшилъ 
мою судьбу. Это была правда: во мя% вол- 
вовалось какое-то недовърчивое и отталки- 
вающее чувство къ этому обаятельному, но 
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циничному человбку, п онъ, повидимому, 
угадалъ его. Но теперь вс подозрінія раз- 
рушились, и я сжаль его руку съ новымъ 
приливомъ задушевности. 

— Мой другь, ваше предупреждене при- 
шло слишкомъ поздно, — сказалъ я радост- 
но: — Кто бы вы ни были или кім бы вы себя 
ни считали, я васъ нахожу крайне симпа- 
тичнымъ й счастливь, что вотрётилъ васъ. 
Мой старый товарищь Каррингтонъ, дфй- 
ствительно, оказать мнЪ услугу, познакомивъ 
нась, и уввряю вась, что я буду гордиться 
вашей дружбой. Вамъ, кажется, доставляєть 
наслажденів унижать себя? Но вы знаете 
старую поговорку: «Не такъ страшенъ чортъ, 
какь его малюють!» 


— Й это врно, — промолвилъ онъ за- 
думчиво:—Бфдный чортъ! Его проступки, 
безъ сомнінія, преувеличены. Итакъ мы 
друзья? 

— Надфюсь, не я первый нарушу дого- 
воръ. 

Его темные глаза внимательно останови- 
лись на инф, хотя, казалось, улыбка таи- 
лась въ ВИХ». 


— Договорь-- хорошее слово, — сказалъ 
онъ:—Итакъ, будемъ считать это догово- 
ромъ. Имфя теперь состояне, вы обойдетесь 
безъ матеріальной помощи, но я думаю, что 
я могу быть вамъ полезенъ, чтобы ввести 
васъ въ общество. И, конечно, вы захотите 
влюбиться, если уже не влюблены’ 

— НъЪтъ,—быстро отвЪтилъ я и сказаль 
правду:—До сихъ поръ я не встрётилъ ни 
одной женщины, которая удовлетворяла бы 
моимъ требованямъ оть красоты. 

Онъ разразился хохотомъ. 

— Честное слово, у васъ нётъ недостатка 
въ смЪлости, — сказалъ онъ: — Только со- 
вершевная красота удовлетворить васъ? 
Но примите во внимане, мой другь, что 
хотя вы красивый и статный молодой чело- 
ВЪБЪ, но сами не вполн® Аполлонъ. 

— Не въ томъ дБло, — замітиль я. 
Мужчина долженъ выбирать себЪ жену вни- 
мательнымъ глазомь, для своего личнаго 
удовлетворенія, такъ же какъ онъ выбираетъ 
лошадь или вино, совершенство или ничего. 

— А женщина? — спросилъ Риманецъ, и 
глаза его блеснули. 

— Женщина, въ сущности, не имфетъ 
права выбора, —отвфтилъ я, — такъ какъ это 
былъ один» изъ моихъ любимыхъ доводовъ, 
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то я сь удовольствемъ говорилъ: Она долж- 
на подчиняться, когда ее хотять. Мужчина— 
всегда мужчина, а женщина только принад- 
лежность мужчины и безъ красоты не мо- 
жеть разсчитывать ни на его восхищеніе, ни 
на его поддержку. 

— Правильно! Весьма правильно и логич- 
но! —воскликнулъ онъ, СсДЪЛавшись на мину- 
ту чрезвычайно серіозвымъ: —Я самъ не сим- 
патизирую вовымъ идеямъ объ интеллек- 
туальности женщины. (Она — только самка 
человзка, она не им'Беть собственной души, 
кром% той, которая является рефлексом'ь его 
души, и, будучи лишенной логики, она не 
способна составлять правильное суждевіе о 
вещахъ. Весь обманъ поддерживается этимъ 
истерическимъ существомъ, если принять во 
вниман!е, какое низшее создане она собой 
представляєть; любопытно прослФдить, сколь- 
ко зла она причинила міру, разрушая планы 
үмвЪйшихъ совЪтниковъ и королей, кото- 
рые, безъ сомнЪнія, должны были бы господ- 
ствовать надъ ней! А въ настоящее время 
она сдфлалась больше, ч$мъ когдан вбудь 
неукротимой. 

— Это только проходящая фаза, — воз- 
разилъ я небрежно — придуманная нЪсколь- 
кими несимпатичными типами женскаго по- 
ла. Я такь мало интересуюсь женщинами, 
что сомнфваюсь, женюсь ли я когда-нибудь. 

— У васъ вдоволь времени для размышле- 
нія; пока же забавляйтесь съ красавицами 
еп равзапё, — сказалъ онъ, внимательно слф- 
дя за мной: —А тъмъ временемъ я покажу 
вамъ всевозможные брачные рынки въ мірб, 
хотя самый большой изъ всБхъ, конечно, на- 
шастелица. Чудесные торги предстоять вамъ, 
милый другь! Образчакиудивительныхъ блон- 
динокь и брюнетокь идутъ, въ сущности, 
очень дешево. Мы разсмотримъ ихъ надосугћ. 
Я радъ, что вы сами ршили, что мы будемъ 
товарищами, потому что я очень гордъ—мо- 
гусказать, дьявольски гордъ,—никогда не 
остаюсь въ обществі челов$ка, если ов'ь вы- 
разитъ хоть малъйшее желане избавиться 
оть меня. Покойной ночи! 

— Покойной ночи!-—отвфтиль я. Мы по- 
жали снова другъ другу руки, и прежде, чъмъ 
мы разъединили ихъ, молнія вдругъ ярко 
сверкнула, сопровождаемая страшнымъ рас- 
катом грома. Электричество погасло, и толь- 
ко огонь въ каминћъ освфщалъ наши лица. 
Я былъ немного ошеломленъ и смущенъ: 
князь оставался совершенно равнодушнымъ, 
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и его глаза блестЬли въ темнот$, какъ гла- 
за КОШКИ. 

— Какая гроза! — зам тилъ онъ,—такой 
громъ зимой — довольно необычайное явленіе. 
Аміель! 

Лакей вошель, его злое лацо походило на 
бЪлую маску среди мрака. 

— Әти лампы погасли, —сказалъ его гос- 
подинъ, — странно, что цивилизованное чело- 
вЪчество еще не вполнЪ научилось обращать- 
ся съ электрическимъ свётомъ. Можете вы 
поправить ихъ, Аміель? 

— Да, ваше сіятельство. 

И черезъ нісколько минуть, благодаря 
искуснымъ манипулящямъ, которыхъ я не 
поняль и не могь видфть, хрустальные рожки 
засвфтились сь новымъ блескомъ. 

Грянулъ другой ударъ грома въ сопрово- 
жденій сильнЪйшаго ливня. 

— Въ самомь дЪлБ, удивительная пого- 
да для января, —сказалъ Риманецъ, протя- 
гиваямн% руку, — покойной ночи, мой другь! 
Спите спокойно! 

— Если гвъвъ стихій миф позволпть!-- 
улыбнулся я. 

— 0, какое діло до стихи! Человъкъ по- 
чти господствуетъ надъ ней пли скоро такъ 
будеть. Аміель, покажите мистеру Темпесту 
его комнату. 

Аміель повиновался и, перейдя коридоръ, 
ввелъ меня въ большой роскошный апарта- 
ментъ, богато убранный и ярко освфщенный. 
Уютнымъ тепломъ пахнуло на меня, когда я 
вошелъ. И я, который съ дфтетва не ви- 
даль такой роскоши, почувствовалъ себя бо- 
ле, чЪмъ когда-либо, подавлевнымъ отъ ра- 
достнаго сознаня моего неожиданнаго, не- 
обыкновеннаго счастія. 

Аміель почтительно ждаль, время отъ вре- 
мени украдкой бросая на меня взгляды, въ 
которыхъ, мнЪ казалось, я читаль нЪчто на- 
«мБшливое. 

-- Чімь могу служить вамь, сарь/ — 
<просилъ онъ. 

— Благодарю васъ, вы миф не нужны — 
отвБтилъ я, стараясь придать небрежвую 
интонацію своему голосу. 

Такь или иначе, но я чувствоваль, что 
этого человзка необходимо держать на сво. 
емъ місті. 

— Вы были очевь внимательны, я этого 
не забуду. 

Легкая улыбка скользнула на его губах». 


— Премного благодарень, сэръ. Покой- 
ной ночи! 


Й онъ удалился, оставивь меня одного. 
Я ходить взадъ и впередъ по комнать, ско- 
рбе машинально, чёмъ сознательно, пробуя 
думать, пробуя разобраться въ изумитель- 
ныхъ провсшествіяхъ дня, но въ моемъ мозгу 
еще цариль хаосъ, и единственнымъ рельеф- 
нымъ образом являлась зам чательная лич- 
ность моего новаго друга Риманеца. 

Его необыкновенная вн шность, обаятель- 
ное обращенте, его любопытный цинизмъ, со- 
единенный съ глубокимъ чувствомъ, которо- 
му я ве могь найти имени; вс ничтожныя, 
но, тъмъ не менфе, ръдкія особенности его 
происхожденія и характера преслЪдовали ме- 
ня и какь бы сдЪлались неразрывно см%- 
шанньми со мной и относящимися ко мнЪ 
обстоятельствами. 


Я раздбася передъ огнемъ, прислушиваясь 
къ дождю и грому, который теперь затихаль 
въ сердитыхъ отголоскахъ. 

— Джоффрей Темиестъ, свътъ открылся 
передъ тобой! —сказалъ я, обращаясь къ са- 
мому себъ:— ты молод», здоровь, недуренъ 
собой и умень, вдобавокь къ этому те- 
перь ты имбешь пять милліоновъ денегь и 
богатаго князя другомъ. Чего же боль- 
ше ты желаешь отъ судьбы и фортуны? Ни- 
чего, кром славы! А этого ты достигнешь 
легко, потому что въ наше время даже сла- 
ва покупается, какь любовь. Твоя звізда 
восходить, и для тебя, мой мальчикь, окон- 
чилась литературная каторга! Пользуйся по- 
коемъ и удовольствіемъ въ остальной твоей 
жизни. Ты счастливецъ! Наконецъ, твой день 
пришелъ! 

Я бросился ва мягкую постель и старался 
заснуть, но въ полудремот я еще слышалъ 
въ отдаленій глухів отголоски грозы. П разъ 
мев  почудился голосъ Князя: звавшій, 
«Амівль! Аміеєль!» съ дикостью, похожей на 
ревъ разсвирьифвшаго вфтра. Въ другой 
разъ я внезапно пробудился отъ глубокаго 
сна под» впечатлЪніемъ, что кто-то подошель 
и смотрить пристально на меня. 

Я сбль на кровать и вглядывался въ те- 
мноту, такъ как» огонь въ каминћ погась. 
Я повернуль ключпкъ маленькой электри- 
ческой лампочки около меня, и комната освЪ- 
тилась, но никого ве было. 

Между тъмъ воображене продолжало пг- 
рать со мной, прежде чЪмъ я снова заснуль, 
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и мн казалось, что я слышалъ около себя 
свистящій шопотъ: «Тище! Не безпокой его. 
Пусть безумець спить въ своемъ безумстві!» 


м 


На слђдующее утро, вставая, я узналъ, 
что его сіятельство, —какъ называли князя 
Риманеца его слуги и служащіе въ отелъ,— 
уБхаль верхохъ въ паркъ, оставивъ меня 
одного на утренній завтракъ. Поэтому я со- 
шелъ въ общую залу, гд мнЪ прислужива- 
ли съ раболъпствомъ, несмотря на мое по- 
тертое платье, которое я еще принужденъ 
былъ носить, не имя перемЪны. Когда мн 
будетъ угодно завтракать? Въ которомъ ча- 
су я буду обдать? Останусь ли я въ своемъ 
апартаменть? Или овъ не былъ достаточно 
удовлетворителенъ? Можетъ быть, я предпо- 
чту, «отдЪленіе» подобное тому, какое зани- 
маєть его сіятельство? Ве эти почтитель- 
ные: вопросы сначала удивляли меня, а по- 
томъ стали забавлять. Какіе-нибудь таин- 
ственные агенты, очевидно, распространили 
слухъ о моихъ богатствахъ, и это былъ пер- 
вый результатъ. Въ отвЪтъ я сказалъ, что 
ничего не могу ръшить и въ состояніи дать 
опредБленныя распоряженія не раньше, какъ 
черезъ нЪсколько часовъ, а пока я оставляю 
комнату за собой. Посл% завтрака я собрался 
итти къ мопмъ повъреннымъ, и только-что 
приказалъ позвать экипажъ, какъ увидЪлъ 
моего новаго друга, возвращающагося сь про- 
гулки. Онъ сиділь верхомъ на великолЪи- 
номъ гаЪдомъ конф, дикіе глаза котораго и 
дрожащія отъ напряженія ноги показывали, 
чтоова только -что мчалась во весь опоръ и те- 
перьгорячилась подъсдерживающей ее власт- 
ной, твердой рукой здока. Ова прыгала и вер- 
тБлась между кәбами ителігами довольнори- 
скованнымъ образомь, если бъ ея господи- 
номъ не быль Риманець. Днем» онъ выгля- 
двлъ несравненно красивће; легкій румянець 
окрасилъ его естественную блЪдность лица, 
и его глаза блестЪли отъ моціона и удоволь- 
ствія. 

Я ждаль его приближенія, также какь и 
Аміель, который обыкновенно появлялся въ 
коридор8` отеля въ моментъ прибытия сво- 
его хозяина. Риманецъ, зам тивъ меня, улыб- 
нулся и дотронулся рукояткой хлыста до шля- 
пы въ виді поклона. 

— Вы долго спите, Темпестъ!-—сказалъ 
онъ, спрыгивая съ лошади и бросая поводъ 
груму, который сопровождалъ его. 
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ть ик чи их у ть птичьи, 


— Завтра вы должны позхать со мной в 
присоединиться къ «Ілуег Впраде», какь го- 
ворится на модномъ жаргон. Раньше счи- 
талось въ высшей степени неделикатнымъ 
и неблаговоспитаннымъ вазывать «печень» 
пли друге органы внутренняго механизма, 
но теперь все это прошло, и мы находимъ 
особенное удовольствие разсуждать о некра- 
сивыхъ медицинскихь предметахъ. И въ 
«[луег Вгідайе» вы однимъ взглядомъ үвиди- 
те всЪхъ интересныхъ господь, продавшихь. 
свою душу дьяволу.—людей, которые на- 
даются до того. что готовы лопнуть, а по- 
томъ важно парадирують на хорошихъ ко- 
няхъ,—слишкомъ хорошихъ, чтобъ носить 
на себЪ такое скверное бремя, —въ надеждь 
выгнать дьявола изъ своей зараженной кро- 
вп. Они думають, что я одинъ изъ нихъ, но 
они ошибаются. 

Онъ похлопаль лошадь, и грумъ ответь 
ее: отъ быстраго бЪга мыло покрывало пят- 
нами ея лоснящуюся грудь и передвія ноги. 

— Зачфмъ же вы присоединяетесь къ про- 
дессій? — спросилъ я, смфясь и глядя на не- 
го съ нескрываемымъ одобренемъ; никог- 
да онъ не казался миф такъ удивитель- 
но сложенвымъ, какь въ тотъ разъ, въ сво- 
емъ ловко сидъвшемъ на немъ верховомъ 
костюм%. 

— Вы обманываете ихъ| 

— Да,—отвътилъ овъ, —и, знаете ли, въ 
этомъ случаЪ я не единственный въ Лондо- 
я. Куда вы собрались? 

— Къ тЬмъ повфреннымъ, что мнЪ напи- 
сали вчера вечеромъ. Имя фирмы—Бентамъ. 
и Эллисъ. Чфмъ раньше я побесфдую съ ними, 
тЬуъ лучше. Какъ вы думаете? 

— Да, во воть что, —и онъ отвелъ меня 
въ сторону,—вы должны им%ть при себЪ на- 
личныя. Для виду будетъ нехорошо, если вы 
сейчасъ же обратитесь за деньгами, и, въ 
сущности, въть никакой необходимости объ- 
яснять этимъ законникамь, что ихъ письмо 
застало васъ на порог голодной смерти. 
Возьмите зтоть бумажникъ, — помните, вы 
позволили меъ быть вашим» банкиромъ — в 
по дорог зайдите къ какому-нибудь извЪст- 
ному портному и пріодньтесь. 

Онъ повервулся и пошелъ быстрыми ша- 
гами, а я, пософшилъ за нимъ, тронутый его 
добротой. 

--- Постойте, Лючіо! 

‚Я вазывалъ его въ первый разъ этимъ 
именемъ. Онъ сейчасъ же остановился. 
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ту Можно 


— Ну? 

(въ внимательно на меня посмотрёль и 
но сер 

— Вы ве даете мев времени говорить, -- 
сказалъ я тихо, такъ как» мы стояли въ 0б- 
щемь коридорі отеля:—ДЪло въ томъ, что у 
меня есть деньги, то-есть я могу ихь сейчась 
получить. Каррингтонъ прислалъ миъ чекъ 
на 20 фувтовъ въ своемъ письмі, я забылъ 
вамъ объ этомъ сказать. Онъ былъ такъ 
добръ, одолжиль ихъ миъ. Возьмите ихь, 
какъ гарантію за этоть бумажникъ. Кстати, 
сколько въ немъ заключаєтся? 

— Пятьсотъ банковыми билетами. 

— Пятьсотъ! Дорогой другь, ме% не нуж- 
но столько. Это слишкомъ много! 

— Въ наше время лучше имфть слишкомь 
много, чфмъ слишкомъ мало|—быстро воз- 
разилъ онъ: — Дорогой Темпесть, не дълайте 
серіозваго вопроса изъ этого! Пятьсоть фун- 
товъвъ сущности ничто. Вы можете истратить 
ихъ на одинъ туалетный несессерь, напри- 
м®ръ. Лучше отошлите вазадъ Джону Кар- 
рингтону его чекъ; я не очень вЗрю въ его 
великодушів, принимая во ввиманіе, что онъ 
открылъ руду, стоющую около ста тысячъ 
фунтовь, за нфсколько дней передъ моимъ 
отьёздомъ изъ Австралін. 

Я выслушалъ это съ большимъ удивлені- 
емъ и, долженъ сознаться, также съ ніко- 
торымъ чувствомъ обиды. Откровенный и 
великодушный характеръ моего стараго то- 
варища Боффльса, казалось, вдругь по- 
меркъ въ моихъ глазахъ. Отчего въ письмі 
овъ ни слова не сказалъ о своей удачі? 

Испугался ли онъ, что я буду безпокоить 
его дальнЪйшими займами? Кажется, мой 
видь выражалъ мои мысли, потому что Ри- 
манець, наблюдавшій за мной, тотчасъ при- 
бавилъ: 

— Разв овъ ничего не упомянулъ о сво- 
емъ счастій/ Это не по-дружески, но, какъ 
я уже говорилъ, деньги часто портятъ чело- 
віка 


— 0, я полагаю, онъ не имълъ намБренія 

пренебречь мною, —-поспЪшилъ я сказать съ 
принужденной улыбкой: — Безъ сомнбнія, 
это послужить темой для слВдующаго пись- 
ма. Что же касается этихъ пятисоть фун- 
ТОВЪ... 
— Оставьте ихъ, мой милый, оставьте 
ихы — произнесъ онъ нетеривливо:—Зачфмъ 
вы говорите о гарантій? Не получилъ ли я 
васъ, какъ гарантію? 
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Я засмБялся. 


— Ну да, теперь я вполић благонаде- 
жень и не собираюсь бЪжаль. 


— (тъ меня? —спросилъ онъ съ полу- 
холодвымъ, сь полуласковымъ взглядомъ: — 
Ніть, не думаю! 


(нъ сдЪълалъ легкое движене рукой иоста- 
вилъ меня, а я, положивъ кожаный бумаж- 
ник» сь билетами въ боковой карманъ, клик- 
нуль кэбъ и покатить на Вазшева| Зее, 
гдЪ мои повфренные ждали меня. 


Пріфхавь къ мЕсту назначенія, я веліль 
доложить о себб и быль тотчась же принять 
сь величайшимъ почтевіемъ двумя малень- 
кими челов чками, представлявшими собой 
«фирму». По моей просьб они послали клер- 
ка внизъ, чтобы расплатиться и отослать 
каб», и я, открывъ бумажникъ Люч1о, попро- 
силь ихъ размнять билеть въ 10 фун. на 
золото и серебро, что они сдБлали сь боль- 
шой охотой. 


Затъмъ мы виЪст занялись дБломь. Мой 
скончавшійся родственникъ, котораго я, 
как» себя помню, никогда не видалъ, но ко- 
торый видЪлъ меня сироткой на руках» кор- 
милиць, оставить меъ безусловно все, что 
міль, включая нЪсколько рідких коллек- 
цій картин» и драгоцённостей. Его завЪща- 
віє было такъ кратко и ясно, что не былъ 
возможности «мудрствовать лукаво» надо 
ним, и инф было объявлено, что черезъ не- 
ДЪлю или дней десять самое большее, все 
приведется въ порядокъ и будетъ въ моемъ 
исключительномъ распоряжении. 

— Вы очень счастливый человъкъ, м-ръ 
Темпестъ, —сказалъ мив старшій компань- 
овъ, м-рь Бентамъ, складывая посльднюю 
изъ разсмотрённыхъ бумагъ.—Въ ваши го- 
Ды это княжеское наслЪдство принесеть вамъ 
или большое удовольствие или большое про- 
клятіе, —никогда не знаешь! Обладание та- 
кимь громадвымъ богатствомъ налагаеть 
большую отвзтственность. 

Меня забавляла дерзость этого слуги за- 
кона, осмЪлившагося разсуждать нравоучи- 
тельно о моемъ счастіи. 

-— Многіе охотно бы приняли эту отвзт- 
ственность и помфнялись бы со мной мЪста- 
ми, — сказалъ я сь вызывающимъ видомъ, — 
вы сами, наоримЪръ? 

Я звалъ, что это замћчаніе было дурного 
тона, но я сдлалъ его умышленно, чувствуя, 
что не его дфло проповъдовать мив объ от- 


94 МАРІЯ КОРЕЛЛИ 





вътетвенностяхь, связанныхъ съ богат- 
ствомъ. Однако онъ не обидълся; онъ толь- 
ко искоса бросилъ на меня внимательный 
взглядь, похожій на взглядъ размышляющей 
вороны. 

— НіЕть, м-ръ Темпесть, нЪтъ, —сказалъ 
онъ сухо, —ве думаю, чтобъ я съ вами по- 
мвялся мЪстомъ. Я доволень тімь, что я 
есмь. Моя голова — мой банкъ и приносить 
мн$ совершенно достаточныепроценты, чтобъ 
жить. Это все, чего я желаю. Жить не нуж- 
даясьи честно трудиться —съ меня довольно. 
Я никогда не завидовалъ богатству. 

--М-рь Бентамъ философъ, - – замЪтилъ 
его компаньонъ м-рь Әллисъ, улыбаясь: — 
Въ нашей профессіи, м-ръ Темпестъ, мы ви- 
димъ такъ много превратностей судьбы, что, 
слВдя за перемънчивымъ , счастіемъ нашихь 
кліентовъ, сами научаємся довольствоваться 
малым. 

-- Я этому не научился до сихъ поръ, — 
сказаль я весело, —но въ настоящій моментъ 
я признаю себя удовлетвореннымъ. 

Каждый изъ нихъ поклонился меф легкимъ 
офиціальнымъ поклоном», и м-ръ Бентамъ 
пожалъ мні руку. 

— Дъло окончено, позвольте мнЪ поздра- 
вить васъ,—сказалъ онъ в5жливое, —конеч- 
но, во всякое время, когда бы вы ни пожелали 
ввфрить ваши діла въ другія руки, мой ком- 
паньонъ ия съ совершенной готовностью 
отретируемся. Вашъ покойный родственникъ 
пмълъ къ намъ большое дов'Бріє... 

— И я также, үвБряю вась! — быстро 
прервалъ я:—Вы сдфлаете мив ододженів, 
продолжая вести мои дЪла, какъ вы это д%- 
лали для моего родственника, и будьте увъ- 
рены въ моей благодарности. 

Оба малевькіе человічка покловились 
опять, и на этотъ разь мистерь Эллисъ п0- 
жаль мн$ руку. 

— Мы сдфлаемъ для васъ все, что въ 
нашихъ силахъ, мистеръ Темпесть. Не прав- 
да ли, Бентамъ? 


Бентамъ важно кивнулъ головой. 

— А теперь, какъ вы думаете, слъдүетъ 
ли намъ сказать это, Бентам», или не сл- 
дуеть? 

-- Можетъ быть, —отвфтилъ сентенціоз- 
но Бентам», -будеть лучше сказать это. 

Я смотріль то на одного, то на другого, 
ничего не понимая. 

Мистерь Эллисъ потеръ руки и улыбнулся. 


— Дђло въ томъ, мистеръ Темпестъ, что 
у вашего покойнаго родственника была одна 
весьма странная идея, и хотя онъ былъ че- 
ловЪкъ тонкій и неглупый, но, несомнфнно, 
имЪлъ весьма странную идею, и, быть мо- 
жеть, если бъ онъ ее настойчиво пресл$до- 
валъ, то она могла бы привести его въ домъ 
умалишенньхь и помфшать ему распоря- 
диться своимъ громаднымъ состоящемъ такъ 
разумно и справедливо, какъ онъ сдБлать; 
къ счастію для него и для васъ, онъ ве на- 
стайваль на ней и до послідняго дня сохра- 
ниль свой удивительныя качества дъльца. 
Но я не думаю, чтобь онъ самъ когда-ни- 
будь вполнЪ освободился отъ своей идеи, не 
правда ли, Бентам? 

Бентам задумчиво разсматривалъ черный 
круглый знакъ отъ газоваго рожка на по- 
толк. 

— Не думаю, ніть, не думаю, — отвЪ- 
тилъ онъ: — Л уврень, что онъ былъ совер- 
шенно убЪжденъ въ этомъ. 

— Что это за идея, наконець? — спро- 
силъ я нетерифливо:—Не занимался ли онъ 
прилумыванемъ новаго летательнаго сна- 
ряда, чтобъ этимъ путемъ отдфлаться отъ 
своихъ денегь? 

-— Н®ть, вЪтъ, нёты 

И мистеръ Эллисъ разсифялся надъ моимъ 
предположенемъ тихимь, пріятнымъ см%ъ- 
ХОМ». 

-- Ніть, дорогой сэръ, никакія фанта- 
зін въ механик%ъ или торговл не занимали 
его воображенія. Онъ слишкомъ... 9... да, я 
думаю, что могу такъ сказать... онъ слиш- 
комъ глубоко противился тому, что назы- 
вается «прогрессомь» въ свътћ, для того, 
чтобъ помогать ему новыми изобрћтевіями 
или другими, какими бы ни было, средствами. 
Вы видите, мнЪ земного не ловко объяснить 
вамъ то, что дЬйствительно кажется самой 
неліпой и фантастической идеей, но, --чтобь 
вачать,-—мы въ сущности никогда не знали, 
какимъ путемъ онъ составилъ свое состо- 
яніе. Не правда ли, Бентамъ? 

Бентамъ плотно сжалъ губы. 

-— Мы двлали операцій съ большими 
суммами и совЪтовали, какъ лучше ихъ по- 
містить, но спрашивать, откуда онЪ йдуть, 
было не наше дЪло. Не правда ли, Бентамъ? 

Бентамъ степенно кивнулъ головой. 

— Нам довБряли, —продолжалъ его ком- 
паніонь, сжимая ніжно кончики пальцевъ 
вмБсті, когда оньговорить, —имы старались 








оправдать дов®ріе скромностью и вървостью, 
и только послћ ДОЛГИХЪ ЛЬТЬ ДЪЛОВОЙ СВЯЗИ 
нашь кліенть сообщилъ намъ свою идею, 
самую невообразимую, самую странную: ко- 
роче, онъ считалъ, что продалъ себя дьяволу, 
и что его громадное богатство было резуль- 
татомь торговой сдЪлки. ` 

Я отъ души расхохотался. 

— Что за вздорная мысль —воскликнулъ 
я: —-БЪдвяга! Очевидно, у него въ мозгу было 
пятнышко, или, быть можетъ, онъ употре- 
билъ это выраженіе только въ фигуральномъ 
смысл? 

— Не думаю, --возразиль м-рь Әллисъ, 
продолжая поглаживать свои пальцы, —неду- 
маю, чтобъ нашть кліентъ употребиль фразу: 
«продалъ дьяволу» только какъ фигураль- 
ное выраженіе. М-ръ Бевтамъ/? 

— Положительно нфть, — сказаль Бен- 
тамъ серозно, — онъ говорилъ о торговой 
сдЪлкЪ, какь о дЪйствительномъ и совер- 
шившемся факті. 

Я опять засмБялся, но не такъ бурно... 

— Въ наше время люди имфютъ всевоз- 
можныя фантазій, —сказалъ я,— съ блават- 
скизмомъ, безантизмомь п гипнотизмом». 
Нечего удивляться, если вЪкоторые еще въ 
глупомъ старомъ суевърін сохравили слабую 
вру въ существованіе дьявола, но для впол- 
н здравомыслящаго человћка... 

-- Да-а, да, — прервалъ м-ръ Ӛллисъ, — 
вашъ родственникь быль вполнф здравомы- 
слящій челов къ, и эта идея была единствен- 
ной фантазієй, вкоренившейся въ его въ 
высшей степени практическомъ ум%. Будучи 
только идеей, она едва ли достойна быть 
упомянутой, но, можеть быть, хорошо, м-рь 
Бентамъ согласенъ со мной, что мы упомя- 
нули о ней. 

— Для нась большое облегчение, что мы 
упомянули о ней, — подтвердиль м-рь Бен- 
тамъ. 

Я улыбнулся и, поблагодаривъихъ, всталъ, 
чтобъ итти. Они поклонились инф одновре- 
менно еще разь, выглядывая почти какъ 
близнецы, - -такь ихъ общая практика зако- 
на тождественно отпечатлтьлась на ихъ чер- 
тахь. 

— До свидачія, м-рь Темпесть, мнф не 
зачфмъ говорить, что мы будемь служить 
вамъ, какъ служили нашему прежнему 
кліенту, по мървВ нашихъ силь. Могу я васъ 
спросить, не потребуется ли вамъ немедлен- 
но в'Бкоторая сумма? 
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— Нътъ, благодарю вась, -- отвЪтилъ я 
чувствуя признательность къ моему другу Ри- 
манецу, поставившему меня въ совершенно 
независимое положене передъ этими адво- 
катами. 

— Благодарю васъ, у меня болће, чмъ 
НУЖНО. 

Они, повидимому, немного удивились, но 
удержались оть какого-либо замЪчанія. 

ни записали мой здресъ и послали клер- 
ка проводить меня. Я даль этому человБку 
пол-суверена, чтобы выпилъ за мое здоровье, 
п овъ съ радостью обфщалъ это сдВлать. 

Затімь я пошелъ пвшкомъ кругомъ Зап 
Соцгіє, стараясь увфрить себя, что это не 
сонъ, а я дЪйствительно, какъ дважды-два— 
четыре, миллюнеръ. 

Свернувь за уголъ, я неожиданно стол- 
кнулся съ человћкомъ, оказавшимся тъмъ 
самымъ редакторомъ, который наканүн% вер- 
нуль маъ мою отвергнутую рукопись. 

Узнавъ меня, онъ сразу остановился. 

— Куда вы идете? —спросилъ онъ: —про- 
буете пометить этотъ несчастный романь? 
Мой малый, повфрьте мні, что онъ ве го- 
ДИТЯ... 

— Онъ не годится? Онъ долженъ го- 
диться, — сказать я спокойно, — я самъ 
издамъ его. 

(въ отетупилъ. | 

— бами издадите! Силы небесныя! Да это 
вамъ обойдется въ шестьдесятъ или семьде- 
сять, а, можеть быть, и въ сто фунтовъ 
стерлинговъ. . 

— Мн» все равно, если бъ даже это миъ 
стоило тысячу. 

Краска залила его лицо, и глаза широко 
раскрылись отъ удавленія. 

— Ядумаль... проститеменя...—запинался 
овъ, — я думалъ, вы нуждались въ деньгахъ... 

— Я нуждался, — отвфтилья сухо, --ноне 
нуждаюсь теперь. 

Его, въ высшей степени, растерянный 
видь вмЪстъ сь переворотом», поставившимъ 
вверхъ дном» мою жизнь, вроизвелъ на меня 
такое возбуждающее впечатлЪне, что я раз- 
разился хохотомъ, дико, шумно, неистово, 
что, повидимому, встревожило его, такь какъ 
овъ сталь нервно оглядываться по сторонамъ, 
как» бы помышляя о бЪгетв%. 

Я схватиль его за руку и сказалъ, ста- 
раясь обуздать свое почти истерическое ве- 
селье: 
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ищи, 


— Я не сумасшедшій, не думайте этого; 
я только милліонеръ! 


Й я опять принялся хохотать. Положене 
казалось меъ крайне см шнымъ, но почтен- 
ный редакторъ не находилъ этого, и его чер- 
ты выражали столько неподдфльной тревоги, 
что я сдВлаль послЬднее усиліе овладЪть 
собой, и это мні, наконець, удалось. 


— Даю вамъ честное слово, что я не шу- 
чу, это факть. Вчера вечеромъ я нуждался 
въ объдв, ивы, какъ добрый человъкъ, пред- 
ложили мні его, сегодня я обладаю пятью 
милліонами! Не смотрите такъ! Вы получите 
апоплекическій удары Итакъ, я вам уже 
сказаль, что самъ издамъ свою книгу, й она 
должна имЪть успхъ! 0, я совершенно се- 
ріозевъ! Теперь въ моемъ бумажникі больше, 
чЪмъ достаточно, чтобъ заплатить за ея из- 
даніе! 

Я выпустилъ его руку, и онъ отшатнулся, 
ошеломленный и сконфуженный. 


— Сънами Богъ!-— пробормоталъонъсла- 
бо, — это похоже на сонъ! Я никогда въ своей 
жизни не былъ такъ удивленъ! 


— Ия тоже! 

Искушете къ новому взрыву хохота гро- 
зило этому спокойствію. 

-- Но въ жизни, какь и въ сказкахъ, 
случаются чудеса. И книга, которую отверг- 
ли лекторы, будеть краеугольнымъ кам- 
немъ пли усифхомъ сезона! Сколько вы возь- 
мете, чтобъ издать ее? 

— Я Чтобъ я издалъ ее? 

— Ну да, вы... Почему же вћтъ? 
Если я предлагаю вамъ возможность че- 
ство заработать деньги, неужели куча ва- 
шихъ ванятыхъ «лекторовъ» помфшаетъ 
вамъ принять ее? Вы не рабъ, здЪсь сво- 
бодвая страна. Я знаю, изъ тіхь, ко- 
торые читають для васъ, сухой никімь не 
любимый пятидесятилътній брюзга, бук- 
вод», страдающий дурвымъ пищеваренемъ, 
самъ потерпвлъ неудачу въ литератур%, 
и поэтому ничего другого не найдеть сдф- 
лать, какъ только нацарапать ругатель- 
ную рецензію на работу, подающую надежду. 
Зачімь же вамъ довЪряться такому неком- 
петентному мнЪнію? Я заплачу вам за из- 
даніє моей книги сумму, какую вы сами на- 
значите, и даже больше —за доброе желанів. 
И я вамъ ручаюсь, что ова дастъ не только 
мив имя, какь автору, но и вамъ, какъ изда- 
телю. Л непожалћю средствъна рекламирова- 
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не и заставлю работать прессу. Все на сві- 
ТБ покупается за деньги. | 

— Постойте, постойте, —прервалъ онъ, — 
это такъ неожиданно! Я долженъ подумать. 
Дайте мнЪ время обсудить. 

— Въ такомъ случав, даю вамъ день ва 
размышлевіе, — сказалъ я—но не больше, 
такъ какь, если вы не скажете «да», я най- 
ду другого человЪка, который хорошо на- 
живется вмзсто вась. Будьте благарозумны, 
мой другы Прощайте! 

— Подождите... Видите ли, вы такой стран- 
ный, такой возбужденный, ваша голова, по- 
видиму, идеть кругомъ! 

— Вірно! И есть отъ чего! 

— Богь мой!..--п онъ улыбнулся: — Поз- 
вольте же мнЪ поздравить васъ. Й знаете ли, 
я дБИствительно искренно поздравляю васъ. 
(И овъ горячо пожалъ мнЪ руку). А что ка- 
сается книги, то я ув5ренъ, что ее въ сущ- 
ности хулили не въ отношении литературна- 
го стиля или таланта, — она просто была слиш- 
комъ-слишкомъ возвышенной, а потому не 
подходящей ко вкусу публики. Строка 0 «без- 
законіяхь домашняго очага», какъ мы на- 
ходимъ, имфетъ наибольший үспъхъ въ на- 
ше время. Но я подумаю о вашей книгЪ. Гдъ 
васъ найдетъ мое письмо? 

— (тала Н0ќе,- -отв®тиль я, внутренно 
забавляясь его растеряннымъ и безпокой- 
вымъ видомь; я зналъ, что уже мысленно 
онъ разсчиталь, сколько можно взять съ 
меня за выполнеше моего литературнаго 
каприза:—Приходите ко мв% завтра обдать 
или завтракать, если хотите, только прежде 
дайте миъ знать. Помните, я даю вам ров- 
но сутка для обдумыванія. Въ двадцать че- 
тыре часа вы должны рБшить: да или нътъ’ 

1 съ этимь я оставиль его, смотрящаго 
въ недоумфни миъ велёдъ, какъ человЪкъ, 
который увидфлъ какое-нибудь чудо, упа- 
вшее съ неба къ его ногамь. Я продолжаль 
свой путь, неслышно смЪясь надъ самимь 
собой, пока не замћътилъ, что нЪсколько про- 
хожихь удивленно на меня посмотрёло, п я 
пришель къ заключеню въ необходимости 
скрывать свои мысли, если не желаю быть 
принятымъ за сумастедшаго. Я шель очень 
скоро, и мое возбуждение мало-по-малу осты- 
ло. Я возвратился въ нормальное состоянів 
флегматичнаго англичанина, который, пре- 
жде всего, старается ве обнаруживать какого 
бы то ни было личнаго волненіе. Й остатокъ 
утра я посвятиль на покупку готоваго 
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платья, какое, на мое необыкновенное счасте, 
оказалось мив совершенно впору, и сдБлаль 
крупный, если не сказать: экстравагантный, 
заказъ модному портному, объщавшему мн» 
исполнить все быстро и аккуратно. Затъмъ я 
отослаль мой долгъ хозяйкЪ моей бывшей 
квартиры съ прибавкой лишнихъ пяти фун- 
товь, въ благодарность б'бдной женщин$ за 
ея долгій терпъливый кредить и вообще за 
ея доброту ко мнЪ въ течеше моего пребы- 
ванія въ ея неприглядномъ домі. Сдблавь 
это, я возвратился въ @тап@ НО въ пре- 
красномъ вастроенти, выглядывая и чувствуя 
себя много лучше въ новомъ, хорошо сидя- 
щем» ва мв, плать. Слуга встрётилъ ме- 
ня въ коридор и съ самымъ раболћинымъ 
почтеніемъ доложилъ ми%, что «его сіятель- 
ство князь» ждеть меня завтракать въ сво- 
ихъ апартаментахъ. Я сейчасъ же отира- 
вился туда и вашелъ моего новаго друга 
одного въ роскошной гостиной; онъ стоялъ 
у громадваго окна и держалъ въ рук про- 
долговатый хрустальный ящичекъ, на кото- 
рый онъ смотрълъ почти съ любовью. 

— А, Джоффрей! Вы здісь! — восклик- 
нуль онъ: — Я разсчитывалъ, что вы по- 
кончите съ дфлами къ завтраку, а потому 
ждаль. 

-- Очень мило сь вашей стороны! — 
сказаль я, довольный дружеской фамильяр- 
ностью, которую овъ выказалъ, называя 
меня по имени: — Что у васъ тамъ? 

— Мой любимецъ, — отвётилъ онъ, слегка 
улыбнувшись: — Видали ль вы что-нибудь 
подобное раньше? 


ҮІ. 


Я подошель и посмотрёль ящичекъ, ко- 
торый онъ держалъ. Онъ былъ просверлевъ 
тонко сдфланными дырочками для доступа 
воздуха, и внутри находилось блестящекры- 
дов насЪкомое въ родів жучка, окрашенное 
во вс цвфта радуги. 

— Живой онъ/—спросилъ я. 

— Живой и съ достаточной долей разу- 
ма. Я кормлю его, и онъ знаетъ меня; это, 
можно сказать, высшая степень цивилизаци 
большинства человћческихъ существъ: они 
знають, кто ихъ кормить. Какъ вы видите, 
онъ совсъмъ ручной. 

Князь открылъ ящичекъ и протянулъ свой 
указательный палець. Блестящее тъльце 
жука затрепетало всъми оттЪнкама опала; 
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его лучезарныя крылья распустились, и, под- 
нявшись на руку своего покровителя, он. 
вціфпился въ вее. Риманець подвялъ ее и 
держаль ва воздух%, затімь слегка ветрях- 
нуль ею и воскликнулъ: 

— Лети, Духы Лети и возвращайся ко 
мн! 

Насъкомое высоко поднялось и кружилось. 
у потолка, какъ радужный драгоцфнный 
камень, и шумъ его крыльевъ во время по- 
лета издавалъ звукт, похожій на жуж- 
жанье. Я слёдиль за нимъ очарованный , 
пока, поса"Б нсколькихъ граціозныхъ движе-. 
ній туда и сюда, оно не возвратилось на все 
еще протянутую руку своего господина и 
опять не усБлось тамъ безъ дальнЪйшихъ 
попытокъ летать. 

— Доказмвають, что въ жизни — смерть, 
—сказальтихо князь, устремивъ свои темные 
глаза на трепещущія крылья насфкомаго, — 
но этоть привциоъ не правилень, какъ и 
мнопе избитые человЪческіе принципы. «Въ 
смерти — жизнь», мы должны сказать. Это 
существо— рЪдкое и любопытное произведе- 
ніе смерти, и я думаю, не единственное въ 
своемъ родъ. Другіе были найдены при точ- 
но такихь же обстоятельствахь, а этого я 
отыскалъ лично самъ. Я не наскучу вамъ 
разсказомь? 

-- Напротивь!---возразиль я горячо, не 
отрывая глазь отъ радужнаго насзкомаго, 
которое сверкало при світі, какъ если бъ его 
жилы были изъ фосфора. | 

Съ минуту онъ помолчалъ, слЪъдя за мной. 

— Итакъ это случилось просто. Я при- 
сүтствовалъ при развертывании одной еги- 
петской женской мумій. Кя талисманы опи- 
сывали ее, какъ принцессу знаменитаго цар- 
скаго дома. Н'івсколько любопытныхъ драго- 
цінностей висіло вокругъ ея шеи, и на гру- 
ди находился кусочекъ битаго золота въчет- 
верть дюйма толщины. Подъ золотой пла- 
стинкой ея туловище было обернуто необык- 
новеннымъ количествомъ благоуханныхъ по- 
крывалъ, и когда ихъ сдвинули, то нашли, 
что тБло посреди груди сгнило, и въ пустот, 
или гиздЪ, образовавшемся отъ процесса 
разложенія, было найдено живымъ это на- 
съкомое, такое же блестящее, какъ теперь. 

Я не могъ удержаться отъ легкаго нерв- 
наго содрогавія. | 

— Какой ужасвьі--сказаль я, —призна- 
юсь, что, будь я на вашемъ мъст, я бы не 
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«дблаль своимъ любимцемъ такой опасный 
предметь! Я думаю, что я бы убиль его! 

(въ въ упорь посмотрёлъ на меня. 

— Зачъмъ? — спросиль онъ,—я боюсь, 
мой милый Джоффрей, что у вась нЪтъ склон- 
ности къ наук. Убить б$дняжку, которая 
нашла жизнь на груди смерти, не жестокая 
ли это мысль? Для меня это неклассифициро- 
ванное насфкомое служить цБннымъ дока - 
зательствомъ (если бы я нуждался въ немъ) 
неразрушимости зачатковъ сознательнаго 
-существованія; у него есть глаза и чувства 
вкуса, обонянія, осязанія п слуха, и оно по- 
лучило ихъ вмъстЬ съ разумомъ изъ мерт- 
ваго тфла женщины, которая жила и, безъ 
сомнфня, любила, и гр8шила, и страдала 60- 
лђе четырехъ тысячъ лћтъ тому назадъ! 


Онъ остановился и вдругь прибавялъ: 


— Все-таки, откровенно говоря, я съ вами 
согласенъ и считаю его злымъ создашемъ. 
Въ самомъ дБлЪ! Но я люблю его не меньше 
за это. Факть тоть, что я самъ составалъ 0 
немъ фантастическое представление. Я скло- 
нень признавать идею о переселении душъ 
и иногда, чтобъ удовлетворить свою причуду, 
я вБрю въ возможность, что принцесса это- 
го царскаго египетскаго дома имфла, пороч- 
ную, блестящую и кровожадную душу и что... 
воть здЪсь она! 

При зтихь словахь холодная дрожь про- 
бвжала по мив, и пока я смотрћлъ на гово- 
рящаго князя, на его высокую фигуру, стоя- 
щую передо мной, при зимнемъ свът%, съ <по- 
рочной, блестящей и кровожадной душой», 
прицфпленной къ его рукЗ, инё показалось, 
что вдругь нЪчто безобразное обнаружилось 
въ его поразительной красотъ. Меня охва- 
тиль необъяснимый ужасъ, который я при- 
нисаль впечатлВнію разсказанной истории, 
и, рвьшивь побороть свой ощущенія, я сталь 
разглядывать болће внимательно волшебна- 
го жучка. Его блестящие бисерные глазки 
сверкали, какъ мнЪ казалось, враждебно, и 
я отступилъ назадъ, сердясь на самого себя 
за овладъвшій мною страхь перед этимъ су- 
ществомъ. 


— Это замфчательно! — пробормоталъ я: 
--Не удивительно, что вы цфните его какъ 
р®дкость. Его глаза совершенно явственны 
и почтя разумвы. 


— Безусловно, она имфла красивые гла- 
за, —сказалъ Риманецт. ! 
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— (Ова? Кого вы подразумваєте? 


-- Принцессу, конечно, — отвЪтилъ онъ, 
очевидно забавляясь, —милую умершую да- 
му; въкоторыя изъсвойствъ ея должны быть 
въ этомъ существъ, принимая во вниманіє, 
что оно питалось только ея тЪломъ. 


И онь положилъ насћкомое въ его хру- 
стальное жилище съ самой нЪжной забот- 
ЛИВОСТЬЮ. 


— Я полагаю, что вы дБлаєте изъэтого 
вьводь, что НИЧТО въ сущности не умираєть 
окончательно’ 


— Безусловно, — отв$тилъ онъ вырази- 
тельно:--Ничто не можеть всецфло увичто- 
житься, даже мысль. 


Я молчалъ и елъдилъ за нимъ, когда онъ 
убирать стеклянный ящичекъ со своимъ 
опасвымЪ жильцомь. 


— А теперь будемъ завтракать, — ска- 
залъ онъ весело, беря меня подъ руку, — вы 
выглядите ва двадцать процентовь лучше, 
чім» сегодня утромь, Джоффрей, и я пола- 
гаю, что ваши дфла удачно устроились. А 
что еще вы дблали? 


Сидя за столомъ, сь прислуживающимь 
мрачнымъ Амелемъ, я разсказаль ему мон 
утрённія приключения, распространившись о 
встрвчв сь редакторомъ, который наканун5 
не принялъ моей рукописи и который, я быль 
үвБренъ, съ радостью теперь согласится на 
сдъланное ему предложение. 


Риманець слушалъ внимательно, по вре- 
менамъ улыбаясь. 


— Конечно, —сказалъ онъ, когда я кон- 
чилъ,—ничего нЪтъ удивительнаго въ пове- 
денін этого почтенваго господина. Онъ вы- 
казаль замЪчательную скромность и вы- 
держку, не согласившись на ваше предло- 
жене. Его забавное лицемъріе въ просьб 
дать ему время на размышлене только до- 
казываетъ, что онъ человЪкъ тактичный и 
дальновидный. Представляли ли вы себъ 
когда-нибудь человћческое существо или 
человіческу:о совЪеть, которыхъ вельзя бы- 
ло бы купить? Мой другь, папа продасть вамъ 
спеціально прибереженное хћсто на небЪ, если 
вы только заплатите ему ва землб! Ничего 
не дается даромъ на этомъ світ, кром 
воздуха и солнечнаго сіянія; все остальное 
должно покупаться, — кровью, слезами, иног- 
да стенавіемъ, но чаще всего деньгами. 
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МнЪ почудилось, что Амель, стоявший за 
стуломъ ‘своего господина, улыбнулся ири 
этомъ, и моя инстинктивная непрязнь къ 
нему заставила меня умолчать о моихъ дВ- 
лахь до окончанія завтрака. Я не могъ 
опредблить причину моего отвращенія кьзто- 
му вврному слугЪ князя, но отвращене оста- 
валось и увеличивалось съ каждымъ разом, 
когда я видБль его угрюмня и, какъ мн 
казалось, насмфшливыя черты. Между тъмъ 
овъ былъ совершенно почтителень и вни- 
мателень. Я не могь, въ сущности, хулить 
его, однако, когда овъ, ваконець, поставиль 
кофе, коньякь и сигары на столъ и безшумно 
удалился, я почувствоваль большое облег- 
чевіе и вздохнулъ свободнЪе. 

Какь только мы остались одни, Риманець 
зажегь сигару и принялся курить, смотря 
на меня съ особеннымъ интересомъ и добро- 
той, что дЪлало его красивое лицо еще обая- 
тельн$е. 

— Теперь поговоримъ, — сказалъ онъ,— 
я думаю, что въ настоящее время я вашъ 
лучший другь, и, конечно, я знаю свъть луч- 
ше, чфмъ вы. Какь вы предполагаете устроить 
вашу жизнь, то-есть говоря другими сло- 
вами, какъ вы начнете тратить деньги? 

Я разсмБядся. 

— Разумбется, я не пожертвую вкладъ на 
построеніе церкви или больницы; я даже 
не организую свободную библіотеку, пото- 
му что это учреждение, кром того, что дћ- 
лаєтся центромъ заразительныхъ болЪзвей, 
обыкновенно поступаєть подь предсдатель- 
ство комитета мъстныхъ торговцевъ, кото- 
рые осмфливаются считать себя судьями въ 
литератур. Дорогой квязь, я хочу тратить 
деньги на свое собственное удовольствіе и 
полагаю, что способовъ для этого найду въ 
изобиліи. 

Риманець отмахнуль дымъ своей си- 
гары рукой, и его темные глаза свЪтились 
особеннымъ яркамъ свътомъ сквозь носящий - 
ся въ воздухћ сЪрый туман». 

— Сь вашим состояніемъ вы можете сд% 
лать сотни людей счастливыми, — зам тилъ 
ОНЪ. 

— Благодарю, сперва я самъ хочу быть 
счастливымъ, — отвфтилъ я весело, —я, на- 
вірно, кажусь вам эгоистомъ: я знаю, вы— 
филантропъ, а яніть. 

Онъ продолжаль испытующе глядъть на 
меня. 
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— Вы можете помочь вашимъ собратьямъ. 
по литературб... 
Я прервалъ его ръшительнымъ жестом». 


— Этого, мой другъ, я бы никогда не сдћ- 
лалъ. Мои литературные собратья давали 
мив пинки при каждомъ удобномъ случа» 
и старались изо всвхъ силь помБшать миъ 
заработать средства къ существованію. Те- 
перь мой чередъ толкать ихъ, и я покажу 
имъ столько же милосердія, помощи и сим- 
пати, сколько ови показали мнЪ! 

-- Месть сладка! - процитировалъ онъ 
сентенціозно.--Я бы порекомендовалъ вамъ 
издавать перворазрядвый журналъ. 

-- Зачёмъ/ 

— Нужно ли спрашивать? Подумайте о 
томъ удовольствии, когда вы будете получать. 
рукописи вашихъ литературныхь враговъ и 
кидать их» обратно имъ, бросать ихъ пись- 
ма въ корзинку для негодной бумаги и отсы- 
лать назадъ ихь поэмы, романы и полити- 
ческія статьи съ зам ткой на оборотной сто- 
ронф: «Возвращають съ благодарностью» 
или «Для нась не подходить». Вонзить ножъ. 
въ вашихь соперниковъ анонимной крити- 
кой! Завывающая радость дикаря съ двад- 
цатью скальпами у пояса будеть безцевтна 
въ сравненій съ этимъ! Я самъ когда-то былъ 
редакторомъ и я знаю! 

Я разсмБялся надъ его горячностью. 

— Мн%® кажется, вы правы - сказалья,— 
я сумбю основательно занять мстительную 
позицію! Но заввдывавіе журналомь будетъ 
слишкомъ безпокойно для меня, слишкомъ 
свяжеть меня. 

— Не ваввдуйте имъ! Послфдуйте прим$- 
ру всвхь крупныхъ издателей и совершенно 
отстранитесь отъ дла, но получайте выго- 
ду! Вы никогда не увидите настоящаго ре- 
дактора передовой ежедневной газеты, & 
только бесъдуете съ его помощникомъ. ДЪЙ- 
ствительный же редакторь ваходится, смот- 
ря по сезону, въ Шотлавдіи, въ Аскотћ или 
зимуетъ въ Египт; предполагается, что 
овъ отвфтственъ за все въ своемъ журнал, 
но, обыкновенно, онъ является посльднимь 
лицомъ, знающимъ что-либо о нем. Онъ до- 
вфряеть своему «штабу» , весьма плохой под- 
порі иногда, и когда его «штабъ» въ за- 
трудненін, онивыпутываются изъ него, гово- 
ря, что не въ состояній рёшить что-либо 
безъ редактора. Тфмъ временемъ редакторъ 
преспокойно благодушествуєть гдз-нибудь 
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за тысячу верстъ. Вы можете обманывать 
публику тЬмъ же путем, если хотите. 

— Я бы могь, но я такъ не хочу, —отвз- 
тилъ я: —если бъ у меня было діло, я бы не 
пренебрегалъ имъ. Я люблю все дЪлать осно- 
вательно. 

— Такь же, какъ я, — произнесъ быстро 
Риманецъ,—я самъ всегда проникаюсь дћ- 
ломъ и за что бы я ни бралея, я дблаю со 
всей душой! 

Онъ улыбнулся, какъ мив показалось, 
иронически. 

— Итакъ, какъ же вы начнете 
ваться насл'ьдствомь? 

— Прежде всего я издамъ мою книгу, ту 
самую книгу, которую никто не хотЪлъ при- 
нять. А теперь я заставлю Лондонъ загово- 
рить о ней. 

— Возможно, чтовы этои сдЪлаете, —ска- 
залъ онъ, смотря на меня полузакрытыми 
глазами сквозь облако дыма:— Довдонъ лю- 
бить толки. Особенно о некрасивыхъ и со- 
мнительныхъ предметахъ. Поэтому, какъ я 
вамъ уже намекнулъ, если бъ ваша книга 
фыла смЪсью Зола, Гюисманса и Боделара или 
если бъ имла своей геронней «скромную» 
дъвушкү, которая считаеть честное заму- 
жество «униженівмъ» , то вы могли бы быть 
увЪрены въ успЪхЪ въ эти дни новыхъ (0- 
дома и Гоморры. 

Туть онъ вдругь вскочилъ, бросиль си- 
гару и всталь передо мвой. 

— Отчего съ неба не падаєть огнен- 
ный дождь на эту проклятую страну? Она 
«озрбла для наказашя — полная отвра- 
тительньхь существъ, недостойныхъ даже 
мученій ада, куда, сказано, осуждены 
лжецы и лицемфры! Темпесть, если есть 
челов ческое существо, котораго я болће 
всего гнушаюсь, такъ это типь человћка, 
весьма распространенный въ наше время, — 
челов ка, который облекаєть свои мерзкие 
пороки въ платье широкаго великоду- 
шія й добродфтели. Такой субъектъ бу- 
деть даже преклоняться передь потерей 
ціломудрія въ женщині, потому что овъ 
знаетъ, что только ея нравственнымъ и фи- 
зическимъ паденівмь онъ можеть утолить 
свое скотское сластолюбіе. ЧЪмъ быть та- 
кимь лицемЪрнымъ подлецомъ, я предпо- 
челъ бы открыто признать себя негодяемъ! 

— Это потому, что у васъ самихъ натура 
благородная, — сказаль я:— Вы исключете 
изъ правила. 


польз0- 
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— Йсключеніє? Я?--и онъ горько усмх- 
нулся:— Да, вы правы. Я— исключене, быть 
можеть, между людьми, но я подлецъ фаз 
нительно съ честностью животныхъ! Левъ 
не принимаетъ на себя повадокь голубя, онъ 
громко заявляетъ о своей свирћиости. Зм$я, 
какь ни скрытны ея движенія, выказы- 
вавть свои намБренія шип%ніемъ. Вой годод- 
наго волка слышенъ издалека, пугая торо- 
пящагося путника среди снфжной пустини. 
Но человікь болфе злостный, ч$мъ левъ, бо- 
ле вроломный, чЬиъ зм$я, болів алчный, 
чЪмъ волкь,--Онь пожимаетъ руку своего 
ближняго подъ видомъ рабы, а за спиной 
мЪшаетъ его съ грязью. Подь ульбающимся 
лицомъ онъ прячеть фальшивое и згойстич- 
ное сердце, кидая свою ничтожную на- 
смЪшку на загадку міра, онъ ропщеть на 
Бога. 0 Небо! (Здъсь онь прерваль себя 
страстнымъ жестомъ). Что сдфлаетъ ВЪч- 
ность сь такимъ неблагодарнымъ, слЪпымъ 
червемъ, какъ человікь? 

Его голосъ звучалъ особенной силой, его 
глаза горфли огненнымъ пыломъ. 

Его видъ произвелъ на меня ошеломляю- 
щее виечатлЬ ше, и я сь потухшей сигарой 
уставился на него въ вЪмомъ изумлении. 

Что за вдохновенное лицо! Что за величе- 
ственная фигура! Какой царственный, почти 
богоподобный видъ быль у него въ зтоть 
моменты! А между тъмъ было что-то страш- 
ное въ его позі, полной вызова и протеста. 
Онъ поймать мой удивленньй взглядъ, и 
пылъ страсти поблекь на его лиці: онъ 
засм'Бялся и пожалъ плечами. 

— Я думаю, что я рожденъ быть акте- 
ромь,--сказаль онъ небрежно:—По време- 
намъ меня одолфваеть любовь къ деклама- 
цій. Тогда я говорю, какь говорять первые 
минастры и господа въ парламенті, приспо- 
собляясь къ характеру часа и не придавая 
значенія ни одному сказанному слову! 

— Я не принимаю такого объясвенія, — 
чуть-чуть улыбнулся я,—вы должны прида- 
вать значевіе тому, что говорите; хотя мнЪ 
думается, что вы скорве натура ДЪЙйствую- 
щая подъ вліяніемъ импульса. 

— Въ самом дл%, вы такъ думаете: вос- 
кликнуль онь:-- Какь это умно съ вашей 
стороны, милый Джоффрей, какт это умно! 
Но вы ошибаетесь! НЪтъ существа менЂе 
импульсивваго или болће обремененнаго умы- 
сломъ, чЪмъ я. Вфрьте миъ или не вЪрьте, 
какъ хотите. ВЪра— такое чувство, которое 
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авязать принужденемъ нельзя. Если бъ я 
казаль вамъ, что я опасный товарищь, что 
‚ люблю зло больше чёмъ добро, — что я не- 
адежный руководитель челов ка, что бы вы 
думали? 

-- Я бы подумаль, что вы чувствуете 
транную склонность обезцфнивать свои ка- 
ества,— сказалъ я, снова зажигая сигару 
г ИЪеколько забавляясь его горячностью:— 
Г я любилъ бы васъ такь же, какъ люблю 
еперь, и даже больше, если бъ это было 
озможно. 

Онъ сълъ и устремилъ прямо на меня свон 
емные, загадочные глаза. | 

— Темпесть, вы слЪдуете примъру хоро- 
певькихъ женщин»: онЪ всегда любять са- 
ыхъ отъявленвыхъ негодяевъ! 

— Но вы же не негодяй, — замЪтилъ я, 
шокойно куря. 

— Нътъ, я не негодяй, но во мав мно- 
» дьявольскаго. 

— Твмъ не (И я лвниво развалился 
га стул). Л надБюсь, что и во мн также 
:ИДИТЪ ДЬЯВОЛЪ! 

— Вы вфрите въ него? —спросиль Рима- 
ецъ, улыбаясь. 

— Въ дьявола? Конечно, нЪтъ! 

— Онъ— весьма интересная легендарная 
гичность, — продолжалъ князь, закуривая 
(ругую сигару и принимаясь медленно пу- 
кать клубы дыма — и онъ является сюже- 
юмъ не одной изящной истори. Вообразите 
го паденіє съ небесь! «Люциферъ, Сынъ 
Гтра>,— Что за названіе, что за первенство! 
Тредполагается, что существо, рожденное отъ 
тра, образовалось изъ призрачнаго чистаго 
‚вфта; вся теплота поднялась отъ милліона 
феръ и окрасила его свЪтлое лицо, и весь 
‚лескъ огненныхь планеть пылалъ въ его 
`зазахъ. Прекрасный и верховный стоялъонъ, 
утоть величественный Архангелъ, по пра- 
зую руку Божества, и предь его неутоми- 
ҝымъ взоромъ проносились великія творче- 
‚кія великолвшя Божеской мысли и мечты. 
Здругь онъ замётиль вдали, между заро- 
ышными матерями, новый маленькій мірь 
а на немъ существо, формирующееся мед- 
ленно, существо хотя слабое, но могуществен- 
ное, хотя высшее но легкомысленное, - -стран- 
ный парадоксь!--предназначенноє пройти всЪ 
фазисы жизни, пока, принявъ душу Творца, 
оно не коснется Сознательнаго Безсмерт1я— 
Въчнаго Торжества. Тогда Люциферъ, полный 
гнъва, повернулся къ Властелину Сферь и ки- 
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нуль свой безумный вызовъ, громко закри- 
чавъ:«Не хочешь ли Ты изъ этого ничтожнаго 
слабаго созданія сдБлать Ангела, какъ я? Я 
протестую и осуждаю Тебя! Если Ты сдь- 
лаешь человфка по нашему образу, то я ско- 
рће уничтожу его совершенно, ч5мъ стану 
дБлить съ нимъ великоліціє Твоей Мудро- 
сти и славу Твоей Любви!» И Голось страш- 
ный и прекрасный отвЪтилъ ему: — «Лю- 
циферъ, Сынъ Утра, тебЪ хорошо извЪ- 
стно, что ви одно праздноє и безумное 
слово не должно быть произнесено при 
мн ,такъкакъ Свободная Воля есть даръ Без- 
смертныхъ; поэтому, что ты говоришь, то 
ты и сдфлаешь! Поди, Гордый Духь, Я ли- 
шаю тебя твоего высокаго чина! Ты падешь 
и твои ангелы съ тобой! И не возвратишься, 
пока человъкъ самъ не выкупить тебя! Ка- 
ждая человфческая душа, уступившая твое- 
му искушению, будеть новой преградой ме- 
жду тобой и Небомъ; каждая душа, отверг- 
шая и побфдившая тебя, подниметь тебя 
ближе къ нему! Когда свзтъ оттолкнеть те- 
бя, я прощу тебя и снова приму, но не до 
тъхъ порь.» 


— Я никогда не слыхалъ такого перело- 
женя легенды, — сказалъ я:— Идея, что чело- 
вЪкъ выкупить дьявола, совершенно нова 
для меня. 


— Не правда ли? (И онъ пристально по- 
смотрёлъ на меня). Это одинъ изъ самыхъ 
поэтичныхъ варіантовь истори. Бідньй 
Люциферъ! Конечно, его наказаве вЪчно, и 
разстоянте между нимъ и Небомъ должно уве- 
личиваться сь каждымъ днемъ, потому что 
человЪкъ никогда не поможетъ ему попра- 
вить ошибку. Человфкъ отвергнетъ ско- 
рће и охотиве Бога, но дьявола никогда. По- 
судите тогда, какь зтоть «Люциферъ, Сынъ 
Утра», Сатана, или, какъ иначе онъ назы- 
вается, долженъ ненавидіть человічество! 

Я улыбнулся. 

— Хорошо, но ему оставлено средство, — 
замзтилъ я:--онь не долженъ никого иску- 
шать. 


— Вы забываете, что, согласно сь леген- 
дой, онь связань своимъ словомъ. Онъ по- 
клялея передъ Богомъ, что совершенно уни- 
чтожить человфка; поэтому, если можеть, 
онъ долженъ исполнить эту клятву. Анге- 
лы, повидимому, не могуть клясться передь 
Вфчнымъ, безъ того, чтобь не стараться ис- 
полнить свои обфты. Люди клянутся име- 
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немъ Бога ежедневно безъ мальйшаго нам*- 
ренія сдержать свои объщанія. 

— Но все это безсмыслица!-—сказаль я 
съ оттЪнкомъ нетерпЪнія: —ВсЪ эти старыя 
легенды истрепались. Вы разсказываете ис- 
торію очень хорошо и такъ, какъ если бъ 
сами вфрили въ нее: это потому, что вы ода- 
рень краснорчіемъ. Въ ваше время викто 
не вБрить ни въ дьяволовъ, ни въ ангеловъ. 
Я, напримЪръ, даже не врю въ существо- 
вавіе души. 

-- Я знаю, что вы не в®рите, --прогово- 
рилъ онъ мягко, — и вашъ скептицизмъ весь- 
ма удобенъ, потому что онъ освобождаетъ 
васъ отъ всякой личной отвфтственности. Я 
завидую вамъ, такъ какъ, къ сожалінію, 
я принуждень вврить въ душу. 

— Принуждены!-—повторилъ я: — Это аб- 
сурдъ: никого нельзя принудить принять 
ту или другую теорю. 

Онъ ваглянуль на меня съ блуждающей 
улыбкой, которая скорће омрачила, чЪмъ 
освЪтила его лицо. 


— Вірно! Совершенно вірно! Нътъ при- 


нудительной силы во всей вселенной. Чело- 


въкъ—высшее и независимое твореніе, хо- 
зяннъ всего, что онъ обозрћваетъ, не при- 
знающій другой власти, кром% своего жела- 
нія. Вфрно. Я забылъ Но оставимъ, прошу 
васъ, теологію и психологію и будемъ гово- 
рить о единственномъ предметі, въ кото- 
ромъ есть и смыслъ и интересъ — то-есть о 
деньгахъ. Я замћчаю, что ваши планы опре- 
дЪленны: вы хотите напечатать книгу, ко- 
торая надблаєть шуму и дасть вамъ извЪст- 
ность. Это довольно скромно! Нътъ ли у вась 
болве широкихъ замысловъ? Есть нісколько 
способовъ, чтобъ заставить о себ говорить. 
Могу я вамъ ихъ перечислить? 

Я засмБялся. 

— Если хотите! 

— Хорошо. Во-первыхъ, я посовътүю 
вамъ помЪстить о себЪ въ газетахъ статей- 
ку. Пресса должна знать, что вы чрезвычай- 
но богатый человъкъ. Существують агенты, 
занимающіеся составленіемъ статей; я пола- 
гаю, они это сдблають довольно хорошо за 
десять или двадцать гиней. 


Я раскрылъ глаза. 
— Развћ это такъ двлается? 


— Какь же иначе это можеть дЪлаться, 
мой другь/--спросиль онъ нфсколько нетер- 
п%ливо: — Неужели вы думаете, что что-ни- 
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будь дВлается насвЪтЪ безъ денегъ? Неужели 
бъдные, работающие свыше силь. журнали- 
сть, для того, чтобъ обратить на васъ вни- 
манів публики, не возьмутъ что-нибудь за 
труды? Л знаю одного «литературнаго аген- 
та», весьма почтеннаго господина, который 
за сто гиней заставитъ прессу такъ рабо- 
тать, что въ нёсколько нед'ібль публикЪ по- 
кажется, что Джоффрей Темпесть, милліо- 
неръ--единственная личность, заслуживаю- 
щая общаго вниманія, и единственная желан- 
ная особа, которой пожать руку есть честь 
слћдующая посл встрфчи съ королевской 
фамилтей. . 

— Залучите его! - сказать я весело: —За- 
платите ему двзсти гиней. Тогда весь св тъ 
услышитъ обо мн$. 


— Когда о васъ основательно прокричать 
въ газетахъ, — продолжаль Риманецъ, — 
сльдующим» шагомь будеть вступленіе, въ 
такъ называемое, «чопорное» общество. Это 
дВлается осторожно и постепенно. Вы дол- 
жвы быть представлены на первомъ Іеубе 
сезона, а, потом» я устрою вамъ приглашеніе 
въ дома нъкоторыхъ знатныхъ дамъ, гдз вы 
встрБтите за обфдомъ принца Узльскаго. Ес- 
ли вы удостоитесь понравиться или сдЪлать 
какое-нибудь одолженіє его королевскому 
высочеству, — тёмъ лучше для васъ: онъ 
популярвая королевская особа въ Евро- 
0%. Далће вамъ необходимо купить замокъ 
и опубликовать этотъ факть, а затЪмъ вы 
можете спокойно почить на лаврахъ. Обще- 
ство приметъ васъ! 

Я отъ души разсмбядся; его разсуждевіе 
забавляло меня. 

-- Я ве предложу вамъ,-– продолжать 
овъ, — причинять себ безпокойства, впута- 
вшись въ парламенть. Для карьеры джентль- 
мена это не есть необходимость. Но я вамъ 
сильно рекомевдую выиграть Дерби. 

— Еще бы! Это восхитительная мысль, 
но не такъ легко исполнима. 

— Если вы хотите выиграть Дерби, вы его 
выиграете. Я гарантарую и лошадь и жокея! 

Что-то въ его ръшительномъ тон пора- 
зило меня, и я наклонился впередь, чтобъ 
ввимательнће разсмотріть его черты. 

— Развъ вы чудотворецъ? — шутливо 
спросиль я. 

— Испытайте меня! Итакъ нужно ли до- 
стать вамъ лошадь? 


СКОРБЬ САТАНЫ 





— Если не поздно и вы этого хотите, — 
сказалъ я, —то я даю вамъ полную свободу, 
но я долженъ откровенно вамъ сказать, что 
мало интересуюсь скачками. 

— Значить, вы должны передълать вашъ 
вкусъ,— возразилъонъ, —если хотите понра- 
виться англійской аристократіи, потому что 
она мало чмъ другимъ интересуется. НЪтъ ни 
одной знатной дамы, не имвющей свою Беї- 
йлрбоок, хотя бы ея познанія въ правописа- 
ши`были далеко не совершенны. Вы можете 
имфть наибольшій литературный фуроръ 
сезона, но въ «высшемъ» обществћ это со- 
чтется за ничто; если же вы выиграете Дер- 
би, вы сдфлаетесь дЪйствительно знамени- 
тостью. Собственно говоря, я имћю много 
дБльсь гипподромомъ, я посвятилъ себя ему. 
Я присутствую при каждой большой скачк%, 
не пропуская ни одной. Я всегда играю и 
никогда, не проигрываю! А теперь я продол- 
жаю рисовать планъ вашихь обществен- 
ныхъ дЪйствій. Выигравъ Дер, вы прими- 
те участіе въ гонкћ яхтъ въ Ноусв и позво- 
лите принцу Уэльскому чуть-чуть обогнать 
васъ. ЗатЬмъ вы дадите большой обЪдъ, 
приготовленный великолВинымъ шефом, 
и позабавите его королевское высочество 
пъсней: «Британія господствуетъ», краси- 
ВЫМЪ комплиментомъ, а въ изящно изложен- 
номь спичф вы намекнете на эту самую 
изсвю; вВроятнымъ результатомъ всего этого 
будеть одно или два королевскихь пригла- 
шенія. Пока отлично. Во время лътней жары 
вы отправитесь въ Гамбургь пить воды, 
все равно, нужно ли это вамъ или нт. 
А осенью вы устроите охоту въ куплен- 
номъ замкъ и пригласите королевскую 0с0- 
бу присоединиться къ вамъ, чтобъ убивать 
бъдныхъ, маленькихъ куропатокъ. Тогда ва- 
ша извЪстностьбудетъ признана обществомъ, 
и вы можете жениться на какой угодно пре- 
красной лэди! 

— Благодарю! Премного обязанъ! 

И я даль волю искреннему см5хУ. 


— Честное слово, Лючіо, ваша программа 
превосходна! Въ ней ничего не упущено! 

— Это ортодоксальный кругъ обществен- 
наго үспћха, — сказалъ Лючі0 сь восхити- 
тельной серіовностью:-- Умъ и оригиналь- 
ность не добьются его, только деньги совер- 
шають все. 

— Вы забываете мою книгу — зам тилъ 
я,— въ ней, я знаю, есть и умъ, и также ори- 
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гинальность. Я уввренъ, что она, сверхъ 
того, подниметь меня на значительную вы- 
соту. 

-- Сомн®ваюсь и очень сомебваюсь,--0т- | 
вітить онъ:— (на, конечно, будеть принята 
благосклонно, какъ произведеше богача, за- 
бавляющагося литературой, какъ прихотью. 
Но, какь я говорилъ вамъ раньше, геній 
рвдко развивается подъ вліяніемъ богат- 
ства. Аристократы никогда не могуть из- 
влечь его изъ своихъ отуманенныхъ головъ, 
и литература привадлежитъ (гор-Ѕігееё 1). 
Великіе поэты, велике философы, велике 
романисты всегда неопредЪленно зовутся 
«высшимъ» обществомь какь «этоть сортъ 
людей». «Этотъ сорть людей такъ ивте- 
ресенъ», — говорять снисходительно олухи 
синей крови, какъ бы извиняясь за знаком- 
ство сь нћкоторыми членами литературнаго 
класса. Вообразите себъ чопорную леди 
Елизаветинскаго времени, спрашивающую 
подругу: «Ты разрёшишь, дорогая, предста- 
вить теб одного мистера, Вильяма Шекспи- 
ра? (въ пишетъ драмы и что-то двлаетъ въ 

Іоре-театрћ, я опасаюсь, онъ немного игра- 
етъ; онъ очень нуждается, бвдвяга, но 
этотъ сорть людей такъ забавень!» Вы, 
мой дорогой Темпесть, не Шекспирь, во ва- 
ши милліонь дадуть вамь болће шансовъ, 
чмъ онъ имЪлъ когда-либо въ своей жизни, 
и такъ какь вамъ не зачімь домогаться по- 
кровительства или присфдать передь «шу 
Іогд», или «шу Іайу> —эти величавыя особы 
только обрадуются случаю занимать у васъ 
деньги, если вы будете давать ихъ. 

— Я не буду давать. 

— Не будете давать? 

Его проницательные глаза блеснули одо- 
бреніемъ, и онъ сказалъ: 

Я очень радъ, что вы рёшили не 
«творить добро» вашими деньгами, как» го- 
ворять ханжи. Вы умны! Тратьте ихъ на 
себя, потому что самый актъ растрачиванія 
не можеть ве принести пользы другим раз- 
личными путями. Я всегда принимаю участие 
въ благотворительности и вношу свое имя 
въ подписные листы и никогда не отказы- 
ваю въ помощи духовенству. 

° — Удивляюсь этому — зам тилЪ я,— 060- 


реи 


1) Навваніе одной лондонской улицы, гдВ 
печатаются и продаются разныя дешевыя, пло- 
хія изданія, и живуть преимущественно б$д- 
ные писатеди. 
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бенно, как» вы сказали ми%, что вы не хри- 
стіанинь. | 


-- Да, это должно казаться страннымъ, 
‚ не правда ли’ — сказаль онъ особеннымъ 
тономъ, извиняющимь скрытую васм'Вш- 
ку--Но, можеть быть, вы не смотрите ва 
это въ настоящемъ свт. Многе дЪлаютъ 
все возможное, чтобы разрушить рели- 
пю,—ханжествомъ, лицем%ъріемъ, чувствен- 
ностью и различными обманами,--и когда 
они ищуть моей помощи для такого благо- 
роднаго дБла, я даю ее легко. 
Я засмъялся. 


-— Очевидно, вы шутите, — сказалъ я, 
бросая окурокъ сигары въ огонь, — и я ви: 
жу, что вы любите осмБивать свои добрыя 
дЂявія... Что это такое? 


Въ этотъ моменть входиль Аміель, неся 
миъ телеграмму на серебряномъ поднос. Я 
открылъ ее; она была отъ моего пріятеля, 
редактора, и содержала слъдующее: «При- 
нимаю книгу сь удовольствіемъ. Пришлите 
рукопись немедленно». 


Я показаль ее съ тріумфомь Раманецу. 
Онъ улыбнулся. 


— Само собой разумъется! Что же другое 
вы ожидали?’ Только этотъ человёкъ дол- 
женъ былъ иначе написать свою телеграмму, 
такъ какъ я не могу предположить, чтобъ 
овъ принялъ вашу книгу съ удовольствіемъ, 
если бъ не разсчитьваль хорошо на ней на- 
житься. «Принимаю деньги за изданіе кни- 
ги сь удовольствіемъ» — было бы вврибе. 
Хорошо, что же вы намфрены дідать? 


— А воть это я сейчасъ увижу, — отв%- 

тиль я, чувствуя удовлетворене, что, нако- 
нець-то, пришло время для отомщеня нз- 
которымъ моимъ врагамъ:— Книга должва 
быть въ печати, какъ можно скорће, и я 
сь особеннымъ удовольствіємь лично зай- 
мусь всвми относящимися къ ней деталями. 
Что же касается до остальныхъ моихъ пла- 
НОВ»... 
— Предоставьте ихъ миъ, —-сказалъ Ри- 
манецъ, властно кладя безукоризненной фор- 
мы руку на мое плечо, — предоставьте ихъ 
маъ! И будьте увфрены, что безъ долгаго 
ожидания вы подниметесь наверхъ, какъ 
медвідь, удачно достигнувшій лепешки на 
вершин$ смазанной жиромъ мачты, — зрв- 
лище для зависти людей и удивленіе для 
ангеловъ. 
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УП. 
Три или четыре недвли пролетБли, какь 


вихрь, и къ концу ихъ я сь трудомъ узваваль 
себя въ праздномь, безпечномъ, зкстрава- 
гантномь свётскомъ челов кЪ, которымъ я 
неожиданно сдЪлался. Иногда, случайно, въ 
уединенныя минуты, прошедшее возвраща- 
лось ко мн, какъ въ калейдоскоп, проно- 
сились неприглядныя картины минувшаго, н 
я виділ себя голоднаго, плохо одЪтаго, 
скдонившагося надъ бумагами въ своей уны- 
лой квартир, несчастнаго, но среди всего 
своего весчастія, однако, получавшаго отра- 
ду въ мысляхъ, которыя создавали красоту 
изъ нищеты и любовь изъ одиночества. Әта 
творческая способность теперь спала во 
мнф, я дћлалъ очень мало, а думаль еще 
меньше. Но я чувствовалъ, что эта интел- 
лектуальная апатія была только преходя- 
щей фазой, умственными каникулами и же- 
ланнымъ отдыхомъ оть мозговой работы, ва 
который я заслуженно имфлъ право посль 
вевхь страданій бфдности и отчаянія. Моя 
книга печаталась, и, можеть быть, самымъ 
большимъ удовольствіємь изъ всЪхъ, кото- 
рыми я теперь пользовался, была для меня 
корректура первыхь листовъ, по мфрь 
того, какь они поступали мв на про- 
смотръ. 

Между тъмъ, даже это авторское удовле- 
творенів имло свой недостатокъ, и мое лич- 
ное неудовольствів было какимъ-то стран- 
нымъ. Я читалъ свою работу, конечно, сь 
наслажденіемъ, такъ какь я не отставаль 
отъ своихъ собратьевъ, думая, что все, что 
я дћлалъ, было хорошо, но мой снисхо- 
дительный литературвый эгоизиъ былъ си%- 
шанъ съ непріятнымъ удивленіемъ и недо- 
вЪріемъ, потому что моя работа, написан- 
ная сь энтузазмомъ, обсуждала чувства п 
твердила о теоріяхъ, въ которыя я не вё- 
рилъ. Какъ это случилось? —спрашивалъ я 
самого себя. Зачёыъ же я вызывалъ публи- 
ку принять меня по фальшивой оцънкЪ? 

Эта мысль ставила меня втупикъ. Как» я 
могь написать книгу, совершенно непохо- 
жую на меня, какимъ я теперь зналъ себя? 

Мое перо, сознательно или безсознательно, 
написало то, что мой разсудокъ всеціло от- 
вергаль, как», напримъръ, въру въ Бога, 
ВБру въ предсказанный прогрессъ человЪка. 
Я не вёриль ни въ ту, ни въ другую изъ 
этихъ доктринъ. Когда мной овладћвали 





безумные сны, что я--біВднякь, умирающій 
съ голода, неимЪющій друга въ цвломъ свћъ- 
ТВ, то, вспомивая все это, я поспішно рћ- 
шилъ, что мое, такъ называемое, «вдохнове- 
нів» было дайствіемъ изнуреннаго мозга. 
Но, твмъ.не мевће, было ивчто утонченное 
въ поучательности истори, п однажды 
днемъ, когда я занимался пересмотромъ по- 
слвднихь корректурныхъ листовъ, я поймалъ 
«ебя на мысли, что книга была благородв%е, 
чем ея авторь. Эта идея причинила миъ 
внезапную боль. Я бросилъ свои бумаги и 
остановился у окна. Шелъ сильный дождь, 
и улицы были черны отъ грязи; промокшіе 
офшеходы имфли жалкій видъ, вея перспек- 
тива казалась печальной, п фактъ, что ябылъ 
Фогатымъ чеховћкомъ, не преодолълъ уны- 
нія, незамфтно закравшагося въ меня. 
быль совершенно один», такъ какъ я те- 
перь им%лъ свой собственный рядъ комнать 
въ отеть, недалеко отъ тъхъ, которыя зани- 
малъ князь Риманець. Я также имзлъ своего 
«лугу, порядочнаго человзка, который мив 
нравился скорве за то, что раздвлялъ мое 
инстинктивное отвращеніе къ княжескому 
лакею, Амівлю. Затъмъ я имЪлЪ своихъ Д0- 
шадей и карету, кучера и грума, такъ что 
князь и я, будучи самыми задушевньми 
друзьями на свЪтЬ, должны были, изб- 
тая той «фамильярности, которая вызы- 
ваєть презрвніе», поддерживать каждый 
свой отдВльный ‘талп. Въ этотъ особенный 
день я быль въ болће отвратительномъ рас- 
положеній духа, чЪмъ въ дни моей бъдно- 
сти, хотя, сь разсудительной точки зрЕнія, 
мив не о чемъ было горевать. Я обладалъ 
тромаднымъ состоявіемъ, я пользовался пре- 
краснымъ здоровьемъ и имфлъ все, что хо- 
тБль, сознавая, что если бы мои желавія 
увеличились, я легко могу удовлетворить 
ихъ. Подъ руководствомъ Лючю, пресса ра- 
ботала сь такимъ хорошимъ результатом, 
что я видћлъ свое имя въ каждой лондон- 
скойгазетв, какъ «внамевитаго милліонера». 
И для пользы публики, къ сожалнію, не- 
сввдущей въ этихъ дблахь, я могу пояснить, 
какъ неприкрашенную истину, что за че- 
тыреста фунтовъ стерлинговь!) хорошо из- 
вістноє «агентство» гарантируеть пом8- 
щенте, все равно какой, лишь бы не пасквиль- 
ной, статьи, не мене, какъ въ 400 газетах». 
Такимъ образом, искусство «рекламирова- 
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нія» легко объясняется, и публика въ со- 
стояній понять, почему нъкоторыя имена 
авторовь постоянно встр8чаются въ печати, 
тогда как» другія, быть можеть, боле до- 
стойныя, остаются въ нейзвістности. За- 
слуга считается въ этихъ случаяхь ни во 
что,--за деньги пріобрітаєтся все. 
Настойчивое упоминаніє моего имени сь 
описантемъ моей наружности и моихъ «уди- 
вительныхъ литературныхъ дарованій» , вм$- 
СТВ съ почтительными й довольно ЯВНЫМИ 
намеками на «милліовы» , которые и дблали 
меня такимъ интереснымъ (статья была на- 
писана самимъ Лючіо и передана въ выше- 
сказанное «агентство» съ придачей круг- 
ленькой суммы), — все это, я говорю, доста- 
вило мив двЪ напасти: во-первыхъ, ЦБ- 


Я лую гору приглашеній на об.цественныя и 


артистическія должности, а во-вторыхъ —не- 
прерывный потокъ просительныхъ писем». 
Я былъ привужденъ завести секретаря, за- 
нимавшаго комнату недалеко отъ моего «от- 
двленія» и буквально цфлый день завален- 
ваго работой. Излишне говорить, что я от- 
казывалъ на већ денежныя просьбы: никто 
не помогь мић въ моихъ бъдствіяхъ, кром'іВ 
стараго товарища Боффльса; никто, кроић 
него, ве сказаль меъ даже добраго слова. 
И я рћшилъ теперь быть такимъ же жесто- 
кимъ и такимь же безпощаднымъ, какими 
тогда я нашелъ своихъ собратьевъ. Я съ 
злорадствохъ прочель письма двухъ-трехъ 
литераторовъ, просящихъ завятія, «какь 
секретаря или компаніона», или немного 
Денегь «взаймы», чтобъ «перебиться сь 
затрудненіями». Одить изъ этихъ проси- 
телей былъ журналисть въ хорошо извћст- 
ной газет, который объщалъ найти мив 
работу и который вмћъсто того, какъ я по- 
тохъ узналь, сильно отговаривалъ редакто- 
ра дать меъ какое-нибудь заняте. (въ не 
воображалъ, что Темпестъ - милліонерь и 
Темпесть наемный писатель были одно и 
то же лицо, —такъ мало вВроятія, чтобы бо- 
гатство могло выпасть на долю автора! Я 
отввтилъ ему самъ лично и сказалъ ему то, 
что, я считалъ, онъ долженъ былъ знать, 
прибавляя свою саркастическую благодар- 
ность за его дружелюбную помощь въ дни 
моей крайней нужды, — и въ этомъ я вку- 
шаль наслаждене мести. Я никогда больше 
о немъ не слыхалъ и я увзренъ, что мое 
письмо дало ему матеріаль не только для 
удивленія, но и для размышленія. Между 
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ти, несмотря на преимущества, какими я 
теперь пользовался, я не могъ по совЪсти 
сказать, что я былъ счастливъ. Я зналъ, что 
мав предоставлено всякое возможное на 
свтЬ удовольствіе и развлеченіе. Я зналъ, 
что я былъоднимъ изъ людей, которому боль- 
ше всего завидовали, а между тъмъ... Когда 
я стоялъ и смотрђлъ въ окно на непрерывно 
идущій дождь, я чувствовалъ скорће горечь, 
чЬмъ сладость въ полной чаш% богатства. 
Многое, отъ чего я ожидалъ необыкновен- 
наго удовлетворевія, оказалось безцвътнымъ. 
Наприм%ръ, я завалилъ прессу тщательно 
изложенными и бросающимися въ глаза ре. 
кламами о моей книгБ, и когда я былъ 6$- 
день, я рисовалъ себ картину буйнаго ве- 
селья, какому я предался бы въ этомъ слу- 
чав, но теперь меня даже это почти не за- 
нимало; маъ надозло видіть свое собствен- 
ное имя въ газетахъ. Й хотя я сь повят- 
нымъ интересомъ ожидалъ издания моего 
труда, но сегодня и эта мысль потеряла 
свою привлекательность изъ-за новаго и не- 
пріятнаго впечатлінія, что содержанте кни- 
ги было совершенно а мопмь 
истиннымъ мыслямъ. Улицы сдблались тем- 
ными оть тумана и дождя, и, почувствовавь 
отвращевіе къ погод и къ самому себб, я 
отвернулся отъ окна и усфлся въ кресло у 
камина, мЪшая уголь, пока онъ не запы- 
лалъ, и придумывая способъ, какъ бы изба- 
вить свой духъ оть мрака, который угро- 
жалъ окутать его такимъ же густымъ по- 
кровомъ, какъ ловдонскій туман». 

Кто-то постучаль въ дверь, и въ отвЪтъ 
на мое н®сколько раздражительное: «Войди- 
те!» —Риманецъ вошелъ. 

— Что это значить: все въ темноті, Тем- 
песть?і--воскликнуль онъ весело: — Отчего 
вы не зажжете? 


— Огня довольно, —отвћтилъ я сердито, — 
во всякомъ случа довольно, чтобы думать. 


— А, вы думали? —спросилъонъсмћясь: — 
Не дЪлайте этого. Это дурная привычка. Въ 
ваше время никто не думаетъ. Люди не 
могутъ выдержать этого, ихъ головы слиш- 
ком» слабы. Только начать думать —и осно- 
вы общества рухнуть; кром% того, думать — 
работа скучная. 

— Я согласенъ сь этимъ, — сКазаль я 
мрачне: —Јючіо, со мной что-то неладно! 


Его глаза засвЪтились. 
— Неладно? Что же можеть быть нелад- 
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ваго съ вами, Темпесть? Развъ вы не одинъ 
изъ самыхъ богатыхъ людей? 

Я пропустилъ васмЪшку. 

— Послушайте, мой другъ, —сказалъ я 
горячо,—вы знаете, что посліднія дві не- 
дівли я былъ очень занять, корректируя мою 
книгу для печати. 

Онь, улыбаясь, кивнуль головой. 

— Я почти кончиль мою работу и при- 
шелъ къ заключению, что книга не «Я», она 
нисколько не отражаєть мои чувства, и я 
не могу понять, какимь образомь я напи- 
салъ ее. 

— Можетьбить, вы находитеее пустой — 
сочувственно спросилъ Лючіо. 

— Н®тъ.— отвьтилъ я съоттвнкомъ ве- 
годован1я,—я не нахожу ее пустой. 

— Окучной тогда? 

— Нфть, не скучной. 

— Мелодраматичной? 

— Н®ть, не мелодраматичной. 

— Хорошо, мой другь, если она не пуста, 
не скучна и не мелодраматична, какая же 
она? —воскликнулъ онъ весело:—Она долж- 
на быть чЪмъ-вибуды 

— Да... и воть она что: ова выше меня! — 
и я говорилъ съ вЪъкоторой горечью: — го- 
раздо выше меня! Я бы не могъ написать ее 
теперь, и я удивляюсь, какъ я могъ напи- 
сать ев тогда! Лючіо, я говорю глупо, во, 
право, миъ кажется, что мои мысли парили 
высоко, когда я писалъ квигу, ва той вы- 
сотЪ, съ которой я упалъ сь тьхь поръ. 

— Миъ жаль это слышать! (Й его глаза 
сверкнули). Изъ вашихъ словъ я заключаю, 
что вы были виноваты въ литературной выс- 
пренности. Дурно, весьма дурно! Ничего не 
можеть быть хуже. Высиренно писать —са- 
мый тяжкій грЪхъ, котораго критики ни- 
когда не прощають. Я досадую за васъ! Я 
никогда бъ не подумалъ, чтобы ваше діло 
было настолько безнадежно. 

Я разсмБялся, несмотря на свое уныніе. 

— Вынеисправимы, Лючіо, — сказалъя,— 
но ваше хорошее расположеніє духа дій- 
ствуеть ободряюще. Воть, что я хотЪлъ 
объяснить вамъ: моя книга выражаетъ 
мысли, которыя, считаясь моими, совсЪмъ 
не мои. Однимъ словом», я, въ моемъ те- 
перешнемъ я, не симпатизирую им». Я, долж- 
но быть, сильно изиЪнился сътЪхъпоръ, какь 
написалъ их». 

-- Йзибнились? Еще бы! (Лючю расхо- 
хотался). Обладане пятью милліонами свя- 
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зано со значительной перемной въ человћ- 
кЪ къ лучшему или къ худшему! Но вы, по- 
видимому, мучитесь изъ-за ничего. Ниодинь 
авторь въ продолжеше многихь віКОВьЬ не 
пишетъ отъ сердца, или если онъ дЪйстви- 
тельно чувствуетъ то, что пишетъ, то дз- 
лаєтся почти безсмертнымъ. Эта планета 
«лишкомъ ограничена, чтобы имёть больше 
одного Гомера, одного Платона, одного Шек- 
спира. Не терзайте себя, вы вдь не одинъ 
изъ зтихь трехь! Вы принадлежите своему 
віку, Темпесть, — декадентскому, зфемерно- 
му вЪку, и многое, что связано сь нимъ, 
также декадентское и эфемерное. Эра, въ ко- 





торой господствуетъ только любовь къ день-. 


гамъ, имВеть внутри гнилую сердцевину и 


должна погибнуть. Вся история говорить нам: 


объ этомъ, но никто не принимаєть во вни- 
мавіе урока истор. Замфтьте признаки вре- 
мени. Искусство подчинено любви къ девь- 
гамъ; литература, политика и религія—так- 
же; вы не можете избфжать общей болћзни. 
Единственно, что остается дВлать, это 
извлечь изъ нея самую большую выгоду; 
никто не можеть излічить ее, наимензе все- 
го вы, которому такъ много выпало на долю. 

Онъ остановился, я молча слВдилъ за, пы- 
лающимъ огвемъ и падающей красной золой. 

— То, что я скажу сейчасъ, — продел- 
жаль овъ почти меланхолично, — покажется 
сиъшнымъ и устарвльмь, но въ этомъ ле- 
жить прозайческая истина; чтобы писать 
сь чувствомь, вы должны сами чувство- 
вать. Очень вфроятно, что, когда вы писа- 
ли свою книгу, вы были въ род человЪка- 
ежа въ смислі чувства. Каждая изъ вашихъ 
острыхъ иглъ поднималась и отвћчала на 
прикосновене различньхь вліяній: пріятна- 
го или совершенно противоположнаго, во- 
ображаємаго или дъйствительнаго. Это та- 
кое положене, которому одни завидують и 
оть котораго друге предпочли бы избавиться. 
Теперь, когда вамъ, какъ ежу, н®тъ необхо- 
димости въ самозащитћ или безпокойствв, 
ваши иглы успокоились въ пріятномъ без- 
дъйствіп, и вы перестаете чувствовать. Вотъ 
и все. Перемћна, на которую вы жалуетесь, 
объясняется такъ: вамъ нечего чувствовать, 
и отсюда вы не можете понять, какъ это 
было, что вы чувствовали. 

Его спокойный, убздительный тон раз- 
досадовалъ меня 

— Не считаете ли вы меня за бездушную 
тварь? — воскликнуль я‚—вы ошибаетесь во 
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ме, Лючіо: я чувствую и чувствую живЪй- 
шимъ образом... 

— Что вы чувствуете? —спросилъ онъ, про- 
низывая меня взглядомъ:—Въ этой столиці 
сотни несчастныхъ, умирающихъ съ голода 
мужчивъ и женщин», помышляющихъ 0 са- 
моубійстві, потому что у нихъ вЪтъ надежды 
на что-нибудь лучшее ни въ этомъ, ни въ 
будущемь світі, и не отъ кого ждать сим- 
пати... Чувствуете ли вы за нихь? Трево- 
жать ли васт ихъ горести? Вы знаєте, что 
ніть, вы никогда о нихь не думаете..... за- 
чвиъ: Одно изъ главныхъ преимуществъ бо- 
гатства— то, что оно даетъ намъ способность 
удалять чужя несчастія отъ нашего лич- 
наго вниманія. 

Я ничего несказаль;вь первый разъ его 
правдивыя слова разсердили меня, главнымъ 
образомъ, потому, что ови были правдивы. 

— Увы, Лючю! Если бъ я только зналь 
тогда, что я знаю теперь! 

— Вчера, —продолжалъ онъ тъмъ же спо- 
койнымъ тономъ, --Какь разъ противъ этого 
отеля пере$хали ребенка. Это былъ только 
Удньй ребенок». Замфтьте, что только. Его 
мать съ воплемъ прибфжала изъ одной 
бвдвой улицы н увидфла уже его малень- 
кое тільце все въ крови, представляющее 
безформенную массу. Она дико била обфими 
руками людей, старавшихся отвести ее, и съ 
крикомъ, похожимъ на крикъ раненнаго ди- 
каго звёря, упала мертвая лицомъ въ 
грязь. Ова была только бъдная женщина, — 
другое только. 06ъ этомъ въ газетах пом%- 
стили лишь три строчки подъ заглавіемъ: 
«Печальный случай». ЗдЪшній швейцаръ 
смотрълъ изъ дверей на всю сцену такъ же 
спокойно, какъ фатъ на драматическое пред- 
ставленіе, сохраняя невозмутимую велича- 
вость своей осанки, но не прошло десяти ми- 
нуть послі того, какъ трупъ женщины былъ 
убранъ, онъ, важное, надутое существо, сдз- 
лался почти горбатымъ въ своей подобостра- 
стной поспёшности открыть дверь вашего 
брума, мой милый Темпесть, когда вы оста- 
новились у ПОДЪЪзда. Это— маленькое наблю- 
деніе изъ жизни въ наши дни, а между 
тЬмъ духовенство клянется, что мы всв равны 
передъ Богом! Я не желаю морализировать, 
Я только ХОТВЛЪ вамь разсказать «печаль- 
ный случай», какь онъ произотелъ, — и я 
үввренъ, что вы нисколько не сожалћете ни 
ребенка, котораго перезхали, ни его мать, 
которая внезапно умерла ють разрыва 
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сердца. Не говорите мив, что вы жалћете 
пхъ, такъ Какь я знаю, что нЪтъ! 

-- Какьможносожал тьлюдей, которыхъ 
не знаешь:...—вачалъ я. 

— Совершенно вфрно! Возможно ли это? 
Какъ можно чувствовать, когда самому такъ 
хорошо и весело живется, чтобы имЪть какое- 
нибудь чувство кром%ъ матеріальнаго доволь- 
ства? Итакъ, мой милый Джоффрей, вы дол- 
жны быть довольны своей книгой, какъ отра- 
женіемъ вашего прошлаго, когда вы пережи- 
вали хрупкій или чувствительный періодъ. 
Теперь вы заключены въ толстый золотой 
покровъ, который защищаєть васъ отъ влія- 
ній, могущихъ заставить вас» скорбЪть и со- 
дрогаться, можетъбыть, кричатьоть негодова- 
ніяи въ припадк* неистовыхъ мучений прости- 
рать рука и хватать, совершенно безсознатель- 
но, крылатое существо, называемое славой! 

— Вамъ бы слЪдовало быть ораторомъ,— 
сказалъ я, вставая и принимаясь въ раздра- 
женій шагать взадъ и виередъ по комна- 
т, — но для меня ваши слова неутВши- 
тельны, н я не думаю, чтобъ они были прав- 
дивы. Слава прбр$тается достаточно легко. 

— Простите, если я упрямъ, — сказалъ 
Јючіо сь жестомъ, испрашивающимъ проще- 
не, - -нзв'Бстность легко пріобрЕтаєтся, очень 
легко. НЪсколько критиковъ, пообъдавшихъ 
съ вами и нагрузившихся виномь, дадуть 
вамъ извЬстность. Но слава есть голосъ всей 
цивилизованной публики ва свЪтЪ, 

— Публика! — повториль я презритель- 
но:— публика интересуется только пустяками. 

— Въ такомъ случа досадно, что вы 
обращаетесь къ ней — сказалъ онъ съ улыб- 
кой: — Если вы такъ пренебрегаете публикой, 
зачбиь же тогда длиться съ ней своими 
мыслями? Она не достойна такой ръдкой ми- 
лости! Довольно, Темпесть, не брюзжите, по- 
добно веудачньм авторамъ, которые защи- 
щаются, ругая публику. Публика — лучший 
другъ автора и его вфрнЪйпий критикъ. Если 
вы предпочитаете презирать ве вмість съ 
мелкими торгашами литературы, составля- 
ющими общество взаимнаго восхищеня, 
я скажу вамъ, что дЪлать: напечатайте 
ровно двадцать экземиляровъ вашей книги 
и представьте ихъ критикамъ, и когда они 
распишуть о васъ (что они сдћлаютъ, такъ 
какъ я позабочусьобъ этомъ), то пусть вашъ 
издатель опублакуетъ, что «первое и второе 
большое издаше» новаго романа Джоффрея 
Темпеста раскуплено, сто тысячъ экземпля- 
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ровъ проданы въ одну недћлю! Если это не 
подфйствуетъ.на публику, я буду очень уди- 
вленъ! 

Я замялся; постепенно мое вастроеніе 
улучшалось. 

-- Эго будеть план» дЪйствія, принятый 
многими современными издателями, — ска- 
залъ я, —но я такъ не хочу: я хочу достичь 
славы законнымъ путем», если могу. 

— Вы не можете, -заявиль Люч1ю:— Это 
немыслимо! Вы слишкомъ богаты, что само 
по себЪ незаконно въ литератур$, которой 
свойственна бЪдность. Борьба не можеть 
быть равна въ такихъ обстоятельствахъ. 
Факть, что вы миллюнеръ, перевЪситъ ба- 


лансъ въ вашу пользу, но время и свЪтъ не 


могуть устоять противь денегъ. Коли бь я, 
наприм'рь, сдфлался авторомь, я бы, вБро- 
ятно, могъ сь моимъ богатствомъ и вліянівмь 
сжечь лавры веъхъ другахъ. Предподожимь, 
что безнадежно бъдный человЪкъ является 
съ книгой въ одно время съ вами, — едва ла 
онъ будеть им%ть шансь противъ васъ. Онъ 
не въ состояній такъ расточительно себя 
рекламировать, какъ вы; также онъ не мо- 
жеть угощать обВдами критиковъ, какъ вы. 
Й если у него больше дарованія, чЪмъ у васъ, 
а вы будете имфть үспъхъ, то этотъ успЪхъ 
не будеть законнымъ. Но въ конц кон- 
цовъ әто не такъ важно, — въ искусств 
вещи всегда оправдываютъ себа. 

Я не сразу отв'івтиль, но подошелъ къ сто- 
лу, свернулъ исправленные листы, написать 
адресь типография, затЪмъ позвовиль и от- 
даль пакеть моему лакею Морису, приказавь 
отвести его сейчасъ же. СдВлавъ это. я по- 
вернулся къ Лючіо и увидБлъ, что онъ про- 
должалъ сидіть у камина, но его поза те- 
перь выражала маланхолію, и онъ закрыль 
глаза рукой, на которую пламя бросало крас- 
ный свЪтъ. Я пожаліль о томь минутномъ 
раздражении, которое я почувствовалъ про- 
тивъ него за то, что онъ сказалъ инф прав- 
ду, и я дотронулся слегка до его плеча. 

— Теперь ваша очередь грустить, Лю- 
чіо! --сказаль я:— Я боюсь, что мое уныне 
оказалось заразительнымъ. 

(въ отнялъ свою руку, его глаза были 
больше и лучистые, какъ глаза красивой 
женщины. 

— Ядумалъ,—ведохнулъонъ, —о послъд- 
нихъ словахь, только-что мною произнесев- 
ныхъ: «вещивсегда оправдьвають се- 
бя». Любопытно, чтовъискусств  такъ всегда 
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бываетъ: ни шарлатанство, ни обманъ не 
уживаются съ богами Парнаса. Въ другомъ 
же совсёмъ иначе. Напримъръ, я никогда 
не оправдываю себя. По временамъ жизнь 
мн} ненавистна, какъ онаненавистна веБмъ. 

-- Можеть быть, вы влюблены? — спро- 
силь я съ улыбкой. 

(въ вскочилъ. 

-- Влюбленъ Клянусь небомъ, что эта, 
мысль будить во миъ чувство мести! Влюб- 
лень! Какая женщина можеть очаровать 
меня, съ монагь убъждешемъ, что она не 
болће какъ хрупкая бћълорозовая кукла съ 
длинными волосами, часто не ея собствен- 
ными. Что же касается женщинъ съ маль- 
чишескими ухватками пли новыхъ типовъ 
новой эры, я ихь совершевно не признаю за 
женщин": он просто ненормальные зароды- 
ши новаго пола, который не будетъ ни муж- 
скимь, ни женскимъ. Мой милый Темпесть, 
я ненавижу женщинъ. Вы бы также нена- 
виділи ихъ, если бъ знали ихъ, какь знаю 
ихь я. Ов сдблали меня тъмъ, что я есть, 
и ов держать меня таким». 

— Въ такомь случаЪ, ихь можно поздра- 
вить, —замфтилъ я,—вы придаете имъ зна- 
ченіе! 

— Да, —отвътилъ онъ тихо. 

Легкая улыбка озарила его лицо, и его 
глаза горфли подобно брилліантамь; этотъ 
странный блескъ я зам чалъ не разь. 

— Но повірьте мні, что я никогда не бу- 
ду оспаривать у васьтакого ничтожнаго дара 
какь женская любовь, Джоффрей; она не 
стоить того, чтобъ драться игъ-ва нея. Кстати 
о женщивахъ: я вспомнилть, что о0Вщалъ гра- 
фуӘльтону привезти васъкънимъ въложу се- 
сегодня вечеромъ въ Наушагке(. Онь--бБд- 
ныйпэръсъ подагрой и съсильнымъ запахомъ 
портвейна, но его дочь ләди Сибилла — одна 
изъ первыхъ красавицъ Англін. Ова была пред- 
ставлева ко двору въ прошломъ сезони про- 
извела фурорь. Хотите пофхать! 

— Я совершенно въ вашеиъ распоряже- 
нш,—сказалъ я, очень довольный случаю 
избъжать скуки одиночества и быть въ 06- 
ществъ Лючіо, равговоръ котораго,если даже 
и раздражалъ меня иногда своей сатирой, 
тъмъ не менфе всегда олЪвялъ мой умъ и 
оставался въ памяти. 

— Въ которомъ часу намъ встрётиться? 

— Ступайте теперь одзваться и къ обћ- 
ду приходите, а потомъ мы вмиЪстЪ побдемь 
въ театръ. Пьеса будеть на обычную тему, 
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которая въ послЪднее время сдЪлалась попу- 
лярной на подмосткахь: прославленіе «пад- 
шей дамы» и выставленіе ея, какъ иримъръ 
чистоты и добра, передъ удивленньми гла- 
зами простаковъ. Какь пьеса, она не заслу- 
живаєть вниманія, но, быть можетъ, лэди 
Сибилла будеть достойна его. 

Онъ стоялъ противъ меня и улыбался. 
Огонь въ камин потухъ, и мы очутились 
почти въ темноті; я нажаль кнопку, и ком- 
ната освЪтилась электрическимъ світом. 
Его необычайная красота снова поразила 
меня, какъ изчто особенное и почти не- 
земное. 

— Не находите ли вы, что на вась слиш- 
коиъ много смотрять, «Іючіо?---спросиль я 
его вдругь. | 

(въ засмъялся. | 

— Нисколько! Зачфмъ людямъ смотріть 
на меня? Каждый человЪкъ такъ занять 
своими собственными цзлями и такъ много ду- 
маєть о своей личности, что врядъ ли забу- 
деть свое его, если бъ даже самъчортьбылъ 
сзади него. Женщины иногда на меня смо- 
трятъ съ аффектированньмь жеманствомь 
и сь кошачьими ужимками, что, обыкновенно, 
продЪлывается прекраснымъ поломъ при ви- 
ДЪ красиваго мужчины. 

— Я не могу ихъ за это осуждать —вос- 
кликнуль я, не отрывая глазъ отъ его ве- 
личественной фигуры и прелестнаго лица, въ 
такомъ восхищения, какое я могъ бы испы- 
тывать, глядя на картиву или статую:—Но 
скажите-ка мнв, какъ смотритъ ва васъ эта 
ләди Сибилла, которую предстонть намъ 
сегодня встрвтить? 

-- Ләди Сибилла викогда меня не видћ- 
ла, — отвьтальонъ, — ия видёлъ ее ТОЛЬКОИВ- 
дали. Очевидно, графъ Эльтонъ пригласиль 
насъ сегодня въ ложу съ цфлью познако- 
мить съ ней. | 

— А! Бракъ въ виду! | 

— Да, я думаю, что лэди Сибилла назна- 
чена въ продажу, — твіти онъ съ безчув- 
ственною холодностью, и его красивыя черты 
выглядывали, какь непроницаемая маска 
презрёвя:—Досей поры предложенныя цёны 
небыли достаточно высоки. Но я не стану 
покупать. Я уже сказалъ вамъ, Темпесть, я 
ненавижу женщинъ. 

— Серюзно? 

— (амымъ серіознымъ образомъ. Жев- 
щины всегда вредили мнЪ: онЪ всегда мЪ- 
шали мні въ моемъ прогресс. И за что я 
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особенно презираю ихь, это за то, что имъ 
дана громадная сила дблать добро, а онъ 
растрачивають зря эту силу и не пользуются 
ею. предумышленность и выборъ оттал- 
кивающей, вульгарной и пошлой стороны 
жизни возмущають меня. Он гораздо меньше 
чувствительны, чфмъ мужчины, и безконечно 
болфе безсердечны. Онф — матери человъ- 
ческой расы, и ошибки расы главнымъ обра- 
зомъ принадлежать имъ. Эго другая при- 
чина моей ненависти. 

— Не ожидаете ли вы совершенства отъ 
человёческой расы? — спросиль я удивлен- 
ный: —ВЪдь это невозможная вещь! 

Одинъ моменть онъ казался погружен- 
НЫМЪ ВЪ МЫСЛИ. | 

— Все въ мір совершенно, — сказалъ 
овъ,—кромЪ этого любопытнаго произведе- 
нія природы-—-человъка. Приходила ли вамъ 
когда-нибудь мысль, отчего онъ является 
единственной ошибкой, единственнымъ не- 
совершеннымъ творенівмь въ безподобномь 
творчеств%? 

— Нтъ, никогда. Я принимаю вещи ка- 
КИМИ ВИЖУ ИХЪ. 

— Какьия! (Иовъ направился къ двери). 
И какъ я вижу ихъ, такъ и он видятъ 
меня! Ди гехоїг! Помните, объдъ черезъ часъ! 

Дверь открылась и закрылась; онъ ушелъ. 
Я остался одинь, думая, что за странное онъ 
существо, —что за странное смЪшеніе фило- 
софіи, свЪтскости, чувства и ироній, которня, 
казалось, вились, какъ жилки листа, черезъ 
измЪнчивый темпераменть этой блистатель- 
ной полутаинственной личности, случайно 
сдблавшейся моимъ наибольшимъ другомъ. 
Около мЪсяца мы были съ нимъ болће или 
мене виЪстБ, и я былъ не ближе къ тайн» 
его настоящей натуры, чЪмъ вначал%. 
Между тім я восторгался имъ больше, чім 
когда-либо: я сознаваль, что безъ его обще- 
ства жизнь была бы лишева половины своей 
прелести. Хотя, привлеченные, какь мотыль- 
ки, свЪтомъ блестящихъ милліоновь, множе- 
ство, такъ называемыхъ, «друзей» окружало 
меня теперь, но не было ни одного среди нихь, 
который бы такъ распоряжался каждьмь 
моимъ настроешемъ, и которому я бы такъ 
симпатизировалъ, какъ этому челов8ку — 
этому властному, полужестокому, полуласко- 
вому товарищу моихъ дней, смотрящему 
временами на всю жизнь какъ на вздорную 
шутку и на меня, —какъна дЪйствующее ли- 
цо пошлой забавы. 
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ҮТИ. 


Я думаю, ни одинъ человъкъ не забудеть 
минуть, когда онъ въ первый разъ очутился 
лицомъ къ лицу съ идеальной женской кра- 
сотой. Онъ могъ часто ветрЪчать привлека- 
тельность на многихь лицахъ; блестяще 
глаза могли сіять ему, какъ звфадный свЪтъ: 
удивительный цеБть лица могь время отъ 
времени очаровать его. равно какъ и собла- 
знительная линія граціозной фигуры, — все 
это не больше, какъ украдкой брошенвый 
взглядъ на безконечное. Но когда эти неопре- 
дЪленныя и мимолетныя впечатлня вдругь 
соединятся въ одномь фокусі, когда веб 
его грёзы о формахъ и краскахъ принимають 
дЪйствительность въ одномъ существ®, ко- 
торое смотритъ на него, какъ небесная діва, 
гордая и чистая, то скорЪй будетъ къ его 
чести, чфиъ къ стыду, если его чувства пере- 
путаются при виді восхитительнаго видінія, 
и онъ, несмотря на свою мужественность и 
грубую силу, сдБлаєтся простымъ рабомъ 
страсти. - 

Такимъ образомъ я быль подавленъ п 
побЪжденъ, когда фіалковые глаза Сибиллы 
Эльтонъ медленно поднялись изъ тфни тем- 
ньхь густыхъ рісниць и остановились на 
мнђ сь тёмъ неопредъленнымъ выраженіемъ 
соединевія интереса и равнодушія, которое, 
какъ предполагается, указывает на высшую 
благовоспитанность, но которое, чаще всего, 
ствсняєть и отталкиваеть откровенную и 
чувствительную душу. 

Взглядъ ләди Сибидлы отталкивалъ, но, 
однако, мое очарованте нисколько не умень- 
ШИЛОСЬ. 

Риманецъ и я вошли въ ложу графа Әль- 
тона между первымъ и вторымъ актомь 
пьесы, и самъ графь, невзрачный, плЬшивый, 
краснолицьй старикъ съ сВдыми бакенбар- 
дами, веталъ, чтобы встрьтить насъ, п, схва- 
тивь руку князя, потрясь ее съ особеннымъ 
чувствомь. (Я узнать потомь, что Лючіо 
одолжилъ ему тысячу фунтовъ стерлинговъ 
на легкихъ условіяхь; — фактъ, отчасти обь- 
ясняющій дружескій пылъ его привћтствія). 
Его дочь не двинулась, но минуту или дев 
спустя, когда онъ обратился къ ней, сказавъ 
несколько ръзко: «Сибилла! Князь Риманецъ 
и его другь м-ръ Джоффрей Темпесть»,— она 
повернула голову и удостоила насъ холоднымъ 
взглядомъ, который я старался описать, и 
едва замЪтно поклонилась. Ея поразитель- 
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вая красота сдБлала меня нЬмымъ, и я 
ничего не могь сказать и стояль сму- 
щенньй, очарованный и молчаливый. Ста- 
_ рый графъ сдЪлатъ кое-какія замћчанія от- 
‚ носительно пьесы, но я едва слышалъ ихъ, 
‚ хотя отвЪтилъ неопредфленно и наудачу. 
_ Оркестрь играль ужасно, какъ это часто 
случается въ театрахъ, и его безсов стный 
грохоть звучалъ въ моихъ ушахъ, какъ шумъ 
моря. 

Я, въ сущности, ничего ясно не сознавалъ, 
кром% удивительной красоты дБвушки, одћ- 
той въ бБлое платье, съ вЪсколькими брил- 
ліантами, сверкавшими ва ней, какъ капли 
росы на лепесткахъ розы. Лючіо разговари- 
вать съ ней, и я прислушивался. 

-- Наконець, леди Сибилла, — говорилъ 
овъ, почтительно наклоняясь къ ней, — на- 
конець, я имЬю счастіе познакомиться сь 
вами. Я часто видЪлъ вась, какъ видять зв$- 
зду— издалека. 

Она улыбнулась такой легкой и холодной 
улыбкой, которая едва приподняла уголки 
ея прелестнаго рта. 

— Не думаю, чтобъ я когда-нибудь ви- 
дла васъ,— замћВтила она, —а между твиъ 
я нахожу въ вашемъ лиці что-то странно 
знакомое. Мой отець постоянно говорить о 
васъ, и мив лишне добавлять, что его 
друзья всегда будутъ моими. 

Онъ покловился. 

— Поговорить съ лэди Сибиллой считается 
достаточнымъ, чтобъ осчастливить челов кз. 
Быть ея другомь значить найти потерян- 
ный рай. 

Она покрасв%ла, потомь, вдругь, поблВд- 
нфла и, вздрогнувъ, притявула къ себЪ свое 
вогіе де ра]. Риманецъ заботливо окуталь 
ея роскошныя плечи благоухающими шелко- 
вими складками мантильи. Какъ я позави- 
довалъ ему! Затімь онъ повернулся ко мив 
и поставилъ стуль какь разъ позади нея. 

-- Садитесь здісь, Джоффрей! - - сказалъ 
овъ, — я хочу минутку поговорить о дБ- 
лахь сь лордомъ Эльтономъ. 

Мало-по-малу мое самообладание ко миб 
вернулось, и я посп8шилъ воспользоваться 
случаемъ, который онъ такъ великодушно 
мив предоставилъ, чтобъ войти въ милость 
молодой красавицы, и мое сердце забилось 
отъ радости, потому что она ободряюще мив 
улыбалась, когда я подошедљъ. 

— Вы большой другъ князя Риманеца?— 
спросила она ласково, когда я сіль. 
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— Да, мы болыше друзья; онъ чудесный 
товарищт. 

— Могу себв представить! 

И она бросила взглядь въ его сторону. Онь 
сиділь рядомь съ ея отцомъ и о чемъ-то 
горячо говорилъ тихимъ голосом». 

— Какь онъ необыкновенно красивъ! 

Я не отвВчалъ. Безусловно нельзя было 
отрицать особенной обаятельности въ Лючіо, 
во въ тотъ моменть меня скорће разсердила 
адресованная ему похвала. Ея замъчане по- 


казалось мив безтактнымъ, какъ если бъ 


мужчина, свдя съ хорошенькой женщиной, 
сталь при ней громко восхищаться другою. 
Я ве считалъ себя красавцемъ, но я зналъ, 
что выгляжу много лучше, чёмъ большин- 
ство. Поэтому, почувствовавь обиду, я мол- 
чать, и въ это время занавісь поднялся. 
Разыгрывалась весьма сомнительная сцена, 
въ которой восхвалялась «женщина съ про- 
шлымь». Мной овладіло отвращеніе, и я по- 
смотрёль на своихъ компанюновъ, въ на- 
дежді замЪтить въ нихъ то же впечатл ще. 
На свБтломъ лиці ләди Сибиллы не видно 
было знаковь порицанія; ея отець накло- 
нился впередь, повидимому, сь жадностью 
ловя каждую подробность. Риманецъ сохра- 
вялъ свое загадочное выраженте, по которому 
трудно было опредфлить, что онъ чувство- 
валь. «Женщина съ прошлымъ» продол- 
жала выказывать свой истерично-притвор- 
ный героизиъ, а сладкорёчивый дуракь - 
герой заявляль ей, что она — «обиженный 
чистый ангелъ», — и занавъсъ упалъ среди 
громкихь аплодисментовъ. Кто-то одинъ 
шикнуль съ галлерея. 

— АНГЛІЯ грессируеть, — сказалъ 
Риманецьполунасм  шливымътономъ:—Пре- 
жде эта пьеса была бы освистана и! из- 
гнана со сцены, какъ нёчто развращающее 
общество. Но теперь только протестуеть 
ОДИНЪ голосъ изъ «низшаго» класса. 

— Вы демократъ, князь? —спросида лэди 
Сибилла, лЬниво обмахиваясь вћероиъ. 

— Я? Нвтъ Я всегда отстаиваю гордость 
и первенство богатства. Я разумћъю не де- 
нежное. но умственное. И таким образомъ 
я предвижу новую аристократію. Когда выс- 
шее ‚ оно падаєть и дёлается 
низшимъ; когда низшее образовываетъ себя 
и стремится къ честолюбію, оно дћлается 
высшимъ. Это законъ природы. 

— Но, Боже мой! — воскликнулъ лордь 
Әльтовъ, — вдь вы не назовете пьесу без- 
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нной? Это — реалистичное изучене 
современной общественной жизни: это— то, 
что есть. Эти женщины, знаете ли, эти бъд- 
няжки сь прошлымъ — очень интересны! 

— Очены — промолвила тихо его дочь: — 
Повидимому, для женщины не съ такимъ 
‹прошлымъ», нБтъ будущаго! Добродфтель 
и скромность отжили свой вЪкъ. 

Я вагнулся къ ней и почти прошепталъ: 

— Ләди Сибилла, я очень радъ, что эта 

негодная пьеса оскорбляетъ васъ. 


Она съ удивленіемъ повернула. ко маъ 


свой бездонные глаза. 

— 0, нтъ, — объявила она, —я виділа 
подобвыхъ пьесъ такъ много. И я прочла 
такъ много ромавовъ на эту тему! УвБряю 
васъ, что я вполеЪ убЪждена, что, такъ на- 
зываемая, «дурная» женщина — единствен- 
ный популярный типь среди нась, она бе- 
реть отъ жизни всевозможныя удовольствия; 
она часто дфлаетъ прекрасную партію и во- 
обще не теряетъ времени. Все равно, какъ 
положеніе нашихъ преступниковь — въ 
тюрьм%: они гораздо лучше Вдятъ, чёмъчест- 
ные труженники. Я думаю, что для жен- 
щины большая ошибка—быть уважаемой: 
ее сочтуть только скучной. 

— А, теперь вы шутите! (Й я снисходи- 
тельно улыбнулся). Въ глубин% душ» вы ду- 
маєте совсфмъ другое. 

Она ничего не отвзтила, и занавісь опять 
поднялся, открывая непристойную «даму» 
на борт роскошной яхты. 

Во время неестественнаго и наныщеннаго 
діалога я отодвинулся немного назадь въ 
глубь ложи, и все то самоуважеше и увфрев- 
ность, которыхъ я неожиданно лишился при 
одномъ взгляд на красоту ләди Сибиллы, 
вернулись ко миб, п великолЪиное хладно- 
кровіе взяло верхъ над лихорадознымъ воз- 
буждешемъ. Я вспомниль слова Лючо: 
«Лэди Сибилла назначена въ продажу», 

я сь ликованіємь подумаль 0 моихъ 215 
ліонахъ. Я взглянуль на стараго графа, ко- 
торый дергалъ свой сВдыя бакенбарды, вни- 
мательно слушая, должно быть, денежные 
проекты, обсуждаемые Лючю. Мой взглядъ 
одънщика опять вернулся на прелестные из- 
гибы молочно-бълой шеи леди Сибиллы, на 
ея прекрасныя плечи и грудь, на ея чудесные 
темные волосы цвъта спфлаго каштана, на 
нфжнов надменное лицо, ва томные глаза и 
блестящий румявецъ, и я внутренно про- 
шепталъ: «Вся эта красота покупная, и я 
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куплю ее!» Въ этотъ самый моменть ова 
повернулась въ мою. сторону и сказала: 

— Вы тотъ знаменитый м-ръ Темцесть, 
не правда ли? 

— Знаменитый? — повторилъ я съ глуб- 
кимъ чувствомь наслажденя:— Почти, что 
такь, хотя моя книга еще не издана... 

Она еъ удивленіємь подняла брови. 

-- Ваша книга? Я не знала, что вы на- 
писали книгу. 

Мое польщенное тщеславіе упало до нуля. 

— 0 ней очень много публиковали, — на- 
чалъ я, но она со смћхомъ прервала меня: 

— 0, я никогда ве читаю публикацій: 
это слишкомъ большой трудъ. Когда я спро- 
сила васъ, не вы ли тотъ знаменитый м-рь 
Темпесть, я хотбла сказать: не вы ли тотъ 
милліонерь, о которомъ такъ много говорили 
въ послёднее время? 

Я поклонился нЪсколько холодно. Ова пыт- 
ливо посмотрбла на меня изъ-за кружевного 
бордюра вфера. 

— Должно быть, восхитительно им%ть 
столько денегъ!— сказала она:—Й вы так- 
же молоды и красивы. 

Оскорбленное самолюбів сиЪнилось удо- 
вольствіемъ, и я улыбнулся. 

— Вы очень добры, лэди Сибилла. 

— Почему?---спросила она, смфясь пре- 
лестнымъ тихимъ см®хомъ:— Потому, что я 
вамъ сказала правду? Вы молоды и кра- 
сивы. Миллюнеры, обыкновенно, такіе страш- 
ные. Фортуна, надфляя ихъ деньгами, часто 
лишаєть ихъ ума и личной привлекательно- 
сти. А теперь разскажите маъ про вашу 
книгу! 

Она, повидимому, вдругь освободилась отъ 
своей прежней сдержанности, и въ продол- 
жене послъдняго акта мы уже свободно раз- 
говаривали шопотомъ, способствовавшимь 
нашему сближенію. Кя обращене со мной 
и было полно грацій и очаровательности, и 
она совершенно обворожила меня. Представ- 
левіе окончилось, и мы вмЪсть вышли изъ 
ложи, и, такъ какъ Лючіо продолжал раз- 
говаривать сь лордомъ Әльтономъ, я имЪлъ 
удовольствіє подсадить лэди Сибидяу ВЪ КА- 
рету. Помфетившись рядомъ съ ней, графъ 
ивъ кареты рћъсколько разъ дружески по- 
жать мн руку, когда Лючо ия рядом 
стояли у брума. 

— Приходите обдать, приходите 06ф- 
дать! — повторялъ онъ возбужденно: — При- 
ходите.... позвольте, — сегодня вторникъ... 
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приходите въ четвергь. Безь церемоній! Моя 
жена разбита параличемъ, она не можеть 
принимать; она только изрідка видить по- 
стороннихь, когда въ хорошемъ настроении; 
ея сестра завъдуетъ всВмъ домомъ и прини- 
маеть гостей, тетя Шарлотта. Ха, ха, 
ха! Есля бъ моя жена умерла, я бы 
не очень испугался жениться на миссъ Шар- 
лоттв Фитцрой. Ха, ха, ха! Совершенно без- 
оа женщина, сарь! Примзрная! 
ка, ха! Приходите къ вамъ обЪдать, мистерь 
Темпесть, — Їючіо, приводите его, а? У насъ 
живеть молодая дъвушка, одна американка: 
доллары, акценть и все. И я думаю, она 
хочеть выйти за меня, ха, ха. ха! Й ждеть, 
когда лэди Эльтонъ переселится въ лучшій 
мірь, ха, ха! Приходите посмотріть на ма- 
ленькую американку, а? Въ четвергъ, не 
правда ли? 

Прекрасныя черты лэди Сибиллы омрачи- 
лись при намекь ея отца на «маленькую аме- 
риканку», но она ничего не сказала. Только 
ея взглядъ, казалось, спрашивалъ наши на- 
мвренія и уговаривалъ насъ на согласіе, и 
она, повидимому, осталась довольна, когда 
мы оба приняли приглашеніс. Еще апопле- 
ктическій прерывистый смъхъ графа, съ па- 
рой рукопожатій, еще легкій граціозный по- 
кловъ красавицы, когда мы сняли шляпы на 
прощанье, и карета уфхала. Мы съли въ 
вашъ экипажъ, которому удалось, благо- 
даря услужливости уличныхь мальчишекъ 
и подицейскихь, очутаться какь разъ пе- 
редъ театромъ. Когда мы отъфхали, Лючіо 
пытливо посмотрёлъ на меня. Въ полумрак» 
брума я могъ различить стальной блескъ 
его глазъ. 


— Хороша? —спросилъ онъ. 
Я молчалъ. 


— Вы не восторгаєтесь ею?— продолжалъ 
онъ:—Я долженъ сознаться, она холодна, 
совершенно  безстрастная весталка, но 
сибгь часто покрываетъ вулканы. У нея 
правильныя черты и натуральный свіжій 
СВЪТЪ лица. 


Несмотря на мое наифреше отмалчивать- 
ся, я ве могь перенести этого блЪднаго опи- 
савія. 

-- Она— красавица, —вырвалось у ме- 
ня:— Самый тупой гдазъ вто замЪтитъ, и съ 
ея стороны умно быть сдержанной и холод- 
ной: расточай она свои улыбки и чары, 
она бы свела съ ума многих» мужчин». 
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аня оч о >. 


Я скорве почувствоваль, чВмь увиділь, 
его сверкающій взглядь. 

— Положительно, Джоффрей, я зам чаю, 
что, несмотря на февраль, на васъ дуетъ 
южный вфтеръ, принося съ собой ароматъ 
розь п померанцевыхъ цвфтовъ. Ми? кажет- 
ся, лэди Сибилла произвела на васъ могу- 
чев впечатл не. 

— Вы хотите, чтобъ такъ было? 

— Я/ Мой дорогой, я ничего не хочу, 
чего вы сами не хотите. Я всегда примЪ- 
няюсь кь характеру моихъ друзей. Если вы 
спрашиваете мое мнЪніе, я скажу, что жаль, 
если васъ, въ самомъ дЪлЪ. поразила моло- 
дая леди, такъ какъ тутъ нЪтъ преградъ къ 
нападенію. Любовная исторія всегда должна 
встрћчаться сь препятствіями и затрудне- 
віями, дВйствительными или вымышленны- 
ми. Поменьше скромности, а побольте воль- 
ности и лжи: все это прибавляєть пріятно- 
сти въ любви на этой планеті. 

Я прервалъ его. | 

— Видите ли, Лючіо, вы очень любите 
нападать на «эту» планету, какъ будто бы 
вы знали что-нибудь о другихъ!-—сказалъ 
я нетерпфливо:—Эта планета, какъ вы ее 
презрительно называете, единственная, съ 
которой мы имћемъ дБло. 

Онъ бросилъ на меня такой пылающій и 
пронизывающий взглядь, что я смутился. 

— Если такъ, —отвЪтилъ онъ, —зачЪмъ 
же вы тогда не оставляете въ покоб другія 
планеты! Зачёмъ же вы силитесь изучить 
ихь тайны и движенія? Если люди, как вы 
говорите, не вмБють дфла съ другими пла- 
нетами, кромъ этой, зачімь же они сп$- 
шать открыть тайну боле сильныхъ мі- 
ровь,--тайну, которая, случайно, въ одинъ 
прекрасный день, ужаснеть ихъ. 

Торжественность его голоса, и вдохновлен- 
ное выражене его лица внушали мив почти 
благоговћніе. У меня не было готоваго от- 
віта, и онъ продолжальъ: 

— Не будем говорить, мой другъ, о пла- 
нетахь и Даже объ этой булавочной голов- 
ків среди них», извЪстной, как» Земля. Вер- 
немся къ болве интересному сюжету--кь 
ләди Сибилл. Какь я уже вамъ сказаль, 
здісь не будеть препятствій къ сватовству, 
и вы легко можете жениться на ней, если 
пожелаете. Джоффрей Темпестъ, только 
какъ авторь книги, не дерзвуле бы доби- 
ваться руки графской дочери, но Джоффрей 
Темпесть милліоверъ будеть желаннымъ 
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женихомь. Двла бфднаго графа Эльтона въ 
плохомъ положенш, и онъ почти раззоренъ. 
Американка, что у него на пансіоні... 

— На павсіонъ! —воскликнулъ я:--На- 
дЪюсь, онъ не содержить пансіон» для дћ- 
ВИЦЪ/ | 

Лючіо разсићялея. 

— Нфть, нБсь! Просто графь и графи- 
ня Әльтовъ дають престижъ своего до- 
ма и покровительство миссь Діані Чесни 
этой американк%, за пустячную сумму въ 
двЪ тысячи гиней ежегодно; графиня переда- 
ла свою обязанность представительства сво- 
ей сестрЪ миссъ Шарлоттъ Фитцрой, но ко- 

на уже виситъ надъ головой миссъ Чесни. 
у въ домВ свой собственный рядь ком- 
нать, и она выћзжаетъ куда угодно подъ 
крылышкомъ миссъ Фитцрой. Такой поря- 
докъ не нравится ләди Сибилл, и она ни- 
гдз не показывается иначе, какъ сь отцомъ. 
Она не хочеть дружить съ миссъ Чесни и 
откровенно высказываетъ это. 

— За это я еще больше восхищаюсь 
ею!-сказалъ я горячо:—Въ сущности, я 
удивляюсь, что лордъ Эльтонъ согласился... 

— Согласился на что? Согласился брать дв 
тысячи гиней въ годь? Богь мой! Я знаю 
безконечное число лордовъ и ләди, которые 
немедленно совершать такой же актъ согла- 
шенія. «Синяя» кровь стала жидкой и блЪъд- 
ной, и только деньги могуть сгустить ее. 
Діана Чесни имбеть милліоны долларовъ, и 
если лэди Эльтонъ поторопится умереть, я 
не удивлюсь, если маленькая американка съ 
трумфомъ займеть вакантноє м'всто. 

-- Я не одобряю такія превратности 
судьбы, —сказалъ я полусердито. 

— Джоффрей, мой другь, вы, право, уди- 
вительно непослёдовательный. Есть ли бо- 
лфе явный прим ръ < т судьбы», 
чБиъ у вась самого? Шесть неділь тому на- 
задь кто вы были? Простой бумагомаратель 
со взмахами крыльевъ генія въ душі, но 
сь неув8ренностью, будуть ли эти крылья 
достаточно сильны, чтобъ поднять васъ изъ 
мрачной колеи, въ которой вы бились, за- 
дыхались и роптали на несчастную долю! 
Теперь, какъ миллюнеръ, вы презрительно 
Думаєте о нћкоемъ графі, потому что онъ 
рёшился, совершенно законно, немного уве- 
личить свои доходы, взявь на пансіон аме- 
риканскую наслфдницу и введя ее въ обще- 
ство, куда бы она никогда безъ него не по- 
пала. Й вы добиваетесь или, вБроятно, хо- 
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тите добиваться руки графской дочери, какъ 
если бъ вы сами были потомкомъ королей. 

— Мой отець былъ дворянинъ, — сказалъ 
я нісколько надменно,—и потомокъ дво- 
рявъ.Мы никогда не были простолюдинами, 
и наша фамилия была одною изъ самыхъ ува- 
жаемыхъ въ графств". 

Лючо улыбнулся. 

— Я въ этомъ нисколько не сомвћъваюсь. 
Но просто «дворянинъ» много ниже или 
выше графа. Смотря съ какой стороны смо- 
трвть! Потому что, въ сущности, это не 
имћетъ значенія въ наши дни. Мы пришли 
къ періоду истории, ковда родъ и классь счи- 
таются ни во ЧТО, мен З тупой глупостя 
тЪхъ, кто имфеть ихъ. Гакимъ образомъ, 
случается, что пивовары назначаются пэ- 
рами государства, и заурядные торговцы ста- 
новятся представителями отъ графствъ въ 
палаті общинъ, а настоящія старыя фами- 
лій такъ бъдны, что принуждены продавать 
свои имћнія и брилшіанты покупщику, даю- 
щему самую высокую ціну, которымъ яв- 
ляется, чаще всего, какой-нибудь вульгар- 
вый «желёзнодорожный король» или пред- 
ставитель новаго рода издћлій. Вы же зани- 
маєте лучшее положеше сь тЪхъ поръ, какь 
получили наслідство и, сверхъ того, вы да- 
же не знаете, какъ были нажиты эти деньги. 

-- Вірно! —отвътилъ я, въ раздумь%; за- 
тім, вдругъ вспомнивь, прибавилъ: — Кст8- 
ти, я никогда не говориль вамъ, что мой по- 
койный родственникъ воображалъ, что онъ 
продалъ свою душу дьяволу, и что все это 
громадное состояніе было матеральнымъ 
результатом». 

Лючо разразился неистовымъ хохотомъ. 

Наковецъ, успокоившись, онъ восклик- 
нуль, сь усм Бшкой. 

— Чт за идея! Я думаю, что у него не 
вс дома! Вообразить нормальнаго человіка, 
вфрующаго въ дьявола. Твмъ болће въ на- 
ши передовые дни! Глупая челов'вческая 
фантазія никогда не кончится! Мы пріЪхали! 

И онъ легко выпрыгнулъь изъ брума, 
когда мы остановились у отеля. 

— Я прощусь съ вами, Темпестъ. Я 06%- 
щалъ пріъхать играть въ карты. 

— Играть въ карты? ГД? 

— Въ одномъ изъ избранныхъ частныхъ 
клубовъ. Ихъ громадное количество въ 
этой чрезвычайно нравственной столиці, — ве 
нужно Вздить въ Монте-Карло! Хотите по- 
Ъхать? 





Я колебался. ПлЪнительный образъ леди 
`Сибиллы завладфлъ мной, и я чувствовалъ, 
съ глупой сентиментальностью, конечно, что 
не въ силахъ связать священныя мысли 0 
ней сь чЪхъ-вибудь низкимъ и недостой- 
ВЫИЪ. 


-- Не сегодня, —сказалъ я и затімь 
добавиль сь полуульбкой:--должно быть, 
для другихъ сражаться сь вами въ ка 
будеть скорве одностороннимъ дъломъ, 
то! Вы можете свободно проигрывать, чего 
другіе не могуть. 

— Если они не могутъ, они не должны 
играть. Человъкъ долженъ знать, по край- 
ней мр%, свой характерь и свои способно- 
сти: безъ этого онъ —не человъкъ вовсе. 
Насколько я наученъ долгимъ опытомъ, 
я знаю, что тъ, кто играетъ, любятъ это, 
и если они любятъ это, то и «Я» люблю 
это. Завтра я возьму васъ съ собой, если 
вы хотите взглянуть на забаву: двое-трое 
весьма высокопоставленныхъ особ состоять 
членами этого клуба, хотя, конечно, они бы 
не хотфли, чтобъ это было извЪстно въ свЪтЬ. 
Вы не должны много проиграть, я объ этомъ 
позабочусь. 


— Отлично, завтра мы пофдемъ!— под- 
твердиль я, ве желая им%ъть вида, какъ 
будто бы я жалЬль проиграть вЪсколько 
фунтовъ: — Но сегодня миъ нужно заняться 
письмами передь сном». 


-- Ц помечтать о леди Сибилл! —га- 
смфялся Лючіо: — Если она васъ опять такъ 
же обворожитъ въ четвергъ, то не лучше ди 
будетъ начать осаду?! 


Овъ весело сдвлалъ миъ прощальный 
жесть рукой и сълъ въ карету, которая бЬ- 
шено понеслась среди дождя и тумана. 


ІХ. 


Мой издатель, Джонъ Моргесовъ, почтен- 
ный индивидуумъ, который отвергъ вначалЪ 
мою книгу и который теперь. движимый соб- 
ственнымъ интересомъ, посвятилъ своювнер- 
гію, чтобъ выдвивуть ее, не былъ, какъ 
Шекспировскій Кассіо, въ строгомъ сиысл%, 
«честный человъкъ». Также онъ не біль 
уважаемымъ главой издавна учрежденной 
фирмы, для которой, смягченная временемъ, 
система обманыванія авторовъ сдёлалась по- 
чти священной; овъ былъ «новый» челов къ 
съ новой системой и съ хорошимъ запасомъ 
новаго безстыдства. Но, тёмъ не мене, онъ 
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былъ уменъ, ловокъ и дипломатичень, и по 
этой или другой причин® вошелъ въ ми- 
лость у большей части прессы; многіе жур- 
налы и газеты всегда отдавали ему пред- 
почтеніе передъ другими фирмами. 

Онъ подробно объяснялъ инъ свой ме- 
тодъ, когда, ва другой день послі моей пер- 
вой встръзи съ графомь Эльтономъ и его 
дочерью, я зашелъ къ нему, чтобъ освъдо- 
миться, какъ идуть діла относительно моей 
КНИГИ. 

— Мы вапечатаемъ евна слЬдующей нед%- 
1, —сказалъ онъ, потирая руки, самымъ 
почтительньйшим» тономъ, отдавая долж- 
ное моему богатству: —И если для вась не 
имфетъ значенія, сколько израсходовать, 8 
предложу вамъ сл8дующее: я напишу ми- 
стифицированную статью, приблизительно 
строкъ въ семьдесять, описывая книгу въ 
неопредфленномъ роді, какь-то: «Новая эра 
мысли» или «Вскор% веб, кто представляєть 
собой нфчто, будуть принуждены прочесть 
этотъ замфчательный трудь», или «Какь 
ничто, должное понравиться всфмъ, кто пой- 
меть ціль одного изъ самыхъ деликатныхь 
и жгучихь вопросовъ времени». Всі эти 
фразы повторяются постоянно критиками, и 
послЪдняя всегда дЪйствуетъ удивительно, 
принимая во вниманіе, какъ ова стара и 
какъ часто она примЪнялась, потому что на- 
мекъ на «деликатный и жгучій вопрось» за- 
ставляетъ думать большинство публики, что 
романь долженъ быть не совсЬмъ прилич- 
нымъ, и они сейчась же его покупають. 

Онъ засмфялся прерывистымъ сміхом 
над» своими собственными словами, а я си- 
дЪлъ и молча изучалъ его, внутренно заба- 
вляясь. Әтотъ человкъ, чье рёшенге я сми- 
ренно и тоскливо ждаль нЬсколько не- 
дЪль тому назадъ, теперь былъ моимъ опла- 
ченнымъ орудіємь, готовый повиноваться 
ми въ чемъ угодно, и я слушалъ свисхо- 
дительно, пока онъ развиваль свои планы 
для удовлетворевія моего тщеславія и сво- 
ей выгоды. 

— Книга была прекрасно рекламирова- 
на, —продолжаль онъ:— Заказовъ пока еще 
нфть, но они будуть, они будуть: это моя 
статейка послужить главнымъ «двигате- 
лемъ», я могу помЪстить ее въвосьмистахъ, 
даже въ тысячЪ газетъ здЪсь и въ Америк%. 
Әто вамъ будетъ стоить, скажу сто гивей; 
можеть быть, на пустякъ дороже. Вы ничего 
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— Ничего! 

Онъ размышлялъ одивъ моменть, затБуъ 
придвинулъ свой стулъ ко мив ближе и слег- 
ка ПОНИЗИЛЪ ГОЛОС. 

-- Вы понимаете, что я выпущу только 
двЪсти пятьдесять экземпаяровъ сначала? 

Эго ограниченное число показалось миб 
нелЬпьмь, п я пылко запротестовалъ. 

— Что за смЪшная идея!-сказалъ я:— 
Вы не можете снабдить торговцевъ такимъ 
скудньмь изданіемъ. 

— Подождите, сэръ, подождите, вы слиш- 
комъ нетерп$ливы. Вы не даете мн времени 
объяснить. Эти двёсти пятьдесять зкземпля- 
ровъ будуть мною сбыты, куда стВдуетъ, въ 
день ихъ выхода изъ печати, все равно —ку- 
да, но они должны быть сбыты. 

— Зачфмъ/! 

— Зачфмъ’.. (И почтенный Моргесонь 
сладко засмБялся). Я вижу, мой дорогой 
м-ръ Темпесть, что вы, подобно многимъ ге- 
ніальнымъ людямъ, не понимаете дЪла. Мы 
для того сбудемъ первые двзсти пятьдесятъ 
экземпляровъ, чтобъ имфть возможность сей- 
часъ же объявить въ газетахъ, что первое 
большое изданіе новаго романа Джоффрея 
Темпеста раскуплено въ день его выхода 
изъ печати. Второе поспёшно заготовится. 
Такимъ образомъ мы завязываемъ гла- 
за публик», которая, конечно, не знаетъ на- 
шей тайны и не знаетъ, было ли издане въ 
двЪсти или въ ДвЪ тысячи экземпляровъ. 
Между тъмъ второе будеть уже готово, со- 
стоящее изъ другихь двухсоть пятидесяти 
экземпляровъ. 

— Вы называете такой образъ дђйствій 
честнымъ/— спросплъ я спокойно. 

— Честнымъ? Мой дорогой сэръ! Чест- 
нымъ? (Й его лицо приняло выражене 
оскорбленной добродфтели). Безусловно чест- 
нымъ! Взгляните въ газеты! Подобныя объ- 
явленія встрвчаются каждый день, и факть 
тотъ, что они уже стали черезчурь избиты- 
ми. Я допускаю, что существуєть нЪеколь- 
жо издателей, которые держатся точности 
и принимають на себя трудь не только по- 
мчать номеръ зкземпляра въ изданш, но 
также печатать число на каждомъ изъ нихъ, 
когда онъ выпущенъ. Можетъ быть, имъ нра- 
вится называть это привципомь, но здВсь 
заключается много вЪрваго разсчета и уто- 
мленія! Если публика любать быть обману- 
той, какая польза стоять за исправность! 
Теперь продолжаемъ: ваше второе изданемы 
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отошлемъ провивціальныиъ квигопродав- 
цамъ и затЬмъ объявимъ: «Велъдствіе гро- 
мадваго спроса новаго романа Пжоффрея Тех- 
песта, большое второе издане все распрода- 
но. Третье будеть выпущено въ теченіе слі- 
дующей недъли. И такъ дале, п такъ да 
лЂе, пока не дойдемъ до шестого или седь 
мого изданія (по 250 экземпляровъ въ ка: 
ждомъ), вътрехъ томахъ; можетъ быть, намъ 
ловко удастся довести до десятаго. Туть 
только вопросъ въ дипломатіи и маленькой 
коммерческой хитрости. Затъмъ мы доберем- 
ся до выпуска въ одинъ томъ, который по- 
требуетъ иного приема. Но для этого времени 
достаточно. Частыя публикацій прибавять 
немного расхода, но если вы на это не обра- 
щаете внимания... 


— Я ни на что ве обращаю ввиманіе, по- 
ка въ этомъ нахожу забаву. 


— Забаву?’— спросилъовъ съ удивленіемъ. 
— Я думалъ, что вы славы желаете. 
Я громко засмзялся. 


— Я не такъ глушъ предполагать, что 
слава пріобрътается рекламой, — сказалъ 
я: —Напримъръ я один» изъ тЪхъ, кто дума- 
етъ,что Миллеръ повредилъ своей слав, какъ 
художника, написавь маленькаго зеленаго 
мальчика, пускающаго мыльные пузыри изъ 
Реагѕ’ѕ Зоар. Это была реклама. И этотъ са- 
мый случай, несмотря на кажущуюся мало- 
важность, помЪшаетъ ему стать на одну 
высоту съ такими учителями искусства какъ 
Ромней, сэръ Петеръ Лели, Гевсборо или Рей- 
НОЛЬДСЪ. 

— Я думаю, что много справедливости 
въ вашихъ словахъ. (| Моргесонъ пока- 
чаль головой). Сь чисто артистической и 
сантиментальной точки зрёшя вы правы, — 
и онъ вдругь сдблался печальнымъ и нерф- 
шительнымъ: — Да, какъ это странно, но 
слава иногда ускользаєть отъ людей, какъ 
разъ когда имъ кажется, что они уже пойма- 
ли ее. Ихъ «рекламирують» всевозможными 
способами, а между тъмъ пройдетъ немного 
времени, и ничто не въ состояній удержать 
ихъ на высот. Но есть другіе, которые, под- 
вергаясь пинкамъ и пощечинамъ, осиБянвые 
и поруганные... 

— Какь Христосъ/—подсказаль я. 

Овъ казался возмущеннымъ, онъ былъ 
диссиденть, но, вспомнивъ во-время, какъ 
богатъ я быль, поклонился съ покорнымъ 
терпніемъ. 
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— Да. (И онъ вздохнулъ). Какъ Христосъ. 
Осмвянные °и поруганные, встрёчающуе 
препятств!е въ каждомь нам'ренін, и меж- 
ду тБмьони завоевываютъ всесвфтную славу 
и могущеєтво. 

— Опять какъ Христосъ! — вставиль я 
зловамБренно. такъ какь миъ нравилось ко- 
доть его диссидентскую сов'Бсть. 

— Совершенно такь!--проговориль онъ, 
глядя вабожно внизь, и затёмъ, сь вер- 
нувшимся мірекимь одушевленемъ приба- 
виль:--но я не думалъ о великомъ прим р», 
и-ръ Темпестъ, я думать объодной женщинб. 

— Въ самомь діл, — протлнулъ я равно- 
душно. 

-- Да, женщина, которая, несмотря на 
оскорбленія и помЪхи, быстро дъдается зна- 
хенитой. Вы, несомн'Бнно, услышите о ней въ 
обществ и литературвымъ кружкахъ. 

И онь бросиль на меня бъглый полуво- 
просительный взглядъ. 

— Но она не богата, только знаменита. 
Во всякомъ случаб, въ настоящее время, мы 
не имћеиъ къ ней никакого отношенія, а 
потому вернемся къ нашему длу. Кдин- 
ственный сомнительный пунктъвъ үспћх%Ъ ва- 
шей книги— критика. Только чрезъ руки 
шести главныхъ критиковь проходять веб 
англійскія книги и обозрінія, а также лон- 
донскія газеты, —вотъ ихъ имена —и онъ 
протянулъ мий замітку, нацисанную каран- 
дашомь,--й ихъ адреса, насколько я могу 
поручиться за ихъ достовфрность, или адре- 
са газеть, для которыхъ они чаще всего пи- 
шуть. Во главі списка стоить Давидъ Мак- 
вингь, самый грозный изъ вевхъ. Онъ пи- 
шетъ вездЪ и обо всем»; будучи шотланд- 
пемъ, онъ всюду суетъ свой носъ. Если вы 
залучате Маквинга, вамъ не зачфмъ безпо- 
койться за другихь, такъ какъ, обыкновен- 
во, овъ даетъ <тонъ» и, кром того, овъ— 
одинъ изъ «личныхь друзей» редакто 
«Девятнадцатаго Стол тя», и вы могли бы 
быть увБрены найти тамъ свое имя, что ина- 
че было бы немыслимо. Ни одинъ критикъ 
не можетъ работать для этого журнала, ес- 
ти онъ не состоять однимъ изъ друзей ре- 
зактора '). Вы должны поладить съ Маквин- 
гомъ: въ противномь случаб, онъ можеть 
срёзать вась, только ради того, чтобъ «по- 
казать себя». 


!) Авторъ имбеть письменное свидзтельство 
сть м-ра Нофлеса объ этомъ факті. 
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— Ничего не значить, — сказалъ я, - -лег- 
кое критикованіе книги всегда способствуєть 
ея продаже. 

— Въ нВкоторыхъ случаяхь, да. 

И Моргесонъ въ замфшательствь сталь 
теребить свою жидкую бородку. 

— Но въ больпинствъ случаєвь иътъ. 
Тамъ, гдв очень ръшительная и смфлая ори- 
гинальность, враждебная критика всегда бу- 
деть безсильна. Но работа, какъ ваша, тре- 
буєть поощренія и, одним» словомь, нуж- 
дается въ «рекламЪ». 

— Я вижу, что вы не считаете мою кни- 
гу достаточно оригинальной, чтобъ удержать- 
ся одной? 


Я чувствовать явное раздраженіє. 


— Дорогой сәръ Вы право... право... 
что миъ сказать 


И онъ извиняясь улыбнулся. 


— Вы, право, немного різки. Я считаю, 
что ваша книга показываетъ удивительное 
образоване и изысканность мысли; если я 
нахожу въ ней ошибку, то это, можеть быть, 
потому, что самъ я не понимаю тонкости. 
По моему мнънію, единственно, чего въ ней 
недостаетъ, это, я назову, цзокости, за не- 
имніемъ другого выраженія, — качество, 
держащее пригвожденнымъ воображене чи- 
тателя. Но въ конц. концовъ это общий не- 
достатокь въ современной литератур$; мало 
авторовъ достаточно чувствуютъ сами для 
того, чтобъ заставить другихь чувствовать. 

Съ минуту я ничего не отвБчалъ: я думаль 
о точно такомъ же зам ани Лючіо. 


— Хорошо! — ваконепъ, сказалья,-- если 
у меня небыло чувства когда я писалъ книгу, 
то теперь ужь безусловно у меня нћтъ его. 
Но, увы, я перечувствоваль ея каждую строч- 
ку! Мучительно и напряженно! 

— Да, въ самомъ ділбі--сказаль онъ 
нЪжно, — или, можеть быть, вы думали, что 
чувствовали; это другая, весьма любопыт- 
ная фраза литературнаго темперамента. Ви- 
дите ли, чтобъ убфдить другихъ, нужно спер- 
ва самому быть уб®жденнымъ. Обыкновен- 
нымъ результатом этого бываетъ особенная 
притягательная сила, возрастающая между 
публикой и авторомъ. Положимъ, у меня 
плохіе доводы: возможно, что въторопливомъ 
чтеній я вынесъ ложное впечатлћъніе о ва- 
шихь намћревіяхъ. Какъ бы то ни было, но 
книга должна им%ъть үспхъ. Все, что я рБ- 
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шаюсь у вась просить, это — лично попы- 
таться поладить сь Маквивгомъ. 

Я объщалъ сд'івлать все, что возможно, и 
на этомъ соглашеній мы разстались. Я со- 
знавалъ, что Моргесонъ былъ болће тонким», 
чЪмъ я воображалъ, и его замъчанія дали 
мнЪ пищу для мыслей, несовсёмъ пріятвыхъ 
для меня, такъ какъ, если дЪйствительно 
въ моей книгЪ, какъ онъ сказалъ, недоста- 
етъ «цЪпкости», то ова не пустить корней 
въ умахь людей, —ова будеть просто зфе- 
мернымъ сезоннымъ успъхомъ, —однимъ изъ 
ТВХЪ «модвыхъ» литературныхъ продуктовъ, 
къ которымъ я питалъ такое неумолимое 
презрън1е,—и слава будетъ также далека, 
кром плохой имитаціи ея, пріобр®тенвой 
благодаря миллюнамъ. 


Въ этотъ девь я быль въ дурномъ распо- 
ложеній духа, и Лючіо замЪтилъ это. Онъ 
скоро вывћдалъ у меня суть разговора съ 
Моргесовомъ и разсмвялся надъ предложе- 
ніемъ «поладить» сь страшним Маквингомъ. 
Онъ взглянулъ на пять имень другихъ глав- 
ныхъ критиковъ и пожалъ плечами. 

— Моргесонь совершенно правъ, —ска- 
заль онъ:—Маквингь весьма интименъ сь 
остальными этими господами. Они ветріча- 
ются въ однихь и ТВХЪ же клубахъ, обЪда- 
ють ВЪ однихь и тБхь же дешевыхъ ресто- 
ранахъ и ухаживають за одними и тёми же 
накрашенными балеринами. Всі вм'Бст они 


составляють маленькій братскій союзъ и 


оказываютъ другь другу услуги. Вамъ пред- 
ставляется случай. 0 да! Будь я на вашемъ 


мЪстћ, я бы «поладилъ» сь Маквингомъ. 

-- Но какь?--спросиль я, —такъ какъ, 
хотя я и зналъ Маквинга довольно хорошо 
по имени, встрёчая его подпись подъ лите- 
ратурвыми статьями почти вовсЬхъ газетахъ, 
но я никогда его не видфлъ. Не могу же я 
просить милости у критика прессы! 


— Безусловно нты (И Лючю опять раз- 
сифялся). Если бы вы сдЪлали подобную глу- 
пость, вы бы испортили все дъло! Нътъ ни 
одвого спорта, который бы критики такъ 
любили, какъ помықаніе авторомъ, унизи- 
вшимся до просьбы о милости передътъми, кто 
стоить ниже его въ умственномъ отношеніи! 
НЪтъ, нЪтъ, мой другь! Мы поладимь сь Мак- 
вингомъ совсБмъ иваче. Я знакомь сь ним. 

- Какая приятная новость —воскликнулъ 
я: — Честное слово, Лючіо, вы, кажется, зна- 
комы со всЪмъ міромъ. 


— Я знакомъ сь большинствомь людей, 
стоющихъ знакомства, —-отвЪтилъ спокейно 
Лючо,— хотя я отнюдь не причисляю м-ра 
Маквинга къ этой категорій. Ми случилось 
познакомиться сь ним» при особенныхъ 04- 
стоятельствахъ. Это было въ Швейца- 
рій, ва опасномь выступ скалы, извЪст- 
номь Маџуаів Раз. Нъсколько неділь я 
провелъ въ окрестностяхъ по своимъ д$- 
ламъ и, будучи безстрашнымъ и твердымъ 
на ногү, я часто предлагалъ свои услуги 
проводника. Въ этомъ званій любителя -иро- 
водника, капризная судьба дала мнЪ удоволь- 
ствіє провожать трусливаго и желчнаго Мак- 
винга черезь пропасти Ледяного Моря, и я 
разговаривалъ съ нимъ все время на изы- 
сканномъ фравнцузскоив явын, о которомъ 
овъ, несмотря на свою хваленую ученость, 
имбль жалкое представленіе. Я зналъ, кто 
онъ былъ, и, зная его коварство, давно смо- 
трёль на него, какъ на одного изъ легаль- 
ныхъ убійць честолюбивыхъ гешевъ. Когда 
я приведъ его къ Маиуа1 Раз, я замътилъ, 
что у него закружилась голова; держа его 
крёико за руку, я обратился къ нему по- 
англійски такъ: «Мистерь Маквингь, вы на- 
писали возмутительную и достойную осужде- 
нія статью о работВ такого-то поэта», ия 
назваль фамилію, «статью, которая была 
цільмь сплетеніємь лжи отъ начала до 
конца, и которая своей жестокостью и ядомъ 
отравила жизнь человъку, подающему бле- 
стящія надежды, и подавила его благородный 
духъ. Теперь. если вы не обфщаете ми вз- 
писать и напечатать въ передовомъ журна- 
ль полное опровержеше вашей статьи, когда 
вы вернетесь въ Англію, — если вы верне- 
тесь! - давъ оскорбленному человЪку « почет- 
ный отзывъ» , котораго онъ справедливо за- 
служиваєть,--вм полетите ввизъ! Ми% сто- 
ять лишь выпустить вась изъ рукь! «Джоф- 
фрей, видЪли бы вы тогда Маквинга! Онь 
стональ, онъ извивался, онъ пЬилядся! Ни- 
когда оракулъ прессы не былъ въ такомъ 
неоракульскомъ положенія. «Караулъ! Ка- 
рауть>! пытался онъ крикнуть, но голюсъ 
измънилъ ему. Надънимъ возвышались сн ж- 
ныя вершины, подобно вершинамъ той сла- 
вы, которой онъ не могъ достигнуть, и по- 
тому завидоваль другимъ; подъ нимъ віяла 
прозрачная бездна, гдф ледяныя волны пе- 
реливали опалово-голубымъ и зелевымъ цвф- 
томъ, а гдв-то вдали звенфли колокольчики 
коровъ и оглашали спокойный и безмолвный 
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Въ місяці Квазимодо 19... года, 
въ 8 ч. 10 м. вечера г. Вьюнь, на- 
чальникъ отдБленія и отецъ семейства, 
ужиналъ съ женой и четырьмя дітьми 
въ своей комфортабельной столовой, въ 
квартирЂБ, занимаемой имъ въ четвер- 
тохъ этажЪ дома № 3, на набережной 
ей-Черниха, въ квартал Изюмины. У 
стола прислуживала молодая, девятнад- 
цатилтвяя горничная Анна, недавно 
только прівхавшая изъ провинщи. Она 
только-что поставила на середину сто- 
ла дымящееся блюдо перепеловь съ 
капустой, какъ вдругь произошелъ 
тотъ первый феномен», который по- 
вель за собой цільй рядъ самыхъ 
необынновенныхъ событій, когда-либо 
случавшихся среди цивилизованной 
націй и страстно взволновавшихъ умы 
вовхъ народовъ, остановивъ правиль- 
ное теченіе всфхь дВлъ, породивъ са- 
мыя глубокія религіозныя, политиче- 
скія и финансовыя пертурбаціи, под- 
нявь съ головокружительной быстро- 
той тиражь всВхъ газетъ — пока, на- 
конець, не наступила столь желатель- 
ная развязка, принесшая облегченіе 
всему міру. 

Воть въ чемь состоялъ этотъ фе- 
номенъ: внезапно, безо всякихь призна- 
жовь, по которымъ можно было бы 
шредвидВть катастрофу и. предотвра- 
тить ее, большой выкрашенный въ 
бБлую краску крюкъ, на которомъ 
висБла лампа, осввщающая стол», 
‘сорвался сь того міста на потолк%, 
въ которое онъ былъ ввинченъ сь 
мезапамятныхъ времень, и лампа, ли- 


' 


шенная своей поддержки, обрушилась 
на столъ и, сама разбившись въ дре- 
безги, своей огромной тяжестью уни- 
чтожила перепела еъ капустой, ис- 


крошивь на мелкіе кусочки блюда, 


расколола столъ на дв половины, 
разбила вс} стаканы и разбросала 
кругомъ массу твердыхъ и жидкихъ, 
горячихъ и жирныхъ тіль, засыпа- 
вшихъ своими осколками всю семью 
г. Вьюна. | 
Велздъ затім'ь, изъ отверстія, обра- 


‚вовавшагося въ потолкз, вытекъ цільй 


литрь какой-то зеленой пънистой, во- 
нючей и тягучей жидкости, а на сто- 
лі начался цожаръ отъ воспламени- 
вшагося керосина, но г. Вьюнъ не по- 
терялся, скинулъ сюртукъ и затушилъ 
имъ огонь, что; конечно, не могло не 


подВйствовать разрушительно на его 


одежду. Само собой разумВется, что 
мирная семья, покой которой быдъ 
столь неожиданнымъ образомъ нару- 
шень, пришла въ состояніе неопису- 
емаго ужаса и удивленія. Госпожа 
Вьюнъ упала въ обморокъ, а ея млад- 
шій ребенокъ — головой въ каминъ, 
волВдетвіе чего остался калЪкой на 
всю жизнь. Горничная Анна поб$жала 
за полицейскимъ, а барышни, во гла- 
вв со старшей сестрой, недавно вы- 
шедшей изъ пансіона, стали испускать 
рядъ пронзительныхъ криковъ. Когда 
огонь былъ потушен»ь, г. Вьюнь, вні 
себя отъ бБшенаго и вполнВ понят- 
наго гибБва, закричалъ: | 

— Это снова продлка этой ско- 
тины надъ нами! Какь онъ сибеть 
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— 


такъ обращаться съ человБкомъ съ 
моимъ положеніем»! 

Эти слова относились къ цілому 
ряду  незначительньхь эпизодовъ, 
происшедшихъ въ послБдніе дни, и 
содержали намекъ, главнымъ образом, 
на недостойное предостереженіе (смо- 
трите ниже), исходившее, по всей в%- 
роятности, отъ вышепоименованнаго 
«скотины», т.е. отъ квартиранта, ко- 
торый жилъ надь ними. Съ этими 
словами, г. Вьюнъ, какъ былъ въ 
брюкахь съ подтяжками, сбБжалъ 
внизь по лістниці и силой при- 
велъ наверхъ привратницу Армандину 
Трость, которая хотя и не могла не 


‘констатировать совершившагося фак- 
та, но сдћлала это съ очевидной не- 


охотой, не обнаруживъ при этомъ то- 
го негодованія, которое можно было бы 
ожидать отъ нея при данныхъ обсто- 
ятельствахъ. (ВпослВдств!и было до- 
казано, что она пристрастно относи- 
лась къ квартиранту, жившему въ пя- 
томъ этаж, такъ какъ онъ служилъ 


для нея источникомъ опредБленнаго 


ежемЂЪсячнаго дохода). Ова даже осм%Ъ- 
лилась высказать предположеніе, что 
это просто несчастная случайность, 
какихъбываетътакъ много, но г. Вьюнъ 
немедленно разбилъ ея теорію, указавъ 
на вышеупомянутое предостереженіе, 


какое заключалось въ дощечкі, сді- 
ланной изъ твердаго дерева, на которой ' 


раскаленнымъ желфзомъ были вы- 
жжены слъдующія слова: «Запрещается 
подь страхомь наказанія ‘играть на 
роялі «Га Ргіёге @’апе У1егсе». 
НеизвЪетно, какимъ образомъ эта 
дощечка очутилась два дня тому на- 


‚задъ на роялВ, гдћ ее нашла маде- 


муазель Аделаида Вьюнъ.. Она, какъ 


известно, только-что вышла изъ пан- 


слона и, желая завершить свое музы- 
кальное образованів, посвящала часы 
своего досуга,—около одиннадцати ча- 


-совъ въ сутки--изучен!ю этой извЪст- 
ной пьесы, столь не понравившейся 


автору надписи на дощечкћ. Само со- 


- бой разумЗется, что никто не обратиль 


ни мал%йшаго вниманія на эту дерз- 
кую выходку, и мадемуазель Аделаида 


продолжала неослабно совершенство- 


ваться въ своем» искусств, а ея отець 





б 





затайль въ себЪф злобу противъ верх- 
няго жильца, которому онъ приписы 
валъ по разнымъ признакамъ,о какихъ 
будеть сказано ниже, это оскорби- 
тельное сообщеніе. Ничћиъ необъяс- 
нимое паденіе лампы, въ которомъ вс 
члены семьи усматривали обБщанное 
наказаніе, вполнЪ подтверждало это 
мн%ніе. «Такимъ образомъ, оба собы- 
тія, вытекая одно изъ другого, сви- 
діфтельствують о томъ, что они про 
изошли изъ одного и того же источ- 
ника», — Говориль г. Вьюнь приврат- 
ниці Армандин% Трость, излагая свой 
взглядъ на діло. На это означенная 
почтенная особа молча покачала го- 
ловой и ушла къ себ внизъ. Послв 
этого вечерь прошель безъ дальнЪй- 
шихъ инцидентовъ. 

На сльдующій день г. Вьюнъ, сь 
клокочущей злобой въ груди, отпра- 
вился къ комиссару полищи, г. Ши- 
повнику— тому самому, который играль 
такую значительную роль во второмъ 
актів драмы. Почтенный администра- 
торь выслушалъ съ большим'ь инте- 
ресомъ разсказъ г. Вьюна, об щалъ 
подать рапортъ о случившемся въ ко- 
митеть общественной гигены и посо- 
вћътовалъ г. Вьюну дать дфлу закон- 
ный ходъ. Г. Вьюнъ воолеб съ нимь 
согласился и, простившись съ г. Ши- 
повником», отправился‘ въ свое ми- 
нистерство, гд, смакуя каждое слово, 
разсказалъ по очереди всвиъсвоимъ со- 
служивцамъ о неслыханномъ оскор- 
бленій, нанесенномъ ‘челов ку въ его 
положеніи. Веб чиновники министер- 
ства, начиная отъ главы его и кон- 
чая послЬднимъ писцомь, принялись 
страстно обсуждать этотъ вопросъ, ожи- 
вившій однообразную скуку и томитель- 
нов бездВйствіе ихъ рабочихъ часов. 

Г. Вьюнъ возбудиль діло; прежде 
всего судебнымъ приставомъ, г. Ба- 
кланомъ, проживавшимъ въ дом № 1-й 
по улицБ Гвоздь-Въ-СтёвЪ, былъ со- 
ставлень протокол». 

Г. Вьюнь предъявилъ требованіе 
объ уголовном'ь преслідованій и одно- 
временно о взысканіи вознагражденія 
за. причиненные убытки, но обвиня- 
емый квартиранть ничего не отв%- 
тилъ на вызывныя повВстки. 


— —= — сынна 9 енмә - шын —.- 


--- -- === — — — — ВЕ 


— — — - 


ПОВЋСТЬ О ДИКОМЪ ЧЕЛОВЗКЗВ ә 


Туть случилось новое происше- 
ствіе, потребовавшее новаго прото- 
кола и присовокупившее новое; еще 
боле важное обвиненіе къ уже су- 
ществующему и упомянутому въ жа- 
лобЪ. 17-го мая, утромъ, горничная 
Анна, войдя въ темный чулань, слу- 
жившій складочнымъ мВстомъ для 
сундуковь и всякаго хлама, зам%- 
тила на потолкВ какія-то перепута- 
вшіяся нити, которыя она сь пер- 
ваго взгляда приняла за паутину. 
«Воть-те на», подумалаона, «надо снять 
ве поскор%ӣ, а то барыня забранить». 
Она принесла щетку на длинной палкб 
и стала снимать ею паутину; но веб 
ея старанія были тщетны, такъ какъ 
нити оказались столь крБпкими, ціп- 
кими и упругими, что не поддавались 
ея усиліямъ их» смести; онћ выходили 
изъ потолка и разрушили во многихь 
мЬстахъ штукатурку, при мальйшемь 
прикосновеній падавшую обильнымъ 
дождемь на голову горничной. Та, 
удивленная и слегка взволнованная 
этимъ страннымъ инцидентомъ, пошла 
за своей барыней и возвратилась въ чу- 
лань въ сопровожденіи этой почтен- 
ной матроны и мадемуазель Аделаиды, 
не одол8вшей своего любопытства и 


. для удовлетвореня его оторвавшейся 
даже отъ своей пьесы «Га Ргіёге а’ипе 


Уегре», которую она разучивала на. 


роялћВ. Съ помощью стула и свічки 
имъ удалось удостоввриться, что они 
имзють діло съ разросшимися корнями 
какого-то неизв$стнаго имъ дерева и 
рёшительно опровергнули мне Анны, 
принявшей нити, висЪвшія съ потолка, 
за волосы самого Сатаны. Удивленію 
трехь женщинъ не было границь, и 
горничная полетіла что есть духу въ 


_ министерство сообщить новость г. Вью- 


_ ну. Г. Вьюнъ, задыхаясь отъ бБшен- 


ства, посп шилъ возвратиться домой, въ 


‚ сопровожденій своего товарища и дру- 


га г. Варвавы Кувшина, извзстнаго 
публициста и репортера въ газет 
«Среди бЪла дня», успвшаго уже 
пом'В8стить въ своей газетБ небольшую 
замітку по поводу перваго событія, 


_ происшедшаго у г. Вьюна. Они оба 
_ зашли предварительно въ улицу Гвоздь- 


Въ-ОтЬнв, за судебнымъ приставомъ 


Бакланомъ, которому они разсказали 
о новомь оскорбленіи, нанесенномъ 
г. Вьюну, «человіку съ его положе- 
ніемъ». Составили протокол; молодая 
Анна не могла удержаться, чтобы не 
разболтать о случившемся всъмъ сво- 
имъ друзьямъ и знакомымъ, уже освЂ- 
домленнымъ о первоначальныхъ собы- 
тіяхъ, и такимъ образомъ эта исторія 
въ мигь стала сразу извЪстна не только 
всему кварталу Изюмины, но и жите- 
лямъ вебхь сосфднихъ улицъ. Любо- 
пытство по поводу тайнственнаго квар- 
тиранта, живущаго въ пятомъ этаж 
дома № 3, на набережней Пей-Чернила, 
было напряжено до послБдней степени, 
и на его счеть носились уже самые 
фантастическіе слухи, основанные на 
его упорномъ молчаніи на вызывныя 
поввстки г. Баклана и на многихь 
другихъ странностяхъ, замЂченныхъ 
еще раньше и являющихся, въ самомъ 
д'ВлЂ, незаурядными; о нихъ повЪряли 
другъ другу съ загадочными ужим- 
ками и многозначительнымъ. недого- 
варивашемъ, придававшими всему 
этому дБлу еще большую таинствен- 
ность; со своей стороны, г. Вьюнъ, 
сильно прикрашивая факты, разска- 
зал» о новомъ событии въ своемъ ми- 
нистерствв, гдЂ его сослуживцы разд%ћ- 
лились на партій и держали пари на 
крупныя суммы о причинахъ подоб- 
ныхъ феноменовъ, —однимъ словомъ, 
всБ чувствовали себя наканунЪ ве- 
ликихь событій. 

Однако, на слбдующій день, на вто- 
рой страниц газеты «Дальновидное 
Око» появилась довольно длинная 
статья под» заглавіемъ: «Мнимая тай- 
на набережной Пей-Чернила», успо- 
коившая немного ввволнованные умы. 
Въ этой стать Варнава Кувшинъ, 
тщательно скрывая свою фамилію 
подъ анонимной подписью, сообщаєть 
подробныя свъдВнія о загадочномъ 
жильці, виновникв вовникшаго шу- 
ма. Пол его словамъ, это былъ ми- 
зантропъ, никогда не выходившій на 
улицу, на принимавшій у себя ни 
мужчинъ, ни женщинъ, ни дВтей, не 
получавшій писемъ и запретившій 
разъ навсегда привратницф пускать 
къ себВ кого бы то ни было, за ис- 
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ключешемъ поставщиковъ провизій, 
подъ тБмъ предлогомъ, что онъ былъ 
погруженъ въ глубоко-научння заня- 
пя, имБющія цілью доказать суще- 
ствованіе Бога. По мибнію г. Кувши- 
на, было весьма вВроятно, что онъ 
не получилъ во время повзстокъ г. Ба- 
клана и потому на нихъ не отвВтилъ. 
По всей вБроятности, писалъ далфе 
Кувшинъ, онъ въ конц$ концовъ все- 
таки явится въ судъ. Его фамил1я— 
Дюбуа, и его знавали многіе почтен- 
ныя лица (авторъ какъ будто наме- 
каль на то, что онъ самъ состойть 
въ числ почтенныхъ людей, зна- 
вавшихъ г. Дюбуа), и въ общемъ, 
онъ едва ли могь быть виновникомъ 
происшедшихъ собнтій, въ виду чего 
обвиненія, взведенныя на него, были 
въ достаточной степени легкомыслен- 
ны и голословны. Г. Кувшинъ сразу 
угадаль жгучій интересь, кроющійся 
въ этомъ таинственномъ дЪлЪ, и сво- 
имъ яснымъ, дъловымъ умомъ взвЪ- 
силь громадныя выгоды, которыя 
можно было извлечь изъ него при 
умћЬломъ съ нимъ обращеніи, и лож- 
ными и неопредВленными свЪдБніями, 
которыя онъ сообщалъ въ своей 
стать8, удовлетворилъ любопытство 
публики и обманулъ прозорливость 
своихъ собратьевъ по перу, какъ сы- 
щикь, вічно подстерегающій всякія 
сенсапіонныя событія. Онъ сумбль 
привлечь на свою сторону и госпожу 
Армандину Трость, съ которой, какь 
разсказывали злые языки, онъ даже 
вступиль въ интимныя отношенія, 
вкрался въ довВріе г. Вьюна и по- 
дружился съ судебнымъ приставомъ 
Бакланомь и комиссаромъ полищи 
Шиповникомъ, усердно сражаясь съ 
ними въ карты. Такимъ образомъ, 
этотъ ловкій человБкъ, слВдуя ука- 
заніямъ своего геніальнаго ума, под- 
готовилъ почву, въ ожиданій того не- 
далекаго будущаго, когда настанетъ 
часъ затрубить во всю мочь могучую 
фанфару, которая должна была, по его 
разсчетамъ, прогремЪть на всемъ Зем- 
номъ Шарф, пробуждая эхо въ са- 
мыхъ его отдаленныхъ уголках»ь, раз- 
жигая въ читателяхь его газеты 
страстное желаніе узнать продолже- 


ніе истори и создать ему самому, 
г. Кувшину, славу «короля репорте- 
ровь» и превратить гавету «Среди 
бВла дня» въ яркое зеркало, отра- 
жающее, во всей ихъ полнотВ, теку- 
щія событія, при чемъ расходилась бы 
она въ деять разъ въ большемъ ко- 
личествВ экземпляровъ, чЁмъ осталь- 
ные, соперничаюпие съ нею листки. 

Насталъ день, въ который, такъ 
называемый, Дюбуа долженъ былъ 
предстать предъ представителями пра- 
восудя своей страны. Этотъ день на- 
сталъ, но Дюбуа не пожелалъ явить- 
ся. За неявку безъ уважительныхь 
причинъ онъ былъ заочно пригово- 
рень къ возм щен!ю г. Вьюну убыт- 
ков» въ разм рЪ десяти тысячъ фран- 
ковь, и въ установленный закономъ 
срокъ г. Бакланъ увздомилъ его о 
рБшеній суда чрезъ посредство жен- 
щины, находящейся въ его услуженін 
(въ данномъ случа чрезъ приврат- 
ницу Армандину Трость). Получиль 
ли Дюбуа бумагу и если и получил», 
то прочелъ ли ее, — никому не было 
извЪстно. Во всякомъ случаз, онъ по- 
ступалъ такъ, как» будто и неполучалъ 
и не читалъ ее, то-есть, не подалъ и 
признаковь жизни. Между тёмъ въ 
темномъ чуланБ корни все больше 
разростались и иногда, въ особенно- 
сти когда раздавались звуки «Га Ргіёге 
дипе Уіегре», черезъ отверстіе въ 
потолк столовой текла зеленая и во- 
нючая влага прямо на обфденный 
столъ г. Вьюна, упорно отказывавша- 
гося питать свое тВло въ другой 
комнат}, такъ какъ онъ считалъ по- 
добную уступку неизвзстному врагу 
несовмВстимой съ достоивствомъ че- 
ловЪка съ его положешемъ. 

Не можемь не упомянуть о не- 
обыкновенно смЪтливоиъ умЪ, кото- 
рый обнаружила при этомъ молодая 
горничная Анна. Она сум$ла восполь- 
зоваться настроеніемъ публики, раз- 
горБвшейся любопытствомъ вслЪд- 
стве процесса г. Вьюна, и скопила 
себБ порядочную сумму денегь тім», 
что, въ отсутствіе своихъ хозяевъ, 
впускала любопытныхъ въ квартиру 
и позволяла имъ, за единовременный 
взносъ въ разм$рф 1 франка, смо- 
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трьть на отверстів, образовавшееся 
въ потолкф, и на корни въ чулан. 
За добавочную плату, въ размЪр+ еще 
1. франка, она предоставляла право 
потрогать рукой и то и другое; одинъ 
англичанинъ пріобрбль за 10 фран- 
ковь небольшой отростокъ корня, 
иизвиий видъ вилы, — изъ котораго 
сдвлалъ себБ булавку для галстука, 
и затЬмъ продалъ его за триста пять- 
десять франковъ какому-то иностран- 
ному принцу. Однако эта отрасль про- 
мышленности была пресЪчена почти 
въ самомь началь по винБ одного 
театральнаго антрепренера, который 
вслБдствіе постоянныхъ и, какъ ему 
казалось, умышленныхъ отлучекъ изъ 
дому госпожи Вьюнъ и ея дітей, за- 
ключилъ, что дЪло велось съ согласія 
Вьюна, и предложилъ ему взять на 
себя антрепризу этого дла, органи- 
зовать правильную рекламу и дЪлить 
пополамъ барыши, которые онъ пред- 
полагалъ увеличить фабрикашей и 
продажей искусственныхъ отростковъ 
корней, вправленныхъ въ золото, въ 
вид5 брелоковъ. Само собой раз- 
умБется, что почтенный начальникъ 
отдЪленія съ негодованіемъ отвергъ 
подобное предложеніе. «Если моя же- 
на уходитъ изъ дому, значитъ, ей 
нужно отлучиться», отвВтилъ он», 
«и я удивляюсь, как» вы осмъливаетесь 
дВлать подобныя предложенія чело- 
вБку съ моимъ положенемъ». Въ до- 
Казательство того, какъ ему были 
противны подобныя коммерческія пред- 
пріятія, онъ немедленно же прогналь 
горничную Анну. По зрБломъ обсу- 
жденій вопроса, мы пришли къ за- 
ключенію, что г. Вьюнъ дЪйствовалъ 
подъ несомнфннымъ вліяніемъ г. Кув- 
шина, такъ какь зтоть публицистъ, 
понятно, опасался, чтобы подобная 
реклама не отозвалась на выгодахъ, 
которыя онъ самъ нам%Вревался из- 
влечь изъ этого дЪла. Насталъ срокь, 
когда должно было быть приведено въ 
исполненіе рВшеніе суда, обязующее 
г. Дюбуа возмЪстить убытки, причи- 
ненные имъ г. Вьюну, въ разиврБ 
10 тыс. франковъ. Срокъ насталъ, но 
деньги не явились. Около этого же 
времени рапортъ, поданный г. комис- 
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саромь полицій Шиповникомъ въ ко- 
митеть общественной гигіены, возы- 
мБлъ свое дБйствіе. Комитеть коман- 
дировалъ двухъ своихъ членовъ для 
производства слідствія на мст, и 
эти господа, тая въ глубинъ души 
вфкоторое безпокойство, 11-го іюня 
отправились прежде всего къ комис- 
сару полицій Шиповнику. Этотъ по- 
чтенный  администраторь объявилъ 
своимъ посБтителямъ, что черезъ день, 
13-го числа, онъ долженъ будетъ, по 
просьб$ г. судебнаго пристава Бакла- 
на, сопровождать его въ квартиру 
г. Дюбуа, для описи его имущества, 
такъ какъ деньги до сихъ поръ еще 
не внесены. Г. Шиповникъ пригла- 
силь уполномоченныхъ оть комитета, 
общественной гигіены присоединиться 
къ нему, на что тБ изъявили свое 
согласіе и откланялись. Повидимому, 
тайна Должна была разоблачиться 
черезъ два дня, и г. Кувшинъ рћ- 
шиль, что настало время дійствовать. 
На слбдующій день, въ воскресенье, 
12-го числа, появилась въ газеті 
«Среди бБла дня» статья-бомба, ока- 
завшаяся плодомъ столь усиленньхь 
трудовъ журналиста, что занимала 
половину первой страницы газеты и 
всю вторую и была снабжена фото- 
графическими снимками, изобража- 
вшими фасадъ дома на набережной 
Пей-Чернила, дверь, ведущую въ квар- 
тиру пятаго этажа, переплетающеся 
корни въ чулан и обликъ началь- 
ника отдВленія г. Вьюна, щеголявшаго 
военной выправкой. Толстый палецъ 
указывалъ на сенсаціонное заглавіе 
статьи и какъ бы запечатлібвать его 
въ зрБніи и въ умахь читателя. 
Статья произвела громадное впечат- 
лініе; любопытство публики приняло 
стихійнне размфры. Нумера газеты 
брались съ бою, и одинъ опытный и 
искусный камло, носившій прозвище 
Главъ-Безъ-Кости, въ одинъ день за- 
работалъ капиталъ, достаточный для 
покупки загородной дачи. Већ вечер- 
нія и ночныя изданія перепечатали 
эти удивительныя  разоблаченія со 
своими добавленіями и прим чан!ями, 
а заграничныя газеты перевели статью 
каждая на свой языкъ и распростра- 
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нили ее по всему Земному Шару. При- 
водимъ статью въ ея подлинной ре- 


дакціи. 


Воскресенье, 12-го іюня 19... 
«Среди-б'Бла-дня». , 
Дикій челов къ 

съ набережной Пей-Чернила. 


Въ центрі города, въ дом% № 3 на- 
бережной Пей-Чернила, въ кварталі 
Изюмины, происходятъ событія столь 
неввроятньня и необычайныя, что на- 
ука тщетно пытается подыскать имъ 
даже блВдные прецеденты въ истори 
челов чества, даже въ самыя отда- 
ленныя времена, и самый уравнов$- 
шенный умь, размышляя о нихь, ко- 
леблется, опасаясь впасть въ помша- 
тельство. Когда вкратцв сообщили 
намь о нихъ наши репортеры, мы, 
конечно, не придали вфры ихъ сло- 
вамъ, но личное тщательное разсл*- 
дованіе дзла убЪдило насъ въ суще- 
ствованій этихъ фактовъ, по своей 
необычайности превосходящихъ не 
только всв разсказы о нихь, но и все 
то, что можеть себЪ вообразить самая 
разнузданная фантазія. Мы предаемъ 
гласности эти событія, считая нашимъ 
долгомъ сообщить о нихъ всЪ подроб- 
ности, не обременяя нашъ разсказь 
собственными комментаріями. 

Среди нась живеть Дикій Чело- 
въкъ. Въ наше время науки и про- 
гресса, справедливости и спокойствія, 
когда мы, наконедь, пожинаемъ плоды 
горькаго труда прошлаго стол№тія, 
когда мы живемъ въ мирз и на сво- 
бодъ, сознавая себя сильными, раз- 
умными людьми и властителями міра— 
въ нашу просвъщенную и презира- 
ющую всякіе эксцессы эпоху, среди 
нась живеть существо, отвергающее 
всБ выгоды, получаемыя отъ общенія 
съ себБ подобными, бросающее намъ 
дерзкій вызовъ и живой загадкой 
стоящее передъ нашими глазами. Это- 
го человъка никто никогда не видалъ, 
никогда не слыхалъ его голоса; въ про- 
должене многихь лВтъ онъ не вхо- 
дить ни въ какія сношенія съ дру- 
гими людьми и, попирая всб обще- 
ственныя условности, стремится при- 





Ф. БУТЕ 


зал з, 


ОР Н ОМО ооо ыы 


своить себз права рабовлад'Бльца по 
отношенію къ тЁёмъ людямъ, кото- 
рыхъ злой рокь ставить на его пу- 
ти— мы говоримъ только о достов%Вр- 
ныхъ фактахъ и оставляемъ въ сто- 
ронз ужасныя предположенія, неволь- 
но возникающія по поводу н%кото- 
рыхъ весьма знаменательныхъ подроб- 
ностей, которыя давно уже должны 
были бы обратить на себя вниманіе 
полицій. Однако будемъ говорить яс- 
нфе и возстановимъ случившіеся фак- 
ты... (ЗдБсь мы опускаемъ два столбца, 
въ которыхъ г. Варнава Кувшинъ на- 
поминаетъ нВкоторыя уже извЪстныя 
публик событія, вдается въ полемику 
по поводу своей собственной аноним- 
ной и оптимистической статьи въ 
«Дальновидномь Ок» и, утверждая, 
что ея авторь, очевидно, подкупленъ 
правительствомъ, разсказываетъ въ 
исторической послБдовательности все 
случившееся, начиная оть появленія 
дощечки на роялБ и паденія лампы 
до рБшенія суда, упоминая о корняхь 
и о тинЗ и еще о многихъ апокрифи- 
ческихъ инцидентахъ,составляющихъ, 
очевидно, плодъ его собственной фан- 
тазій. Онъ продолжаеть далВе въ 
слвдующихь выраженіяхъ): 

Пораженные столь странными и та- 
инственными явленіями, подозрЕвая 
въ нихь нБчто изъ ряда вонъ выхо- 
дящее, но все-таки не предполагая, 
что дЪЙствительность превзойдетъ вся- 
кія наши ожиданія,--скажу болћве, — 
сомн$ваясь даже въ вБрноста достав- 
ленныхъ намъ свідбній, мы лично 
тщательно разслъдовали дло, и наше 
разслЪдованіе, подтвержденное св дЪ- 
ніями, добытыми нашимъ просв щен- 
нымъ, энергичнымъ и прозорливымъ 
г. комиссаромъ полищи Шиповникомъ, 
разоблачило факты, не требующие ком- 
ментаріевъ и еще боле сгущающіе 
таинственный мракъ вокругь этой 
удивительной истори. 

Домъ, пом ченнный №3-имъ, на набе- 
режной ШПей-Чернила, принадлежить 
Обществу покровительства животныхъ. 
Квартира, находящаяся въ пятомъ и 
посліднемь этаж этого дома, зани- 
маетъ весь фасадъ, и окна ея выхо- 
дять на рьку. Она сдана за четыре 
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тысячи восемьсоть фр. въ год». Лицо, 
занимающее ее въ настоящее время, 
живеть въ ней уже шесть л$тъ и за- 


 ключило контрактъ на имя Дюбуа, — 
‚ очевидно, вымышленное; мы не знаемъ 


подробностей его переЗзда на кварти- 
ру, потому что нынфшняя привратни- 
ца, сввжая, симпатичная и сговорчи- 
вая женщина, лВтъ тридцати, еще не 
занимала, въ то время, своей настоя- 
щей должности. Ея предшественник», 
бравый отставной солдатъ, украшен- 
ный медалью за храбрость, котораго 


‘она смБнила четыре года тому назад», 
‚не сообщилъ ей никакихъ св ДВЮЙ 





на счетъ этого жильца и ограничился 


 тБмъ, что передалъ ей регламентъ, 


какъ онъ, по-военному, выражался, 
касающійся жильца пятаго этажа. 
Әтотъ регламенть довольно любопы- 


тенъ, и мы его приводимъ полностью. 
Онъ висить на сти ея комнаты и 
г редактированъ слБдующимъ образомъ: 
’ «Правила относительно жильца пя- 
таго этажа. 


_ Т. Никогда не помышлять даже о 
томъ, чтобы, подь какимъ бы то ни 
‘было предлогомъ, позвонить или по- 
стучать въ дверь, ведущую въ квар- 
тиру пятаго этажа, а еще мен%е о томь, 
чтобы войти въ квартиру. 


П. При наступленій срока платежа 
относить квитанцію г. Нытику, нота- 
ріусу, проживающему на улицв Гни- 
лая-Груша въ д. № 51, который за- 
платить нужную сумму и дастъ 20 фр. 
на чай. Перваго января привратникъ 
будеть получать 50 фр. и поступать 
точно такъ же, когда настанутъ сроки 
уплаты различныхъ налоговъ. 


Ш. Ходить каждый мЪєяцъ къ г. Ны- 
тику и получать оть него сорокъ во- 
семь франков» для покупки трехь ки- 
лограммовъ табаку. За исполненіе по- 
рученія дано будетъ пять франковъ, 
помимо награды, назначенной на пер- 
вое января. Этотъ табакъ надо отне- 
сти въ пятый этажъ и въ этотъ день, 
только въ этоть единственный день, 
не только разрвшаєтся, но и вмЪняет- 
ся въ обязанность подойти къ двери 
ровно въ двВнадцтть часовъ, протру- 
бить въ небольшую трубу, вставлен- 


ную въ маленькое отверстіе наверху, 
наліво отъ двери, извћстную пфсию: 


«Ура! Вино, любовь, табакъ! 
Вотъ чВмъ гордится бивуакъ!» 


и бросить табакъ въ большое отвер- 
стіе, которое откроется внизу, напра- 
во, затВмъ сейчась же уйти и немед- 
ленно забыть на місяць про суще- 
ствованіе жильца въ пятомъ этажз. 

ГУ. Неукоснительно прогонять вся- 
кихъ нищихъ, шантажистовъ, мона- 
шенокь, ассенизаторовъ, лиць, прося- 
щихь на чай, и всякую подобную шу- 
шеру. 

У. Мал8Йшее нарушене данныхъ 
правилъ повлечетъ за собой жестокое 
наказаніе». 

Мы привели полностью эти стран: 
ныя инструкціи, которня до сихь 
порь исполнялись и продолжають 
исполняться въ точности привратницей. 
За все время своей четырехлћтней 
службы, она ни разу не видала сво- 
его или своихъ жильцовъ и не имзетъ 
ни малйшаго представленія о томъ, 
какого рода жизнь они ведуть. Ка- 
ждое утро поставщики приносять раз- 
ную провизію и поступають точно 
такъ же, какъ и ей предписано посту - 
пать на счеть табаку, но каждый изъ 
нихъ трубитъ другую арію, соотв 
ствующую профессіи каждаго. Распла- 
чивается съ ними точно так» же г. Ны- 
ТИКЪ. | 

Не р$5шаясь самой отнести повВстки 
г. Баклана и вићстБ боясь оставить 
ихь у себя, она приняла среднее рВ- 
шеніе и первую повћстку отдала маль- 
чику мясника, который приносилъ 
каждый день говядину въ пятый этажъ; 
и онъ просунулъ бумагу въ отверсте, 
выЪстБ съ порцієй мяса. Но, получивъ 
на слвдующій день прямо въ роть и 
въ лицо сильную струю ломоевъ, ко- 
гда онъ пзлъ въ трубу арію Тореадора: 


«Тореадоръ, см лЙ!», 


онь приняль это за наказаніе за свою 
нескромность и сь гнзвомъ отказался 
взять на себя передачу другихъ бу- 
магь, которня так» и остались лежать 
у привратницы. НЪсколько разъ нћ- 
которымъ нищимъ и просителямъ уда- 
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валось обмануть бдительность при- 
вратницы и подняться въ пятый 
этажъ, но дверь для нихъ никогда не 
открывалась, и, безъ сомн%нія, они отъ 
этого нисколько не потеряли. СосБди 
никогда не были обезпокоены особен- 
но громкимь шумомъ въ квартир 
пятаго этажа, но иногда въ тиши ноч- 
ной раздавались глухіе стоны, наво- 
дивие на вихъ ужасъ. 

Намъ удалось узнать отъ лавочни- 
ковъ, старожиловъ квартала, что за- 
гадочный невнакомець перећхалъ въ 
свою новую квартиру ночью. Онъ 
самъ распоряжался разгрузкой вещей, 
и подъ его руководствомъ какія-то 
четыре существа, похожія на негровъ, 
таскали наверхь, какъ перышко, не- 
имовврное количество громадныхъ 
ящиковъ, изъ которыхъ изр$дка слы- 
шались нечелов  ческя стенанія. Про- 
сто удивительно, какъ полищя, кото- 
рая, обыкновенно, такъ любить совать- 
ся въ то, что ея вовсе не касается, 
не вмћшалась въ этомъ случа | Мы 
рвшили сперва посфтить г. Нытика, а 
затЪмъ уже заняться изслЪдованіями 
на мстћ и отправились въ улицу Гни- 
лая-Груша № 51. Къ счастію, мы за- 
стали г. Нытика дома; но, къ нашему 
разочарованію, онъ не могъ сообщить 
намъ какихь-либо точныхъ св'бд'Бній. 
Онъ подтвердиль, что дЪйствительно 
имЂетъ кліента, живущаго въ д. № 3, 


на набережной Пей-Чернила, котораго 


онъ раньше вовсе не зналъ; что онъ 
ему вручилъ значительную сумму, 
изъ процентовъ съ которой онъ, г. Ны- 
тикъ, платитъ по третнымъ квитан- 
ціямъ, представляемымъ Обществомъ 
покровительства животныхъ и по еже- 
мБсячнымъ счетамъ мяснику, зелен- 
щику, дровянику, кондитеру, табачни- 
ку, виноторговцу и прочимъ постав- 
щикамъ. По приказанію своего кліен- 
та, онъ давалъ щедро на чай тому, 
кто приходиль за деньгами. Г. Ны- 
тикъ получаль свой гонораръ изъ 
тВхъ же процентовъ. Неизвестное ли- 
цо, вручая деньги (бумагами на предъ- 
явителя и звонкой монетой), не скры- 
ло отъ него, Нытика, что онъ обя- 
занъ своей кліентурой только своему 
положенію нотаріуса, гарантирующа- 


Ф. БУТЕ 


я чих. 


го сохранность денегъ. На нашу прось- 
бу описать наружность его кмент и 
назвать точную сумму денегь, ввЪрен- 
ныхъ ему, г. Нытикъ отввтилъ, Что 
къ нему приходилъ господинъ сред- 
нихъ лБтъ, красивой внфшности, оді- 
тый по-дорожному и назвался, оче- 
видно, вымышленной фамиліей — Дю- 
буа. Сумма денегь, по его словамъ, · 
была очень значительна, хотя, конеч- 
но, бываютъ суммы боле значитель- 
ныя, бывають и мене значительныя, 
что не мБшаетъ имъ, однако, быть все- 
таки очень значительными... Однимъ 
словомъ, г. Нытикъ мялся, не дого- 
варивалъ и, наконецъ, извинился, 
что не можетъ дать просимыхъ свЪ- 
дБній, будучи связанъ необходимостью 
соблюдать профессіональную тайну и 
обнаруживая при этомъ безотчетную 
тревогу, охватывающую всЪхъ, такъ 
или иначе соприкасающихся сь за- 
ключеннымъ въ загадочной квартирі 
челов комъ, и которой не удалось из- 
0Ъгнуть и намъ, когда, часъ спустя, мы 
очутились передъ дверью его квартиры. 

Питая слабую надежду узнать что- 
нибудь болфе опредЂленное, мы напра- 
вились КЪ мяснику, адресъ котораго 
намъ даль г. Нытикъ, одному изъ са- 
мыхъ крупныхъ на базарб,но и это по- 
сфщен!е оказалосьсовершенно без плод- 
нымъ.Хозяинъ лавки, громадный, мрач- 
ный и неприятный д%Втина, наотрЪзъ 
отказался дать намъ какія бы то ни 
было св®дЪнія, такъ же ссылаясь на 
необходимость соблюдать профессіо- 
нальную тайну (?) 

— Я вовсе не желаюнавлечь на себя 
неудовольствіе крайне выгоднаго для 
меня кліента, который, пожалуй, 
узнаетъ о томъ, что я болталъ на его 
счетъ, —заключилъ онъ. 

Такь какъ мы все-таки настаивали, 
то это грубое животное пригровило бро- 
сить намъ въ лицо связку бараньихъ 
внутренностей, которыя онъ держалъ 
въ рукБ, и мы уВхали, убБдившись. 
что и этоть невоспитанный коммер- 
санть такъ же мало осв$домленъ на 
счеть таинственной личности, как» и 
мы сами. 

Повинуясь требованіямъ долга, мы 
отправились во фруктовую лавку, гд 
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узнали, что каждый день изъ лавки 


посылалось въ квартиру пятаго эта-. 


жа д. № 8, на набережной Пей-Черни- 
ла, пятьдесятъ пучковъ салата, фрук- 
ты итри десятка свфжихъ яицъ, и при 
сдач5 этой провизіи  примфнялея 
описанный уже выше способъ. Ровно 
въ восемь часовъ утра мальчишка, 
приносившій ве, піль въ трубу, при- 
дбвланную къ отверстію наліво на- 
верху арію: «Соппаіѕ-ќџ се рауз, оп 
Пеџгіё 1'огапсег?», проталкивалъ въ 
большое  отверстіє внизу направо 
провизію и уходилъ. Кондитеръ намъ 
любезно сообщилъ, что каждое утро 
онъ такимъ же способомъ препрово- 
ждадъ сорокъ кофейныхъ и шоколад- 
ныхъ эклеровъ и двадцать пять бабъ 
съ ромоиъ (!), но онъ при этомъ упор- 
но и энергично, отказывался с006- 
щить намъ, какую мелодію ему бы- 
ло предписано напЪвать для То- 
го, чтобъ сдать свой товар». 

Мы вернулись въ д. № 3, на набе- 
режной Пей-Чернила. Посл нашихъ 
усиленныхъ просьбъ, привратница со- 
гласилась, наконецъ, проводить нась 
до площадки пятаго этажа, взявь съ 
нась слово не производить ни малћй- 
шаго шума. Въкаждомъ этаж повороть 
лестницы имфетъ двадцать пять широ- 
кихъ и удобныхъ ступенекъ, покры- 
тыхъ желтымъ съ красными полоса- 
ми ковромъ, прикр$пленнымъ мЪдны- 
ми прутьями. Въ пятомъ этаж%Б про- 
тивъ лВстницы высится темная, дубо- 
вая солидная дверь, ведущая въ квар- 
тиру. Въ ней вирізані два отверстія, 
замкнутыя металлическимизаслонками. 
Одно изъ нихъ находится наліво на 
высотв приблизительно одного метра 
30 сант. оть пола и представляєть 
собою четырехугольникъ, имвющій 
25 сант. по каждому ребру. Йвь 
него-то высовывается отверстіе трубы. 
Второе отверстіе вырзано въ правой 
половин% двери до самаго полу и пред- 
ставляєть какъ бы маленькую дверь, 
открывающуюся въ большой ящик», 
какъ калитка въ большихъ воротах»; 
въ эту дверцу и просовывается про- 
визія. НигдЪ не. было видно звонка, 
а общій видъ двери произвелъ впе- 
чатлВніе какой-то несокрушимой и 


п 


неумодимой силы, отъ которой стано- 
вилось жутко. Мы приникли ухомъ къ 
двери, но, очевидно, она страшно тох- 
ста и, кромВ того, обита внутри мат- 
рацомъ, потому что изнутри до наше- 
го слуха не долетало ни единаго зву- 
ка. Несмотря на обвщаніе, данное при- 
вратниці, мы не могли удержаться 
оть того, чтобы не постучать тростью. 
объ эту грозную дверь, но. привратни- 
ца, наблюдавшая за нами съ середи- 
ны лБстницы, гдз она опасливо стоя- 
ла, страшно испугалась, пришла въ 
негодованіє на нашу дерзость и куба- 
ремъ скатилась внизъ, умоляя нас». 
послВдовать ея примЪру. Повивуясь 
ея просьб, мы сошди внизъ и по до- 
рогЪ зашли къ г. Вьюну, оказавшему- 
ся на службЪ. Наеъ приняла очаро- 
вательная госпожа, Вьюнъ, и, съ ея лю- 
безнаго разрЬшенія, мы удостовђъри- 
лись въ томъ, что корни заполонили 
уже собой весь темный чулань, слу- 
жащій не прачечной, какь нћкоторые 
репортеры легкомысленно утверждали, 
а складочнымъ м%стомъ для всякаго 
хлама. Равнымъ образомъ, мы кон- 
статировали, что вонючая и густая 
жидкостьтеперь ужебезпрерывнольется 
сь потолка столовой и стекаєть въ 
лохань, стоящую на стол. Г. Вьюнъ все 
еще не можеть рЬшиться перенести 
свою столовую въ другую комнату, 
не желая дБлать ни малЪйшей уступ- 
ки своему гнусному и неизвЪстному 
врагу. 

Въ отвбть на наши разспросы, 
госпожа Вьювъ созналась, однако, 
въ томь, что она, потихоньку отъ 
мужа, отм$нила упражненія на роя- 
лв, и что отнын$ мадемуазель Аде- 
ланда Вьюнъ разучиваетъ «Га Ргіё- 
ге Фипе Уіегде» {въ одномъ звако- 
момъ дом%. 

Откланявшись госпожБ Вьюнъ, мы 
вышли на набережную, желая изучить 
расположеніе оконъ. Къ сожал%нію, 
они снабжены большими балконами, 
которые такъ заросли разными вью- 
щимися растеніями, что нельзя рЪши- 
тельно ничего различить. ВиЪстћЬ съ 
тБмъ ріка не позволяетъ отойти по- 
дальше, чтобы увеличить поле зря, 
а дома по той сторон рВки слишкомъ 
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удалены, чтобы можно было сь ихь 
крышъ попытаться что-нибудь разли- 
чить даже въ врительнуютрубу. Покамы 
стояли сь поднятыми головами, обсуж- 
дая эти неблагопріятнья обетоятель- 
ства, къ намъ подошел» какой-то боро- 
датый челов къ съ кожанымъ передни- 
комъ, какіе носять слесаря, фамильяр- 
но похлопалъ рукой по нашимъ живо- 
тамъ, сардонически захохоталъ и ска- 
залъ, отплевываясь прямо намъ на 
сапоги: 

— Поди, дверь-то кр$ика. Такой 
другой не найти. Я ее собственноруч- 
но ковалъ; за ней такая рВшетка, что 
ве слонамъ не подъ силу выворотить... 
Работа важная, и, выходит»... того, дер- 
жи карманъ! 

Въ надежд добыть важныя св$дз- 
нія отъ этого человВка, мы увлекли 
его назадъ, въ тотъ же трактиръ, от- 
куда онъ только что-вышелъ. Тамъ, 
облокотясь на прилавокъ, онъ подъ 
вліяніемъ цБлой дюжины рюмокъ ал- 
коголя, развязавшаго ему языкъ, раз- 
сказаль намъ, что онъ по профессій 
слесарь и шесть лЪтъ тому назадъ 
оковаль дверь пустующей въ то вре- 
мя квартиры лятаго этажа стальными 
перекладинами и брусьями, поставиль 
рБшетку за дверью и исполнилъ еще 
нВкоторыя работы. Лицо, нанявшее 
квартиру, щедро заплатило ему за ра- 
боту; по словамъ слесаря, это былъ 
«челов'іБкь-кремень, самъ не сдастся и 
другихъ не выдастъ». | 

Больпе ничего мы не могли узнать 
оть этого пьянаго, дерзкаго и фамиль- 
ярнаго пролетарія, который, въ конц 
концовъ, вытолкалъ насъ на улицу 
со словами: 

-- Дверь-то крБпка. Я ее собствен- 
норучно оковалъ. А высадить ее... то- 
го, держи карманъ! 

Этимъ инцидентомъ закончилось на- 
ше сл'Бдствіе. 

Вотъ въ какомъ полсженіи дБло въ 
данное время. Всякіе комментарій туть 
излишни. Напрасны и всякія сВтова- 
нія на бездВйствіе властей, такъ какъ 
завтра же г. Бакланъ, г. Шиповникъ 
и еще нъсколько лиць, имена кото- 
рыхъ мы не уполномочены раскрыть, 
во вниманіе къ ихъ высокому обще- 
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ственному положенію, проникнуть въ 
таинственную квартиру (между ними 
будеть и журналистъ — один", един- 
ственньй,--не зач мъ намъ называть 
его имени, но мы можемъ пообёщать 
читателямъ, что отъ него они бу- 
дуть получать самыя свёжія и досто- 
вврныя извЕстія). Эти представители 
цивилизацій увидять Дикаго Челові- 
ка, вступять сь нимъ въ переговоры 
и потребують отъ него объясненія сво- 
его поведенія и того удовлетворенія, 
которое онъ обязанъ дать обществу... 
Мы льстимъ себя надеждой, что нхь 
предпріятіе будеть удачно, но не ві- 
рится намъ что-то въ успВхъ иъ 
миссій. Какой-тосмутной, неопредфлен- 
ной опасностью взетъ отъ этой зага- 
дочной квартиры. Намъ кажется, что 
не мВшало бы приготовиться къ упор- 
ному сопротивленію. Очутятся ли они 
въ присутствій буйнаго маніака, б5- 
шенство котораго достигнеть до край- 
нихь предфловь при ихъ появлени, 
или одного изъ ТБХЪ ХОЛОДНЫХЪ Е 
безпощадныхъ сумасбродовъ, находя- 
щихся во власти одной научной или 
художественной идеи и шествующихь 
безучастно и, не блЪднВя, среди раз: 
валинь окружающаго ихъ міра, съ 
глазами, фанатически устремленными 
на воображаемую химеру? Мы не сиб- 
емъ дБлать никакихь предположеюй 
на зтоть счетъ и отъ всего сердца на- 
дБемся, что все обойдется благополуч- 
но, но согласитесь, что насилію мож- 
но противопоставить только насиліеже. 
Неужели придется прибфгнуть къ Та- 
кому крайнему средству? 
Подпись: «Варнава Кувшинъ». 





Мы полностью воспроизвели 21у 
статью, так» какъона имћетъ историч е- 
ское значеніеи правдива почти во всбх» 
своихъ деталяхь. Впрочемъ, наши чи- 
татели, конечно, познакомились сь ней 
и раньше, такъ какь, когда она бы- 
ла впервые напечатана, ее прочеть 
весь мръ. На сл5дуюциЙ день самые 
важные органы: «Синоптикъ», «Сто- 
устъ», «Громъ»,«Пальмипедъ» ид. 
со скрежетомъ зубовнымъ, что имъ не 
удалось быть первыми глашатаямӣ 
столь важныхъ извістій, выпустили 
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спещальныя изданія сь фотографіями 
дома, двери, корней, привратницы и 
т. д. Однако вс ихь усилія остались 
тщетными, такъ какъ единственный 
органъ, оставшійся въ глазахъ публи- 
ки неоспоримымъ руководящимъ ма- 
якомъ въ этой истори, была газета 
«Среди бла дня», тиражъ которой въ 
одинь день ‘повысился со ста тридца- 
ти восьми тысячъ до двухъ милліоновъ 
девятьсотъ сорока семи тысячъ экзем- 
пляровъ. 

18-го іюня, въ тоть день, когда 
должна была быть произведена опись, 
громадная толпа народа тћснилась 
у дома № 3 на набережной Пей- 
Чернила. Усиленный полицейскій на- 
рядъ етоялъ, опоясывая домъ, ворота 
и двери котораго были изъ осторож- 
ноєти заперты еще наканун% съ вечера. 

Въ началі третьяго часа прівхали 
лица, долженствующія проникнуть въ 
квартиру. Ихъ было восемь: г. Боровъ, 
сенаторъ, командиръ ордена Почетнаго 
Легіона, бывшій министръ Общеєтвен- 
НЫХЪ работъ, директоръ общества по- 
кровительства животвыхъ и въ этомъ 
вваніи:--отватственный владёлецъ до- 
ма; онъ былъ во фрак сь орденской 
лентой въ петлиц и украшенный всвВ- 
ми своими иностранными орденами; 
директоръ КлЪтка, вице-президенть 
комитета ‘общественной гигіены (его 
товарищь, г. Кусъ, по болЪзни отсут- 
ствовалъ); г. Бакланъ, судебный при- 
ставъ, который долженъ былъ произ- 
вести опись, и его клеркъ, г. комис- 
саръ полицій Шиповникъ, въ сопро- 
вожденіи двухъ околоточныхъ надзи- 
рателей Андреаса и Урода; наконецъ, 
слесарь Нарывъ, который въ свое вре- 
мя обшивалъ желћзомъ дверь и кото- 


рому было теперь поручено ее выло-` 


мать.Къ этимъ офицјальнымъ лицамъ 
присоединился еще журналистъ Вар- 
нава Кувшинъ, еще съ вечера нахо- 
дившійся въ комнат5 привратницы и 
получившій особое разрзшене присо- 
единиться къ этой группћ, чЪмъ его 
выдБлили изъ числа его собратьевъ 
по перу, какь соотечественниковъ, 
такъ и иностранцевъ, въ числі ста 
пятидесяти восьми, путемъ упорныхъ 
и усиленныхъ просьбъ добившихся 
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лишь позволен1я занять всю лВетни- 
цу до десятой ступени пятаго этажа 
включительно. Они отомстили тБмъ, 
что дВлали фотографическіе снимки 


всБхъ дБйствующихъ лиць. Мадамь 


Армандина Трость, привратница до- 
ма, присоединилась къ этой групп, 
благодаря своему неодолимому любо- 
пытству и протекціи г. комиссара по- 
лицій Шиповника. СлЪдуетъ отытить. 
отсутствіе потерифвшаго начальника 
отдВленія г. Вьюна. Онъ не захотібль 
принять участія въ этомъ предпріятіи, 
опасаясь, что не будеть въ силахь 
сдержать ярость, которую  немину- 
емо додженъ испытать челов къ съ его 
положеніемъ при встр яЪ съ этой «ско- 
ТИНОЙ», своимъ ненавистнымъ вра- 
гом». | 

Когда групца этихъ, столь различ- 
ныхъ по своему положенію, людей за- 
няла площадку пятаго этажа и г. Ба- 
кланъ, слегка цозелензвъ въ лиці, 
постучалъ тростью въ дверь, насту- 
пидо мертвое молчаніе и трепетное 
ожиданіе. Отвћта не послЪдовало. Тог- 
да выступилъ впередъ г. комиссаръ 


‚полищи Шиповникъ, и когда онъ про- 


изнесъ торжественныя слова: «Име- 
немъ закона», настушило еще боле 


г. мертвое молчаше и еще боле трепет- 


ное ожидане. Но отвёта все-таки не 
послздовало.. Воззваніе во имя зако- 
на было ифсколько раз» цовторено, 
но осталось безъ отвзта. Тогда г. ко- 
миссаръ полицій, Шиповникъ, прика- 
залъ слесарю Нарыву приступить къ 
дфлу. Тотъ пробормоталъ сквозь зубы: 
«Я ее собственноручно ковалъ. А вы- 
садить. ее... того... держи кармань!» и 
приняхся. за’ работу, не обнаруживь, 
однако, при этомъ особаго рвешя. По- 
ся безплодной: и. довольно небреж- 
ной работы въ прододженіе трехъ чет- 
вертей часа, онъ рЬшительно и съ 
явнымъ удовольствіемъ объявилъ, что 
ни онъ, ни другой слесарь не одо- 
лБеть этой двери голыми руками и 
что, по его мнінію, слонамъ не подъ 
силуеевыворотить, так» какъза ней тол- 
стая «рБшетка». «Впрочемъ, это очень 
понятно», прибавилъ онъ не безъ гор- 
дости: «я ее собственноручно ковалъ; 


работа важная!» 





що 80 

Тогда твердой и величественной по- 
ступью выступилъ впередь г. Боровь 
и обратился къ этой упорной двери 
сь рБчью, въ которой онъ говориль 
о справедливости законовъ и о мило- 
сердіи судей, о гнусности отзрытаго 
сопротивленія и о нравєтвенном»ь удо- 
влетвореніи при полученій ордена По- 
четнаго Легіона, о радостяхъ семей- 
ной жизни, о счастій жить на сво- 
бод и въ мирі со всбми людьми. Онъ 
говориль краснор®чиво и трогательно, 
и многіе плакали отъ умиленія, слу- 
шая его. Но дверь не тронулась его 
словами и не открылась. Тогда раз- 
досадованный этимъ упряшетвомъ, г. 
Боровь перемёнилъ тонъ. Онъ за- 
говорилъ о сил правительства, под- 
держаннаго громаднымъ  большин- 
ством», о численности дЪъйствующей 
армій, о пушкахъ, о жандармахъ; онъ 
помянуль про тюрьмы и жесткую со- 
лому, устилающую ихъ; онъ подробно 
остановился. на каторгВ, на болъшомъ 
процент смертности на каторжныхъ 
работахъ и на необходимости примЊ- 
ненія строгихъ мВръ. Онъ былъ стра- 


шень и внушителенъ, и многіе дрожа- 


ли оть страха, слушая его. Но дверь 
не задрожала и не открылась. 

— Прекрасно, —съ величавнімь до- 
<тоннствомъ объявилъ г. Боревъ,—я 
пришелъ сюда, надіясь, что мой ав- 
торитеть сломитъ это безумное' сопро- 
тивленіе. Я вижу, что ошибся. Во маф 
ужерла всякая снисходительность, и 
остался только общественный дВятель, 
обязанный поддерживать уваженіе къ 
закону, и я исполню свой долгъ. Мы 
не ожидали встрВтить такое упорное 
сопротивлеше и потому не. вакватили 
орудій, необходимыхъ для того, чтобы 


его сломить; время уже позднее, й мы 


удалимся, но вернемся завтра и до- 
бъемся своего. 

Тогда дверь открылась. Она очень 
тихо пріоткрылась правой своей по- 
ловинкой; въ узкую щель можно бы- 
ло видфть только полную тьму. Дверь 
не поддалась сильному натиску, ко- 
торымъ хотБли. ее открыть совсВмъ. 
Произошло ніВкоторое замЗшательство: 
никто не изъявилъ желаня войти. Но 
когда репортеръ англ ской газеты: 
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«Безпроволочный телеграфъ> за- 
кричаль съ лВетницы, что желаетъ 
войти немедленно и совершенно одянь, 
всБ двинулись впередь. — 

Было ровно двадцать минуть пята- 
го. На дворб стояла чудная погода, и 
птички весело щебетали. 

Первымъ вошелъ околоточный над- 
зиратель Андреась, затВмъ комиссаръ 
Шиповникъ, затёмъ. г. КлЪтка, за ни- 
ми журналистъ Варнава Кувшинъ, г. 
сенаторь Боровъ, привратница, На- 
рывъ и восьмымъ и послВднимъ— су- 
дебный приставъ Бакланъ. Съ клер- 
комъ внезапно сдБлалось дурно, и онъ 
былъ принужденъ поспЬшяӣо удалить- 


ея въ нижній зтажь дома. Околоточ- 


ному надвирателю Уроду было пред- 
писано стоять на площадкВ съ че- 
тырнадцатью полицейскими и охра- 
нять дверь, л5стницу и журналистовъ. 
Итакъ, воз. вошли, а околоточный 
надвиратель: Уродъ остался на пло- 
щадкв передъ дверью; но дверь вне- 
вапно съ трескомь захлопнулась пе- 
редъ самымъ его носомъ, и за ней ис- 
чезли већ вошедшие въ нее. 

Изъ-з& нея не слышно было ни кри- 
ка, ни движенія; околоточный надзи- 
ратель Уродъ. постучаль сначала роб- 
ко, затВмъ сильнће, наконець, по его 
приказанію, двое полицейскихъ осы- 
пали дверь ударами своихъ шашекъ, 
но отвзта не послВдовало; ничего не 
было видно, ничего не было слышно: 
вошедшів въ дверь не показались, и 
дверь осталась запертой. Эта группа 
столь различныхъ по своему положе- 
нію гражданъ, отъ министра до сле- 
саря включительно, исчезла и пере- 
стала существовать для внВшняго мі- 
ра. Люди, присутствовавшіе при этомъ 
непонятномъ исчезновенін, уб%Вдив- 
шись въ томъ, что оно было безпово- 
ротно, поняли, что міръ подвергается 
какой-то новой эволюціи, что наста- 
ли новыя времена, въ которыя воз- 


можны были подобные феномены. 


Наковецъ, журналисты, стряхнувъ 
съ себя оцВвпенВніе, сковавшее ихь 
члены, и оторвавъ отъ двери непо- 
движно устремленные на нее глава, 
сошли внивъ, чтобы’ сообщить сенса- 
ціонную новость толп и разнести ее 
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по всему Земному Шару. Впрочем», 
нзкоторые изъ нихъ остались на лёет- 
ниц$ и расположились бивуакомъ на 
ступенькахъ. Околоточный надзира- 
тель Уродъ послалъ одного полицей- 
скаго доложить о случившемся госпо- 
дину начальнику полиціи, а самъ 
остался караулить дверь и, честно ис- 
полняя свой долгъ, не подпускалъ къ 
ней журналиетовъ, впрочемъ, не изъ- 
являвшихъ ни малЬйшаго желанія къ 
ней приблизиться. 





Запиєная книжка г. Баклана. (Мы 
приводимъ цБликомъ записки г. Бак- 
лана, присоединяя къ нимъ прим ча- 
нія, которыми постараемся вовстано- 
вить въ памяти читателей происше- 
ствія внВшняго міра, породившія или 
явившіяся слЪдствіемъ трагедій, про- 
исходившей внутри дома). 

....Вторникъ, 14-го іюня 19... Пи- 
шу эти строки я, судебный пристав» 
Баклан»ь; он представляють правди- 
вый разсказъ всего того, что произо- 
шло съ нами во владініяхь Дикаго 
Человъка со вчерашняго дня, 13-го 
іюня, когда мы въ нихъ вступили. 

Я занимаюсь этимъ трудомъ, чтобы 
немного развлечься и забыть хотя на 
минуту ужасы моего положенія, и глав- 
нымъ образомъ для того, чтобы весь 
міръ узналъ, если эта рукопись не бу- 
деть погребена вићВстБ со мной въ ка- 
кой-нибудь ужасной катастроф», ка- 
кая судьба насъ здісь постигла. 

Прежде всего объявляю, что я пи- 
таю самую пламенную надежду на то, 
что вся нація востанеть, какь одинь 
челеов'Бкь, чтобы насъ освободить, если 
найдуть насъ еще въ живыхъ, и что- 
бы отомстить за насъ, если наша 
жизнь будеть пресВчена безвременной 
и ужасной гибелью. Надіюсь, что мои 
читатели не поставять мив въ вину 
неудовлетворительную, быть можетъ, 
литературную форму, въ которую вы- 
льются эти записки, набросанныя на 
клочквВ бумаги въ промежуткахъ меж- 
ду спазмами ужасающихь умствен- 
ныхъ и нравственныхъ страданій; внай- 
те же, что я пишу, будучи весь пе- 
ревязанъ веревкой, кромћ рукь, и ви- 
шу за пряжку моихъ брюкъ на крюкБ 


15 





подъ потолкомь дЪветвеннаго ліса» 
если можно такъ выразиться. Въ л8- 
вой рукЪ у меня моя записвая книж- 
ка, въ правой — карандашъ. Каждому 
станеть ясно, что подобное положеніе 
неблагопріятно для умственнаго труда. 
Кь тому же умь мой мутится при 
воспоминаніи объ ужасахъ, соверши- 
вшихся на моих» глазахъ, и отъ мук», 
которымъ меня подвергаетъ удав», не 
говоря ужъ объ опасностяхъ, ежеми- 
нутно угрожающихъ нам». 
Возвращаюсь къ моему разсказу; 
буду вести его съ той минуты, какъ мы 
вошли въ эту злополучную квартиру. 
Всъмъ изввстны факты, велВдетв!е 
которыхъ мы съ моими товарищами 
по несчастію (пи одинъ изъ нихъ не 
ивбБжалъ этого несчастія, кромъ мо- 
его клерка Сидуана, сотедшаго внизЪ 
подь предлогомъ внезапнаго нездоро- 
вья, которое мнв кажется вымытшлен- 
нымъ) собрались 13 1юня 19... на нло- 
щадквВ пятаго этажа дома № 3, на на- 
бережной Пей-Чернила. Мы должны 
были, во что бы тони стало, проникнуть 
въ квартиру именующаго себя г. Дю- 
буа, у котораго, по иску т. Вьюна, 
начальника отдВленія, я должень былъ 
совершить опись. Насъ было восемь 
челов къ — восемь ·почтевныхъ чело- 
въкъ общества, стоящихъ на различ- 


‘'ныхъ ступеняхь общественной лВет- 


ницы. Среди насъ былъ г. докторь 
КлВтка, вице-президент комитета об- 
щественной гигіены, и выше вебхь 
нась по положенію етоялъ глубоко- 
уважаемый г. Боровъ, бывшій министрь 
и извВотный сенаторъ. Когда я думаю 
о том'ь, что над» такими выдающимися 
дфятелями, надъ такими высокоува- 
жаемыми людьми, надь офиціальнн- 
ми лицами, облеченными властью, да- 
ющей имъ особый высок просторъ, 
совершилось и продолжает» совершать- 
ся самое чудовищное насиліе,--я не- 
доум'Вваю, какъ наши сограждане соб- 
ственными руками не разнесли уже по 
камням'ь этотъ домъ, и, право, если бы 
я не боялся богохульєтва, я усомнился 
быдажевъсамомъ Провидћнін! Однако, 
вернемся къ нашему пов%ствованію. 

Вс знають, какъ безрезультатны 
были мой удары въ проклятую дверь 
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этой ненавистной квартиры, и какъ 
были безплодны воззванія г. комиссара 
полицій Шиповника; посл двухъ крас- 
норБчивыхъ рђчей г. сенатора Боро- 
ва, одна половина двери открылась; 
мы въ этомъ усмотрћли вниманіе, ока- 
занное такому выдающемуся обще- 
ственному дБятелю, и признакъ робкаго 
повиновенія, а это оказалось самымъ 
низкимъ и подлымъ предательствомъ. 
Итакъ, дверь открьлась,--скорбе толь- 
ко пріотворилась, и мы вошли гусь- 
комъ; я, по своей скромности, вошелъ 
восьмымъ и послВднимъ. За мной дверь 
захлопнудась съ громкимъ и зловз- 
щимъ шумомъ, послышалось какое-то 
сатанинское хихиканіе, и не успъли 
мы очнуться, какъ вдругъ вокругь 
насъ обвилось что-то, чтд, охвативъ 
нась поперекъ туловища, съ невзро- 
ятной силой привлекло нась другъ къ 
другу. Я инстинктивно ухватился за 
это нВчто, стягивающее насъ, и ощу- 
тиль что-то толстое, круглое, холодное 
и чешуйчатое. Я открылъ ротъ, что- 
бы крикнуть; онъ мгновенно напол- 
нился какой-то мягкой и липкой мас- 
сой; поднявшіеся было крики, стоны 
и проклятія были также мгновенно 
заглушень подобнымъ же недостой- 
нымъ образомь. Борода г. комиссара 
полищи Шиповника забилась мні въ 
ухо, подъ мои ребра вонзилась ручка 
зонта г. доктора Клітки, а полные 
бока привратницы Армандины Трость 
давили мні животь. Я вадыхался, 
стягивающеє меня вервів разрізало 
меня на-двое, и. я потерялъ сознаніе... 
Когда я пришель въ себя, день 
склонялся къ вечеру. Мое изумлевле 
было безпредільно, такъ какъ я очу- 
„тился на воздухВ, все мое тідо, за 
исключенемъ рукь, было перевязано 
полосами матерій, оторванными отъ 
.фалдъ моего собственнаго сюртука, и 
я висБлъ за пряжку моихъ брюкь на 
крюкВ, очевидно, предназначенномъ 
для люстры, и ввинченномъ въ ка- 
кую-то плоскость, въ которой я съ тру- 
домъ распозналъ потолокъ;— но, о Бо- 
же, въ какомъ онъ былъ вид! 
Окружающая меня обстановка на- 
полняла меня ужасомъ и недоум 8 шемъ, 
и я подумалъ, что съ ума охожу, или 


брежу, пока не вспомнилъ объ инци. 
дентахъ, визвавших» жалобу г. Вьюна- 
Самое необычное зрфлище окружал 
меня и продолжаєть окружать и те- 
перь, пока я пишу эти строки, и бу- 
деть окружать меня, но до какить 
поръ, о Создатель! Наконецъ-то, я по- 
нялъ въ чемъ діло. Жилецъ этой 
квартиры, именующій себя г. Дюбуа, 
онъ же Дикій Челов$къ, изобразиль 
изъ нанятаго имъ помБщенія дВ- 
ственный ли лЬсъ Луизіаны, индійскія 
ли джунгли, африканскую ли бруссу, 
австралійскіе ли бюиссоны,—что имен- 
но--я не могу въ точности опред'лить, 
такъ какь я человћкъ мирный и ре- 
лигіозный, врагь всякикь хищны1ъ 
зв Врей и дальнихъ путешествій. 

Въ этомъ помфщени, предназначен- 
номъ служить пріютом»ь для добро- 
дВтельнаго и мирнаго существованія 
какой-нибудь почтенной семьи, всі 
перегородки уничтожены, и изъ вебгь 
комнать составилось одно, неправиль- 
ной формы, пространство. Поль по- 
крьть толстымъ слоемъ земли, и на 
ней растетъ густая трава и множе- 
ство растеній всевозможньх'ь величинь 
и  породь. Призывая на помощь 
свой слабыя повнанія въ ботаник, я 
различилъ между ними, кромБ обще 
извфстныхъ деревьевъ, каковы: слива, 


вишня, абрикосовое дерево, яблоня, 


лаврь, апельсины, еще кокосовое де- 
рево, магнолію, баобабъ, тамариндъ, 
биніонію, агавь, кедръ и другія; всі 
они покрыты  зрвющими плодами. 
Гиганты эқваторіальныхъ лБсовъ, віт 
ви которыхъ изгибаются подъ пото2- 


комъ и обравуютъ густой сводъ, обви 


ты ліанами и другими вьющимися р: 
стеніями, на которыхъ тамъ и сяиъ 


рдвють яркіе вВичики цввтовъ. Подь 


этимъ зеленымъ куполомъ пышно рас- 
цвзтаютъ громадные папоротники, ды- 
ни, колючіе кактусы, азалій, камели, 
цілье кусты дикихъ розъ и множество 
другихь неизвћстныхъ мн растевій. 
По правой рукВ отъ меня изъ скалы 
вытекаеть источникъ воды, а озади 
меня, въ глубин помЪщенія, гд$ Ед" 
ходится огородъ, бьеть небольшой 
фонтанъ, производя мувыкальные про- 
зрачные звуки, и обравуеть журчащій 
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ручеекъ, весь заросшій тростникомъ. 
Теперь мнв понятно —откуда берется 
вонючая тина, появившаяся у г. Вью- 
на, и только удивляюсь тому, какъ 
процессъ просачиванія ея еще больше 
не попортилъ дома. А по условіямъ 
контракта, эту квартиру долженъ былъ 
занимать почтенный и порядочный 
отецъ семейства! 

Въ зтомь лісу живетъ масса зв5- 
рей, большею частью хищныхъ, раз- 
гуливающихь на полной свобод$. Ни- 
же я остановлюсь подробно на нихь 
и на самомъ хозяинЪ лВса, Дикомъ 
Челов КЗ. 

Вс окна, кром$ застекленнаго бал- 
кона, загорожены до половины ихъ 
высоты; оставлены только дв фор- 
точки въ верхней ихъ части для про- 
вБтриванія комнатъ; балконъ, сверху 
до низу обвитый гирляндами вьющих- 
ся растеній, всегда открытъ настежь, 
такъ что въ квартирі стоитъ постоян- 
ный сквознякъ, можетъ быть, весьма 
полезный для вентилящи комнать, но 
который можеть стать роковымъ для 
людей съ такой слабой грудью, какъ 
у меня. Я вишу почти на середині 
всей площади квартиры: золоченые, 
грязные и зароспие зеленью карнизы 
вокругь крюка указываютъ на то, что 
я занимаю мВсто люстры въ гостиной... 
Люстра! Не бредъ ли это? Люстра 
среди самой дикой природы, люстра 
тамъ, гдб летаютъ птицы, жужжать 
и жалять насВкомыя, гдВ растенія уже 
начинають обвивать меня гдЪ вода 
шумно плещеть подъ напоромъ брю- 
ха гиппопотама! Я забылъ сказать, 
что одна изъ комнать, самая боль- 
шая, вся обитая металлическими ли- 
стами и обращенная въ бассейнъ, от- 
дана въ распоряжене одного экземпля- 
ра этихъ толетокожихъ—довольно еще 
молодого и очень любящаго плавать. 
Ручеекь, изливаясь въ бассейн», по- 
стоянно пополняетъ его, а раковина 
кухни, т.е. того помЪщенія, которое 
было когда-то кухней, вбираетъ въ се- 
бя излишекъ воды. Этотъ бассейнъ 
глубокъ и тинисть, богатъ водяными 
растеніями, весь заросъ тростникомъ 
и кишить разными водяными живот- 
ными, — крысами, змБями, котиками, 
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черепахами, не говоря ужъ о саламанд- 
рахъ, тритонах», червяхъ и всевозмож- 
ныхъ паразитахъ. Направо отъ меня 
находится дверь, ведущая изъ гости- 
ной (гостиной!) въ переднюю--един- 
ственную комнату въ квартир%, оста- 
вшуюся не тронутой, гд и соверши- 
лось наше пл%неніе. Верхняя часть 
двери отпилена наподобіе того, какъ 
это дБлается въ хлЪвахъ, въ цћляхъ 
вентиляціи. Въ такомъ-то місті мы 
и живемъ со вчерашняго дня, если это 
ужасное существованіе можно назвать 
жизнью! Теперь я перейду къ самой 
отвратительной части моего разсказа, 
именно къ описанію населенія квар- 
тиры и участи, постигшей каждаго 
изъ насъ — несчастньх»ь узниковъ, 
находящихся во власти безыменныхъЪ 
чудовищъ, грубыхъ, дерзкихъ, лишен- 
ныхъ всякаго чувства деликатности, 
зато одаренныхъ жестокой изобр%та- 
тельностью. Позвольте подчеркнуть 
одно очень важное обстоятельство! 
Принимая во вниманіе чудовищность 
поступковъ Дикаго Человка и от- 
сутствіе въ немъ всякаго страха от- 
вВтственности за нихъ, само собой 
является предположеніе, что—онъ су- 
масшедшій челов къ. ОтрВшитесь разъ 
навсегда отъ этой мысли. Дикій Че- 
ловвкъ-—не сумасшедшій, объявляю 
это громогласно, во всеуслышаніе. Что- 
бы въ этомъ убВдиться, достаточно 
только взглянуть на него и погово- 
рить съ нимъ; одного его присутствія 
достаточно для того, чтобы сразу по- 
нять, что онъ вполнЪ владЂетъ сво- 
имъ разсудкомъ и обладаєть яснымъ 
и страшнымъ умомъ. 

Онъ не сумасшедшій, онъ только 
безпощаденъ, смягчить его нВтъ воз- 
можности и передъ нимъ Јавсјаѓе орпі 
врегапта. Конечно, нзкоторые изъ насъ, 
съ первыхъ же минуть нашего плз- 
ненія, умоляли его возвратить намъ 
свободу, обращаясь къ нему съ моль- 
бами, которыя тронули бы рыкающа- 
го тигра, проливали передъ нимъ сле- 
зы, которыя смягчили бы скалу-- 
напрасно! 

Дикій ЧеловЪкъ, не проронивь ни 
единаго слова, простеръ руку и пока- 
залъ намъ прибитую къ стволу бао- 

| 9 


18 


рии Р А РО Р А 


баба дощечку, подобную той, какая 
была найдена у г. Вьюна. На ней ка- 
ленымъ желізомь были выжжены сло- 
ва: «Воспрещается говорить; въ слу- 
чаБ ослушанія будете накормлены ти- 
ной». Несмотря на это, г. Боровъ на- 
стаивалъ, грозя справедливыми репрес- 
саліями столь жестоко оскорбленнаго 
въ нашихъ лицахь общества; тогда 
Дикій Челов$къ сдБлалъ жесть рукой, 
и по его мановенію одно изъ под- 
властныхъ ему животныхъ вдругъ влЪ- 
пило въ открытый ротъ почтеннаго 
сенатора комъ липкой, зеленоватой, во- 
нючей грязи. Тутъ-то я понялъ, ЧчВМЪ 
заглушили наши крики въ моменть 
нашего пліненія... 

Возвращаюсь кь своему разсказу. 
Дикій Человікь, повторяю, не сума- 
сшедшій, я вижу его сейчась сквозь 
листву. Онь сидить неподалеку оть 
меня, на берегу ручья; онъ очень худ» 
и мускулистъ, носить бороду и имБ- 
еть всегда саркастическій, спокойный 
вид», курить трубку, одфть очень про- 
сто, рвдко говорить, иногда читаетъ 
книги. У его ногь лежить его люби- 
мая коза. Это очень молоденькая, хо- 
рошенькая, нВжная и капризная ко- 
зочка, она не отходить оть него ни 
на шагь, и онъ, повидимому, подобно 
Робинзону, питаетъ къ ней необычай- 
ную н8жность... Въ состав» этого звВ- 
ринца входять слБдующія животныя: 

1.Три или четыре существа, им5ю- 
щія  неопредбленньй  человібческій 
обликь. Йногда они ходять на двух», 
иногда на четырехъ ногахъ, или ско- 
рве на четырехъ рукахь. Они чернь, 
волосисты, шершавы, бородаты и н%- 
мы и обладають изумительной силой 
и ловкостью. Они всей душой преда- 
ны Дикому Человћку и питають къ 
нему необыкновенную любовь и ува- 
жене. Одинъ изъ нихъ называется 
Зефириномъ, другой какь-то въ род 
Венцеслава; имени остальныхъ я еще 
не знаю. Можеть быть, это негры, а 
еще вВроятнЂе—гориллы. 

2. Громадный злой и порочный па- 
віанъ. Это самое отвратительное су- 
щество, которое я когда-либо видалъ. 

8. Большая, рыжая медв$дица, скры- 
вающая подъ добродушной наруж- 
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ностью наклонность къ самымъ же- 
стокимъ шуткамъ. 

4. МедвЪдь - муравьятникъ, по име- 
ни Самуилъ Кларкъ, огромное волоса- 
тое животное, съ большими когтями, 
длинньмь хвостомъ и противнымъ 
языкомъ, похожимъ на чернаго червя. 

5. Гиппопотамъ, о которомъ я уже 
упоминаль, рідко вылБзающій изъ 
своего бассейна. 

6. Безпрерывно скачущій, безумный 
кенгуру, причиняющій мн$ невЪфроят- 
ныя страданія и возбуждающий во мн$ 
ужаснЪйшую тошноту своей манерой 
дфлать внезапные прыжки черезъ всю 
комнату, нарочно задБвая меня по пу- 
ти и тёмъ раскачивая меня; очевидно, 
это его забавляєть. 

7. Коза, называющаяся Анжелой. 

8. Боа-констрикторь, составляющий 
мое личное несчастіе, о которомъ я го- 
ворю ниже. 

9. Броненосець, въ род маленькой 
свиньи, безъ лапъ, который иногда 
спазмодически выл$заетъ изъ углуб- 
ленія въ скалЪ и тотчасъ же опять 
исчезаетъ въ нем». 

10. Коршунъ - ягнятникъ, отврати- 
тельное чудовище съ бБльмомъ на 
свБтло-голубомъ глазу и съ лысой, 
облЪзлой шеей. 

Кром этихъ главныхъ животныхъ, 
есть еще цфлый ряд» второстепенныхъ 
домашнихь животныхъ, какъ кроли- 
ки, куры, голуби и т. Д., и Дикихъ, 
каковы фламинги, колибри, ящерицы, 
всевозможныя насфкомыя, изъ кото- 
рыхъ я назову только жужжащихъ н 
злобныхъ москитовъ, носящихся ц%- 
лыми тучами по воздуху и дБлающихъ 
нашу жизнь еще болбе невыносимой. 
Упомяну также и о крылатыхъ свЪт- 
лякахъ, сіяющихь, какь звЪзды во 
тьм%. Они, по крайней мр, красивы 
и безвредны. 

Эта кишащая, живая, крикливая и 
шумная компанія живетъ въ лЪсу на 
полной свобод, исполняя свои потреб- 
ности и предаваясь совершенно откры- 
то своимъ страстямт, не обращая на 
насъ ни малЪЙшаго вниманія... ско- 
рбе, удБляя намъ, увы, слишком'ь мно- 
го своего вниманія, такъ какъ мы слу- 
жимъ для нихь предметомъ забавы. 
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Жаждьй изъ нась отданъ въ распо- 
ряженіе одного изъ этихъ чудовищь, 
которое беретъ его на свое попеченіе 
и заботится о томъ, чтобы увеличить, 
насколько возможно, томленіе и стра- 
давія этого мучительнаго пл%на. 

Я лично забавляю собой удава. Это 
змБеобразное животное не причиняеть 
мнв особаго зла, но съ первой же ми- 
нуть, какъ онъ увидБтъ меня, воспы- 
лалъ ко мн» страстной привязанностью 
и не можетъ разстаться со мною ни на 
одну минуту. Онъ все время обвиваетъ 
какую-нибудь часть моего тВла, и его 
прикосновеніе, тяжесть, ‘все его суще- 
ство мн несказанно противны. Когда 
я его отталкиваю, онъ кротко и упор- 
но, какъ бы упрекая меня въ неблаго- 
дарности, еще плотнЪфе обвивается во- 
кругь меня и смотрить на меня том- 
нымъ и маслянистьм'ь взглядом'ь, отъ 


котораго у меня голова кругомъ идетъ, 


и я не смћю бороться съ ним», потому 
что страшно его боюсь. 

Ужаснзе всБхъ участь, которая по- 
стигла г. сенатора Борова. Онъ сто- 
итъ неподалеку отъ меня, въ брюкахъ 
и сорочкВ, безъ жилета и безь шля- 
пы, привязанный къ стволу баобаба; 
имь спеціально занимается павіанъ, 
который, кажется, поставилъ себ ц'Влью 
жизни превратить жизнь г. сенатора 
въ потокъ жгучаго стыда и страданій, 
подвергая его такимъ утонченным, 
тнуснымъ, жестокимъ и сатанинскимъ 
мукамъ, что я не въ силахъ ни од- 
ной секунды остановиться на них» 
мысленно. Вообразите, что это чудови- 
ще не постбснялось отнять у своей 
жертвы ленту ордена Почетнаго Легіо- 
на и украсить себя ею, надЁвъ ее на 
себя шиворотъ - навыворотъ; въ на- 
стоящую минуту онъ сидитъ, разва- 
лясь на туловищ% г. Борова, курить 
его же сигару и забавляется тБмъ, 
что извлекаетъ изъ живота г. сенато- 
ра рядь музыкальныхъ звуковъ, не- 
истово барабаня по немъ двумя ко- 
«тТями. 

Не могу удержаться оть слезь при 
видів этого зрвлища и при мысли о 
томъ, что богатый и почтенный чело- 
вБкъ, сенаторь, бывшій министръ, 
имБвшій всв шансы вскорЪ снова по- 
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лучить ива ерон портфель, подвер- 
гаєтся подобному униженію отъ низ- 
каго животнаго. Когда я подумаю о 
том»ь, что это происходитъ на глазахъ 
и сь согласія другого челов%фка, гра- 
жданина, который былъ управляемъ 
тБмъ же самымъ лицомь, которому 
онъ теперь позволяетъ наносить смер- 
тельное оскорбленіе, меня душить без- 
сильная злоба и, хотя я по натур 
религіозенъ и мягкосердеченъ, я испы- 
тываю сильнфйшее желаніе собствен- 
ными ногтями вырвать изъ орбитъ гла- 
за Дикаго Челов%ка... Судьба г. Кувши- 
на не менфе жестока. Сегодня утромъ, 
на зарВ,одинъ изъ рабовъ-гориллъ под- 
вел» его къ Дикому Человћку.Тотъ дер- 
жалъ въ рукахъ номеръ газеты «Среди 
бБла дня» отъ 12-го іюня, содержащій 
столь нашум%вшую статью. Онъ ее 
развернулъ и съ саркастической улыб- 
кой подаль г. Кувшину, у котораго 
зубъ "на зубъ не попадалъ отъ страха. 

— шь! — приказаль Дикій Чело- 
вік голосом», не допускающимъ воз- 
раженія. 

Г. Кувшинъ. сь выраженіемъ смер- 
тельной тоски во взорб, послушно взялъ 
газету и сьВль веб ея восемь стра- 
ниць. Съ тВвхь поръ онъ, кажется, 
очень боленъ; имъ завладвлъ кенгуру; 
овъ бБшено скачеть по комнатамъ 
и, дБлая громадные прыжки, волочить 
за собой за волосы г. Кувшина. 

Г. докторомъ Кл'іткой, вице-прези- 
дентомъ комитета общественной ги- 
пены, занялся муравьятникъ; это гру- 
бое животное, лишенное всякой изо- 
брВтательности, ограничилось тђБмъ, 
что вырыло большую яму въ земль 
и такъ глубоко закопало въ нее свою 
жертву, что надъ землей виднЂется 
только его плёшивая голова. Иногда 
на нее садится коршунъ, принимая 
ее за яйцо. 

Участь г. Шиповника сравнительно 
легка. Рыжая медввдица доволь- 
ствуется тіВмь, что водить его на при- 
вязи на его собственномъ шарф% и 
заставляетъ его два раза въ день 
тщательно вылавливать ея блохъ. 

Ничего не могу сказать про сле- 
саря Нарыва, такъ какъ я его еще 
не видалъ. Я съ ужасомъ думаю о 
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судьбЪ, которая, по всей вБроятности, 
постигла этого несчастнаго пролетарія, 
очевидно, заподозрівннаго Дикимъ Че- 


ловБкомъ въ изм$нЪ за его попытку. 


выломать дверь, и жизнь котораго не 
ограждена, подобно нашей, величіемъ 
нашего общественнаго положення, съ 
которымъ Дикій Челов$къ, по моему 
твердому убЪжденію, не можетъ не 
считаться и что единственно и мЪша- 
етъ ему умертвить насъ. 

О привратниц$ Армандин® Трость 
я не хочу и не могу говорить... Эта 
несчастная женщина навЪки лишена 
своей чести; всЪ по очереди похитили 
ее у нея самыми разнообразными спо- 
собами, — не допытывайтесь подробно- 
стей... я краснфю, пока пишу эти 
строки. Мнв еще остается отмЪтить, 
въ какомъ грустномъ положеній на- 
ходится околоточный надзиратель 
Андреась. Онъ погруженъ в» бассейн», 
вь наказаніе за отчаянное сопротивле- 
ше, оказанное имъ въ моменть своего 
пліненія. Онъ выстрБлилъ три раза 
изъ револьвера въ раба-гориллу Венце- 
слава, однако пуля убила только одну 
морскую свинку, и Андреасъ, облада- 
ющій значительной физической силой, 
былъ въ мигь скрученъ своимъ про- 
тивникомъ, мускульная сила котораго 
феноменальна. Его связали и посадили 
въ бассейнъ, гд$ онъ и мокнеть подъ 
надзоромъ гиппопотама Жако. 

Мы питаемся почти сырымъ мясомъ 
(намъ объяснили, что жара такъ ве- 
лика, что никто не желаетъ заняться 
приготовленіемъ нашего обБда) и сы- 
рыми же яйцами. Сегодня утромъ мн 
позволили пощипать салатъ. ТБхъ 
изъ насъ, у кого руки связаны, два 
раза въ день кормятъ приставленныя 
къ нимъ чудовища, меня же кормитъ 
Зефиринъ: съ помощью длиннаго 
шеста, онъ суеть миъ въ ротъ эту 
ужасную пищу. Господи, развЪ такое 
питаніе годится для человБкасъразстро- 
еннымъ пищевареніємь" Мы пьемъ 
какую-то желтовато-зеленоватую воду. 

Прерываю свой разсказъ. Уже 
поздно, солнце садится, и я усталъ 
отъ долгаго писаня, но все-таки дол- 
женъ воздать хвалу Создателю за то, 
что Онъ сызмала вселилъ въ меня 


любовь къ литератур, благодаря ко- 
торой я могу отвлечься немного отъ 
своихъ многообразныхъ страданій. Я 
буду продолжать зтоть дневникъ все 
время, пока будетъ длиться наше за- 
ключеніе, — надъюсь, что оно будетъ 
кратковременно. Моя записная книжка 
довольно объемистая и совершенно 
новая... Въ настоящее время эти стра- 
ницы доставляють мнв большое утф- 
шеніе, и надіюсь, что впослЪдствій, 
когда я ихъ опубликую, он прине- 
суть мн$ громадную славу. 

Среда, 15 1юня. Удивляюсь, какъ 
у меня еще хватаєть силы писать. 
Сегодня, съ утра, намъ грозитъ самая 
ужасная, безчеловъчная, безумная 
опасность. Право, нашимъ освободи- 
телямь, принимающимь для достиже- 
нія своей цфли самыя кроткія мЪры, 
слБдовало бы взвфсить посеріознВе 
свои рБшенія и подумать о тБхъ страш- 
ныхъ о послідствіяхь, которыя ихь 
поступки могуть имфть для насъ, не- 
счастньхь жертв». 

Не знаю, кому пришла мысль нало- 
жить запрещенів на провизію, кото- 
рою мы питаемся. Ототь челов къ ока- 
зался нашимъ злЪЙшимъ врагомъ. 
Онъ превратилъ наше и безъ того не 
завидное положеніе въ нравственную 
раскаленную жаровню, на которой мы 
корчимся въ несказанныхъ мученіях». 
Весь вчерашній вечерь съ лестницы 
доносился какой-то неясный шумъ, 
заронившій въ насъ надежды, но 
вскорЪ онъ прекратился, не давь, оче- 
видно, никакихъ результатовь !). Се- 


1) Неясный шумь, о которомъ упомина- 
еть Баклань, было гудЪніе и страшные удары 
парового тарана, которымъ безусп 8 шно пыта- 
лись взломать дверь. Это была, какъ извістно, 
первая попытка, предпринятая для освобожде- 
нія плфиныковъ, плненіе и судьба которыхъ 
повергли весь мірь въ неописуемый ужасъ. 
Неудача этой попытки побудила г. министра 
внутреннихъ дълъ попробовать пригровить Ди- 
кому ЧеловЪку голодомъ, несмотря на оппо- 
зицію поставщиковъ провизии, которые, подстре- 
каемые членами крайней лЪвой (лидеръ оппо- 
зицій, Гангаїонь произнесь по этому случаю 
знаменитую рћчь), выразили протесть противъ 
«стБененія свободнаго труда», какь они вазы- 
вали распоряжепіо г. министра. Ужасныя по- 
слфдетв1я, которыя эта мБра чуть было не по- 
влекла за собой ‘см. ниже), вызвали паденіе 
министерства. На его мЬсто у кормила стало 


ПОВЪСТЬ О ДИКОМЪ ЧЕЛОВЪКЂ 


годня утромъ, когда настало время 
принимать провизію въ отверстіе, де- 
журный негрь-горилла Зефиринъ, по 
обыкновенію, отворилъ сначала р%- 
шетку и маленькое оконце наверху, 
на лБвой сторонф наружной двери и 
вставилъ въ него трубу. ВскорЪ этотъ 
инструментъ произвелъ необычайную 
музыку. Кто-то проп$лъ арію: «Ото- 
прись, злополучная дверь!», возв'Бстив- 
шую осторожному чудовищу, что на- 
двигается какая-то опасность. Не 
открывая большого отверстія, онъ 
вынулъ трубу изъ оконца, приникъ 
къ нему глазомъ и посмотрВлъ, что 
ДЗлается снаружи. Тогда подошелъ 
какой-то неизвёстный челов$къ и тор- 
жественнымъ голосомъ объявилъ что-то 
яменемъ закона; я не могь разслы- 
шать всей его рЪчи, но все-таки мн 
удалось схватить главную ея суть, за- 
ключающуюся въ томъ, что поставка 
провизіи будетъ прекращена до тћБхъ 
поръ, пока олВнные не будуть осво- 
бождены. Мое сердце затрепетало оть 


_ радости; но раздался какой-то глухой 
озвукь, и рЕчь смолкла; оказывается, 
 Зефиринъ просунулъ черезъ оконце 


наверху наліво свой увфсистый ку- 


лакъ и ударилъ имъ посланника пра- 
_ вительства '). ЗатБмъ онъ хладнокровно 
и аккуратно затворилъ оконце и р%- 
 шетку, а черезь дв минуты 
_ мной стоялъ Дикій Человћкъ, хмурый 


надо 


п съ трубкой въ зубахъ. Я ждалъ, 
что будеть дальше; не заинтересо- 
вался ли Дикій Человъкъ моими ли- 
тературными занятями и не отни- 
меть ли онъ у меня мою записную 


книжку? Пожалуй, его покоробять тв 


немного різкія выраженія, которыя, 
помимо моей воли, вырвались у меня 
по его адресу подъ вліяніемъ дурного 


 расположенія духа... Съ моего чела 


министерство, извъстное подь названіемъ «во- 


_ инственнаго», потому что во главі его стоять 


г. военный министрь ЦЪпкій, предпринима- 


 вшій самыя энергичныя мБры для освобожде- 
вія пібнинков». 


1) Тотъ, кого ударилъ Зефиринъ, былъ по- 
чтенный г. Дрюибь, помощникъ шефа жандар- 
мовь. Зтоть талантливый администраторь 


 упалъ мертвый, жертвою своего долга, подъ 


страшним» ударомъ, равмозжившимт ему че- 
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падали на землю крупныя капли пота. 
Дикій Человћкъ спокойно отстранился, 
чтобы они не капали на него, и вы- 
нуль трубку изо рта. 

-- Баклань, пиши!--скомандовал'ь 
онъ мні. 

Я весь похолоділь отъ ужаса. Не- 
возмутимое спокойстве его властнаго 
голоса, казалось мн%, предвЪщало намъ 
новыя, еще болће ужасныя страданія. 

Готовясь писать, я поднялъ руку, 
въ которой держалъ карандашъ. Я 
обязанъ повиноваться Дикому Челов%- 
ку, такъ какъ все-таки онь--хозяйнь 
здБсь, и, можетъ быть, не намъ судить 
о его дійствіяхь; можеть быть, въ 
нихъ кроются какія -нибудь высоко- 
гуманвыя и филантропическія мысли, 
созрБвшія въ его безспорно выдаю- 
щемся ум%... 

Дикій ЧеловВкъ соизволилъ продик- 
товать мн слБдующее: 


«Ультиматум». 


«Если сь завтрашняго же дня» — 
проставь число, — сказаль мнЪ Дикій 
Челов$ къ, и я повиновался, --«16іюня 
19.. не будеть снято запрещеніе, на- 
ложенное на провиз1ю, которая должна 
быть доставлена въ положенные часы, 
то мы начнемь "сть олфнниковъ (я 
задрожалъ всБмъ тБломъ; карандаш. 
чуть не выпалъ изъ моихъ рукъ, но 
Дикій Человъкъ гипнотизировалъ ме- 
ня своимъ взглядомъ, и я продолжалъ 
писать). Первымъ будеть съ$денъ...» 

Дивы Человъкъ обвель всЪхъ насъ 
испытующимъ взглядомь. 

-- Какъ фамилія этого толстяка? — 
спросилъ онъ, указывая на г. комис- 
сара, слупіавшаго его съ разинутымъ 
ртомъ. 

— Шиповникъ, --отвЪтилъ я. 

Дикій ЧеловЪкъ продолжалъ: 

«Первымъ будеть съ$денъ г. Шипов- 
никъ, такъ какъ онъ молодь и въ 
мБру жиренъ. Затімь Андреас», — 
онь уже вымачивается; потомъ сена- 


репъ и разметавшимъ во веб стороны его 
мовг'ь. Извфст!е объ этомъ гнусномъ убійствћ 
привело весь мірь въ неописуемое волненіе. 
Несчастной жертв были устроены великолъп- 
ныя похороны, на которыхъ присутствовало 
все населеніе города. 
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торъ Боровъ (услыша әто имя, па- 
віанъ набросился на свою рыдающую 
жертву и, скрежеща зубами, сильно 
встряхнуль ее); затБмъ по очереди и 
веб остальные». 

Я чертилъ эти ужасныя слова по- 
чти въ безсознательномъ состояніи. 
Мои товарищи все слышали, и со всЪхъ 
сторонъ поднялись стоны, которые 
были, однако, быстро  заглушенні. 
Г. Шиповникъ, такъ неожиданно 
оказавшійся наканунб такого тяже- 
лаго для него собнтія, упалъ въ 0б- 
морокъ; но медв'Бдица исцарапала его 
всего, чъмъ живо вернула къ жизни. 

— Подпиши! —скомандовалъ Дикій 
Человік». 

Я написалъ: 

«Подпись: «Дикій человЪкъ». 

Скрбпил»: «Бакланъ, судебный при- 
ставъ». 

Не могъ удержаться, чтобы не при- 
писать отъ себя слБдующія строки: 

«Ради Бога, возстановите доставку 
провизій; онъ способенъ исполнить 
свою угрозу. Б.» "). 


1) Ототь ультиматумъ и трогательная при- 
писка произвели громадное впечатл 8 н!е на весь 
мірь. Министерство сразу пало. Правительства 
в:Бхъ странъ поколебались; полптическія пар- 
тій вефхь оттЬнковъ и во всъхъ государ- 
ствахь воспользовались имъ, чтобы сдфлать изъ 
него оруже противь враговъ. Весь мірь былъ 
охвачень какимъ-то лихорадочнымъ бредомъ, 
отовсюду потянулись на набережную Пей-Чер- 
нила цфлые караваны путешественников», и 
со всфхъ концовъ земли неслись на всіх па- 
рахъ экстренные поБзда и спеціально зафра- 
хтованные пароходы (многів изъ нихь потер- 
пфли крушеніе, аваріи и другія катастрофы), 
привозя массу туристовъ, говорящихь на непо- 
нятныхъ языкахъ и жаждущить хоть издали 
увидать знаменитую дверь, которую днемъ и 
ночью охранялт, цфлый корпусъ солдать. Пресса 
въ этомь случа$ не ударила лицомъ въ грязь 
и показала себя во всем» своемъ блескЪ. Она 
достигла апогея своей власти, и репортеры ді- 
лали чудеса искусства, увеличивая количество 
сенсаціонныхъ извЪстій, которыми ови усна- 
щали дЪъйствительныя события до такихъ гран- 
діозныхъ размВровъ и такъ искусно вплетали 
ихъ въ совершившіеся факты, что рзшитель- 
но не возможно было отличать правды отъ 
вымысла. Благодаря имъ тиражь газеть ка- 
ждый день поднимался все больше и больше, 
все выше и выше, вакъ волвы разъяреннаго 
моря. Но ты, о Варнава Кувшинъ, ты, отець 
этой блестящей аферы, не вкусиль пдодовь 
твоихъ трудовъ. и волна громкой славы про- 
шумЪла мимо, не коснувшись тебя!... 


Ф. БУТЕ 


Ала 





алыл РИНЕ 


Туть я разразился рыданіями. 

Эта записка перешла изъ моихъ 
рукъ въ руки Венцеслава, который вы- 
бросилъ ее черезъ маленькое оконце 
наверху налЪво. Увидимъ завтра, ка- 
ковъ будеть ея результать... 

Сегодня мы утолили нашъ голодь 
курицами и кроликами, ну, а потом... 
Неужели мнЪ придется присутство- 
вать при совершеній самаго гнуснаго 
насилія надъ г. Шиповникомъ, съ ко- 
торымъ я такъ часто игрывалъ въ 
карты въ нашемъ маленькомъ кафэ 
«Утолите жажду»? Неужели мнЪ при- 
дется даже принять участіе въ тра- 
пез, состоящей изъ его сырого мяса 
и трепещущихъ членовъ?... О ужасъ!... 
Неужели зат$мъ меня самого... О, ужа- 
сньйшій изъ ужасовъ! Неужели дой- 
детъ и до меня чередъ? Меня съВдятъ, 
вБроятно, послЪднимъ, такъ какъ я 
ужь и старь и кром того прино- 
шу нфкоторую пользу, исполняя обя- 
занности писца... Я вБдь добровольно 
никогда никого не обижалъ, а если 
и попалъ сюда, то только потому, что 
мое министерство принудило меня къ 
тому... 

Дикій Человъкъ слишкомъ велико- 
душенъ и, я увфренъ, не захочеть... 

Увы, я чувствую въ глубинЪ души, 
что онъ этого захочеть, и что наста- 
нетъ минута, когда я буду зар$занъ, 
выпотрошенъ, и то, что было когда-то 
Бакланомъ, найдетъ безвременную и 
недостойную могилу въ... 

Я весь дрожу и горю, я чувствую, 
какъ ледяной потъ закипаетъ на моей 
разгоряченной кожЪф. Безпредільная 
смертельная тоска наполняетъ мою 
душу, мою безсмертную душу!... Ко- 
нечно, моя душа безсмертна, —это азбу- 
чная истина. но что мнЪ до того! 
Чорть съ ней!.. А вотъ мое тёло? Мое 
стертое, бренное, съБдобное тђло!... 
Ха! ха! ха! Меня преслбдують какія- 
то сатанински-радоствыя галлюцина- 
цій, я вижу себя изжареннымъ, сва- 
ренньм»ь, фаршированнымъ, пирож- 
ком», волованч ;комъ!... Да нтъ же, 
меня вфдь сьВвдять сырымъ... 

Я только-что очнулся отъ долгаго, 
глубокаго обморока. Я медленно при- 
хожу въ себя, и мной овладЪваеть 








чувство безпред'івльнаго ужаса. Передъ 
моими глазами такъ и стоятъ вкусные 
волованчики, которыми меня угощала 
моя кухарка Пульхерія, и эти воспо- 
минанія доставляють мнЪ какое-то 
жуткое, грустное и жгучее наслажде- 
не. Я въ полузабытьи ласкаю удава, 
надфясь этимъ расположить его къ 
себЂ. Я готовъ висбть въ такомъ по- 
ложеній цільне годы; я готовъ дфлать 
все, что отъ меня потребуютъ... Но я 
не хочу умирать, я не хочу умирать... 


Когда усталость беретъ свое, и я 
засыпаю на минуту, страшные кош- 
мары терзаютъ меня своими ужасны- 
ми образами... 


Какая тоска!... Какая безпред$льная 
тоска! Мною овладъваетъ паническій 
ужасъ Я горячо молюсь Богу и съ 
сокрушешемъ сердечнымъ каюсь въ 
томъ, что позволилъ себЪ роптать и 
богохульствовать; вс$ мы подъ Богомъ 
ходимь, вс мы во власти Господа 
Сильнаго и Милосерднаго!... Смилуйся, 
Создатель, надъ нами въ нашемъ не- 
счастіи! Не отрини насъ! Взываемъ 
къ Теб, Агнче, о спасеніи, изъ глу- 
бины нашего сокрушеннаго сердца! 


Четвергь, 16-го. Агнець спасъ 
нась! Нісколько минуть тому назадъ 
труба заиграла арію: 


«Тореадорь, см'Ва5й1» 


О звуки, сугубо милые нашему серд- 
цу, о музыка слаще той, какою сире- 
ны прельстили Одиссея. 

То былъ мясникь съ говядиной; 
вслБдъ за нимъ явились и проще по- 
ставщики. Въ первую минуту меня 
охватила безумная радость, но когда, 
первые восторги прошли, я не могъ 
воздержаться отъ горькихъ размы- 
шленій. Я сь недоум®ніемъ спраши- 
валъ себя: неужели д$ло нашего осво- 
божденія не подвинулось, и такое без- 
прекословное  повиновеніє приказа- 
ніямъ Дикаго Челов$ка не служить ли 
признакомъ того, что намъ еще долго 
придется томиться въ пл$ну?') Ноя 


1) Въ этотъ самый день совЪтъ министровъ 
въ экстренномъ совћщанін рЪшилъ принять 
предложеніе генерала ЦЪпкаго повести атаку 
снизу вверхь--пробуравивь для этой ціли от- 
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стараюсь отгонять отъ себя эти пе- 
чальныя мысли. Слава Богу, что хоть. 
теперь мы спасены, и что миф не при- 
дется кушать г. Шиповника, и что 
меня также никто не будеть сть. А 
это важнФе всего. 

101'/2 Ч. въ тотъ же день. Только- 
что происходило наше кормленіе. Гру- 
бое животное Сильвенъ, один» изъ не- 
гровъ-гориллъ, такъ поспфшно запи- 
халъ мн въ роть шестомъ мою 
порцію, что я чуть не задохся и 
минуть двв былъ на волосокъ отъ 
смерти; въ каждой рук$ я держалъ по 
куску сырой телятины, а тоть, кото- 
рый мні вложило въ ротъ это чудо- 
вище, такъ великъ, что я едва могь 
вздохнуть. Павіанъ забавляется тЪмъ, 
что заставляетъ г. сенатора Борова 
прыгать за каждымъ кускомъ пищи. 
Онъ скрутиль ему руки назадъ, самъ 
вл$зъ на дерево и спускаетъ на ве- 
ревк$ куски мяса, которые несчастный 
сенаторъ долженъ хватать зубами на- 
лету, а само чудовище въ это время 
обжирается эклерами. Это зрВлище 
раздираетъ мою душу; но все-таки я 
чувствую большое облегчеше при мы- 
сли о томъ, что мы не будемъ създены. 

Мой удав» мн страшно надоздаетъ: 
онь приняль ласки, которыми я его 
осьпаль въ минуть тоски и страха, 
за доказательство моей искренней къ 
нему привязанности и съ тВхъ поръ 
не даетъ мн ни минуты покоя. 

Пятница, 17-го. Сегодня я, въ пер 
вый разъ со времени нашего пл'Бне- 
нія, увидалъ слесаря Нарьва. Онъ гу- 
ляль на свобод, одфтый только въ 
кальсоны и кожаный передникъ. МнЪ 
показалось, что онъ въ прекрасныхъ 
отношеніяхь съ неграми-гориллами, 
игравшими съ нимъ въ чехарду. 


верстіе въ потолкЪ квартиры г. Вьюна. Око- 
ло этого же самаго времени было основано 
въ Чикаго, по иниціативъ милліардера [она- 
вана Карниби, извЪстнаго подъ именемъ «Ко- 
роля осетровь», грандіовное агентство пари, 
которое въ прододженіє всего этого дЪла дер- 
жало на самой высокой котировкЪ суммы, 
на какія желающие держали пари противъ 
Дикаго Человъка; самъ Карниби объявлялъ 
себя глубоко убЪжденнымъ въ томъ, что Ди- 
кій Человвкъ выдержитъ до конца и не 
сдается. 
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Спустя нікоторое время, когда онъ 
съ трубкой въ зубахъ проходилъ подо 
мной, я спросилъ его вполголоса, что 
онъ предпринялъ, чтобы насъ освобо- 
дить. Въ отвЪтъ на мои слова, это су- 
щество, не достойное названія человћ- 
ка, вынуло свою омерзительную труб- 
ку, плюнуло въ лицо г. сенатору Бо- 
рову, который лежалъ тутъ же, обез- 
силенный тяжелымъ пищевареніемъ, и 
грубо крикнуло мнЪ: 

— Чего присталъ, колбаса парши- 
вая? Ч®мъ тутъ скверно?! Выломать 
дверь? Какъ же, держи карманъ! Это 
не подъ силу и слону. Я вфдь соб- 
ственноручно ее ковалъ. 

Мн% показалось, что онъ пьянъ. Онь 
сВлъ на берегъ ручья и сталь удить 
рыбу, нап$вая вполголоса каюе - то 
сальные куплеты. Я оставилъ его въ 
покоБ, но поклялся впосл'Бдствій пуб- 
лично обличить его возмутительное 
поведеніе и выставить его къ позор- 
ному столбу на осмЂяніе всего циви- 
лизованнаго міра. 

Р. 5. Мой отвратительный змЪйЙ не 
перестаєть осыпать меня ласками и 
не даетъ мнв ни минуты покоя. Об- 
вившись вокругь меня, онъ лижеть 
меня своимъ раздвоеннымъ  холод- 
нымъ и липкимъ языкомъ, и его 
томные глаза съ металлическимъ бле- 
скомъ смотрятъ на меня страстно, 
умоляя меня о чемъ-то. 

Что за жизнь! 

Суббота, 18-го. Прошлой ночью, сре- 
ди торжественной тишины, наруша- 
емой, по обыкновен!ю, только нашими 
стонами, около двухъ часовъ ночи, 
вдругь раздался страшный крикъ изъ 
бассейна, гдЪ все еще сидить около- 
точный надзиратель Андреас». При не- 
вфрномъ свътБ свЪтляковъ, слет вших- 
ся со вефхь сторонъ, двое негровъ- 
гориллъ вытащили Андреаса и увид5- 
ли большую рану на его правой ног. 
Одновременно послышался шумъ па- 
дающей воды, и уровень маленькаго 
озера сразу понизился. Черезъ чет- 
верть часа этоть шумъ прекратился, 
и ручей, изливаясь въ бассейнъ, под- 
нялъ воду до ея обычнаго уровня. Ди- 
кій ЧеловЪкъ самъ перевязалъ рану 
Андреаса и положилъ его на поль; 
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но черезъ н3Зкоторое время, онъ сталь 
бредить; боюсь, что онъ не выживетъ, 
несмотря на уходъ г. доктора Кл%т- 
ки, выкопаннаго по этому случаю изъ 
земли. Не понимаю, что случилось 1). 

Теперь около трехъ часовъ попо- 
лудни. На дворб стоитъ чудная погода. 
Что бы я далъ, чтобы очутиться на 
моей маленькой подгородной дачі, 
стоять у рВшетки своего сада съ па- 
намой на голов и смотрЪть на гро- 
хочущій мимо позздъ! Увы! Это сча- 
сте мнв не доступно, но какъ слад- 
ки мечты о немъ! Вскорб, однако, пе- 
редь моими глазами разыгрывается 
гнусная сцена, возвращающая меня изъ 
міра грезъ къ суровой дЪйствительно- 
сти. Сенаторъ Боровъ продолжаетъ 
терпЪть отъ своего мучителя-павіана 
безприм%рныя муки. Не нахожу словь, 
чтобы выразить все безобразіе сцены, 
происходящей подо мной. До чего мо- 
жетъ дойти адская изобрВтательность 
этого грубаго животнаго! Съ помощью 
проклятаго слесаря, онъ положиль 
свою несчастную жертву на спину, 
привязалъ ему руки и ноги къ четы- 
ремъ кольямъ и, взгромоздившись 
самъ на вершину дерева (умъ мутит- 
ся, и рука просто отказывается опи- 


') Бакланъ, конечно, не могь знать, что 
Андреасъ былъ раненъ всл$дств!е попытки 
проникнуть въ пом $ щен!е черезъ потодокъ квар- 
тиры г. Вьюна; къ несчастію, отверстіе было 
пробуравлено въ части потолка, приходящей- 
ся именно подъ бассейномъ. Г. министрь пу- 
тей сообщенія и г. брандь-маїорь съ четыр- 
надцатью людьми были сразу затоплены ти- 
нистой водой, хлынувшей съ необыкновенной 
силой изъ отверстія; сь величайшимъ трудомь 
удалось остановить наводненіе, отверстие было 
наскоро законопачено, и, во избъжаніе еще 
большихь несчастій, никто не посмЪлъ возоб- 
новить неудавшуюся попытку, полагая, что 
все верхнее помфщен!е залито водой и состав- 
ляеть одно большое озеро. На славдующій день 
вечеромъ было получено по телеграфу пред- 
ложен!е одного шведскаго математика, вы- 
звавшагося проникнуть въ осаждаемую квар- 
тиру черезь крышу. 

Нич\мъ необъяснимое упорство Общества 
покровительства животныхь, объявившаго, 
что его домъ достаточно уже испорченъ, и 
не разрвшавшаго портить его еще болЂе, за- 
ставило правительство отклонить и это пред- 
доженіе. Тогда рёшиди испробовать послфд- 
нее средство: въ послідній разь бъшено ата- 
ковать дверь горными артидлерійскимц ору- 
діями. 
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сывать такое безобразіе!), бросаетъ 
ему въ лицо шарики изъ папьема- 
ше, а гнусный слесарь Нарывъ си- 
дить надь нимъ со своей трубкой въ 
зубахъ и осыпаетъ г. Борова упрека- 
ми за его милліонн, за его животь, 
за его рабочихъ, умирающихъ съ го- 
лоду въ его копяхъ, за его мнимое 
взяточничество, за грязные (конечно, 
вымышленные) дебоши, которые онъ 
описьваєть самыми грубыми и цинич- 
ными выраженіями. Онъ пересыпаетъ 
свои ругательства философскими раз- 
сужденіями о неравенств обществен- 
ныхъ условій и пьетъ при этомъ боль- 
шими глотками коньякъ прямо изъ 
бутылки, раздобытой имъ неизвфстно 
гдз. Г. комиссаръ полиціи Шиповникъ 
сидить неподалеку и ловитъ блохъ въ 
густомъ м$ху медвЪдицы, мирно дре- 
млющей у его ногъ. 

Взоры этого почтеннаго администра- 
тора обращаются изр$дка къ ужасной 
сценЪ, только-что описанной мной, и 
слезы жалости и безсильной злобы 
текуть по его осунувшимся щекамъ. 
Я также плачу. Ненавистный слесарь, 
заміВтивь слезы на моихъ глазахъ, 
симулируеть страшное раскаяніе и 
становится на одно колБно, бьетъ 
себя въ перси и кланяется мні, какь 
бы испрашивая у меня прощеніе. 

Вдругь, какь бы озаренньй счаст- 
ливой мыслью, онъ вскакиваетъ на 
ноги, подзываетъ знакомъ Венцесла- 
ва, который, почесываясь, сидитъ на 
берегу ручья, и, взгромоздившись на 
его спину, суеть мнв въ роть гор- 
лышко бутылки, которую держить въ 
рукахъ, и ваставляетъ меня выпить 
большую дозу коньяку. Что за омер- 
зительная тварь!.. 

Алкоголь произвелъ на мой непри- 
вычный и.слабьй орѓанизмъ сильное 
и быстрое дйствіе. Голова затумани- 
лась и закружилась... Я чувствую 
себя хорошо... Мы, конечно, скоро вы- 
беремся отсюда... Какая чудная по- 
года!.. Какъ хорошо теперь лежать на 
травкЪ, рядомъ съ какой-нибудь хоро- 
шенькой дамочкой!.. А воть и при- 
вратница! Красивая женщина, чорть 
возьми! Я также... Какъ все кру- 
жится, кружится... Меня тошнитъ... 


95 


Дикій Человъкъ... Я ничего не пил»... 
Удавь.. Онъ пьянь.. Свобода! Ра- 
венство!.. Чорть ихь побери!.. Вы- 
пить бы!!! ") 

Воскресенье, 19-го. Под» вліяніемъ 
алкоголя, которымъ меня насильно 
напоилъ подлый Нарывъ, я спалъ 
очень долго и не могь вслдствіе 
этого съ утра сегодняшняго священ- 
наго для меня дня вознестись духомъ 
кь моему Создателю.. Да не отвер- 
нется Онъ въ Своемъ безконечномъ 
милосердии отъ меня! Болће, чБмъкогда- 
либо, я нуждаюсь въ Его святой по- 
МОЩИ. 

Несчастный Андреасъ умеръ на 
зар$ въ страшньхь конвульсіяхъ 
столбняка, несмотря на заботливый 
уходъ, какимъ его окружалъ г. док- 
торь Клітка, переносящій, должно 
замБтить, всБ наши невзгоды съ до- 
вольно страннымъ терпЂВніемъ. Онъ 
сь невозмутимымъ спокойствемъ от- 
носится къ обрушившимся на нась 
несчастіямъ и послі смерти Андреаса 
безпрекословно даль себя снова зако- 
пать въ землю. По приказанію Дика- 
го ЧедовБка, я написаль на клочкБ 
бумаги ся$дующаля слова: «Ото--дбБло 
рукь вашихь». Эта бумажка была 
прикр$плена къ груди скончавшагося 
околоточнаго надзирателя. 

ЗатБмъ даже г. Шиповнику не 
было разрвшено сказать посліднее 
прости своему вВрному и несчастному 
подчиненному, и тБло его было вы- 
брошено на площадку лестницы, че- 


1) ПослЬднія слова были вычеркнуты са- 
мимь Бакланомь, но сквозь помарку все-таки 
можно было ихъ разобрать, и мы рЪшились 
напечатать ихъ, чтобы воочію показать, какь 
порядочный челов®къ можеть изиЪнить са- 
мому себз подь влінніемъ дурныхъ людей и 
подобной ужасной обстановки. Появленіе вь 
1Бсу алкоголя объясняется тъмъ, что вмЪСТЋ 
съ провизіей было доставлено нћсколько бу- 
тылокъ коньяку, вь надежд, что состояніе 
опьяненія обитателей квартиры облегчить до- 
ступь къ ней. Однако и эта мћра не приве- 
ла къ желанному результату. Способъ геве- 
ралі наго отравленія всЪхъ находящихся въ 
квартирі, предложенный г. докторомъ Баней, 
профессоромъ сравнительной филантропіи въ 
Страсбург, былъ отклоненъ въ виду высокаго 
общественнаго положевія нЪкоторыхъ пафи- 
никовь; по той же причинъ былъ отклоненъ 
проекть г. капитана Духа взорвать весь домъ. 
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резъ большое отверстіе направо вни- 
зу. НадЪюсь, что оно будеть торже- 
ственно предано землі, съ соблюде- 
ніемъ христіанскаго обряда. Да вос- 
креснеть его душа для вЪчной жизни 
въ лучахъ Божественной славы!.. Еще 
разъ молю Господа Бога, да про- 
стреть Онъ Свою десницу надъ нами, 
несчастными, оставшимися еще въ 
живыхъ! Наши братья, очевидно, отъ 
нась отступились и покинули насъ. 

5 часовъ дня. Наконець-то, посл 
долгих» страстныхъ и нъМЫхЪъ просьбъ, 
обращенныхъ ко мн%, въ теченіе столь- 
кихъ дней совершенно для меня не- 
понятньхь, я догадался, чего оть меня 
хочеть мой удавь. Онъ желаетъ, что- 
бы я своими ногтями чесалъ ему го- 
лову и шею. Его сперва уб$дитель- 
ная, затБмъ уже злобная, мимика за- 
ставила меня повиноваться, и я его 
чешу. Я, Бакланъ, судебный при- 
ставь, принявшій присягу, существо, 
созданное по образу и подобію Божію, 
я вишу за пряжку своихъ панталонъ 
и чешу шею удава!.. 

Понедзльникъ, 20-го. Яболенъ.Сы- 
рое мясо, служащее мн пищей, произ- 
водить во мн серіозныя внутреннія 
пертурбаціи. Въ моемъ положеніи это 
ужасно. Да простить мнЪ Небо, но я 
начинаю желать смерти 

Г. сенаторь Боровь возсталъ про- 
тивь своего мучителя. Онъ даль ему 
оплеуху, катался по полу, брыкался 
и ругался. 

-- Павіань! Гадина! 
Сенаторъ!—кричалъ онъ. 

Раздосадованное животное больно 
укусило его. 

Вторникъ, 21-го. Упрямый удав» 
все висит»ь у меня на шеб. Я изнемогаю 
подь его тяжестью, изнемогаю отъ 
жары и оть моихъ страданій и еле 
пишу. Я бодрствую, но какія-то стран- 
ныя видБнія проносятся передо мной. 
Коршун» только-что сбль ко мн на 
голову. Онь помахалъ крыльями, пу- 
стиль мн$ за вороть струю гуано, 
крБпко клюнулъ меня вь лбвое ухо 
и сказалъ: 

— Ты весельчакъ, и за это я тебя 
люблю! 


я и. 


е ео о ЗОО ДИ р ЛИ; 


Взяточникъ! 
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ЗатЬмъ онъ улетБлъ. Я такъ осла- 
бВлъ, что не въ силахъ обдумывать 
зтоть странный инциденть. Когда я 
сплю, меня осаждаютъ кошмары; когда 
бодрствую. то невыносимо страдаю. Я 
вижу больше моихъ не счастныхъ то- 
варищей. Я еле живу. 

6 часовъ дня. Явилась слабая 
надежда на спасеніе, и я оживаю. Съ 
лестницы до насъ долетаетъ легкій 
шумъ. Неужели насъ пытаются осво- 
бодить? Пора, пора! Г. сенаторь Бо- 
ровъ еле дышитъ. Г. Шиповникъ про- 
шелъ только-что подо мной съ мед- 
вВдицей, которая вела его за собой 
на привязи, и шепнулъ мні: 

-- Баклань, прощайте!.. 
ствую, что умираю. 

У меня слезы брызнули изъ глазъ... 
Я просто изнемогаю. 

Тяжелый удавъ спитъ на моей спи- 
нъ, переваривая кролика, й я чув- 
ствую, какь кроликъ спускается по 
его пищевому каналу. Что за жизнь, 
о Боже! 

Среда, 22-го. Еще одна послБдняя 
надежда! Шумъ, слышанный нами, дъЪй- 
ствительно возв$щалъ новую попытку 
насъ освободить. Увы! Дикій Человъкъ 
со своимъ геніальньімь умомъ уни- 
чтожилъ ее въ самомъ зародыш. Мы 
снова впали въ состояніе безнадеж- 
наго отчаянія, ясно сознавая безгра- 
ничное могущество нашего властели- 
на... Вотъ какъ было д%ло. 

Сегодвя утромъ, когда мясникъ про- 
сунулъ говядину, какой-то незнако- 
мый голосъ крикнулъ намъ въ ру- 
поръ черевъ маленькое оконце навер- 
ху, налЪво: 

— Два горныхъ орудія стоятъ на 
площадк$. Черезъ пять минуть они 
будуть палить ‘). 

Это извзсте произвело общую сен- 
сацію. Павіань оторвался на минуту 
отъ своего занятія, — онъ натиралъ 
воскомъ черепъ распростертаго г. Бо- 


Я чув- 


1) Къ этой отчаянной попыткЪ прибЪг2и, 
какъ къ послЬднему средству, чтобы успо- 
коить общественное мибфніе, возмутившееся 
до крайнихъ предъловъ послі того, какь Ди- 
кій Человфкъ вернулъ тБло Андреаса. Предва- 
ритедьно весь дом», былъ очищенъ отъ жиль- 
цов». 


жи зач и мо вич Ач 


рова,--и слесарь Нарывъ прибЪжалъ 
рысцой изъ глубины квартиры. 

— Это все пустяки, —бормоталъ за- 
плетающимся языкомъ этотъ отврати- 
тельный пьянчуга:—Я ее собственно- 
ручно заковалъ. Ее ничфмъ не про- 
бьешь! 

Дикій Челов$къ подошелъ ко мн%; 
саркастическая улыбка спокойно игра- 
ла на его губахъ. 

— Баклань, — приказаль онъ, — 
ПИШИ. 

Онъ продиктовалъ: 

«За дверью лежать семьдесятъ ди- 
намитньх» бомбъ. Если пушки будуть 
палить, все взлетить на воздух». 

«Подпись: Дикій человЪкъ. 

СкрВпилъ: судебный приставъ Ба- 
кланъ». 

Хотя никакихъ бомбъ ве было ви- 
дно, и никто ихъ не приносилъ, но все- 
таки мои волосы, слегка пошевели- 
ваясь, дыбомъ стояли на голов%, и 
языкъ присохъ во рту. 

Бумага перешла въ руки Дикаго Че- 
ловка, и онъ протянулъ ее сенатору 
Борову, который по этому случаю под- 
нялся съ земли. 

— Засвидфтельствуй! — повелВлъ 
Дикій Челов%нкъ. 

Б$дный г. Боровъ, которому безпре- 
дБльный ужасъ вернулъ кое-какія си- 
лы, растерянно осматривался кругомъ. 

— ГдЪ? Гдб онБ/—бормоталъ онъ. 

-- Кто? — холодно спросиль Дикій 
Человз къ, гипнотизируя єго взглядом». 

— Бом... бомбы?— спросила несчаст- 
ная жертва. 

— Не твое дБло,—чортъ тебя поде- 
ри! Помойная ты яма!--завопиль На- 
рывЪ.—Он% существують, я ихъ ви- 
дБлъ... А если ихъ даже нътъ, он все- 
таки есть! 

Г. Боровъ, подавленный такой стран. 
ной аргументацієй, начертилъ дрожа- 
щей рукой: 

«Это правда. Подъ дверью лежать 
семьдесять динамитныхъ бомб». 

«Сжальтесь над» нами и надъ веБмъ 
городом». 

«Подпись: Боровь сенаторъ». 

Онъ не выдержалъ и зарыдалъ. 

— Свинья! —пробориоталъ съ пре- 
зрЂъніемъ тошнотворный слесарь, а па- 
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віань поспБшно снова вскочилъ на 
свою жертву. 


Эта записка была брошена на лЪст- 
ницу черезъ маленькое оконце навер- 
ху, наліво. 


Всъ бывшіе за дверью, судя по шу- 
му, который они произвели, немедлен- 
но разомъ бросились бБжать съ лБст- 
НИЦЫ. 


Оконце закрылось, и всякое сообще- 
ніе сь наружнымъ міромъ прекрати- 
лось. Никто больше не заговаривалъ с». 
нами о пушкахъ, и мы остались одни 
съ нашими страданями и съ нашими 
мучителями, погруженные въ мрачное 
отчаяние '). 

Четвергъ, 23-го. Съ утра стоить не- 
стерпимая жара, усугубляющая наши 
страданія. Половина населенія лВса все 
время полощется въ бассейнћ. Я въ 
самыхъ трогательныхъ выраженіяхъ 
умоляль Дикаго ЧеловБка возвра- 
тить меня цивилизованному міру, но 
въ отвЪътъ онъ отрицательно махнуль 
головой, а гнусный слесарь, ставшій 
теперь нашимъ злВвйшимъ врагомъ и 
разгуливающій теперь по лВсу совер- 
шенно нагимъ, указаль ми на до- 
щечку сь надписью: 

«Воспрещается говорить; въ случав 
ослушанія будете накормлены тиной». 

Онъ держаль въ рукЪ комь воню- 
чей грязи, смЪшанной сь навозомъ, 
такъ что я замолчал», затаивъ въ се- 
0+ непримиримую вражду къ этому 
отвратительному существу. Г. Венце- 
славъ вылилъ на меня ведро воды; оче- 
видно, чувство жалости не совс$ мъеще 
умерло въ немъ. 








1) Вел детв!е этой отчаянной попытки и 
скорбной приписки г. Борова, лидерт, оппови- 
цій Гангліонъ интерпеллироваль министра- 
президента генерала ЦВпкаго. Въ своей край- 
не рЪзкой рфчи онъ не постћснился обвинить 
правительство въ сообщничеств В сь Дикимь 
Челов$комъ, сь цзлью избавиться отъ г. се- 
натора Борова и отъ компрометирующей пра- 
вительство шайки, будто бы находящейся вь 
его рукахъ. Министерство при голосованін имћ- 
ло за себя 7 голосовъ (своихъ собственныхъ) 
против» 517-ти; г. министру внутренних дЪълъ, 
Соргу, было поручено составить новое мини- 
стерство.Овъ получилъ оть Палатъ новое кате- 
горическое предписан!е—въ 48 часовъ покон- 
чить сь Дикимъ Человфкомь. 
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Ночью въ тотъ жедень. Не знаю, — 
который теперь часъ. Тьма непро- 
глядная. Я пишу при слабомъ мерца- 
ній свЪтляка, сбвшаго на мою бума- 
гу. Только-что произошло событіе, 
страшно взволновавшее меня и напол- 
нившееменя столь разнообразными чув- 
ствами, что не могу дольше терпЪть 
и немедленно повБряю их» этой запис- 
ной книжк$, моему лучшему и един- 
ственному другу; записывая этотъ 
фактъ, я какъ бы освобождаю свою ду- 
шу отъ бремени сомн%ній и ужаса, смћ- 
няющихся чувствомъ головокружитель- 
ной радости. Задыхаясь подъ тяжестью 
боа, который во сн соскользнулъ сь 
моей спины и душилъ меня, я вдругь 
проснулся отъ сна, полнаго обычныхъ 
кошмаровь и страшныхъ видБній. Я 
услышалъ голоса и въ полутьм% раз- 
личилъ Дикаго Челов$ка, сидящаго на 
берегу ручья и разговаривающаго на 
непонятномъ мнв язык$ съ какимъ-то 
челов комъ, сидящимърядомъ съ ним». 
Этотъ человф$къ не принадлежалъ къ 
числу обитателей квартиры. Это былъ 
челов$къ посторонній, пришед- 
шій извн%. Это былъ довольно под- 
ный мужчина въ сфромъ пиджакЪ и 
сврой шляп$ на головЪ. Его широкое, 
бритое лицо дышало рвшимостью. Онъ 
курилъ толстую сигару, поминутно 
освВвщавшую его красноватымъ отблес- 
комъ; Дикій ЧеловЪкъ также курилъ 
такую же сигару. 

Они, казалось, были въ прекрасныхъ 
отношеніяхь. Я былъ вн себя отъ 
изумленія, принимая все это за гал- 
люцинацію или за сонъ; но, ніть, я 
ясно слышалъ запахъ сигары; кріЕпко 
ущипнувъ себя, я почувствовалъ боль... 
Салбдовательно, я не спалъ и не бре- 
диль. Кто же этотъ господинъ, бес5- 
дующій сь Дикимъ ЧеловЬкомъ? Что 
бы я даль, чтобы понять, что они го- 
ворять!.. 

Олицетворяль ли онъ собой нашу 
свободу? 

Но въ такомъ случаб къ чему эта 
таинственность? Не предввщало ли его 
появленіе, наоборотъ, какой - нибудь 
ужасной, новой опасности! Какъ онъ 
вошель? Что онъ съ нами будетъ дЂ- 
лать? Не будеть ли онъ... Въ голов 


Ф. БУТЕ 
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у меня мелькнула мысль о торговл 
бЪлыми... Можетъ быть, онъ торгуеть 
людьми? или... О Боже, неужели это 
возможно?!. Ніть, нЪтъ... только не 
это!.. Все, но не это!.. Это было бы 
слишкомъ ужасно! При этой мысли 
меня охватил» такой ужасъ, что я по- 
вись въ обморокі... 

Только недавно я пришел» въ себя. 

Кругом» царить непроглядная тьма. 

Загадочный поститель исчезъ, но 
я все еще сльшу тонкій запахь га- 
ванской сигары и пишу эти строки, 
чтобы облегчить свое наболвшее серд- 
це... Теперь постараюсь уснуть и не 
думать объ этомъ событи, —оно слиш- 
комъ ужасно и вмстБ съ тёмъ су- 
лить такую радостную надежду '). 


1) Г. Баклань вписываетъ въ этихъ стро- 
кахъ одинъ изъ самыхъ необывновенныхъ 
инцидентовь этой необыквовенной истори. Въ 
четвергь, 24-го 1юня, днемъ явился къ под- 
лежащимъ вдастямь какой-то господинь и по- 
просиль разрзшен1я вступить въ переговоры 
сь Дикимъ ЧеловВкомъ. Его приняди за су- 
масшедшаго и коротко отвътили, что это невоз- 
можно; тогда онъ назвался Іонаваномь Кар- 
ниби, американскимъ милліардеромъ, извЪст- 
нымъ подъ именемъ Короля осетровъ, и объ- 
явилъ, что для него нзть ничего невозмож- 
наго! Онъ намЪренъ предложить Дикому Че- 
довіку уступить ему одинь или два острова 
въ Тихомъ Окванф и перевезти туда на свой 
счеть его и его товарищей, за что попросить 
у него въ обмЪнъ его квартиру, въ томъ ви- 
дБ, въ какомь она находится въ настоящее: 
время. Онт, Карниби, собирается купить этотъ 
дымъ и употребить его, какь грандіозну ю ре- 
кламу для своихъ осетровыхъ консервовъ. Ко- 
нечно, подобное сумасбродное предложеніе бы- 
ло встрВчено со смЪхомъ, какь мистификація 
сумасшедшаго, хотя Іонавань Карниби и пред- 
ставиль самыя несомн$нныя удостовБренія 
своей личности. Этотъ джентльмень разсер- 
дился и объявилъ, что немедленно же отпра- 
вляется къ Дикому ЧеловЪку (?) и, заручив- 
шись его согласіемъ, поведеть уже другой 
разговор». | 

На слВдующ! день онъ вернулся и раз- 
сказаль, что поговориль уже сь Дикимь Че- 
ловфкомт,, по его мнЪнію, вполнВ корректнымъ 
и безукоризненнымъ во вебхь отношеніяхь 
джентльменомъ, который изьявиль свое со- 
гласів на его преддожене. РазумЗется, ни- 
кто этому не повЪридъ, и мнимаго г. [она- 
вана Карниби попросили не надофдать боль- 
ше своими баснями. Г. Карниби удалился въ 
сильномь гніві, обозвавъ г. правителя кан- 
целяріи министерства внутреннихъ діль «то1- 
стымъ брюхомъ на короткихь ножкахъ» (не- 
деликатный намекъ на тзлосложене этого го- 
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Пятница, 24-го. Стойть нестерпи- 
мая жара, и наши мученія невыно- 
симы. Остатки моего пиджака кажут- 
ся мнв тяжелБй свинцоваго плаща; 
поть льеть съ меня градомъ на пол», 
а безжалостный боа требуеть, чтобы я 
его безостановочно чесаль. Я началь 
сегодня въ 5-ть часов» 35-ть минуть 
утра; теперь 11-ть часовъ 10-ть ми- 
нуть- и я все еще чешу его. Преда- 
ваясь 9тому занятію, я вспоминаю то, 
что я видлъ сегодня ночью, и меня 
волнують самыя противор$чивыя чув- 
ства. Я не см$ю долго останавливать- 
ся мыслью на этомъ событіи. Подо 
мной драка. Журналисть Варнава Ку- 
вшинъ, которому, наконець, надофло, 
что его цЪлый день волочить за со- 
бой за волосы вЪчно прыгающій кен- 
гуру, вырвался изъ его лапъ. Онъ вы- 
нулъ изъ кармана свой портфель, а 
изъ портфеля перочинный ножик»; 
онъ его показалъ двуутробк%в и по- 
требовалъ именемъ прессы, чтобы ему 
открыли дверь и выпустили его на сво- 
боду. Кенгуру бросилъ его на поль и 
отнял» у него портфель, который спря- 
таль въ свой мішок», а пВпочку отъ 
его часовь закрутиль вокругь своей 
шеи. Затім», схвативъ за волосы свою 
жертву, онъ сдБлалъ громадный ска- 
чекъ и шлепнулся какъ раз» въ се- 
редину бассейна, въ которомъ оба и 
исчезли среди тучи разлетЬвшихся ти- 
нистыхъ брызгъ. 

Въ то же время удавъ выползъ изъ 
воды, весь липкій и скользкій... Онъ 
поспъїпно поднялся ко мн$ и потре- 


сподина) и «осетромъ, сгнившимъ въ коробкі 
Бонсервовъ>; послЪ этого онъ отправился въ 
Лондон», гдВ въ газеті «Свобода, просвъщаю- 
щая мірь» опубликоваль подробный разсказъ 
обо всемь случившимся, утверждая, что един- 
ственное разумное и вЪжливое существо, ко- 
торое онъ встрітидь во время своего путе- 
шествін, былъ г. Дикій ҶеловЪкъ, и что онъ 
считаетъ дружбу съ нимъ величайшей для се- 
бя честью. Всъ приняли эти розсказни за чи- 
стЬйшую ложь; любопытно, однако, что этотъ 
разсказъ совпадаєть вполнф съ дневникомъ 
г. Баклана, и что сей послЪдній даетъ въ сво- 
ихъ запискахь точный портреть г. Карниби 
и отмЪчаетъ его таинственное посъщеніе тъмъ 
числомъ, когда, если вфрить его разсказу, онъ 
дъйствительно былъ у Дикаго Челов+ка. Не- 
ужели г. Карниби, въ самсмъ дъ2%, удалось 
прониквуть къ нему? 
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бовалъ, чтобы я его чесалъ, и я сно- 
ва принимаюсь за это смВшное, по 
меньшей м'рб, занятіе. 

Прошло два часа; онь спить; по- 
стараюсь также уснуть. Съ какимъ. 
удовольствіемъ я выпилъ бы большую 
кружку холоднаго пивца и снялъ во- 
ротнички своей рубашки! 

6 часовъ вечера. Снаружи было 
сдБлано еще одно усиліе насъ осво- 
бодить, конечно, не увфнчавшееся 
успБхомъ. Пытались влфзть съ ули- 
цы въ окно, съ помощью громадныхъ 
лБетницъ. Гнусный Нарывъ, стоявшій 
на часахъ на верандф, предупредилъ 
объ этомъ Дикаго Челов$ка, и тотъ 
направился ко мнв. 

-- Бакланъ, — приказаль онъ, — 
пиши! 

Онъ продиктовалъ: 

«Не забудьте про динамитныя бомбы: 
если будете приставать, пожалуй, все 
взлетить на воздухъ. 


«Подпись: Дикій ЧеловЪ къ. 


«СкрђБпилъ: Судебный приставъ 
Бакланъ». 


Нарывъ привязалъ эту записку къ 
часамъ г. Борова и швырнулъ ее че- 
резъ окно къ ногамъ группы людей, 
стоявшихъ на улиц, которыхъ сквер- 
ный слесарь призналъ за министровъ. 

Лестницы мгновенно исчезли. 

Такимъ способомъ защиты Дикій 
ЧеловЪкъ застраховалъ себя отъ на- 
паденія, и нечего намъ надфяться на 
то, что нашей крБпостью овладћютъ 
силой. Я лично глубоко убъжденъ въ 
томъ, что никакихъ бомбъ никогда и 
не было, и что Дикій Челов'Бкь просто 
придумалъ эту систему запугиванія 
и приміняеть ее, очевидно, съ боль- 
шим» успфхом»ь, нагоняя страхъ на 
ея внвшнихъ враговь.. и на насъ 
самихь.. Впрочемь, кто знаетъ, мо- 
жеть бить, зти бомбь и существують... 
Мороз» подираетъ по кожз, когда по- 
думаешь, какая намъ грозить ката- 
строфа! 1). 


1) Әта новая и послВдняя попытка силой 
ворваться въ квартиру посредствомь пристав- 
ленныхъ яфвстниць, которыми маневрировали 
здектрическів рычаги, не увфнчалась успф- 
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Суббота, 25-го. Шиповникъ исчезъ. 
Я только - что узналъ это, просну- 
вшись оть тяжелаго сна, длившагося 
нісколько часовь и утомившаго меня 
болбе, чБмъ  безсонница. (Сегодня 
утромъ медвЪдица, проснувшись, хва- 
тилась комиссара полищи, не видя 
его подлЪ себя. Больше я ничего не 
знаю, да, кажется, никто изъ насъ не 
знаеть истинной правды. Я содро- 
гаюсь при мысли, что, можетъ быть, 
одно изъ дикихь животныхъ, окру- 
жающихъ нась, умертвило въ поры- 
въ гнЪва нашего несчастнаго друга. 

Я припоминаю, что третьяго дня у 
него было крупное недоразумБніе съ 
медвБдемъ - муравьятникомъ, Самуи- 
ломь Кларкомъ, —не скажу ужъ, по 
какому недостойному поводу. 

Не воспользовалось ли это чудо- 
вище мракомъ ночи, чтобы убить его 
и бросить его тбло въ какую-нибудь 
неизвестную намъ бездну? Эта мысль 
приводить меня въ ужась, и я льщу 
себя надеждой, что г. Шиповникъ 
привель въ исполненіе давно имъ за- 
думанный планъ бБгства и теперь 
пользуется свободой. Свобода! Боже, 
какъ я ему завидую! Мою догадку 
подтверждаетъ то обстоятельство, что 
вс, за исключеніемъ невозмутимаго 
„Дикаго Человка, очень удивлены 
этимъ исчезновешемъ. Я только-что 
видвлъ муравьятника, на котораго 
пало мое подозр$не. У него очень 
покойный видъ, и мнЪ кажется, что 


хомь, такь какь напоминанів Дикаго Чело- 
віка о семидесяти бомбахъ навело на вефхь 
внезапную панику. Вс живущіе вокругъ до- 
ма, въ рыонЪ одного километра, побросали 
свои жилища; однако, страннымъ образомь, 
чисдо любопытныхь, толпящихся вокругъ 
опаснаго дома, продолжало быстро возростать; 
вБроятно, ихъ привлекала надежда увидЪть 
объщанную катастрофу. 

На слвдующій день, 26-го іюня, парламенть 
свергнуль министерство, во главф котораго 
етоялъ г. Соргь; образовалось новое мини- 
стерство подь предсфдательствомь министра 
юстицій Паски; оно получило предписан!е без- 
отлагательно вступить въ переговоры съ Ди- 
кимь Человзкомъ и немедленно приступило 
къ обсужденію надлежащихь м'Брь, горько со- 
жалія объ отсутствін г. Іонавана Карниби, 
которому и были посланы извинительныя те- 
леграммы за подписью г. правителя канцеля- 
рій министерства внутреннихь двлъ. 


Ф. БУТЕ 
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онъ не способень запятнать себя не- 
винной кровью. Можеть быть, бЪгство 
Шиповника вызоветъ въ настоящее 


время сообщенія о нашемъ плЂненін 


и тёмъ двинеть впередъ дБло нашего 
спасенія? 1). 

Воскресенье, 26-го. Сегодняшній 
день--одинь изъ самыхъ мучитель- 
ныхъ. Извн$ все еще никакихъ из- 
вБстій. Терплю самыя разнообразныя 
страданія: во-первыхъ, проклятый, 
упрямый, какь осель, удавъ; во-вто- 
рыхъ, жалкій видь г. Борова, впа- 
вшаго въ старческое слабоуміе, воюща- 
го на отсутствующую луну, какь 
собака, наскучившая жизнью; его па- 
лачь не перестаєть его мучить, и я 
не разберу, хочеть ли онъ этимъ 
унять его, или вызвать еще болбе 
пронзительные и жалобные крики; по- 
томъ тропическая удушливая жара, 
сводящая съ ума москитовъ, которые, 
въ свою очередь, тоже съ ума сво- 
дять; затБмъ, обильное кровотеченіе 
носомъ, въ конецъ изнурившее меня, 
наконецъ, все вообще... Но мучитель- 
нће всего эти раздирающія душу, мо- 
нотоннья стенанія въ конецъ изму- 
ченнаго и больного г. Борова. Право, 
я начинаю жаждать смерти-освободи- 
тельницы! 

Понед®льникъ, 27-го. Кажется, 
мы приближаемся къ концу нашихъ 
страданій. Прости меня, Господи, что 
я лелБялъ безбожное желаніе кончины, 
а Ты въ это время готовилъ пути къ 
нашему спасенію! Кажется, на этотъ 


1) Эта надежда не зиждилась, однако, на 
прочномъ основаніи, такъ какь г. коммисарь 
полицій Шиповникъ не появился во вніш- 
немъ м, и никто его никогда больше ве 
видаль. Его полное и непонятное исчевнове- 
нів составляеть одну изъ самыхъ болЪзнен- 
ныхъ тайнъ всего этого дЪла. Факть его ис- 
чезновенія сдВлался извъстнымъ только впо- 
слБдствін, когда никакія разсліьдованія не 
могли имЪть міста. На счетъ этого инцидента 
дВлалисьсамыя разнообразныя догадки и пред- 
положенія, никого ни въ чемъ не убЪдивипя, 
но общее мнЪніе клонилось кь тому, чт» 
г. Шиповникь пытался біжать, выскочивъ 
черезь окно сь помощью одного изь чудо- 
вищь (называли почему-то слесаря Нарыва), 
упалъ въ рћку и утонуль въ ней, а его тло 
было унесено теченіемъ въ море, гд ин по- 
служило пищей рыбамъ. Миръ твоему 
праху! 
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разъ наши надежды не будуть обма- 
нуты; но у меня ніть больше силь 
не только радоваться, но даже на- 
дБяться горячо. Я вЪдь столько раз» 
уже радовался втуне! 

Къ намъ обратились сь предложе- 
ніями мира. 

СлВдовало бы начать съэтого, вм сто 
того, чтобы заставлять нась такъ без- 
умно страдать и срамить себя и весь 
цивилизованный мірь неудачными и 
см$шными попытками освободить нась 
силою, въ которыхъ ясно обнаружи- 
лось безсиліе всБХЪ цивильныхъ и 
военныхъ наукъ. Но довольно! Кто 
старое помянетъ, — тому глазъ вонъ; 
воздадимъ хвалу Богу и разскажемъ, 
въ чемъ дВло. 

Сегодня утромъ, черезъ посредство 
мясника, намъ были переданы, вміст 
съ обычной порцієй говядины, казен- 
ный пакетъ и телеграмма изъ Лон- 
дона. Дикій ЧеловЪкъ развернулъ те- 
леграмму и прочелъ съ видимымъ удо- 
вольствіемъ. Такъ какъ онъ стоялъ 
подо мной, а я, къ счастію, сохранилъ 
на своемъ носу, несмотря на веб мои 
мученія, мое отличное пенснэ, мн 
удалось ее прочесть черезъ его плечо. 
Телеграмма гласила: 

«Лондонь 27—6—19—22—33. 

«Іонавань Карниби восторг побЊБ- 
ды, одержанной Дикимъ Человъкомъ. 
Гордится его дружбой. Настоятельно 
предлагаетъ островь Тихомъ Океан%. 
Готовитъ средства передвиженія; бу- 
детъ самъ имъ управлять, доставитъ 
немедленно по полученіи депеши Ди- 
каго Челов%ка. 

«Іонаөанъ Карниби. 

«Король Осетровъ» !). 

Дикій человъкъ затБмъ вскрылъ 
пакеть отъ министра, въ которомь 
заключались мирныя предложенія пра- 





1) Қъ этой депеш% была приложена другая, 
приказывающая «толстому  коротконогому 
брюху» безотлагательно передать по адресу и 
самымъ вћрнымъ способомь пакеть, адресо- 
ванный на имя г. Дикаго ЧеловЪка, воспре- 
щающая ему разъ навсегда входить въ ка- 
кія бы то ни было сношенія сь г. Карниби, 
такъ какъ онъ, г. Карниби, смотритъ на него, 
какь на осетра, попортившагося въ коробкб 
консервовъ, т. е., какъ на самую гадкую вещь, 
какая существуетъ на свЪт$. 
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вительства, изложенныя на 46 стра- 
ницахъ. Онъ только мелькомъ взгля- 
нулъ на нихъ и бросилъ ихъ кенгу- 
ру, который мигомъ ихъ слопаль, вы- 
хвативъ изъ рукь Кувшина, пытав- 
шагося было завладЪть ими. 

Дикій Человбкь съ улыбкой на 
устахъ продиктоваль мнз слБдующій 
ультиматумь, при чемъ слесарь На- 
рывъ стояль у него по лБвую руку, 
а коза — по правую; Венцеславъ си- 
дълъ сзади него, верхомъ на гиппопо- 
там, съ котораго струилась грязь и 
тина, а Броненосець высунулся изъ 
своей норы и внимательно слушалъ. 


«Ультиматум». 
Общія условія. 


5 1. Никто не обмолвится больше 
ни единымъ словомъ о смфшныхъ 
преслЪдованіяхъ, которыми осм%ли- 
лись докучать Дикому Челов%ку. 

$ П. Дикій Человћкъ безпрепят- 
ственно переселится на островъ, ле- 
жащій въ Тихомъ Океан% и отданный 
въ его распоряженіе г. Іонаөаномъ 
Карниби, Королемъ Осетровъ. Онъ бу- 
детъ жить на этомъ островЪ со свои- 
ми друзьями, и его тамъ оставятъ въ 
совершенномь покоб, не тревожа его 
ни судебными исками, ни военными 
репрессаліями. 

$ Ш. Ему будеть передана лента 
командора ордена Почетнаго Легіона, 
грамота на званіје главнокомандую- 
щаго сухопутныхъ и морскихъ воен- 
ныхъ силь и генеральнаго консула 
на Тихомъ Океан, дабы Дикій Чело- 
вЪкъ могь ихъ презентовать г. Іона- 
вану Карниби и тБмъ отблагодарить 
его за его любезность. 

$ ГУ. Капиталь, вв$ренный Дикимъ 
Человзкомъ г. Нытику, нотаріусу, про- 
живающему на улиц Гнилая-Груша, 
будетъ сполна возвращенъ ему, Ди- 
кому Человіфку, звонкой монетой по 
текущему курсу. | 

За исполненіе этихъ общихъ усло- 
вій, Дикій Челов$къ обязуется поки- 
нуть навсегда, по воздушному пути, 
квартиру, нанятую имь на набереж- 
ной Пей-Чернила, въ пятомъ этажЪ 
дома № 3, принадлежащаго Обществу 
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покровительства животныхъ; онъ не 
будеть взыскивать убытковъ за на- 
рушеніе контракта и жертвуетъ боль- 
ницамъ припасы и мебель, находя- 
щуюся въ его квартир. Но онъ бе- 
реть съ собой семьдесять динамит- 
ныхъ бомб», сохраняя за собой право 
бросить ихь при отъфздЪ въ толпу, 
если она не сумбеть вести себя при- 
лично. Все это должно быть испол- 
нено подь сл$дующими дополнитель- 
ными условіями: 

_1) Г. Вьюнъ и та изъ его дочерей, 
которая играетъ пьесу «Га ргіёге @’апе 
Уегсе», будуть отданы въ распоря- 
жене Дикаго Челов$ка, который бро- 
сить ихъ` на растерзане  дикимь 
звЪрямъ. 

2) Слесарь г. Нарывъ не желаетъ 
разстаться сь Дикимъ Челов$комъ и 
его друзьями. Вс его долги будуть 
уплачены правительствомъ, и ему бу- 
дуть представлены засвидітельство- 
ванныя нотаріусомъ росписки отъ его 
должниковъ въ полученіи ими слду- 
емыхъ имъ денегь; первымъ дфломъ 
будетъ уплаченъ долгъ его товарищу 
Дюрану, которому онъ еще разъ тор- 
жественно объявляетъ, что спалъ съ 
его женой. 

Кром% того г. Нарыву будетъ вы- 
дано свидБтельство въ томъ, что онъ 
собственноручно оковалъ дверь такъ 
хорошо, что ее невозможно было вы- 
ломать. 

8) Сенаторъ Боровъ станетъ исклю- 
чительной собственностью того павіа- 
на, который окружалъ его своими по- 
печеніями во все время его пребыва- 
нія у Дикаго Человъка, нъсколько 
раз» спасалъ его отъ смерти, угро- 
жавшей ему велдствіе непомрнаго 
обжорства этого государственнаго че- 
ловка, и такъ горячо полюбилъ его, 
что предпочитаетъ смерть разлук съ 
НИМ». 

4) Привратница Армандина Трость 
не вернется болће къ своему мужу. 
Она предпочитаетъ остаться среди но- 
выхъ друзей, которыхъ она сумбла 
пріобрбсти и нравы коихъ ей пришлись 
по душ. Впрочемъ, она скоро станетъ 
матерью. ЕЙ будеть немедленно дань 
разводъ, дабы она могла вступить въ 


Ф. БУТЕ 


і оч МААЛА а 


законный бракъ въ случаЪ, если это 
ей заблагоразсудится». 
Туть послышался голось г. доктора 


"Кліьтки, со времени нашего пл'ненія 


все еще сидящаго въ своей ям. Онъ въ 
первый раз» заговорилъ, и его голосъ 
былъ отчетливъ и серіозень, хотя и 
немного глухъ, велБдствіе того, что 
онъ говорилъ изъ-подъ крыльевъ кор- 
шуна, сидящаго на его голов. 

-- Милостивый государь! —сказалъ 
он». | 
— Чтог—спросилъ Дикій ЧеловЪкъ. 

-- Милостивый государь, — продол- 
жалъг. докторъ Клітка,--я желаю от- 
правиться съ вами на островъ въ Ти- 
хомъ Океан. Я желаю изучить фауну и 
флору экваторіальнаго пояса. Кром 
того, вы миъ кажетесь порядочнымъ 
человЪкомъ, и меня интересуютъ ваши 
правила гимены. Я буду очень поль- 
щенъ, если вы меня примете въ число 
вашихъ друзей. 

— Очень буду радъ,— отв5тилъ Ди- 
кій Челов'к». 

-- Благодарю  вась, — сказалъ 
г. КлВтқа,--въ такомъ случаЪ разрі- 
шите, чтобы коршунъ слЁзъ съ моей 
головы; у меня отъ него дБлается ми- 
грень. 

Его просьба была немедленно же 
исполнена. Я не могу притти въ себя 
отъ изумленія отъ подобнаго заявле- 
нія со стороны человЂка, казавшагося 
мн всегда уровновъшеннымъ и благо- 
разумнымъ. Не помутилсяли разсудокъ 
почтеннаго вице-президента комитета 
гигіены, вслВдствіе того, что въ про- 
долженіе двухъ недБль коршунъ посто- 
янно сидБлъ у него на голов? 

Дикій Челов%къ продолжалъ дикто- 
вать. | 

«5) Г. докторь Клітка также оста- 
вется съ нами. Онъ проситъ, чтобы 
ему доставили возможно скорћЂе веб 
его инструменты и весь гардеробъ»>. 

— Напомните о воротничкахъ, — 
вставилъ докторь, котораго выкапы- 
вали изъ ямы. 

Я сдБлалъ соотвЪтствующую при- 
писку и затЬмъ закончилъ ультима- 
тумъ слБдующими двумя параграфами: 

«6) Прилагаемая телеграмма должна 
быть немедленно отправлена по адресу. 


поч п, о пр ць нь Ян чн 


7) ОтвЪтъ на настоящій ультима- 
тумь должень бьть передань завтра 
до двЗнадцати часовъ ночи, черезъ 
маленькое отверсте наверху нал%Ђво. 

Подпись: Дикій ЧеловЪкъ. 

СкрБпилъ: Судебный приставъ Ба- 
клан». 

Одобрили: докторь Клітка, вице- 
президенть комитета гигіень,; Нарывъ, 
слесарь-либерал», собственноручно око- 
вавшій дверь; Армандина Трость, быв- 
шая привратница, за г. сенатора Бо- 
рова —павіанъ» 1). 

— Теперь пиши телеграмму, — ска- 
заль Димй Человзкъ: 


«Лондонь 


«Іонавану Карвиби, Королю Осетровъ. 
Дикій Челов къ искренно благодарить 
дорогого друга Карниби. Согласенъ. 
Прошу приготовить средства, передви- 
женя вторникь 28 двфнадцать ночи. 
Шлю сердечный привЪтъ. 


Дикій ЧеловЪкъ.» 
По привычкв я прибавилъ: 
«Скр$пилъ: Судебный приставъ 
Бакланъ». 


— Болвань!--пробормоталь Дикій 
Человъкъ, прочитавъ написанное, но 
оставиль все безъ изм'Бненія 7). 

Эти документы были выброшены на 
площадку лБстницы, и насънакормили. 

Я съ лихорадочнымъ нетерпвніемъ 
ожидаю отвЪта; мое сердце плаваєть 
въ блаженстві: завтра вечеромъ мы 
будемъ свободны!.. Каждымъ своимъ 
помышленіемъ, каждымъ жестомъ я 
воздаю хвалу Богу. Благодарю Тебя, 
Создателы Меня охватываетъ чувство 


1) Этоть ультиматумъ возбудилъ страстныя 
пренія и обсуждался по пунктамъ въ засБда- 
ній парламента, длившемся съ 91'/з ч. утра 
до 61/2 ч. савдующаго дня. (За это время бы- 
ли одно за другимъ свергнуты три министер- 
ства). Наконець, пришли въ соглашеню и 
редактировали отвЪтъ, который немедленно же 
быхлъ отправленъ Дикому Человзку. 

2) Г. Карниби вставиль эту телеграмму въ 
платиновую рамку, осыпанную рубинами и 
опалами, и помістиль ее на самомъ видномь 
місті въ своемъ музећ рЪъдкостей. Овъ зав$- 
щалъ ее посл своей смерти Музею великихъ 
открытій, основанному въ Чикаго, на берегу 
озера Мичигана. 


Ф. ВУТЕ. 


ПОВЪСТЬ О ДИКОМЪ ЧЕЛОВВКВ 
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безпредБльной радости, которую раз- 
дЪляютъ и остальные пл$нники. Одинъ 
только г. Боровъ кажется мв груст- 
нымъ, но я думаю, что онъ не сознаетъ 
всего ужаса ожидающей его судьбы, 
и приписываю его печальное настро- 
еніе общему ослабленію его умствен- 
ныхъ силь; онъ теперь способенъ вос- 
принимать только мученія, которымъ 
его подвергаеть его палачъ-паванъ. 

Гиппопотамь также что-то не въ 
дух; впрочемъ, это животное вообще ' 
отличается сквернымъ характеромъ. 
Зато коза очень весела, а удавъ осы- 
паетъ меня своими ласками; онъ не 
требуетъ больше, чтобы я его чесалъ, 
но все время лижетъ меня своимъ 
раздвоеннымъ, холоднымъ и липкимь 
языкомъ и молить меня о чемъ-то 
своими стальными, блестящими и том- 
ными глазами. При одной мысли о 
томь, что я вскор$ разстанусь съ 
этимъ непріятнымъ товарищемъ, бе- 
зумная радость наполняеть мою душу. 

Ночью. Мні пришлось принимать 
участе (конечно, противь воли) въ 
адской сатурналіи... Оказывается, се- 
годня день рожденія павіана, и его 
друзья приносили ему свой поздрав- 
ленія. Въ двфнадцать часовь ночи 
гориллы прикр$пили къ стволу бао- 
баба электрическую лампу, и при ея 
яркомь освБщеніи шабашъ начался. 
Павіань лежалъ, притворяясь спя- 
щимъ; его разбудилъ его лучший другь, 
гнусный Нарывъ, протрубивъ веселую 
фанфару надъ самымъ его ухомъ. Къ 
нему подошли негры-гориллы въ со- 
провожденіи г. Борова, котораго они 
заставили нарвать букеть цвЪтовъ. 
Шатаясь и дрожа отъ страха и отъ 
пьянства, онъ поднесь его своему му- 
чителю. Павіанъ поцфловалъ его три- 
жды, крфпко ущипнувъ его при этомъ, 
затфмъ вскочилъ къ нему на спину 
и теперь, сидя на немь, сь привфт- 
ливой улыбкой принимаетъ поздрав- 
ленія, приносимыя ему его друзьями 
и товарищами. Это наглое животное 
корчить радостныя гримасы и пред- 
ставляется очень удивленнымъ и скон- 
фуженнымъ. Негодный слесарь извле- 
каетъ изъ своей трубы самые ужас- 
ные звуки, которые я когда-либо слы- 
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шаль, а гориллы пустились въ б5- 
шеный плясь; меня самого заставили 
изо всъхъ силь колотить ржавымъ 
ключемъ по дужкБ отъ помойнаго 
ведра, вслВдствіе чего я долженъ бро- 
сить писать. Нечего и говорить, что 
алкоголь льется рікою. 
Наплясавшись всласть, они, нако- 
нець, успокоились, улеглись и хра- 
пять во всю мочь; павіанъ спить тя- 
желымъ хмБльнымъ сномъ на животь 
г. Борова. Я также постараюсь вздрем- 
нуть. 

Не туть-то было! Мой удавъ при- 
ползъ ко мні; онъ много пил» и взду- 
маль курить; съ непривычки сь нимъ 
сдіфлалась морская болЪзнь, и я дол- 
жень за нимъ ухаживать. Что за 
жизнь! Къ счастію, это —послВдняя 
ночь, которую я провожу здЪсь. 

Вторник», 28-го, 6'/з час. утра. 
Получень отвћЪтъ на ультиматумъ. На 
дворБ страшная гроза; я всю ночь не 
спалъ! сперва мн мБшалъ удав», а 
когда онъ, наконецъ, оставилъ меня 
въ покоб, сильные удары грома не 
позволили мнв уснуть. 

Дикій Челов къ, стоявший совер- 
шенно нагимъ на верандЪ, подъ до- 
ждемъ, прочелъ отвфтъ и сказалъ мні 
съ легкой усмфшкой на устах»: 

— Бакланъ, пиши: 

«Согласенъ. УЪзжаю сегодня въ двћ- 
надцать часовъ ночи. 

Подпись: Дикій Челов%къ. 

СкрВпилъ: Судебный приставъ Бак- 
лан.» 

Я прибавилъ отъ себя: 

«Тысячу разъ благодаримъ васъ, 
дорогіе друзья, за то, что вы возвра- 
щаете намъ свободу, жизнь и даете 
намъ возможность вступить въ отпра- 
вленіе наших» обязанностей. Отъ всей 
души благодарим». Б.». 

Моя записка была отправлена по 
назначенію, а Дикій ЧеловЪкъ вер- 
нулся на балконь и продолжаль при- 
нимать свой душъ. Безумная радость 
наполняетъ все мое существо. Я про- 
сто наслаждаюсь послБдними часами 
своего плБненія. Все кругомъ ликуетъ, 
одинь только удавъ грустить при 
мысли о разлук со мной. БЪдное жи- 


вотное! Въ общемъ, онь довольно 
миль, и его любовь ко мнв просто 
трогательна. Г. Боровъ дремлетъ, онъ 
во снф улыбается, и у него слюнки 
текуть, какъ у младенца. МнБ отъ 
всей души жаль этого несчастнаго 
старца, обреченнаго провести остатокъ 
дней своихъ среди подобныхъ чудо- 
вищ» (его судьба, конечно, ужъ окон- 
чательно рёшена), но надо вЪдь, что- 
бы одинъ изъ насъ пожертвовалъ со- 
бою для другихь, и онъ такъ слабо- 
уменъ и такъ свыкся со своими му- 
ченіями, что, пожалуй, впослдствін 
нуждался бы въ них». 

Интересно, однако, прочесть отв ть 
нашихъ правителей, нашихъ освобо- 
дителей, которыхъ я готовъ неустанно 
превозносить и восхвалять до небесъ. 
Эта бумага валяется на полу, какь 
разъ подо мной. Г. Варнава КувшинЪъ, 


обнаруживающ необычайное волне- 


ніе, неоднократно пытался овладфть 
ею, но его мучитель, кенгуру, всякій 
разъ злорадно мфшалъ ему. Подо мной 
проходить слесарь; можеть быть, онь 
исполнить мою просьбу и передасть 
мив это посланје. Я попросилъ его 
объ этомъ. Грубіянъ послалъ меня къ 
чорту и самъ поднялъ бумагу и сталь 
ее читать... Вдругъ лицо его озарилось 
улыбкой и онъ закричалъ: 

— На, читай! Читай, пожалуйста: 
Вотъ умора! 

Онъ протянулъ мн5 благословенное 
письмо и сталъ набивать трубку. Я 
его горячо поблагодарилъ за его не- 
ожиданную любезность, развернулъ 
бумагу и сталъ читать: 


«28-го іюня 19.... 


Отв®тъ правительства на ульти- 
матумъ Дикаго Челов%ка. 


ИМЕНЕМЪ СТРАНЫ, ЗАКОНА и 
ПАРЛАМЕНТА. 


Параграфъ первый и посл%Ъдній. 


Условія, поставленныя Дикимъ Че- 
ловБкомъ, принимаются безъ изм не- 
нія, за исключешемъ слБдующихъ 
параграфовъ: 

а) Г. Вьюнъ и его дочь Аделанда, 
играющая на роялі пьесу «Га Ргідге 


ПОВЪСТЬ О ДИКОМЪ ЧЕЛОВЂКЋЂ 


= 


д'ипе У1егхе» не будуть отданы Ди- 
кому Челов%ку. 

Ви%Всто нихъ будуть присланы трид- 
цать пять ящиковъ шампанскаго ех- 
{га-зес и самой лучшей марки. 


6) Грамота на главнокомандующаго 
сухопутными и морскими военными 
силами и мундиръ, присвоенный этой 
должности, не могутъ быть присланы 
Дикому Челов$ку для поднесенія ихъ 
многоуважаємому г. Іонавану Карни- 
би, потому что лицо, носящее въ на- 
стоящее время это званіе, не желаетъ 
его уступить, а двухъ главнокоман- 
дующихь сухопутными и морскими 
военными силами не можетъ быть по 
закону. ВмЪсто него предлагается зва- 
Не академика съ зеленымъ, выши- 
тымъ мундиромъ, треуголкой и шпа- 
гой (это званіе даеть чинъ полков- 
ника). МЁсто генеральнаго консула на 
Тихомъ Океан% и командорская лента 
ордена Почетнаго Легіона будуть пре- 
провождены Дикому Челов$ку. 


Правительство не согласно разстать- 
ся съ г. Боровомъ: онъ слишкомъ ему 
полезенъ, и оно не рБшается имъ по- 
жертвовать. 


Взамфнъ него предлагають взять...» 

Ахъ! Ахъ! 

(СлБдующія строки написаны рукой 
Нарыва). 

«Бакланъ (онъ когда-то описалъ 
мое имущество, чтобъ ему пусто было!) 
только-что упалъ въ обморокъ и вы- 
ронилъ мн$ на башку свою записную 
книжку. Я самъ и запишу, что его 
такъ взволновало, но я весь трясусь 
отъ см'Вха, —пожалуй, не разобрать бу- 
деть моихъ каракуль. Десять минуть 
тому назадь онъ попросилъ меня пе- 
редать ему бумагу съ отвЪтомъ. Раз- 
умЗется, я послалъ его къ чорту, но 
когда самъ прочиталь письмо, —ко- 
нечно, немедленно передалъ ему, чтобы 
видіть его рожу. 

Вотъ слово въ слово то, что въ 
немъ стойть: 


«Правительство не согласно раз- 
статься съ г. сенатором» Боровомъ 
(Чортъ его побери, эту старую калошу, 
сенатора!) ВзамЪнъ него предлагаютъ 
взять г. судебнаго пристава, Баклана». 
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Вотъ умора-то!.. Тутъ-то онъ и ско- 
вырнулся въ обморокь, какъ баба. 
Ми" довольно тошно, что онъ съ на- 
ми останется, но видЂть его рожу--по- 
мереть со смБху! ОЙ! ой! ой! животи- 
ки надорвалъ!.. Никогда не забуду... 
Онъ приходить въ себя; отдаю ему 
его дневникъ и сажусь, такъ какъ 
сейчась лопну отъ см$ха. 

Какъ я радъ, что уберусь отсюда 
вмЪстБ съ г. Дикимъ Человъкомъ и 
не буду больше слышать про пога- 
ныхъ свиней, управляющихъ нами. Да 
здравствуеть свобода! 

Нарывъ, слесарь, либералъ, соб- 
ственноручно оковавшій дверь, кото- 
рую слонами не выворотишь.» 


(Дале снова продолжается руко- 
пись г. Баклана). 


Боже мой, не сонь ли это? Нашлись. 
существа, носящія названів людей, у 
которыхъ хватаетъ жестокости обречь 
одного изъ себ$ подобныхъ на такую 
ужасную судьбу: меня, Баклана, при- 
несли въ жертву! Они предпочитають 
скорфе выбросить меня изъ лона ци- 
вилизацій, чвмъ разстаться съ 9тимь 
мерзкимъ Боровомъ, никому не нуж- 
ной тряпкой, между тБмъ какъ я въ 
полномь расцвЪтЪ таланта и сил»... 
Они этимъ сами себя приковали къ 
позорному столбу. Надо было всВхъ 
спасти, или дать намъ умереть всвмъ 
вмъЪстБ. Мы составляемъ одно однород- 
ное цілое; надо было спасти это цБ- 
лое ціною какихъ угодно жертвъ... 
Спасти только часть его--значить ни- 
чего не спасти. ` 

О, низкіе люди, продавийе меня, 
желаю вамъ испытать ту же участь. 
О новые Іуды, желаю вамъ понести 
за ваше преступленіе наказаніе, по- 
стигшее перваго Туду. Да, престуини- 
ки, негодяи, низкіе и подлые лицем%Ђ- 
ры, я призываю на ваши головы веб 
несчастія въ этой жизни въ ожиданій 
судьбы, которую Праведный и Спра- 
ведливый Судья уготовить вамъ въ 
будущей. Вась ожидаєть гнфвъ Ве- 
ликаго и Страшнаго Бога, Который 
спросить васъ: Каинъ, что ты ёдЊ- 
лаль съ братомъ твоимъ? 

О горе! Я останусь въ этомъ ужас- 
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номъ обществ съ Дикимъ Челові- 
комъ, который меня просто гипноти- 
зируетъ и мнв диктуетъ что-то такое, 
которое когда-то диктовалъ другимъ; 
сь этими грубыми и похотливыми чу- 
довищами, которыя безъ стВсненія 
обнаруживаютъ предо мною веб свои 
грубые пороки; съ этимъ проклятымъ 
удавомъ, навязчивымъ, какъ прости- 
тутка, требовательнымъ, какь извоз- 
чичій кучерь. Что за мерзость! 


Итакъ все кончено, я не буду 
больше жить на моей маленькой под- 
городной дачЪ, откуда виденъ громы- 
хающій мимо пофздъ, не буду їсть 
волованчиковъ, которые такъ вкусно 
приготовляетъ моя кухарка Пульхе- 
рія, не буду больше пить большія 
кружки холоднаго пфнящагося пива, 
не буду больше производить описей, 
не буду играть въ карты, не буду... 
Однимъ словомъ, не буду больше су- 
дебнымъ приставомъ Бакланомъ, а бу- 
ду несчастной его тБнью, доживающей 
свою разбитую, горькую жизнь и 
приближающейся къ нечистой, поганой 
могилі. 


Ахь, лейтесь, лейтись, мои слезы! 
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ими 


Я выплакалъ вс свои горькія сле- 
зы, и у меня н5тъ больше силъ воз- 
ставать противъ судьбы. Приступь 
бБшенаго отчаянія смБнился тупымъ 
равнодушіемъ. Пока я рыдалъ, меня 
сняли съ крюка. Я сижу на землі, 
такъ какь ноги отказываются ме 
жлужить, но мн все равно, отнынВ 
мев все равно. Во мнв умерла на- 
дежда на будущее, надежда на бЪг- 
ство; я дописываю свой дневникъ 
только для того, чтобы развлечься, —не 
думаю и докончить начатое дъло. Въ 
посл$днюю минуту, передъ тім», какъ 
проститься съ цивилизованнымъ мі- 
ромъ, съ неблагодарной родиной, съ 
измЪнниками, продавшими меня, и со 
всћиъ тБмъ, что я любилъ (я снова 
плачу), я какимъ-нибудь путемъ до- 
ставлю эти строки внфшнему міру. 
Г. Варнава Кувшинъ, избавившійся 
отъ своего кенгуру, занятаго приго- 
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товленіями къ отъфзду, подошелъ ко 
мнв и обратился съ чудовищной, по 
моему мніфнію, просьбой. Онъ попро- 
силь меня отдать ему мой трудь, 
дабы онъ могъ издать, когда будеть 
на свободЪ, и проставить на немь и 
свое имя, какъ будто я его писалъ 
въ сотрудничеств съ нимъ! Онъ мні 
великодушно предлагаєть подЗлиться 
сь нимъ авторскими правами! 

— Н%фтъ, милостивый государь мой, 
--ОтвіВтиль я съ негодованіемъ, — мой 
дневникъ — плодъ моихъ безсонныхъ 
ночей и плоть отъ плоти моей, и я не 
желаю, чтобы вы приписали его себ. Я 
предпочитаю потерять веб мои автор- 
скія права, если найдутся люди, доста- 
точно несправедливые, чтобы лишить 
меня вознагражденія за мои труды... Я 
изобріту вЪрное средство, которое мнЪ 
подскажетъ вдохновеніе минуты, для 
того, чтобы этотъ документь попалъ 
въ руки тБхъ, кто можетъ дать ему 
такое широкое распространеніе, ка- 
кого онъ достоинъ. Во мн$ не угасла 
еще жажда посмертной славы, и я хо- 
чу, чтобы весь мірь зналь, какъ вы- 
сока и чиста была моя душа. 

— Милостивиай государь, —восклик- 
нуль онъ, — вы меня приводите въ 
отчаяніе! Помилуйте, неужели я по- 
тратилъ столько трудовъ съ цБлью 
дать такой прекрасной афер надле- 
жащее направлене, и слава, принад- 
лежащая мнв по праву, будетъ похи- 
щена у меня другим!» Я, журналисть. 
обманывалъ своихъ собратьевъ по пе- 
ру посредствомъ индійскихь хитро- 
стей, проигралъ множество партій вамь 
и исчезнувшему Шиповнику, слу- 
шаль скучиЪйшій разсказъ этого иді- 
ота Вьюна, спаль съ противной жир- 
ной привратницей (я, который лю- 
блю только изящныхъ женщинъ!), 
съБлъ неудобоваримую газету, пере- 
носилъ непрерывныя мученія отъ не- 
почтительной двуутробки, въ продол- 
жен1е пятнадцати безконечныхъ дней. 
проведенныхъ въ некомфортабельной 
обстановк$ и среди отъявленныхъ 
негодяевъ, — я перенесъ это все съ 
изумительнымъ терпБніемъ — и для 
чего же?!. Для того, чтобы какой- 
то судебный приставь сообщилъ все 
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это всему свфту и пріобрбль этимъ 
всемірную славу! Что могутъ стоить 
тв неясныя описанія, которыя мнЪ 
подскажеть изм$няющая мив память, 
чего можеть стоить мой голословный 
разсказъ и даже самыя геніальныя вы- 
думки, въ сравненій сь тЬми страни- 
цами, которыя вы писали день за 
днемъ, часъ за часомъ, и которыя, ко- 
нечно, отличаются точностью истори- 
ческаго документа?! Подумайте, доро- 
гой Баклань, подумайте объ этомъ! 
Я вамь отдамъ три четверти автор- 
скихъ правъ и поставлю вашу под- 
пись раньше своей. Смилуйтесь надо 
мной и дайте свое согласіе, прошу 
вась. 

-- НВтъ,—-отввтилъ я твердо. 

— Хорошо, чудесно, —сказалъ онъ: 
—Ввы разбиваете мою карьеру и ли- 
шаете меня чести! Я вамъ этого ни- 
когда не прощу. 

На этомъ мы разстались. 

Я оть глубины души ненавижу это- 
го человфка и весь дрожу оть негодо- 
ванія при мысли о томъ, что онъ дер- 
заетъ помышлять объ лишенін ме- 
ня моей громкой, по его же словамъ, 
славы. Кром% того, онъ будеть на сво- 
бод%, а я... но, довольно, довольно объ 
зтомт... 

3 часа. Дикій Человъкъ получилъ 
телеграмму слБдующаго содержанія: 


«Лондонь 28—6—19—7—50. 
«Буду ровно двВнадцать ночи. При- 


вБтетвую. 
Карниби.» 


Итакъ, свершилось! Идутъ послЪд- 
не сп®Ђшные сборы. Только-что при- 
шли ящики съ шампанскимъ, предло- 
женные взам®нъ г. Вьюна и его до- 
чери. 

Пришли также деньги, ввБреннье 
Нытику, и ящики съ мундиромъ и 
академическими аксессуарами, пред- 
назначенными для г. [онаеана Карни- 
би, и сорокъ трубокъ для Нарыва. 
Докторь Клътка хладнокровно укла- 
дываетъ только-что присланный ему 
гардеробъ и объясняетъ Дикому Че- 
ловзку способъ введенія зонда въ пи- 
щеводъ. Кувшинъ расхаживаетъ взадъ 
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и впередъ и смотритъ на меня недоб- 
рымъ взглядомъ. 


Борова отвязали отъ баобаба и на- 
дБли ему его фракь, но павіань от- 
вель его въ сторону, чтобы мучить 
его на свободв до самой послВдней 
минуты. Его крики доносятся до насъ. 
Старая свинья!.. И подумать, что его 
предпочли мнв! Но довольно объ 
зтом'ь!.. 


6 часов». Вс$ офиціальные доку- 
менты только-что пришли. Я распеча- 
тываю министерскій пакеть съ по- 
мощью медвбдиць и Сильвена. Въ 
немъ заключается условіе, заключен- 
ное между Дикимъ Челов$комъ и пра- 
вительствомъ, квитанцій и свидЪ$тель- 
ство Нарыва, указъ о развод при- 
вратницы Армандины Трость, грамота 
на зван!е командора ордена Почетна- 
го Легіона и указъ о назначети ге- 
неральнымъ консуломъ на Тихомъ 
Океан%. 

Наше трусливое правительство, же- 
лая подлизаться къ Дикому Чело- 
вБку, прислало ему брилліантовый 
кресть и этотъ глуп®ӣшій орден». 


10 часов». СовсЪмъ темно. Въ ожи- 
даній отъБзвда, всБ поють, смБются, 
пляшуть и весело распивають шам- 
панское. Я тоже пью. Глупо было бы 
не пить. Привратница подъ сос$днимъ 
кустомъ дружитъ съ мувавьятникомъ, 
коршунъ їсть бабу съ ромом». 


Св$тляки распространяютъ фосфо- 
рическое мерцаніе. Удавъ внЪ себя отъ 
радости и свернулся клубкомъ вок- 
ругъ моихъ ногъ... Поганое животное!.. 


Впрочемъ, почему же я называю его 
поганымъ животнымъ? Пожалуй, онь-- 
мой вЪрный другь. Онъ радъ, что ему 
не придется разставаться со мной, и 
лежить на моихъ ногахъ съ цфЛЬЮ 
согрЪть меня. Сладко сознавать, что 
тебя искренно любятъ. Мои нравствен- 
ныя страданія начинають утихать... 
Можеть быть, намъ: и не будетъ такъ 
ужъ худо на этомъ островЪ. По прав- 
дБ сказать, общество, которое мы по- 
кидаемъ, не такъ ужъ привлекатель- 
но. Какъ-то полицейскій агентъ оштра- 
фовалъ меня недавно за то, что я вы- 
колачиваль коверь не вӧ-время. 
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Кром того, мое ремесло не такъ 
ужъ выгодно. Әтотъ островъ въ Ти- 
хомъ Океан, —вЪроятно, чудесный и 
покрытъ роскошной растительностью. 
Если такой разсудительный и спра- 
ведливый человЪкъ, какъ г. докторь 
Клітка, согласился переселиться на 
него, то онъ, очевидно, имЗетъ на то 
уважительныя причины. Не спроста 
же онъ рБшился на такой важный 
шагь! Можетъ быть, представится воз- 
можность и разбогатЬть тамъ. Най- 
дутся какія-нибудь угольныя копи... 
или что-нибудь въ такомъ род%...и все... 
Однимъ словомъ, поживемъ-—увидимъ. 

11 ч. 40 минутъ. Приближается 
чась отъБзда. Меня серіозно озабо- 
чиваєть еще одинъ вопрось: какимъ 
образом мы переселимся? Дикій Че- 
ловъкъ что-то говорилъ про воздуш- 
ный путь. Онъ, вфроятно, вамекаль 
на воздушный шаръ. Не опасно ли? 
Мои глаза вопрошають горизонт». 

11 ч, 50 м. Все еще ничего не вид- 
но. Нась веБхъ охватываетъ нетерпЊ- 
ливое, лихорадочное волненіе, — конеч- 
но, кромЪ невозмутимаго Дикаго Че- 
ловзка, безпечнаго, Нарыва, куряща- 
го свою трубку, и павіана, пом%стив- 
шаго г. Борова опять среди насъ и 
поглощеннаго прощальнымъ, утончен- 
нымъ истязан1емъ этой развалины. 
Впрочемъ, я его отчасти понимаю. 
Зтоть старикашка такъ не красивь 
и такъ противенъ! 

11 час. 58 мин. На горизонті по- 
явилась блестящая точка, увеличива- 
ющаяся сь головокружительной бы- 
стротой. Она имбфеть видь могучаго 
летящаго маяка. До нась доносится 
рокоть замЂтившей его толпы. 

12 час. ночи. Въ тоть моментъ, 
когда пробилъ этотъ таинственный 
часъ, въ тишинЪ дивной літней ночи, 
предметъ,долженствующій увезти нас», 
опустился на крышу съ такой силой, 
что весь дом» задрожалъ. Во мгнове- 
не ока въ потолк$ явилось боль- 
шое отверстіе, была спущена сверху 
льстнвца, и багажъ нашъ былъ 
внесенъ наверхь. Мы послЗдовали за 
нимь. Когда я бросилъ посл'5дній 
взглядъ на эти міста, гдЪ я такъ 
страдалъ и гдБ потеряль, вслдствіе 
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самаго гнуснаго предательства, пос- 
лБднія иллюзіи на счетъ челов'Бчес- 
каго сердца, —когда я заносилъ но- 
гу на первую ступеньку лестницы, я 
почувствовалъ, что кто-то дернулъ ме- 
ня за оставшуюся фалду моего сюр- 
тука. Это былъ Варнава Кувшинъ. 

— Г. Баклань,-взмолился онъ, — 
въ послВдній разъ... 

-- НВтъ, милостивый государь, — 
отвБтилъ я, вырывая свою фалду изъ 
его рук». 

-- Каменное сердце!--пробормоталь 
ОНЪ. | 

И прибавилъ глухимъ голосомъ: 
оз Въ такомъ случаћ я также у%Ъз- 
жаю. 

— НЕтъ, милостивый государь, — 
властно прозвучалъ голосъ Дикаго 
Человзка, находившагося туть же. 

— Да, милостивый государь, —отвЪ- 
тиль г. Кувшинъ, вздрогнувшій отъ 
неожиданности. 

— НЪтъ, милостивый государь — 
возразилъ еще р8зче Дикій ЧеловЪкъ. 

— Да, милостявый государы Въ про- 
тивномъ случаВ я выброшусь изъ ок- 
на и разобьюсь на смерть о мостовую, 
Я не могу жить обезчещеннымъ среди 
цивилизованнаго общества. 

Я уловил» тінь жалости въ глазахъ 
Дикаго Челов$ка. 

— Въ такомь случа, поБзжайте 
съ нами, но вы никогда больше не 
будете писать. 

Г. Варнава Кувшинъ ничего не отвЪ- 
ТИЛЪ. 

Я поднялся по лестниц, вышелъ 
на крышу и очутился въ летучемъ 
снаряд, имвющемъь видъ огурца 
и снабженномъ двумя большими па- 
русами изъ полотна, сотканнаго изъ 
льва. Въ него ведеть желізная лЬст- 
ница, и онъ освъщается сильными элек- 
трическими прожекторами, потушен- 
ными въ данную минуту. 

Г. Карниби, въ которомъ я узнаю 
свое видВне той памятной ночи, на- 
ходится туть же съ двумя неграми, 
по-братски обнявшимися съ нашими 
четырьмя рабами-гориллами и помо- 
гающими имъ перетаскивать вещи. 
Черезъ нВсколько минутъ мы двинем- 
ся въ путь; я совершенно спокоенъ 
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и полонь философскаго мужества, ко- 
торому самъ удивляюсь. Чтобы сокра- 
тить время ожиданія, смотрю вниз». 
Домъ оцфипленъ войсками, но вся ули- 
ца и сосВднівє переулки запружень 
громаднымъ количествомъ народа. РЪ- 
ка вся покрыта всевозможными суда- 
ми. Въ особенности запружена пло- 
щадь Изюмина. Двойной рядъ шты- 
ковь сдерживаетъ все прибывающую 
людскую волну, то движущуюся сь 
глухимь рокотомъ, то компактной мас- 
сой стоящую неподвижно. Камло во 
все горло выкрикиваютъ газету «Сре- 
ди благо дня». Въ оціпленномь 
пространств$ движется довольно мно- 
гочисленная группа людей; это все 
члены парламента, генералы и ученые, 
направляющів на необычайное зр$ли- 
ще, которое мы представляемъ, теле- 
скоць и фотографическіе аппараты !). 

Все готово. Дикій ЧеловЪкъ, оста- 
вавшійся внизу до послБдней мину- 
ты, только-что появился на крыш$. 
Г. Карниби и онъ привфтствуютъ 
другь друга. Мы сейчась ућзжаемъ. 

Еще минута. Зефиринъ сошелъ 
внизь, Чтобы привести павіана, кото- 
рый не можеть разстаться сь г. Бо- 
ровомь. Онъ возвращается сь ним»; 
павіанъ держить въ рук горсть во- 
лось своей жертвы (послбднюю, ка- 
жется). Вс сейчась Бдемъ. Раздается 
краткая команда. Мы двинулись. Я 
сейчасъ брошусь внизъ. НВтъ, еще 
рано: необходимо записать нзкоторые 
инциденты. Во-цервыхъ, безумную вы- 
ходку г. Вьюна, который въ ту мину- 
ту, какъ мы снимались сь крыши, 
явился откуда-то и бросился кт, намъ 
съ лицомъ, искаженнымъ бБшеной 
злобой: 


— Я не подписывалъ никакихъ 
условій. Законы! Мои деньги! Чело- 
вЪзкъ сь моимъ положеніемъ! — кри- 
чаль онъ во всю глотку. 

Онъ хотБлъ схватить Дикаго Чело- 
вБка, промахнулся, и Нарывъ, схва- 


к ^^. - 


1) Какь извЪстно, темнота не позволила сд5- 
лать болфе или мене удовлетворительные 
снимки. Опасаясь вызвать обфщанныя дина- 
митныя бомбы, никто не посмЪлъ освітить 
насъ, направивъ въ нашу сторону лучи силь- 
наго світа. 
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тивъ его за волосы, поднялъ съ пола, 
такъ что онъ нВкоторое время летБлъ 
за нами, а затБмъ Нарывъ раскачаль 
его въ воздухв и выпустилъ надъ 
рБкой, про должая вадъ нимъ изд%- 
ваться. 

— ЧеловЪка въ твоемъ положеній 
опускають въ ванну. Я вфдь ее соб- 
ственноручно оковалъ. 

Вьюнъ упалъ перпендикулярно и 
сь злобнымъ рычаніемъ шлепнулся въ 
тинистую воду, захлебываясь въ ней 
и отчаянно барахтаясь '). 

Во-вторыхъ, нашу остановку на пло- 
щади Изюмина, гд$ мы навели на 
толпу электрическіе фонари, и гд5 
г. Карниби и Дикій Человкъ щедрой 
рукой разсыпали золото, что вызвало 
жестокую давку и драку °) 

Наконецъ, въ то время, какъ мы 
смотрВли на это зрБлище, вдругь раз- 
далась команда Дикаго Челов%ка: 

— Назадъ! Мы забыли Броненосца. 

Мы вернулись на всзхъ парахъ и 
такъ сильно толкнулись о веранду, 
что весь домъ заколебался съ зловЂ- 
щимъ трескомъ; стекла разбились, и 
мы увидзли г. Борова, сидящаго око- 
ло своего баобаба, обнимающаго Бро- 
неносца и покрывающаго его слезамг 
и поцБлуями 

1) Почтенный пачальникъ отділенія все не 
соглашался отказаться отъ юридическаго пре- 
сл'вдованія Дикаго Человъка и поступиться, 
какь онъ говорилъ, достоинствомъ челов ка 
въ его положенін. Онь часто говаривалъ, что 
правительство вольно было позволять безпре- 
пятственно убивать кого угодно, но что онъ 
требуеть денегь, присужденныхъ ему судомъ. 
Онъ подавалъ объ этомъ нісколько прошеній 
глав государства, министрамь, палатамъ, 
всвмь. Такъ какь его просьбы остались безъ 
послЪдствій и, кромЪ того, онъ узналь, что 
Дикій ЧеловЪкъ требовалъ его и его дочь для 
того, чтобы отдать ихъ на растерзаніе дикимь 
зв$рямъ, онъ чуть ума не лишился отъ б- 
шенства и рЬшилъ дійствовать самолично, 
каковов рёшене и привело его, къ безум- 
ной выходкВ, принесшей ему, кромВ непріят- 
ныхъ ощущепій паденія и неожиданной ван- 
ны, еще опасный плеврить, продержавшій его 
въ постели 128 дней и окончательно разру- 
шившій его здоровье. 

2) Г. Баклань называеть дракой ту ужасную 
битву, въ которую вступила толпа для того, 
чтобы подобрать золото; въ ней участвовали 
р8шительно всі; во время этого сраженія, по- 
мимо раненьхь и нзувіченнихь, восемьсотъ 
сорокь человфвъ погибли безсдагной смертью. 
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Зефиринъ бросился къ нимъ и при- 
несъ их» какъ раз» во-время,такъ какъ 
въ ту же минуту домъ № 3 на набе- 
режной Пей-Чернила обрушился съ 
трескомъ, образуя громадную кучу 
развалинт. 

Мы снова пускаемся въ путь. Па- 
віань, скрежеща зубами, снова набра- 
сывается на свою жертву. Дикій Че- 
ловзкъ, желая сдержать данное слово, 
рЬшаетъ оставить г. Борова на кры- 
шв зданія министерства торговли и 
промышленности, къ которой мы и 
пристали для того, чтобы привести въ 
порядокъ наши вещи, разбросанныя 
велфдствіє толчка. Вынесли г. Борова, 
который не желалъ съ нами разста- 
ваться, и привязали его къ трубЪ. Это 
обстоятельство внушило мнЪ блестя- 
щую мысль: привязать къ его шеб 
эту записную книжку. Онъ впалъ въ 
совершенное дЪтство и не пойметъ 
даже, что это такое. Такимъ образом», 
мой трудь будеть въ безопасности и 
не пропадеть для послЗдующихъ по- 
коліній. Я приготовляю бечевку и при- 
вязываю драгоц'інньй документь, ко- 
торый я наскоро дописываю. Мы сей- 
часъ снимемся съ крыши. Боровь 
протягиваеть намъ дрожащія руки, 
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какь маленькій ребенокъ, и плачеть; 
по его подбородку обильно текуть 
слюни, и онъ лепечетъ: 

— Прощайте, до свиданія... 

— До свиданія? Какъ же, старая 
свинья!—запротестовалъ Нарывъ, воз- 
вращаясь назадъ. 

Я поспЪшаю за нимъ. Конецъ все- 
му! Прощай, жестокая родина! Ты не 
сознаешь, какое сокровище ты теряешь 
во мн!.. 


На этомъ кончается дневвикъ г. Бак- 
лана. Әтотъ документъ былъ найденъ 
на слБдующее утро висящимъ на ве- 
ревочкЕ на шеф г. сенатора Борова, 


котораго одинъ кровельщикъ зам%- 


тилъ съ сосБдней крыши. 


Сенаторъ,—оказавиийся такимъ сла- 
боумнымъ, что его немедленно же от- 
правили въ госпиталь, гдћ онъ я 
кончиль свою жизнь, —спалъ, привя- 
занный къ трубЪ, и во снБ плакаль 
и протягиваль свой старческія руки 
къ той точк№ на горизонтЪ, гді исчез- 
ла, направляясь къ неизвЪстнымъ 
островамъ, большая машина, им$ю- 
щая видъ огурца, унесшая Дикаго 
ЧеловЪка со всЁмъ его достояніемъ. 


КОНЕЦЪ. 


Баага 


ки отъ аа да и весь Данцигъ въ ть 
дни тЬсноты занималь очень небольшое 
пространство между рЪками. Городь былъ 
спокойн%е, чЪмъ въ послідніе мЪсяцы, и Де- 
зирә безпрепятетвенно прошла по узкимъ 
переулкамъ. Ова выбралась на набережную, 
черезъ низкія ворота Святого Духа и 
үвидъла, что населеніе еще не спить. "оо 
торговля, которая ведется по свернымъ рћ- 
камъ, парализованная въ теченів всей зимы, 
лихорадочно дятельна, когда зепроетоя 
рька. 

— «Эльза»? — переспросила женщина, 

продававшая весь день на набережной хлЬбЪ 
и теперь убиравшая свой ларь:— Вы спраши- 
ваете про «Эльзу». Я знаю, что есть такое 
судно. Но почему я знаю, ГВ оно стоить 
Смотрите: они какъ мость занимають всю 
ширину рки. Да и поздно уже, а матросы 
грубый народ». 

Дезира поспъшила впередъ. Луи д’Арра- 
гонь написаль, что «Эльза» стояла близь 
Кронъ-Тора, большая крыша котораго, по- 
хожая на клобукь, выдфлялась чернымъ 
пятномь на звЪздномъ небъ. Молодая жен- 
щина стала осматриваться п увидфла муж- 
чину, подкатившаго къ ней неуввренвыми 
шагами, какь человЪъкъ, не знающий того, 
кого ему слБдовало встрітить. 

-- Которое судно «Эльза»? -- спроснла 
она его. 

— Пойдемте со мною, мадемуазель, — 
отвЪтилъ мужчина, — хотя маћ не было ска- 
зано, что я встрЬчу женщину. 

(въ говорилъ по-англійски, и Дезира сь 
трудомъ понимала его. Она никогда не слы- 
хала этого языка изъ ангдійскихь усть и 
впервые видла человћка расы, отъ кото- 
торой весь мірь ожидалъ теперь спасевія, 
ибо, изъ всЪхъ націй, одни англичане сь 
самаго начала не боялись Наполеона. 


Матросъ направился къ рікВ. Когда онъ 
прошелъ мимо фоваря, тускло осввщавшато 
нЪсколько ступеней, Дезирэ зам тила, что 
онъ немногимъ старше мальчика. Онъ обер- 
нулся, сь застЬнчивою улыбкою протянуль 
ей руку, и они вмісті спустились на послЪд- 
нюю ступеньку, гдф вода мочила имъ ноги. 


— Есть у васъ письмо’ — спросилъ онъ, — 
пли вы взойдете на бортъ корабля? 


Видя, что Дезира не понимаєть его, овъ 
повторилъ свой вопрось по-н'Бмецки. 


— Я взойду на корабль, — отвфтила, ова. 
ГЕНРИ СЭТОНЪ МЕРРИМАНЪ. 
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«Эльза» стояла посреди ріки, и лодка, въ 
которую вошла Дезирэ, пустилась въ путь 
безъ плеска веселъ. Матросъ безшумно дви: 
галь ее съ кормы. Дезира привыкла къ 
плаванию въ лодкахъ и, когда они подошли 
къ «Ользі», она, безь посторонней помощи, 
векарабкалась на судно. 

— Сюда, —сказалъ матросъ, ведя ее къ 
кають, сквозь красныя занавъески которой 
тускло свЪтилъ огонь. 

Онь постучался въ дверь и открылъ ее, 
не ожидая отвЪта. Въ маленькой комнать 
стояло двое мужчинъ, изъ которыхъ одинь 
былъ Луи д’Аррагонъ, одвтый въ грубое 
платье моряковъ коммерческаго флота. 
повидимому, сразу узналь Дезирэ, хотя она 
все еще стояла въ темнотВ за дверью. 

— Вы?— воскликнулъ онъ сь удивлевіемъ. 
Васъ я не ожидаль, мадам». Я вамъ нуженъ? 

— Да, — отвЪтила Дезирэ, шереступая 


порогь. 

а Лун, тоже морякь, въ грубой 
одеждз, всталъ и, неуклюже снявъ шляпу, 
поспъшилъ къ двери, пробормотавъ какое-то 
извинене. 

Не всегда самые грубые люди отличаются 
худымъ обращевіемъ съ женщинами. 

Онъ заперь за собою дверь, и Дезирэ и 
Луи остались одни, смотря другъ на друга 
при свётф масляной лампы, которая мер- 
цала и дымила. Маленькая каютка была 
полна дыма, и въ вей пахло смолой. Овна 
была не больше стола въ гостиной Фрау- 
энгаесэ, черезъ который Луи простился сь 
нею вЪсколько дней тому назадъ, не зная, 
гдЬ и когда они снова ветрётятся. Судьба 
всегда можетъ преподнести сюпризъ, недо- 
ступный для челов'івческой фантазии. 

Окно было открыто за занавфеью, п гром- 
кая, чистая пфсня вЪтра въ снастяхь нашол- 
няла каютку неумолкаемой минорной нотой 
предостереженія, которая была частью жиз- 
чи Лун, ибо онъ, должно быть, слышалъ ее, 
какъ и вс моряки, и во сн, и во время 
бодретвованія, ночью и днем. 

Овъ, должно быть, такъ привыкъ къ этой 
пЪен%, что не обращалъ на нее вниманія. Но 
ова наполнила уши молодой женщины, и 
когда, виослЪдствіи, Дезире приходилось слы- 
шать өе, она вспоминала этотъ моментъ съ 
чувствомъ путника, который, смотря на вер- 
стовой столбъ, спрашиваєть себя, какъ 
окончилось бы его путешествіе, если бы он’ 
пошелъ по другой дорогі. . 
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-- Мой отець, — поспъшно произнесла 
она,-—въ опасности. Въ ДанцигБ віть ни- 
кого больше, къ кому мы могли бы обратить- 
ся п... 

Она остановилась. Что она собиралась 
прибавить? Ова стояла въ нерзшительности 
и ничего не сказала. Не было причины, ко- 
торою она могла бы объяснить, почему ея 
выборъ паль на него. По крайней мЪрь, она 
не дала никакого объяснения. 


— Я радь, что это случилось, когда я 
въ Дандиг5, —сказалъ Луя, взявъ свою шап- 
ку изъ грубаго темнаго мъха, какія носять 
моряки даже лътомъ по ночамъ въ свер- 
ньхь морях». 


— Пойдемте, --прибавиль онъ,—вы мо- 
жете разсказать мнЪ все по дорогі. 

Но они молчали, пока матрось везь ихь 
до набережной. Пмъ, вБроятно, удастся прой- 
ти по набережной незамфченными, так» какь 
въ то время въ Данцигв было много ино- 
странныхъ моряковь, иЛуи д’Арраговъ могь 
легко сойти за французскаго моряка, при- 
везшаго моремъ припасы изъ Бордо, Бреста 
и Шербурга. 

— Теперь разсказывайте, — сказаль 
онъ, когда они двинулись рядомъ по на- 
бережной. 

И Цезирэ живою французскою ръчью оку- 
нулась въ свою исторію. Она была нЪсколь- 
ко несвязна, велъдсетвіе, можеть быть, ея 
откровенности. | 

— Стойте! Стойте! — серіозно прервалъ 
ов» ев:--Кто такой Барлаптъ/ 

Луи шелъ нЪсколько медленно въ свойхь 
грубыхъ морскихъ сапогахь, и Дезирэ инстин- 
ктивно заговорила менфе быстро, когда ста- 
ла объяснять роль, которую игралъ Вар- 
лапть. 

— Й вы довБряєте ему" 

-- Конечно, —-отвфтила ова. 

— Почему? 

-- Ахъ, какой вы формалистъ! —восклик- 
нула Дезирэ:—Не знаю. Полагаю, потому, 
что он достоинъ довърія. 

Дезирз продолжала разсказъ, но вдругь 
остановилась и, посмотрфвъ на д’Аррагона 
пзъ-подъ своего капюшона, сказала: 

-- Вы молчате. Не знаете ли вы чего-ни- 
будь о моемъ отцЪ, что мн не извћстно? 
Вы позтому молчите? 

— НЪтъ,— отвфтилъ онъ: —Я стараюсь 
слфдить за вашимъ разсказомъ, вотъ и все. 
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Вы такъ много предоставляете моему вообра- 
женію. 

— Но теперь некогда объяснять, — про- 
тестовала Дезирэ:—Каждая минута дорога. 
Я все объясню вамъ въ другой разъ. Въ ва- 
стоящую минуту я могу думать только объ 
отці и объ опасности, въ которой онъ на- 
ходится. Если бы ве Барлашъ, онъ былъ бы 
теперь уже въ тюрьм%. Но опасность ва по- 
ловину только отвращена. Самъ отець та- 
кой безпомощный. Все надо дълать за него. 
Когда онъ ваходится въ своемъ настроеніл. 
онъ самъ ничего не предприметъ. Понимаете? 

—- Отчасти, —отвфтилъ Луи. 

— Ахъ| — воскликнула она нетерпли- 
в0:— ВИДНО, что вы англичанинт. 

Несмотря на свою тороштивость, она туть 
нашла время улыбнуться. Она была доста- 
точно молода, чтобы съ легкостью нестись 
по морю надеждъ, которое съ течевіемъ лЪтъ 
такъ убьіваєть, что люди остаются на мели 
жестокой жизни. 

— Вы забыли, — сказаль онъ въ защиту 
себя. 

— Что я забыла? 

—- Что ведълю тому вазадъ я ни разу не 
видълъ ниДандига, ни вашего отца, ни ва- 
шей сестры, ни Фрауэнгассе. Недълю тому 
назадь Я не зналъ, что существуетъ на 
свЪтВ кто-то по имени Себастьянъ, и мн 
было все равно. 

— Да, — согласилась задумчиво Дезирэ:— 
Я это забыла. 

Они долго шли молча, пока ве дошли до 
вороть Святого Духа. 

—— Новы можете помочь ему убБжать, — 
сказала, наконець, Дезире, какъ бы слідуя 
за течешемъ свонхъ мыслей. 

— Да —отвтилъ Луи односложно. 

Онъ, повидимому, быль не многорЪчивъ 
или, можеть быть, пріобрвль привычку 
молчаливости, живя между людьми, ежедвев- 
ная річь которыхъ состойть только изъ 
«Да, да» И «НЪТЪ, НЪТЪ>. 

Они молча прошли по мелкимъ улицамь, 
и Дезира повернула въ узкій переулокъ, со- 
единяющій улицу Святого Духа сь Фрахан- 
гассе. . 

— Намь еще предстоить перелъзть че- 
резъ стЬну,—сказала она, но въ эту ми- 
нуту калитка, выходящая на улицу, была 
осторожно отперта Барлашемъ. 

--- Немножко масла, —шепнулъ онъ, —и 
діло едБлано. 
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Цворъ былъ не освЪщенъ, потому что въ 
окнахь вадъ ними, подъ остроконечными 
крышами, выд®лявшимися на небі, могли 
быть подглядьвающіє люди. 

— Все въ порядкЪ, —сказалъ Барлашъ: — 
Әти собачьи сыны не возвращались, и хозя- 
инъ ждетъ въ кухнВ, одътый въ плащъ й 
готовый пуститься въ путешествіе. Онъ при- 
шелъ въ себя, хозяинъ-то. 

Барлашъ проводилъ ихъ черезъ свою ве- 
освъщенвую каморку, въ которую доходиль 
только лучь свЪта отъ лампы въ кухн$. Онъ 
ввимательно посмотріл на Луи д’Аррагова. 

— маши — проговориль овъ, хмуро 
смотря на свои сапоги: —Матросъ!..—пробор- 
мотал» ов» затвмъ: --Хорошо! У этой дъвоч- 
ки умъ на кончикъ пальцевъ. 

Дезира откинула капюшон и посмотріБла 
на отца сь успокоительною улыбкою. 

— Я привела мосье д’Аррагона, — сказала 
она, —къ намъ на помощь. 

Себастьян сначала не узналь Луи. За- 
тъмъ онъ принужденно поклонился и при- 
ступаль къ какому-то церемонному извине- 
нію, которое д’Аррагонъ остановилъ корот- 
кимъ жестом». 

-- Я обязань хоть это сдЪлать въ отсут- 
ствій Шарля, —сказалъ онь:--Ксть у вась 
деньги? 

-- Немного. 

-- Вамъ потребуются деньги и немного 
платья. Я могу устроить вамъ сегодня же 
ночью переправу въ Ригу или Гельсингфорсь. 
Оттуда вы можете переписываться съ до- 
черью. (‘обытія будутьбыстро слЪдовать одно 
за другимъ. Никогда не извЪстно, что мо- 
жеть принести недфля въ военное время. 
Можеть быть, вамъ скоро будетъ безопасно 
вернуться. Пойдемте, мосье, пора. 

Себастьян развель руками--жестомь ве 
то протеста, не то согласія. Лено было, что 
онъ не симпатизировалъ 9тимь новЪйшимъ 
смЪшнымъ способамь приспособляться къ 
случайностямь повседневной жизни. Чемо- 
дапъ, уложенный и перевязанный, лежаль 
на столЪ. Д’Аррагонъ взвзсилъ его на своей 
рукЪ п перебросилъ черезъ плечо. 

— Пойдемте, мосье— повторилъ овъ, 
тровувшись впередъ черезъ комнату Барла- 
ша во дворъ. 

— А вы — прибавяль онъ, обращаясь 
къ солдату,  -заприте за нами калитку. 

Сдфлавъ еще одинъ жесть протеста, Се- 
бастьянъ завернулся въ свой плащъ и 1о- 
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слъдовалъ за нимъ. Д'Аррагонь такъ бук- 
вально поняль слова Дезирэ, что не даль 
Себастьяну времени не только колебаться, 
но даже проститься. 

Молодая женщина не үспвла опомниться, 
какь уже одна очутилась въ кухнЪ. Черезъ 
минуту вернулся Барлашъ. Она слышала, 
какъ онъ, ворча что-то про себя, приводиль 
въ порядокъ каморку, перевернутую вверхъ 
дномъ для того, чтобы открыть дверь во 
дворъ, въ которомъ спрятался Себастьян». 

Вернувшись въ кухню, Барлашъ увидеть 
Дезирэ стоящею на томъ самомъ мість, на 
которомъ онъ ее оставилъ. Взглянувъ на нее, 
онъ почесалъ очень неизящно свою растре- 
панную сфдую голову и коротко разсм'Бялся. 

- Да,— сказалъ онъ, указывая на то 
мЪсто, на которомъ стоялъ д’Аррагонъ, да, 
вы привели къ намъ на помощь мужчину, 
настоящаго мужчину. Чувствуется его от- 
сутств!е, разъ онъ вышелъ изъ комлаты, а? 

Барлашъ хлопотливо принялся убирать 
въ кухні остатки тіѕе еп ѕселе нахальнаго 
пріема, сдфланнаго имъ тайной полпдіи. 

Вдругъ онъ выразительно обернулся и вы- 
ставиль свой указательный палець, чтобы 
привлечь ввиманіе Дезира. 

— Если бы въ Парижі было нзсколько 
такихъ мүжчипъ, то не было бы революцій. 
За-за -за-за!—заключилъ онъ, удачно подра- 
жая шуму множества голосовъ въ собрании. 

--- Слова, а не дъл10,—протестовалъ Бар- 
лашъ и двумя жестами ясно выразилъ, что 
сегодня ночью они встрфтили человъка дБла, 
а не слов». | 


У. 
Въ глубокихъ водахъ. 


Ре соеог Вашаш езб ап 
аще дш тгошре 0иѕ 193 
саїсаїз 1). 


Надо полагать, что полковник» де-Кази- 
мірь вотрфтилъ друзей на раут% у губерна- 
тора Раппа, устроенномъ въ большихъ за- 
лахъ Ратуши, такь какъ тамъ было много 
поляковь и немного офицеровь прочахъ на- 
ціональностей. 

Въ дъйствительности, армія, выступившая 
на завоеване Росси, не была арміею, гово- 
рящею по-французски. Менфе половины пол- 


1) Сердце челов$ческое—бездна, сбиваю- 
щая всякіе разсчеты. 
3+ 
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ковъ были французскіе, и на этоть великій 
рискованньй походь весело двинулись италі- 
анць, баварцы, саксонць, вюртембергцы, 
вестфальць, пруссаки, швейцарць и порту- 
гальцы. Были солдаты изъ многочисленньхь 
мелкихъ государствъ Германской конфедера- 
цій, признававшихъ Наполеона своймь по- 
кровителемъ по той простой причині, что они 
не могли защитить себя противъ него. На- 
конець, въ армій были и тъ поляки, кото- 
рые сражались въ Йспаній за Наполеона, въ 
надеждь, что онъ когда-нибудь возстановить 
ихъ старое королевство. Исподтишка уже 
указывали на Даву, какъ на будущаго ко- 
роля новой Польши. 

Мвогіе изъ присутствовавшихъ на про- 
щальвомъ раутЬ губернатора носили шпагу, 
хотя и были простыми гражданами, шепта- 
вшимися между собою и распространявшими 
сотни слуховь. Можетъ быть, самъ Рашть, 
говорившій на грубомъ французскомъ язы- 
кб съ нЪмецкимъ акцентомъ, былъ самымъ 
честнымъ изъ присутствовавшихъ въ ком- 
ватв, хотя ему недоставало полировки и 
тонкости поляка. Въ этихъ блестящихъ кру- 
гахь Рашть не былъ яркниъ свфтиломъ. Онъ 
быль губернатором не мирнаго, а военнаго 
времени. Кго время еще не настало. 

Слушая его простую рЪчь, такіе люди, какь 
де-Казиміръ, пожимали своими гибкими пле- 
чами. Они говорили о немъ полупрезритель- 
но, какъ о человЪкВ, который наль тыся- 
чи случаевъ для успћха и не воспользовал- 
ся ни однимъ изъ нихь. Онъ не былъ даже 
богатъ, а между тъмъ черезъ его руки про- 
ходили большія суммы. (въ былъ только 
генералом, и ему приходилось спать въ па- 
латкЪ императора; онъ имлъ къ нему до- 
ступъ, въ какомъ бы расположен1и духа ни 
находился Наполеонь. Можеть быть, онь 
займетъ такое же положене и въ предсто- 
ящем поході, —стоило поддерживать дружбу 
съ нимъ. Де-Казимірь и ему подобные лю- 
безво улыбались, что никоимъ образомъ не 
вводило въ заблужденіє проницательнаго 
эльзасца. 

Матильда Себастьянъ была въ числЪ дамъ, 
за которыми эти блестящие воины ухажива- 
ли. Можетъ быть, де-Казимпрь видълъ, что 
ея критикующій взоръ слВдовалъ за нимъ, 
куда бы онъ ни пошель. Во всякомг случаб, 
онъ звалъ, что постоитъ за себя среди этихъ 
авантюристовъ, изъ которыхъ многіє вы- 
шли изъ рядовыхъ, другіе же, хотя и были 
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знатнаго происхождения, но не имЪли ника- 
кихь манерь. Самъ онъ вель себя свободно 
и весело и носилъ отпечатокъ тонкаго изя- 
щества, которымъ отличаются многіе поляки 

— Сегодня здъсь, мадемуазель. ---сказать 
онъ,—а завтра ихъ не будеть, всбхь этихъ 
рьявыхъ войновь. Й кто можеть сказать, 
кому изъ насъ суждено вернуться?’ 

Если онъ ожидалъ, что при этомъ напо- 
минаній Матильда вздрогнетъ, то быль ра- 
зочарованъ. Ея глаза горћли жесткимъ блес- 
комь. Она такъ мало имЪла случаевъ вер- 
тіться среди этого великолћпія, вид ть такъ 
близко величіе, которое Наполеонъ распро- 
странялъ вокругь себя, какт, солнце своп 
лучи. Она была удввлена духомъ времени. 
Все казалось ей лучшимъ, чуъ сБрая жизнь. 


— Й кто можеть сказать. --шопотомь 
прибавилъ де-Казимірь съ небрежнымъ п 
самонадфяннымъ сифхомъ,— кому изъ нась 
суждено вернуться богатымъ и великимь? 


Эти слова заставили Матильду бросить 
своимн темными глазами взглядъ, котораго 
овъ ожидалъ. Ова, безспорно, была прекрасна 
и носила неудобный костюмъ того времеви 
сь увЪревностью и гращею. Въ ней было то, 
чего недоставало окружавшимь ее нЪмец- 
кимь даиамъ, —то, въ чемъ внезапно чув- 
ствувтся недостатокъ, когда подходить фран- 
цуженка. 

Ея манера, полупочтительная, полуторже- 
ствующая, выдавала, что ова поняла скры- 
тый смыслъ его слов». Она оказала ему в%- 
которую благосклонность, согласилась на 
вћкоторыя его просьбы. Онъ надћяяся ва 
большее. Онъ перешагнуль черезь вЪКкото- 
рый барьеръ. Ей нужно было изм%рить раз- 
стояніе и ова позволила ему подойти слиш- 
ком» близко. Барьеры любви имфютъ одну 
только сторону: черезъ нихъ нельзя пере- 
шагнуть обратно. 

— Сотня завистливыхъ глазъ наблюдаетъ 
за мною, — тихо произнесъ де-Казиміръ уда- 
ляясь: — Я не смЪю оставаться дольше. Сегод- 
ня ночью я дежурный. 


Она поклоналасьи посиотрћла ему вслЪдЪ. 
Она, казалось, пришла къ созванію, что 
барьерь разрушенъ. Она вичего не сдбла- 
ла, ничего не допустила изъ слабости. Мо- 
жеть быть, въ Матильдь Себастьянъ и вовсе 
не было слабости. Въ ней было спокойствие 
хорошаго картежника, который, зная. какія 
карты у него въ рукахь, положиль ихъ за- 
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крытыми на столъ и ждетъ, чтобы против- 
никь его началъ игру. 

Де-Казимірь не видълъбольпе Матильду; 
да въ такой толпћ трудно было бы найти ее, 
если бы онъ и захотёлъ этого. Но онъ ей 
сказалъ, что сегодня ночью онъ—дежурный. 
До разевЪта предстояло совершить сотню 
арестовъ. Мвоге изъ горожанъ, сифявшихся 
и разговаривавшихъ съ французскими офи- 
церами сегодня вечеромъ, находились уже 
въ рукахъ тайной полищи Наполеона и пря- 
мо изъ Ратуши попадуть въ городскую 
тюрьму или въ старую гауптвахту на Порт- 
шэзенгассе. Другів же, прохаживавшіеся вы- 
соко поднявь голову по обширнымъ заламь, 
были уже изгнаны изъ своихъ конторъ, ко- 
торыя обыскивались въ настоящую минуту 
императорскими шшонами. 

Таковы были приказанія, отданныя им- 
ператоромъ передь его выступленіемъ изъ 
Данцига въ самое безумное и крупное пред- 
пріятіе, какое могло быть порождено чело- 
вЪческимъ разумомъ. Казалось, что на свћ- 
ТЬ не сүществуетъ ничего недостижимаго 
для его ума и ничего слишкомъ низкаго, къ 
чему онъ не нагнулея, чтобы взять себћ. 
Каждая деталь была разсмотръна имъ са- 
мимь. Онъ походилъ на человфка, который, 
будучи раненъ въ спину, спБшить залъчить 
эту рану, чтобы показать непріятелю не- 
устрашимое лицо. Его безпощадный палець 
указаль на имя Антуана Себастьяна: это 
имя стояло на первомь мъстЬ во вевхъ се- 
кретныхъ донесеніях». 

— Кто этотъ человъкъ?-—спросилъ онъ, 
но никто не могъ отвВтить. 

Наполеонъ отправился къ границі, не 
дождавшись ръшевія вопроса. Таковь былъ 
теперь его методъ. У него столько было дла, 
что онъ могь только поверхностно относить- 
ся къ своей задачћ. Какъ бы ни быль ко- 
Лоссалень умъ человЪка, овъ вее-таки мо- 
жетъ работать только въ извзетныхь гра- 
ницахъ. Самый великій въ мВ ораторъ мо- 


жеть дъйствовать только на своихъ бли- 


жайшихъ слушателей. Люди, стоящіє за вну- 
треннимъ кругом», ловять отрывки словь и 
воображеніємь дополняютъ остальное. ТВ 
же, кто находится въ самыхъ отдаленныхъ 
рядахь, ничего не слышатъ, а видять толь- 
ко, какь маленькій человёкъ жестикули- 
руеть. 

Де-Казимірь не былъ уполномоченъ при- 
водить въ исполнене приказанія императо- 
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ра. Онъ не имълъ никакого дла съ тайною 
полищею. Какъ офицеру, состоявшему при 
штабі генерала Раппа, который жилъ въ 
Данцигв со времени оккупацій этого города 
французами, ему было поручено дЪлать са- 
мыя подробныя донесенія о симпатіяхь бюр- 
геровъ. Много было сомнительных слу- 
чаевъ. Де-Казимръ не имълъ претензій быть 
лучше собратьевъ. Н®которымъ онъ про- 
даль выгоду сомнительности. НВкоторые до- 
вольно охотно заплатили за предостереже- 
нів. Другіе отсрочивали платежъ, потому 
что тогда, какъ и теперь, въ Данциг было 
много евреевъ, — медленныхъ плательщи- 
ковъ, требующихъ для того, чтобы раско- 
шелиться, чего-нибудь боле сильнаго, чъъ 
угрозы. | 

Де-Казимірь покинуль Ратушу однимь 
изъ первыхъ и пошелъ по бойкимъ улицамъ 
къ себ на квартиру на Лангемаркте®, гдз 
онъ не только жиль, но имфлъ еще малень- 
кую канцелярію, вь которую и днемь ночью 
приходили ординарцы и адъютанты. У вхо- 
да стояли два солдата на часахъ. Сь весны 
эта канцелярія была однимъ изъ’ самыхъ 
дфятельныхъ военныхъ постовъ въ Данцигв. 
Ея двери были отперты во всякіе часы дня 
и ночи, и, по правді сказать, многіе изъ 
пособниковъ де-Казимтра предпочитали обо- 
рудывать свой дъла въ потемкахъ. 

Силы обстоятельствъ привела, можеть 
быть, сюда какого-нибудь упорнаго должни- 
ка, пожелавшаго сегодня ночью очистить 
свою совість. Поэтому де-Казимірь пола- 
галь, что ему лучше быть на своемъ посту. 
Й онъ не ошибся. Хотя было всего десять 
часовъ, двоє мужчинъ ожидали его возвра- 
щенія, и, покончивь съ ними, де-Казимірь 
счелъ боле благоразумнымъ отослать сво- 
ихъ помощвиковъ. Какь только они удали- 
лись, вошла женщина. Она обезумбла отъ 
страха, и слезы текли по ея блЪднымъ ще- 
камъ. Но она осушила ихъ, когда де-Кази- 
мірь назваль цифру, н принялась отділь- 
вать его. 

— Если вашъ мужъ невинень, -сказаль 
де-Казимірь съ улыбкою, —то твмъ боле 
онъ долженъ быть мн благодаренъ за предо- 
стережевіе. | 

Въ концф концовь женщина заплатила 
и ушла. 

Городсків часы пробили одиннадцать, когда 
послышались еще шаги на тротуар», и де-Ка- 
зиміръ подняль голову. Овъ, собственно, ни- 
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кого не ожидалъ, но подкрадывающаяся по- 
ходка и тихій стукъ въ дверь заставили его 
заподозріть, что это посфщене будеть для 
вего не безъ барыша. 

(въ отворизь дверь и, увидъвъ, что это 
женщина, сдБлаль шагь назадь. Когда она 
вошла, онъ заперъ дверь, а она между тъмъ 
наблюдала за нимъ подь прикрытіемъ сво- 
его капюшона. Зная цфну такихь мелкихь 
деталей, де-Казамірь какъ-то особенно вы- 
разительно заперъ дверь и положилъ ключъ 
въ карман». 

Ъмъ могу служить!’ —произнесъ онъ 
ободряющимъ голосомъ, слдуя за своею 
посфтительницею къ письменному столу, 
освъщенному лампою съ абажуромъ. 

Она сбросила съ головы капюшовъ, — 
то была Матильда. У дпвленів, выразившееся 
на лиці де-Казиміра, было довольно есте- 
ственно. Не романпческое настроенів при- 
вело ее сюда, и не любовь могла быть моти- 
вомъ ея прихода. | 
Что-нибудь случилось? — сказаль 
онъ, взглянувъ на нее съ выраженіемъ 
сомнЪнія. 

— Гдф мой отецъ/ —былъ отвЪтъ. 

— Если не произошло ошибки, — раз- 
вязно отвЪтялъ де-Казимірь,-- вашъ отець 
дома, въ постели. 

Ова презрительно улыбнулась и сказала: 

— Ошибка произошла. Сегодня ирихо- 
дилп арестовать его. 

Де-Вазимръ сдфлалъ негодущій жесть и, 
казалось, придумывалъ, какому бы наказа- 
нію подвергнуть человъка, сдВлавшаго про- 
мах». 

— Й — спросилъ онъ, не смотря на нее. 

— И онъ убъжалъ. 

‚ — Не надолго? 
„ — (въ покинулъ Данцигъ. 

Что-то въ ея голос, — холодная нотка 
предостереженя, — заставило его взглянуть 
на нее, и онъ почувствоваль неловкость. То 
была не такая женщина, которую можно 
было бы обмануть, а между тёмъ она была 
достаточно женщина, чтобы страшиться ра- 
зочаровавія и вымещать свой страхъ на 
томъ, кто его вызвалъ. Въ одинъ мигь де- 
Казимірь поняль ее и предупредиль то, что 
уже было готово вырваться изъ ея уст». 

— А я объщалъ, что ему не будеть при- 
чинено зла, знаю это, — быстро произнесъ 
овъ: — (начала я полагалъ, что это было сдъ- 
лано по ошибк%, но теперь, подумав», я увћ- 
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рень, что нътъ. Это роса императоръ.Онъ, 
Должно быть, самъ за моею спиною, далъ при- 
казанівобь арест. Этоего манера. въ никому 
не довфряетъ.Онъ обманываетъ людей, наи- 
болфе близко поставленныхъ къ нему. Я со- 
ставдяль списокъ тЬхь, кто доджень былъ 
быть арестованвымъ сегодня ночью, и имени 
вашего отца не было въ немъ. Върите вы 
мн Мадемуазель, вврите вы мні? 


Такому чедовъку естественно было ожи- 
дать недовърія. Воздухъ, которымъ овъ 
дышалъ, былъ заражевъ подозрётемъ. Ни- 
какой обмавъ не могь быть слишкомь ни- 
чтожень для великаго человВка, которому 
овъ служилъ. Матильда ничего не отвтила. 


— Вы пришли сюда, чтобы обвинить 
меня въ томъ, что я васъ обманулъ, —спро- 
силь овъ сь нфкоторымъ безпокойствомъ:— 
Не правда ли? 

Она кивнула головою, не поднимая на него 
глазъ. Но это была неправда. Она пришла 
для того, чтобы слышать его оправданія, 
надзясь вопреки всякой надеждф, что она 
въ состоянии будеть повфрить ему. 


-- Матильда, —спросилъ онъ тихо, —в%- 
рите ли вы миъ? 


Онъ подошелъ къ ней ближе и заглянуль 
въ ея отвернувшееся лицо, которое было 
необыкновенно блфдно. Вдругь она повер- 
нулась и, не издавь ви одного звука, не 
поднявъ глазь, бросилась къ нему въ объ- 
ятія. Она сдблада это точно противъ соб- 
ственной воли и совершенно неожиданно 
для него. Онь думаль, что она старалась 
завлечь его, потому что вфрила въ его спо- 
собность достигнуть успфха, подобно мно- 
гимъ французскимъ солдатамъ, — что она 
играла только въ тонкую женскую игру. 
Въ концф же концовъ она была такая же, 
какъ и прочія - -немножко умнЪе, немнож- 
ко холоднЪе, а все-таки такая же. Пока де- 
Казимірь держаль Матильду въ своихъ обь- 
ятіяхь, его быстрый умъ сдфлаль скачекъ 
впередъ, и онъ спросилъ себя, къ чему это 
ихъ приведеть; на одинъ мигъ онъ почув- 
ствовалъ себя застигнутымъ врасплохь. нь 
перешагнуль черезь цослЪдній изъ барье- 
ровъ, черезъ которые такъ легко перебраться 
извнЪ и которые неприступвы изнутри. (Ова 
бросила ему въ руки такую сильную власть, 
сь какою онъ въ данный моменть не знать 
какь справиться. Ему свойственно быдо по- 
думать сначала, куда это поведеть его, а 
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затЬмь, какъ этимъ воспользоваться къ 
своей выгод». 

Какой-то инстинкть подеказывалъ ему, 
что эта любовь была не такая, какую овъ 
встрёчалъ до сихь поръ. Тоть же инстинктъ 
заставилъ его понять, что эта любовь требо- 
вала доказательствъ, и (что довольно стран- 
но) онъ не обмануль Матильды. 

— Смотрите, —сказалъовъ, —вотъ кошясо 
списка, а имени вашего отца нВтъ въ нем». 
Смотрите, воть письмо Наполеона сь выра- 
женіемъ одобренія моей работ здЪсь и въ 
Кёнигсберг, гд дЪйствовалъ за меня лич- 
но мною выбранный агенть. Многіе докараб- 
кались до трона, имБя для своего перваго 
шага мев%е крупную заручку, чмъ это пись- 
мо. Смотрате!.. 

Де-Казимірь открылъ другой ящик». Овъ 
былъ полонъ денегь. 


— Смотрите еще! — продолжалъонъсъти- 
химъ смЪхомъ и вынулъ изъ желёзнаго ящи- 
ка два или три мЪшка, которые упали на 
столъ, издавъ скромный, но безошибочный 
звукъзолота:— Эго принадлежитьнмператору. 
(нь довфряетъ мав, какъ видите. Эти мЪш- 
ки мой. Я долженъ отправить ихъ обратно 
во Францію, прежде чфмъ послфдую за армі- 
ею въ Россію. Какъ видите, все, что, я вамъ 
сказалъ, — правда. 

Странный то былъ способъ ухаживанія, но 
этоть человЪкъ рёдко ошибался. Много та- 
кихъ женщинъ, которыя, подобно Матильдь 
Себастьянъ, болъе склонны любить за 
успЪхъ, ти ут5шать въ неудач». 


—. Схотрите, —произнесъ онъ посл ми- 
нутнаго колебанія, открывъ еще ящикъ въ 
письменномъ столЪ: — Прежде чЪмъ уБхать, 
я намъревъ былъ просить васъ помнить обо 
МА... 

Говоря это, де-Казимірь вытащилъ изь- 
подъ бумагь футляръ и медленно открылъ 
его. Въ этомъ ящик были еще подобные же 
футлярь на всякій случай. 


-- Ноявикогда не надъялся, -продолжаль 
онъ,—-что буду имЪть возможность видЪть 
васъ такъ наедин%... попросить ваєъ никогда 
не забывать меня. Вы позволите? 


Онъ надълъ ей на шею брилліанты, и они 
засверкали на ея бЪдномъ дешевомъ на- 
рядь, —лучшемъ, какой она имфла. Она, за- 
таивъ дыханіе, опустила взоръ, чтобы взгля- 
нуть ва брилланты, и ихъ блескъ на одно 
мгновеніє отразился въ ея глазахъ. 


\ 
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Она пришла сюда за успокоенемъ. а онъ 
даль ей брилліанть; это старая сказка, кото- 
рая часто пересказывается, ибо въ человъ- 
ческой любви намъ приходится принимать не 
то, въ чемъ мы нуждаемся, а то, что намь 
дають. 

— Никто въ ЦанцигЬ, — сказалъ де- -Кази- 
міуь--неможеть быть такьсчастливь, какъ 
я, услыхавъ, что вашъ отець нзбіжаль 
ареста. 

И она, сь сохранившемся еще блескомъ 
въ темно-сврыхъ глазахъ, повфрила ему. Онь 
завернулъ ее въ плащ» и осторожно накрылъ 
ея волосы капюшономъ, въжно говоря: 

— Я долженъ немедленно проводить васъ 
домой. А пока мы будемъ итти по улицамтъ, 
вы разскажите мив, какъ это случилось, Й 
какимь образомъ вамъ удалось прійти ко 
ИНФ. 

— Дезирзеще веспала,—отвЪтилаМатиль- 
да:--Она дожидалась моего возвращенія и 
тотчасъ все разсказала мив. Затъхъ она, лег- 
ла, а я ждала, иока она уснетъ. Это она все 
сдЪлала. 

Де-Казимірь, запиравлій ящики письмен- 
наго стола, бросиль на Матильду проница- 
тельный взгляд». 

— А| Но не одна? 

— Н%тъ... не одна. Я разскажу вамъ все 
по дорогі. 


ХІ. 
Волна двигаєтся. 


Іа шете Ївгшеїс ди 
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На одной только войнЪ допускають, что 
можеть случиться неожиданное. Въ любви и 


другихь домашнихь злоключеніяхь всегда 


находится какой-нибудь родственникь, кото- 
рый «всегда это звалъ». 

Въсть о томъ, что Наполеонъ— въ Вильн%, 
поспфшно эвакуированной русскими, пришла 
въ Данцигь неожиданвымъ и непріятнымъ 
сюрпризомъ. 

Въ дохъ на Фрауэнгассе эта новость была 
принесена въ одинъ жаркій іюльскій день 
папа Барлашемъ. Онъ вервулея раньше 
обыкновеннаго и послаль Лизу наверхъ, 


1) Та же твердость, которая помогаєть усто- 
ять противь любви, служить къ тому, чтобы 
дБлать любовь сильною и прочною. 
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объяснивъ ей мимикой, которую она пере- 
вела на німецкій языкъ, что ему необходи- 
мо немедленно же видЪть молодьхь госпожь. 
Очень давно, во дни великой монархій, папа 
Барлашъ рось, вфроятно, въ крестьянской 
хижині на тЬхъ сфверныхъ берегахъ Фран- 
цій, гдъ воспитывается французская раса, 
поразительно схожая съ ея васлВдствевнымъ 
врагомъ по ту сторону канала, гдЪ и по сей 
день мужчины у дверей сбрасываютъ сь себя 
деревянные башмаки, считая, что честному 
пахарю нечего дћлать подь крышей въ ивомъ 
костюм% какь въ чулкахъ и рубашкћ. 

Барлапгь еще ни разу въ дом Себастьяна 
не ходилъ наверхъ и полагалъ, что, изъ ува- 
женя къ дамамь, онъ долженъ снимать свои 
сапогина матћи бродить по кухнЪ въ грубыхъ 
синихь шерстяныхъ чулкахъ, которые овъ 
самъ тщательно штопалъ подъ презритель- 
вымъ наблюденемъ Лизы. 

Онъ былъ въ кухнЪ, когда Матильда и Де- 
зирэсошли внизъ на его зовъ. Въ одномъ углу 
былъ сваленъ на полу его багажь, такъ какъ 
Барлашъ никогда не пользовался столомъ. 

—- Онъ не больше занимаєть міста, чБив 
кошка, —сказалаоднажды про него Лиза: — 
Онъ никогда не попадается мнЪ под ноги. 

На это Барлашъ объясвилъ: 

— (Ова повсюду бросаетъ свои сальныя 
тарелки. Приходится думать о себ и о своемъ 
мундирб. 

Когда молодыя дЪвушки подошли къ Бар- 
лашу, овъ былъ въ чулкахъ и въ разстегну- 
томъ мундир%. 

— АЙ ай, ай! —закричаль онъ, подражая 


обфими руками лошадиному галопу. — Рүс- · 


скіе—объясвилъ онъ конфиденціально. 

— Развъбылосраженіе/—спросила Дезирә. 

— Пуфъ — отвзтилъ Барлашъ не безь пре- 
зрБвія къ женскому пониманію. 

-- Такъ въ чемъ же дЪло? Вамъ слфдуетъ 
помнить, что мы не солдаты, — мы не пони- 
маємь этихъ «ай. ай»! 

При зтомь она передразнила его жесты, 
а онъ хмуро и презрительно смотрёлъ на нее. 

— Это Вильна, —сказалъ онъ: —Вотъ это, 
что затћмъ, это будетъ Смоленскъ, а затівмь 
Москва. Ахъ, ахъ! дтоть человфчекъ! 

Онъ повернулся и подняль свой ранець. 

- - Ия... я получилъ свой маршруть. Про- 
щай, значать, Фрауэнгассе. Мы были друзь- 
ями. Я вамъ говориль, что мы будемь друзь- 
ями. Это значить: прощай этимъ дамам»... 
н этой Лизф. Посмотрите на нее! 


ГЕНРИ СЭТОНЪ МЕРРИМАНЪ 
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Овъ шутливо указаль свонмь корявымъ | 
пальцемъ на глаза Лизы. Й, дъйствительно, 
на вихъ появились слезы. У Лизы было то, 
что называется материнскимъ сердцемъ. Она 
виділа что-то трогательное въ этомъ суро- 
вом челов къ, когда онъ, истомленный похо- 
дами, согбевный отъ тяжельхь трудовъ и 
многих рань, взвалилъ себ» на плечи ранець 
и потащился на войну. 

— Волна двигается впередь, —сказалъ овъ, 
изображая жестомъ и звуками движеше во- 
ды, —и Данцигь скоро будеть забытъ. Васъ 
оставятъ въ покоћ... Мы же-идемъ... 

Овъ остановился и пожалъ плечами, по- 
правдяя ремень: 

— Въ Индю или къ чорту. 

— Полковник» Казиміръ уБхаль, — приба- 
вилъ онъ въ сторону Матильды, что удивило 
ее:— Я видЪлъ, какь онъ отправился вмЪс- 
ТВ со своимъ штабомъ. Й императоръ поза- 
былъ Данцигь. Теперь хозяинъ будеть здЪсь 
въ безопасности. Вы можете это написать 
ему. Скажите ему, что я, Барлашт, сказать, 
что онъ можеть спокойно вернуться и жить 
на Фраузнгассе. 


Барлашъ быль готовъ; онъ застегнуль 
мундирь и, закрЪиляя ремни ранца, погля- 
дывалъ то на ту,то на другую изътрехъ жен- 
щинъ, наблюдавшихъ за нимъ, какъ бы оці- 
нивая свою аудиторію. Затћиъ онъ повер- 
нулся къ Дезирз. которая всегда была его 
другомъ и съ которою его теперь связывали 
солдатскія узы пость того, какъ они вмЪстЪ 
преодолъли опасность. 

— Императорь забылъ Данцигь, -повто- 
рилъ онъ, —и тЪхъ, противь которыхъ онъ 
злобствовалъ. Но вуЪстЪ сь тъмъ онъ забылъ 
и о тЬхъ, что сидять въ тюрьмахъ. Скажите 
это хозяину...Пусть онъ набьеть этимъ труб- 
ку и выкуритъ. Когда-нибудь онъ, пожалуй. 
вспомнить 0 старомъ солдатЪ. Приходится 
думать о себ. 


Сказав» это, Барлашть бросилъ ва Дезирэ 
хитрый взглядъ изъ-подъ своихъ мохнатыхъ 
бровей. ЗатЬмъ окъ направился къ двери и, 
обернувшись тамъ, сердито указаль паль- 
цемъ на сильную, но полную страха Лизу, 
издать короткій пронзительный смЪхъ и, 
безъ дальнЪйшихъ разговоровь, вышелъ. На 
ступевькахъ онъ остановился, чтобы вадіть 
сапоги и застегнуть гамаши; нагибаясь, онъ 
кряхт®лъ подъ тяжестью своего ранца и 
амунищи. Дезирз, усиёвшая уже подняться 
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въ свою спальню, поб'вжала за ним», когда 
онъ началь спускаться на улицу. У нея въ 
рукахъ былъ кошелекь, и она быстро и запы- 
хавшись сунула его ему въ руки, сказав»: 

— Если вы это возьмете, ябуду знать, что 
мы друзья. | 

Барлашъ взять кошелекъ довольно нелю- 
безно. Это было рукодбліє изъ шелка съдвумя 
кольцами. | | 

Онъ смотрълъ на него, съ гримасою взвћ- 
шивая его на рукъ. Кошелекъ былъ довольно 
легокъ. 

— Деньги, — произнесъ Барлашъ: —Н$тЪ, 
благодарю вась. Для того, чтобы на нихъ 
напиться, быть разжалованнымъ и попасть 
въ тюрьму! Это не входить въ мой разечеты, 


таате. Нётъ, благодарю васъ. Надо думать 


о своей карьер%. 

Й съ суровымъ смЪхомъ мірской мудрости 
Барлашъ снова сталь спускаться по истер- 
тымъ ступевькамъ, ви разу не оглянувшись 
на Дезирә, которая стояла на солнц, слВдя 
за нимъ глазами и держа кошелекъ въ ру- 
ках. 

Итакъ, на старости лћътъ, папа Барлашъ 
былъ увесевъ на войну тъмъ человћческимъ 
потокомъ. который наводнилъ всю Литву и 
не убыль, а исчезъ въ безплодной почв на- 
всегда. 

Сь насгупленієм» августа стало яснымъ, 
что Данцигом больше не интересуются. Опе- 
раціонвымъ базисомь стала Вильна. Смо- 
ленскъ пал, и, что было всего удивительнфе, 
рүсекіе отступили къ Москві. Чанцигь уже 
былъ не по дорогі, и на время онъ былъ за- 
быть всфиъ міромъ, между тфмъ какъ, по 
предсказанію Барлаша, свободные люди про- 
должали пользоваться свободою, хотя имена 
пхъ отзывались чЕмь-то недобрымъ, невин- 
нымъ же людямъ было предоставлено сгнить 
въ тюрьмахъ. 

Цезирэ продолжала получать отъ мужа 
письма полныя любви и войны. Онъ долго 
томилея въ Аёнигебергв, надівясь каждый 
день, что его пошлють дальше. Затімь онъ 
переправился сь Мюратомъ черезъ: Нъманъ 
и писаль объ утомительномъ путешестви 
по волнистымъ литовскимъ равнинамъ. 

Въ конці іюдя он вкратцв упомянуль 0 
прибытіи де-Казимра въ главную квартиру. 

«бъ нимъ прибыль курьерь», нисалъ 
Шарль, «который привезъ твое письмо. Не 
вБрю, чтобы ты любила меня такъ, какъ я 
тебя люблю. Во всякомъ случа, ты мн этого 
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не говоришь такъ часто, какъ я бы хотёлъ 
говорить объ этомъ теб. Разсказывай мнЪ 
обо всемъ, что ты дфлаешь и думаешь въ 
каждую минуту дня»... И такъ далфе. 

Шарлю, повидимому, такъ же легко было 
писать, какъ и говорить, и онъ не затруднял- 
ся выражать свои чувства. «Курьеръ уже въ 
СЪДЛЬ», заканчиваль онъ, «де-Казимірь го- 
ворить, что я должевъ кончить письмо. Пи- 
ши мн обо всемъ. Какъ поживаєть Матиль- 
да? Здоровъ ли отець? Какъ онъ проводить 
день? Продолжаетъ ли онъ ходить по вече- 
рамъ въ свое кафе?» | 

Послћдвее казалось добавкою, пришедшею 
Шарлю ва умъ велъдствіе, можеть быть, раз- 
говора въ той комнать, въ которой онъ пи- 
салъ. 

Письмо изъ Стокгольма отъ другого из- 
гванника было короче. 

«Я вдоровь», писаль Антуань Себасть- 
ять, «и надвюсь вернуться вскорЪ по полу- 
ченій вами этого письма. Нотаріусъ Феликсь 
Мейерь имфеть инструкщи относительно 
снабженія васъ деньгами на домашніе рас- 
ХОДЫ». 

Видимо, у Себастьяна были въ Давцигъ еще 
другіе друзья, которые сообщали ему 060 
всем, что происходитъ въ город». 

Ни Матильда, ни Дезирэ не послфдовали 
непонятному совзту Барлаша написать отцу. 
Он% не знали, куда онъ бъжалъ, и не получа- 
ли никакихъ сообщеній ни объ его адресі, ни 
о будущихь его намъреніяхъ. Повидимому, 
тоть же прямой и лаконическій разумъ, ко- 
торый устроилъ бЪгетво Себастьяна, счелъ 
ботбе разумнымъ, чтобы родные его не мог- 
ли давать о немъ свёдфнЙ. 

Ради блага Барлаша, Дезирэ мало говорила 
объ его участи въ бъгетвъ Себастьяна, и 
Матильда не выказывала интереса къ этимъ 
подробностямъ. Однако же она привязалась 
къ помощи, оказанной Луи д’ Аррагономъ. 

— Почему онъ это сдћлалъ? — спросила 
она. | 

— Потому что я его попросила, — быль 
ОТВЗтЪ. 

— А почему ты его попросила? 

— Кого же больше было просить’— возра- 
зола Цезирз, и наэто возражене дівйствитель- 
но нечего было отвЪтить. 

Можетъ быть, Матильда задавала эти во- 
просы потому, что онией были внушены де- 
Казиміромь, который, узнавъ, что Луи д’Ар- 
рагонъ помогь ея отцу проскользнуть меж- 


о 
ду пальцевъ императора, сдфааль тоть же 
вопросъ характернымъ для него способомъ. 

— Какую выгоду видъъ онъ для себя, 
дБлая это?—спросилъ онъ, идя рядомъ съ 
Матильдою по Пфафенгассе. | 

Де-Казимірь шустился и въ другіе раз- 
спросы, касающиеся д’Аррагова, ва которые 
Матильда тоже не вь состояній была отвћ- 
ТИТЬ. 5 

(гъ того времени возобновились уроки тан- 
цевъ подъ музыку наемнаго скрипача, и Де- 
зирэ снова взялась за свои обязанности хо- 
зяйки, стараясь свести концы съ концами. 
Она съ прежнею пыдкостью боролась съ за- 
трудненіями и съ прежнею же әнергіею вер- 
тБла вокругь комнаты неуклюжихь уче- 
ВИЦЪ. 

-- Вась, повидимому. ни къ чему хоро- 
шему не привело то, что вы вышли замужъ, — 
сказала, запыхавшись, одна изъ этихъ уче- 
ниць, между тъмъ какъ Дезирә, сиъясь, по- 
правляла ея растрепанную прическу. 

— Почему? | 

— Потому что вы продолжаете сами шить 
на себя платья и учите танцамъ, —отвЪтила 
ученица, быстро задержавъ вздохь, вырва- 
вся у нея при мысли о какомъ-нибудь 
красивомъ прусскомъ бурш$. 

— Но Шарль вернется полковником, и я 
буду въ шедковомъ плать раскланиваться 
съ вами изъ коляски, запряженной парой... 
Ну, лЬвую ногу впередъ! Вы не такъ устали, 
какъ вамъ кажется. 

Для завятыхъ людей время летитъ доволь- 
но быстро. 

Въ август, наступившемь послі жаркаго 
юля, пришло короткое письмо Себастьяна. 
Себастьянъ, — эта тЪнь отца, — вернулся 
черезь нЪсколько часовъ посл полученя 
этого письма. Онъ былъ не один». Дезирз, 
всегда быстро все сльшащая, видящая и дЪЙ- 
ствующая, услыхала шаги своего отца въ 
коридор, а за ними звукъ какихъ-то дру- 
гихь тяжелыхъ шаговъ. дна выбЪжала на 
площадку лЪстапцы и увидала отца, смотр%ћ- 
вшаго вверхъ на нее, между тъмъ какь его 
спутникь, въ грубой матросской одежд%, 
обернулся спиною, чтобы свалить на полъ 
чемодан», который овъ несь на плечахь. 

Матильда стояла за спиною Дезирз, и Се- 
бастьянъ поцфловалъ свойхь дочерей съ тою 
холодною сдержанностью, которая всегда за- 
ставляла думать о дятельномъ прошломъ, 
когда всЪ әхоціа были навфки заглущены, 
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какъ слабость, неприличная суровому и же- 
стокому времени. 

— Я увезъ его, а теперь возвращаю его 
вамъ,—сказаль матросъ, выступая впередь. 

Дезарз все время звала, что это „Туи; Ма- 
тильда же вздрогнула при звукахъ красивой 
французской рфчи въ устахь воспитаннаго 
француза, —р$чи, которая такърЪдко слыша- 
лась въ Данциг, да и во всей обширвой 
Франщи того времени. 

— Да, это правда, —сказалъ Себастьянъ, 
повернувшись къ нему и внезапно измфнивъ 
свои манеры. 

Въ его голосВ и осанк% было нЬчто такое, 
чегоего близкие никогда раньше не зам'Бчали. 
Казалось, будто изъ всЪхъ людей, съ которы- 
ми Себастьянъ имълъ дідо, Луи д’Аррагонъ 
быль единственнымъ человЪкомъ, стоящимь 
съ нимъ на равной ног. 

— Это правда, и вы это сдБлали съ 

большимъ рискомъ для себя, — произнесьСе- 
бастьянъ, не придавая, однако же, такого 
большого значешя личной опасности, какую 
придають ей люди нашихь осторожныхъ 
дней. | 
_ Сказавъ это, онъ тронуль руку Луи й 
жестом пригласилъ его итти вперед» по 1%- 
стииці. Это имфло видъ какого-то товари- 
щескаго отношевія, нЪесколько удпвитель- 
наго въ столь обыкновенно холодномъ и фор- 
мальномъ человЪк%, какъ Автуанъ Себасть- 
явъ,—танцовальный учитель на Фрауэн- 
Гассе. | 

— Я писала Шарлю, — сказала Дезирэ 
д’Аррагону, когда они вошли въ гостиную, 
п она, подходя къ своему письменному столи- 
ку, привела бумаги на немъ въ порядк%. 

Әти бумаги были письма отъ ея мужа, по- 
видимому, читанныя и перечитавныя. А от- 
вЬтъ на нихъ,— чистый листъ бумаги, съ 
написанными на нем только числом и ад- 
ресомъ, у нея подь рукою. 

— Почта уходитьсегодня вечеромъ, — ска- 
зала Дезирэ съ какимъ-то странно звучащимь 
страхомъ въ голос, точно она боялась, что 
по той или иной причинв она рискуеть не 
отправить письма. 

Она посмотрёла на часы и стояла сь пе- 
ромъ въ рук, думая о томъ, что писать. 

— Цозволите мнф вложить несколько 
строкъ/—спросилъ Луй:— Можетъ быть, не 
благоразумно будетъ, если я отдЪльно адре- 
сую ему письмо, разъ я на враждебной сто- 
ров%. У меня къ нему небольшое діло о на- 


ия ач чн, 


слЪдствЊ, которое досталось намъ пододамь. 
Я помЪстилъ на его имя деньги въ одинь дан- 


цигскій банкъ. Онъ можеть ихъ вытребо- 


вать, когда возвратится. 


— Такь вы, значить, не переписываетесь 
сь Шарлемъ, —-сказала Матильда, очищая 
мЪсто для уп на большомь столі и ставя 
передь нимь чернильницу, перья и бумагу. 

-- Благодарю вась, мадемуазель, — про- 
изнесъ Луи, взглянувъ на нее, и въ его тем- 
выхъ глазахъ блеснуло любопытство, кото- 
рое она уже разъ зажгла въ немъ раньше, 
задавъ ему вопросъ въ единственный разъ, 
когда циъ случилось встрЪтиться. 


Лун, повидимому, обнаружил, что она. 


заинтересована имъ больше, чЪмъ хочетъ 
это показать своимъ равнодушнымъ обра- 
щевіемъ. 


— НЪтъ, я не любитель переписки, -про- 
должалъ Луи:—- Да при томъ, если бы при на- 
стоящихь обстоятельствахь мы переписыва- 
лись съ Шарлемъ, то это могло бы повести 
только кьинтригі, къ которой яне имћю ни- 
какого расположевія, а Шарль--викакой 
способности. | | 

— Вы точно намекаєте на то, что у Шар- 


ля можетъ быть расположен къ ивтригЪ, — 


сказала, Матильда со своею спокойною улыб- 
кою и удалилась, чтобы дать Луп возмож- 
ность писать. 


— Въ настоящее время Шарль уже, вЪро- 
ятно, узнать, — возразилъд’ Арраговъеъ ръз- 
костью, которую онь считаль преимуще- 
ствомъ своего положешя и націй, которой 
онъ служилъ, — что наполеоновскй солдатъ, 
который интригуетъ, сдфлаетъ лучшую ка- 
рьеру, чёмъ тотъ, который только сра- 
жается. 


Съ этими словами онъ взялъ неро и весь 
погрузился въ свое заняте, какъ человікь, 
которому некогда и который въ точности 
знаєть, что ему писать. Случайно онъ взгля- 


нуль на Дезире, которая сидфла у своего. 


письменнаго стола и водила перомъ но щекб, 
смотря недоумЪвающами глазами на чистый 
листь бумаги, лежавиий передънею. Каждый 
раз», какъ д'Аррагонь макаль перо въ чер- 
низа, овъ взглядывалъ на нее и наблюдаль 
за нею. Матильда, сидя за шитьемъ, наблю- 
дала за ними обоими. 
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Изь-подь Бородина. 


«Какъ бы мы ни хра- 
брились, мы, люди, — 
мелкая сошка». 


‚ Войва — играмонарховъ. Наполеонъ, архи- 

игрокъ съ того южнаго моря, гд люди, не 
имя ни карть, ни костей, ни денегь, чтобы 
пхь купить, все-таки стануть играть въ 
азартную игру десатью пальцами, которыми 
Богь одарилъ ихъ для иной цфли,— Наполе- 
онъ игралъ со всъми европейскими монар- 
хами прежде, чімь встрётился во второй 
разъ сь хладнокровнымъ сЪвернымъ против- 
никомъ, знакомымъ съ выжидательною 
игрою. 

Только тогда, когда ставка маленькая, 
досужіє игроки, ліниво указывая на упа- 
вия карты, интересуются самою игрою, пере- 
бирая вьфантазій, что бы было, если бы эту 
взятку побили козыремъ, если бы не упусти- 
ли другую, и переигрываютъ игру. Когда же 
имфется въ виду крупный реаультать, то 
онъ затемняеть игру, и всЪ мысли нанрав- 
лены на соображенія о будущемъ. Какимь 
образомъ пройгравшій отнесется къ своему 
проигрышу“ Какъ выигравшій воспользует- 
ся своимъ выигрышемъ? 

Результаты русской кампаній были такь 
велики для истори, что ошеломленные 
историки того времени старались скорће пе- 
редать эти результаты, чЪмъ подробности 
войны. Такимъ образомъ ученый нашего вре- 
мени, желая возстановить впечатлъніе, по- 
лученное въ то время, нензбфжно найдеть, 
что для его картины недостаєть нькоторьхь 
частей. Само собою разумБется, что никто 
не можеть сказать навфрное,— александрь 
ли мало-по-малу заманиль Наполеона въ 
Москву. пли же самъ въ замБшательств$ от- 
стуциль до нея подь натиском побЪдителя. 

Сто лътъ тому назадь знаменитые гене- 
ралы гораздо больше сражались и гораздо 
меньше говорили, чБмъ генералы настояща- 
го времени. Тогда не приходилось Ни откры- 
вать базары, ни присутствовать на юбилей- 
ныхъ объдахъ. Въ то время и стенографы 
не охотно допускались въ важныхъ мЪстахъ. 
Удачный воивъ, совершившій «іапі еп дие 
ша», незначительную кампанію или незна- 


. чительную часть кампаній, не принуждень 


былъ произносить скромныя рЪчи о самомъ. 
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<ебъ въ продолженіе всей остальной своей 
ЖИЗНИ. | 

Едва лп можно назвать наполеоновских 
генераловъ общественными свЪтилами. Най, 
герой отступленія, храбрёйпий изъ хра- 
брыхъ, быль грубый человъкъ, Ълъ конину, 
не затрудняя себя варить ее. Раппъ, упор- 
ная защита которымъ покинутаго города не 
пућетъ себЪ ничего равнаго въ военной йсто- 
ри, былъ мужикомъ по манерамъ и по уму. 
Әти господа больше дЪлали, чВм'ь говорили. 
У нихъ не много было, что сказать о себћ. 

Что же касается до русскихъ, то въ то 
время Россія была единственною европей- 
скою стравою которую не стъснялаи немучи- 
ла дешевая пресса, - -единственною страною, 
въ которой выдающіеся люди не были болт- 
ливы. Сто лвтъ тому назад» русскіє совер- 
шали крупные подвиги, а прочее было без- 
молве. Ни Кутузовъ, ни императорь Але- 
ксандръ никогда ясно не заявляли, было ли 
отступленіе къ Москвъ намъреннымъ или же 
неизбъжнымъ, а знали объ этомъ только они 
двое. Можеть быть, Наполеонъ зналь. Во 
всякомъ случа, онъ думаль. что зналъ, и 
увврялъ, что зналъ, долго спустя на Острові 
Ов. Елены. Ибо Наполеонъ Великій былъ 
отъявленнымъ лжецомъ. 

Но, какъбы тамъ ни было, русске отету- 
оали, а фравцузы все больше и больше уда- 
лялись отъ своего базиса. То была великая 
армія, самая большая, какую когда-либо 
видбли. У Наполеона было восемь монар- 
ховъ, служившихъ вмЪъстъ съ его орлами, — 
генералами, изъ которыхъ многіе сдфлались 
беземертвыма: Даву —величайшій стратегъ, 
принцъ Квгеній — несравненный намЪст- 
никъ, Нэй—неустрашимый. Всего четыре- 
ста тысячъ человъкъ, и съ ними было про- 
віанта всего на двадцать дней. 

Они шли отъ Вислы, которая была по- 
крыта судами, черезь Прегель до НЪмана, 
по которому небыло навигаци. Позади нихь 
былъ Данцигъ, —этотъ сфверный Гибрал- 
таръ, съ запасами провіанта, достаточными 
для всей армій, но не было способовъ пере- 
везти этотъ провіанть, такъ как литовекя 
дороги были непроходимь для тяжелыхъ на- 
гружевныхъ возовъ. 

Страва вдоль Німана едва могла пропи- 
тать свое собственное рівдков населевіе и не 
имфла никакихь запасовъ для вахлынувшей 
армій. Эта страна составляла когда-то часть 
Польши и относилась непріязненно къ Рос- 
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сій, но Россія этимъ не тревожилась: дружба 
Литвы была подобна многимъ случаямъ че- 
ловфческой дружбы, ради сохраненія кото- 
рой мы и приносимъ жертвы, когда она ихъ 
не стоитъ. . | 

Между тімь русские все отступали, а фран- 
цузы слфдовали за ними, растягивая свой 
двадцатидвевный провіанть. 

— Я заставлю ихъ дать крупное сраже- 
ше и побью ихъ,—сказалъ Наполеонъ: — 
тогда императоръ будеть просить о мирі. 

Но Барклай-де-Толли продолжалъ укло- 
няться отъ крупнаго сраженія. Тогда при- 
шло извістів, что Барклай бюль отрБшень, 
что Кутузовь Фдеть съ юга, чтобы принять 
командованіє армею. Это была правда, и 
Барклай продолжаль чистосердечно служить 
въ подчиненномъ положени. Въ сентябр? 
явились болышя надежды на сраженіе, такъ 
какь Кутузовъ отступалъ, казалось, менфе 
быстро,какъбыощупывая почву —Кутузовъ, 
этотъ мастеръ выжидательной игры. 

Въ вачалћ сентября Мюрать, пылкій пред- 
водитель пресліьдованія, жаловался Нанст, 
что кавалерійсквя атака не была отражена. 

— У лошадей нтъ патротизма, —отв$- 
тилъ Нансу:— Люди будуть сражаться съ 
пустыми жедудками, но не лошади. 

Зловііщій отвфть въ вачаль кампаній, 
когда сообщенія были еще открыты. 

Наконецъ, въ нЬсколькихъ переходахъ отъ 
Москвы, Ќүтузовъ остановился. Наконець-то 
стало неизбъжнымъ крупное сраженіе, послЪ 
сотни фальшивыхъ тревогъ, послъ многихь 
разрушенныхъ надеждъ. До сихъ порь стра- 
на была ровная. Бородино, текущая въ бо- 
лфе широкой долині, ч$мъ многія другия 
ръки, которыя представляють собою не что 
иное, какъ канавы, давала, казалось, возмож- 
ность ддя защиты. Әто была единственная 
надежда для Москвы. 

«Наковецъ-то» , писаль Шарль Дезире 6-го 
сентября, «мы будемь имфть крупное сра- 
жене. Въ посл дите дни много было стычекъ, 
но я не видълъ ни одной изъ нихъ. Мы 
находимея всего въ восьмидесяти миляхъ 
отъ Москвы. Коли завтра будеть дано круп- 
ное сраженіе, мы увидимъ Москву менће 
чЬмъ черезъ недълю, потому что мы одер- 
жим» побБду. Я теперь узналъ отъ человъ- 
ка, близко стоящаго къ императору, что овъ 
меня вяділь и вспомнилъ 060 мнЪ въ ТОТЪ 
день, когда профзжалъ по Фрауэнгассе, —въ 
день нашей свадьбы, дорогая моя. Для него 
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нокто не можеть быть слишкомь ничтож- 
нымъ. Онъ думаль, что моя женитьба ва те- 
65 (онь знаетъ, что ты— француженка) пом%- 
шаєть ділу, которое было мнЪ поручено въ 
Данциг, а потому отдалъ приказане отпра- 
вить меня въ Кёнигсбергъ, чтобы я тамъ 
продолжаль свою работу. Де-Казимірь го- 
ворить, что императоръ доволенъ мною. Де- 
Казимръ— лучший мой другь. Я въ этомъ 
увЪренъ. Говорять, что подъ стфнами Москвы 
Наполеонъ предпишеть свои условія импе- 
ратору Александру. Вс удивляются, что Але- 
ксандръ не предложаль мира, когда пали Виль- 
на и Смоленскъ. Черезъ.недлю мы, можеть 
быть, будемъ въ Москві; черезь місяць я, 
можеть быть, вернусь въ Данцигь, Дезира...» 

Остальное предназначалось бы только 
для глазъ Дезира, если бы это остальное бы- 
ло когда-нибудь написано. ПослЪ вдохно- 
вленныхъ небомъ словъ, самыми священными 
слЪдуетъ считать людскія любовныя письма. 
И тоть, кто читаетъ чужое любовное письмо, 
совершаетъ святотатство. Но Шарль не до- 
писалъ письма, такъ как» въ сара%, ва бере- 
гу ничтожной рёчки Калуги, впадающей въ 
Москву, въ которомъ онъ писалъ письмо, его 
застигла заря. То была заря седьмого сен- 
тября (26-го августа стараго стиля) 1812 г. 

-- Восходитъ солнце Аустерлица, —ска- 
затъ Наполеон» тім, кто былъ возлЪ него, 
когда онъ весталъ съ постели. 


Но это было невірно. То было Бородин- 
ское солнце. Й до’его захода было дано сра- 
жене, котораго такъ желали французы. Й 
восемь французскихь генераловь лежали 
мертвыми, да тридцать равевными. Вс туть 
были: Мюрать, Даву. Най, Жанно, принць 
Евгеній п самъ Наполеонъ; и веб они сра- 
жались, чтобы окончить войну, которая сь 
самаго начала’ всфмъ была не по сердцу. 
Французы увфряютъ, что они одержали по- 
Оду, но мало они отъ этого выиграли, а 
потеряли они сорокъ тысячъ человъкъ уби- 
тими и раненными. | 


Ночью русскіе покинули позицію, которую 
они удерживали, которую потеряли и взяли 
вновь. Они отступили къ Москві, но Напо- 
леонъ съ трудомъ могь ихъ преслЪдовать. 


Однако же все это касается истори, и же- 
лающів ознакомиться съ этими событіями 
могуть прочитать о нихъ въ другой книгз. 
Между тЬмъ аккуратнымъ людям», которые 
желаютъ, чтобы все было на своемъмЪстъ,— 
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аа: © 
и историческія книги на верхней полк, от- 
куда ихъ можно будетъ взять и прочесть въ 
будущемъ (которое никогда не настанеть), 
такимъ людям мы обязаны объяснить, что 
мы коснулись здфсь Бородинскаго сраженія 
потому, что оно измЪнило теченіе нЪкоторыхъ 
жизней, которыя здісь интересуютъ насъ. 
Сраженія, революцій и историческая с0- 
бытия всякаго рода— инструменты, которыми 
судьба, обтесываетъ нашу жизнь, предостав- 
ляя намъ складывать єв, какь мы хотимъ. 
Было время, безъ сомн%нія, когда люди 0б- 
тесывали, а судьба складывала жизнь. Но 
въ наши мягкіе дни мы такъ ніжні, такъ 


заботимся объ отд'іБльной личности, что мы 


никогда нерЪжемъ и не рубимъ, но двигаем- 
ся потихоньку, очень терпимо, очевь гладко, 
отыскивая компромиссь, приносящій миръ. 
и выводящій мелкую и робкую расу людей. 

‚ Въ такія жизни судьбавламываетея, какь. 
дровоскъ сь топоромъ, предоставляя намъ 
сглаживать края открытой раны, улыбаться 
и говорить, что намъ не больно, срЪзывать. 
сучья и обломанные пни и надфяться, что 


наптъ сосдъ, скрывая то же самое, будетъ. 


имЪть скромность, не видЪть того, что мы 
дЪлаемъ. 

Такимь образомъ Бородинское сраженіє 
вломидось въ жизнь Дезирэ, Матильды и 
ихъ отца, мирно жившихъ на солнечной сто- 


‚ровъ Фрауэнгассе, въ Данцигћ. Антуанъ Се- 


бастьянъ первый услыхалъ новость. Кму, по- 
видимому, особеннолегко было все узнавать. 
въ «БЪлой лошади», куда онъ снова сталь 
ходить по вечерамъ. 

— Произошло большое сражевіе, —ска- 


залъонъ, настодькоотступая отъ своей обыч- 


ной сдержанности, что Дезирэ и Матиль- 
да со страхомъ переглянулись: — Человъкъ, 
прибывшій сегодня изъ Дершау, видълъ им- 
ператорскихъ курьеровъ и говорилъ съ ни- 
ми на ихъ пути въ Берлинъ и Париж». Одер- 
жана оольшая побфда совеБмъ близко отъ 
Москвы. Но потери сь обфихъ сторонь 
бодьшія. 

Онъ остановился и взглянулъ на Дезира. 
Онъ вБрилъ въ то, что хорошая кровь долж- 
на давать прим ръ сдержанности и стойкой, 
ео храбрости. 

— Не столько у французовъ, — при- 
бавилъ Себастьявъ, — сколько у оавар- 
цевь и пталіанцевъ. Странный спосооъ дока- 
зывать свой патріотизмъ, одерживая пообдь 
въ пользу завоевателя. Надћялись—((еда- 


а о 


стьянъ остановился и сдфлалъ правою рукою 
движеніе, выражавшее непрочность надеж- 
дм), — ЧТО звЪзда этого человћка, можеть 
быть, закатится, но оказывается, что она 
все еще веходитъ. Шарль,— прибавить (е- 
бастьянъ, подумавъ, —состойтъ, оказывает- 
ся, при штаб. Онъ, безъ сомифнія, только 
видълъ сраженіе издали. 

Дезирэ, у которой краска сошла съ лица, 
кивнула довольно весело головою. | 

— 0,я,— произнесла она, — я ве соинъва- 
юсь въ томъ, что съ нимъ все обстоитъ бла- 
гополучно; онъ счастливый. 

Дезирэ была, способною ученицею и уже 
позвала то, что свБть желаетъ, чтобы мы 
своими опасешями и горестями пользо- 
вались нераздфльно, но готовъ пойти ќъ 
намъ навстрфчу и принять участе въ на- 
ших удачахъ. | 

— Но нфть никакихъ опредфленныхъ из- 
в5етй?— спросила Матильда, едва поднявъ 
глаза со своего рукодвлія, которымъ были 
заняты ея ловкія и прилежныя руки. 

— НЪтЪ. 

-- Я разум%ю: никакихъ вЪстей о Шар- 
15, продолжала она, —или о комъ-нибудь 
изъ нашихь друзей’ 0 мосье де-Казимірб, 
напримъръ? 

— НЪтъ. Что касается полковника де- 
Газиміра, — задумчиво отвътилъ (еба- 
стьянь,-- то й онъ, какъ Шарль, получиль 
какое-то штабное назначеніе, цфли котораго 
никто не понпмаетъ. Онъ-то, безь сомнЪнія, 
невредим». 

Матильда взглянула ва отца не безъ по- 
дозрительности. Его величавая манера могла 
подчасъ быть и шармами. Никогда не извћъе?- 
но, насколько много видять люди, смотря- 
пе свысока. | 

Въ эту ночь городъ былъ довольно спо- 
коенъ. Сепастьянъ узвалъ, должно быть, но- 
вости изъ неофиціальнаго источника, такъ 
какъ никто другой, видимо, нпчего не зналъ. 
Но на разсвътъ церковные колокола, столь 
ръдко звовившіє въ Данци ради увеселе- 
нія, разбудили бюргеровь и сообщили имъ 
тоть фактъ, что императорь повеябль пмь 
веселиться. Нанолеонъ обращаль большое 
вниманіе на подобнаго рода вещи. Въ ли- 
товскихъ церквахъ и глубже въ Россій онъ 
приказалъ папистамъ молиться у алтарей 
за него, а не за Царя. 

Когда Дезирэ спустилась, она нашла на 
своє имя пакеть. Курьеръ прибылъ ночью. 


ГЕНРИ СЭТОНЪ МЕРРИМАНЪ 


Пакеть былъ чмъ-то большимь, чБмьшісь- 
мо. Нісколько бумагь было сложено въ но- 
совой платокъ, перевязанньй веревкою. Ад- 
ресъ былъ написанъ на кусків бЪлой кожи, 
отрЪзанной отъ амунищи у кого-нибудь, пав- 
шаго подъ Бородивымъ и не имвшаго болфе 
въ ней надобности. 

«Мадамъ Дезирэ Даррагонъ, рожденной 
Себастьянъ. 
| Фрауэнгассе 36. 


Давцигъ». 


У Дезирэ замерло сердце, потому что это 
было написано незнакомымъ ей почерком». 
Разрізая веревку, она подумала, что Шарль 
умеръ. Когда же завернутыя бумаги высы- 
пались на столъ, она была въ этомъ увЪ- 
рева, ибо онф вс были написаны его по- 
черком». 

Она не стала выбирать, какъ это сдБ- 
лаль бы человікь, у котораго много свобод- 
наго времени и который. не очень возбу- 
жденъ, но взяла первую попавшуюся бумагу 
и. прочитала: 

«Дорогой К., мн посчастливилось, какъ 
вы увидите изъ прилагаемаго рапорта. Его 
величество не можетъ на зтоть разь ска- 
зать, что я былъ небреженъ. Я былъ совер- 
шенно правъ. Намъ слъдуетъ опасаться Се- 
бастьяна и только одного Себастьяна. ЗдЪсь 
топорные заговорщики, если сравнить ихъ 
съ нимъ. Я половину ночи пробылъ въ водф, 
подслушивая въ открытое кормовое окошко 
Ревельской пинки. Его величество можеть 
спокойно прівхать вь Һёвигсбергъ. Право, 
лучше ему выбраться изъ Данцига. Вся стра- 
на усяна тъмъ, что они вазываютъ патріо- 
тизмомъ,а мы —измћною. Но я могу повто- 
рить лишь то, чему его величество не повћ- 
рилъ третьяго дня, а именно, что сердце все- 
го зла —Данцигъ, а его ядовитое зло---(Се- 
бастьянь. Кто онъ такой въ дБіїствитедь- 
ности и что ему нужно,—это вы должны 
узнать, какъ можете. Сегодня я ду дальше 
въ Гумбиннень. Вложенное здісь письмо 
прошу васъ передать по адресу, хотя бы 
какъ признане того, что я принесь въ 
жертву.> 

Ото письмо было безь подписи, но по- 
черкь быль Шарля Даррагона; и Дезпра 
знала, что онъ принесь въ жертву, — то, 
чего никогда не вернеть себб. 

Было еще два-три письма, адресованныл 
«дорогому К.», безъ подписи, но тоже на- 
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писанныя почеркомь Шарля. Дезпрэ тща- 
Фельно прочитала пхъ съ какимъ-то оцфпе- 
нЬвшимъ вниманіємь, которое запечатлЪло 
ихъ вавБки въ ея памяти, какъ слова, вы- 
гравированныя на каменной стіні. Въ 0д- 
номъ изъ нихъ должно быть какое-нибудь 
объясненіе. Кто послалъ ей эти письма? 
Умеръ ли Шарль? 

Наконець, она увидфла запечатанный 
конверт», адресованный Шарлемъ на ея имя. 
Какая-то другая рука списала съ него ад- 
ресь на кусокь бълой кожи. Ова распеча- 
тала конверть и прочитала письмо. То было 
письмо, написанное ей Шарлемъ на ‘берегу 
рки Калуги, наканун% Вородинскаго боя, и 
неоконченное. Он», должно быть, умеръ. Она 
молила Бога, чтобы это было такъ. 

Она была одна въ комнат, такъ какъ 
спустилась, по своему обыкновевію, рано, 
чтобы приготовить завтракъ. (Она усльхала, 
что Лиза съ къмъ-то говорить у входныхъ 
дверей, —- безъ сомннія, съ человзкомъ, 
пришедшимъ съ вћстью о смерти Шарля. 

Оставалось еще одно письмо непрочи- 
таннымъ. Оно было написано другим по- 
черкомъ, — почеркомъ адреса на бБлой кожб. 
Оно гласило: 

«Мадате, прилагаемыя письма были най- 
дены на полз битвы однимъ изъ моихъ 
въетовыхъ. Такъ какь одно изъ нихъ адре- 
совано на ваше имя, то оно даетъ указа- 
нів на их» собственника, выронившаго ихь, 
вЪроятно, въ пылу быстраго движенія вие- 
редъ. Если капитань Шарль Даррагонъ— 
вашъ супругь, то я и имбю удовольствие 
сообщить вамъ, что его видали живымъ й 
здоровымъ въ конці дня.» 

Затімь слЪдовало увфрене въ глубо- 
комъ уважении и велёдъ за подписью стояло: 
«хирургь». РА 

Дезирэ 
поздно. 


прочла объясненіе  слишкомь 


ХШ. 
Въ день ликованія. 


«Правду, хотя бы она 
раздавила меня»! 


Дверь въ комнату стояла открытою, и 
Дезирэ, услыхавъ звуки шаговъ въ кори- 
дорб, носившно собрала бумаги, найденння 
на Бородинскомъ полф. 

Въ комнату входиль Луи д’Арраговъ, и 
она на одно мгвовеніе, прежде чЪмъ успфло 
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изуВниться выраженіе его лица, үвидЪла 
всю усталость, какую онъ должень былъ 
вынести въ течене ночи, — весь рискъ, кото- 
рому онъ долженъ былъ подвергнуться. 
Обыкновенно лицо его было спокойное, — 
ово выражало то сочетанте созерцательнаго 
покоя, которое характеризуєть лица море- 
плавателей, — съ різко очерченною непо- 
движностью, развитою благодаря унаслЬдо- 
ванному расою ковтролю надь собою и 
сдержанности. | 

(нь зналъ, что было дано сражене, и, 
үвидвъ на стол бумаги, онъ глазами за- 
даль Дезирэ непзбъжный вопрось, который 
языкъ медлилъ выразить словами. 

Дезирэ въ отвътъ покачала головою. дна 
взглянула набумаги въ раздумь%, длившемся 
одинъ только моменть, затЬмъ, выбравъ 


письмо, написанное Шарлемъ ей, сложила 


остальныя виЪст%. 

— Вы говорили мнЪ, чтобы я послала за 
вами, сказала она спокойнымъ, усталыиъ 
голосомъ,—когда буду нуждаться въ васъ. 
Вы избавили меня отъ труда... 

Его глаза выразили безпокойство. (на 
протянула ему письмо. | 

— ...тЬмъ, что пришли, — прибавила она, 
взглянувь на него, и взглядъЪ этотъ, сквозь 
пыль и пятва отъ соленой воды на его платк%, 


үвидвлъ усталость, которую онъ старался 


скрыть подъ сурово-спокойною внёшностью, 
я слды напряженія, оставленные опасно- 
стями, которыя ему пришлось сило преодо- 
літь... для того, чтобы прійти. 

Видя, что онъ нервшительно смотрить 
на бумаги, Дезирэ свова заговорила: 

-- Одно, написанное на цибтной бу- 
маг», адресовано маъ. Вы можете его про- 
читать, разъ я прошу васъ объ этомъ. 

Из. этого письма Лун узналъ, что 
Шарль, во всякомъ случаЪ, не убить, и 
Дезирэ, видя, что его лицо прояснилось, из- 
дала какой-то странный, короткій смЪхъ. 

— Прочтите другія, — сказала она: — 0, 
нечего колебаться! Не стфитъ быть столь 
щепетильнымъ. Прочтите одно, — верхнее. 
Одного довольно. 

Окна были открыты, и утренній вЪтерокъ, 
отъ котораго развзвались занавћси, доно- 
силь веселый звонъ колоколовъ, — громкій 
чистый звонъ ганзейскихь дней. Колокола, 
по приказавію Наполеона, ликовали по по- 
воду новой удачи Наполеона. Пчела, изда- 
вая музыкальное жужжание, попала въ окно, 
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облетфла вокругь комнаты и, отыскавъ вы- 
ходъ, снова улетфла, и ея жужжане удали- 
лось, утихая въ сонныхъ звукахъ. 

Д'Аррагонь медленно читаль письмо 
безъ подписи, а Дезирэ, сидя за стодомь и 
подоживъ на него локоть, оперлась подбо- 
родкомъ въ ладонь и наблюдала за нимь. 
Ахъ! — воскликнула она, наконець, и 
голось ея звучалъ презрініемь какъ бы при 
мысли о чемъ-то нечистомъ: — Шшонъ! Вам» 
такъ легко оставаться спокойнымъ и скры- 
вать все, что вы чувствуете! 

Д'Аррагонь медленно сложилъ письмо. 
То было роковое письмо, написанное въ верх- 
ней комватћ дома сапожника въ Кёнигебер- 
гЬ на Новомъ рынкЪ, гдъ липы росли у 
самаго окна. Въ немъ Шарль легко отно- 
сился къ жертвЪ, принесенной имъ, — къ 
разлүк% въ день свадьбы съ Дезирэ по при- 
казавію императора. Это была, ДЪйстви- 
тельно, величайшая жертва, какую можеть 
принести человъкъ, ибо Шарль отбросилъ 
свою Честь. 

— Можеть быть, это и не такь аегко, 
какъ вы думаєте, —возразиль д’Аррагонъ. 
смотря на дверь. 

въ ничего больше не успфлъ сказать, 
потому что Матильда и отецъ, разговаривая, 
спускались сь лЪстницы. Д’Аррагонъ сунулъ 
письмо въ карманъ и этимъ даль Дезирэ 
единственное, какое усилъ, указаше на по- 
литику, которой имъ слЪдуетъ держаться. 
Онъ стоялъ лицомъ къ двери, добрый и спо- 
койный, получивь въ свое распоряжене 
одинь только моменть для начертанія плана 
боле чВмь одной жизни. 

— Получены добрыя вфсти, мосье,—ска- 
залъонъСебастьяну,— хотя не япринесъ ихъ. 

Себастьянъ вопросительно указаль на 
открытое окно, гд отъ звуковъ колокодовъ, 
казалось, ярче блестфло солнце, и веселе 
было свъжее утро. 

— Нътъ не то, —отвЪтиль д’Аррагонъ:— 
Говорять, что одержана крупная побћда, 
но трудно сказать, о ли это вість ИЛИ 
дурная. Я разумфль Шарля. Онъ живъ и 
здоровъ. Мадате имфетъ свЪдћВія. 

ГАрраговъ говорилъ тихо п обернулся 
къ Дезирэ сь разсчитаннымъ жестом, похо- 
жимъ на свойственную Себастьяну манеру, 
и съ быстрымъ взглядомъ для того, чтобы 
убвдиться, что она поняла и подготовлена. 

— Да, — прибавила Дезирэ, —онъ былъ 
живъ й здоровъ послі сраженія, но не с00б- 
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щаетъ никакихъ подробностей, такъ какъ, въ 
сущности, письмо было написано накавун$. 

-- Сь однимъ только словомъ въ пост- 
скриптумб, чтобы извстить, что овъ и 
въ конці дня остался вевредимымъ, —дога- 
дался Себастьянъ, придвигая къ столу студъ 
п, жестомь полнымъ привфта, приглашая 
д’Аррагона, ссть за их» скромный завтракъ. 
Но д’Аррагонъ сиотрълъ на Матильду, ко- 
торая ужь очень посизшно подошла къ окну, 
какъ бы желая вдохнуть въ себя воздухъ. 
По дорог онъ успібль взглянуть на нее. 
Ея лицо было сурово-неподвижно и совер- 
шенно блфдное, съ блестящими глазами, 
послЪ безсонной ночи. Д’Аррагонъ былъ мо- 
рякъ. Онъ видЪль такое выражевіе на болЪе 
грубыхъ лицахъ и зналъ, что оно означаетъ. 

— Никакихь подробностей? — спросила Ма- 
тильда глухимъ голосомъ и не оборачиваясь. 

—- Никакихь, —отвфтила, ничего не замъ- 
чавшая Дезпрз. 

Насколько мы яснфе понимали бы то, 
что происходить вокругь васъ, если бы намъ 
не приходилось оберегать свон собственныя 
тайны! Мы могли бы даже свернуть въ сто- 


рону, чтобы помочь сосфду, если бы не несли 


уже сами непосильную тяжесть. 

Д'Аррагонь, въ отвфтъ на приглашене 

Себастьяна, взялъ себЪ стулъ, п, когда онъ 
садился, Матильда вернулась къ столу, снова 
спокойная, вдадбя собою, и принялась раз- 
ливать кофе и угощать. Д’Аррагонъ, помимо 
пріобрътенвой имъ привычки безсознательно 
и ненавязчиво приноравливаться къ окру- 
жающей его сред», имфлъ прямой умъ, безь 
самомн%нія п опростившійся подъ давле- 
віемъ сильнаго и стойкаго примЪра. Ибо 
умъ человЪка подобень атмосфері, которая 
всегда очищается постояннымъ вЪтеркомъ; 
перем$нные же вЪтры приносять сырость, 
туманъ, неопредЪленность. 
А какія новости принесли вы съ мо- 
ря? —спросилъ Себастьянъ: —Такъ же ли по- 
мрачено тамъ ваше небо, какъ наше въ 
Данциг? 

— Ніть,мосье, наше небо проясняется, — 
отвЪтилъ д’Аррагонъ, кушая съ ашетитомъ 
свіжій хлъбъ и масло: —Оъ тъхъ порь, какъ 
я васъ видЪлъ, были подиисаны трактаты, 
какь вы, безь сомнінія, знаете, между Шве- 
цією, Россівю и Авгліею. . 

Молча и выразительно кивнув головою, 
Себастьянъ далъэтимъ понять, что онъзнаетъ 
п это и еще больше. 


МАЛЕНЬНЕ РАЗСНАЗЫ. 
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Когда Адамъ вышелъ изъ Рая, от- 
крылся предъ нимъ мірь, страшный 
мір». 

Ліса протятивали къ нему свои 
страшныя черныя пасти, оскаливались 
на него грозой, изъ чащи сучьевъ и 
вБтвей бросали на него вихрь, ко- 
торый грозилъ подхватить его и по- 
глотить, подобно тому, какъ отливъ 
морской грозить захватить и потопить 
ребенка, заз'Бвавшагося на берегу. 

РВки рычали на него своими водо- 
воротами, роясь въ извилинахъ и рыт- 
винахъ, какь чудовищныя, раздраз- 
ненныя змЂи, съ ревомъ обвивая сво- 
им'ь т"Влом'ь незанятыя досел% простран- 
ства суши, заливая луга и заросли, 
а звЗзды слБдили за ними своими 
злымиглазами,отражавшимися въ вод%, 
когда онъ ночами бродилъ по землі, 
одинокій, какъ горе. 

Море, похожее на льва, который при- 
сб, прежде чЪмъ сдћлать прыжокъ, 
зловБще ворчало, или, подобно пасти 
чудовищныхъ крокодиловъ, проглаты- 
вало прибрежные выступы и острова, 
грозя всей землі смертью и поги- 
белью. 

МАЛЕНЬКГЕ РАЗСКАЗЫ. 


Страшныя волны ударяли о стБны 
скалъ и ниспадали обратно сь. глу- 
химъ ревомъ, подобнымъ пожару, давя 
и разрушая все, отламывая куски по- 
крытой растительностью земли, выры- 
вая озера изъ котловинъ, наподобіе 
того, какъ ястребъ вырываетъ у оленя 
глазЪ клювомъ. 

Солнце морило зноемъ, а то насту- 
пали ночи, когда, похожая на трупъ, 
луна, какъ вампиръ, кружилась надь 
міромь, сжигая морозомъ раститель- 
ность, цвзты и овощи, среди тучъ, 
какъ вампиръ среди призраковъ смерти, 
или на пустомъ, обледенфломъ неб', 
какъ смерть, костяное лицо которой 
холодь внщербиль изморозью. 

Стихій боролись другь съ другом: 
какь стадо водковь ‘борется со ста- 
домъ ястребовь изъ-за раненной ло- 
шади, такъ вихри, моря, пожары, земле- 
трясенія и извержен1я вулкановъ, на- 
водненія и бури боролись между со- 
бою ивъ-за земли, на которую всту- 
пиль Адамъ, изгнанный изъ Рая, и 
которая была дана ему во владфніе. 

Среди этой борьбы онъ былъ подо- 
бенъ кусту можжевельника на склон 
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горы, когда каменная глыба встр$ётится 
надъ нимъ съ глыбой льда и снбфга 
и измельчить ее. 

Ягоды отравляли, цвЪты своимъ за- 
пахомъ лишали разсудка, среди мяг- 
кой и манящей къ отдыху травы пол- 
зали въ безчисленномъ количеств 
ядовитые ужи и гадюки, подъ дере- 
вомъ караулилъ левь, а на дерев — 
леопардь и отвратительный, лютый 
павіань съ сатанинскимъ крикомъ; 
орлы вырывали добычу изъ рукъ, а 
по ночамъ группами бродили пены 
сь воемъ и стенаніями, какь духи, 
предвъщающіе гибель. 

Земля кровянила руки, ссаднила 
кожу, ломала кости. Борьба съ нею 
подобна была борьбБ еловаго зерна, 
брошеннаго вітром» на гранить. Пер- 
вая кровь и первый потъ, смЬшав- 
шись, обильно полили землю. . 

А Богъ скрылся въ небесахъ. 

И Адам» чувствовал» себя несчаст- 
нымъ и гнулся подъ тяжестью не- 
счастія. 

Напрасно приходила къ нему Ева 
отирать мягкими волосами чело отъ 
пота, ключевой водой омывать руки 
отъ крови; напрасно ея мягкое тбло 
прижималось къ нему, согрВвая его 
въ зимнія ночи, заслоняя собою отъ 
палящаго зноя. Онъ чувствовалъ себя 
любимымъ, но и это было напрасно: 
Адамъ созналъ, что любовь —не вее, 
а между тБмъ ради любви, которая 
всего замЪнить не можеть, онъ отрекся 
оть твердаго пристанища жизни. 

И онъ гнулся подь бременемъ не- 
счаєтія. Имъ овладВло недовольство и 
необузданная тоска по Раз, по томъ 
времени, когда онъ былъ одинъ, каждой 
травк5, каждой былинк% родственный, 
каждому животному близкій; когда а"В8сь 
быль ему братом», вода--матерью, ког- 
да звЗзды мелькали у него пред» гла- 
зами, какъ милыя и живыя бабочки, 
когда солнце ласкало его своими лу- 
чами, какъ мягкій ввтеръ ласкаєть 
пальмы и березы. 

Его снфдала тоска по томь краб, 
ГД онъ не заглядывалъ въ будущее 
и не помниль прошлаго, гдћ онъ бро- 
дил»ь среди зелени и стоцввтныхъ, яр- 
кихь цвВтовъ, подобно зху, которое 





свободно разносится среди холмовъ, 
поросшихъ роскошной травой и мяг- 
кимъ мхом»ь. Онъ тосковаль по томъ 
краб, гд$ онъ былъ наединЪ съ 
жизнью, покоемъ и тишиною жизни, 
которую вдунулъ Богъ. Въ ушахъ онъ 
слышалъ лепетъ тихихь, чистыхъ ру- 
чейковъ, въ очахъ сверкали полосы 
синихь, свфтлыхъ озеръ, ладони его 
ощущали теплый пухъ и гладкую 
шерсть ласковыхъ звБрей; онъ тоско- 
валь по томъ сладкомъ очарованіи, по 
томъ млБющемъ наслажденіи красотой, 
которыя онъ потерялъ, отъ которыхъ 
онъ отрекся ради того, что его не удо- 
влетворяло. Его начала давить и грызть 
тоска — онъ изнывалъ по Раб, жа- 
ждалъ видфть Творца... Его руки без- 
сильно опускались предъ работой, духъ 
его замиралъ отъ тоски--онь падалъ 
подъ тяжестью печали. 

А сатана смЂялся. 

ВЪдь это онъ именно, —видя, что 
Адамъ страдаетъ, но борется, истекаєть 
кровью, но идетъ, сохнетъ отъ жажды, 
но стремится впередъ, —разбудилъ въ 
немъ величайшаго врага челов3Зка: 
тоску. 

Тоску, которая подобна тяжелому 
ужу, что вползаєть на молодые побфги 
и ломаетъ вВтви, на которыхъ повис- 
нетъ, и все деревцо нагнеть къ землв 
такъ, что даже сломаєть. 

Искусивши Адама похотью и устро- 
ивъ такъ, что Богь изгналъ его изъ 
Рая и обрекъ на трудъ, онъ изумился, 
такъ какъ Адам», хотя былъ подобенъ 
кусту можжевельника на склонЪ горы, 
когда надъ нимъ пролетитъ лавина 
камней и мерзлаго снЪга, не расте- 
рялся, а боролся, обливался потомь 
и кровью и вее-таки добывалъ изъ 
земли пищу, останавливаль бурю 
шатромъ изъ сучьевъ, сдерживалъ бу- 
шующіе потоки каменнымъ валомь, 
притупляль морозъ шерстью, содран- 
ной съ овцы, боль и муки утишалъ 
мягкимъ тБломъ Евы. Поэтому сатана 
разбудилъ въ немъ тоскующую мысль. 

Адамъ началъ тосковать, началь 
задумываться, началь мучиться вну- 
треннимъ возмущешемъ противъ своей 
обиды, узналъ горечь ошибки и ядь 
разочарования и слышалъ, наподобіе 





шума орлиныхъ крыльевъ над» голо- 
вой козленка, самый странный изъ 
вопросовъ: зач мъ? къ чему? 

И онъ началъ колебаться. 

Подобно человіку, который сбился 
сь пути въ скалахъ и который послі 
первыхъ усилій, посл перваго смут- 
наго, ошеломляющаго сознания бЪды, 
въ которую онъ попалъ, начинаетъ 
чувствовать страхъ, такъ и Адамъ по- 
чувствовалъ пустоту, безсодержатель- 
ность, безжалостную и ужасную тайну 
жизни. Егоокружилои охватило чувство 
пустоты, пустоты убійственной, какъ 
дующій съприбрежныхъболотъвћтеръ, 
жестокой, какь стадо буйволовъ, мча- 
щееся въ какомъ-то ослБпленіи. Адамъ 
началъ желать, началъ хотћВть, началъ 
томиться чЪъмъ-то, какъ придавленный 
горячими комьями земли при изверже- 
нін вулкана томится по свЪжемъ возду- 
хъ.Трудъ для насущнаго хлђба казался 
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ему принуждешемъ, неизбЪжной, но 
проклятой мукой; тріумфъ побЪдителя 
надъ дикимъ звфринымъ царствомъ 
илиеще надъ боле дикими стихіями по- 
казался ему достойнымъ побзды тигра 
над» львомъ, или тріумфа лося, кото- 
рый переплываеть разбушевавшееся 
озеро, но недостойнымъ его, челов$ка; 
сознаніе своей силы, мужества, ума, 
добытаго потомъ и кровью верховенства 
на земл$ показалось ему унизитель- 
нымъ; любовь Евы онъ призналъ вре- 
меннымъ упоеніемъ, но не цфлью и 
основанемъ жизни, — и тоска его стала 
такою могущественною, какъ смерть. . 

Онъ падалъ... Сатана побЪждалъ... 

Тогда почуялось Адаму, что надъ 
головой его въ выси кто-то произнесъ 
голосомъ тихимь, но выразительнымъ 
и широко разнесшимся: «Царство твое 
не оть міра сего». 


ЧЕЛОВЪЧЕСКАЯ ДУША. 


РАЗСКАЗЪ Казиміра Тетмайера. 


(Съ польскаго переводъ №. Г. Храневича). 


——— нн 


Въ мастерскую пробивался блБдный 
лунный свЪтъ. Художникъ лежалъ на 
кушетк® съ закрытыми глазами. 

Все то, что рисовали и лВпили дру- 
ге, все то, что рисовалъ и лъпилъ онъ 
самъ, казалось ему неудовлетворитель- 
НЫМЪ. 

Онъ хотёлъ нарисовать или выл%- 
пить душу, челов ческую душу. 

Она явилась къ нему однажды лунной 
ночью, когда вихрь сдувалъ съ горъ 
облачный туманъ, а всюду, на полях», 
разстилался свВтъ, кристальный и 
спокойный, какъ сонъ. Въ такую-то 
ночь, изъ среды этихъ облаковъ, про- 
несшихся вихремъ чрезъ ущелья, изъ 
среды этихъ полей, освъщенныхъ яс- 
нымъ и спокойнымъ свВтомъ, вышла 


душа, челов ческая душа, и, прибли- 
зившись къ нему, сказала: 

— Создай мой образъ! 

Потомъ исчезла, а онъ остался въ 
какомъ-то очарованіи и дивномъ ослћВп- 
леніи, въ какомъ-то оцђБпен%фніи, пол- 
номъ таинственности, восторга и от- 
чаянія, потому что видфніе продолжа- 
лось такъ недолго, что онъ не успЪлъ 
схватить его очертанія. 

Въ ушахъ у него звучало прика- 
заніе души, человфческой души: «Со- 
здай мой образ». 

Онъ силился припомнить внішній 
видъ призрака, но безуспЪшно: ниче- 
го онъ не могъ вспомнить. Онъ пы- 
тался создать этотъ вв ши видъ, при- 
думать, но тоже вапрасно. У фантазіи 
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ломались крылья; какая-то черная пе- 
лена возникала передъ нею, и какъ 
только она рвалась впередъ, какой-то 
голосъ какъ будто говорилъ ей: 

— Не пойдешь дальше! 


Потомъ предъ взоромъ ея вставалъ 
‚ черный мракъ. 


И вотъ посл того, какъ воспоми- 
наніе объ этомъ призракВ и творче- 
ская фантазія обманули его, онъ бро- 
сился въ поиски. Онъ искалъ въ го- 
рахъ и лћсахъ, искалъ у моря въ 
солнечные дни и лунныя ночи, искалъ 
въ степяхъ и такихъ же безбрежныхъ 
зи пустынныхъ, как» степи, снъжныхъЪ 
поляхъ, искалъ, наконецъ, въ поэзіи, 
въ мрак%, въ пластическихъ искус- 
ствахь и нигдЪ немогь найти образа 
души. Ни неаполитанская Психея, ни 
мраморъ Микель-Анджело, ни небесная 
музыка Моцарта, ни бездонная глу- 
бина Бетховена, ни поэзія Данта и 
Мицкевича--ничто не могло вырисо- 
вать предъ его глазами ни образа, ни 
вида души. 

Въ этихъ мелодіяхъ, скульптурахъ 
и словахъ можно было увидЪть, по- 
жалуй, душу звъздъ, можно было уви: 
дБть, пожалуй, ангеловь, парящихъ 
въ свЪтлыхъ облакахъ, и другихъ ан- 
геловъ, со склоненными на грудь то- 
ловами, задумывавшихся у края без- 
дны, но они не дава лиискомаго образа. 


Тогда художникъ бросился изучать 
философовъ, пробовалъ вырвать внЪш- 
нюю форму души изъ религіозныхъ 
системъ всего міра, искалъ зерна, ко- 
торое оплодотворило бы мозгъ его же- 
лаемымъ образомъ, но всегда без- 
успЪшно. 


Тогда онъ началъ искать его въ 
жизни. Воть предь нимъ женщина — 
та женщина, о которой говорять, что 
если возникла идея ангеловъ на неб%, 
то только потому, что есть женщина 
на землф. Онъ сталъ любить женщину, 
любить, какъ божество, молиться какъ 
предъ божествомъ, думан, что, можеть 
быть, молитвой онъ вызоветъ наружу 
ея душу, увидитъ ее и по ея форм 
создастъ то, что ему велЪно. Но даже 
самая высокая любовь, даже обоготво- 
реніе женщины не открыло ему глазъ, 





не разорвало черной пелены предъ 
НИМИ. 

Тогда онъ пересталь любить. 

И вокругь него возникла пустота, 
полная боли и отчаянія. Онъ ничего 
не могъ творить, потому что все, что 
бы онъ ни создалъ, казалось ему свя- 
тотатствомъ и богохульствомъ предъ 
этой идеей, предъ этой волей, которая 
дала ему приказаніе. 

Онъ, однако, началъ размышлять 
о томъ, какъ ему теперь предсто- 
ить поступить. 

Какъ поступить? Представить въ 
пластическомъ образВ человЪческую 
душу? РазвБ это исполнимо? РазвЪ 
это возможно? Не безуміе ли это? Не 
есть ли это изступленіе и ошибка твор- 
ческаго мозга, достойная насм'Бшкв 
каждаго разумнаго, нормальнаго чело- 
вБкаг А это потраченное время, эти 
силы, все это не есть ли даромъ сгу- 
бленная часть жизни? А это очаро- 
ваніе, которое имъ овладфло, не 
есть ли проклятіе, посланное на него 
злой судьбой. И не представляется ли 
все это пустой шуткой, пустой, но 
мучительной, какъ смерть, а этотъ 


‘призракъ и его видъ не есть ли дБло 


той страшной ироніи, которая влады- 
чествуетъ и управляетъ, того сатаны, 
которому Богь дозволилъ сбять зло 
на землі? Да разв можно видбть, ося- 
зать человфческую душу? Заключить 
ее въ тБлесный образъг Дать ей форму? 
Ее представляютъ похожей на чело- 
вфка, подобно тому, какъ предста- 
ляють похожимъ на челов$ка ангела, 
даже Бога. Но разв Ихъ кто вид лъ 
когда-нибудь? Не есть ли это безпо- 
лезное напряженіе творческой силы 
человЪка, который каждое чудо, ка- 
ждую идею принужденъ низводить съ 
неба на землю, чтобы быть въ состоя- 
ній понять ее, вБрить, любить? Вид%- 
нія и явленія, которня описываютъ 
пророки, принимають челов чесяй 
видь, потому что они создавались въ 
ихъ человіфческом» существ%, въ ихь 
собственныхъ сердцахъ и мысляхъ. 
Но відь къ нему голосъ пришеть 
извнф, со стороны, не отъ міра. 
Откуда-то, не отъ міра, явилась она 
къ нему въ эту лунную ночь, посре- 
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ди облаковъ, пронесенныхъ вихремъ 
чрезъ ущелья, посреди полей, зали- 
тыхъ кристальнымъ и спокойнымъ, 
какь сонъ, свЪтомъ, Явилась и при- 
казала: «Создай мой образъ». 

И жизнь художника обратилась въ 
трагедію. Его начали считать сума- 
сшедшимъ и онъ самъ началь сомні- 
ваться, не страдаетъ ли онъ помша- 
тельствомъг И ему казалось, что страш- 
ный ангелъ смерти, который парить 
надъ міромъ, касаясь концами свойхь 
крыльевъ чела и персей погибшихъ 
людей, пролетБлъ уже и вблизи его. 

И съ этой мыслью, морально изну- 
ренный и надломленный, упавшій ду- 
хомъ, онъ лежалъ въ своей студій съ 
закрытыми глазами, стараясь ничего 
не чувствовать, ничего не видЪть, ни 
о чемъ не помнить. Но хотя онъ ста- 
рался отогнать вс чувства, страшная, 
Здкая тоска обвила его сердце, какая- 
то страшная, Бдкая жажда томила его. 
Онъ чувствоваль себя такъ, какъ 
будто предъ нимъ открылись двери 
Рая, но прежде, чђмъ онъ усп8лъ сдБ- 
лать шагъ туда, ихъ опять закрыли. 
Имъ овладБла смертельная тоска и 
жажда. 

Если бы ему даже предстояло уме- 
реть, подобно Фавну.. ВВдь Фавнъ, 
вырываясь изъ объятій нимфъ и лЪс- 
ньхь дріадъ, влюбленный въ при- 
зракъ воздушной, чистой и святой 
Психеи, весь мірь обфжалъ въ пои- 
скахъ за ней, полный невыразимой, 
смертельной тоски, предполагая, что 
она боится его козлиныхъ ногъ и ро- 
въ на волосатой головз, просиль 
смерти у мечущаго перуны Зевса. И 
воть явилось чудо. Чрезъ его любовь, 
чрезъ тоску, изъ лесного божка, ко- 
тораго нимфы и дріады за его в%ч- 
ную погоню за прозрачной Психеей, 
звали помфшаннымъ Фавномъ,—изъ 
него возсіяль богъ, богь ясный и 
СВЯТОЙ... 

Но въ эту же минуту, въ минуту 
восторга и превознесенія, его сразила 
смерть. 

Художникь зналъ эту легенду, и 
если бы ему даже пришлось такъ уме- 
реть, онъ былъ бы радъ умереть, такъ 
какь завидоваль Фавну за то, что у 





——. 


него быль один» моменть откровенія, 
что была хоть одна минута, когда онь 
ВИДВЛЪ. 


И дійствительно, лучше разъ взгля- 
нуть на небо, чБмъ въ теченіе стол%- 
тій смотрЪть только на землю. 


Но онъ потеряль надежду. 


Какь вдругъ, въ ночной тьмі, не- 
видимая, но близкая, стала она... 


Сердце, которое ее почувствовало, 
задрожало, сто разъ бьстрбе задро- 
жало, чБмъ тогда, когда любимая, же- 
ланная женщина въ ночной тьмі про- 
шепчеть: 

— Я пришла, я здЪеь... 

Она, душа, челов ческая душа. 

И прозвучалъ ея голосъ: 

— ГдЪ же ты меня ищешь? 

— Я искалъ тебя всюду: и на неб%, 
и на землі. 

-- Такь ступай за мной. 

Въ это время пред» глазами худож- 
ника открылся дивный мірь. Этоть 
мірь не похожь былъ ни на землю, 
которую созерцають челов чесюе гла- 
за, ни на небо, о которомъ мечтаетъ 
челов ческая мысль. Это было гро- 
мадное, безбрежное, неизмБримое про- 
странство. ВЪка и міры, милліарды вб- 
ковъ и милліарды міровъ носились 
здВсь, не имя ни начала, ни конца. 
Туть были веб вершины и веВ без- 
дны. Тутъ было все; предв'вчное время 
и предвёчная жизнь. 

Туть былъ хаось, місто зачатія и 
кончины, всеобщее царство. ВеВ зле- 
менты, всВ стихій и вс первичныя си- 
лы имЪли здбсь свой источникь и 
свой предфлъ. Звззды зд'Бсь рожда- 
лись, и планеты, сошедшія со евоихъ 
орбить, здъсь гибли. Цв%Вточная 
пыль разсВвивалась отсюда по міру, и 
слышенъ былъ звонъ росы, когда ова 
скатывалась по стебельку травы на 
землю. Тутъ для каждой секунды были 
свой часы, которые ее показывали, 
равно, какъ и каждый въкъ, и ка- 
ждый вікь вБковъ отбивался въ про- 
странствъ. Все здБсь существовало 
нераздБльно: звонъ земной росы сли- 
вался сь движеніемъ звіздь, стол%- 
тія соединены были съ оплодотворяю- 
щей цвЪточной пылью. Туть было 
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все: предв$чное время и предв'Бчная 
жизнь. 

-- Что же это такое? — спросилъ 
удивленный художник». . 

— Ты не узнаешь?—переспросилъ 
голосъ: —Әто человВческая душа. 

— А ты же кто? 

— И я также человъческая душа. 

— Ты, которая пришла ко мн%, ко- 
торая шепчешь, какъ листочекъ у 
ручья, которая пахнешь, какъ цвЪ- 
токь? 


-- Да, я. 
Все большее удивленіе овлад'вало 
художником. | 


— Какъ же ты могла, —спросилъ 
онъ,—отдфлиться отъ этой пропасти 
и бездны в$ковъ и міровь? Какъ же 
ты могла разорвать связи съ этимъ 
всемогуществомъ жизни, выйти изъ то- 
го движенія, которое всю тебя напол- 
няеть, которое ты насквозь прони- 
каешь? 

— ВВдь я во всемъ. Я есмь все!— 
отвЪтила душа. 


— Какъ же тогда я, человЪкъ, могу 
придать теб какой-нибудь образъ, 
заключить тебя въ какую-нибудь фор- 
му, обозначить для тебя лини и гра- 
ницы, тебЪ, которая является мЬстомъ 
зачатія и кончины въ вЪчности и 
безконечности и которая вміст съ 
тБмъ становится возлф меня и го- 
ворить голосомъ, который шепчетъ, 
какь листочекъ у ручья, и иметь 
запахъ цвЪтка?! Какъ же я могу со- 





здать твой образъ, который можеть 
быть созданъ только однимъ Богомъи 
Ты стоишь возлі меня, и я не вижу 
тебя, даже при ясномъ лунномъ св$- 
ТВ; ты ко мн% говоришь, а твои уста 
какъ бы тають вокругь меня въ воз- 
духђ; я не знаю, откуда идетъ этоть 
голось. Я знаю, что если бы я про- 
тянулъ руку, я бы тебя не коснулся; 
если бы хотіль итти къ тебБ, —все 
равно тебя не встр$чу. Ты— существо 
какое-то эөирное, свободное, сверхче- 
ловЂческое, сверхземное, недоступное п 
поставленное выше всего. Мн кажет- 
ся, что ты только одна, единственно 
вфчная и единственно безконечная, · 
безь начала въ прошедшемъ, безь 
коица въ будущемъ. МнВв кажется, 
что люди носять въ себ только твою 
тінь, твой отблескъ, наподобіе того, 
какь ллывущія струи воды вспыхи- 
вають отблескомъ солнца, быстро 


гаснущимъ и мимолетнымъ. Мн ка- 


жется, что ты, громадная, какъ не- 
бесный сводъ, окружаешь мірь. Мн 
кажется, что ты присутствуешь все- 
гда, какъ небо, которое никогда не 
теряется изъ глазъ. світить ли день, 
или залегаеть ночной мракъ. Слова 
твои, —символъ твой «всегда» и «ни- 
когда». Разв$ не по образу и по подо- 
бію Божію ть создана? 

— Да, это я,—-отвтила душа. 

— ЗачБиъ же ты пришла и ска: 
зала: «Создай мой образъ»? 

— Затфу»ь, чтобы ты понялъ меня. 


ИТА НУ ЧУ Р И 


ПРОФЕССОР. 


эскизъ В. Будзиновскаго. 


(Сь галицкаго переводь М. К. Мукалова). 


ЕЕЕ 


Пили пиво и думы думали. 

Не кто иные, понятно, какъ два 
пріятеля. Одинъ бородатый съ высо- 
кимъ лбомъ и веселыми, немного за- 
спанными главами -— это профессоръ, 
краса вЪнской медицины. Другой — 
выдающійся адвокатъ. Это были та- 
ків пріятели, какіе у насъ уже пере- 
велись. Теперь на такихъ можно слу- 
чайно только натолкнуться въ кни- 
гахь, въ миеологи. Другь безъ дру- 
га они не показывались нигдф. Раз- 
лучались лишь тогда, когда шли на 
свой занятія. Соединяли ихъ одина- 
ковость убВжденій и сочувстые къ 
морю людскихъ слезъ и горя; однЪми 
слезами плакали они съ людьми. Не 
важно, что не одна грудь ихъ вскор- 
мила,—зато воспитала ихъ одинаково 
твердая для обоихъ школьная скамья; 
они одинаково ненавид$ли скучную 
для обоихъ науку и «несправедли- 
вость» учителей, а въ годы студен- 
чества одинаково несчастливо любили 
одну и ту же двушку. Оловомъ, хотя 
каждый вмфщалъ свою особую инди- 
видуальность, души их» сливались въ 
одно. И до сихъ поръ, хотя они поте- 
ряли на жизненномъ пути безвозврат- 


но годы молодости, хотя время выли- 


зало на голов профессора небольшую 
лысину, а адвокатъ могъ найти не 
одну сБдину среди своихъ черныхъ 
кудрей, дружба ихъ не остыла, все 
оставаясь молодой. Вм$стБ протекала 
и жизнь ихъ. Одинаково удручали 
ихь бездушныя стВны ихъ квартиры. 
Въ одномъ ресторан они об$дали, 
одна крыша одной комнаты скрывала 
отъ лучей месяца ихъ головы, ва од- 
нимь єтоломь пили пиво. Радости 
были у нихь общія, горе дЪлили то- 
же вмісті. 

‚ СмотрБли на нихь окружающіе и 
въ примфръ ставили. Только одна 
старая дама увђряла, что это—бол$з- 
ненное явленіе, что они погибли, за- 
губили свою жизнь, такъ какъ друж- 
ба помфшала каждому изъ нихъ же- 
ниться. Такъ говорила старая дама. 

А они? 

Сид$ли за мюнхенскимъ и прово- 
дили такую мысль, что холостая 
жизнь въ В$н$ довольно весела, что, 
пожалуй, и жениться не стоитъ. 

Проходили дни, уплывали годы. 
Сошлись пріятели, по обычаю, за круж- 
кой мюнхенскаго. 

‚— Знаешь, братъ, смерть за пле- 
чами, а если не смерть, то старость 
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М А но и Пи чн т очні, 


под» бокомъ, —началъадвокатъ:—Под- 
гуляли мы съ тобой. Кто согрђћетъ на- 
ши старыя кости? Ужъ и желудокъ 
мив что-то не служитъ... Говорять, 
что средство отъ катара желудка— это... 
это жена. Ты, медикъ, долженъ знать 
ЭТО ДОПОДЛИННО... 

— Пожалуй, что и жена, — угрюмо 
произнесъ профессоръ:—Противъ ка- 
тара желудка фармакологія средствь 
не знаетъ... Но покорнфйше благодарю 
за такую помощь! Бррр! 

Помимо нбікотораго цинизма, этотъ 
разговорь самъ по себ$ произвелъ на 
профессора странное впечатлћніе. Съ 
нБкотораго времени и его грызъ тоть 
же недугъ. Онъ сталъ все больше и 
больше задумываться. 


Сидбли за'пивомъ и думы думали. 


Адвокатъ старался завязать разго- 
воръ, но онъ все обрывался. Профес- 
соръ отдђлывался односложными сло- 
вами и непонятными звуками и снова 
замолкал». 

— Какого чорта ты задумываешься? 

— Я думаю... думаю пригласить 
тебя шаферомъ. | 

— Ты меня? Ты шутишы Ты же- 
нишься? 

— Женюсь, завтра моя свадьба... 

Адвокать остолбенБлъ. И пиво не 
шло ему въ горло. ПросидВли еще съ 
часъ молча и отправились спать. 


Невіста жила въ Флеренедорф%, 
подъ Въной. Женихъ и его шаферъ 
подъЂхали какъ разъ въ то время, 
когда свадебная процебсія собиралась 
уже отправиться въ церковь. 

Для адвоката новая и непріятная 
неожиданность. Жена друга —его ста- 
рая подруга. Въ ВЪн$ познакомились, 
страстно любили другъ-друга, хотя и 
недолго: скоро, какъ это часто бы- 
ваетъ, наскучили одинъ другому и ра- 
зошлись. 

Случай свелъ ихъ теперь, посл пя- 
тилБтней разлуки. Разсфянность прія- 
теля жениха каждый объяснялъ себВ 
на свой ладъ. Думали, что адвокать 
все еще осуждаєть поступокъ профес- 
сора... „Жена профессора, старая пас- 
сія адвоката, дфлала видъ, что не 
узнаетъ своего милаго. 





^^^ вчи т. Ц 


Въ В%Бну вернулись вс вмБстБ. 
Естественно, что адвокать сдБлался 
другомъ дома. Она не хотђла, чтобы 
профессоръ думалъ, что изъ-за нея 
онъ потеряеть пріятеля, и потому 
настояла, чтобы адвокать у нихь . 
постоянно обБдалъ, не сердилась, если 
они по своей старой холостой при- 
вычЕ$ шли обВдать въ ресторанъ, а 
вечеромъ иной разъ брали и ее съ 
собою выпить кружку пива. 

Все шло, какъ и раньше, но теперь 
еще одно звено сильнЪе связывало ихъ. 

— Смотрите, -–говорили одни, —даже 
женитьба не разлучила ихъ. 

Другіе ехидно покачивали головами 
и говорили, что профессорь — «ду- 
рень». 

Прошель годь. Счастливо прошло 
время для профессора: онъ былъ въ 
самыхъ лучшихъ отношеніяхъ какъ 
съ женой, такъ и съ пріятелемъ. 

— Видно, жена совсъмъ не такой 
страшный звВрь, какъ намъ съ тобой 
казалось, —говорилъ не разъ профес- 
сорь своему другу: —Отъ всего сердца 
желаю тебБ послБдовать моему при- 
мВру. 

— Мн» и такъ недурно, —отвъчалъ 
тотъ:— А, впрочемъ, жениться такъ, 
какъ ты... 

И замолчалъ. 

Понятно, что профессоръ не имБлъ 
права настаивать на женитьбБ прія- 
теля, но онъ былъ бы несказанно радъ, 
если бы тоть женился. Тогда, быть 
можеть, адвокать не забЪгаль бы 
такъ часто въ отсутствіе профессора 
къ нему въ домъ. Положим»ь, что въ 
этихъ посвщеніяхъ ничего нЪтъ страш- 
наго, но для полноты покоя лучше бы 
ихъ не было. 

Все имћетъ свои границы, какъ до- 
брыя отношенія, такъ и профессор- 
ское терпћВніе. Не имЪя достаточно 
храбрости показать пріятелю свое не- 
удовольствіе, онъ только жен посо- 
вЪтовалъ обращать побольше внима- 
нія на людскіе толки. 

— Не дЪлайся смвшнымъ, —говори- 
ла ему жена и гладила его по боро- 
ДБ, —ты самъ знаешь, что подозрВ тя 
твои неосновательны. Это только до- 
казываетъ твое охлажденіе ко мнћ. Ты 
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начинаешь меня преслЗдовать и ищешь 
предлоговъ, чтобы меня изводить. 

Діло кончилось поцВлуями. На лек- 
цій онъ не пошелъ, остался дома. 
Скоро явился адвокатъ. Жена почув- 
ствовала припадокъ мигрени и запер- 
лась у себя въ спальні. 

Сь этого времени профессоръ до- 
вольно часто не ходил на занятія. Го- 
вориль, что чувствуеть себя просту- 
женнымъ и читать лекцій не можетъ. 
Выручалъ его ассистенть. За нимъ 
стала занемогать и жена. Всякій раз", 
когда профессорь, благодаря простудВ 
оставался: дома, у жены являлась ми- 
грень. Къ этому времени приходиль 
 адвокатъ просить рецепть противъ 
катара желудка. Словомъ, въ домі 
 былъ госпиталь, а все изъ-за того, что 
профессора выручалъ ассистентъ, а 
пріятель не хотЬлъ жениться... 

Однажды, посл5 веселой пирушки 
въ кругу друзей, профессоръ д'БЙстви- 
тельно простудился. 

Встать, по обыкновенію, въ восемь 
часовъ онъ не могъ, пролежалъ до де- 
сяти. Въ постели и кофе выпилъ, на- 
тянулъ халатъ и сБлъ за книгу. 

-- Сегодня на лекцій не пойдешь? 
‚ — Милая, сегодня суббота. Разві 
ты забыла, что по субботамъ у меня 
ванятій ніть? Да и голова что-то бо- 
| ЛИТЪ. 

— Пойди пройдись, освЪжи голову. 
‚ — НИ$ть, лучше дома посижу. А, 
‚можетъ быть, ты хочешь прогуляться 
со мной? 

р Жена молчала. Профессорь подо- 
‚шелъ къ столу и сталь приготовлять 
‚ порошки. 

— Не безпокойся, милая. ЛБкарство 
‘уже готово. Прими-ка теперь, пожа- 
луй, и предупредимъ мигрень. 
| Что это значить! Это слишкомъ! 
‚Ты меня преслЪдуешь, ты меня му- 
чишь. Видфль ли кто подобнаго ти- 
рана! Лучше было бы утопиться, чЬмъ 
‚связать свою жизнь сь такимъ недо- 
вЪрчивымъ деспотомъ. Отравиться 
лучше... 

_ Жена бросилась на софу,--и исте- 
‚рика готова. 

. Професеоръ сіль въ кресло и про- 
‚должалъ спокойно чтеніе. 





алиа 


— Д-дзрр! — послышался звонокъ 
Дзрр, даррі 

— Ну, поднимайся! Воть и лБкарство 
противъ твоей мигрени. 

Жена не шевелилась, и профессоръ 
всталъ самъ и открылъ дверь. 

-- Ты за рецептомь противъ ка- 
тара? — встрвтиль профессоръ адво- 
ката. 

Пріятель см5шался. Сообразилъ— въ 
чемъ діло. Счель за лучшее не раз- 
дражать профессора вопросами и вы- 
шелъ вмБстБ. сь ним». 

— Долженъ отправить жену на нВ- 
которое время на воды. Истерія на- 
чалась, какіе-то странные припадки! 
Ты ничего не зам тилъ? 

— И я замћчаю какія-то ненор- 
мальности въ ея поведеній. Пожалуй, 
такъ лучше будетъ, какъ ты гово- 
ришь. 


ж 
ж * 


Утромъ, въ понедільник» простил- 
ся профессоръ со своей подругой. Онь 
отправлялъ ее не надолго въ Аббацію. 
Довольный, что хоть на время изба- 
вился отъ суеты, онъ посоВшилъ къ 
пріятелю, чтобы похвастаться ему 
своимъ соломеннымъ вдовствомъ. При- 
шелъ къ нему на квартиру, —было уже 
девять. Въ первой комнат уже ра- 
ботали два писца. Зашелъ въ каби- 
нетъ. адвоката и позвонилъ слугу. 

— Баринь еще спить? 

— НВтъ. Уже ушелъ. 

-- Ушелъ! Куда такъ рано? , 

— Не знаю. Часовъ въ восемь по- 
сыльный принесъ какое-то письмо. 
Баринъ прочиталъ, сейчасъ же со- 
брался и позхалъ куда-то на извоз- 
чик. 

Профессоръ сЪлъ за столъ и сталь 
пересматривать фотографии. Среди 
другихъ нашелъ нВоколько портретовъ 
своей жень. Она была изображена 
еще дъвочкой. Среди портретовъ бы- 
ли и такіе, какихъ онъ самъ не ви- 
дБЛЪ. 

— Ого! Значить, онъ зналъ ее рань- 
ше меня. Хорошая исторія! 

На бюро лежала карточка, адресо- 
ванная его помощнику: 
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«Въ полдень выЁзжаю на нісколь- 
ко дней въ Баденъ. Быть можеть, до 
отъЪзда не усп$ю зайти домой. Пой- 
дите на дБло Гекермана. О моемъ 
вы®здв не говорите никому, глав- 
нымъ образомъ профессору!» 


Послднія слова были подчеркнуты 
нВсколько разъ. 


— Въ этомъ есть связь,--подумалъ 
профессоръ:—Не ясно лишь одно: она 
Бдетъ въ Аббацію, а онъ въ Бадент... 
Очевидно, кто-то вреть. Пофхала ли 
жена одна или поВдетъ'съ нимъ? 


Надъ этимъ вопросомъ профессоръ 
серіозно задумался. РЕшилъ, что са- 
мое лучшее--пофхать самому какъ въ 
одно, такъ и въ другое мЪсто... 


Зашелъ въ кофейню и велЪлъ при- 
нести себ росписаніе поБздовъ. Срав- 
нивъ время, вспомнилъ, что жена вы- 
хала изъ дому на полъ-часа позже, 
чіфм'ь отходить тоть пофздъ, на кото- 
ромъ она должна была уЗхать. 


-- Значить, съ этимъ позздомъ 
она, во всякомъ случаз, не поЪхала. 
Другой пофздъ отходить въ полдень 
и въ Аббащю и въ Баденъ. 

Подозрбніе см®нилось ув'Бренностью. 

-- ВмВвст5 Вдуть въ полдень. Могу 
ихь еще накрыть. 

Зашелъ домой, сдЪлалъ нБкоторыя 
распоряженія и направился въ анато- 
мическій театръ, гдЪ до двфнадцати 
должень былъ читать лекцію. 

— Чудесные препараты им%фемъ се- 
годня!-- крикнулъ ему навстрЪчу ас- 
систентъ:-– ОднВ рБдкости! Посмотри- 
те-ка! 

Отъ удовольствія онъ засвисталъ, 
указывая ему на части, взятыя отъ 
труповъ. 

Глаза у профессора разбБжались. 
Съ наслажденемъ сталь онъ перево- 
рачивать препараты, но скоро вспо- 
мнилъ свою семейную трагедію. 

— Знаете ли что? Такъ какъ вы 
сами собрали такой превосходный ма- 
теріалъ, то сами и поясняйте. Для ме- 
ня выберите только сердца —и исклю- 
чительно женскія! 

Ассистентъ отложилъ два пригото- 
вленныхъ препарата сердца. 

— Больше нбть? 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


— На другихъ я не нашелъ ничего 
особеннаго, потому и оставил'ь ихъ въ 
мертвецкой. 

— Давайте ихъ сюда! Принесите 
всВ, сколько есть, но, пожалуйста, по- 
скорбе! 

Ассистентъ съ ножомъ поспфшиль 
въ мертвецкую и через» минуту при- 
несь цзлый тазъ женских»ь сердець. 
Студенть уже собрались. 

-- Милостивые государи! — началь 
профессоръ свою лекцію:--Передъ вами 
цБлая коллекція сердець, только жен- 
скихъ. Вы молоды, и поясненіе сла- 
бостей женскаго сердца должно вась 
особенно интересовать. "То, что вы 
услышите сегодня, пригодится не од- 
ному изъ васъ въ вашей будущей 
ЖИЗНИ. 

Громкіє аплодисменты аудиторш 
были отвЪтомъ на слова веселаго про- 
фессора. Онъ усм$хнулся, погладилъ 
бороду, пополоскалъ руки, взялъ длин- 
ный ножъ и продолжалъ дальше: 

— Хочу представить вамъ женское 
сердце такимъ, каково оно безъ вся- 
кихъ поэтическихъ прикрасъ и какой 
бы то ни было сомнительной идеали- 
зацій. Вы убВдитесь, что оно—не что 
иное, какъ только мускуль, мускулъ 
и еще разъ мускулъ. 

Опустивъ руку въ тазь, онъ вы- 
тащилъ одно сердце. 

— Ранфе я выяснилъ вамъ источ- 
никъ атрофіи сердца съ анатомиче- 
ской и фивіологической стороны; се- 
годня придется мив пояснить этотъ 
процессъ со стороны философской. 
Зтоть препаратъ, который я держу 
въ рукЪ, составлялъ собственность 
дамы, попрощавшейся съ этимъ мі- 
ромъ ва сорокъ шестой весн своей 
жизни. Какъ часто и всесторонне, 
для какой массы разнородньшж'ь идеа: 
ловъ должно было оно биться, если 
стало такимь хрупкимъ! Смотрите 
какь входить въ него палець, стонті 
лишь легонько его придавить. 

Профессоръ раздавилъ въ рукЪ серд 
це, будто кашу, и, бросив» его на блюдо 
нодалъ студентамъ, чтобы они могл 
поближе его разсмотрЪть. Выполоскав1 
руки въ тазу, профессорь взялся з: 
другое сердце. Онъ разрћзалъ его но 
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жомь на четыре части и подняль 
вверх». р 

— Различные недостатки клапа- 
новь вы уже не разъ виділи. На 
этомъ сердц%, принадлежавшемъ двад- 
цатилВтней дъвушкВ, аномалія въ 
клапанахъ его закончена артистиче- 
ски--какь въ книг написано. По- 
тертые и изорванные клапаны не пре- 
пятствують ни входу, ни выходу. 
Сколько идеаловъ должно было войти 
туда и выйти оттуда! 

— А вотъ видите эту дверь! Сюда 
входить весь мой палець. Эту дыру 
сдБлала револьверная пуля. Сердце 
это взято изъ груди барышни, о ко- 
торой писали во вчерашнихъ газе- 
тахь, что она застрБлилась изъ-за 
несчастной любви. Писали, что она 
покончила съ собой изъ-за «отсут- 
ствія взаимности»... Думаете, что это 
правда’? Вы вбрите, что какая-ни- 
будь изъ женщин» способна искать 
себ$ взаимности для брака? О, н%тъ, 
этого ни одна изъ нихъ не ищет». 
Если самоубійство двушки находится 
въ причинной связи съ несчастной 
любовью, то, навЪрно, не желаніе взаим- 
ности бываете‘ поводомъ къ само- 
убійству, а то, что взаимность зашла 
слишкомъ далеко. Так» было и здЪеь. 

Продьрявленное сердце, как» и пер- 
вое, было передано студентам"... 

— А вотъ мфшокъ! Это сердце мо- 
лодой жены. Сколько образовь, кром 
образа своего мужа, вмЪщало оно ра- 
зомъ, если стало такимь широким», 
какъ старая калоша, а разбитымъ, 
как»ь солдатскій сапогь посл манев- 
ровь! Это и было причиной ея смерти. 
Правда, что ускорилъ конецъ ея мужъ, 
которому ужъ слишкомъ круто при- 
шлось оть излишка сердечнаго идеа- 
лизма жены... Воть онь и произвелъ 
л'Бченів, отъ котораго она довольно 
скоро и умерла, зато ея докторъ по- 
палъ подъ замокъ. 

Профессорь посмотрлъ на часы. 

-- Я, милостивые государи, поль- 
зую страдающую сердцемъ папіентку 
и черезь минуту должень постить 
ее, поэтому, извините, я сегодня не 
стану объяснять всфхъ препаратовъ. 
Разскажу еще объ одномъ изъ них». 
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Воть сердце, пораженное аневризмомъ. 
Оно принадлежить также. замужней 
женщин$. Если элементь мышечной 
оболочки артерій, аорты или сердца 
расходится, давленіе крови растяги- 
ваєть наружную оболочку, которая 
выпячивается и образуетъ боле или 
мене объемистый, наполненный кро- 
вью мБшокъ. Это явлеше называется 
аневризмомъ. Аневривмъ, особенно 
сердца, очень и очень опасенъ. Ино- 
гда при ускоренномъ кровообращеній 
и повышенномъ давденіи крови утон- 
ченная стЪнка этого ишка можеть 
разорваться, и тогда наступаетъ вне- 
запная смерть отъ внутренняго крово- 
изліянія. Эта дама также страдала 
аневризмомъ. У нея въ сердці скры- 
вался свой сокровенный идеалъ, когда 
неожиданно появился мужъ. Долго 
терп$лъ добродушный простакъ, но, 
когда терпніе истощилось, онъ по- 
желалъ выбросить друга дома изъ 
окна И что же? Со страху за своего 
милаго затрепетало женское сердце 
съ такой силой, что стінки завЪтна- 
го уголка не выдержали такого на- 
пора, мБшокь лопнулъ и она скон- 
чалась... Теперь прошу прощенія! Я 
долженъ спђшить къ паціенткЊ, стра: 
дающей аневризмомъ сердца. 

— Ого!--думали студенты:— Нашъ 
професорь прогрессируеть--до сихь 
порь онъ напивался только на ночь 
и читать лекцій приходиль трезвьй; 
по сегодняшнему чтенію видно, что 
порядокъ измнился: онъ теперь на- 
чинаеть съ утра. 

Профессорь зашелъ домой, взялъ 
вещи, которья велфлъ приготовить 
для себя, сзлъ на извозчика и по- 
ЪЗхалъ на вокзалъ. 


ж 
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За четверть часа до него явился 
на вокзал» адвокать со своей подру- 
гой. Они зашли въ зал» второго класса. 

— А вдругъ онъ какимъ-либо обра- 
зомъ провБдаетъ обо всемъ и настиг- 
неть нась, — говорить дама:—Идемъ 
лучше въ залъ третьяго класса. Туда 
онъ, навфрно, не заглянетъ. Или ніть, 
я пойду въ третій, а ты оставайся 
здзсь. Если бы онь,--сохрани Богъ,— 


— 


явился какимъ-либо образомъ, дай 
мні знать. 

— Хорошо!.. 

Дама пошла въ залъ третьяго клас- 
са, а ея спутникъ остался во второмъ. 
Условились выйти на перронъ посл 
второго звонка, потому что... а вдругь 
его нелегкая принесеть передъ са- 
мымъ отходомъ! Адвокать все погля- 
дывалъ на входныя двери: не пока- 
жется ли профессор»... 

Второй звонокь! Посмотріль еще 
разъ на двери, выбфжалъ изъ зала, 
даже на подъзздъ. 

Н%тъ! Слава Богу! 

Вышелъ на перронъ. Она уже жда- 
ла его. 

— Все благополучно! Надо поско- 
рђБе садиться! 

Она стояла уже одной ногой на 
ступенькБ вагона и обернулась, что- 
бы взять у него небольшой дорожный 
мВшоченъ. 

— Ну, скорЪй, скор'й! = лоропила 
адвокать. 

Но она точно окаменбла и не тро- 
галась сь міста. Безмолвная и блВд- 
ная, сь широко открытыми глазами, 
смотрБла она въ сторону входа. Онъ 
обернулся самъ и тоже застылъ. Тамъ 
стоялъ онъ, профессоръ, грозный, 
грозный, какъ никогда. Губы стисну- 
ты, грудь тяжело дышитъ, а глаза, 
глаза!.. Такъ и мечутъ искры! Похожъ 
на тигра, готоваго броситься на жер- 
тву своей кровожадности. Еще мину- 
та, —и онъ разорветь ее на куски, на 
атомы. Профессоръ простоялъ съ ми- 
нуту и двинулся прямо на них». 
Ровными, свободными, но вБрными 
шагами идетъ впередъ и не спускаетъ 
глазъ со своей жертвы. Въ лБ- 
вой рукБ пруть, желізньй пруть. 
Страшно, должно быть, больно,если уда- 
рить А другая рука?.. Другой не было 
видно. Онъ держалъ ее за спиной... 

«Господи, что же онъ можеть дер- 
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жать въ той другой рук?! В'Брно, 
револьвер». 
«Ну, да--не что иное: только 


револьверомъ можно отомстить, смыть 
пятно, которое жена подобнымъ поступ- 
комъ налагаетъ на домъ своего мужа». 

Она хотзла позвать на помощь, но 
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голось, женскій голосъ на этотъ разь 
не повиновался ей. : 

«Упасть безъ чувствъ,—въ обмо- 
рокь», мелькнула мысль у профес- 
сорши: «Но какъ это сдБлать? Онъ, 
медикъ, сразу отличить притворство 
отъ дВйствительности». 

«Для кого изъ нась предназна- 
чена эта палка, а для кого револь- 
веръ?» размышлялъ тёмъ временемъ 
адвокатъ, но не двигался съ міста. 

Публики на перрон уже не было, 
всБ находились въ вагонах». 

«Удрать бы», подумаль адвокать 
и не могъ: грозный взглядъ его про- 
тивника связывалъ всв его движения. 
Онъ обливался холоднымъ потом. 

А свирвинй тигръ что шагъ, то 
ближе и ближе. Пристукиваеть за ка- 
ждымъ шагомъ жел8знымъ прутомъ, и 
зловзщая правая рука все за спиной... 

«Хотя бы заслониль меня собою. 
мой проклятый рыцары» — думала 
профессорша. Но рыцарь не трогался, 
а она не могла лишиться чувствъ... 

Еще пять шаговъ, еще три, еще 
два, — и профессоръ очутился передъ 
ними, — веселый, улыбающійся, лВвую 
руку съ палкой подняль вверхъ, 
сняль шляпу и элегантно поклонился. 
А другую руку медленно отвернуль 
изъ-за спины и протянулъ къ ней. 

— Этонадорогу!-—сказалъ онъ, пода- 
вая женћ чудесный букеть:--Ну, са- 
дитесь же! Уже былъ третій звонокъ. 

Они не садились; позздъ тронулся 
и исчезъ за станціей, а они все еще 
стояли неподвижные, безъ словъ. 

— РазвЪ это хорошо, —началъ про- 
фессоръ, — не проститься со своимъ 
старымъ другомъ, не принять поздра- 
вленія, а убфзжать со своей возлюб- 
ленной въ свадебное путешествіе? Мн 
кажется, что съ пріятелемъ и выпить 
можно было бы ради такого случая. 

— Не сердисы — почти одновре- 
менно проговорили адвокатъ и про- 
фессорша. 

— Ну, ну! Только безъ слезъ и 
безъ сценъ!-—перебилъ профессоръ: — 
Идемъ пить пиво. 

Они веб втроемъ сБли въ зкипажь и 
позхали, как»ь ни въ чемъ не бывало, — 
выпить по кружкЪ мюнхенскаго... 
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МЭТРЪ 


ПАТРЮ. 


РАЗСКАЗЪ Анатоля Франса. 





Мэтръ Патрю— краса и гордость париж- 
ской адвокатуры. Это маленькій, старенькій 
человъкъ, невысокаго роста, кругленькій и 
роговевькій. Его лицо всегда сляетъ, какь 
сіяєть и его честность. А честность его такь 
же блистательна, какъ брилліавтовая булав- 
ка въ галстук франта. Она находится въ 
полномъ соотвЪтствіи съ его профессіей, съ 
его сошальнымъ положенівмь. На ней ле- 
жить явный отпечатокъ его адвокатскаго до- 
стоинства, и онъ считаетъ ее самымъ цзв- 
нымъ своимъ достояніемъ. Мэтръ Патрю — 
человћкъ порядка, —профессіональнаго по- 
рядка, всякаго порядка, каковь бы тотъ ви 
былъ, и терпћть не можеть никакого безпо- 
рядка. Въ политик% онъ придерживается ли- 
беральныхъ принциповъ. Политическая про- 
грамма его выражается по существу въ слЪ- 
дующихъ трехь словахъ: порядокъ, про- 
грессъ, свобода. Вирочемъ, онъ комбини- 
руеть эти слова самымъ разнообразнымъ об- 
разомъ, --чаще всего такъ: прогрессъ пу- 
темь свободы, безъ нарушенія порядка. 
Овъ состоить президентомъ прогрессивно- 
либеральнаго союза, издаєть его «Записки» 
и ораторствуетъ на его собраніяхь. 

бевпокойныя времена, когда страва пе- 
т лихорадочное состоявіе, мэтръ 
атрю мужественно таить свою скорбь въ 
самой глубинЪ сердца и патріотически хра- 
нить глубокое молчавіе. Никто не видалъ, 
никто не слыхалъ его вь тоть день, когда 
какая-то солдатская лошадь погналась за 
Полемъ Деруледомь, принявъ его по ошибкћ 
за Бонапарта. Ніть, умфренное, хотя и крас- 
норбчивоє слово мэтра Патрю раздается 
лишь тогда, когда повсюду царить полное 
спокойствіе. А такъ какь въ настоящий мо- 
ментъ во Франщи все совершенно спокойно, 
то знаменитый адвокатъ и держалъ вчера 
річь во дворць Цереры передъсобраніемъ про- 
грессивной молодежи. | 

Изъ старыхъ членовъ адвокатуры мәтръ 

Патрю, безспорно, самый уважаемый ора- 


торь. Говорить публично рівчи доставляетъ 
ему громадное удовольствіе. Иные, можеть 
быть, превосходятъ его изобиліемъ плеоназ- 
мовъ, эластичностью доводовь; другіе гово- 
рять, пожалуй, боле живо, остроумно и по- 
тому производять болће сильное впечатлћ- 
нів. Но собственно въ искусствЪ произносить. 
нубличныя увчи никто не можетъ сравнять- 
ся съ мотромь Патрю. Искусство— вовсе не 
природа, и хотя он» иногда подражаєть при- 
род, однако, никогда вполнз не сливается 
съ нею, никогда не стушевывается совершен- 
но передъ нею. Овъ всегда соблюдаєть пра 
этомъ извфстную сдержанность. Събольшимъ 
мастерствомь онъ создаль себ'в особую ма- 
неру произносить публичныя річи, — мане- 
ру, которая не имзетъ рышительно ничего 
общаго съ обыкновенной разговорною чело- 
вћческою річью. Его слабый, хотя и совер- 
шенно внятный голось очень способенъ ко 
всякаго рода модуляціямь и ваключаєть въ 
себЪ такіе тоны, которые по временамъ на- 
поминаютъ звуки то флейты, то шарманки, 
то колокольчика, то гармоники, то дурацкой 
погремушки, то вертляваго флюгера, то эоло- 
вой арфы. Они похожи то на бульканье во- 
ды, выливаемой изъ споласкиваемой бутыл- 
ки, То на звяканье, производимое связкой 
ключей. Никто и подумать ве могъ бы, что 
человіческое горло въ состоявіи издавать та- 
ків звуки; такъ журчить ручей, такъ шеле- 
стить осенью сухая листва на деревьяхъ, 
такъ жужжить и гудить по времевамъ нче- 
ливый рой, такъ щебечуть весною птички 
въ гизздахъ, такъ завываетъ зимою вітер». 
въ трубв, —одвимъ словомъ, это тысячи са- 
мыхъ равнообравньхь звуковь, то ласкаю- 
щих», то задорныхъ, то брюзгливыхъ, —иног- 
да полузаглушениыхь и смутныхъ, иногда 
громкихь и рёзкихъ, но превосходно зам%- 
няющихъ слова, а вмъстЪ сь тфмъ не им'Вю- 
щих ихъ жестокой опредъленности. Поэтому 
всякій, кто слыхалъ річи метра Патрю, все- 
гда выносилъ отъ нихъ превосходное, чисто 
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художественное впечатдьние. Но это еще не 
все. Самый первоисточникъ такой искусной 
манеры говоритьбылъ, повидимому, тоже про- 
дуктомъ искусства, и при томъ до такой сте- 
пени, что каждый видавшій мэтра Патрю въ 
ті минуты, когда тотъ держалъ передъ со- 
браніемь рёчь, долженъ былъ неминуемо при- 
нять его за говорящій автомать, чрезвычай- 


но искусно вырЪзаннвый изъ дерева й отдЪ- 


ланньй не кое-какь, слегка, а вполн» до- 
оросовЪстно, настоящимъ артистомъ, кото- 
рый хорошо понималь, что туть дъло шло о 
приданій всей фигур столь очаровательнаго 
вида, чтобы въ ней никакъ нельзя было съ 
перваго же взгляда заполозръть автомата, и 
который поэтому счелъ нужвымъ, во избћ- 
жавіе всякихь недоразум'ній, тщательно рас- 
красить ее самыми живыми и яркими крас- 
ками. Велъдствіе этого, каждый, кто только 
видалъ и слыхалъ, какь мэтръ Патрю произ- 
носить публично рёчи, выносилъ изъ них» 
самов гармоническое впечатлћніе. | 
Впрочемъ, слћдуетъ замфтить, что мэтръ 
Патрю недаромъ пускалъ въ ходъ свом столь 
счастливо устроенныя голосовыя связки для 
выраженія всякихь невивныхъ мыслей и не 
даромь принимать при этомъ такой видь, 
как» будто лицо его было выточево изъ де- 
рева. НЪтъ,овъ звалъ, что такимъ образомь 
избавляется отъ всей несообразности, отъ 
всей вепослћдовательности свойственной жи- 
вой природі, становится вполн% соціальвымъ 
и вполиъ послћдовательвымъ. Вздь между 
природой и искусствомъ существуетъ явное 
противоръчіе. Природа--не посл'вдователь- 
на, общество--посяВдовательно. СлЪдова- 
тельно, ч8мъ чедов'Бкь менфе естествененъ, 
тімь онъ болће соціалень. А метрь Патрю 
былъчелов къ въвыешей степени соціальньій. 
И надо сознаться, что языкъ у него со- 
вершенно согласуется сь его фигурой, съ его 
манерой говорить. Стиль его--стиль фору- 
ма и парламента, только гораздо болве от- 
дЪълавный. Онъ много поработалъ надъ нимь 
и дЬйствительно сдфлалъ его, въ самомъ 
широкомъ смысл, выработаннымъ сти- 
лемъ. Даже болів того, —онъ не остававли- 
вался передъ прямымъ насилованіємь его, 
подвергаль его всевозможнымъ исправле- 
ніямъ, такъ что, наконець, тоть сталъ ка- 
заться вышедшимъ изъ какого-то стилисти- 
ческаго исправительнаго заведенія. И теперь 
слова у метра Патрю виходять изъ усть со- 
вершенно такь же, какъ благовоспитанные 
мальчики и ДВВОЧКИ ВХОДЯТЬ: изъ школы 
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на прогулку, —чивво, благородно. Правда, 
это придаєть его рћчамъ нЪкоторый отие- 
чатокь елейности, велЪдствіе этого отъ 
нихь нћеколько вфетъ духом добраго ста- 
раго времени, когда обученіе было такъ 
тБсво связано съ наказаніємь. Однако ни- 
какъ не слъдуетъ думать, чтобы мэтръ Па- 
трю на самомъ дълћ принадлежалъ по сво- 
имъ убвжденіямь къ приверженцамъ стара- 
го режима. Н%тъ, онь--настоящій буржуа, 
свободомыслящій, либеральный буржуа. 
Вићетћ съ тБмъ, онъ вовсе не особенно стро- 
гій человЪкъ и нисколько не корчить изъ 
себя высокодобродЪтельнаго мужа. Напро- 
тивь, овЪ исполненъ всякаго снисхожденія 
къ другимъ. Унынія онъ теры$ть не можеть 
и самъ подчасъ умбеть быть милымъ и ве- 
селымъ старичкомъ. Дітей своихъ овъ вос- 
питываетъ путемъ кротости. Ну, а если онъ 
такъ строго относится къ своему стилю, то 
відь лишь потому, что еще на школьной 
скамьћ много наслышался о необходимости 
безпощадно исправлять стиль, чтобы онъ 
дъйствительно сталь хорошимъ стилемъ. Й 
съ той самой поры овъ неутомимо исправ- 
ляетъ свои фравы, хотя и безъ всякаго 
гиъва, безъ всякой ненависти. Да что я го- 
ворю! У него фразы исправляются сами со- 
бою; ов% сами собою очищаются отъ всего 
дурного, сами собою превращаются въ истин- 
ные перлы краснорёчя!.. 

Какъ его языкъ и стиль ПОДХОДЯТЬ къ 
его фигурф и манеръ говорить, такъ и его 
идеи подходятъ къ его языку. Идеи эти но- 
сять исключительно соціальньй ха ръ. 
Въ своей умственной сферф мэтръ Натрю то- 
же старается всегда держаться, какъ можно, 
дальше отъ природы; его мысли стыдливо 
избвгають жаркихъ поцћлуевъ страстной 
Филиды. Каждая его мысль имћетъ не.фи- 
зическій, а совершенно нравственный об- 
ликъ; она не матеріальна, а идеальна. Не- 
взғоды жизни, соблазны плоти, волненія 
крови онъ понимаетъь лишь тогда, когда 
они принимають величавый видь юридиче- 
скихь документовь радости; радости и скор- 
би бытія онъ признаєть лишь въ томъ слу- 
чаъ, если он удостовврены донесенями 
подлежащихь лиць и учрежден, зареги- 
строваны офиціальной статистикой, под- 
тверждень соотвВтствующими законода- 
тельными актами. Мэтръ Патрю всегда вра- 
щаєтся въ непогрвшимыхъ сферахъ закона 
и чувствуетъ себя хорошо, ну, совсфмъ хо- 
рошо, лишь тогда, когда весь мірь является 





оч 


передъ вимъ великолћпно разубраннымъ въ 
гербовую и актовую бумагу. 

Итакъ, вчера онъ держаль ръчь во двор- 
ців Цереры перед» собраніемъ прогрессивной 
молодежи. Цфльность его доктрины такова, 
что вс его рЬчи представляются как буд- 
то одною и тою же рёчью. Й вчерашняя 
ничЂиъ не отличалась отъ другихь; однако 
присутствующіе прослушали ее сь види- 
мымъ удовольствіемъ. Хотя это была почти 
та же самая рвчь, что и въ предшествую- 
щій разь, но звучала она гораздо красиві. 
Она касалась важнаго вопроса о кандида- 
тахъ при предстоявшихъ новыхъ выборахъ 
въ севатъ. Подготовленіе этихъ выборовъ 
шло совершенно спокойно. Краснорёчивая 
рвчь мэтра Патрю была такъ же совершенно 
спокойна, какъ бывают, обыкновенно, спо- 
койны зеркальныя воды неподвижнаго пру- 
да, и лишь изр8дка только подергивалась 
легкою рябью ограниченнаго права голосо- 
ванія. Мэтръ Патрю прежде всего въ ней 
укаваль, какихъ именно кандидатовь не 
сл8дуеть выбирать: это —-кандидатовъ 005- 
ихъ крайнихь партій, крайней правой и 
крайней лђвой, «такь какъ эти люди могли 
бы вовлечь и насъ, и васъ въ крайности, въ 
величайшія крайности». Туть онъ охарак- 
теризоваль сначала кандидатовь крайней 
правой — націовалистовъ. Они, навфрное, 
увлекли бы республику на ложный путь дик- 
татуры со всвми ея ужасами. Мэтръ Патрю, 


—— >“ 


какъ свободомыслящий и прогрессивный рес- 


публиканецъ, —ярый противникь плебисци- 
та, воззванія къ народу, цезаризма и рё- 
шительный сторонвикъ парламентарной си- 
стемы. Для въкоторыхъ націоналистовь онъ 
еще, пожалуй, допускаєть исключеніе; тъмъ 
не менфе, все-таки ни на одно мгновеніє не 
задумывается выступить противъ этой пар- 
тій, хотя она и носить такое прекрасное 
названіє. Подобно тому, кто, легши въ по- 
стель, готовится заснуть, онъ повертывается 
на правый бокъ и сразу, однимъ дунове- 
ніемъ, тушить нацюнализиъ, какъ тушатъ 
свічу ва ночвомъ столикћъ. Затімь онъ 06- 
рисовалъ кандидатовъ крайней лћъвой, этихъ 
негодяевъ-соціалистовъ. Съ глубочайшимъ 
негодоватемъ онъ упрекнулъ ихъ въ томъ, 
что по ихъ винћ Франція «впала въ безпло- 
діє и оттого должна погибнуть». Это его 
слова. Что касается до коллективизма, то 
онъ объявилъ его нелћпой, безсмысленной 
утошей, посл чего повернулся на лфвый 
бокь, дунулъ на него и моментально тоже 
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загасилъ, какъ свБчу. Еще маленькая ис- 
корка краснаго цвзта, еще немного запахь 
гари— и отъ коллективизма не осталось бук- 
вально ничего. | 

Туть слушатели разразились цфлымъ гро- 
момъ рукоплесканій. Симметрія есть одинь 
изъ основньхь законовъ искусства. Й по- 
смотрите, какъ симметрично уничтожиль 
мэтръ Патрю своихъ противниковъ и справа, 
и слва. Однако, будучи превосходнымъ ора- 
торомъ, онъ при этомъ нисколько не впалъ 
въ однообразие. Даже для самаго поверхност- 
наго наблюдателя было совершенно ясно, 
что онъ къ лВвымъ отнесся нЪсколько иначе, 
чБмь къ правымъ; въ самомъ діл, уничто- 
жая коллективизмъ, онъ употребилъ вовсе 
не то легкое, почти нЪжное дуновеше, какое 
примънилъ къ націонализму. Ніть, въ ту 
минуту изъ его устъ вырвался цфлый буранъ, 
отъ котораго его щеки раздулись, какъ куз- 
нечные мхи. Въ величайшемъ гиъв%, ни- 
сколько не уступавшемъ въ сил гнЪву Тар- 
тюфа, когда тотъ казнилъ смертью пойман- 
ную у себя блоху, онъ въ дребезги разнесь 
коллективизмъ. Вопреки всякой симметрии, 
овъ отнесся съ глубокой ненавистью къ со- 
ціалистамъ и безъ всякой ненависти — къ 
надціоналистам». 

Долгое время онъ даже очень любилъ на- 
ціоналистовь, добродушно улыбался, слыша 
про ихъ молодой задорь, про ихъ яростныя 
нападки на существующее правительство, 
про ихь первыя неблаговидныя продЪлки; 
овъ снисходительно относился къ проказамъ 
этихь шельмецовъ, когда они затъяли сбро- 
сить съ моста въ Сену своего смертельнаго 
врага Эмиля Зола, когда ови возлагали по- 
четную саблю на могилу завЪдомаго мошен- 
ника, когда хватали ва поводь шедшую ша- 
гомъ лошадь подь нзкимъ генераломъ, на- 
конець, когда они палками сбивали шляпу 
сь президента республики Лубэ. Метрь Па- 
трю снисходительно смотріль на всё ихъ 
подобныя патріотическія выходки и ни- 
сколько не пугался. В'вдь тогда націоналисты 
были въ большой силі. Они грозили провик- 
нуть и въ коммунальные совзты, и въ 005 па- 
латы. Мәтръ Патрю, относясь вначалъ къ 
нимь сь благоволеніемъ, прощаль имъ и 
ихъ глупость, и ихъ ярость, й ихъ хвастли- 
вость, и ихъ невћжество, и ихъ демагогиче- 
скія преступныя наклонности. Но відь для 
всякаго благоволевія есть предфлъ. Когда 
они потеряли народное расположене и про- 
валились на выборахъ, — мәтръ Патрю не 
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могь ужь имь простить подобнаго пораже- 
нія й когда увидълъ, что они разбиты въ 
пухъ и прахъ, онъ мужественно отвернулся 
отъ нихь. (Онъ покинулъ ихъ безъ всякой 
ненависти. Раньше онъ удивлялся ихъ 
сил, теперь порицалъ ихъ за слабость. 

Совебагь иныя чувства внушали ему соці- 
алисты: къ нимь онъ питаль насаЗдетвен- 
ную, глубоко вкоренившуюся въ душі нена- 
висть. Его отець выдвинулся во время [юль- 
ской революцій; его двдъ когда-то скупаль 
нацюнальныя имущества. Таким образом, 
самъ мэтръ Патрю былъ землевладъльцемъ 
оть рожденія, и ненависть къ соціалистамь 
коренилась у него въ крови. Онъ ставиль 
им» въ вину все — и дефициты въ государ- 
ственномъ бюджет, изкономическій упадокъ 
страны, и промышлеввые кризисы, и народ- 
ные безпорядки, и объдв%ніе массы, и всякія 
покушенія на ограничене свободы. 

На этомъ посліднемь пункті онъ даже 
сосредоточилъ всю силу своего краснор'вчія. 
Въдь онъ,—какъ знаєть всякій, —свободо- 
мыслящій прогрессисть, овъ желаетъ про- 
гресса путемъ свободы. Но едва хи между 
присутствующими найдется хотя одинъ че- 
довікь, который не зналь бы, что свобода 
является универсальнымъ средствомъ про- 
тив всяких» общественныхъ зотъ,—И онъ, 
Патрю, снова и еще разъ удостоввряетъ, что 
вто именнотакъ. Пока каждый пользуется сво- 
ейдолейсвободы, всевдеть превосходно. Такъ, 
акціонеру должна быть предоставлена полная 
свобода рћзать купоны, дающіє право на 
дивидендъ, а швейкі — зарабатывать себ ку- 
сокъ хлћба шитьемъ. Свобода---священній- 
шее благо; ова длаетъ каждаго счастливымъ 
настолько, насколько это для него доступ- 
но. Й потому свобода должна быть предоста- 
влена всфмъ гражданамъ беєь исключенія. 
Ховяйнь долженъ имЪть свободу приказы- 
вать, а слуга--євободу исполнять его при- 
казанія; работнику должна быть предостав- 
лева свобода работать, монаху— обучать дъ- 
тей, солдату— нести военную службу. «Въ 
этомъ.милостивыегосудари, и состоитъистин- 
ная демократія. Нашимъ девизомъ должно 
быть: прогрессъ путемъ свободы безъ 
нарушенія порядка! И правительство, со- 
ставленное изъ чистыхъ еретиковъ, еще осм%- 
ливается покушаться на свободу монахинь? 
Что же удивительнаго, если прогрессъ оста- 
навливаєтся въ своємь развитій, если 06- 
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щественньй порядок» нарушается! Мовахи 
должны быть свободны; епископы — тоже. 
Говорять, будто они саии— враги свободы. 
Какое заблужденіе, даже боле-— какая воз- 
мутительная клевета! Разв% они не защища- 
ють открыто своей свободы? А такъ какъ 
свобода одного есть свобода всЪхъ, то, защи- 
щая свою свободу, они защищаютъ также 
и нашу свободу. Кто же, послів этого, смћ- 
етъ говорить, что монахи—не свободолюби- 
вы? Ніть, они также свободолюбивы, какъ 
и каждый изъ насъ. Мы требуемъ свободы 
для вебхь. Мы хотимъ, чтобы самый посяБд- 
ній рабочій былъ вполиъ свободень. Вотъ 
почему мы и не желаемъ, чтобы онъ всту- 
паль въ каків-либо рабочів союзы. В%дь 
тогда он, очевидно, подпадаетъ подъ вліяніе 
этихъ союзовъ и, значить, уже болђе не сво- 
боденъ. Чтобы быть вполн$ свободвымъ, онъ 
долженъ лично договариваться сь хозяиномъ, 
опираясь исключительно на свои человъче- 
скія права и принципы 1789 года. Въ этомъ 
именно и заключается все спасеніе пролета- 
ріата. Свободный хозяинъ на ряду со свобод- 
ныиъ рабочимъ! Тогда мы и будемъ дЪйстви- 
тельно свободомыслящими, тогда мы и бу- 
демъ дйствительно демократами! Свобода 
бъдвяка намъ столь же дорога, какъ и сво- 
бода богача. Долженъ ли я, милостивые го- 
судари, сказать еще боле этого, — что ова 
намъ даже дороже свободы богача? Свобода 
бъдняка —это ключъ отъ всякаго рода соці- 
альныхъ затрудненій, въ этомъ заключается 
истинное рёшене всіх экономическихъ за- 
дачъ, это — единственное средство противъ 
пауперизиа. Будемь же логичны. Слёдова- 
тельно, если бъдный свободенъ, то онъ, оче- 
видно, будеть дВлать то, что хочеть, а если 
при этомъ овъ будетъ умирать съ голоду, 
то, значитъ, онъ самъ того захотълъ. Такимь 
образомъ, свобода, подобно солнцу, озаряетъ 
своими благодвтельными лучами самую 
ужасную нищету.» 

Сильные доводы всегда приводять къ убЪ- 
дительнымъ заключеніямь. Поэтому метрь 
Патрю могь изложить свой заключенія въ 
очень немногихь сзовахъ. По его мићнію, 
вев порядочные люди должны вотировать 
за кандидата средней партія, господина Гас- 
те, либерала - прогрессиста, который, какъ 
всякому извёстно. ни разу, въ течеше всей 
своей тридцатильтней парламентской дБя- 
тельности ‚не изићнилъ принципамъ свободы. 
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смотрзть на дітей. Й, наконецъ, онъ обратилъ особенное внимаше на Алад- 
дина и съ какимъ-то особеннымъ и страннымъ любопытствомъ сталь на- 
блюдать за нимъ, переставъ заниматься остальными его товарищами, малень- 
кими мальчиками, игравшими съ нимъ. И этотъ дервишъ, пришедшій изъ 
тлубины Махреба, изъ отдаленныхъ внутреннихъ областей, былъ знамени- 
тымъ чародЂемъ, искуснымъ въ астрологій и въ дълъ изученія физіономій; 
и могь онь силою своихъ чаръ приводить въ движене и заставлять сги- 
баться височайшія горы. Такъ воть онъ съ необыкновенной настойчивостью 
продолжалъ свои наблюденія надъ Аладдиномъ и думаль про себя:--Воть, 
наконецъ, именно такой мальчикъ, какой мнв нуженъ, тоть, кого ищу уже 
такъ долго и изъ-за кого я ушелъ изъ родного Махреба... 

Въ этомъ м8стЪ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила : 


шіестьсотъ шестьдесять девятая ночь, 
она сказала: 


.. Воть, наконецъ, именно такой мальчикъ, какой мнъ вуженъ, тоть, 
кого ищу уже такъ долго и изъ-за кого я ушелъ изъ родного Махреба! — 
И тихонько подошелъ онъ къ одному игъ маленькихъ мальчиковъ, не те- 
ряя, однако, изъ виду Аладдина, и подробно разспросилъ мальчика объ отці 
и матери Аладдина, а также спросилъ объ имени и званіи. И, заручившись 
этими свБдВніями, онъ, улыбаясь, подошелъ къ Аладдину, успфлъ отвести 
его въ сторону и сказалъ ему: — О дитя мое, не ты ли Аладдинъ, сынъ 
такого-то портного? — А тоть отвВтилъ: — Да, я Аладдинъ. Отець же мой 
давнымъ-давно умеръ! — При этихъ словахъ дервишъ изъ Махреба бро- 
сился на шею къ Аладдину, взяль его на руки, долго цћловалъ его щеки 
и плакалъ надъ нимъ, взволнованный до крайности. Чрезвычайно удивлен- 
ный, Аладдинъ спросилъ его: —Какая причина твоихъ слезъ, господинь? И 
какимъ образомъ извЪстенъ теб мой покойный отець? — А человвкъ изъ 
Махреба, печальнымъ и точно разбитымъ толосомъ, отвВтилъ ему: — Ах», 
дитя мое, какъ же не проливать мнв слезъ печали надъ умершимъ, когда 
я твой родной дядя и такъ неожиданно узналъ отъ тебя сейчасъ о смерти 
моего бВднаго брата, твоего нокойнаго отца! О сынъ брата моего, знай, 
что я покинулъ родину и подвергся опасностямъ долгаго путешествія един- 
ственно въ надеждВ радостнаго свиданія съ твоимъ отцомъ! И воть, увы, 
ты сообщаешь мн о его смерти! — Й онъ смолкъ на минуту, какъ бы за- 
дыхаясь отъ волненія; а потомъ прибавилъ: — Впрочемъ, долженъ сказать 
теб, о синь брата моего, что какь только увиділь я тебя, кровь моя 
сказала мн, что ты мой родной, и я безъ всякаго колебанія отличилъ тебя 
отъ всвхь твоихъ товарищей! И хотя въ то время, какъ я разстался съ 
твоимъ отцомъ, тебя еще не было на свЪтЪ, такъ какъ онъ не былъ еще 
женать тогда, но, увидввъ тебя, я сейчасъ же узналъ въ тебЪ его черты и 
замзтилъ сходство! Й воть именно это сходство и ут8шаетъ меня немно- 
жко въ моей утрат О, какде несчастіе пало на мою голову! ГдЪ ты те- 
перь, братъ мой, ты, котораго надфялся я обнять хотя еще одинъ разъ въ 
жизни, посл такого долгаго отсутствія и прежде, нежели смерть разлучить 
нась навБки? Увы! Кто можеть пом$шать тому, что должно случиться? Кто 
можеть избъгнуть судьбы своей и того, что предначертано Аллахомъ Все- 
вышнимъ? — Потомъ, снова помолчавъ съ минуту, онъ обнялъ Аладдина, 
прижалъ его къ груди своей и сказалъ ему:—Впрочемъ, о сынъ мой, слава 
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Аллаху, допустившему меня встрЪтиться съ тобою! Отнын ты будешь слу: 
жить мив утБшеніемъ и зам$нишь въ сердці моемъ отца своего, такъ как» 
ты кровь его и потомство его; и въ пословиц сказано: ‚_«Не умеръ тоть, 
кто оставил'ь потомство»! 


Потомъ челов®къ изъ Махреба вынулъ изъ пояса своего десять 8020- 
тыхъ динаревъ, положилъ ихъ въ руку Аладдину и спросилъ: — О сынъ 
мой Аладдинъ, гдз же живетъ она, мать твоя, жена моего брата? —И Алал: 
динь, почувствовавь расположеніе къ ‘челов$ку изъ Махреба за его щел- 
рость и привфтливость, взялъ его за руку, довель до конца площади и, 
показавь пальцемъ дорогу къ ихъ жилищу, сказаль ему: — Она живеть 
вонъ тамъ! —А человћкъ изъ Махреба сказалъ ему: —Әти десять динаріевъ, 
которые я даль теб%, о дитя мое, ты передашь жен" моего покойнаго бра- 
та вмстБ съ моимъ привфтомъ. И скажешь ты ей, что дядя твой только 
что прибылъ изъ долговременнаго путешествія въ чужихъ краяхъ и что 
завтра онъ надфется, если будетъ угодно Аллаху, явиться къ ней въ док» 
и лично привфтствовать супругу брата своего, взглянуть на м%фста, гдф по- 
койный провелъ свою жизнь, и посфтить его могилу! 


Услышавъ эти слова человЪка изъ Махреба, Аладдинъ захотьлЪ по- 
казать ему, какь спЪшитъ исполнить его желаніе, и, поцзловавъ у него 
руку, онъ радостно поб$жалъ домой и, вопреки своему обычаю, явился туда 
въ такой часъ, въ который не было никакой Ъды, а, входя, воскликнулъ: 
— О мать моя, я пришел сказать тебЪ, что дядя мой возвратился посл дол: 
говременнаго путешествія по чужим» краямъ и шлетъ теб свой привътъ— 
Мать Аладдина, удивленная такою необычною р%чью сына и его неожи- 
даннымъ появленіемъ, отв чала:— Похоже на то, сынъ мой, что ты насмё- 
хаешься надъ своею матерью! О какомъ дядЪ ты говоришь? Откуда и съ 
какихъ поръ явился у тебя дядя?—Аладдинъ же сказалъ: — Какъ можешь 
ты, о мать моя, говорить, что у меня н$фтъ въ живыхъ дяди ИЛИ родствев- 
ника, когда человкъ, о которомъ говорится--брать моего покойнаго отца? 
А доказательство тому то, что онъ прижалъ меня къ груди своей, цёло- 
валъ меня со слезами и поручилъ мн передать тебф извБстіе о его пр! 
зд! — Мать же Аладдина сказала: — Да, дитя мое, я знаю, что у тебя 
былъ дядя, но онъ умерь уже много лЪть тому назад». Й никогда не 
слышала я, чтобы у тебя былъ еще другой дядя!--Й удивленными глазамі 
посмотр$ла она на сына своего Аладдина, который уже занялся другим»: 


Онъ же, со своей стороны, ничего не сказалъ ей о подаркћ человћка изъ 
Махреба. 


На другой день, раннимъ утромъ, Аладдинъ посп$шилъ уйти изъ дома; 
а человЪкъ изъ Махреба, уже искавшій его, встрЪтилъ его на томъ же мість 
какъ и вчера, забавляющимся, по своему обьікновенію, съ уличными маль- 
чишками, сверстниками своими. Онъ быстрыми шагами подошелъ къ нем): 
вгялъ за руку, прижалъ къ сердцу и съ нъжностью поцБловалъ. Потох», 
вынувъ два динарія изъ пояса, отдалъ ему и сказаль:--Ступай къ матери, 
отдай ей эти два динарія и скажи ей: — Дядя мой иметь намБреніе притти 
сегодня вечеромъ поужинать вмъстВ сь вами; воть почему онъ посылает . 
тебБ эти деньги, чтобы ты могла приготовить намъ превосходныя блюда! · 
А затЬмъ прибавилъ, наклоняясь къ его лицу: — Теперь, йа Аладдинъ, по- 
кажи мн, еще разъ, дорогу къ твоему дому! — Аладдинъ же отвЪтилъ: — 
Клянусь головой и глазами, о дядя!--И онъ пошелъ впередъ и показал» 
дорогу. А человЪкъ изъ Махреба разстался съ нимъ и пошелъ своей дорогой. 

Въ этомъ мВстЬ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаєт» 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 





шевтьсотъ семидесятая ночь, 


і 


она сказала: 


.. А человібкь изъ Махреба разстался сь нимь и пошелъ своей доро- 
гой. Аладдинь же возвратился домой, разсказалъ матери о ветрћчћ и отдаль 
ей два динарія, говоря:--Дядя придеть сегодня вечером» къ намъ ужинать!-- 
Тогда, увид$въ деньги, мать Аладдина сказала себЪ: —Можеть быть, у по- 
койнаго мужа моего и были другіе братья!—И встала она, и отправилась на 
базаръ, гдз и купила веб необходимые для хорошаго ужина припасы, а, 
возвратясь домой, тотчасъ же принялась за стряпню. Но такъ какъ у бЪдной 
женщины не было никакой кухонной утвари, то она заняла все, что нужно 
было по части кастрюль, тарелокъ и другой посуды. И стряпала она цільй 
день; къ вечеру же сказала она Аладдину: — Сынъ мой, ужинъ готовь, но, 
можеть быть, дядя твой не знаетъ хорошо дороги къ нашему дому. Поэтому 
ты хорошо сд$лаешь, если выйдешь къ нему навстрћчу или подождешь его на 
улиц .—Аладдинъ отвзтилъ:— Слушаю и повинуюсы— Онъ уже собирался 
выйти, какь вдругъ постучали у дверей. И побћжалъ онъ отворять. А то 
былъ человћкъ изъ Махреба. За нимъ стоялъ носильщикь, на голов у 
котораго былъ цільй грузъ плодовь, печеній и напитковъ. Аладдинъ ввель 
ихъ обоихъ въ домь. Носильщикъ поставилъ свою ношу и, получивь 
плату, ушелъ. Аладдинъ же ввелъ человЪка изъ Махреба въ ту комнату, гдз 
находилась его мать. И человъкъ изъ Махреба сильно взволнованнымъ голо- 
сомъ сказалъ, поклонившись ей:—Миръ тебЂ, о супруга моего брата! —Мать 
Аладдина отвЪчала тБмъ же. Тогда человбкь изъ Махреба ваплакалъ ти- 
хими слезами. Потомъ спросилъ онъ:—Гд% мБсто, на которомъ им®лъ обык- 
новеніе сидВть покойный? —И мать Аладдина показала ему м'Бсто; и тотчасъ 
же человБкъ изъ Махреба бросился наземь и сталь цВловать это місто, 
вздыхать и со слезами на глазахь говорить: —0О я несчастный! О несчастная 
судьба моя— потерять тебя, о братъ мой, зВница ока моего!—И продолжалъ 
онъ плакать и жаловаться, и лицо его измВнилось, й такъ онъ былъ по- 
трясенъ до глубины своихъ внутренностей, что едва не лишился чувствъ, 
а мать Аладдина перестала сомнзваться, что это родной брать ея покой- 
наго мужа. И подошла она къ нему, подняла. его съ земли и сказала ему:— 
О братъ супруга моего, ты убьешь себя безь пользы своими слезами! Увы, 
что написано, то должно случиться!—И продолжала она утвшать его ласко- 
выми словами до тзхъ порь, пока онъ согласился выпить немного воды, 
чтобы успокоиться, и сВсть за ужинъ. 

Когда же постлали скатерть, челов$къ изъ Махреба началъ бесздовать 
съ матерью Аладдина. Й разсказалъ онъ ей то, что имЪлъ разсказать, го- 
воря:—О жена брата моего, не удивляйся тому, что еще не имВла случая 
меня видіть и не знавала меня при жизни брата моего, нынВ умершаго. 
Вотъ уже тридцать лётъ прошло съ той поры, какъ я покинулъ этотъ край 
и уБхалъ въ чужіе края, отказавшись отъ родины. И сь тВхъ поръ я не 
переставаль путешествовать по странамь Инди и Синда, по странф ара- 
бовь и землямъ другихь народовъ. И былъ я также въ КгиптВ, и жиль въ 
великолВпномъ городів Масрь, который есть чудо світа! Й, проживъ тамъ 
долгое время, я уБхалъ въ центральный Махребъ, гдз и прожилъ двад- 
цать літь. ТБмъ временемъ, о жена брата моего, однажды, когда я сиділь въ 
дом моемъ, задумался я о родномъ крав и о брат моемъ. И загор$лось 
во мні желаніе увидћть кровь мою; и сталь я плакать о томь, что живу 
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на чужбин%, и стонать. Й, въ конц концовъ, горечь разлуки съ дорогимъ 
для меня существомъ такъ овладфла мною и сожалВн!е стало такъ непре- 
одолимо, что я рвшился предпринять путешествіе и направиться въ страну, 
гдЪ увидбль свЪтъ. И думаль я въ душв своей: — О человЪкъ! Сколько 
лБтъ протекло съ той поры, какъ ты покинулъ родной городъ, родной край 
и жилище единственнаго брата, котораго имбешь въ мірВ! Вставай же и 
уБзжай отсюда, чтобы свидіться съ нимъ передъ смертью! Кто знаетъ, 
какія бЪды готовитъ судьба, какіе могуть произойти случайности и пере- 
вороты? И не было ли бы величайшимъ несчастіемъ умереть, не порадовавъ 
глазь своихъ лицезрБніемъ брата твоего, въ особенности теперь, когда 
Аллахъ (слава Ему!) даровалъ теб богатство, а братъ твой, быть можеть, 
продолжаєть жить въ тзенотВ и бБдности! Не забывай же, что, ућхавъ от- 
сюда, ты сдфлаешь два добрыхъ дћла: увидишь брата и поможешь ему! — 
И подъ вліяніемъ этихъ мыслей, о жена брата моего, я тотчась же 
всталь и приготовился къ отъфзду. Й, прочитавъ молитву, какая пола- 
гается на пятницу, и первую главу Корана, я сФлъ на лошадь и напра- 
вился на родину. Й послі многихъ опасностей и утомительнаго пути я, сь 
помощью Аллаха (да будеть Онъ прославлен» и почтенъ), благополучно при- 
былъ въ 9тоть городъ. И сейчась же принялся я бродить по улицамъ и 
кварталамъ, разыскивая жилище брата моего. И Аллахъ привелъ меня 
встрЪтить такимъ путемъ этого ребенка, игравшаго со своими товарищами. 
Я же, клянусь Всемогущимь Аллахомъ, о жена брата моего, едва увидЪлъ 
его, какъ почувствовалъ, что сердце мое разрывается отъ волненія; а такъ 
какъ кровь всегда узнаетъ родную ей кровь, я, не колеблясь ни минуты, 
призналъ въ немъ сына брата моего. И забылъ я, въ ту же минуту, свою 
усталость и заботы, и готовъ былъ улетћть отъ радости... 

Въ этомъ мВстВ разсказа своего Шахразада зам%фтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


півстьсоть семьдесятъ первая ночь, 


она сказала, 


... И забылъ я, въ ту же минуту, свою усталость и заботы, и готовъ 
былъ улетфть отъ радости. Но, увы! Зач $мъ пришлось мн скоро узнать 
изъ устъ этого ребенка, что, волею Всевышняго Аллаха, брата моего уже 
нЪтъ въ живыхъ’ Ахъ, это ужасающее изв'стів едва не свалило меня съ 
ногь, такъ я былъ потрясенъ горемы Но, о жена брата моего, ребенок», 
вБроятно, разсказалъ теб, какъ его видъ и сходство съ покойнымъ нЪ- 
сколько утВшили меня, напомнивъ, такимъ образомъ, о пословиц, глася- 
щей: «Человкъ, оставляющій потомство, не умираетъ!» 

Такь говорилъ человіфкь изъ Махреба. И увидЪлъ онъ, что, при на- 
поминаній о муж, мать Аладдина горько плакала. И, чтобы утБшить ее 
и отвлечь оть мрачныхъ мыслей, онъ обернулся къ Аладдину и, чтобы за- 
вязать разговоръ, спросилъ: — Сынъ мой, Аладдинъ, какое же ты знаешь 
ремесло и что работаешь, чтобы помогать бВдной матери своей и существо- 
вать вамъ обоимъ? 

Услышавъ это, Аладдинъ застыдился въ первый разъ въ своей жизни, 
опустилъ голову и уперся глазами въ землю. А такъ какъ онъ не вымол- 
виль ни единаго слова, мать отв$чала за него: — Какое ремесло, о братъ 
моего мужа! Ремесло для Аладдина? Да какь же это? Клянусь Аллахомь, 
онъ ничего не умћетъ! Ах»! Никогда не видЂла я такого непутёваго ребенка! 
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День-деньской бЪгаеть онъ съ уличными дітьми, бродягами, сорви-голо- 
вами, негодяями, какъ и онъ самъ! И это вмВсто. того, чтобы слфдовать при- 
мВру хорошихъ дітей, сидящихь и работающихъ съ отцами! Ахь, его 
отець и умеръ-то, о горе жестокое, только по его милости! Да и я сама 
еле жива! Глаза мой износились оть слезъ и работы по ночамъ. Не покла- 
дая рукъ, день и ночь пряла я шерсть и хлопокъ, чтобы имфть возмож- 
ность купить пару маисовыхъ лепешекъ для насъ двоихъ. Таково мое по- 
ложене. И клянусь твоею жизнью, о братъ мужа моего, что онъ прихо- 
дить домой только въ часы Вды! Воть и все. Потому, иногда, когда онъ 
бросаетъ меня такимъ образомъ, я уже думаю о томъ, чтобы не отворять 
ему больше дверей и этимъ заставить его искать какой-нибудь работы, 
которая кормила бы его. А потомъ и н%ть у меня силы это сдВлать, по- 
тому что сердце-то материнское жалостливо и милостиво! Но годы беруть 
свое, и я становлюсь старою старухой, о братъ мужа моего! И плечи мои 
уже не выносять попрежнему усталости! А пальцы едва находятъ силы 
вертіть веретено! И не знаю, до какихь поръ буду я въ состояніи нести 
такую ношу и когда покинетъ меня жизнь, какъ покидаеть меня сын», 
вотъ этотъ Аладдинъ, стоящій предъ тобою, о братъ мужа моего! 

И принялась она рыдать. 

Тогда. человъкъ изъ Махреба обратился къ Аладдину и сказалъ ему: 
— Ахъ! О сынъ моего брата, воистину не зналъ я всего этого о тебВ! ЗачЪмъ 
идешь ты путемъ бродяжничества? Какой стыдъ, Аладдинъ! Это совсъмъ 
не годится для такихъ людей, какь ты! У тебя єсть разсудокъ, дитя мое, 
и ты сынъ хорошей семьи! РазвЪ не бевчеститъ тебя то, что ты бросаешь, 
такимь образомъ, свою б'єдную мать, старую женщину, и допускаешь ее 
кормить тебя, между тБмъ, какъ ты въ такомъ возрастћ, что можешь имћть 
занятіе, способное прокормить васъ обойх»ь?.. Къ тому же, о дитя мое, 
посмотри! Благодарене Аллаху, въ нашемъ городъ множество мастеровъ! 
ТебЪ стоитъ только выбрать ремесло по своему вкусу, я беру на себя опре- 
дВлить тебя! Й такимъ образомъ, когда выростешь, сынъ мой, у тебя въ 
рукахъ будеть ремесло, которое защитить тебя отъ ударовъ судьбы. Такъ 
говори! Й если ремесло твоего покойнаго отца, портняжное дВло, не нра- 
вится тебБ, то ищи что-нибудь другое и скажи мн! А я помогу тебЪ всЪми 
силами моими, о дитя мое! 

Но Аладдинъ, вместо отвЪта, продолжалъ стоять, опустивь голову, и 
молчаль, какъ-бы давая понять, что не желаеть никакого ремесла, а хо- 
четъ оставаться бродягой. Челов къ же изъ Махреба понялъ его отвращеніе 
отъ ручного труда и подошелъ къ нему съ другой стороны. И сказалъ онъ 
ему:--О сынъ брата моего, не обижайся и не огорчайся тімь, что я на- 
стаиваю! Дай мні только прибавить, что коль скоро ты питаешь отвраще- 
ніе отъ ремеслъ, я готовь, если только ты захочешь сдВлаться честнымъ 
человБкомъ, открыть тебЪ прекрасную лавку шелковыхъ тканей на боль- 
шомъ базарЪ! И въ эту лавку я доставлю самыя дорогія ткани и парчу 
самаго высокаго качества. И, такимь путемъ, ты войдешь въ сношенія съ 
міромь крупныхъ торговцевъ! И получишь ты привычку продавать и поку- 
пать, брать и отдавать. Й пробрзтешь добрую славу въ городћ. И такимъ 
образомь почтишь память своего покойнаго отца! Что скажешь на это, о 
Аладдинъ, сынъ мой? 

Когда Аладдинъ услышалъ предложеніе дяди и поняль, что сдћлается 
крупнымъ торговцемъ на базарів, важнымъ человћкомъ, одітьмь въ кра- 
сивую одежду, съ шелковымъ тюрбаномъ на головв и хорошенькимъ раз- 
ноцвВвтнымъ поясомъ вокругь стана, онъ чрезвычайно обрадовался. Онъ 
взглянулъ на человВка изъ Махреба, улыбнулся и склонилъ голову на бокь, 
что ясно означало у него: —Принимаю... 
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Въ этомъ мВетВв разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
шестьсоть семьдесятъ вторая ночь, 


она сказала: 


.. Ов» взглянулъ на человћка изъ Махреба, улыбнулся и склонилъ 
голову на бокъ, чтб ясно означало у него: --Принимаю!— Й человћкъ изъ 
Махреба понялъ, что предложеніе его понравилось, и сказалъ Аладдину: — 
Коль скоро ты захотБлъ сдблаться важнымъ лицомъ, купцомъ, торгующимь 
въ лавкбф, старайся отнынЪ быть достойнымъ своего новаго положенія. 
Будь же, о сынъ брата моего, съ сегодняшняго же дня человБкомъ! Я же, 
если угодно будетъ Аллаху, завтра пойду съ тобой на базаръ, прежде всего 
куплю тебБ прекрасную, новую одежду, такую, какую носять богатые купцы, 

и веб необходимыя принадлежности. Посл этого мы вит поищемъ хо- 
Зл лавку, въ которой ты и устроишься. 

Воть какъ было дЪло! Мать же Аладдина, слушая эти увБщанія и 
видя такую щедрость, благословляла Аллаха - БлагодВтеля, столь неожи- 
даннымъ образомъ пославшаго ей родственника, который спасалъ ее отъ 
нищеты и направлялъ на путь истинный сына. ея Аладдина. И, съ облег- 
ченнымъ сердцемъ, подала она ужинъ, точно помолодЪвъ на двадцать лвтЪ. 
И Бли они и пили, продолжая бесбдовать о томъ же предметі, столь сильно 
занимавшемъ ихъ всБхъ! И человфкъ изъ Махреба сталь посвящать Алад- 
дина въ образъ жизни и обычаи торговцевъ и внушать ему большой инте- 
ресъ къ его новому званію. Потомъ, видя, что уже прошла половина ночи, 
онъ всталъ, простился съ матерью Аладдина и обнялъ самого Аладдина. 
И вышелъ онъ отъ них», обБщавъ прійти завтра. И въ эту ночь Алад- 
динь не сомкнулъ глазъ отъ радости и думаль только объ ожидавшей его 
пріятнЪйшей жизни. 

На другой день, рано утромь, постучали у дверей. Мать Аладдина 
сама пошла отворить и увидбла, что братъ ея мужа, человБкъ изъ Мах- 
реба, сдержаль обвщаніе, данное имъ наканунЪ. Однако, несмотря на на- 
стоятельныя приглашенія матери Аладдина, онъ не захотЬлъ войти въ домъ 
и объяснилъ свой отказъ тёмъ, что этотъ ранній часъ неудобенъ для при- 
нятія гостей; овъ пожелалъ только увести съ собою Аладдина на базаръ. 
Аладдинь же уже всталь, одЪлся и, выбБжавъ къ дядъ, пожелаль ему 
добраго утра и поцћловалъ у него руку. И человъкъ изъ Махреба 
взяль его за руку, и ушель съ нимъ на базаръ. И вошелъ онъ сь 
нимъ въ лавку самаго крупнаго купца, и спросилъ самую красивую и самую 
богатую одежду на ростъ Аладдина. И купець показалъ ему н%$сколько 
одеждъ, изъ которыхъ одна была прекрасн%Ве другой. И человћкъ изъ Мах- 
реба сказаль Аладдину:—Выбери самъ, сынъ мой, ту, которая теб понра- 
вится!--Й, восхищенный щедростью дяди своего, Аладдинъ выбралъ шел- 
ковое платье, полосатое и блестящее. И выбралъ онъ также тюрбанъ изъ 
шелковой кисеи, затканной золотыми нитями, кашемировый поясъ и са- 
поги изъ краснаго сафьяна. И человъкъ изъ Махреба заплатилъ за все, 
не торгуясь, и отдалъ свертокъ Аладдину, говоря ему:--Теперь пойдемъ 
въ гаммамъ, потому что прежде, чБмъ одфнешься во все новое, ты долженъ 
быть совершенно чистымъ!— И повель онъ его въ гаммам'ь, вошелъ вм%- 
ств съ нимъ въ отдбльную залу и вымылъ его собственными руками; и 
вымылся самъ также. Потомъ велБлъ подать прохладительных; и оба они 
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пиди съ наслажденіемъ и были довольны. ПослБ этого Аладдинъ одВлся 
въ то роскошное платье, шелковое, полосатое и блестящее, над'Бл'ь на голову 
тюрбанъ, опоясался индійскимъ поясомъ и обулся въ красные сапоги. Й 
сталь онъ въ такомъ наряді прекраснымъ, какъ луна, и похожимъ на сына 
какого-нибудь царя или султана. И, восхищенньй такимъ превращенемъ, 
онъ Подошелъ къ дяді, поцфловалъ у него руку и много благодарилъ за 
его щедрость. А челов$къ изъ Махреба обнялъ его и сказалъ ему: — Все 
это только начало! —-И вышелъ онъ сь нимь изъ гаммама и повелъ на са- 
мые многолюдные базары, и заходили они въ лавки богатыхъ купцовъ. И 
обращалъ онъ его вниманіє на богатЪйпия ткани и на цЕнныя: вещи, 
сообщая ему названіе каждаго предмета; и говорилъ онъ ему: -— Необходимо, 
чтобы ты зналъ вез подробности покупки и продажи, такъ какъ самъ бу»- 
дешь купцомь!--Затімь посВтили они замђчательныя зданія города, глав- 
ныя мечети и ханы, гдф останавливались караваны. И завершили они свой 
обходъ посвщеніемъ султанскаго дворца и окружавшихь его садовь. На: 
конецъ, привелъ онъ его въ большой ханъ, гдВ остановился самъ, и пред- 
ставилъ его знакомымъ своимъ купцамъ, говоря имъ: — Это сынъ брата 
моего! —И пригласиль овъ ихъ всбхь на объдъ, который давалъ въ честь 
Аладдина, и угостилъ отборнфйшими яствами и оставался съ. ними и сь 
Аладдиномъ до самаго вечера. 

Тогда онъ всталь и простился со своими гостями, говоря им, ЧТО 0Т- 
ведеть Аладдина домой. И дЪйствительно не хотВлъ онъ, чтобы Аладдинъ 
возвращался одинъ, взялъ его за руку и вмЗетЪ сь нимь пришель къ его 
матери. Мать же Аладдина, увидЪвъ сына въ такомъ роекошномъ од%фяніи, . 
отъ радости едва не лишилась разсудка, бЪдная! И стала она благодарить 
и тысячу разъ благословлять своего деверя, говоря ему:—О братъ супруга 
моего, если бы даже всю жизнь благодарила тебя, все-таки было `бы и это 
недостаточною благодарностью за твои благодвянія!—-А человъкъ изъ Мах- 
реба отвћчалъ: — О жена брата моего, воистину никакой заслуги ніть съ 
моей стороны, ровно никакой, такъ какъ Аладдинъ сынъ мой, и я обязанъ 
вамВнить ему отца! Не безпокойся же боле о немъ и будь счастлива! — А 
мать Аладдина скавала, поднимая руки къ небу: — Молю Аллаха честью 
святыхъ, прежнихъ и нынёшнихъ, оградить и сохранить тебя, о братъ 
мужа моего, и продлить жизнь твою ради нась, и чтобы былъ ты крыломъ, 
подъ сБнью котораго укрывался бы всегда этотъ сирота! И будь увзренъ, 
что и онъ, съ своей стороны, будетъ всегда послушенъ твоимъ приказа- 
ніямъ и будеть дфлать только то, что ты прикажешь ему! — А человікь 
изъ Махреба сказаль:--О жена брата моего, Аладдинъ сталь разсудитель- 
нымъ человЪкомъ, потому что это превосходный молодой челов'Бкь, сынъ 
почтенныхъ родителей. И я вполнъ надіюсь, что онъ будеть достойнымъ 
‚ сыномъ отца своего и освЪжитъ твои глаза!--А затБиъ прибавиль:--Йзвини 
меня, о жена брата моего, если завтра, въ пятницу, не открою ему 06%В- 
щанной лавки; ты знаешь, что по пятницамъ базары закрыты и нельзя 
заниматься дБлами. Но посл завтра, въ субботу, дБло будеть сдЪлано, 
если то будеть угодно Аллаху! Впрочемъ, завтра я приду за Аладдиномъ, 
чтобы продолжать учить его, и поведу его въ общественныя сборища и за- 
городные сады, куда отправляются гулять богатые купцы, чтобы онъ при- 
выкъ къ зрвлищу роскоши и большого свВта. До сихъ поръ онъ водился 
только сь дітьми; теперь нужно, чтобы онъ узналъ взрослыхъ, и чтобы 
они узнали его! — И простился онъ съ матерью Аладдина, обнялъ племян- 
ника и ушел... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


шестьсотъ семьдвеятъ третья ночь, 


она сказала: 


.. И простился онъ съ матерью Аладдина, обнялъ племянника и 
ушелъ. Аладдинъ же всю ночь думалъ обо всъхъ видћнныхъ имъ прекрас- 
ныхъ вещахъ, и о только-что испытанныхъ имъ радостяхъ, и 0 новыхъ 
наслажденіяхъ, предстоявшихъ ему на завтрашній день. Поэтому онъ пох. 
нялся съ зарею, не сомкнувъ глазъ во всю ночь, оділся въ свои роскош- 
ныя одежды и ходилъ ввадъ и впередъ, путаясь въ длинномъ плать, къ 
которому не привыкъ. Потомъ, отъ нетерп ня, ему показалось, что чело- 
вЪкъ изъ Махреба опоздалъ, и онъ вышелъ ждать его у дверей и, нако. 
нець, увидВлъ его. Й побћжалъ онъ къ нему навстрЪчу, какъ молодой же 
ребенокъ, и поціловаль у него руку. А человћкъ изъ Махреба обнялъ ею, 
обласкалъ и веліль сказать матери, что уводить его. ЗатВмъ ввялъ его за 
руку, и пошли они вмВстБ. Й по дорогі бесВдовали они 0 томъ и о Дру: 
гомъ; и вышли они за городскія ворота, за которыя еще ни разу не вы: 
ходилъ Аладдинъ. И показались передъ нимъ красивые дома частныхъ 
лиць и дворцы, окруженные садами; и Аладдинъ смотріль на нихъ съ 
восхищешемъ, и каждое новое зданіе казалось ему красивће предьдущато. 
‚ Й зашли они далеко за городъ, постепенно приближаясь къ цВли, наи%- 
ченной человћкомъ изъ Махреба. Но, ваконецъ, настала минута, когда Алад- 
динь началъ уставать и сказалъ человЪку изъ Махреба:--О дядя, долго ли 
намъ еще итти? Мы уже миновали сады, и передъ нами только гора! Я 
очень усталь и хотіль бы чего-нибудь побсть!- - Человъкъ же изъ Махреба 
вытащилъ изъ пояса шелковый платокъ, въ которомъ завернуты были 
плоды и лепешки, и сказаль Аладдину: — Воть, сынъ мой, утоли свою 
жажду. Но мы должны пройти еще немного, чтобы добраться до дивнаго 
м'вста, которое я хочу показать теб и подобнаго которому нћтъ на світі: 
Собери свой силы и мужайся, Аладдинъ, відь ты теперь мужчина! —И про- 
должаль онъ ободрять его, давая ему въ то же время совЪты относительно 
поведенія его въ будущемь и побуждая его отстать отъ общества дітей и 
водиться съ людьми разсудительными и благоразумными. И такъ уи%лъ 
онъ развлечь его, что они дошли, наконецъ, до подошвы горы, въ глубині 
пустынной долины, въ которой не присутствовалъ никто, кром'Б самого 
Аллаха! 

Это именно мЪсто и было цілью путешествія человћка изъ Махреба! 
Чтобы дойти до этой долины, онъ пріЪхалъ изъ глубины Махреба на окраину 
Китая! 

Обратившись къ истомленному усталостью Аладдину, онъ сказалъ ем); 
улыбаясь: — Мы достигли пВли, сынъ мой Аладдинъ! —И сБлъ онъ на к: 
мень, посадилъ его рядомъ съ собою, н®Вжно обнялъ его и сказалъ ему: — 
Отдохни немного, Аладдинъ. Я могу теперь показать тебЪ то, чего не ви" 
дли еще глаза человЪка. Да, Аладдинъ, ты сейчасъ увидишь садъ, к01- 
рый прекрасне всЪхъ садовь міра. И только увидћвъ и восхитившись 
чудесами этого сада, можешь дЪйствительно имфть поводь быть миъ благо- 
дарнымъ и забудешь всю усталость свою и будешь благословлять ТоТЬ 
день, когда встрфтилъ меня впервые. — И оставиль онъ его отдыхать Не 
много, при чемъ Аладдинъ вытаращилъ глаза отъ удивленія при мысли, что 
увидить садь въ такомъ мств, гдв были только безпорядочно нагромо- 
жденные камни да кустарникъ. 
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Затфмъ сказаль онъ ему: — Теперь вставай, Аладдинь, и собери въ 
этомъ кустарник самыя сухія вћтви и куски дерева, которые найдешь, и 
принеси все это мн! Тогда увидишь, на какое зрвлище я тебя приглашаю!-— 
И Аладдинъ всталъ и посп8шилъ набрать между кустарниками и хворост- 
някомъ множество сухихъ вБточекъ и кусковъ дерева, и принесъ это чело- 
віку изъ Махреба, который сказаль ему:—Отойди теперь и стань позади _ 
меня!--Й повиновался Аладдинъ дядЪ своему, и сталь позади, на нъкото- 
ромъ разстояній отъ него. 

Тогда челов$къ изъ Махреба вынулъ изъ своего пояса огниво, вы- 
сзкъ огонь и зажегь костеръ изъ сухихъ вБтокъ, которыя зацылали и 
затрещали. И тотчасъ же вынулъ онъ изъ кармана черепаховую коробку, 
открылъ ее, взялъ изъ нея щепоть ладона и бросилъ ее на огонь, и поднялся 
густЬӣшій дымъ, который онъ сталь разводить руками во всВ стороны, 
бормоча какія-то слова на совершенно незнакомомъ Аладдину языкЗ. И въ 
ту же минуту земля задрожала, и скалы заколебались въ своихъ основа- 
ніяхь, и земля пріоткрылась и образовала отверстіе шириною локтей въ 
десять; на дн этого отверстя обовначилась мраморная плита въ пять лок- 
тей ширины, а на самой середині ея бронзовое кольцо. 

Увидя все это, испуганный Аладдинъ вскрикнулъ и, взявъ въ зубы 
подолъ своей одежды, пустился біжать во всю мочь. Но человЪкъ изъ 
Махреба, однимъ прыжкомъ, догналъ его. И взглянулъ онъ на него страш- 
ными глазами, встряхнуль его, держа за ухо, замахнулся и влЪпилъ ему 
такую ужасную пощечину, что чуть не выбилъ всфхъ зубовъ, такъ что 
ошеломленный Аладдинъ упалъ на землю. 

Челов къ же изъ Махреба обошелся съ нимь такъ лишь для того, 
чтобы разъ навсегда подчинить его себВ, въ виду того, что онъ былъ не- 
обходимъ для его дфла и что безъ него онъ не могъ приступить къ пред- 
пріятію, изъ-за котораго явился сюда. Увид®въ его, одурБвшаго и лежав- 
шаго на землВ, онъ сказаль ему, стараясь, какь можно, болВе смягчить 
свой голосъ: — Знай, Аладдинь, что если я поступиль сь тобою такимъ 
образом», то это для того, чтобы сдћлать изъ тебя настоящаго человзка! 
Я відь дядя тебВ, братъ отца твоего, и ты обязанъ слушаться меня!—По- 
томъ прибавиль онъ уже совершенно мягко:—Аладдинъ, выслушай внима- 
тельно то, что скажу тебЪ, и не пропусти ни одного слова! И это потому, 
что ты извлечешь изъ этихъ словъ болышя выгоды для себя и скоро за- 
будешь непріятности, которыя случилнсь сь тобою! — Й обнялъ онъ его и, 
отнын® вполнз покоривь и подчинивъ его себ, онъ сказалъ ему: — Ты 
видВлъ сейчась, дитя мое, какъ разверзлась земля отъ моихъ окуриваній 
и словь, мною произнесенныхы Ты должень знать, что все это я дћлалъ 
только для твоего блага; дБло въ томъ, что подь этою мраморною плитою 
сь бронзовымъ кольцомъ, которую видишь на диф этого отверстія, нахо- 
дится кладъ, записанный на твое имя и могущій открываться только предъ 
лицомь твоимъ! И этотъ предназначенный теб кладъ сдВлаетъ тебя богаче 
всБхъ царей на свЪтБ! И, чтобы доказать тебЪ, что эти сокровища предна- 
значены для тебя, а не для кого другого, знай, что одинъ ты можешь при- 
‘коснуться къ этой мраморной плит и поднять ее; я самъ, несмотря на 
все мое могущество, которое велико, не могь бы ни наложить руку на 
бронзовое кольцо, ни приподнять плиты, хотя бы обладаль и въ тысячу 
разъ большимъ могуществомъ и силою, нежели тв, которыми владћю. И 
коль скоро плита будеть приподнята, миф все-таки нельзя будеть проник- 
нуть въ подземелье и даже нельзя переступить ни одной ступени! Поэтому 
теб надлежить сдфлать то, чего не могу сдБлать самъ я! Для этого же 
тебБ стоить только въ точности исполнить то, что прикажу теб В! И, такимь 
образомъ, ты будешь обладать кладомъ, который мы честно раздВлимъ на 
двЪ раввыя части, одну теб и одну мв. 
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Выслушавъ эти слова человзка изъ Махреба, бъдняга Аладдинъ за- 
былъ о своей усталости и о полученной имъ пощечинЪ и отвътилъ... 

Въ этомъ иВстБ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
шестьсотъ семьдесятъ четвертая ночь, 


она оказала: 


... Выслушавъ эти слова человВка изъ Махреба, бћдняга Аладдинъ 
забылъ о своей усталости и о полученной имъ пощечинВ и отвВтилъ:— 
О дядя, приказывай мні, что хочешь, и я буду повиноваться тебЪ!—И че- 
ловБкъ изъ Махреба обнялъ его и нзсколько разъ поцзловалъ его въ щеки, 
и сказалъ ему:—О Аладдинъ, ты для меня сынъ и еще дороже сына! ВЪдь 
у меня вЪтъ никакихъ родныхъ на світі, кромЪ тебя; ты мой единствен- 
ный сынъ и наслібдникь, о дитя мое! Я работаю въ настоящую минуту и 
пришель издалека, въ сущности, только для тебя. И если я немного 
круто обошелся съ тобою, то ты понимаешь теперь, что это было сдБлано 
только для того, чтобы ты не лишалъ себя дивной будущности, которая 
тебя ожидаетъ. Такъ воть что ты долженъ сдфлаты Прежде всего спустись 
въ эту яму вмісті со мною; тамъ возьмись за бровзовое кольцо и припод- 
ними мраморную плиту!—И, сказавъ это, онъ прыгнулъ въ яму и протянулъ 
руку Аладдину, чтобы помочь ему спуститься въ нее. Когда же Аладдинъ 
спустился, то сказалъ ему: — Но, о дядя, какъ же подниму я одинъ такую 
тяжелую плиту? Если бы ты хоть помогъ мн, я охотно сдФлалъ бы это!— 
ЧеловЪкъ изъ Махреба отв$ чалъ: — Ахъ, нЪтъ! Ахъ, нфть! Если бы я имЪлъ 
несчасте прикоснуться къ плиті, ты уже ничего не могь бы сдфлать, и 
имя твое навсегда было бы стерто съ этого сокровища! Попробуй одинъ и 
увидишь, что поднимешь плиту такъ же легко, какъ если бы это было птичье 
перо! ТебБ стоитъ только произнести, взявшись за кольцо, свое имя, имя 
отца твоего и діда твоего! ба | 

Тогда Аладдинь нагнулся, взялся за кольцо и потянулъ его къ себб, 
и сказалъ: — Я Аладдинъ, сынъ портного Мустафы, сына портного Али! — 
И безъ всякаго труда поднялъ онъ мраморную плиту и положилъ ее ря- 
домъ. И увидфлъ онъ погребъ, въ которомъ двЗнадцать мраморныхъ сту- 
пеней вели къ двустворчатой двери изъ красной мЂди съ толстыми гвоз- 
дями. А человъкъ изъ Махреба сказаль ему: — Сынъ мой. Аладдинъ, спу- 
стись теперь въ этотъ погребъ. Когда же переступишь двЗнадцатую сту- 
пень, то войдешь въ эту миВдную дверь, которая сама отворится передъ 
тобою. И придешь под» высокіе своды, раздВленные на три, сообщающіяся 
одна съ другой, залы. Въ первой зал ты найдешь четыре большія брон- 
зовыя лохани, наполненныя расплавленнымъ золотомъ; во второй зал — че- 
тыре болышя серебряныя лохани, наполненныя золотымъ песком», а въ 
третьей заль — четыре болышя золотыя лохани, наполненныя золотыми дина- 
ріями. Но ты проходи, не останавливайся! И подбери повыше полы своей 
одежды и заверни ихъ хорошенько вокругь пояса, чтобы он% не коснулись 
стБнокъ лоханей, потому что если будешь имћъть несчасте прикоснуться 
кь этимъ лоханямъ или къ ихъ содержимому пальцами, или одеждой, ты 
немедленно превратишься въ глыбу чернаго камня. Йтакь, ты войдешь нъ 
первую залу и поскорфве перейдешь во вторую, откуда, ни минуты не оста- 
навливаясь, проникнешь въ третью, гдз найдешь обитую гвоздями дверь, 
подобную той, которая у входа, и она тотчасъ же сама отворится передъ 
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тобою. И войдешь ты въ нее, и внезапно очутишься въ великолЪпномъ 
саду, усаженномъ деревьями, гнущимися подъ тяжестью плодовъ. Но не 
останавливайся и здћсь! Ты пройдешь по саду, идя прямо перед» собою, и 
придешь къ лБстницъ съ колоннами и тридцатью ступенями; поднимись 
по ней на террасу. Когда же очутишься на террасв, Аладдинъ, будь вни- 
мателенъ! Прямо передъ собою ты увидишь нъчто въ род ниши подъ от- 
крытымъ небомъ; въ этой ниш ты найдешь на бронзовомъ подножіи ма- 
ленькую м®дную лампу. Лампа эта будеть горбть. Ты же, запомни это 
хорошенько, Аладдинъ, ты возьмешь эту лампу, погасишь ее, выльешь ма- 
сло на землю, а лампу, поскорбе, спрячь за пазуху! И не бойся замарать 
одежду свою, такъ какъ это масло, которое ты прольешь, не масло, а со- 
всБмъ другая жидкость, не оставляющая никакихъ слфдовъ на. платьВ. 
И возвратиться ты ко мн тою же дорогою, по которой шелъ! Й на обрат- 
номъ пути можешь остановиться немного въ саду, если захочешь, и на- 
рвать, сколько теб будеть угодно, плодовъ этого сада. А вернувшись ко 
мні, ты отдашь мив лампу, ціль и причину нашего путешествія и основу 
нашего богатства и нашей славы въ будущемъ, о дитя мое! 

Сказавъ все это, челов къ изъ Махреба снялъ кольцо, которое носиль 
на пальці, и надфлъ его Аладдину на большой палецъ, говоря: —Это кольцо, 
сынъ мой, оградить тебя отъ вс$хъ опасностей и предохранить отъ вся- 
каго зла. Мужайся же въ душ своей и будь емћлъ въ сердцВ своемъ, 
‚такъ какъ ты уже не ребёнокъ, а мужчина! И съ помощью Аллаха съ то- 
бою не случится ничего дурного! И мы будемъ богаты, благодаря этой 
ламп, и въ почетВ на всю жизнь! — Потомъ прибавилъ онь:-- Но только, 
еще разъ вспомни, Аладдинъ, что ты долженъ высоко поднять полы одежды 
и закрутить их вокругь пояса, а не то ты провале и кладъ вићВстВ съ 
тобою! 

ЗатЪмъ онъ обнялъ его, ласково похлопалъ его слегка и сказалъ: — 
Иди же и будь благополученъ! 

Тогда Аладдинъ, почувствовавъ необыкновенную смВлость, бЪгомъ сбВ- 
жалъ по мраморнымъ ступенямъ и, поднявъ полы одежды своей выше пояса 
и плотно прижимая ихъ къ себВ, вошелъ въ мЪдную дверь, обв половины 
которой сами отворились при его приближеніи. Й, не забывая ничего изъ 
наставленій человБка изъ. Махреба, онъ сь тысячью предосторожностей 
прошель по первой звал%, по второй, по третьей и, обойдя лохани, напол- 
ненныя золотомъ, дошелъ до послдней двери, вошелъ въ нее, прошелъ по 
саду не останавливаясь, поднялся по тридцати ступенямъ лБсетницы съ ко- 
лоннами на террасу и направился прямо къ ниш, которая находилась прямо 
передь нимъ. И увидЪлъ онъ на бронзовомъ подножіи горзвшую лампу... 

Въ этомъ мВстБ разсказа своего арен замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. . 


А когда наступила 
шестьсотъ семьдесятъ пятая ночь, 


она сказала. 


.. Й увидБлъ онъ на бронзовомъ подножи горзвшую лампу. И про- 
тянуль онь руку и взялъ ее. Й вылилъ онъ содержимое на землю и, уви- 
дБвъ, что стінки ея тотчась же висохли, онъ быстро спряталъ ее за па- 
зуху, не боясь замарать свою одежду. И спустился онъ снова сь террасы 
въ сад». 
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Тогда, освободясь оть своей заботы, онъ остановился на минуту на 
нижней ступени лестницы, Чтобы взглянуть на этотъ садъ. Й сталъ онъ 
разглядывать эти деревья, плодовъ которыхъ онъ не успБлъ замЗтить, когда 
шелъ. И увиділь онъ, что, дВйствительно, деревья гнулись подъ тяжестью 
плодовъ, которые были необыкновенны и по форм своей, и по величині, 
и по цвту. И замътилъ онъ, что, въ противность обыкновеннымъ плодо- 
вымъ деревьямъ, на каждой вфткВ плоды были особой окраски. НЂЪкоторые 
были б$лы и прозрачны, как» хрусталь, или матово-бълы, какь камфара, или 
цвіта чистаго воска. Были и красные, цвЗта гранатъ, или кроваво-крас- 
ныхъ апельсинъ. Были темно-зеленые и свЪтло-зеленые; были голубые, 
желтые и фіолетовые; другіе же были необыкновенныхъ цвфтовъ и безко- 
нечно-разнообразныхъ оттВнковъ. И б'вднякь Аладдинъ не зналъ, что б5- 
лые плоды были брилманты, жемчугь, перламутръ и лунный камень; крас- 
ные— рубины, карбункуль, яхонты, кораллы и сердолики; зеленые — изум- 
руды, бериллы, нефриты, празеры и аквамарины; голубые — сапфиры, бирюза 
и лазуревые камни; фіолетовые — аметисты, яшма и сарды; желтые — топазы, 
янтарь; а другіе, неизв стныхъ ему цвЪзтовЪъ—опалы, искряки, хризолиты, 
гематиты, турмалины, желто-зелёные изумруды, агаты и хризопразы! Солнце 
лило обильные лучи свои на этотъ садъ, и деревья со всЪми своими пло- 
дами пылали, не сгорая. 

Тогда восхищенный Аладдинъ подошелъ къ одному изъ тіхь дере- 
вьевь и захотёлъ сорвать нзеколько плодовъ и съ$сть ихъ. И убВБдился 
онъ, что зубъ ихъ не беретъ, и что они только по внфшности похожи на 
апельсины, смоквы, бананы, виноградъ, арбузы, яблоки и другіе превосход- 
ные плоды Китая. И сильно разочаровался онь, попробовавъ ихъ; и со- 
всБмъ не пришлись они ему по вкусу. И подумалъ онъ, что это просто 
цвітнья стеклянныя игрушки, потому что никогда въ жизни не имфлъ онъ 
случая видВть драгоцћнные камни. Однако, несмотря на свою досаду, онъ 
захотБлъ сорвать нВсколько плодовъ, чтобы подарить ихъ мальчикамь, 
бывшимъ товарищамъ своимъ, а также и матери своей, бВднягВ! И взялъ 
онъ по нБсколько штукъ каждаго цвЪта, наполнилъ ими поясъ, карманы 
и васыпалъ ихъ между рубашкой и одеждой и между рубашкой и тБломъ; 
и такъ много набралъ онъ ихъ, что сталъ походить на тяжело навьючен- 
наго, сь обоихъ боковъ, осла. И, нагруженный такимь образомъ, онъ тща- 
тельно подобралъ пдлы своей одежды, завернулъ ихъ вокругь пояса и, со 
всякими предосторожностями, легкими шагами прошелъ по вевмъ тремъ за- 
ламъ, гд стояли лохани, и возвратился на лістницу подземелья, у входа въ 
которое сь нетерпфъніемъ и тревогой ждалъ его человћВкъ изъ Махреба. 

Какъ только Аладдинь прошелъ мъдную дверь и появился на первой 
ступени лБстницы, человвкъ изъ Махреба, стоявшій наверху, у самаго 
входа въ подземелье, не имБлъ терпЪнія дождаться, чтобы онъ поднялся по 
лістницф и вышелъ; и сказалъ онъ ему: — Ну, Аладдинъ, гдв же лампа? 
Аладдинъ же отвБтилъ: — Она у меня за пазухой! — Тоть сказалъ ему: — 
Достань ее скорвй и дай мнв! — Но Аладдинъ отвътилъ ему: — Никакъ не 
могу, о дядя, подожди, она застряла между стекляшками, которыми я на- 
билъ всю свою одежду! Дай мн подняться и помоги мнЪ выйти изъ ямы; 
тогда я выгружу всВ эти стеклянные шарики въ вфрномъ мъст, а не здЪсь, 
на лБстницВ, гдз они покатятся и разобьются! Тогда я освобожусь отъ 
этого несноснаго груза, вытащу лампу и отдамъ тебЪ! Впрочемъ, она уже 
проскользнула мнв за спину и жестоко натираетъ мні кожу! Я очень радъ 
буду отъ нея избавиться! — Но, взбВшенный отказомъ, человћкъ изъ Махреба, 
убБжденный, что Аладдинъ выдумываетъ всв эти затрудненія только для 
того, чтобы оставить лампу себБ, —закричалъ голосомъ, страшнымъ, какъ 
голосъ какого-нибудь демона: — О собачій сынъ, отдай мн сейчасъ эту 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 477 


лампу, или умри! —Аладдинъ же, не зная, чему приписать такую перемВну 
въ обращеніи у дяди своего, испугавшись такого его бВшенства и опаса- 
ясь, что ему дадуть вторую пощечину, горшую первой, сказаль себЪ: 
— Клянусь Аллахомъ, лучше мні улизнуть отъ него! Ворочусь въ подземелье 
и подожду тамъ, чтобы онъ успокоился! —И повернулъ онъ спину и, подо- 
бравъ одежду, осторожно вошелъ въ подземелье. Увидя это, человъкъ игъ 
Махреба испустилъ страшный крикь, дошелъ до послЬднихъ предбловь 
бВшенства, трясся, корчился, рвалъ бороду свою, предаваясь отчаянію, 
такъ какъ не могъ бВжать за Аладдиномъ въ это подземелье, входъ въ 
которое запрещенъ былъ волшебными силами. Й воскликнулъ онъ: — АХЪ 
ты, проклятый Аладдинъ, ты будешь наказанъ, какъ того заслужилъ! — Й 
въ тоть же мигъ мраморная плита, которою закрывался входъ въ подзе- 
мелье, приподнялась сама собою и легла на прежнее місто, заткнувь от- 
верстіе, а земля задрожала и сомкнулась. Й такимъ образомъ Аладдинь 
былъ заперть въ подземель$. 

Человъкъ же изъ Махреба былъ, какъ уже сказано, знаменитымъ 
чародъемъ, пришедшимъ изъ глубины Махреба; онъ вовсе не былъ дядей 
Аладдина и никакимъ родственникомъ ему не приходился. На самомъ дЪлЗ, 
онъ родился въ АфрикВ, откуда происходятъ самые зловредные чародЂи и 
КОЛДУНЫ... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


щестьсотъ семьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


...На самомъ дБл%, онъ родился въ Африк$, откуда происходятъ самые 
зловредяне чародћи и колдуны. Съ самой молодости своей онъ упорно 
ивучаль колдовство и вемлегаданіе, алхимію, астрологію, окуриване и ча- 
родБйства. Посл тридцатилітнихь упражненій, онъ, при помощи колдов- 
ства, узналъ, что въ нев®домомъ уголкћ земли находится волшебная лампа, 
свойство которой доставлять счастливцу, которому удастся завладъть ею, 
могущество, превышающее власть царей и султановъ. Тогда онъ удвойль 
свои окуриванія и колдовство и, путемъ послЪдняго вемлегадательнаго 
опыта, ему удалось узнать, что та лампа находится въ подземельВ, въ 
окрестностяхъ города Коло-ка-тзэ въ стран Китай. (Это мВсто было именно 
то, которое мы только-что видЪли во всей подробности). Не откладывая дзла, 
чаролъӣ пустился въ путь и, посл долговременнаго путешествія, прибылъ 
въ Коло-ка-тзэ, гд'Б немедленно принялся изучать окрестности и, наконецъ, 
въ точности опредвлилъ мБстонахожденіе подземелья со вевВмъ, что въ 
немъ заключалось. И, при помощи волшебнаго столика, онъ узналъ, что 
кладъ и волшебная лампа записаны подземными силами на имя Аладдина, 
сына Мустафы-портного, и что онъ одинъ можетъ отворить подземелье и 
унести лампу, между тъмъ, какъ всякій другой неминуемо погибнетъ, если 
сдблаєть малёйшую попытку проникнуть туда! Вотъ почему онъ сталь 
разыскивать Аладдина и почему, найдя его, онъ прибъгнулъ ко всякаго 
рода хитростямъ и уловкамъ, чтобы расположить его къ себЪ и завести въ 
то пустынное м'8сто, не возбудивь подозрінія ни съ его стороны, ни со 
стороны его матери. Когда же Аладдину удалось добыть лампу, онъ поспВ- 
шиль потребовать ее только потому, что хотБлъ отнять лампу и навзки 
замуровать Аладдина въ подземель В. Но мы уже видЪли, какъ Аладдинъ, 
изъ страха передь второю пощечиною, убБжалъ въ подземелье, куда не 
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могь проникнуть чародъй, и какъ чародЪй, чтобы отомстить ему, заперъ его 
тамъ, обрекая на смерть отъ голода и отъ жажды! 

Совершивъ это дБло, чародЪй, корчась и съ пБной б'ьшенства на гу- 
бахъ, ушелъ своей дорогой, по всей взроятности, въ Африку, на свою ро- 
дину. Й вотъ все о немъ, но, безъ сомнінія, мы еще встрћтимся съ ним». 

А объ АладдинЪ вотъ что! 

Какь только онъ вошелъ въ подземелье, услышалъ онъ, какъ земля 
задрожала отъ чародъйства человБка изъ Махреба, и, объятый ужасомъ, 
боясь, что своды обрушатся ему на голову, поспъшилъ къ выходу. Но, 
дойдя до лБстницы, онъ увидфлъ, что тяжелая мраморная плита уже заткнула 
отверстіе; и до послБднихъ предћловъ былъ онъ потрясенъ и взволнованъ 
этимъ. Съ одной стороны, не могъ онъ понять злости челов$ка, въ которомъ 
видвлъ родного дядю, который такъ ласкалъ и лелђялъ его; съ другой 
стороны, нечего было и думать о томъ, чтобы приподнять мраморную плиту, 
такъ какъ онъ не могъ достать до нея рукою снизу. Въ такомъ положенія 
Аладдинъ сталъ кричать громким'ь голосомъ, звалъ дядю и клялся ему всфми 
клятвами, что готовъ сейчасъ же отдать ему лампу. Но ясное дВло, что 
крики и рыданія его не могли быть услышаны чародфемь, который былъ 
уже очень далеко. Видя, что дядя не отвћчаетъ ему, Аладдинъ нВсколько 
усомнился въ немъ, въ особенности потому, что онъ назвал его собачьимь 
сыномъ, что составляетъ весьма сильное оскорбленіе, которое никогда не могъ 
бы нанести настоящий дядя сыну своего брата. Какъ бы то ни было, онъ рћ- 
шилъ итти въ садъ, гдћ было свЪтло, и искать выхода изъ этихъ мрачныхъ 
мість. Но, войдя до двери, ведшей въ садъ, онъ увиділь, что она заперта 
и уже не открывается сама передь нимъ. Тогда, обезум%ъвъ, онъ снова по- 
бъжалъ къ выходу въ подземелье и, обливаясь слезами, бросился на ступени 
лБетницы. И уже видБлъ онъ себя погребенньмь живымъ въ четырехъ 
ствнахь этого погреба, мрачнаго и ужаснаго, несмотря на все заключаю- 
щееся въ немъ золото. И долго рыдалъ онъ, уничтоженный горемъ. И, въ 
первый разъ въ жизни, подумалъ онъ о добротБ своей бВднойЙ матери, о ея 
неутомимой преданности, несмотря на его дурное поведеніе и. неблагодар- 
ность. Й смерть въ этомъ погреб показалась ему тБмъ боле горькой, что 
во всю свою жизнь не могь онъ порадовать сердце матери какимъ-нибудь 
улучшеніемъ въ своемъ поведении и какимъ-нибудь проявленіемъ благодар- 
ныхъ чувствь. И много ввдыхалъ онъ отъ этой мысли и ломаль онъ себф 
руки, какь то дВлаютъ люди, дошедшие до отчаянія, и говорилъ, какь бы 
отказываясь отъ жизни:—Н%тъ прибЪжища ни въ комъ, ніть никого мо- 
гущественнфе Аллаха!—И, говоря это, Аладдинъ нечаянно потеръ кольцо, 
которое надіБль ему на большой палець чародЪЙ, чтобы предохранить отъ 
опасностей, ожидавшихъ его въ подземельВ. И не зналъ проклятый чело- 
вфкъ изъ Махреба, что именно это кольцо должно было спасти жизнь 
Аладдина, иначе онъ, нав'врное, не даль бы ему, или же поспшилъ бы 
сорвать его у него съ пальца, или же заперъ бы подземелье лишь посл 
того, какъ заставилъ бы отдать это кольцо. Но чародЂи всЪ таковы и вс 
похожи на брата своего, человЗка изъ Махреба: несмотря на могущество ихъ 
колдовства и ихъ проклятыхъ знаній, они не умфютъ видфть послБдствій 
самыхъ простыхъ поступковъ и никогда не думають объ огражденіи себя 
оть опасностей, которыя предвидять обыкновенные люди. И это потому, 
что, по своей гордости и самоувБренности, они никогда не обращаются къ 
Творцу всВхъ созданій, и ихъ умъ остается постоянно затемненнымъ ды- 
момъ, еще боле густымъ, нежели дымъ ихъ окуриваній, и глаза ихъ за- 
крыты повязкой, и бродять они впотьмахъ! 

И воть, когда, доведенный до отчаянія, Аладдинъ нечаянно потеръ 
кольцо, бывшее у него на большомь пальц%, и свойства котораго были ему 
неизвЪстны... 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. | 479 





м, 


Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
А ыы наступила 


шестьсотъ семьдевять - ночь, 


она аа: 


. Й воть, когда, доведенный до отчаянія, Аладдинъ нечаянно потеръ 
кольцо, бывшее у него на большомъ пальці, и свойства котораго были ему 
неизвестны, внезапно всталъ передъ нимъ, точно вышелъ изъ земли, огром» 
ный великанъ-эфритъ, подобный черному негру, съ головой, похожей ва ко- 
телъ, страшнымъ лицомъ и огромными, красными сверкающими глазами, и 
сказаль онъ ему голосомъ, подобнымъ раскатамъ грома:--Рабь твой между 
рукъ твоихъ! Говори, чего хочешь? Я слуга кольца, на землЪ, въ воздух 
и на вод! 

Аладдинъ вовсе не отличался храбростью и страшно испугался; во вся- 
комъ другомъ мБстб и при иныхъ обстоятельствахь, онъ лишился бы чувствъ 
или удралъ, куда глаза глядятъ. Но въ этомъ погреб, гд$ онъ уже ждалъ 
смерти огъ голода и жажды, вмБшательство этого ужаснаго эфрита пока- 
залось ему спасеніемъ, а въ особенности, когда услышалъ его вопросъ. И 
онъ нашель силы пошевелить языкомъ и отвБтить: — О великій шейхь 
эфритовъ на землЪ, водБ и въ воздухЪ, выведи меня поскорбе изъ этого 
погреба! 

Едва усо%лъ Аладдинъ произнести эти слова, какъ земля подъ его 
головою заколебалась, раскрылась, и въ одинъ мигь былъ онъ вынесенъ изъ 
погреба на то самое мото, гдз человБкъ изъ Махреба зажигалъ костеръ. 
Эфритъ же исчезъ. 

Тогда Аладдинъ, еще дрожавшій отъ волненія, но счастливый тБмъ, что 
вернулся подъ открытое небо, возблагодарилъ Аллаха-Благодћтеля, избавив- 
шаго его отъ вВрной смерти и козней челов ка изъ Махреба. И посмотрБлъ 
онъ вдаль и увидђлъ городъ, окруженный садами. Й поспЪшилъ онъ 
пойти по той самой дорог, по которой вель его чародВй, и ни разу не 
оглянулся онь на долину. И глубокою ночью, измученный и задыхаю- 
щійся, вернулся онъ въ домъ своей матери, съ тоской и тревогой ожидав- 
шей его возвращенія. И побБжала она отворить ему и успБла только 
обнять его въ ту минуту, какь, изнемогая отъ волненій, онъ лишился 
чувств». 

Когда Аладдинь, заботами матери, пришель въ себя, мать дала ему 
выпить немного розовой воды. Потомъ, съ тоскою въ душі, спросила она 
его, какъ онъ себя чувствуеть. Аладдинь же отвЗтилъ:—О мать моя, я го- 
лодень! Прошу тебя, дай мнв поЪсть, я ничего не Блъ съ утра!-—И мать 
Аладдина поспвшила принести ему все, что было въ домів. И принялся 
онъ глотать сь такою поспЗшностью, что мать, опасаясь, чтобы онъ ие за- 
дохнулся, сказала ему: — Не торопись, сынъ мой! У тебя можетъ лопнуть 
горло! И если ты такъ спвшяшь для того, чтобы скорВе разеказать мнћ то, 
что имфешь разсказать, то відь у нась много времени впереди! Съ той 
минуты, какъ я снова увидЂла тебя, я уже спокойна! Но Аллаху извЪстно, 
какъ тревожилась и тосковала я, когда ночь приближалась, а ты не воз- 
вращался! Потомъ она прервала р$чь свою, чтобы замтить ему: —Ахъ, синь 
мой, будь остороженъ, умоляю тебя! Бери не такіе большіе куски!— Алад- 
динъ же, который уже поглотилъ все, что поставили передъ нимъ, попро- 
силь пить, взялъ кувшинъ съ водой и залпомъ осушиль его. Послћ этого 
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онъ успокоился и скавалъ матери своей:— Теперь, наконець, могу разска- 
вать тебВ, о мать, обо всемъ, что случилось со мною и тЬмъ человБкомъ, 
котораго ты почитала моимъ дядей и благодаря которому я былъ на два 
пальца отъ смерти! Ахъ, ты не знала, что это вовсе не дядя, не братъ мо- 
его отца, этотъ обманщикъ, который такъ ласкалъ и такъ ніжно цБловалъ 
меня, этотъ проклятый челов къ изъ Махреба, этотъ колдунъ. лжецъ, вВро- 
ломный, льстець, собака, негодяй, демонъ, которому нётъ подобнаго и среди 
демоновъ во всемъ свЪтЪ! Прочь отъ нась Лукавый!—И прибавиль онъ: 
— Послушай лучше, о мать, что онъ сдБлалъ со мною!—И сказаль онъ еще: 
— Ахъ, какь я радъ, что вырвался изъ его рукъ!—Затвмъ онъ остановился 
на минуту, передохнуль нВсколько разъ и вдругь заговориль безъ оста- 
новки и принялся разсказывать все, что съ нимъ случилось, съ начала и до 
конца, не забывая ни о пощечинвВ, ви объ оскорблении, ни ооо остальномь. 
Но повторять все это нВтъ надобности. 


А когда кончилъ разсказъ свой, Аладдинь распустилъ поясь свой и 
высыпалъ на лежавиій на полу матрацъ весь дивный занась прозрачныхъ 
зи разноцв$тныхъ плодовъ, нарванныхъ имъ въ саду. Тутъ же лежала и 
лампа вм$стБ съ драгоцвнными камнями. 


И прибавилъ онъ въ заключене:—Вотъ, о мать, мое приключеніе съ 
этимъ проклятымъ чародћемъ, и вотъ все, что принесло мнв мое путеше- 
стве въ подземелье! 


И, говоря это, онъ показывалъ матери дивные плоды, но съ такимъ 
презрВніемъ ва лиці, которое ясно говорило:--Я відь ужъ не ребенокъ, 
чтобы забавляться стеклянными шариками! 


Въ то время, какъ сынъ ея Аладдинъ разсказывалъ, мать слушала, и, 
въ особенно удивительныхъ или трогательныхъ м%стахъ разсказа, у нея 
вырывались восклицанія, въ которыхъ выражался гнЪвъ по отношенію къ 
чарод$ю или жалость къ Аладдину. И какь только онъ кончиль разсказъ 
о своемъ странномъ приключеши, она не выдержала и разразилась прокля- 
тіями, называя человЪка изъ Махреба всБми позорными именами, которыя 
только можеть найти для похитителя гнвъ и негодованіє матери, едва не 
лишившейся своего ребенка. И, немного отведя душу, она прижала сына 
своего Аладдина къ груди своей, обняла его и со слезами говорила: —По- 
благодаримъ Аллаха, о сынъ мой, за то, что Онъ извлекъ тебя живого и 
здороваго цизъ рукъ этого махребскаго колдуна. Ахь, онъ предатель, про- 
клятый! Онъ, безь сомнінія, хотЪль твоей смерти, чтобы обладать этой 
жалкой мЪдной лампой, не стоющей и полу-драхмы! Какъ ненавижу я его! 
Какъ презираю его! Мое бЪдное дитя, сынъ мой, Аладдин»ь, ты возвратился 
ко мнЪ| Но какой опасности ты подвергался по моей волЪ! Я должна была 
узнать по косымъ глазамъ этого человЪка изъ Махреба, что онъ не дядя 
тебв и не родня, а проклятый и нечестивый колдунъ! 


И съ такими словами мать прижала къ себЪф сына, сидя на матраці, 
и цзловала, и укачивала его. И Аладдин»ь, не спавшій три ночи, занятый 
своимъ приключеніемъ съ человЪкомъ изъ Махреба, укачиваемый матерью, 
не замедлилъ закрыть глаза и заснуть у нея на колівняхь. И со множествомъ 
предосторожностей положила она его на матрацъ и сама легла около него и 
заснула. 


На другой день, когда они проснулись... 


Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 





..Но едва ұуспЪла она потереть лампу, какъ передь 
ней предсталь страшный зфрить.. Обезумфвь отъ 
страха и ужаса, она лишилась чувствъ. 


(Аладдинь и волшебная лампа). 


_ Оідігед бу Соо е 
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чили як чн 


А когда наступила 
шесетьсотъ семьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


... На другой день, когда они проснулись, они начали сь того, что 
много ціловались, и Аладдинъ сказалъ матери, что приключене исправило 
его навсегда отъ л$ни и праздности, и что отнынъ онъ будеть искать ра- 
боты, какъ взрослый человЪкъ. Потомъ, продолжая еще чувствовать голодъ, 
онъ попросилъ у матери чего-нибудь на завтракъ, а мать сказала ему: 
Увы, сынъ МОЙ, все, что было у меня въ дом%, я подала тебф вчера вече- 
ромъ, и теперь у меня не осталось ни кусочка хліба. Но потерпи немного, 
пока я пойду, продамъ немного пряжи, которую усп$ла напрясть за послЪд- 
ніе дни, и куплю тебБ что-нибудь на эти деньги.--Но Аладдинъ сказалъ 
ей:—Оставь пряжу до другого раза, о мать, а сегодня возьми эту старую 
лампу, которую принесь я изъ подземелья, и продай ее на базар$ мЪдни- 
камъ. ВБроятно, за нее дадуть сколько-нибудь, и мы проживемъ сегодня на 
эти деньги.—Мать Аладдина отвЪтила: —Әто правда, сынъ мой, а завтра я 
возьму стеклянные шарики, которые ты принесъ изъ этого проклятаго м%- 
ста, и пойду продавать ихъ въ тоть кварталъ, гдъ живуть негры: они да- 
дуть больше, чЁмъ обыкновенные купцы. 

И мать Аладдина взяла лампу, чтобы нести ее на базаръ, но нашла, что 
она слишкомъ запущена, и сказала Аладдину:—Сынъ мой, я сперва почищу 
эту грязную лампу, чтобы она блестзла, и тогда за нее и дороже дадутъ.— 
И пошла она въ свою кухню, взяла въ руку немножко золы, развела водой 
и принялась чистить лампу. Но не усп$ла она начать тереть ее, какъ 
вдругь явился передъ нею, и неизвЪстно откуда, ужаснЪйшій эфритъ, на- 
вЪрное, еще безобразнће того, который являлся въ подземельВ, и такой 
огромный, что голова его упиралась въ потолокъ. И склонился онъ передъ 
нею и сказалъ оглушительнымъ голосомъ:—Рабъ твой здфсь между рукъ 
твоихъ. Говори, чего хочешь? Я слуга лампы, и когда летаю по воздуху, и 
когда ползу по землі. 

Когда мать Аладдина увид'Бла это явленіе, котораго вовсе не ожидала, 
и такъ какъ она не привыкла къ такимъ вещамъ. она приросла къ мВсту 
своему отъ ужаса; языкъ ея онЪъмЪлъ, ротъ открылся; обезум$ въ отъ страха 
и отвращенія, она не вынесла зрёлища такого отвратительнаго и ужаснаго 
существа и упала въ обморокъ. Но Аладдин»ь, также находившійся въ кухн 
и уже немного привнкшій къ этого рода существамъ, такъ какъ въ под- 
земель ему являлся, быть можеть, еще боле безобразный и чудовищный 
зфрить, не такъ взволновался, какъ его мать. Онъ понялъ, что лампа при- 
чина появленія зфрита; онъ посп$шилъ взять лампу изъ рукъ лежавшей 
еще въ обморок матери; и, держа ее крБпко всіми десятью пальцами, 
сказалъ эфриту:—О слуга лампы, я очень голоденъ и желаю, чтобы ты 
принесъ мн повсть самыхъ лучшихъ вещей. —И джинъ исчезъ, но ми- 
нуту спустя вернулся, неся на голов большой подносъ изъ массив- 
наго серебра, на которомъ стояло двфнадцать золотыхъ блюдъ, а въ нихь 
были пріятно пахнувшія и превосходныя на видь и на вкусъ кушанья и 
тутъ же шесть горячихъ хлђбцевъ, бБлыхъ, какъ снЪгъ, и съ золотистой 
корочкой посредин%, и дв$ бутылки стараго, прозрачнаго и превосходнаго 
вина, а въ рукахъ у джина былъ табуретъ изъ чернаго дерева съ перла- 
мутровыми и серебряными инкрустаціями и дв серебряныя чашки. И по- 
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ставилъ онъ подносъ на табуретъ, проворно поправилъ то, что нужно было 
поправить, и скромно исчезъ. 


Тогда Аладдинъ, видя, что мать его продолжаетъ лежать въ обморок, 
обрызгалъ ей лицо розовой водой, и свЪжесть воды виЪстђ сь пріятнымъ 
запахомъ яствъ не замедлили привести въ чувство б$дную женщину. Алад- 
динь же поспфшилъ сказать ей:—Не бойся ничего, о мать! Вставай и ку- 
шай! Благодареніе Аллаху, здБсь есть чЬмъ подкрБпить твои силы и уто- 
лить нашъ голодъ. Прошу тебя, не будемъ давать остывать этимъ превос- 
ходнымъ кушаньямъ. 


Когда мать Аладдина увидфла серебряный подносъ на красивомъ та- 
буретВ, двћнадцать золотыхъ блюдъ и то, что въ нихъ было, шесть див- 
ныхъ хлЪбцевъ, двЪ бутылки и двЪ чашки, и когда превосходный ароматъ 
ото всБхъ этихъ превосходнвйшихь вещей коснулся; ея обонянія, тогда она 
забыла объ обстоятельствахь, вызвавшихъ ея обморокь, и сказала Алад- 
Дину: —О сынъ мой, да хранитъ Аллахъ жизнь нашего султана: онъ, вЪ- 
роятно, узналъ про нашу бфдность и прислалъ намъ этотъ поднось съ од- 
нимъ изъ своихъ поваровь.--Но Аладдинъ отвтилъ:—0 мать моя, теперь 
не время спрашивать и дблать предположенія. Будемъ прежде всего кушать, 
а потомъ я разскажу тебЪ о томъ, что случилось. 


Тогда мать Аладдина сЗла рядом» сь нимъ, широко открывая глаза отъ 
удивления и восхищенія передь такими дивными вещами; и оба принялись 
Феть сь большимъ ацпетитомъ. И такъ были они довольны, что долго си- 
дБли у подноса, не уставая пробовать прекрасно приготовленныя кушанья, 
такъ что обфдъ слился у нихъ съ ужиномъ. Когда же они, наконець, кон- 
чили, то отложили остатки трапезы на завтрашній день. Мать Аладдина 
пошла спрятать блюда съ кушаньями въ кухню, но сейчасъ же возвратилась 
къ Аладдину, чтобы выслушать то, что онъ разскажеть объ этомъ велико- 
душномь подаркЪ. И Аладдинъ разсказаль ей о томь, что произошло, и 
какъ служитель лампы немедленно исполнилъ приказане. 


Тогда мать Аладдина, слушавшая его разсказъ съ возростающим'ь 
страхомъ, сильно взволновалась и воскликнула: — Ахъ, сынъ мой, заклинаю 
тебя молокомъ, которымъ вскориила твое младенчество, забрось подальше 
эту волшебную лампу и отдБлайся отъ кольца, дара проклятыхъ эфритовъ! 
Я не вынесу вторично вида этихъ ужасныхъ и отвратительныхъ лиць и, 
навзрное, умру. Я уже и теперь чувствую, какъ эти кушанья становятся 
мнв поперекь горла и душать меня. Къ тому же и пророкь нашъ Магометь 
(да будеть онъ благословенъ!) настоятельно совВтовалъ намъ остерегаться 
джиновь и эфритовъ и никогда не им%фть съ ними общенія! — Аладдинъ отвЪ- 
тиль:--Слова твои дороги мні, мать моя, но, право же, не могу я бросить 
лампу и кольцо! ВЪдь кольцо оказало мн большую помощь, избавивъ меня 
отъ вВрной смерти въ томъ подземельВ, и ты сама была только-что свид$- 
тельницею услуги, которую оказала намъ эта лампа, столь драгоц'Бнная, 
что человёкъ изъ Махреба, не колеблясь, предпринялъ такое дальнее путе- 
шествіе только для того, чтобы искать ее. Но, чтобы доставить теб удо- 
вольствіє и уважить тебя, мать моя, я спрячу лампу, и она не будеть ко- 
лоть теб глаза и пугать тебя! И мать Аладдина отвЪтила:—Дфлай, какь 
хочешь, сынъ мой. Но, съ своей стороны, объявляю, что не хочу имЪть дЪло 
съ эфритами, ни съ слугою кольца, ни со слугою лампы. И желаю я, чтобы 
ты и не говорияъ мн о нихъ, что бы ни случилось... 


Въ этомъ місті разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 
шеовстьсоть семьдесятъ девятая ночь, 


она сказала: 


... И желаю я, чтобы ты и не говорилъ мн5 о нихъ, что бы ни случилось! 

А на другой день, когда превосходные припасы изсякли, Аладдинъ, не: 
желая снова подвергать испугу мать свою и теперь же прибЪгать къ помощи 
лампы, взялъ одно изъ золотыхъ блюдъ, спряталъ подъ полу и вышелъ съ 
намврешемъ продать его на базар и на вырученныя деньги купить, что 
нужно для дома. И пошелъ онъ въ лавку къ одному еврею, который былъ 
хитрбе самого шайтана. И, доставъ блюдо изъ-подъ полы, показаль онъ 
его еврею, а тоть взялъ, осмотрВлъ, поскребъ и небрежно спросилъ у Алад- 
дина:—Сколько же хочешь за него?--Аладдин»ь же, отъ роду не видавшій 
золотыхъ блюдъ и вовсе не знавшій цінь подобному товару, отвЪтилъ: — 
Клянусь Аллахом»ь, о господинь мой, ты лучше меня знаешь, сколько мо- 
жеть стоить это блюдо; я же полагаюсь на твою оцінку и на твою добро- 
совзстность.—Еврей же, хорошо знавшій, что блюдо это изъ чистаго золота, 
сказалъ себъ: —Вотъ малый, не знающій цћны того, ч8мъ владфетъ. Превос- 
ходньй барышъ посылаеть мні сегодня благословеше Авраамово! — Й, вы- 
двинувь ящикъ, скрытый въ стфн его лавки, онъ вынулъ изъ него одну 
золотую монету, не составлявшую и тысячной доли стоимости блюда, и, по- 
давая ее Аладдину, сказалъ:—Вотъ, сынъ мой, это за твое блюдо! Клянусь 
Моисеемъ и Аарономъ! Никогда не далъ бы такой суммы кому-нибудь 
кром тебя! Но это только потому, что надћюсь имЪть тебя своимъ кліен- 
томъ и на будущее время!—И Аладдинъ поспфшилъ взять золотой динарій 
я такъ былъ доволенъ, что, не оборачиваясь, поб$жалъ домой во всВ ло- 
патки. А еврей, видя радость Аладдина и его торопливый уходъ, сильно 
пожаліль о томъ, что не предложилъ ему еще боле скромной суммы, и го- 
товъ былъ бЪжать за нимъ, чтобы выманить у него что-нибудь изъ этого 
динарія; но онъ отказался оть своего предпріятія, видя, что не могь бы 
догнать кліента. 

Аладдинъ же, не теряя времени, побћжалъ къ пекарю, купилъ у него 
хлфба, размВнялъ золотой динар! и возвратился домой къ матери, чтобы 
отдать ей хлфбъ и деньги, и сказаль ей:--Мать моя, ступай теперь и купи 
на эти деньги все, что нужно изъ припасовъ, такъ какъ я не знаю въ 
этомъ толка!-- Й мать встала и отправилась на базаръ покупать все необ- 
ходимое. И въ тоть день они Бли и были довольны. И сь той поры, какъ 
только они нуждались въ деньгахъ, Аладдинъ шелъ на базаръ, въ лавку 
того же еврея и относилъ золотое блюдо, за которое тоть давалъ по дина- 
рію, не смВя, разъ давь ему такую сумму, предлагать меньше, изъ боязни, 
чтобы онъ не обратился къ другимъ евреямъ, которымъ и достались бы 
вм$сто него огромные барыши. Аладдинъ же, такъ и не узнавшій стоимости 
своего имущества, продаль ему, такимъ образомъ, всз двЗнадцать блюд». 
ЗатЬмъ онъ задумалъ отнести туда же и большой подносъ изъ литаго се- 
ребра; но такъ какъ подносъ показался ему слишкомъ тяжелымъ, то Алад- 
динь пошель за евреемъ и привелъ его къ себ въ домъ. Еврей разсмо- 
трфлъ драгоц$нный подносъ и сказаль Аладдину:—Этотъ стоить два золо- 
тыхъ! —Восхищенный Аладдинъ согласился и взялъ деньги, которыя еврей 
отдалъ ему, лишь взявъ на придачу и обв серебряныя чашки. 

Такимъ образомъ у Аладдина и его матери хватило денегь еще на 
нВесколько дней. Й продолжалъ онъ ходить на базары и степенно бес$до- 
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валь съ купцами и именитыми людьми, такъ какъ послВ своего возвраще- 
нія онъ тщательно избЂгалъ общества своихъ прежнихъ товарищей, улич- 
ныхъ мальчишекъ; теперь онъ старался поучаться, слушая разговоры по- 
жилыхъ людей; и такъ какь онъ былъ уменъ отъ природы, то въ корот- 
кое время пріобр®лъ всякаго рода полезныя знанія, которыя лишь весьма 
немногіе молодые люди его возраста способны были бы пріобрісти. 

ТБмъ временемъ, деньги изсякли въ дом% и, несмотря на ужасъ, испы- 
тываемый матерью, Аладдину пришлось прибВгнуть къ волшебной ламп. 
Однако мать, когда онъ сообщилъ ей о своемъ намфренши, поспішила уйтв 
изъ дома, не желая видЪть появленія эфрита. Тогда Аладдинъ, получивъ 
возможность дБлать, что ему угодно, вгялъ лампу въ руки и сталъ искать 
то місто, которое слЗдовало потереть и которое можно было узнать по 
сліду оставшемуся отъ первой чистки золою; и потеръ онъ слегка и не то- 
ропясь. Й тотчась же появился джинъ, который склонился и весьма спокой- 
нымъ голосом», именно потому спокойнымъ, что терди лампу слегка, сказаль 
Аладдину: —Рабъ твой здісь, между рукъ твоихъ! Говори, чего хочешь? Я слуга 
лампы и въ вовдухВ, гд$ летаю, и на землі, гдЪ ползу!— Аладдинъ же по- 
спъшилъ отвВтить:—0О слуга лампы, я очень голоденъ и желаю, чтобы ты 
принесъ подносъ съ блюдами, совершенно такими же, какъ и въ первый 
разъ! —И джинъ исчез» и мензе, ч$мъ во мгновеніе ока, возвратился съ под- 
носом», который поставилъ на табуретъ; и ушелъ неизвфстно куда. 

Немного спустя вернулась мать Аладдина; она увидфла поднось и из- 
дававшія пріятный запахъ яства; и удивилась она не мене, ч$мъ въ первый 
разъ. Й сћла она рядомъ съ сыномъ и отвћдала кушанья, которыя нашла 
еще превосходнфе, нежели ті, что были на первомъ подносВ. И несмотря на 
страхъ, внушаемый ей служителемъ лампы, она Бла съ большимъ аппети- 
томъ; и она и Аладдинъ не въ силахъ были оторваться отъ подноса до тЪхъ. 
порь, пока насьтились; но такъ какъ чфмъ больше Зла она эти кушанья, 
тБмъ болЪе хотілось ей Фсть, то встала она изъ-за стола лишь съ наступ- 
леніємь ночи, соединивь, такимъ образомъ, обЪдъ съ ужиномъ. И то же 
было и съ Аладдином». 

Когда же яства на поднос изсякли, какъ и въ первый раз»... 

Въ этомъ мств разскава своего Шахразада замЪтила, что ваступаетъ 
утро, и скромно умолкла. | 


А когда наступила 
шестьсотъ восьмидесятая ночь, 


она сказала: 


... Когда же яства на поднос изсякли, какъ и въ первый разъ, Алад- 
динъ не преминулъ взять одно изъ золотыхъ блюдъ и отправился, по своему 
о5ыкновенію, на базаръ, чтобы продать его еврею, какъ продавалъ и преж- 
нія. Но когда онъ проходилъ мимо лавки одного почтеннаго мусульманскаго 
шейха, золотыхъ и серебряныхъ дЪлъ мастера, пользовавшагося большимъ 
уваженіемъ за свою честность и добросовстность, кто-то назвалъ его по 
имени, и онъ остановился. Почтенный шейхъ, сдБлавъ ему знакь рукою, при- 
гласилъ его зайти на минуту въ лавку. И сказалъ онъ ‘ему: —Сынъ мой, я 
уже много разъ имъЪлъ случай видфть, какь ты проходишь на базар», и за- 
м'Ббтил'ь, что ты всегда несешь подъ полою какую-то вещь, которую стараешься 
скрыть; ты входилъ въ лавку моего сосЪда, еврея, и выходилъ затЬмъ уже 
безь этой скрываемой тобою вещи. Я долженъ сказать тебъ нічто, быть мо- 
жетъ, тебЪ неизвЪстное, по причині твоихъ молодыхъ лёть Знай же, что 
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евреи--прирожденные враги мусульманъ; они находять, что имЪютъ право 
присвоивать себБ наше имущество всБми возможными способами. А именно 
этотъ еврей самый отвратительный, самый ловкій, самый безчестный изъ 
всвхъ и всего болБе ненависти питаеть къ намъ, вбрующимь во Единаго 
Аллаха! Итакъ, о дитя мое, если ты продаешь что-нибудь, то’ покажи это 
прежде миф; я же, клянусь истинностью Всевышняго Аллаха, оціню по на- 
стоящей стоимости, чтобы, уступая, ты ‘зналъ, что дфлаешь! Покажи же мні, 
что у тебя подь полою, и не бойся меня! И пусть проклянеть Аллахъ 06- 
манщиковь и смутить лукаваго! Да удалится онъ навсегда! 

Услышавъ эти слова стараго золотыхъ и серебряныхъ длъ мастера, 
Аладдинъ почувствовалъ къ нему довріе и, не колеблясь ни минуты, вы- 
тащил изь-подь платья своего золотое блюдо и показалъ ему. И по пер- 
вому взгляду, шейхь оцівниль вещь и спросилъ Аладдина:—Не можешь ли 
теперь, дитя мое, сказать мн, сколько такихь блюдъ ты продалъ еврею и 
по какой ціні уступаль ихъ?—Аладдинъ же отв чалъ:—Клянусь Аллахомъ, 
о дядя, я отнесь ему уже двБнадцать такихъ блюдъ и бралъ по одному ди- 
нарію за каждое!—При этихъ словахъ старый золотыхъ дВлъ мастерь при- 
шелъ въ сильнЪйЙшее негодованіє и воскликнулъ:—Ахъ, проклятый еврей, 
собачій сынъ, потомство Зблиса!--Й съ этими словами онъ положилъ блюдо 
на вісь, свђБсилъ его и сказалъ:—Знай, сынъ мой, что это блюдо сдБлано 
изъ чистёЙшаго золота и стоитъ оно не одинт, а ровно двЁсти динаріевъ! Это 
значить, что еврей надулъ тебя одинъ на столько, на сколько надуваютъ му- 
сульманъ, въ одинъ день, всб евреи этого базара.—И прибавиль онъ:—Увы, 
сьнь мой, что прошло, то прошло, и такъ какъ у нась нЪтъ свидВтелей, то 
мы и не можемъ посадить на колъ этого проклятаго еврея! Во всякомъ 
случа, ты знаешь теперь, въ чемъ дБло! И если хочешь, я сейчасъ же от- 
«читаю тебз дв$сти динаревъ за твое блюдо. Но еще лучше будеть для 
меня, если ты дашь оцінить его другимъ купцамъ; и если они дадуть больше, 
то я уплачу излишекъ и еще приплачу что-нибудь!--Но Аладдинъ, не им%- 
вшій никакого повода сомнфваться въ добросовъстности всмъ изв$стнаго сво- 
ей честностью стараго шейха, сь үдовольствіемъ продалъ ему блюдо за такую 
хорошую ціну. Й получиль онъ двфсти динаріевь. И посл этого онъ и 
остальныя одиннадцать блюдъ отнесъ къ тому же честному мусульманину. 

РазбогатВвъ такимъ путемъ, Аладдинъ и его мать не злоупотребляли 
благодБяніями Раздавателя. И продолжали они вести скромную жизнь, раз- 
давая б$днымъ и нуждающимся излишки своего достатка. Й за все это 
время Аладдинъ не забывалъ пользоваться каждымъ случаемъ, чтобы про- 
должать свое образованіе и изощрять свой умъ въ общени сь именитыми 
купцами и благовоспитавнными людьми, посфщавшияими базаръ. И такимъ 
образом»: въ короткое время онъ и самъ сдВлался благовоспитаннымъ че- 
ловзкомъ и завязалъ постоянныя сношенія съ ювелирами и серебряныхъ 
ДВлъЪ мастерами, у которыхъ сдВлался обычнымъ гостемъ. Й, присмотр%в- 
шись къ драгоцъннымъ камнямъ и украшеніямъ, онъ узналъ, что плоды, 
принесенные имъ изъ подземнаго сада, и которые онъ принималъ за разно- 
цвзтные стеклянные шарики, на самомъ дл, неоцзненныя сокровища, ко- 
торыми не обладаютъ даже богатВйшіе цари и султаны! А такъ какь онъ 
сдВлался умнымъ и очень разсудительнымъ, то имблъ осторожность не. го- 
ворить объ этомъ никому, ни даже своей матери. Только вмЪсто того, чтобы 
оставлять валяться эти каменные плоды за подушками дивана и по всъмъ 
угламъ, онъ тщательно собралъ ихъ всЂъ и спряталъ въ нарочно купленный 
для того сундукь. И скоро пришлось ему пспытать послЪдствія своего бла- 
горазумія самымъ блестящимъ и великолпнымъ образомъ. 

Д%йствительно, однажды, въ то время, какъ онъ бесВдовалъ у одной 
лавки сь нЪкоторыми изъ друзей своихъ, купцовъ... 


486 АРАВСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


я чн м чно почи АМАА л. А АДР чн Р вч По Н МР о не А Н ин 


Въ этомъ місті разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


шестьсотъ воеемьдееять первая ночь, 
она сказала: 


... ДЪЙствительно, однажды, въ то время, какъ онъ бес$довалъ у одной 
лавки съ нЪкоторыми изъ друзей своихъ, купцовъ, на базарф появились два 
глашатая султана съ длинными палками и кричали они оба вм$стБ гром- 
кимь голосомъ: — О вы вс, купцы и жители! Приказомъ нашего милосер- 
даго царя временъ, господина вВковъ и минуть, знайте, повелЪвается вамъ 
сейчась же запирать лавки и запереться самимъ въ домахь ваших», за- 
перевь двери снаружи и внутри! Потому что единственная жемчужина, 
дивная, благодфтельная молодая госпожа наша Бадруль-Будуръ, полная 
луна изъ полныхъ лунъ, дочь славваго султана нашего, пройдеть здБсь, 
отправляясь въ гаммамъ! Да будетъ пріятно ей купанье! А тб, кто осм$- 
лится ослушаться приказа и будуть смотрЪть въ дверь или въ окно, тв 
будуть наказаны смертью мечомъ, или поввшены, или посажены на колъ! Да 
вБдають это тБ, кто желаетъ сохранить кровь въ жилахъ своихъ! 

Услышавъ это, Аладдинъ почувствовалъ непреодолимое желане взглянуть 
на дочь султана, на эту дивную Бадруль-Будуръ, о которой говорилъ весь 
городь, прославляя ея красоту и совершенства. Поэтому, вмВсто того, чтобы 
сдблать, какъ веб, и ОВжать прятаться въ домь свой, онъ придумалъ 6%- 
жать въ гаммамъ и укрыться за входною дверью, такъ, что, не будучв самъ 
замБченнымъ, могъ изъ своего угла смотрћть на дочь султана и любоваться 
ею безъ помЪхъ, когда она будетъ входить въ гаммамъ. 

Не прошло и нбфсколькихь секунд» посл того, какъ онъ спрятался, 
показался кортежъ царевны, впереди котораго шла толпа евнуховъ. И 
увидфлъ онъ самоё царевну, окруженную женщинами, и была она, подь 
своимъ шелковымъ покрываломъ, подобна лунф, окруженной зв$здами. Но 
какь только ступила она на порогь гаммама, она поспфшила открыть лицо; 
и явилась она во всемъ солнечномъ блескБ красоты, превосходившей веб 
описанія. То была дфвушка пятнадцати лЪтъ, скорбе менбе, нежели больше, 
стройная, какъ буква алефъ; станъ ея соперничалъ въ гибкости съ моло- 
дою вівтвью дерева бан»; чело ея сіяло, какь серпъ луны въ мЪфсяцЪ Рама- 
дана; брови ея были очерчены безукоризненно; глаза у нея были болыше 
и томные, какъ у жаждущей газели; вБки скромно опущены и похожи на 
два лепестка розы; носъ правильный, какъ отборный клинокъ; ротикъ кро- 
шечный съ пурпурными губками; лицо такъ біло, какъ будто вымыто 
въ источник Сальсабиль; подбородокъ см ющийся; зубы, какь рядъ льди- 
нокъ одинаковой величины; шейка, какъ у горлицы, и все остальное, то, 
что не было видно, соотвЪтствовало этой красЪ. О ней-то сказано поэломъ: 


Ея глаза, оттЬнены искусно 

Коварнымъ углемь, всЪ сердца пронзають; 
Оть роз», ланитъ беруть свою окраску 
Живыя розы; ночь ея кудрей 

Озарена сіяньемь лучезарнымъ 
Прекраснаго и гордаго чела. 


Когда царевна дошла до порога гаммама, она, не опасаясь ужъ болЪе 
нескромныхъ взоровъ, приподняла малое покрывало, скрывавшее ея лицо, и 
явилась въ полномъ сіяніи своей красоты. И Аладдинь, увидЪфвъ ее, сразу 
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почувствовалъ, что кровь въ три раза быстрће обращается въ его голові. 
И только теперь узналъ онъ, не имфвпиЙ никогда случая видЪть открытое 
лицо женщины, что бываютъ женщины прекрасныя и женщины безобраз- 
ныя, и что не вс онЪ стары и похожи на его мать. И это открытіе виф- 
стБ съ несравненною красотою царевны заставило его оцзпензть отъ 
восторга въ уголк%, за дверью. А царевна давно уже вошла въ гаммамъ, 
между твмъ какь онъ продолжалъ стоять, озадаченный и дрожащій отъ 
волненія. И когда онъ немного опомнился и пришелъ въ себя, онъ рёшился 
выскользнуть изъ своего угла и возвратиться домой, но въ какомъ потрясен- 
номъ состояніи, и какая перемфна совершилась въ немъ! И думалось ему:— 
Клянусь Аллахомъ! Кто могъ бы вообразить, что существуєть на землі 
такое прекрасное существо! Благословен» Тоть, Кто создалъ ее и надвлилъ 
ее такими совершенствами! — И, полный смутныхъ и бурныхъ мыслей, во- 
шель онъ къ матери и въ изнеможени, съ сердцемъ, охваченнымъ любовью, 
упаль онъ на диван» и оставался неподвижнымъ. 

Мать тотчасъ же замтила его необыкновенное состояніе, подошла КЪ 
нему и съ тревогой стала разспрашивать. Но онъ отказывался отъ какого 
бы то ни было отвћта. Тогда она принесла ему подносъ съ блюдами на 
вавтракъ; но онъ не захотБлъ прикоснуться къ нимъ. И спросила она 
его: — Что съ тобою, о дитя мое? Не болитъ ли у тебя что-нибудь? Скажи 
мнв! Что же случилось сь тобой?—И отвЪтилъ онъ ей, наконецъ:— Оставь 
меня!--Й стала она упрашивать, чтобы онъ съЗлъ что-нибудь, и такъ на- 
стаивала, что онъ согласился притронуться къ кушаньямъ, но Блъ несрав- 
ненно меньше, чім» обыкновенно; и сидВлъ онъ, опустив» глаза, й молчаль, 
не желая отвЪчать на вопросы встревоженной матери. Й оставался он» за- 
думчивымъ, блідньмь и унылымъ до слВдующаго дня. 

Тогда мать Аладдина, доведенная до послідней степени безпокойства, 
подошла къ нему и со слезами на глазахъ сказала ему: — О сынъ мой, 
Аллахъ да будеть съ тобою! Скажи мн, что ты чувствуешь, и не терзай 
боле моего сердца молчаніемъ своимъ. Если ты болень, не скрывай отъ 
меня своей болізни! Я сейчасъ же пойду за врачомъ. Какъ разъ теперь 
въ нашемъ город находится профздомъ знаменитый врачъ изъ страны 
Аравійской, котораго пригласилъ султан» для совЪта. Только и р$5чи что 
о его знавіяхь и чудодЪйственныхъ лВчебныхъ средствахъ! Хочешь, я пойду 
за нимъ и приведу его къ тебб... 

Въ зтомь м5стВ разсказа своего Шахразада замфтила, что насту- 
паєть утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
щшестьсоть восемьдесятъ вторая ночь, 


она сказала: 


..Только и рБчи, что о его знаніяхь и чудодћӣственныхъ л$чебныхъ 
средствахъ. Хочешь, я пойду за нимъ и приведу его къ тебв?— Тогда Алад- 
динь поднялъ голову и печальнымъ голосомъ отвзтилъ:—Знай, о мать, что 
я здоровъ, и никакой болЬзни во миъ ніть! И если ты видишь меня такъ 
сильно измБнившимся, то это потому, что до сихъ поръ я воображалъ, что 
вс женщины похожи на тебя! И только вчера замЪтилъ. я, что это со- 
всБмъ не такъ! — Мать же Аладдина подняла руки вверхь и воскликнула: 
— Да отойдеть отъ насъ лукавый! Что такое говоришь ты, Аладдинъ?—Онъ 
же отвЗтилъ: — Я хорошо знаю, что я говорю, будь покойна! Я дфйстви- 
тельно виділ» царевну Бадруль-Будурь, дочь султана, при вході въ гам- 
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мамъ! И, взглянувъ на нее, я понялъ, что существуеть красота! И теперь я 
никуда не гожусь! И воть почему я успокоюсь и приду въ себя только 
тогда, когда султанъ отдастъ за меня свою дочь! — Услышавъ эти слова, 
мать Аладдина подумала, что сынъ ея сошелъ съ ума, и сказала ему:—Имя 
Аллаха надъ тобою, дитя мое! Приди въ себя! Ахъ, бъдный Аладдинъ, по- 
думай о своемъ званій и брось безумныя мысли!— Аладдинь же отвЪтилъ: 
--О мать моя, мав нечего приходить въ себя, такъ какъ я не принадлежу къ 
числу безумцевъ. Слова же твои не заставять меня отказаться оть мысли 
о женитьбЪ на Сеттъ - Бадруль - Будуръ, столь прекрасной дочери султана! 
И я твердо рвшился просить ея руки у отца!--Она сказала:--О сынъ мой, 
заклинаю тебя жизнью твоею! Не произноси такихъ словъ и остерегайся, 
чтобы не услышали ихъ сосзди и не передали ихъ султану, который не- 
премВнно велить тебя повЪсить! Къ тому же, если ты, въ самомъ дЪл%, 
приняль такое безумное рБшеніе, неужели ты думаешь, что найдется чело- 
ВЪкъЪ, которому ты могъ бы поручить такое предложеніе? — Онъ отвтилъ: 
‚ —Кому же я могъ бы поручить такое щекотливое поручене, когда ты здЪсь, 
о мать? Й кому же могу я довВрять такъ, какь дов$ряю тебЪ? Да, конечно, 
ты и пойдешь къ султану просить, чтобы онъ выдалъ за меня свою дочь! — 
А она воскликнула:—Да хранить меня Аллахъ отъ подобнаго предпріятія, о 
сынъ мой! Я не дошла еще, подобно тебБ, до предБловъ, гдЪ начинается 
безуміе! Ахъ, вижу я теперь, что ты забываешь, что ты сынъ бБднЕйшаго 
въ городВ и безвЪстнъйшаго портного и что я, мать твоя, также не при- 
надлежу къ боле знатному и боле извЪстному семейству! Какъ же осм$- 
лился ты думать о царевнъ, которую отець ея не выдастъ и за сына мо- 
гущественнаго царя и султана’? — Аладдинъ помолчалъ немного и отв тилъ: 
— Знай, о мать, что я уже думаль и долго размышлялъ обо всемь, что ты 
только-что сказала мн; но это не помфшало мн$ принять мое рёшенте. 
Совсфмъ напротивъ! Умоляю тебя, если я дЪйствительно сынъ твой и если 
ты любишь меня, сдблай то, о чемъ прошу тебя! Иначе смерть будетъ для 
меня предпочтительнфе жизни! Й ты лишишься меня навфрное! Еще разъ, 
о мать моя, не забывай, что я в$дь сынъ твой Аладдинъ! 

При этихъ словахъ сына своего, мать разрыдалась и сказала сквозь 
слезы:—О сынъ мой, да, конечно, я мать твоя, и ты мое единственное дитя, 
ядро моего сердца! И моимъ самымъ дорогимъ желашемъ всегда было ви- 
діть тебя женатымъ и порадоваться на твое счасте передъ моею смертью! 
Поэтому, если ты хочешь жениться, я поспЪшу прійскать тебв жену среди 
людей нашего званія! Й все-таки я должна знать, что должна отвЬтить, 
когда они спросятъ о теб, о ремеслВ твоемь, о заработк%, и о томъ, какое 
у тебя имущество и есть ли у тебя земля. Это очень смущаетъ меня! Но 
что будеть, когда придется итти не къ людямъ скромнаго званія, а кь 
самому султану Китая и просить у него руки его единственной дочери, 
Сеттъ-Бадруль-Будуръ. Послушай, сынъ мой, подумай объ этомъ спокойно! 
Я знаю, что нашъ султанъ полонъ благосклонности и что никогда не от- 
пускаетъ онъ отъ себя своего подданнаго, не оказавъ ему справедливости 
въ его дБлъ! И знаю я также, что онъ чрезвычайно щедръ и никогда ни 
въ чемъ не отказываетъ тому, кто заслужиль его милость какимъ-нибудь 
военнымъ дзяшШемъ или малой или большой услугой! Но ты, скажи, чВмъ 
ты прославился до сихъ порь, и какія могутъ быть у тебя права на эту 
несравненную милость, о которой ты просишь? Да еще: гдз же подарки, 
которые ты, какъ всякій просящій милости, долженъ поднести царю, въ 
знакь уваженія в'врноподданнаго къ своему государю? — Онъ отвфтилъ: 
--Воть именно! Если дБло идетъ только о богатомъ подарк% для того, что- 
бы добиться того, чего такъ желаетъ душа моя, ну, такъ я думаю, что ни 
одинъ человъкъ не можеть соперничать со мною въ этомъ случа! Знай, 
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дВЙствительно, о мать, что эти разноцвЪтные плоды, которые я принесь 
изъ подземнаго сада и которые я принималь за простые и ничего не стоя- 
щіе стеклянные шарики, пригодные разв для дЪтскихъ игръ, что эти 
плоды—драгоцнные камни, и ни одинъ султан» въ мр$ не обладаєть ни- 
чВмъ подобнымъ. Впрочемъ, ты сама будешь судить объ этомъ, несмотря 
на малую опытность свою въ такихъ дзлахъ. Для этого тебЪ стоитъ только 
принести мнв изъ кухни фарфоровое блюдо, въ которомъ они могли бы по- 
м$ститься, и сама увидишь, какое это будеть дивное зрВлище... 

Въ этомъ м%стБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что насту- 
паеть утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


щестьсотъ восемьдесятъ третья ночь, 
она сказала: 


.. Для этого теб стоитъ только принести миъ изъ кухни фарфоровое 
блюдо, въ которомъ они могли бы помЗститься, и сама увидишь, какое это 
будетъ дивное зрБлище. 

И мать Аладдина, хотя и очень удивилась тому, что слышала, однако 
пошла въ кухню и принесла большое и очень чистое бБлое фарфоровое 
блюдо и подала его сыну. Аладдинъ же уже принесь тв плодь и принялся 
сь большимъ искусствомъ укладывать ихъ на блюдо, принимая во внима- 
ніе различный цвътъ ихъ, форму и особенности. И когда кончилъ, пока- 
залъ матери, которая была совершенно ослБплена и ихъ блескомъ, и кра- 
сотою. И хотя она не привыкла видфть драгоценные камни, одвако не могла 
удержаться оть восклицан!я:—Йа Аллахъ, какъ это восхитительно!—И при- 
нуждена была даже закрыть, минуту спустя, глаза, такъ ослћпилъ ее этотъ 
блескъ. И сказала ова, наконецъ: — Теперь вижу, что этотъ подарокъ мо- 
жетъ быть принятъ и султаномъ! Это правда! Но затрудненіе уже не въ 
этомъ! Труденъ будетъ для меня 9тогь шагъ; чувствую я, что не въ си- 
лахъ буду выдержать величіе присутствія султана и буду стоять неподвижно, 
съ онъмъвшимъ языкомъ, а, можеть быть, упаду и въ обморокъ отъ сму- 
щенія и волненія! Но если предположить даже, что я совладаю съ собою, 
чтобы удовлетворить твою душу, полную этого желанія, и выскажу султану 
твою просьбу относительно дочери его Бадруль-Будуръ, что же случится? 
Да, что случится? Ну, такъ воть, сынъ мой, или подумають, что я сума- 
сшедшая и прогонять меня изъ дворца или же султанъ, раздраженный на- 
шей просьбой, накажетъ насъ обоихъ страшнымъ наказаніемъ! Если же 
ты не думаешь этого и султань приметь твою просьбу, то все-таки онъ 
станетъ спрашивать о твоемъ званій и положеніи. И скажеть онъ мъ: Да, 
этотъ подарокъ великоліпень, о женщина! Но кто ты? И кто таковъ сынъ 
твой Аладдинь? И чБмъ онъ занимается? И кто его отець? И сколько у 
него дохода? И то и сё. И тогда я должна буду сказать, что ты никакимъ 
ремесломъ не занимаешься и что отець твой былъ б8днымъ портнымъ изъ 
базарныхъ портныхъ.—Но Аладдинъ возразилъ: — О мать, не безпокойся! 
Султанъ не будетъ задавать теб® таких» вопросовь, когда увидить драгоцфн- 
ные камни, уложенные, какъ плоды, на фарфор! Поэтому не бойся и не 
заботься о томъ, чего не можетъ случиться. Встань и иди къ нему съ этимъ 
блюдомъ и проси выдать за меня замужь дочь’его Бадруль-Будурь! И не 
смущайся такимъ нетруднымъ и простымъ д$ломъ! Да не забывай, если 
ты еще продолжаешь сомнзваться въ успхЂ, что у меня есть еще лампа, 
которая замВнитъ мнЪ всякіе доходы и всякія ремесла. 
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И продолжалъ онъ говорить съ матерью такъ горячо и съ такою ув%- 
ренностью, что, въ конц концовъ, убБдилъ ее совершенно. Й просилъ онъ 
ее надЪть самое лучшее платье; и подаль онъ ей фарфоровое блюдо, кото- 
рое она поспфшила завязать въ шелковый платокъ, чтобы нести въ рук. 
И вышла она изъ дома и направилась во дворецъ султана. И вошла она 
въ пріемную залу вмстБ съ толпою просителей. И стала она въ самомъ 
первомъ ряду, но стояла въ смиренной поз среди присутствующихъ, стоя- 
вшихь, скрестивши руки на груди и съ почтительно-опущенными глазами. 
И засБданіе совЪта началось, когда вошелъ султанъ въ сопровожденіи сво- 
ихъ визирей, эмировъ и стражи. Й старшій изъ секретарей султана сталь 
вызывать просителей одного за другимъ, по порядку поданныхъ прошеній. 
И туть же начали разбирать д$ла. Й просители уходили, одни довольные 
исходомъ своего дБла, другіе съ длинными лицами, а еще другіе и вовсе 
не были вызваны, по недостатку времени. И мать Аладдина была именно 
въ числБ этихъ послЪднихъ. 

Когда засБданіе было окончено, и султанъ ушелъ въ сопровожденій 
визирей, она поняла, что и ей ничего не остается дБлать, какъ только ухо- 
дить. И вышла она изъ дворца и возвратилась домой. Аладдинъ, нетерпЪливо 
ждавшій ее у дверей, увидвлъ, что она возвращается, продолжая держать 
въ рукахъ фарфоровое блюдо; это взволновало и озаботило его, и, опасаясь 
несчастія или зловфщаго извістія, онъ не захотђБлъ ни о чемъ спрашивать 
на улиц и посп$шилъ увести ее въ домъ и тамъ, съ пожелтфвшимЪ ли- 
цомъ, онъ спросилъ ее глазами и знаками, такъ какъ не могь вымолвить 
ни слова отъ водненія. И б$дная женщина разсказала ему о случившемся, 
прибавивъ: — На этотъ разъ надо извинить твою мать, сынъ мой, потому 
что я не привыкла къ дворцамъ; видъ султана такъ смутилъ меня, что я 
не могла приблизиться, чтобы изложить ему мою просьбу. Но завтра я снова 
пойду во дворецъ и буду см5лЪ$е!—И Аладдинъ, несмотря на все свое не- 
терп ве, былъ все-таки счастливъ, узнавъ, что не было боле непріятной 
причины для возвращенія фарфороваго блюда въ рукахъ матери. И былъ 
онъ даже очень доволенъ тБмъ, что самый трудный шагь былъ сдблань 
безъ помЪхъ и безь дурныхъ послідствій для матери и для него. И ут%- 
шилъ онъ себя мыслью, что хотя діло и отложено, но все-таки будетъ 
исполнено. 

ДВйствительно, на другой день, мать отправилась во дворець, держа 
за четыре уголка шелковый платокъ, въ который былъ завязанъ драго- 
цзнный подарок»... 

Въ этомъ м$етВ разсказа своего Шахразада замЗтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
шестьсотъ восемьдесятъ четвертая ночь, 


она сказала: 


... ДВЙйствительно, на другой день, мать отправилась во дворецъ, держа 
за четыре уголка шелковый платокъ, въ который былъ завязанъ драго- 
цінньй подарокъ. Она твердо рБшилась преодолЪть свою робость и изло- 
жить свою просьбу. И вошла она въ залъ совЪта и стала въ первомъ ряду 
передъ султаномъ. Но, какъ и въ первый раз», она не могла ни сдфлать 
шага впередъ, ни обратить на себя вниманіе секретарей какимъ-нибудь дви- 
женівмь. И зас%даніе было закрыто безъ всякаго для нея результата! И 
опустивъ голову, пришла она сообщить Аладдину о своей неудач%, но об$- 
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щала успвхъ на слвдующій разь. И Аладдину пришлось копить новый за- 
пасъ терпфнія, упрекая мать за недостатокъ смћВлости и твердости. Но это 
ни къ чему не привело, такъ какъ бБдная женщина шесть дней подъ рядъ 
ходила во дворецъ съ фарфоровымъ блюдомъ, каждый раз» становилась 
передь султаномь, но не съ большей смЪлостью и сь такимъ же успіхом», 
какь и въ первый разъ. Й, безъ сомн%нія, она проходила бы и сто разъ 
и такъ же безполезно, и Аладдинъ умеръ бы отъ нетерп ня и отчаянія, 
если бы самъ султань, замфтивъ ее, наконець, такъ какъ она стояла въ 
первомь ряду на каждомъ засЪданіи совЪта, не полюбопытствовалъ освЪ- · 
домиться о ней и о томъ, зачЁ$мъ она приходить. ДЪЙйствительно на седь- 
мой день, по окончаши засЂданія, султанъ обратился къ своему великому 
визирю и сказалъ ему:--Ввгляни на эту старую женщину, которая держить 
что-то въ шелковомъ платкћ. Воть уже нфсколько дней приходить она на 
каждое засЪданіе и стоитъ неподвижно, ни о чемъ не прося. Не можешь ли 
сказать мнЪ, что она здЪсь длаетъ, и чего она хочеть?—А великій визирь, 
не знавшій матери Аладдина, не хотБлъ показать, что ему нбчего отвЪтить, 
и сказалъ султану:—О господинь мой, это одна изъ тёхъ старухъ, а та- 
кихь много, которыя приходять въ совфтъ изъ-за какихъ-нибудь пустя- 
ковъ. А эта, вБроятно, пришла жаловаться, наприм%ръ, на то, что ей про- 
дали гнилого ячменя, или на то, что ее обругала сосЪдка, или же на то, 
что ее прибилъ ея мужъ!—Но султан» не захотёлъ удовольствоваться та- 
кимъ объясненемъ и сказалъ визирю:— Все-таки я хочу спросить эту б'ВД- 
ную женщину. Вели ей подойти!--Визирь отв$тилъ, что слушаетъ и пови- 
нуется, и приложилъ руку ко лбу. Онъ сдфлалъ нЪсколько шаговъ по на- 
правленію къ матери Аладдина и рукою приказалъ ей подойти. И бВдная 
женщина, дрожа всЁмъ тБломъ, приблизилась къ самому подножію трона и 
не распростерлась, а скорфе упала и поцфловала землю между рукъ сул- 
тана, такъ какъ вид%фла, что это дЪлали другіе присутствующие. И остава- 
лась она въ этомъ положенш до тВхъ поръ, пока великій визирь подощелъ, 
тронуль ее за плечо и помогь ей встать. И стояла она, изнемогая оть 
волневія; и султанъ сказалъ ей: — О женщина, воть уже изсколько дней 
вижу, что ты приходишь въ совбть и стоишь. неподвижно, ни о чемъ не 
прося. Скажи же мнЪ, что приводить тебя сюда и чего желаешь, чтобы я 
могъ оказать тебБ справедливость. И мать Аладдина, немного ободренная 
привфтливымъ голосомъ султана, отвЪтила: — Да снидутъ благословленія 
Аллаха на главу господина нашего султана. Служанка же твоя, о царь вре- 
мень, умоляетъ тебя, чтобы ты обфщалъ ей безопасность раньше, нежели 
изложить она свою просьбу, такъ какъ иначе я боюсь оскорбить слухь 
султана, въ виду того, что просьба моя можетъ показаться странной и не- 
обыкновенной! — Султанъ же, какъ человЁкъ добрый и человЗколюбивый, 
поспБшилъ обЪщать ей безопасность; онъ вел$лъ даже удалить изъ залы 
всвхъ присутствующихъ для того, чтобы женщина могла говорить не сті- 
сняясь. Й оставиль онъ при себ только одного великаго визиря. И обра- 
тился онъ къ ней и сказалъ: — Можешь говорить. Аллахъ даруеть теб 
безопасность, о женщина!--Но мать Аладдина, ободрившаяся вполнћ, вслЪд- 
стве такого обращенія султана, отвћтила: — Я также прошу прощенія у 
нашего султана за то, что найдетъ онъ неподходящимъ въ моей просьбЪ, и 
за чрезвычайную дерзость моихъ словъ!—А султанъ, все боле и болЂе 
подстрекаемый въ своемъ любопытствћ, сказалъ:— Говори скорфе и не стћ- 
сняйся, о женщина! Аллахъ простить и помилуетъ тебя во всем», что ты 
можешь сказать или потребовать! 

Тогда мать Аладдина распростерлась еще разъ передъ трономъ и, при- 
зваеъ на султана благословенія Всевышняго, принялась разсказывать все, 
что случилось съ ея сыномъ съ того дня, какъ онъ услышалъ глашатаевъ, 


492 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


тй 





объявлявшихъ жителямъ приказъ запереться въ дөмахъ по тому случаю, 
что должна пройти со своею свитою Сеттъ-Бадруль-Будуръ. И не преми- 
нула она упомянуть, въ какомъ состояній находится Аладдинъ, грозившій, 
что убьеть себя, если не выдадутъ за него замужъ царевну. И разсказала 
она обо всемъ подробно, съ начала и до конца. Но повторять это нътъ на- 
добности. Потомъ, переставь говорить, она опустила голову въ величайшемъ 
смущеній и прибавила:--Й мнв остается только, о царь временъ, умолять 
твое величіе не обвинять меня за безуме сына моего и извинить меня, 
если материнская любовь побудила меня итти и передать теб такую стран- 
ную просьбу! 

Когда султанъ, слушавшій съ большимъ вниманіемъ, такъ какъ онъ 
былъ справедливъ и доброжелателенъ, увиділь, что мать Аладдина мол- 
чить, онъ не только не пришелъ въ негодованіе, но добродушно засмвялся 
и сказалъ ей: —0 бБдняжка, а что у тебя такое въ этомъ платкВ, который 
ты держишь за четыре уголка?.. 

Въ этомъ мість разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
14естьсотъ восемьдесятъ пятая ночь, 


она сказала: 


... Добродушно засмЂялся и сказалъ ей:—О бідняжка, а что у тебя 
такое въ этомъ платкъ, который ты держишь за четыре уголка? 

Тогда мать Аладдина молча развязала шелковый платокъ и, не говоря 
ни єлова, поднесла султану фарфоровое блюдо, на которомъ были уложены 
плоды изъ драгоц®нныхъ камней. И вся зала освзтилась ихъ сіяніемъ и 
блескомъ, лучше люстръ и факеловъ. И султанъ ослфпленъ былъ этимъ 
свфтомъ и изумленъ ихъ красотою. Потомъ взялъ онъ блюдо изъ рукь 
доброй женщины й разсмотрБлъ, перебравъ одинъ за другимъ всЪ эти див- 
ные камни. И долго смотріль онъ на нихъ и щупалъ ихъ въ безконечномъ 
восхищении. И, наконецъ, воскликнулъ, обернувшись къ своему великому ви- 
зирю:—Клянусь головою своею, о визирь, какъ все это прекрасно и какь 
изумительны эти плоды! Видалъ ли ты когда-нибудь, или хотя бы слыхалъ ли 
о существованій такихъ восхитительныхъ вещей на поверхности земли? Что 
ты думаешь объ этомъ? Скажи мнв! И визирь отвічал»ь:--Воистину, о царь 
временъ, я никогда не видалъ и никогда не слышалъ о такихъ дивньхь 
вещахъ! Безъ сомнінія, эти драгоцвнные камни не имЪютъ себЪ подобныхъ! 
И самыя ціннья украшеня изъ шкафа нашего султана не стоять самаго 
мелкаго изъ этихъ плодовь! НЪтъ, не стоять!-- А султаћъ сказалъ: —И, не 
правда ли, о визирь мой, что молодой Аладдинъ, присылающій мив сь ма- 
терью своею такой прекрасный подарокь, несомнінно, заслуживаетъ и бо- 
лБе всякаго царскаго сына, чтобы я принялъ его просьбу и выдалъ за него 
замужъ дочь мою Бадруль-Будуръ?—При такомъ совершенно неожиданномъ 
для него вопрос султана, визирь измфнился въ лиці, языкъ его онфмЪлъ, 
и очень сильно опечалилъ визиря этотъ вопросъ! Діло въ томъ, что сул- 
танъ уже давно обћщалъ ему ни за кого не выдавать замужъ дочь свою, 
кромв какъ за одного изъ его сыновей, сь самаго дітєтва сгоравшаго 
любовью къ султанской дочери. Поэтому послі долгаго молчанія взволно- 
ванньй и озабоченный визирь отвБтилъ съ печалью въ голосћ: —Да, о царь 
временъ! Но твоя свфтлость забываетъ, что ты обЪщалъ дочь свою моему 
сыну, рабу твоему! Прошу у тебя, какъ милости, если этотъ подарокъ не- 
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извстнаго такъ понравился тебЪ, дай мні три мсяца срока, и по окончаній 
этого срока я обязуюсь найти еще боле прекрасный подарок», который 
сынъ мой поднесеть нашему султану! 

Султанъ же, большой знатокъ въ драгоцнныхъ камняхъ и украшеніяхъ, 
зналъ, что никто въ мірБ, будь онъ царемъ или султаномъ, не могъ найти 
подарокъ, хотя сколько-нибудь приближающійся къ этимъ единственнымъ 
въ своемъ род дивнымъ драгоц$нностямъ, но не желалъ огорчать своего 
стараго визиря, отказывая ему въ милости, о которой тотъ просилъ, какъ бы 
ни была она безполезна, и отвЪтилъ ему: —Разум%фется, о визирь мой, я со- 
гласенъ на этотъ просимый тобою срокъ. Но знай, что по прошестви этихъ 
трехъ мЂсяцевъ, если теб не удастся найти для твоего сыва приданое, 
которое онъ могь бы предложить мнЪ для моей дочери, и которое превос- 
ходило бы или только равнялось бы тому, что предлагаєть мнЪ эта добрая 
женщина отъ имени сына своего Аладдина, — я уже ничего боле не могу 
сдЪлать для твоего сына за твою добрую и в$рную службу! — Потомъ, обер- 
нувшись къ матери Аладдина, онъ сказалъ ей съ большою привЪтливостью: — 
О мать Аладдина, ты можешь вернуться спокойно и радостно къ твоему 
сыну и сказать ему! Но скажи ему, что бракъ можетъ состояться не ран%е, 
какъ черевъ три мБсяца, потому что нужно время для приготовленія приданаго 
моей дочери и приличнаго ея зван1ю устройства! 

И, взволнованная до крайности, мать Аладдина подняла руки къ небу 
и пожелала султану благоденстлія и долгой жизни, а затЬмъ простилась съ 
нимъ и, выйдя изъ дворца, на крыльяхъ радости полетЪла въ домъ свой. 
И какъ только она вошла, Аладдинъ замЪтилъ, что счастіе сіяетъ на лиц 
ея, и подбБжалъ къ ней и, волнуясь, спросилъ:—Такъ что же, о мать, жить 
мнв или покончить съ собою?—А бБдная женщина прежде всего въ изне- 
моженіи опустилась на диванъ и, снявъ покрывало съ лица своего, сказала: — 
Я пришла съ доброю вестью, о Аладдинъ! Дочь султана отнынъ обБщана 
тебЪ! Какъ видишь, подарокъ твой принять съ радостью и удовольст, іемъ! 
Но только бракъ твой сь Бадруль-Будуръ можеть состояться не ране, какъ 
черезъ три м$сяца! И причиной тому великій визирь, эта злов$щая борода; 
онъ что-то шепталъ султану и, не знаю почему, посовЪтовалъ ему отложить 
торжество! Но иншаллахъ! Случится только хорошее! И твое желаніе испол- 
нится превыше вс$хъ ожиданій, о дитя мое!—И прибавила она:—А что до 
этого визиря, о сынъ мой, да проклянетъ его Аллахъ и да пошлетъ ему 
все худое! ДЪло въ томъ, что я очень озабочена тБмъ, что онъ могь шеп- 
нуть султану! Если бы не онъ, бракъ могь бы, повидимому, состояться се- 
годня же или завтра, до такой степени государь былъ восхищенъ каменными 
плодами на фарфоровомъ блюді! 

Потомъ, не успВвъ передохнуть, она разсказала сыну обо всемъ, что 
случилось съ той минуть, какъ она вошла въ залу совЪта, и до самаго 
ухода ея изъ залы, и заключила разсказъ свой такими словами: — Да хра- 
нить Аллахъ жизнь нашего славнаго султана, и да сохранить Онъ тебя для 
ожидающаго тебя счастія, о сынъ мой Аладдинъ... 

Въ этомъ мЪетБ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ. 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
пісстясоть восемьдесятъ шестая ночь, 


она сказала: 


..Да хранить Аллахъ жизнь нашего славнаго султана, и да сохранить 
Онъ тебя для ожидающаго тебя счастія, о сынъ мой Аладдинъ! 
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И, услышавъ то, что только возвЪстила ему мать, Аладдинь затряс‹ 
отъ радости и удовольствія и воскликнуль:--О мать, слава Аллаху, посыл: 
ющему милости свои въ нашъ домъ и дарующему теб въ невъстки царевн 
дочь величайшаго изъ царскихъ домовъ! — И поцБловалъ онъ у матери своє 
руку и много благодарилъ ее за вс понесенные ею, ради этого щекотл 
ваго дћВла, труды. А мать нёжно поц$ловала его и пожелала ему всяка 
рода благополучія и заплакала при мысли о томъ, что мужа ея, портног 
отца Аладдина, нЪтъ болБе въ живыхъ и что не увидить онъ счастія 
дивной судьбы сына, прежняго негодяя и сорванца! 

И съ этого дня, сь крайнимъ нетерпфвніемъ, стали они считать часі 
отдълявшіе ихъ отъ счастія, котораго ожидали для себя по прошествіи трех 
мБсяцевъ. Й не переставали они говорить о своихъ планахь, о празднествах 
и щедрыхъ милостяхъ, которыми осыплютъ бфдняковъ, вспоминая, что еп 
такъ недавно сами жили въ нищетћ, и думая, что въ глазахъ Раздавате: 
щедроть самая большая заслуга заключается въ щедрости. 

Такимъ образомъ прошло два м%Ъсяца. Мать Аладдина, выходивше 
ежедневно для покупокъ по случаю предстоящей свадьбы, отправила 
однажды утромъ на базаръ и, заходя въ лавки и лавочки, закупая множ 
ство вещей, зам$тила нфчто, на что сперва, придя на базарь, не обрати: 
вниманія. Она увидЂла, что вс лавки украшены зеленью, фонариками 
разноцвтными полосками, тянувшимися съ одного конца улицы до другог 
и что веб торговцы, покупатели, всб находившіеся на базар люди, кан 
богатые, такъ и бБдные, чему-то шумно радуются, и что вс улицы перепо. 
нены придворными въ богатыхъ праздничныхъ парчевыхъ одеждахъ, и ч 
Бдутъ они на великол%пно-убранныхъ лошадяхъ, и что повсюду зам чает 
необычайное оживленіе. Поэтому посп8 шила она спросить у торговца раст 
тельнымъ масломъ, у котораго дфлала покупки, какой такой праздникь спра 
ляетъ вся эта веселая толпа, и что значать всћ эти приготовленія. А то 
говець масломъ чрезвычайно обидвлся ея вопросомъ, покосился на нее 
отвътилъ: Клянусь Аллахомъ, можно подумать, что ты насмхаешься! Ил 
можетъ быть, ты чужеземка и потому не знаешь, что дочь султана, цареві 
Бадруль-Будуръ выходитъ замужъ за сына великаго визиря? А теперь то7 
чась, когда она выходитъ изъ гаммама! А веб эти роскошно одфтые + 
раззолоченныя одежды всадники— стража, сопровождающая ее во дворец 

Когда мать Аладдина услышала эти слова торговца растительным 
масломъ, она уже ничего не хотбла боле слушать и, обезумввъ отъ ого 
ченія, поббжала по базару, забывая покупки свой у купцовъ, прибВж 
за домой, задыхаясь, и бросилась на диванъ, гд и пролежала н$котор, 
время, не будучи въ силахъ вымолвить ни одного слова. А когда могла, н 
конецъ, заговорить, сказала поспъшившему къ ней Аладдину: — Ахъ, ди: 
мое, судьба развернула передъ тобою страницу бБдствій въ своей книгБ! 
воть все пропало, и счастіе, къ которому ты шелъ, разсвялось раньше, н 
жели осуществилось! - Аладдинъ, встревоженньй состояніемъ, въ котором 
виділь мать свою, а также и ея словами, спросилъ:— Что же случилось, 
мать, какое несчасте? Говори скорђће! — Она же сказала: — Увы, сынъ мо 
султанъ забылъ о данномъ намъ об$щани! И именно сегодня выдлетъ дом 
свою Бадруль-Будурь за сына великаго визиря, человЪка съ зловБщим 
лицомъ, бБдоваго человћЪка, котораго я такъ боялась! И весь городъ укр, 
шень по случаю свадьбы, какъ въ дни болынихъ праздниковъ!—Услыхае 
это извБстіе, Аладдинъ почувствовалъ, что вся кровь прилила у него + 
мозгу и лихорадочно забилась у него въ ушахь. И стояль онъ съ мину" 
въ недоум$ни, какь одур$лый, и казалось, что онъ сейчась упадетъ и сра: 
умретъ. Но онъ скоро овладЪлъ собою, вспомнивъ о волшебной ламп$, к 
торою обладалъ, и которая была ему теперь болЪе, ч$мъ когда-либо, необх 
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дима. Й обернулся онь кь матери своей и сказаль ей совершенно спокой- 
нымъ голосомъ:—Клянусь твоею жизнью, о мать, я увЗренъ, что сынъ ви- 
зиря не будетъ наслаждаться сегодня ночью всім», что отнимаетъ отъ меня! 
Не бойся же, вставай и приготовь намъ пищу. А потомъ мы увидимъ, что 
намъ дБлать съ помощью В:евышняго! 

Мать Аладдина встала и приготовила пищу, которую Аладдинъ по®лъ 
сь большимъ аппетитомъ, а затБмъ тотчась же удалился въ свою комнату, 
говоря: —Я желаю остаться одинь и чтобы мні не мшали! — И заперъ 
онь дверь свою на ключъ и досталъ волшебную лампу изъ того мВста, куда 
онъ ее спряталь. Й взялъ онъ ее и потеръ въ томъ мъстБ, которое было 
ему извћстно. И въ тотъ же мигь зфрить, слуга лампы, явился передъ нимъ 
и сказалъ: — Рабъ твой здБсь, между рукъ твоихъ! Говори, чего хочешь? Я 
слуга лампы, летаю ли въ воздух$, ползаю ли по землћ! — Аладдинъ же 
сказалъ ему: — Выслушай меня хорошенько, слуга лампы! Теперь дВло 
идетъ не о томъ, чтобы принести мнЪ пищу или питье, а о томъ, чтобы 
послужить мнв въ несравненно болће важномь случа%ф! Знай, что султанъ 
обфщалъ выдать за меня свою чудную дочь Бадруль-Будурь, послі того 
какь получилъ отъ меня въ подарокъ плоды изъ драгоц$нныхъ каменьевъ. 
И просиль онъ у меня отсрочить свадьбу на три м8сяца. Теперь же онъ 
забылъ о своемъ обБщаніи и, не подумавъ даже о возвращеніи мнъ моего 
подарка, выдаетъ замужъ дочь свою за еына великаго визиря! Но это не 
должно случиться! Прошу тебя помочь мнъ въ исполненіи моего нам%ре- 
нія! — Эфритъ отвћтил'ь: — Говори, о господинь мой Аладдинъ! И ты мо- 
жешь и не давать мні такихь пространныхъ объясненій! Приказывай, и я 
буду повиноваться! — Аладдинъ сказалъ ему: — Сегодня, какъ только ново- 
брачные возлягуть на брачное ложе, ты похитишь ихъ виБстћ сь ЭТИМЪ 
ложемъ, перенесешь сюда, и тогда я увижу, что остается ми дЪлаты —Әф- 
ритъ же, слуга лампы, приложиль руку ко лбу и отвћтилъ: — Слушаю и по- 
винуюсь! — И затБмъ исчезъ... 

Въ этомъ м®стћ разсказа своего Шахравада замЗтила, что тет 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
півстьсоть восемьдесятъ седьмая ночь, 


она сказала. 


... Зфрить же, слуга лампы, приложилъ руку ко лбу и отвЪтилъ: — 
Слушаю и повинуюсь! —И затім'ь исчезъ онъ. Аладдинъ же вернулся къ 
матери, сБль рядомъ съ нею и спокойно бесВдоваль о томъ и о другомъ, 
не заботясь о свадьбз дочери султана, какъ будто ничего и не случилось. 
Вечеромъ онъ отпустилъ мать свою на ночной отдыхъ и снова заперся на 
ключъ въ своей комнат и сталь ждать возвращен1я эфрита. И вотъ все 
0 них! 

А о свадьбћ сына великаго визиря воть что! Когда празднество, пиръ 
и церемоній, и премы, и увеселенія пришли къ концу, новобрачный, пред- 
шествуемый евнухами, вошелъ въ спальню. Старшій евнухь посп$шилъ 
удалиться и притворить за собою двери. А новобрачный, снявъ одежду, 
приподняль пологъ и легъ на ложе, въ ожидании царевны. Она не заме- 
длила войти, въ сопровождени матери и женщинъ своей свиты, которыя 
раздбли ее и надзли на нее одну только простую шелковую рубашку и 
распустили ей волосы. Затмъ они сдлали видь, что насильно укладыва- 
ють ее въ постель, между тВмъ какь она, по обычаю новобрачныхъ при 
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такихъ обстоятельствахъ, притворялась, что сопротивляется, и отбивалась 
отъ нихъ всячески, стараясь не смотріть на уже лежавшаго въ постели 
сына визиря; и, наконець, онф вс вмъстЕ удалились, желая счастія ново- 
брачнымъ. Мать же ушла посл$днею, затворила дверь комнаты и, по обы- 
чаю, громко вздохнула. 

И воть когда новобрачные остались одни и не успзли еще обмняться 
ни малёйшею ласкою, они вдругъ почувствовали, что кровать приподни- 
мается, и не могли понять, что съ ними дВлается. И въ одинъ мигь были 
они перенесены изъ дворца въ неизвфстное имъ м$сто, а то было не что 
иное, какъ комната Аладдина. Они были сильно испуганы, а эфритъ рас- 
простерся передъ Аладдиномъ и сказалъ ему: — Твое приказаніе исполнено, 
о господинь мой. Я готовъ исполнять то, что пожелаешь мн еще прика- 
зать!-И Аладдинъ отвфчалъ:—МнЪ остается приказать тебЪ, чтобы ты 
схватилъ этого молодого сводника и заперъ его на всю ночь въ кабинеть 
удобствъ! Завтра же утромъ приходи сюда снова за моими приказаніями! — 
И духъ лампы отвВчалъ, что слушаєть и повинуется, и поспъшилъ пови- 
новаться. Онъ грубо схватиль сына визиря и заперъ его въ кабинеть 
удобствь, ткнувь его головою въ зловонное отверстіе. И подулъ онъ на 
него холоднымъ и мерзкимъ дыханіемъ, которое сдБлало его неподвижнымъ, 
какъ кусокъ дерева въ приданномъ ему положеніи. Й воть все о немъ! 

Аладдинъ же, оставшись наедин% съ дочерью султана Бадруль-Будуръ, 
ни минуты не думалъ злоупотреблять своимъ положешемъ, несмотря на 
свою сильную любовь къ ней. Онъ началъ съ того, что склонился передъ 
нею, приложивъ руку къ сердцу, и голосомъ, дышавшимъ страстью, ска- 
заль ей:--О царевна, знай, что здЪсь ты въ большей безопасности, нежели 
въ самомъ дворцф отца твоего, султана! Если ты находишься здБсь, въ 
неизвЪстномъ тебБ мість, то это лишь для того, чтобы не подвергаться 
ласкамъ этого глупца, сына визиря твоего отца! Я же, хотя обЪщали тебя 
мив въ жены, не коснусь тебя до того времени, когда ты будешь моею за- 
конною супругою по Корану и Сунн%! 

Царевна ничего не поняла изъ этихъ словъ Аладдина, и потому что была 
сильно испугана, и также потому что не знала о данномъ отцомъ ея обЪщаніи 
и о вевхь подробностяхь того дћла. И не зная, что сказать, она ограни- 
чилась тЬмъ, что много плакала. Аладдинъ же, чтобы показать ей, что не 
имЂетъ никакихь дурныхъ намђреній, и чтобы успокоить ее, не раздбваясь 
бросился на кровать, на то самое м%Ъсто, гдЪ лежалъ сынъ визиря, и поло- 
жиль между собою и ею обнаженную саблю, чтобы показать тБимъ, что 
скорБе убьеть себя, ч$мъ прикоснется къ царевнф, хотя бы концами паль- 
цевъ. И повернулся онъ даже къ ней спиною, чтобы нисколько не стВснять 
ея. И спокойно заснулъ онъ, и такъ же мало заботясь о столь желанномъ 
для него присутствій Бадруль-Будуръ, какь если бы лежалъ один» на своей 
холостой постели. | 

Царевна же во всю ночь не могла сомкнуть глазъ и всолЪдствіе вол- 
ненія, причиненнаго ей такимъ страннымъ приключеніемъ, и вол дстве но- 
визны положення, и отъ тревожныхъ мыслей, волновавшихъ ее, отъ ужаса и 
изумленія. Но, безъ сомнЪнія, она далеко не настолько была достойна со- 
жалінія, какъ сынъ визиря, который находился въ кабинет5 удобствъ съ 
головою, погруженною въ отверстіе, и не могъ пошевелиться по причині 
ужасающаго дуновенія, которымъ обдалъ его эфритъ, чтобы придать ему 
неподвижность. Во всякомь случа, участь обоихъ супруговъ въ первую 
брачную ночь была весьма печальна и бЪдственна... 

Въ этомъ м$стВ разсказа своего Шахразада замЗтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 
шестьсоть восемьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала: 


.. Во всякомъ случа, участь обоихъ супруговъ въ первую брачную 
ночь была весьма печальна и бЪдственна. 

На другое утро Аладдину не понадобилось тереть снова лампу, такъ 
какь эфритъ, повинуясь данному ему приказанію, самъ явился ждать про- 
бужденія своего господина. А такъ какъ Аладдинъ долго не просыпался, 
зфрить н®сколько разъ подаль голосъ, и это страшно испугало царевну, 
которая не имЗла власти его видфть. Аладдинъ открылъ глаза; и какъ только 
узналъ эфрита, всталъ съ постели и отошелъ поодаль, для того, чтобы его 
слышалъ только зфрить, и сказалъ ему:—Вытащи скорзе сына визиря изъ 
кабинета удобствъ; положи его на кровать, на прежнее его мсто. Потомъ 
перенеси ихъ обоихъ во дворецъ султана, на то самое м%сто, откуда ты ихъ 
взялъ. А главное, сліди за ними хорошенько, чтобы они не ласкали другъ 
друга и даже не прикасались одинъ къ другому! — И зфрить, слуга лампы, 
повиновался и поспфшилъ вытащить злополучнаго молодого человВка изъ 
кабинета и положить его на кровать, рядомъ съ дочерью султана, а затЁмъ 
во мгновеніе ока перенесъ ихъ въ спальню во дворці султана, а они не 
видбли и не понимали, что сь ними происходитъ, и какимъ образомъ они такъ 
быстро мБняютъ жилище. Впрочемъ, это было и всего лучше для нихь, 
такъ какъ если бы они увидБли ужаснаго духа, служителя лампы, то, безъ 
сомнінія, смертельно испугались бы. 

Не успълъ эфрить перенести новобрачвыхъ въ дворцовую спальню, 
какъ султань и его супруга, нетерпБливо желавшів узнать, какъ провела 
ихъ царевна эту первую брачную ночь, и желавшие первыми поздравить ее 
и пожелать ей счастя и продолженія наслажденій, вошли къ ней рано 
утромъ. Й взволнованные подошли они къ ложу дочери своей, ніжно по- 
п'Вловали ее между глазъ и сказали:—Благословенъ твой союз», о дочь на- 
шего сердца! И да увидишь ты длинный рядъ потомковь, которые продол- 
жать славу и благородство твоего рода! Ахъ, скажи намь, какь провела ты 
эту первую ночь, и какъ обращался съ тобою супругъ твой! — И, сказавъ 
это, оба они умолкли, въ ожиданіи отвЪта! И вдругь увидфли они, виВсто 
свЪжаго и улыбающагося лица, что дочь ихъ разразилась рыданіями и по- 
смотрбла на нихъ печальными и полными слезъ глазами. 

Тогда захотБли они спросить супруга ея и посмотрБли на то мсто, 
гдз думали, что онъ находится; но именно въ то время, какь они входили 
въ комнату, онь вышелъ, чтобы вымыть лицо и очистить его оть покры- 
вавшихъ его нечистоть. И подумали они, что онъ отправился въ гаммамъ, 
по обычаю новобрачныхъ. И снова обратились они къ дочери и съ тоской 
и тревогой вопрошали ее, и знаками, и взглядами, и словами. А такъ какъ 
она продолжала молчать, то они подумали, что стыдливость новобрачной не 
позволяетъ ей отв$чать, и что плачетъ она изъ приличия; и постояли они 
съ минуту молча, не желая пока настаивать. Но такъ какъ такое положе- 
ніе грозило продлиться на долгое время, а дочь плакала все больше и 
больше, султанша потеряла терп%Ъніе и, наконецъ, съ досадой сказала ца- 
ревнъ:—Ну: же, дочь моя, будешь ты отвћчать мн% и отцу твоему? И долго ли 
ты будешь церемониться! Это и безъ того продолжается слишкомъ долго! И 
я также выходила замужъ въ свое время! Но имла настолько такта, что 
не такъ долго манерничала, наподоб1е обиженной курицы. Да и забываешь 
ты о должномъ къ намъ уваженій, не отв чая на наши вопросы! 
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При таких»ь словахъ оскорбленной матери, б$дная царевна, угнетаемая 
одновременно со вс®хъ сторонъ, принуждена была прервать свое молчаніе и, 
глубоко и печально вздохнувъ, отв$тила:—Да простить меня Аллах», ежели 
я нарушила уваженіе, которымъ обязана отцу и матери! Но извинешемъ 
мн служить то, что я чрезвычайно взволнована, огорчена и изумлена 
всБмъ, что случилось со мною сегодня ночью! — Й стала она разскавывать 
обо всемъ случившемся съ нею, но не такъ, какъ оно дЪйствительно было, 
а такъ, какъ могла она судить по тому, что видЪла своими глазами. Она 
сказала, какъ, едва успЪвъ лечь въ постель рядомъ съ супругомъ своимъ, 
сыномъ визиря, почувствовала она, что кровать качается подъ нею, и какь 
во мгновеніе ока перенесена была въ спальню дома, котораго до тБхъ поръ 
никогда не видала, какъ супругь ея былъ разлучень съ нею и какъ не 
знала она, какимъ образомъ это случилось и какъ принесенъ онъ былъ 
обратно; какъ всю ночь, на его мВстВ, находился прекрасный молодой че- 
ловБкъ, впрочемъ, весьма почтительный и внимательный, который положиль 
между ними обоими обнаженную саблю и отвернулся лицомь къ стВнЪ и 
какь, наконецъ, утромъ супругъ ея вернулся въ постель, и снова перене- 
сены они были оба въ свою спальню, во дворецъ, гдъ онъ посп8шилЪъ 
встать, чтобы бБжать въ гаммамъ и очистить лицо отъ ужаснзйшей дряни, 
его облвплявшей! —И прибавила она:—Вотъ въ эту-то минуту вы и вошли 
оба, чтобы пожелать мн добраго дня и освЪдомиться обо мав! Увы! МиВ 
остается только умереть! — И, произнеся эти слова, она зарылась головою въ 
подушку и горько зарыдала. | 

Когда султань и султанша выслушали все, что сказала имъ их" дочь 
Бадруль-Будуръ, они остолбензли и переглянулись выпученными отъ изу- 
мленія глазами, а лица ихъ вытянулись, и подумали они, что дочь ихъ 
сошла съ ума въ эту первую ночь своего брака. И не хотіли они вфрить 
ни одному изъ ея словъ; а мать сказала ей шопотомъ... 

Въ этомъ мъств разсказа своего Шахразада зам%ћтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. | 


| 


А когда наступила 


шестьсоть восемьдесятъ девятая ночь, 
она сказала. 


„И не хотБли они вбрить ни одному изъ ея словъ; а мать скавала 
ей шопотомъ:—Это всегда такъ бываетъ, дочь моя! Но никому не разсказы- 
вай объ этомъ, потому что объ этомъ никогда не слцуетъ говорить! И 
люди, если услышать отъ тебя объ этомъ, примуть тебя за сумасшедшую! 
Вставай же и не думай объ зтомь, да будь повеселЪе, чтобы не замтили 
твоего печальнаго лица во время празднествъ, которыя даются сегодня во 
дворцВ въ честь твоего бракосочетанія и которыя будуть продолжаться 
сорокъ дней и сорокъ ночей, не только въ нашемъ городів, но и по всему 
‚царству. Будь же весела, дочь моя, и поскорће забудь вс происшествія 
этой ночи! 

ЗатЁ8мъ султанша позвала своихъ женщинъ и поручила имъ одфвать 
царевну; и вышла она вмЪстВ съ сильно озабоченнымъ султаномъ, чтобы 
разыскать сына визиря, своего зятя. Й встрБтили они его, наконецъ, при 
выходВ изъ гаммама. Султанша же, чтобы проврить то, что говорила дочь, 
принялась разспрашивать злополучнаго молодого челов ка обо всемъ слу- 
чившемся. Но онъ не захотвлъ признаваться въ томь, что вытерплъ, и 
умолчаль о приключени, изъ опасения, что его осмВютъ и отвергнуть ро- 
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дители его супруги, и сказаль онъ только:--Клянусь Аллахомъ, что же такое 
случилось, что, разспрашивая меня, вы смотрите на меня такъ странно? — 
Султанша же, все болфе и болБе убБждаясь въ томъ, что все разсказанное 
ея дочерью дурной сонъ, разсудила, что не слдуеть настаивать въ раз- 
спросахъ, и сказала зятю:--Слава Аллаху, что все произошло благополучно! 
Совзтую тебв, сынъ мой, побольше мягкости съ твоей супругой, такъ какъ 
она очень н®жное и хрупкое созданіе! 


Й, сказавъ это, она ушла въ свои покои, чтобы заняться праздне- 
ствами и увлеченіями того дня. Й воть все о ней и о новобрачныхъ! 


Что же касается Аладдина, предвидВвшаго все, что должно было про- 
исходить во дворцф, онъ провелъ день, упиваясь мыслью о славной штукб, 
которую сыгралъ съ сыномъ визиря. Но и этого было ему мало, и онъ хо- 
тБлъ до конца насладиться униженіемъ соперника. Поэтому онъ рёшилъ 
не давать ему ни минуты покоя; какъ только наступила ночь, онъ вгялъ 
лампу и потеръ ее. И духъ явился къ нему, произнося все тБ же слова. 
Аладдинь же сказаль ему: — О служитель лампы, ступай во дворецъ сул- 
тана! И какъ только увидишь, что молодые легли спать, перенеси ихъ 
виБстб5 съ кроватью сюда ко мні, какъ то сдблаль ты и въ прошедшую 
ночь. —И духь поспшилъ исполнить приказаніе и не замедлилъ вернуться 
со своею ношею, которую поставилъ въ комнатђ Аладдина, а сына визиря 
отнесь въ кабинетъ удобствъ и уткнуль его головою въ прежнее место. 
Аладдинъ же снова занялъ пустое мсто около царевны и такъ же скромно, 
какъ и въ первый разъ. И, положивъ между ними обоими саблю, онъ от- 
вернулся къ ствні и спокойно заснулъ. А на другой день все произошло 
совершенно такъ, какъ и наканун$: эфритъ, по приказанію Аладдина, пе- 
ренесъ злополучнаго супруга, положилъ рядомъ съ Бадруль-Будуръ и до- 
ставилъ обойхь вм'фстб съ кроватью въ ихъ спальню, во дворецъ. 


Султанъ, сь нетерпБніемъ ожидавшій извістій о дочери, послі второй 
вочи, пришедъ въ спальню именно въ эту минуту и, на этотъ раз», один», 
такъ какъ больше всего боялся дурного расположешя ‘духа султанши, 
супруги своей, и предпочиталъ самъ разспросить дочь свою. И какъ только 
сынъ визиря, находившійся въ самомъ жалкомъ положеніи, услышалъ шаги 
султана, онъ спрыгнулъ съ кровати и выбъжалъ изъ комнаты, чтобы смыть 
сь себя нечистоты въ гаммам$. А султанъ вошелъ и приблизился къ ложу 
своей дочери; и, поціловавь дочь, сказалъ ей:—Скажи, дочь моя! Надіюсь, 
что ты не видфла въ нынфшнюю ночь того страшнаго сна, о которомъ 
разсказывала намъ такія несообразности? Не можешь ли сказать мні, какъ 
провела ты эту ночь? —Но, вм$сто всякаго отвЪта, царевна разразилась ры- 
даніями и закрыла лицо свое руками, чтобы не вид®ть раздраженныхъ 
взоровь отца своего, не понимавшаго ровно ничего. Й ждалъ онъ довольно 
долго, чтобы дать ей успокоиться; но такъ какъ она не переставала пла- 
кать и всхлипывать, то и онъ разозлился, вытащилъ саблю изъ ноженъ и 
закричалъ:—Клянусь жизнью своею, если ты сейчасъ же не скажешь мн 
правды, то голова слетить у тебя съ плечъ! 

Тогда бВдная царевна, вдвойнъ испуганная, принуждена была пере- 
стать плакать и разбитымъ голосомъ сказала:—О возлюбленный отець 
мой! Не сердись на меня! Если бы ты захотВлъ выслушать меня теперь, 
когда здБсь нВтъ матери, и она не возбуждаетъ тебя противъ меня, то, на- 
вврное, ты извинилъ бы меня и пожаліль меня и принялъ бы м'Брь, чтобы 
пом шать мнБ умереть отъ стыда и страха! И это потому, что, если бы еще 
пришлось мяћ испытать тв ужасы, которые испытала я въ эту ночь, то 
ты нашелъ бы меня мертвою на этомъ ложЪ. Сжалься же надо мною, отецъ, 
п имВЙ состраданіе къ моимъ горестямъ и волненіямъ... 
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Въ этомъ мВстБ разсказа своего Шахразада зам$тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


шестьсотъ девяностая ночь, 
она сказала: 


...Сжалься же надо мною, отецъ, и имЪЙ состраданіе къ моимъ горестямъ 
и волнешямъ!—Султанъ, сердце котораго было жалостливо, и котораго не 
раздражала теперь его супруга, наклонился къ дочери, поцћловалъ и при- 
ласкалъ, и успокоилъ свое дорогое дитя. А потомъ сказалъ: — Теперь, дочь 
моя, успокойся и освЪжи свой глава! И разскажи отцу своему откровенно 
и подробно о том»ь, что такъ испугало и взволновало тебя! — Й царевна, 
спрятавъ лицо свое на груди отца, разсказала ему, ничего не забывъ, обо 
всемъ, что случилось съ ней непріятнаго въ эти послћдвія двВ ночи, и за- 
ключила разсказъ свой, прибавивъ:—А всего лучше, о возлюбленный отець. 
мой, разспроси сына визиря, и онъ подтвердитъ мои слова! 


Султанъ былъ сильно встревоженъ разсказомъ о странномъ приклю- 
ченій, проникся участіемъ къ дочери, и глаза его омочились слезами, такъ 
любилъ онъ ее. Й сказалъ онъ ей: —Безъ сомпнія, дочь моя, один» я ви- 
новать во всемъ, что случилось съ тобою, такъ какъ я выдалъ тебя за 
этого вахлака, не умБющаго защитить и оградить тебя отъ такихъ стран- 
ныхъ приключеній. Но, воистину, я желалъ теб счастія, а не горестей 
и погибели! Клянусь Аллахомъ, сейчась призову я визиря и сына его олуха 
и попрошу ихъ объяснить все это! Но какъ бы тамъ ни было, ты можешь 
быть совершенно спокойной, дочь моя!—Потомъ оставилъ онъ ее, поручивъ 
женщинамъ, и возвратился въ свои: покои, сильно разгиВванньй. И тотчасъ 
же призвалъ онъ своего великаго визиря; и какъ только тотъ явился меж- 
ду рукъ его, закричалъ ему: — ГдЪ твой негодяй сынъ? И что говорить 
онъ обо всемъ случившемся за эти дв ночи?--Изумленньй визирь отв- 
чалъ:—Я не знаю, въ чемъ дБло, о царь временъ! Сынъ мой ничего не ска- 
залъ мнЪ такого, что могло бы объяснить причину гава наліего царя! Но 
если позволить, я сейчасъ пойду и равспрошу его! — Султан» же сказалъ: — 
Ступай и принеси мні отвътъ!— И великій визирь. понфея носъ, вышелъ, 
согнувь спину, и пошелъ искать сына, котораго нашелт въ гаммам$ въ то 
время, какъ онъ смывалъ съ себя покрывавшія его нечистоты. И закри- 
чалъ онъ ему: —0 собачій сынъ, почему скрылъ ты отъ меня истину? Если 
ты сейчасъ же не разскажешь мн все, что произошло за эти дв ночи, то 
этотъ ‘день твой поелЪдній дены-— Сынъ же опустилъ голову и сказалъ: — 
Увы! Отець мой, только стыдъ помфшалъ мив открыть тебБ непріятнЪӣ- 
шія приключенія этихъ двухъ ночей и невозможныя униженія, которымъ я 
подвергся. не имя возможности имъ противиться или даже только узнать, 
какія враждебныя силь причиняютъ намъ все это!—И разсказал» онъ отцу 
обо всемъ и во всБхъ подробностяхъ, не забывъ ничего. Но повторять все 
это нфтъ надобности. Й прибавилъ онъ: — Что до меня касается, отецъ, то 
я лредпочитаю смерть такой жизни! И клянусь передъ тобою трижды, что 
желаю окончательнаго развода съ дочерью султана! Умоляю тебя, иди къ 
султану и проси его признать нед фЙствительность моего брака съ дочерью 
его Бадруль-Будуръ! Это единственный способъ избавиться отъ этихъ уни- 
женій и успокоиться! Я буду тогда имЪть возможность уснуть на моей 
постели, вмЪфсто того, чтобы проводить ночи въ кабинетахъ удобствъ! 
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Выслушавъ сына, великій визирь сильно опечалился. Мечтою всей его 
жизни былъ бракъ сына съ дочерью султана, и отказаться отъ такой боль- 
шой чести дорого стоило ему. Хотя и самъ онъ былъ убЪжденъ въ необ- 
ходимости развода въ виду таких» условій, однако все-таки сказалъ сыну: — 
Конечно, о сынъ мой! Невозможно доле терпћть такого униженія! Но по- 
думай, чего лишилъ бы тебя этотъ разводъ! Не лучше ли потерпъть еще 
одну ночь, а мы постережемъ спальню, вооруживъ евнуховъ саблями и ду- 
бинами. Что скажешь на это, сынъ мой?—Сынъ отвБтилъ: — ДЪлай, какъ 
знаешь, отець мой, великій визирь! Я же твердо рёшился не входить ни- 
когда въ эту грязную комнату! 

Тогда визирь оставилъ сына и явился къ царю. И стоялъ онъ передъ 
нимъ, опустивь голову. А царь спросилъ у него:--Чтд имфешь сказать? — 
Визирь отв$чалъ:—Клянусь жизнью нашего господина, то, что разсказала 
теб царевна Бадруль-Будуръ, —истинная правда. Но сынъ мой не виновать! 
Во всякомъ случа%, о царь временъ, не слВдуетъ подвергать царевну новымъ 
непріятностям'ь изъ-за моего’сына. Й, если позволишь, лучше было бы разлу- 
чить отнынЂ супруговь разводомъ! — Царь же сказалъ:—Клянусь Аллахомъ, 
ты правъ. Но если бы мужъ моей дочери не былъ бы твоимъ сыномъ, то я 
избавилъ бы отъ него мою дочь не иначе, как» его смертью. Хорошо, пусть 
разведуть ихъ!—И тотчась же царь веллъ прекратить общественныя уве- 
<еленія во дворц$ и въ городЪ, и по всему китайскому царству; и велћлъ 
онъ объявить о разводЪ дочери своей Бадруль-Будурь съ сыномъ великаго 
визиря, давъ понять, что они и не принадлежали другъ другу и что царевна 
не утратила своей дЪвственности. 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


шестьсоть девяносто первая ночь, 
она сказала: 


<. Й велълъ онъ возвістить о разводВ дочери своей Бадруль-Будурь 
єв сыномъ великаго визиря, давъ понять, что супруги и не принадлежали 
другъ другу, и что царевна не утратила своей дЪвственности. А что касается 
сына великаго визиря, то султань, изъ уваженія къ отцу, назначиль его 
губернаторомъ въ отдаленной провинщи Китая и приказалъ сиу отправляться 
туда безъ промедленія. Это и было исполнено. 

Когда Аладдинъ, виВвстБ со всвми городскими жителями, узналъ о 
томь, что глашатаи объявили о развод Бадруль-Будуръ и о несостоявшемся 
с0юз8, и о томь, что злополучный супругь выћхалъ изъ города, онъ былъ 
на верху блаженства и сказалъ себБ:— Благословенна эта волшебная лампа, 
причина вс®хъ моихъ благополучій! И хорошо, что разводъ совершился по- 
мимо боле непосредственнаго участія духа, такъ какъ онъ, без» сомн%нія, 
причинилъ бы непоправимый вредъ тому дураку!—И радовался онъ также 
тому, что месть его имф$ла усп$хъ помимо чьего-либо вдома, и что ни царь, 
ни великій визирь, ни даже мать ничего не знали объ участи его въ этомъ 
дБлВ. И, не заботясь ни о чемъ, какъ будто бы ничего необычайнаго не 
случилось съ того времени, какъ онъ просилъ руки царевны, онъ сталъ спо- 
койно ждать истеченія трехмЪсячнаго срока, назначеннаго султаномъ, чтобы 
на другой же день, по прошествіи этого срока, послать во дворецъ свою мать, 
наряженную въ лучшія одежды, и съ порученіемъ напомнить султану о 
данномъ имъ обБщаніи. 
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Когда же мать Аладдина вошла въ залу совВта, султан», занимавшійся 
ділами, взглянулъ въ ея сторону и тотчасъ же узналь ее. И ей не при- 
шлось даже говорить, такъ какъ онъ самъ вспомнилъ о своемъ объщаніи и 
о вазваченномъ имъ срок5. И обернулся онъ къ своему великому визирю и 
сказаль ему:—-Вотъ, о визирь, мать Аладдина! Это она принесла намъ три 
мЪсяца тому назадъ дивное блюдо, наполненное драгоцінньми каменьями. 
Теперь, по прошествіи срока, она пришла, вћроятно, просить объ исполнен 
обВщавія, даннаго мною относительно моей дочери! Благословенъ Аллахъ, 
не допустившій женитьбы твоего сына, чтобы напомнить маф о данномъ 
мною словВ, между тфмъ какь я, изъ-за тебя, забылъ о ввятомъ мною на 
себя обязательствЪ!—Визирь же, сильно досадовавшій въ душ своей, по 
поводу всего случившагося, отв$чалъ: —РазумФется, о господинь мой, цари 
никогда не должны забывать о своихъ обБщаніяхъ! Но воистину, когда 
хочешь выдать замужъ дочь свою, слЗдуетъ наводить справки о жених! А 
нашъ господинъ не имфетъ никакихъ свъдВній объ этомъ Аладдинз и его 
семейств! МнЪ же извфстно, что это сынъ бЪднаго портного, умершаго въ 
нищетБ, и былъ онъ самаго низкаго званія. Откуда же богатство у сына 
портного?—Царь сказалъ на это:—Богатетво даетъ Аллахъ, о визирь!- -Тоть. 
сказалъ: — Да, о царь! Но мы не знаемъ, такъ ли богатъ этотъ Аладдинъ, 
какъ можно было подумать по его подарку! А чтобы убБдиться въ этомъ, 
царю стоитъ только потребовать для царевны такое приданое, которое могъ 
бы представить лишь сынъ какого-нибудь царя или султана. Й такимъ 
образомъ царь будеть знать, за кого выдаетъ дочь свою, и не подвергнется 
еще раз» риску выдать ее за супруга, не соотв тствующаго ея достоинствамъ! — 
Царь сказалъ:—Языкъ твой источаетъ краснорБче, о визирь! Вели же при- 
близиться этой женщин$, чтобы я могъ поговорить съ нею!—Визирь даль 
знакъ начальнику стражи, который и подвелъ мать Аладдина къ ступе- 
ням» трона. | 

Тогда мать Аладдина распростерлась и три раза поцБловала землю 
между рукъ царя, который сказалъ ей:— Знай, о тетка, что я не забылъ о 
своемъ обфщани! Но до сихь поръ я еще не говорилъ теб о приданомъ, 
которое потребую за дочь. Достоинства же дочери моей очень велики! Ты ска- 
жешь сыну своему, что бракъ его съ Әль-Сеттъ-Бадруль-Будуръ состоится, 
какъ только онъ принесеть мив то, чего требую въ вид приданаго, а 
именно: сорокъ большихь блюдъ литого золота, наполненныхъ до краевъ 
такими же драгоцфнными камнями, въ вид плодовъ веБхь цвфтовъ и ве- 
личинъ, какіе онъ уже прислаль мн на фарфоровомъ блюді; эти золотыя 
блюда должны принести во дворецъ сорокъ молодыхъ невольницъ, прекрас- 
ныхъ, какъ луны, а передь ними должны итти сорокъ молодыхъ и крЬпкихъ. 
невольниковъ; и вс они должны быть великоліпно одфты и составить 
шествіе, которое и придетъ во дворецъ, чтобы поднести мн$ тв сорокъ 
блюдъ съ драгоцнностями! И воть все, чего я требую, добрая тетушка. Не 
хочу требовать больше съ твоего сына, въ виду того, что онъ уже прислалъ. 
мнв подарок»! Л 

Мать Аладдина, ошеломленная таким» непомћрнымъ требованіемъ, огра- 
ничилась тБмъ, что вторично распростерлась перед» трономъ, и ушла отдавать 
сыну отчеть въ исполненіи его порученія. И сказала ему: — Ахъ, сынъ 
мой, я съ самаго начала совЪтовала тебЪ не думать о брак съ царевной 
Бадруль-Будуръ!—И, безпрестанно вздыхая, разсказала она сыну о ласко- 
вомь, впрочемь, пріем%В царя и о тЬхъ условіяхъ, на которыхъ онъ согла- 
шается выдать дочь свою. И прибавила она: — Такое безуміе, съ твоей сто- 
роны, дитя мое! Это еще ничего, что онъ требуеть золотыхъ блюд» и драгоцЪн- 
ныхъ камней! ВБдь ты, конечно, будешь настолько неразуменъ, что опять 
пойдешь въ подземелье и оборвешь тамъ съ деревьевъ вс волшебные плоды! 
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Но гд же ты возьмешь сорокъ молодыхъ невольницъ и сорокъ молодыхъ 
негровь, скажи-ка! Ахъ, сынъ мой; если требоване—такое непом'Брное, это 
опять вина проклятаго визиря. Я видфла, какъ онъ наклонялся къ уху царя 
и что-то шепталъ ему! ВЗрь мнв, Аладдинъ, откажись отъ этого намбренія, 
оно приведеть тебя къ неминуемой гибели!--Но Аладдинъ только улыбнулся 
и сказалъ матери:—Клянусь Аллахомъ, о мать, когда ты вошла съ переко- 
шеннымъ лицомъ, я подумалъ, что ты принесла мн$ очень плохую вість! Но 
теперь вижу, ты всегда озабочиваешься такими вещами, о которыхъ не стоить 
и думать! ОсвЪжи же глаза свои и успокойся! А, съ своей стороны, подумай 
только о томъ, чтобы приготовить намъ поїсть, такъ какъ я очень голоденъ. 
Мн$ же предоставь удовлетворить царя.... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. | | 


А когда наступила 


шестьсотъ девяносто вторая ночь, 
она сказала. 


... А, съ своей стороны, подумай только о томъ, чтобы приготовить намъ 
побсть, такъ какь я очень голоденъ. МнЪ же предоставь удовлетворить царя! — 
И какъ только мать ушла на базар» за необходимыми припасами, Аладдинъ 
поспЪшилъ запереться въ своей комнат. И взяль онъ лампу, и потерь въ 
томъ мств, которое было ему извЪстно. И въ тоть же мигь явился духь, 
поклонился ему и сказалъ:—Рабъ твой зд$сь, между рукъ твоихъ. Говори, 
чего хочешь? Я слуга лампы, летаю ли по воздуху, ползу ли по земл! —-И 
Аладдинъ сказаль ему:—Знай, о зфрить, что султан» соглашается выдать 
за меня свою дочь, дивную красавицу Бадруль-Будуръ, которую ты знаешь, 
но подь условіемъ, что я пришлю ему, какъ можно, скорће сорокь блюдь 
литого золота, самаго высокаго качества, наполненныхъ до краевъ плодами 
изъ драгоцінньхь камней, подобныхъ тёмъ, какіе были на фарфоровомть 
блюд%, и какихъ я нарваль съ деревьевъ сада, въ томъ м'Бстб, гд$ нашель 
я лампу, которой ты служишь. Но это еще не все. Онъ требуеть, сверхъ 
того, чтобы эти блюда несли ему сорокъ невольницъ, прекрасныхъ, какъ 
луны, и чтобы вели ихъ сорокъ молодыхъ и здоровыхъ негровъ въ велико- 
лБпныхъ одеждахь. Воть что требую и я отъ тебя! Посп$ши же исполнить 
это, въ силу той власти, какую имБю над» тобою, как» владЪлецъ лампы! — 
И духь отвЪтилъ: —Слушаю и повинуюсь!--Й исчезъ онъ, но, минуту спустя, 
явился снова. 

И за нимъ шли восемьдесять человЪкъ невольниковъ, мужчинъ и жен- 
щинъ, .которыхъ онъ выстроилъ вдоль стБны дома. И женщины несли на 
головахъ каждая по глубокому блюду изъ литого золота, до краевъ на- 
полненному жемчугомъ, брилліантами, рубинами, изумрудами, бирюзою и ты- 
сячью другихь драгоцфнныхъ камней въ видЪ плодовъ разныхъ цвЪтовъ 
и величинъ. И каждое блюдо покрыто было шелковымъ газом», вышитымъ 
золотыми цвфточками. И камни были много великолфинфе твхъ, что под- 
несены были султану на фарфоровомъ блюд. А духъ, выстроивъ неволь- 
никовъ, склонился передъ Аладдиномъ и спросилъ у него:--Не потребуешь ли 
еще чего-нибудь, о господинъ мой, у служителя лампы?—Но Аладдинъ ска- 
залъ ему: —Н$ть, пока мн ничего не нужно!—И зфрить тотчась же исчезъ. 

Тутъ вошла мать Аладдина, нагруженная купленными на базар при- 
пасами. И очень удивилась она, увидя такое нашеств!е; и подумала она 
въ первую минуту, что султанъ прислалъ арестовать Аладдина за его дерз- 
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кую просьбу. Но Аладдинь не замедлилъ разув$рить ее, такъ какъ не 
успЗла она еще снять покрывала съ лица своего, какъ онъ сказалъ ей: 
— Не теряй времени на снимане покрывала, о мать, потому что тебЪ придется 
сейчась же итти во дворецъ вмВстћ съ этими невольниками, которыхъ ты 
видишь здВесь на двор Какь ты можешь видзть, эти сорокъ невольниць 
несуть приданое, которое потребовалъ царь за свою дочы Прошу тебя, 
прежде, нежели приготовить обЪдъ, окажи имъ услугу и проводи этихъ лю- 
дей къ султану! 


И тотчасъ же мать Аладдина поставила невольниковъ одного за дру- 
гимъ: передъ каждою молодою невольницею стоялъ негр», и между каждою 
группою было разстояніе въ десять шаговъ. И когда послівдняя пара вышла 
изъ дверей, мать Аладдина пошла позади, замыкая шестве. И успокоен- 
ный Аладдинъ заперъ двери и ушелъ въ свою комнату спокойно ждать 
возвращенія своей матери. ` 


Какъ только первая пара показалась на улиц%, стали собираться лю- 
бопытные; когда же выступило все шествіе, громадная толпа наводнила улицу, 
шум$ла и выражала удивлене. И весь базаръ сбБжался, чтобы полюбо- 
ваться такимъ великолБпнымъ и изумительнымъ зрзлищемъ. Уже каждая 
пара представляла дивное зрБлище! Наряды были роскошны и необыкно- 
венно изящны; бБлолицая красавица-невольница сл$довала за красавцемъ 
негромъ; они шли, стройные, прекрасные, ровнымъ и мърнымъ шагомъ, на 
равномъ разстояній одинъ оть другого; на головахъ невольниць сіяли 30- 
лотыя блюда сь драгоцфнными каменьями; у золотыхъ поясовь негровъ 
сверкали самоцв$тные камни, а на ихъ головахъ искрились парчевня ша- 
почки съ покачивающимися эгретками. Все это представляло восхититель- 
ное, ни съ чЪмъ несравнимое зрблище, и народъ ни минуты не со- 
мнівался, что во дворець долженъ прибыть какой-нибудь царскій или 
султанскій сынъ. И, среди изумленной и ошеломленной толпы, шествіе 
дошло, наконецъ, до дворца. И какъ только стражники и привратники уви- 
дБли первую пару, они были охвачены такимъ восторгомъ, прониклись 
такимъ уважешемъ и изумленіемъ, что внезапно выстроились шпалерами. 
А начальникъ ихъ, при видЪ перваго негра, принялъ его за султана негри- 
тянскаго народа, прибывшаго въ гости къ царю, приблизился къ нему, 
распростерся и хотБлъ поцфловать край его одежды; но затБмъ увидбль 
всю слБдовавшую за нимь дивную вереницу. И въ то же время первый 
негрь, получившій оть эфрита необходимое наставленіе, сказалъ, улы- 
баясь:—Я и мы вс лишь рабы того, кто появится, когда наступить для 
того минута!—И, проговоривъ это, онъ вошелъ въ ворота дворца, за нимъ 
послБдовала дЪвушка съ золотымъ блюдомъ и все стройное шествіе. Й вс 
восемьдесять невольниковь и невольницъ прошли по первому двору и вы- 
строились въ большомъ порядкВ во второмъ двор, на который выходили 
окна пріемной залы, находившейся въ нижнемъ ярусі дворца. 


Какъ только занимавшійся въ то время дЪлами государства султанъ 
увидВлъ во двор$ этотъ великолБпный кортежъ, затмевавшій своею рос- 
кошью все, ч$мъ обладалъ онъ во дворцћ, онъ приказалъ немедленно очи- 
стить залу и принять въ ней новоприбывшихъ. И воть они мфрнымъ ша- 
гомъ, одинь за другимъ и медленно, выстроились большимъ полум5сяцемъ 
предь трономъ султана. И невольниць, при помощи товарищей своихъ, 
негровъ, поставили на коверъ золотыя блюда. Потомъ вс} восемьдесятъ 
распростерлись и поцБловали землю между рукъ султана, а затВмъ тотчась 
же встали вс вмъстВ и одинаковымъ ловкимъ движенемъ открыли блюда, 
переполненныя волшебными плодами. И, скрестивъ руки на груди, они 
стояли, выражая своими позами глубочайшее почтеніе. 
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Тотда только мать Аладдина, стоявшая позади, вышла на средину 
полумВсяца, образуемаго сорока перемежавшимися парами, и, послі обыч- 
ныхъ поклоновъ и селямовъ, сказала царю, онфмЁ8вшему отъ изумленія 
передъ такимъ несравненнымъ зрёлищемъ:—0О царь временъ, сынъ мой Алад- 
динь, рабъ твой, посылаетъ меня съ приданымъ, которое ты требовалъ за 
Бадруль-Будуръ, почитаемую дочь твою! Онъ поручилъ мн сказать тебЪ, 
что ты ошибся въ оцфнкВ стоимости царевны и что все это много ниже 
ея достойнствь! Но онъ надбфется, что ты извинишь его за эту малость и 
примешь эту слабую дань, въ ожиданіи того, что онъ сдћлаетъ въ будущемъ. 

Такь говорила мать Аладдина. Но царь былъ такъ озадаченъ, что не 
въ состояніи былъ хорошенько понять то, что она сказала, и стоялъ, открывъ 
роть и вытаращивъ глаза. И смотрБлъ онъ попереиънно на сорокъ золо- 
тыхъ блюдъ, на то, что въ нихъ заключалось, на молодыхъ невольниць, 
принесшихъ блюда, и на молодыхъ негровь, сопровождавшихь этихъ но- 
сильщиць. И не зналъ онъ, ч$мъ ему больше любоваться: драгоцнностями 
ли, подобныхъ которымъ не было на свЪтЪ, или невольницами, прекрасными, 
какъ луны, или этими неграми-невольниками, казавшимися царями! И сто- 
ялъ онъ такъ съ часъ времени и не могъ вымолвить слова, ни оторвать 
глазь отъ вебхь чудесь, которыя видБлъ передъ собою. И кончилъ онъ 
тБмъ, что, вместо того, чтобы обратиться къ матери Аладдина и выразить 
ей свои чувства по поводу всего того, что она представила ему, онъ по- 
вернулся къ своему великому визирю и сказаль:—Клянусь жизнью своею! 
Что значать богатства наши и мой дворецъ въ сравненій съ такимъ вели- 
кол Шемъ? И что должны мы думать о человБк, могущемъ собрать и при- 
слать намъ все это въ такой короткій срокъ, который едва достаточенъ для 
того, чтобы только выразить желане? И чфмъ становятся достоинства са- 
мой дочери моей передъ лицомъ такого обилія красоты?—И визирь, не- 
смотря на всю досаду и неудовольствіе, испытываемыя имъ посл всего, 
случившагося съ его сыномъ, сказалъ:—Да, клянусь Аллахомъ! Все это пре- 
красно; но все-таки царевна Бадруль-Будуръ единственное сокровище и стоитъ 
больше всего этого!—А царь сказалъ:— Клянусь Аллахомъ! Это стоитъ ея 
и даже много превышаеть ея стоимость! Воть почему я и не потерплю 
Убытка, если выдамъ ее замужъ за такого богатаго, такого щедраго и та- 
кого великол$пнаго человЪка, какъ властитель Аладдинъ, сынъ нашъ! — 
И, обернувшись къ остальнымъ визирямъ, эмирамъ и именитымъ людямъ, 
онъ вопрошалъ ихъ взглядомъ. И всЪ отвЪтили троекратнымъ поклономь 
до земли, въ знакъ согласія своего съ тБмъ, что сказалъ царь. 

Тогда царь уже пересталъ колебаться... 

Въ этомъ м®стБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


шестьсоть девяносто третья ночь, 


она сказала: 


. Й весв отвЪтили троекратнымъ поклономъ до земли, въ знакъ со- 
гласія своего сь тВмъ, что сказалъ царь. 

Тогда царь уже пересталъ колебаться. И, не заботясь уже о томъ, обла- 
даль ли Аладдинъ веБми остальными качествами и правами, которыя тре- 
буются отъ жениха царской дочери, онъ повернулся къ матери Аладдина 
и сказалъ ей: — О достоуважаемая мать Аладдина, прошу тебя передать сыну 
твоему, что съ этой минуты онъ вошелъ въ мой домъ и въ мою семью, и 
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я жду только его прихода, чтобы обнять его, какь отець обнимаєть сына, 
и чтобы сочетать его бракомъ съ моею дочерью Бадруль-Будуръ на осно- 
вами Книги и Сунны! 

И мать Аладдина, посл обоюдныхъ селямовъ, поспЪшила удалиться 
и, съ быстротою вітра, понеслась домой, чтобы сообщить сыну обо всемъ 
происшедшемъ. И торопила она его поспЪшить явиться къ царю, ожида- 
ющему его съ жив$йшимъ нетерпБніемъ. Аладдинъ же, узнавъ о томъ, что 
послВ столь долгаго ожиданія исполняются вс его желанія, не хотБтъ по- 
казать, до какой степени опьяненъ радостнымъ извБстіемъ. И спокойн Яшимъ 
голосомъ и безъ всякой торопливости отвфтилъ: — Все это счастіе послано 
мнз Аллахомъ и твоими благословеніями, о мать, й твоимъ неутомимымъ 
усердлемъ!—И поцбфловал» он» у нея руки и попросилъ позволенія удалиться 
въ свою комнату, чтобы приготовиться къ посвщенію имъ султана. 


Какъ только онъ остался одинъ, Аладдинъ взялъ волшебную лампу, 
оказавшую ему уже такъ много услугь, и потер» ее, какъ то дБлалъ всегда. 
И немедленно явился зфрить и, склонившись передъ нимъ, спросилъ, обыч- 
ными словами, какая требуется отъ него услуга. И Аладдинь отвЪтилъ: 
— О эфритъ лампы, я желаю итти въ баню! А послЪ бани хочу, чтобы ты 
принесъ ми такое цлатье, какого нфтъ ни у одного изъ величайших ца- 
рей міра, и такое великолпное, чтобы знатоки могли оцінить его, по край- 
ней мр, въ тысячи тысячъ золотыхъ динаріевъ! Воть и все пока! 


Тогда зфрить лампы, поклонившись въ знакъ повиновенія, согнуль 
спину пополамъ и сказаль Аладдину:— Садись, обладатель лампы, ко мнв 
на плечи!—И Аладдинъ влЬзъ на плечи къ зфриту, св$сивъ ноги къ нему 
на грудь, и зфрить унесъ его на воздухъ, сдфлавъ невидимымъ подобно 
себ, и принесъ въ такой прекрасный гаммамъ, подобнаго которому не было 
ни у царей, ни у кесарей. И весь этотъ гаммамъ построенъ былъ изъ не- 
фрита и прозрачнаго алебастра, и были въ немъ водоемы изъ розоваго сер- 
долика и бБлаго коралла съ изумрудными орнаментами очаровательно-нЪж- 
наго цвта. И глаза и чувства могли насладиться тамъ вполн%, потому что 
все было тамъ стройно и въ цбломь, и въ подробностяхъ! И плЗнительная 
свфжесть господствовала тамъ, и теплота стояла ровная, и жарь былъ раз- 
мбрень. И ни одинъ человфческій голосъ не нарушалъ тишины, царившей 
подь этими бБльми сводами. Но какъ только дух» поставилъ Аладдина на 
эстраду первой залы, красивЪйшій молодой зфрить, подобный отроковиц$, 
но боле плБнительный, явился передъ нимъ и помогъ раздЪться, бросиль 
ему на плечи ароматическую простыню, поддерживаль его осторожно и 
кротко и привелъ его въ прекраснфйшую изъ залъ, вымощенную разно- 
цвзтными драгоцфнными камнями. И тотчасъ же другіе молодые эфриты, 
не мене перваго плфнительные и прекрасные, приняли Аладдина изъ его 
рукь, посадили поудобнфе на мраморную скамью и принялись тереть и 
мыть его разными душистыми водами; и растирали они его съ изумитель- 
нымъ искусствомъ, и окатили его водою изъ мускатныхъ розъ. Й ихъ ум%- 
лыми стараніями цвЪтъ кожи его сдЪлался подобнымъ розовому лепестку, п 
бБлизна чередовалась съ румянцемъ. И почувствовалъ онъ себя легким», 
какъ птичка, готовая улетБть. А первый молодой и прекрасный зфрить 
пришель за нимъ и отвелъ на эстраду, гдз, въ вид прохладительнаго, 
предложилъ ему восхитительный шербетъ изъ сБрой амбры. И туть же сто- 
яль слуга лампы, держа въ руках» одЂяніе, съ великолћпіемъ котораго ни- 
что не могло сравниться. И при помощи молодого зфрита сь нЪжными ру- 
ками, онъ одфлся и уподобился сыну царя изъ царей и былъ даже еще 
величественніе! А эфритъ снова посадилъ его къ себф на плечи и принесъ 
въ его домъ и въ его комнату, безь малфйшаго толчка. 
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Тогда Аладдинъ повернулся къ зфриту лампы и сказалъ ему: —А те- 
перь, знаешь ли, что остается теб сдЪлать? — Тоть отвЪтилъ: — НЪтъ, 
о владБлецъ лампы! Но приказывай, и я буду повиноваться, летаю ли на воз- 
духів, полву ли по землВ!--И сказалъ ему Аладдинъ:—Я желаю, чтобы ты 
привель мяЪ чистокровную, безподобную лошадь, такую, какой нЪтЪ ни въ 
конюшняхъ султана, и ни у кого изъ могущественнЪйшихъ государей въ 
мірВ. И нужно, чтобы одна ея‘сбруя стоила, по крайней мЕрб, тысячу ты- 
сячъ золотыхъ динаріевъ. Въ то же время ты приведешь сорокъ восемь мо- 
лодыхъ, красивыхъ, высокихъ и стройныхъ невольниковь, опрятно, изящно 
и богато одфтыхъ, для того, чтобы двадцать четыре изъ них», выстроенныхъ 
по двфнадцати въ ряд», открывали передо мною шествие, а остальные, также 
по двзнадцати въ рядъ, шли позади меня. Сверхь того, не забудь прійскать 
для моей матери двБнадцать прекрасныхъ, какъ луны, дфвушекъ, одЪтыхъ 
съ большимъ вкусомъ и великолБпіемъ, и каждая изъ нихъ должна нести 
въ рукахъ по роскошному платью, такому, какое могла бы, не брезгая, на- 
лвть царская дочь. Наконецъ, ты дашь каждому изъ моихъ сорока восьми 
невольниковь по мВшку съ пятью тысячами золотыхъ динаріевъ, чтобы они 
повісили себъ эти мЬшки на шею, а я могь имЪть ихъ подъ рукою для 
того, чтобы употреблять ихъ, какь мні вздумается. Воть все, чего хочу отъ 
тебя на сегодняшній день... : 

Въ этомъ иЪстВ разсказа своего Шахразада замътила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


оч Чит чно бы 





А когда наступила 


цшестьсоть девяносто четвертая ночь, 
она сказала: 


... Воть все, чего хочу отъ тебя на сегодняшній день! 

Не усп%лъ произнести этихъ словъ Аладдинъ, какь духь, отвЪтивъ, 
что слушаєть и повинуется, исчезъ, но, минуту спустя, вернулся сь ло- 
шадью, сорока восемью невольниками, дв$надцатью молодыми дзвушками, 
сорока восемью мфшками съ золотомъ и двБнадцатью платьями изъ тка- 
ней разнаго цв%та. Й все это было именно такое, как» требовалъ Аладдинъ, 
если еще не лучше того. И отпустилъ духа Аладдинъ, сказавъ ему: —Я при- 
зову тебя, когда ты будешь мнв нуженъ.—И, не теряя времени, он» про- 
стился съ матерью, еще разъ поцћловавъ у нея руки, и предоставилъ въ 
ея распоряжеше двЪнадцать молодыхъ невольниць, приказавъ имъ, что онб 
должны всячески угождать своей госпож%В, и показахлъ ей, какъ слбідуеть 
одБваться въ прекрасныя платья, которыя онъ принесли. 

ЗатВмъ Аладдинъ поспішно сВлъ на лошадь и вызхалъ со двора сво- 
его дома. И, несмотря на то, что въ первый разъ въ жизни садился на 
коня, онъ держался на немъ съ такимъ изяществомъ и твердостью, что 
ему могли бы позавидовать лучшіе изъ нафздниковъ. И двинулся онъ по 
придуманному имъ плану кортежа, предшествуемый двадцатью четырьмя 
невольниками, выстроенными по двфнадцати въ ряд», съ четырьмя другими 
по бокамъ, державшими шнуры чепрака, и сопровождаемый остальными. 

Какь только кортежь показался на улиц, толпа, еще боле громад- 
ная, нежели та, которая сбігалась навстрічу перваго кортежа, собралась со 
всвхь сторонъ, и на базарахъ, и на окнахъ, и на крышахъ столпились любо- 
пытные. И, по приказанію Аладдина, всВ сорок» восемь невольниковъ брали 
золото изъ м8шковъ и бросали его горстями, то направо, то наліво, народу, 
твснившемуся по дорогв. И по всему городу раздавались привтственные 
клики и по причин щедрости великолЪпнаго всадника, и по причин его 
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красоты и роскошно одфтыхъ рабовъ. И, въ самомъ діл, было, на что по- 
смотр$ть, такъ какъ Аладдин» на конЪ представлялъ собою дивное зрБлище, 
а лицо его, волшебнымъ свойствомъ лампы, сдВлалось еще прекрасн%е; дер- 
жаль же онъ себя по-царски, и брилліантовая эгретка качалась на его тюр- 
банЂ. И такъ, сопровождаемый кликами народа и всеобщимъ восторгомъ, 
Аладдинъ прибылъ во дворець, куда уже долетбла вість о его приближе- 
ній, и гд все уже было готово для почетнаго према, подобающаго жениху 
царевны Бадруль-Будуръ. 

Султанъ же ждалъ его именно наверху парадной лБстницы, выходив- 
шей на второй дворь. И какъ только Аладдинъ, при помощи державшаго 
у него стремя, самого великаго визиря, ступилъ на землю, султанъ спу- 
стился, въ честь его, на дв ступени. Аладдинь же поднялся къ нему и 
хотБлъ распростереться между рукъ его, но султанъ не допустилъ и, восхи- 
щенньй его осанкой, и красотою, и роскошью его одбянія, обнялъ его, какъ 
родного сына. И въ ту же минуту раздались привфтственные клики эми- 
ровь, визирей, стражи, и раздались звуки трубъ, кларнетовъ, гобоевъ и бара- 
бановъ. И, обнявъ Аладдина за шею, султанъ повелъ его въ большую пріем- 
ную залу и посадилъ его рядомъ съ собою на тронъ, и еще разъ обнялъ 
его и сказалъ:—Клянусь Аллахомъ, о сынъ мой Аладдинъ, весьма сожа- 
лю отомъ, что судьба не привела меня встрітиться съ тобою раньше, и что 
я откладывалъ на трехмћсячный срокъ твое бракосочетаніе съ дочерью 
моею Бадруль-Будуръ, рабою твоею!--Аладдинь же отвфтилъ съ такою 
чарующею находчивостью, что расположеніе къ нему со стороны султана 
еще болЂе усилилось. И сказалъ ему султанъ:—Безъ сомнфе1я, Аладдинъ, 
какой царь не пожелалъ бы тебя въ супруги своей дочери!—И принялся 
онъ дружелюбно бесБдовать съ нимъ и задавать ему вопросы, восхищаясь 
его умными отв$тами, краснорћчіемъ и тонкостью его рБчей. И велћлъ онъ 
приготовить роскошный столъ въ самой тронной зал и сВлъ за него одинъ 
съ Аладдиномъ, приказавъ служить великому визирю, носъ котораго ста- 
новился все длиннЂе и длиннће, эмирамъ и другимъ сановникамъ. 

Послб обзда султанъ, не желавшій откладывать исполнеше даннаго 
имъ слова, призваль кади и свидЪтелей и велЪле немедленно писать брач- 
ный договоръ Аладдина и царевны Бадруль-Будуръ. Й кади, въ присут- 
сотни свидЪтелей, посп$шилъ исполнить приказаніе и написать договорь, 
согласно предписатямъ Книги и Сунны. А когда это было кончено, султанъ 
поціВловаль Аладдина и сказаль ему:—О сынъ мой, желаешь ли въ ны- 
н8шнюю же ночь вступить въ спальню своей супруги?—Аладдинъ же отвВ- 
тиль:--О царь временъ, безъ сомнзн1я! Если бы я повиновался великой люб- 
ви, которую испытываю къ моей супруг, я сегодня же вечеромъ проникь 
бы въ брачную комнату для довершенія союза. Но я желаю, чтобы это со- 
вершилось во дворцз, достойномъ царевны и принадлежащемъ собственно 
ей самой. Поэтому позволь мн отложить довершеніе моего счастія до тБхь 
порь, пока велю построить дворецъ, ей предназначаемый. Прошу тебя усту- 
пить мнБ общирную площадь, находящуюся противъ твоего дворца, 
чтобы супруга моя не жила слишкомъ далеко отъ отца своего, и чтобы я 
самъ могъ всегда быть около тебя и служить тебћ. Я же, съ своей стороны, 
берусь велЪть построить зтоть дворецъ въ самый краткій срокъ.—Султанъ 
отвзтилъ:-—Ахъ, сынъ мой, тебф нечего и спрашивать позволенія. Бери 
противъ моего дворца, какой хочешь, участокъ. Но, прошу тебя, какъ 
можно, скорбе выстроить свой дворецъ; двло въ томъ, что я желалъ бы пе- 
редъ смертью налюбоваться на потомство свое.—-Аладдинъ же улыбнулся 
и сказалъ:—Да успокойть царь умъ свой! Дворецъ будеть построенъ такъ 
быстро, какь только можно пожелать.—И простился онъ сь султаном», ко- 
торый ніжно обнялъ его, и возвратился домой, въ сопровожденій того же 
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кортежа и среди привътственныхъ кликовъ народа и пожеланій счастія и, 
благоденствія. 

Какъ только возвратился онъ домой, сейчась же сообщилъ матери обо 
всемъ происшедшемъ и посп$шилъ удалиться въ свою комнату. И взяль 
онъ волшебную лампу, и потеръ ее, какъ обыкновенно... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замЗтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
шестьсотъ девяносто пятая ночь, 


она сказала: 


... Й взяль онъ волшебную лампу, и потеръ ее, какъ обыкновенно. Й 
эфритъ не замедлилъ явиться за приказаніями. Аладдинъ сказалъ ему:— 
О эфрить лампы, прежде всего похвалю тебя за усердіе. ЗатЬмъ буду про- 
сить тебя сдЪлать нічто болфе трудное, чЪмъ все, что ты до сихъ поръ 
исполнялъ для меня, въ силу власти, которую имфеть надъ тобою госпожа 
твоя, эта лампа, находящаяся въ моемъ владбніий. Вотъ въ чемъ діло! Я 
хочу, чтобы въ возможно короткій срокъ ты выстроилъ мн противъ сул- 
танскаго дворца другой дворецъ, достойный моей супруги Эль-Сеттъ-Бадруль- 
Будурь! Для этого я предоставляю твоему вкусу и твоимъ уже испытан- 
нымъ знаніямъ заботу о всзхъ подробностяхь украшеній и выборъ драго- 
ц%нныхъ матеріаловъ, каковы: нефрить, порфиръ, алебастръ, агатъ, лазоре- 
вый камень, яшма, мраморъ и гранить! Позаботься, чтобы посредин% этого 
дворца возвышался большой. хрустальный куполъ, опирающийся на колонны 
изъ литого золота, чередующагося съ литымъ серебромъ, а въ купол% 
должно быть девяносто девять окон», украшенныхъ брилліантами, рубинами, 
изумрудами и другими самоцвћътными камнями; девяносто же девятое окно 
должно остаться неокончевнымъ, не въ архитектурномъ строеній, а по части 
орнамента, такъ какъ у меня есть особая мысль по этому поводу. И не 
забудь разбить прекрасный садъ, съ водоемами и фонтанами, и устроить 
обширные дворы. А главное, о зфрить, припаси мнв въ подвалЪ, мсто ко- 
тораго ть мні укажешь, богатую казну, наполненную золотыми динаріями. 
Во всемъ остальномъ, по части кухни, конюшенъ, прислуги предоставляется. 
теб полная свобода, такъ какъ довъряю твоей разсудительности и твоему 
усердію!--Й прибавиль онъ:—Когда все будеть готово, ты придешь из- 
вћстить меня!--Духь отвфтилъ:—Слушаю и повинуюсь!-- Й исчезъ он». 

На другой же день, когда еще только начинало свфтать, и Аладдинъ 
лежаль еще въ постели, явился къ нему эфритъ лампы и, послів обычныхъ 
селямовъ, сказаль ему:—О владБлецъ лампы, приказанів твое исполнено! 
Прошу тебя притти и осмотр$ть!— Аладдинъ согласился, и эфритъ тотчасъ же 
перенесъ его въ указанное місто и показалъ ему, противъ султанскаго 
дворца, среди великолпнаго сада и за двумя обширными мраморными дво- 
рами, дворець, болфе прекрасный, нежели онъ самъ ожидалъ. Духь заста- 
вилъ его полюбоваться архитектурой зданія, общимъ видомъ и осмотрЪть 
его во вс$хъ подробностяхъ. И Аладдинъ нашелъ, что все было. исполнено 
сь изумительною роскошью и великол$шемъ; а въ обширномъ подземномъ 
помфщен!и онъ нашелъ казну, заключавшуюся въ мфшкахъ съ золотыми 
динаріями, положенными одинъ на другой и занимавшими все пространство 
оть земли до сводовъ. И обошелъ онь также кухни, службы, кладовыя съ 
припасами, конюшни, и все было по его вкусу и содержалось въ большой 
чистотБ; и восхитился онъ лошадями, которыя бли, стоя передъ серебряными 
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яслями, между тБм»ь, какь конюхи чистили ихъ и перевязывали. Й сдБлалъ 
онь смотрь рабамъ обоего пола и евнухамь, выстроеннымъ чинно въ рядь 
и сообразно съ важностью занимаемыхъ ими должностей. А когда все осмо- 
трБлъ и развсмотрЪлъ, то обернулся къ зфриту, видимому только ему одному 
и всюду слБдовавшему за нимъ, и похвалилъ его за быстроту, хорошій вкусь 
и умВнье, которые онъ доказалъ этимъ въ совершенств$ исполненнымъ 
дВломъ. ЗатЬмъ прибавилъ:—Ты забылъ, о зфрить, только одно: протянуть 
коверъ отъ дверей моего дворца до дверей султана, чтобы супруга моя не 
трудила ногь, дБлая этотъ переходъ!—Духъ отвфтилъ:—О владблець лампы, 
ть правъ! Но это будетъ исполнено сейчасъ!—И, дёйствительно, во мгновеніе 
ока, великол5пный бархатный коверь протянулея между обоими дворцами, 
и краски его восхитительно сочетались съ тонами лужаекъ и цв тниковъ. 

Тогда, въ высшей степени удовлетворенньй всфмъ этимъ, Аладдинъ 
сказаль эфриту:—Теперь все превосходно! Неси меня домой! — И эфритъ 
поднялъ и понесъ его въ его комнату, между тБмъ, какъ во дворцћ султана 
слуги начинали отпирать двери и заниматься каждый своимъ дБломъ. 

Когда же двери были отперты, рабы и привратники остолбенфли отъ 
удивленія, увидВвъ, что совершенно застроено то м'Бсто, гд еще наканунб 
разстилалась обширная площадь для турнировъ и конскихъ ристалищъ. И 
прежде всего бросился имъ въ глаза роскошный бархатный коверь, протя- 
нутый между свђжею зеленью лужаекъ и сочетавшій свои краски съ есте- 
ственными оттБнками цвзтовъ и кустарниковъ. И, слВдя глазами за этимъ 
ковромъ между лужайками чудеснаго сада, они замЪтили великол$пный 
дворець, выстроенный изъ ціннаго камня, и хрустальный куполъ котораго 
сіяль, какъ солнце. Й не зная, что и думать, они пошли доложить вели- 
кому визирю, который, въ свою очередь, взглянувъ на новый дворецъ, от- 
правился доложить султану, говоря:—Не можетъ быть въ томъ сомнЪ я, 0 
царь временъ: супругь Сетть-Бадруль-Будурь--знаменитьй волшебникь! - 
Но султанъ отвзтилъ:—Ты очень удивляешь меня, о визирь, желая вну- 
шить, что дворець, о которомъ ты мнв докладываешь, дБло волшебства! 
Тебв ивв'встно, однако же, что человъкъ, который поднесъ мн такіе дивные 
подарки, долженъ обладать несмтнымъ богатствомъ и, располагая значи- 
тельнымъ количествомъ рабочих», въ состояній выстроить дворецъ и въ одну 
ночь! Й не ослфпляетъ ли тебя зависть, и не она ли побуждаетъ тебя къ 
злословію, по отношеню къ зятю моему Аладдину?—И визирь, понявъ изъ 
этихъ словь, что султан» полюбилъ Аладдина, не посм'Вл'ь настаивать, боясь 
повредить себ5, и благоразумно умолкъ. И воть все о немъ! 

Что же касается Аладдина... 

Въ этомъ м5стВ разсказа своего Шахразада зам тила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


\ 


шестьсотъ девяносто шестая ночь, 


она сказала: 

. Что же касается Аладдина, то когда эфритъ перенесъ его обратно въ 
старый домъ, онъ приказалъ одной изъ невольницъ разбудить мать и при- 
казаль имъ всфмъ надЪть на нее одно изъ принесенныхъ ими красивыхъ 
платьевъ и убрать ее, какъ можно, лучше. Й когда мать его была одЪта, 
какъ онъ того желалъ, онъ сказалъ ей, что наступила минута итти во дво- 
рецъ султана, чтобы взять новобрачную и отвести ее въ построенный имъ 
дворецъ. И мать Аладдина, получивъ отъ него вс необходимыя указанія, 
вышла изъ дома, въ сопровожденій своихъ двћнадцати невольниць, а ва 
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нею скоро посл$довалъ и Алаздинъ, верхомь на конф и сопровождаемый 
своймь кортежемъ. Но, на нікотором»ь разстояній отъ дворца, они разста- 
лись: Аладдинъ отправился въ свой новый дворець, а мать его къ султану. 

Когда же султанскіе стражники увидбли мать Аладдина среди двв- 
надцати молодыхъ дћвушекъ ея свиты, они побЂжали предупредить сул- 
тана, который поспъшилъ выйти къ ней навстрВчу. И принялъ онъ ее 
со всбми знаками уваженія и вниманія, подобающими ея новому званію. 
И приказалъ онъ старшему евнуху ввести ее въ гаремъ, къ Сетть-Бадруль- 
Будуръ. Й какь только увидЪла ее царевна и узнала, что она мать супруга 
ея, Аладдина, тотчасъ встала она и поцБловала ее. Потомъ посадила она ее 
рядомъ съ собою и угощала различнымъ вареньемъ и другими лакомствами, 
а служанки довершили ея убранство, украсивь ее самыми драгоцінньми 
украшеніями, подаренными ей супругомъ ея, Аладдиномъ. Й скоро послі 
того вошелъ султанъ и въ первый раз», благодаря новому родству, увидВлъ 
открытымъ лицо матери Аладдина. И замфтилъ онъ по тонкости черть, что 
она должна была имфть очень пріятную наружность въ молодости и что 
теперь, въ своемъ богатомъ наряд, и одћтая къ лицу, она казалась болбе 
величественной, чмъ многія царевны и супруги визирей и эмировъ. Й 
много лестнаго сказаль онъ ей по этому поводу; это глубоко тронуло сердце 
бБдной вдовы портного Мустафы, такъ долго бывшей несчастной, и напол- 
нило глаза ея слезами. | 

Затвмъ всВ трое стали дружелюбно бесЪдовать, знакомясь другъ съ 
другомъ, пока не появилась султанша, мать Бадруль-Будуръ. Старая сул- 
танща далеко не была довольна бракомъ дочери своей съ сыномъ какихь- 
то неизввстныхъ людей; она держала сторону великаго визиря, который 
продолжалъ тайно досадовать на то, что дфло принимало невыгодный для 
него оборотъ. Однако, несмотря на все свое желаніе, она не посмћла слиш- 
комъ сухо встрћтить мать Аладдина; и посл обоюдныхъ селямовъ она 
сБла рядомъ съ остальными, не принимая участя въ разговор». 

Когда же наступила минута прощанія, царевна Бадруль-Будуръ встала 
и съ большою н5жностью поцВловала отца и мать и поплакала, какь того 
требовало приличе. ЗатЬмъ, поддерживаемая съ лввой стороны матерью Алад- 
дина, и предшествуемая десятью евнухами въ нарядныхъ одеждахъ, и со- 
провождаємая сотнею молодыхъ невольниць, роскошныя одежды которыхъ 
дБлали ихъ похожими на шестикрылыхъ мотыльковъ, Бадруль-Будурь на- 
правилась къ новому дворцу между двумя шпалерами изъ четырехсотъ 
молодыхъ невольниковъ, при чемъ черные и б$лые чередовались, и каждый 
изъ нихъ держалъ золотой подсвъчникъ, въ которомъ горзла большая свіча 
изъ амбры и б$лой камфары. И медленно шла царевна, посреди своей свиты, 
по бархатному ковру, между тВиъ какъ на ея пути раздавалась дивная 
музыка, въ аллеяхъ сада и на террасахъ Аладдинова дворца. А вдали весь 
народь, сбБжавшійся вокругь обоихъ дворцовъ, привътствовалъ новобрач- 
ныхъ громкимъ ликовашемъ, и радостный гулъ сливался со всфмъ этимъ 
торжеством» и великолВпіемъ. Й, наконецъ, царевна дошла до входа въ но- 
вый дворецъ, гдв ожидалъ ее Аладдинъ. И съ улыбкой на лиці вышелъ 
онъ къ ней навстрфчу; и была она очарована, увид$въ его такимъ краси- 
вымъ и блестящимъ. И виБстБ съ нимъ вошла она въ залу пиршествъ, 
подъ большой куполъ съ окнами, украшенными драгоцфнными камнями. И 
всВ трое сли они передъ золотыми подносами, которые озаботился приго- 
товить эфритъ лампы; и Аладдинъ сидёлъ посрединз, имбя по правую 
руку свою супругу, а по л$вую — мать. И приступили они къ трапезЊ, 
при звукахъ невидимаго оркестра, состоявшаго изъ эфритовъ обоего пола. 
А Бадруль-Будурь, восхищенная всВмъ, что видфла и что слышала, гово- 
рила себВ: — Никогда не воображала я, что могутъ существовать такія чу- 
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деса! —-Она даже перестала "Всть, чтобы лучше слышать пнів и музыку 
эфритовъ. Аладдинъ же и его мать не переставали услуживать ей и подли- 
вать напитковь, безъ которыхъ, впрочемъ, она могла бы обойтись, такъ 
какъ и безъ нихь опьянбфла отъ восторга. Й былъ то для нихъ счастли- 
вый и несравненный день, подобнаго которому не переживали и во дни 
Искандера и Солеймана... 

Въ этомъ мість разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
шестьсоть девяносто седьмая ночь, 


она сказала: 


... И былъ то для нихъ счастливый и несравненный день, подобнаго 
которому не переживали и во дни Искандера и Солеймана. 

А когда наступила ночь, угощеніе было убрано, и тотчась же вошла 
въ залу подь куполомъ цілая толпа танцовщицъ. Она состояла изъ четы- 
рехсоть молодыхъ дБвушекъ, дочерей маредовъ и зфритовь, одЪтыхъ, 
какъ цвЪтки, и легкихь, какъ птички. И при звукахъ воздушной музыки 
он стали танцовать разные танцы, которые можно видфть только въ рай- 
скихъ селеніяхъ. Тогда Аладдинъ всталь и, взявъ за руку супругу свою, 
мБрнымъ шагомъ направился съ нею въ брачную комнату. Й молодыя не- 
вольниць, предшествуемыя матерью Аладдина, послБдовали за молодыми 
въ стройномъ порядкЪ. И сняли одежды съ Бадруль-Будуръ и оставили на 
ней ровно столько, сколько нужно на ночь. И въ такомъ видв была она по- 
добна распускающемуся нарцису. И, пожелавь имъ счастія и радости, оста- 
вили ихъ однихъ въ опочивальн%. Й, наконець, Аладдинъ могъ соединиться 
сь Бадруль-Будуръ, дочерью султана. Й ночь ихъ, какъ и день, не имфла 
себ подобной даже во дни Искандера и Солеймана. 

А на другой день, посл ночи, полной наслажденія, Аладдинъ поки- 
нуль объятія супруги своей Бадруль-Будурь, одЪлся въ еще боле роскош- 
ныя, нежели наканун$, одфяшя и собрался Ъхать къ султану. И велЬлъ онъ 
подать себБ великолЬпную лошадь изъ конюшни, устроенной эфритомъ, 
сБлъ на нее и направился во дворецъ отца своей супруги, посреди почет- 
наго конвоя. Султанъ же встрЪтилъ его съ живфйшею радостью, обнялъ 
его и освћдомился о его здоровьЪ и о здоровьв Бадруль-Будуръ. Й Алад- 
динъ отвВтилъ на это, какъ сл'вдовало отвЪтить, и сказалъ ему: — Я поспБ- 
шилъ къ тебЪ, о царь временъ, чтобы просить тебя озарить своимъ при- 
сутствіемъ мое жилище и раздћлить съ нами первую трапезу послъ нашей 
свадьбы. Прошу тебя привести съ собою, чтобы постить дворецъ твоей 
дочери, великаго визиря и эмировъ! —Султанъ же, чтобы лучше доказать 
ему свое уваженіе и расположеніе, бевъ всякихъ отговорокъ принялъ при- 
глашеніе, тотчась же поднялся и, въ сопровожденіи великаго визиря и эми- 
ровъ, вышелъ вмВстЬ съ Аладдиномъ. 

По мірі того, какъ султанъ приближался ко дворцу своей дочери, вос- 
хищеніе его росло, а восклицанія его становились болбе живыми, вырази- 
тельными и учащенньми. Й все это было еще до входа его во дворець. Но 
когда онъ вошелъ, какое очарованіе! Повсюду видфлъ онъ роскошь, вели- 
колБпіе, богатство, вкусь и гармонію! Окончательно же ослћпила его зала 
подъ хрустальнымъ куполомъ, и онъ не могъ оторвать глазъ отъ ея воз- 
душной архитектуры и украшеній. Й захогВль онъ сосчитать число оконъ, 
украшенныхъ драгоцънными каменьями, и нашелъ, что оконъ было ровно 
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девяносто девять. И удивился онъ чрезвычайно. Но вмЪств сь тімь 
султань зам'Втилъ, что девяносто девятое окно осталось недокончен- 
нымъ и не имло никакихь украшеній; удивленньй, обратился онъ къ 
Аладдину и сказаль ему:—О сынъ мой Аладдинъ, воть, безь сомнЪнія, са- 
мый дивный изъ дворцовъ, когда-либо существовавшихъ на землі! Я восхи- 
щенъ всфмъ, что вижу. Но не можешь ли сказать мн, по какой причині 
ты не усп$лъ окончить это окно, которое своимъ несовершенствомъ нару- 
шаеть красоту остальныхъ? — Аладдинъ же улыбнулся и отвБтилъ: — О царь 
времень, прошу тебя, не думай, что я оставилъ окно въ такомъ вид по 
забывчивости, или изъ разсчетливости, или изъ простой небрежности; я оста- 
виль его такимъ съ особымъ намфрешемъ. Я хотіль, чтобы твое величе- 
ство докончило этотъ трудъ, чтобы, таким» образомъ, запечатліть на камні 
этого дворца твое славное имя и память о твоемъ дарствованій. Вотъ по- 
чему умоляю тебя освятить своимъ согласіемъ это жилище, которое хотя и 
прилично, но остается недостойнымъ твоей дочери!— Царь, чрезвычайно 
польщенный такимъ деликатнымъ вниманіемъ Аладдина, поблагодарилъ его и 
пожелалъ, чтобы работы начались немедленно. Для этого онъ приказалъ 
стражникамъ, чтобы они сейчасъ же привели во дворець самыхъ искус- 
ныхъ и самыхъ богатыхъ драгоцфнными камнями ювелировъ, чтобы докон- 
чить инкрустаціи окна. А въ ожиданій ихъ прихода, онъ пошелъ провћ- 
дать дочь свою и спросить ее, какъ провела она первую ночь своего брака. 
И уже по ея улыбкћ и по ея довольному виду, увидВлъ онъ, что излишне 
было бы настаивать на отвЪт$. И обняль онъ Аладдина много и поздравляль 
его, и ушелъ съ ним» въ залу, гдз уже приготовленъ былъ обЪдъ, со всВмь 
подобающимъ великолћпіемъ. И отвЪдалъ онъ всего и нашелъ, что никогда 
не Злъ ничего такого превосходнаго, и что подано все несравненно лучше, 
нежели у него во дворці, и что серебро и всв принадлежности восхитительны. 
Между тВмъ пришли ювелиры и золотыхъ и серебряныхъ дълъ ма- 
стера... , 

Въ этомъ м$стВ разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


шестьвотъ девяносто восьмая ночь, 


она сказала: 


... Между ТЗмъ пришли ювелиры и золотыхъ и серебряныхъ дЪлъ 
мастера, которыхъ стражники собирали по всей столицф, и доложили о 
нихь царю, который тотчасъ же поднялся подъ куполъ съ девяносто де- 
вятью окнами. Й показалъ онъ имъ недодБланное окно, и сказалъ масте- 
рамъ: — Нужно, чтобы въ самый короткій срокь вы сработали все, что тре- 
буется для этого окна по части инкрустацій изъ жемчуга и разноцвътныхъ 
драгоц нныхъ камней! —И мастера отвЪтили, что слушаютъ и повинуются, 
и принялись во всЪхъ подробностяхь разсматривать работу и инкрустацію 
остальныхъ оконь и переглядываться широко расширенными отъ удивленія 
тлазами. И, посоввтовавшись между собою, они пришли къ султану и посл 
того, как" распростерлись передь нимъ, по обычаю, сказали ему:—О царь 
временъ, въ нашихъ лавкахь не найдется и сотой доли драгоцінньхь кам- 
ней, нужныхъ для украшенія этого окна!-- А царь сказалъ: — Я доставлю 
вамъ все, что требуется — Й вел'Бль онъ принести плоды изъ драгоцін- 
ныхъ камней, поднесенные ему въ подарокъ Аладдиномъ, и сказаль имъ:— 


Возьмите, сколько потребуется, и воввратите мнъ остальное! —И ювелиры 
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вьмВрили и высчитали, провфрили н%сколько разъ свои разсчеты и отв$- 
тили: — О царь временъ, все, что ты намъ даешь, и все, что мы сами имБ- 
емъ, недостаточно для того, чтобы украсить и десятую часть окна! — Царь 
обернулся къ своимъ стражамъ и сказаль имъ: — Ступайте въ домы моихъ 
великихъ и малыхъ визирей, эмировъ и всЪхъ богатыхъ людей моего цар- 
ства и возьмите у нихъ добровольно или насильно веб имћющіеся у них» 
драгоп®нные камни! 

И стражи посп$шили отправиться исполнять приказ». 

Въ ожиданій ихъ возвращенія, Аладдинь, замбтившій несомнЪнное 
безпокойство царя, начинавшаго сомнЪваться въ благопріятномъ исходф 
предпріятія, и чрезвычайно радовавшійся этому въ душ своей, захотіль 
развлечь царя музыкой. И подалъ онъ знакъ одному изъ рабовъ своихъ, 
молодому эфриту, который тотчась же ввелъ въ залу толпу пфвицъ, и были 
овв такъ хороши собою, что могли сказать лунЪ: —Сойди со своего мЪста, 
и я займу его! — А голоса у нихъ были такъ очаровательны, что он могли 
сказать соловью: — Замолчи и слушай, какъ я пою! — И дЁйствительно, имъ 
удалось развлечь’ немного царя своимъ стройнымъ пфшемъ. 

Но какъ только возвратилась стража, султанъ передаль ювелирамь и 
золотыхъ и серебряныхъ дБлъ мастерамъ все, что обобрала она у тЬхъ 
богатыхъ людей, и сказалъ имъ:—Ну, что скажете вы теперь? — Они же 
отвтили: — Клянемся Аллахомъ, о господинь нашъ, и этого далеко еще не- 
достаточно! Намъ требуется матеріалу въ восемь разъ боле этого, что им%- 
емъ теперь! Сверхъ того, намъ требуется три м$сяцпа на это дЂло, если даже 
будемъ работать денно и нощно! 

При этихъ словахъ, царь чрезвычайно огорчился и встревожился, и 
почувствовалъ, что носъ его удлинняется до самой земли, отъ стыда передь 
безсиліемъ при таких» тягостныхъ, для царскаго самолюбія, обстоятельствахъ. 
Тогда Аладдинъ, не желая продолжать испытатя, которому подвергъ царя, 
и вполнЪ удовлетворенный, обратился къ мастерамъ и сказалъ имъ:— Возьмите 
то, что принадлежить вамъ, и уходите! — А страж сказалъ: — Возвратите 
драгоц®нные камни ихъ владЪльцамъ!—Царю же сказаль:--О царь временъ, 
не пристало мнз брать у тебя то, что разъ подарено мною! Поэтому прошу 
позволить мні возвратить тебБ эти плоды изъ драгоцзнныхъ камней, а 
также позволить мн замфнить тебя въ ділі украшенія этого оква! Но по- 
подожди меня въ покояхъ супруги моей Бадруль-Будуръ, потому что я не 
могу работать и распоряжаться, когда на меня смотрять!--Й, чтобы не сті- 
снять Аладдина, царь удалился къ дочери своей Бадруль-Будуръ. 

Тогда Аладдинъ вынулъ изъ перламутроваго шкафа волшебную лампу, 
которую постарался. не забыть, переБзжая во дворець изъ своего стараго 
дома; и потерь онъ лампу, какъ это всегда дћлалъ. И тотчасъ же появился 
зфрить и склонился передъ Аладдиномъ, въ ожиданій его приказаній. Н 
сказаль ему Аладдинь:--О зфрить, я вызвалъ тебя для того, чтобы ты сд%- 
лалъ девяносто девятое окно подобнымъ во всемъ остальнымъ окнамъ ку- 
пола!--Й не усофлъ онъ произнести этихъ словъ, какъ эфритъ уже исчезъ. 
И услышалъ Аладдинъ какъ бы стукъ великаго множества молотковъ и 
визгъ ПИЛЪ на том'ь окиЊћ; и менфе времени, чфиъ сколько нужно жажду- 
щему, чтобы выпить стаканъ воды, какъ уже появились и были закончены 
всБ состоявшіе изъ самоцвЗтныхъ камней орнаменты окна. И не могь Алад- 
динь отличить его отъ другихъ. И пошелъ онъ за султаномъ, и пригласиль 
его въ залу подъ куполомъ. 

Когда султанъ сталь противъ окна, которое вид$лъ неотдБланнымъ 
ніБсколько минуть тому назадъ, онъ не узналъ окна и подумалъ, что ошибся, 
и сталь на другую сторону. Но, обойдя нісколько разъ вокругь купола и 
убБдившись, что работа была кончена въ такой короткій срокъ, между тъмъ 
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„жакъ всз ювелиры и золотыхъ дБлъ мастера потребовали для нея три м%- 
сяца срока, султан» пришелъ въ неописуемое восхищеніе, поц$ловалъ Алад- 
дина между глазь и сказалъ ему: —Ахъ, сынъ мой Аладдинь, чЪмъ боле 
тебя узнаю, тБмъ болфе восхищаюсь тобою... 

Въ этомъ м'В8стВ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
шевтьвотъ девяносто девятая ночь, 


«на сказала; 


. Поцівловаль Аладдина между глазъ и сказалъ ему: —Ахъ, сынъ мой 
Аладдинъ, чБмъ боле тебя узнаю, тБмъ болВе восхищаюсь тобою!—И по- 
слалъ онъ за великимъ визиремъ и, указывая пальцемъ на приводившее его 
«самого въ восторгь чудо, сказалъ ему съ насм шкой: — Ну-ка, скажи, визирь, 
что думаешь объ этомъ?—Визирь же, не забывавшій о своей неудач, все 
ФболВе и боле убБждался въ томъ, что Аладдинъ колдунъ, еретикъ и алхи- 
микъ. Но не сказалъ онъ ничего объ этомъ султану, видя, какъ привязался 
онъ къ своему зятю, и, не споря съ нимъ, предоставилъ ему восхищаться 
и ограничился только таким» отвВтомъ: — Аллахъ мудрфе всвхы 

Съ того дня султанъ каждый вечерь, по окончаній дЪлъ въ Диван, 
жриходиль проводить нісколько часовъ въ обществ зятя своего Аладдина 
и дочери своей Бадруль-Будурь, чтобы полюбоваться на чудеса дворца, гдВ 
каждый разъ находилъ новые предметы, одни восхитительн%фе других», и 
все это приводило его въ восторгъ. 

Аладдинь же нисколько не зазнался и не изнзжился въ своей новой 
жизни; онъ посвящалъ т часы, которые не проводилъ съ супругою своею 
Бадруль-Будуръ, добрымъ дблань и собиралъ справки о б$днякахъ, чтобы 
облегчать ихъ положеніе. И это потому, что онъ не забывалъ о своемъ преж- 
нем» званій и о той нужд, въ которой жиль съ матерью въ годы своего 
дБтства. И сверхъ того, каждый разъ, какъ выЁзжалъ онъ верхомъ, прика- 
‚зывалъ итти за собою нвсколькимъ невольникамъ, которые всегда бросали 
горстями золото сбъгавшемуся по всему пути народу. И каждый день, послі 
чшолуденной трапезы и послі ужина, по его приказу, раздавались б®днымъ 
остатки сь ег стола, которыми кормилось болфе пяти тысячъ человЪкКЪ. 
Его щедрость, доброта и скромаость расположили къ нему весь народ», и 
явсв благословляли его. Его имя и его жизнь были священнь для всЪхЪ. 
Но особенно завоевала ему вс сердца и довершила его славу большая 
побћда, одержанная имъ надъ взбунтовавшимися противъ султана племенами, 
при чемъ онъ оказалъ чудеса храбростн и воинскую доблесть, оставившую 
‚далеко позади всз подвиги знаменитВйптихъ героевъ. И Бадруль-Будуръ 
еще сильнће полюбила его за это и все боле и болБе радовалась своей 
судьб$, давшей ей въ мужья единственнаго достойнаго ея человћка. И такъ 
прожилъ Аладдинъ нВсколько лћтъ въ полномъ счасти, между женою и 
матерью, окруженный любовью и преданностью великихъ и малыхъ, боле 
любимый и болБе уважаемый, нежели самъ султанъ, который, впрочемъ, 
продолжаль превозносить его и безпредБльно восхищаться имъ. И вотъ все 
-объ Аладдин». 

А что касается чародБя изъ Махреба, ставшаго причиной вс®хъ 9тихь 
«обыт и невольно доставившаго Аладдину все его благополучіе, то воть! 

Посл того, какъ онъ оставилъ Аладдина умирать отъ голода и жажды 
въ подземельб, онъ возвратился къ себЪ на родину, въ далекій Махребъ. 
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И все это время печалился онъ неудачнымъ исходомъ своего путешествія 
и сожаллъ о трудахь и усталости, которымъ напрасно подвергалъ себя изъ- 
за волшебной лампы. И не проходило дня, чтобы онъ не вспоминахъ съ 
горечью въ сердцЪ обо всемъ этомъ и не проклиналь и Аладдина, и ту ми- 
нуту, когда его встрВтилъ. И однажды, когда досада давала себя чувство- 
вать особенно упорно, ему захотілось, наконецъ, узнать подробности смерти 
Аладдина. А для этого, такъ какъ онъ былъ весьма искусенъ въ землега- 
даніи, взялъ онъ свой столикъ съ пескомъ, вытащивъ его изъ шкафа, 
сБлъ на квадратную цыновку, очертилъ красный кругъ, разравнялъ песокъ, 
разставилъ значки, мужскіе, женскіе, матерей и дітей, пробормоталь земле- 
гадательныя слова и сказалъ:— Песокь, песокь, скажи мн%, что сталось сь 
волшебною лампою? И какою смертью умерь зтоть сынъ сводника, негодяй, 
по имени Аладдинъ?—И, сказав» это, онъ потрясъ песокъ, какъ слідовало 
по обряду. И воть составились фигуры, и образовался гороскопъ. И безпре- 
дільно изумленный человЪкъ изъ Махреба, посл подробнаго изученія фи- 
гуръ гороскопа, узналъ достовърнъйшимъ образомъ, что Аладдин» не умеръ, 
что онъ живъ и здоровъ, что онъ владћетъ волшебной лампой, что живеть. 
онъ въ роскоши и почет, что женился онъ на дочери царя Китая, царевн® 
Бадруль-Будуръ, которую любить и которая отв$чаетъ ему тЕмъ же, и, на- 
конець, что по всему Китаю и до края св$та вс называють его не иначе, 
какь эмиромъ Аладдиномъ! | 

Когда чародЪй узналь, такимъ образомъ, при помощи колдовства и зем- 
легаданія то, чего никакъ не ожидалъ, онъ пришелъ въ бБшенство и пле- 
валь на землю и на воздухъ, приговаривая:—Плюю на твое лицо, о сывъ 
ублюдковь! Плюю на твою голову, о сводникъ-Аладдинъ, собака, собачій 
сынъ, висЪльникъ, чумазое лицо!.. 

Въ этомъ м$стВ разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаєть. 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семисотая ночь, 


она сказала: 


... Плюю на твое лицо, о сынъ у"людковь! Плюю на твою голову, © 
сводникъ-Аладдинъ, о собака, собачій сынъ, висбльникь, чумазое лицо! — 
И сь часъ времени плевалъ онъ, топталь ногами воображаемаго Аладдина 
и осыпалъ его жестокими ругательствами и самыми разнообразными оскорб- 
леніями до тБхъ поръ, пока не успокоился немного. Но тогда онъ рёшился, 
во что бы то ни стало, отомстить Аладдину и заставить его искупить веб 
блага, которыми тотъ пользовался въ ущербъ ему самому и благодаря во2- 
шебной лампЪ, которая стоила ему, волшебнику, столькихь напрасныхъ тру- 
довь и усилій. Й, ни минуты не колеблясь, онъ цустился въ путь въ Ки- 
тай. А такъ какъ злость и желаніе мести придавали ему крылья, то онъ 
Ъхалъ безостановочно, все время обдумывая, как» всего лучше было бы спра- 
виться съ Аладдиномъ; и не замедлилъ онъ прибыть въ столицу Китайскаго 
царства. И остановился онъ въ ханЪ, гдъ нанялъ помфщене. И на другой 
же день посл своего прівзда сталь посЪщать вс общественныя и самыя 
многолюдныя места; повсюду только и говорили, что объ эмирЪ Аладдин%, 
о красотф эмира Аладдина, о щедрости эмира Аладдина, о роскоши у эмира · 
Аладдина. И сказалъ онъ себЪ:—Клянусь світом» и огнемъ! Скоро это имя 
будетъ произноситься лишь по случаю смертнаго приговора!—Такимъ обра- 
зомъ дошелъ онъ и до дворца Аладдина и, увидЪвъ величественное зданіе, 
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вскричалъ: — А! А! Такь вотъ, гдз живетъ теперь сынъ портного Мустафы, 
тотъ, у котораго не было и куска хл'Бба посл дневной работы. Ах», Алад- 
динь, ты увидишь и очень скоро, что моя судьба одержить верх» надъ твоею, 
и заставлю я твою мать попрежнему прясть шерсть, чтобы не умереть съ 
голоду, и своими руками выкопаю я могилу, на которую будетъ она прихо- 
дить и плакать! — Затђмъ подошель онъ къ главнымъ воротамъ дворца и, 
поговорив» съ привратникомъ, успълъ узнать отъ него, что Аладдинъ уфхалъ 
на несколько дней на охоту. И подумалъ онъ: — Воть и начало паденія 
Аладдина! Въ его отсутствіе миф будеть еще удобнће дЪйствовать! Но прежде 
всего мнф нужно узнать, взялъ ли Аладдинъ съ собою лампу, или же оста- 
виль ее во дворцб!--Й поспВшил' онъ вернуться въ свою комнату въ ханів, 
ГД» взялъ столикъ для гаданія, и спросилъ его. И гороскопъ открылъ ему, 
что лампа оставлена Аладдиномъ во дворц%. 

Тогда человвкъ изъ Махреба, опьянзвЪ отъ радости, отправился на ба- 
заръ котельщиковъ, вошелъ въ лавку продавца фонарей и мъдныхъ лампъ 
и сказалъ ему:--О господинь мой, мн нужна дюжина м8дныхъ лама», со- 
вершенно новыхъ и отполированныхъ! —И продавецъ отв тилъ:—У меня есть 
такія! И выставилъ ему двЪнадцать блестфвшихъ лампъ и спросил» за нихь 
ціну, на которую волшебникъ согласился, не торгуясь. И взялъ онъ лампы 
и положиль ихъ въ корзину, купленную имъ у корзинщика. Зат8мъ ушелъ 
онъ съ базара. Й сталь онъ ходить по улицамъ съ этой корзиной въ рук 
и кричать:—Новыя лампы! Новыя лампы! М%няю новыя лампы на старыя! 
Кто желаетъ получить новую лампу? — И, такимъ образом», направился онъ 
ко дворцу Аладдина. Какь только діти, игравшія на улиці, услышали та- 
кой необычайный крикъ разносчика и зам$тили широкій тюрбанъ человћка 
изъ Махреба, тотчасъ же бросили они свою игру и сб жались цілою толпою. 
И принялись они скакать за спиною у махребца, свистћВть и кричать хо- 
ромъ: —Го! Дуракъ! Го! Дуракъ!—Онъ же, не обращая ни мал5йЙшаго вни- 
манія на ихъ шалости, продолжалъ кричать, заглушая ихъ свистъ:—Новыя 
лампы! Новыя лампы! М®няю новыя лампы на старыя! Кто желаєть новую 
лампу, иди и получай! — Й, сопровождаемый кричавшими и вопившими дВтьми, 
дошелъ онъ до площади, на которой находился дворецъ, и сталъ ходить по 
ней изъ конца въ конецъ, продолжая безъ устали и все болфе и бол%е 
громко кричать о своемъ товарћ. Й, наконець, сама Бадруль-Будуръ, находи- 
вшаяся въ это время въ зал о девяносто девяти окнахъ, услышала необыч- 
ный шумъ и выглянула на площадь. И увид$ла она скакавшихъ и вопи- 
вшихь дБтей, и услышала странный крикъ махребца. И разсмЂялась она. И 
служанки ея услышали этотъ крикъ и тоже засмВялись. А одна изъ них" ска- 
зала ей:—О госпожа, я какь разъ замЪтила, убирая комнату господина на- 
шего Аладдина, старую м8дную лампу на одномъ изъ табуретовъ! Позволь 
же мнв взять ее и показать этому старому махребцу, чтобы узнать, въ са- 
момъ ли ДВЛЪ онъ такъ глупъ, какъ можно думать по его крику, и согла- 
сится ли онъ дать намъ новую лампу вместо старой! — А старая лампа, о 
которой говорила невольница, и была именно волшебная лампа Аладдина. 
По несчастной для себя случайности, онъ забылъ запереть ее въ перла- 
мутровый шкафчикъ и оставилъ на табуретЪ! Но возможно ли бороться съ 
рВшеніемъ судьбы? 

Бадруль-Будурь ничего не знала о существованій этой лампы и о ея 
чудесныхъ свойствахъ. Поэтому она ничего не имЗла против» обм$на, пред- 
ложеннаго невольницей, и отв$тила:—Да, разумћется! Возьми эту лампу и пе- 
редай ее агъ нашихь евнуховъ, чтобы онъ пром нялъ ее на новую, а мы 
посмЂемся надь этимъ дурачкомъ! 

Тогда молодая невольница пошла въ комнату Аладдина, взяла съ та- 
бурета волшебную лампу и передала ее аг евнуховь. Ага же немедленно 
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спустился на площадь, позвалъ махребца, показаль ему старую лампу в 
сказалъ ему:—Моя госпожа желаетъ пром'Бнять эту лампу на одну изъ тзхъ, 
которыя ты несешь въ этой корзин! 

Увидфвъ лампу, волшебнику сейчасъ же узналъ ев и задрожалъ отъ. 
волненія. А евнухъ сказалъ ему: — Что съ тобою? Можетъ быть, ты нахо- 
дишь, что эта лампа слишкомъ стара. и не хочешь брать ее? — Но волшеб- 
никъ, усоЪвшій, между тім», справиться со своимъ волненіемъ, протянулъ. 
руку сь быстротою коршуна, нападающаго на голубку, схватилъ лампу, ко- 
торую предлагалъ ему евнухъ, и спряталь къ себ ва пазуху. Потомъ, под- 
ставивъ евнуху корзину, онъ сказалъ:— Возьми любую!—И евнухъ выбралъ 
самую блестящую и всего лучше отполированную и посцфшилъ отнести ее 
госпожЪ своей Бадруль-Будуръ, покатываясь со смфху и насмъхаясь надъ 
глупостью махребца... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаєть. 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсоть первая ночь, 
она сказала: 


.. Й евнухъ выбралъ самую блестящую и всего лучше отполирован- 
ную лампу и поспфшиль отнести ее своей госпожћ Бадруль-Будуръ, пока- 
тываясь со сміху и насм'Бхаясь надъ глупостью махребца. И вотъ все объ 
агБ евнуховъ и о пром$н$ волшебной лампы, въ отсутствіи Аладдина! 

Что до волшебника, то онъ пустился бвжать, швырнувъ свою корзину 
со всВмъ ея содержимымъ въ толпу мальчишекъ, продолжавшихъ издЪ- 
ваться надъ нимь, и такимъ образомъ пом$шалъ имъ слЬдовать за нимъ. 
Освободясь отъ. корзины, онъ пробфжалъ по дворамъ дворцовъ и садовъ и 
исчезъ въ переулкахъ, всячески стараясь, чтобы не напали на его слёдъ 
тБ, кто вздумалъ бы гнаться за нимъ. А когда добрался онъ до пустьннаго- 
квартала, то вынулъ лампу изъ-ва пазухи и потеръ ее. И эфритъ лампы, 
отвЪчая на призывъ, тотчасъ же явился передь ним» и сказалъ: — Рабъ. 
твой между рукъ твоихъ! Говори, чего хочешь? Я остаюсь слугою лампы, 
летаю ли по воздуху, ползу ли по землі! — Эфритъ повиновался, не разли- 
чая, всякому обладателю этой лампы, хотя бы тотъ, подобно волшебнику, 
шель путемъ злодБйства и погибели. 

Тогда махребецъ сказалъ ему: — О эфритъ лампы, приказываю теб 
взять дворецъ, построенный тобою для Аладдина, и перенести его со вс ми 
существами и вещами, которыя въ немъ находятся, въ изв$стный тебЪ край 
мой, въ далекій Махребъ, среди садовь. И меня самого перенесешь ты туда. 
вмЪстБ съ дворцомъ! —И маредъ, слуга лампы, отв$тилъ:— Слушаю и пови- 
нуюсь! Закрой глазъ и открой его, и ты увидишь себя въ стравЪ твоей и 
во дворцБ Аладдина!--Й дЪйствительно, во мгновене ока, д'Бло было сдзлано. 

А махребець перенесенъ былъ вмфст8 съ Аладдиновымъ дворцомъ въ 
африканскій Махребъ. И вотъ все о немъ! 

Что касается султана, отца Бадруль-Будуръ, то, прознувшись на дру- 
гой день, онъ, по обыкновеню, вышелъ изъ дворца своего, чтобы постить 
любимую дочь. И увидвВлъ онъ на томъ місті, гдВ возвышался чудесный 
дворець, лишь одну только широкую площадь, изрытую ямами изъ-подъ 
фундамента. И, встревоженный до крайности, испугался онъ при мысли, что 
теряетъ разсудокъ; и сталь онъ протирать себ глаза, желая дать себ 
отчеть въ томъ, что увидфлъ. И при блеск восходящаго солнца и среди 
прозрачнаго утренняго воздуха, убБдился онъ, что дворецъ исчевъ! Но желая 
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еще боле убБдиться въ этой потрясающей дъйствительности, онъ поднялся 
въ верхній ярусь своего дворца и открылъ окно съ той стороны, которая 
приходилась противъ помфщешя его дочери. И отсюда не видно было ни 
дворца, ни какихъ-либо слБдовъ его, ни садовъ, ви какихъ-либо слБдовъ 
ихъ, ничего не было, кром® широкой площади, гд$ всадники могли бы сво- 
бодно гарцовать, если бы не ямы. 

Тогда несчастный отецъ, раздираемый тоскою, сталъ бить себя по ру- 
камъ и рвалъ бороду свою, и плакалъ, хотя еще не сознавалъ всей глу- 
бины своего несчастія и его настоящаго свойства. И въ то время, как» онъ 
упалъ въ такомь состояній на диванъ, великій визирь вошелъ, по обыкно- 
венію, чтобы возвћстить объ открытіи зас$датя совЪта. Й увидфвъ его въ 
такомъ положеній, не зналь, что и подумать. А султань сказалъ ему: — 
Подойди сюда! — Визирь подошелъ, а султанъ сказалъ ему: — Что сталось 
со дворцомъ моей дочери? —Тотъ отвЪтилъ: — Да хранить султана Аллахъ! 
Но я не понимаю, что онъ хочетъ сказать —Султанъ продолжалъ: — Ты, 0 
визирь, кажется, не знаешь о несчастіи! — Визирь отвБтилъ: — Ничего не 
знаю, о господинь мой, клянусь Аллахомъ! Я ровно ничего не знаю! —(Сул- 
тань сказалъ: — Такъ, значить, ты не смотр®лъ въ ту сторону, гдъ былъ 
дворецъ Аладдина! — Визирь отвЪтилъ:-— Вчера вечеромъ я гулялъ въ са- 
дахъ, окружающихъ дворецъ, и не замЪтилъ ничего особеннаго! Развћ то, 
что главныя ворота были заперты, по случаю отсутствія эмира Аладдина! — 
Султанъ сказалъ:—Въ такомъ случаф, о визирь, посмотри воть въ это окно 
и скажи, не зам$тишь ли что особенно страннаго въ этомъ дворцб, у кото- 
раго, какь ты видфлъ вчера, были заперты главныя ворота! —Вивирь выгля- 
нуль въ окно, но тотчасъ же поднялъ руки къ небу, восклицая:— Да бъжитъ 
отъ насъ Лукавый! Дворецъ исчезъ!— Потомъ, обращаясь къ султану, онъ 
сказаль ему: — А теперь, о господинь мой, неужели не повВришь, что дво- 
рецъ, архитектурою и украшеніями котораго ты такъ любовался, былъ ни 
чЪмъ инымъ, какъ дБломъ искуснзЙшаго колдовства? — Султанъ опустиль 
голову и думалъ съ часъ времени. Зат8мъ онъ поднялъ голову, и на лиці 
его отразилось страшное б$шенство. И закричаль онъ: — ГдВ онъ, этотъ 
злодфй, этоть проходимець, этоть колдунь, обманщикь, сынъ тысячи со- 
бакъ и которому имя Аладдинъ? — А визирь, торжествуя и ликуя, отвћ- 
тилъ: — Его ніфть, онъ на охот Но онъ велвлъ ждать себя сегодня, до 
полуденной молитвы! И если желаешь, я берусь самъ освздомиться у него 
о томъ, куда исчезъ дворецъ и все, что въ немъ было? — Царь же не захо- 
тіль и сказалъ: — Н%№тъ, клянусь Аллахомъ! Съ нимъ должно поступить, 
какъ съ воромъ и яжепомъ Пусть стража приведеть его ко мн закован- 
наго въ цзпи... 

Въ этомъ мЪстЪ разсказа своего Шахразада замЪтила, что насту- 
паеть утро, и скромно умолкла. | | 


А когда наступила, 


семьсотъ вторая ночь, 
она сказала: 


. Съ нимъ должно поступить, какь съ воромъ и лжецомъ. Пусть 
стража приведеть его ко мн закованнаго въ цВпи! | 

Великій визирь тотчась же вышелъ, чтобы передать приказъ. султана 
начальнику стражи, и научилъ его, какъ слідуеть взяться, чтобы Аладдину 
не удалось ускользнуть. И начальникъ стражи, съ сотнею всадниковъ, вы- 
Вхалъ изъ города на ту дорогу, по которой долженъ былъ возвращаться 
Аладдинь, встрЪтился сь нимъ въ пяти парасангахъ отъ городскихъ во- 
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ротъ. И сейчась же приказалъ онъ всадникамъ окружить его и сказаль 
ему: — Эмиръ Аладдинъ, о господинь нашъ, сдЪлай милость, извини наст»! 
Но султанъ, а мы рабы его, приказаль намъ арестовать тебя и привести 
между рукь его закованнымъ въ цфпи, какъ преступника! Мы не можемъ 
ослушаться царскаго приказа! Но, еще разъ, извини, что поступаемъ такъ 
съ тобою, осыпавшему насъ своими щедротами! 

При зтихь словахъ начальника стражи, Аладдинь опВшилъ отъ изу- 
мленія и волненія. Но, наконецъ, онъ въ состояніи былъ заговорить и ска- 
залъ: — Знаете ли, по крайней мр, добрые люди, по какой причин"? сул- 
тань отдаль вамъ такой приказь, тогда какь я не совершилъ никакого 
преступленія ни противь него, ни противь государства! -- А начальникь 
стражи отв$тилъ:— Клянусь Аллахомъ, мы ничего не знаемъ!—Тогда Алад- 
динь слізь съ лошади и сказалъ: — ДВлайте со мною то, что приказалъ 
вамъ султань! Потому что приказъ султана дороже глаза и головы! — И 
стражники схватили Аладдина, хотя и сожалфли о томъ, связали ему руки, 
надбли ему на шею толстую и тяжелую цЪпь, которою окружили и его 
поясъ; потащили его въ городъ за эту цЪпь, заставивь его итти пифшкомъ, 
между тім» какъ сами продолжали путь свой верхомъ. 

Когда стража дозхала до первыхъ предмістій города, прохожіе, увидя 
Аладдина въ такомъ положеніи, не сомн%Ъвались, что султан», по неизвфстной 
имъ причин, велить отрубить ему голову. А такъ какъ Аладдинъ, своею 
добротою и своею щедростью, пріобрћлъ всеобщее расположеніе, то, увидЪ въ 
его, прохожіе поспћшили итти за нимъ слћдомъ, и одни вооружились саб- 
лями, другіе дубинами, третьи палками и камнями. И число ихъ росло по 
иврВ того, какъ стража приближалась къ дворцу, такъ что, когда прибыли 
на дворцовую площадь, сопровождавшіе Аладдина жители были уже въ ко- 
лачеств5 тысячи тысячъ. И всз кричали и протестовали, грозили своимъ 
оружіемъ страж, которой лишь съ величайшимъ трудомъ удалось сдержать 
толпу и проникнуть во дворецъ. И въ то время, какъ она продолжала во- 
пить, кричать и ругаться на площади, требуя, чтобы ей отдали цёлымъ 
и невредимымъ ея господина Аладдина, стражи ввели его, закованнаго въ 
ціпи, въ залу, гдВ ждалъ его тоскующій и разгнЗванный султанъ. 

Какъ только Аладдинъ предсталъ предъ лицо его, султанъ, въ невообра- 
зимомъ бЪшенствЪ, не спросивъ даже, что сталось съ дворцомъ и дочерью 
своею Бадруль-Будурь, закричалъ меченосцу:—Руби сейчасъ голову этому 
проклятому обманщику!—И не захотВлъ онъ ни слушать его, ни смотрЪть 
на него ни одной минуты. И меченосецъ увелъ Аладдина на террасу, господ- 
ствовавшую надъ площадью, гд$ собралась бурная толпа, велБлъь ему стать 
на коліни на кусокъ окрашенной въ красный цвфтъ кожи, завязаль ему 
глаза, сняль цВвпь съ его шеи и съ тВла и сказалъ ему: —Испов$дай свою 
вБру передъ смертью.—И, обойдя вокругь него три раза, онъ взмахнулъ саблей 
и готовь былъ уже нанести ударъ. Но именно въ эту минуту толпа, замЪ- 
тивъ, что меченосецъ сейчасъ казнить Аладдина, приняла свои мВры и съ 
грознымъ крикомъ стала карабкаться на стВны дворца и ломиться въ двери. 
И султань увиділь это и сильно испугался, опасаясь какого-нибудь при- 
скорбнаго событія. И обернулся онъ къ меченосцу и сказалъ ему: — По- 
времени и не руби голову этому преступнику! —- А начальнику стражи ска- 
залъ:— Вели объявить народу, что я дарую ему помилованіе этого прокля- 
таго челов$ка!—И когда тотчасъ же прокричали сь террасъ зтоть приказъ, 
возмутившаяся толпа успокоилась, и тів, кто лізь на террасы, и тб, кто 
ломился въ двери, отказались отъ своихъ намбреній. 

Тогда Аладдинъ, которому озаботились развязать глаза на виду у 
толпы и освободить руки, скрученныя за спиной, поднялся съ кожанаго 
ковра, на которомъ совершались казни, и, поднявь голову, посмотріль на 
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...Но онъ, не обращая випманія на хохоть мальчи- 
шекь, бъжавшихъ за ним», продолжаль выкрикивать: — 
Әй, кто хочетъ получить повыя лампы взамфнъ старыхъ?.. 


(Аладдинъ и волшебная лампа). 
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султана и, еъ полными слезъ глазами, спросилъ:—0 царь временъ, умоляю 
твое величіе сказать мив только, какое же преступленіе я могъ совершить, 
что заслужилъ твой гнЪвъ и такую немилость? — А султанъ, у котораго 
лицо сильно пожелтћло, сказаль ему, сдерживая гн$фвъ:—Какое преступле- 
не, несчастный? Такъ ты не знаешь? Но ты перестанешь притворяться, 
когда я заставлю тебя увидћть его твоими собственными глазами! — И за- 
кричалъ ему: —(Отупай за мною! —И пощелъ султан» впереди и повелъ его 
на другой конецъ дворца. въ ту сторону, гдВ возвышался прежде дворецъ 
Бадруль-Будурь, окруженный садами, и сказаль султанъ: — Посмотри въ 
это окно и скажи мић, такъ какъ ты долженъ это. знать, что сталось съ 
дворцомъ, въ которомъ жила моя дочь? — И Аладдинъ посмотрЪлъ въ окно. 
И не увидБлъ онъ ни дворца, ни сада, никакихь слЬдовъ дворца и сада, 
но лишь пустынную площадь, такую, какою она была въ тотъ день, когда 
онъ приказаль эфриту лампы построить на ней чудесное зрЪлище. И это 
такъ потрясло его, изумило и огорчило, что онъ едва не лишился чувствъ. 
И не въ силахъ былъ онъ вымолвить слова. А султанъ закричалъ на него: 
--Ну, что, проклятый обманщикъ, гдЪ дворецъ, гдз моя дочь, ядро моего 
сердца. мое единственное дитя? -- Аладдинъ глубоко вздохнулъ и залился 
слезами; а потомъ сказаль:--О царь временъ, я не знаю этого! — Султанъ 
же сказалъ:— Слушай! Я не прошу тебя возстановить твой проклятый дво- 
рець, но приказываю тебЪ возвратить инъ дочь мою. И если ты этого не 
сдБлаешь сейчасъ же или не скажешь мні, что съ нею сталось, клянусь 
головою своею, я велю казнить тебя! —-Безконечно взволнованный, Аладдинъ 
опустилъ глаза и думалъ съ часъ времени. Потомъ, поднявъ голову, онъ 
сказал»ь:--О царь временъ, никто ве избфгнетъ судьбы своей. И если судьбВ 
угодно, чтобы голова моя была отрублена за преступленіе, котораго я не 
совершалъ, никакая сила въ мірБ не можетъ спасти меня! Я прошу у тебя 
только передъ смертью сорокъ дней отсрочки, чтобы разыскать мою воз- 
любленную супругу, исчезнувшую вмісті съ дворцоиъ въ то время, какъ 
я былъ на охотБ; не знаю, какимъ образомъ это случилось, и клянусь тебБ 
въ томъ истинностью нашей вЪры и достоинствами господина Магомета 
(миръ и молитва надъ нимъ!) — Султанъ отв$чалъ: — Пусть такъ, я согла- 
сень. Но знай, что по прошествій этого срока ничто не спасеть тебя отъ 
рукъ моихъ, если ты не возвратишь ми дочери! Й въ какомъ бы мВстБ 
земли ты ни спрятался, я сум$ю настигнуть тебя и покарать!—ПослЪ та- 
кихъ словъ султана, Аладдинъ вышелъ, понуря голову, прошелъ по дворцу 
среди придворныхъ, которые едва узнавали его, до такой степени онъ вне- 
запно измЂнился отъ печали и волненія. И вышелъ онъ изъ дворца и очу- 
тился въ толп$, и сь блуждающими взорами спрашивалъ себя: — ГдВ мой 
дворець? Гд5 моя супруга?—И вс видввшіе и слышавшіе его говорили про 
себя: —Бздный! Онъ сошелъ съ ума! Эго оттого, что впалъ въ немилость у 
султана, и отъ того, что былъ на волосокъ отъ смерти! — Аладдинъ же, за- 
мБтивъ, что теперь онъ для всЪхъ лишь предметъ жалости, удалился быстрыми 
шагами, и никто не рвшился пойти за нимь. И вышелъ онъ изъ города, 
и бродиль по окрестностямь, самъ не зная, что дЪлаетъ... 

Въ этомъ мість разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
вемьсоть третья ночь, 
она сказала: 


... Й вышелъ онъ изъ города и бродиль по окрестностямъ, самъ не 
зная, что ДБлаетъ. И такимъ образомъ дошелъ онъ до большой ріки, пре- 
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даваясь отчаянію и говоря себв:—ГдВ будешь искать свой дворець, Алад- 
динь, гдв будешь искать супругу свою Бадруль-Будурь, о несчастный? Въ 
какую незнакомую страну пойдешь ты искать ее, да и въ живыхъ ли она? 
Да и не знаешь ты даже, какъ она исчезла! — Съ отуманенной такими 
мыслями душою, и видя передъ собою одинъ мракъ и печаль, онъ хотбль 
броситься въ воду и утопить въ ней свою жизнь и свою скорбь. Но въ эту 
минуту онъ вспомнилъ, что онь--мусульманинь, вбрующій, исповћдающій 
чистую вру! Й исповБдалъ онъ единство Аллаха и милосердіе Его пророка. 
И, подкрфпленный этимъ и покорностью вол Всевышняго, онъ, вм'Бсто того, 
чтобы броситься въ воду, совершилъ омовенія, требуемыя передъ вечерней 
молитвой. И, сБвъ на корточки на берегу ріки, онъ взялъ воды въ ладонь 
и сталь тереть ею себћ пальцы, руки и ноги. И воть при этихъ ДВИ- 
женіяхъ онъ потеръ и кольцо, данное ему въ подземельъ человвкомъ изъ 
Махреба. И тотчасъ же явился эфритъ кольца и распростерся передъ нимъ, 
говоря: — Рабъ твой между рукъ твоихъ! Говори, чего хочешь? Я слуга 
кольца, на земл, въ воздух и на водЪ!—И, по безобразной наружности, 
и по громовому голосу, Аладдинъ сейчась же узналъ эфрита, когда-то осво- 
бодившаго его изъ подземелья. И, пріятно удивленный его появленіемъ, 
котораго никакъ не ожидалъ въ томъ жалкомъ положеніий, въ которомъ на- 
ходился, онъ прервалъ свои омовения, всталъ на об ноги и сказаль эфриту: 
—0О эфритъ кольца, о спаситель, о добрБйшій! Да благословить и да бу- 
деть милостивъ къ теб Аллахъ! Но поспЪши возвратить мн мой: дво- 
рець и мою супругу, дочь султана Бадруль-Будуръ!—Однако эфритъ кольца 
отв чалъ: — О господинь кольца, не въ моей власти то, о чемъ просишь, 
потому что и на землі, и въ воздухЪ, и на воді я только слуга кольца! 
Мн очень досадно, что не могу исполнить твоего желанія, такъ какъ дБло 
касается той области, которая во власти лампы! Для этого теб стоитъ 
только обратиться къ эфриту лампы, и онъ удовлетворить тебя! — Тогда, 
сильно озабоченный, Аладдинъ сказалъ ему:—Въ такомь случа%, о эфритъ 
кольца, такъ какъ ты не можешь вм$шиваться въ то, что тебя не ка- 
сается, возвратить мнъ дворецъ и супругу, то приказываю тебъ, въ силу 
свойства кольца, которому служишь, перенести меня самого въ то м'Бсто, 
гдв находится мой дворецъ, и поставить меня под» окномъ Бадруль-Будурь, 
супруги моей! | 

Какь только Аладдинъ высказалъ это требованіе, эфритъ кольца от- 
вБтилъ, что слушаетъ и повинуется, и во мгновеніе ока перенесь его въ 
далекій Махребъ, въ дивный садъ, гдЪ возвышалось, во всей своей кра- 
сотВ, здате дворца Бадруль-Будуръ. Й съ величайшею осторожностью по- 
ставиль онъ его подъ ея окнами, а самъ исчезъ. 

Тогда, при вид дворца своего, Аладдинъ почувствовалъ, какъ радостно 
забилось у него сердце, какъ успокоилась его душа, и освЪжились его 
глаза. И, вмЪстБ съ радостью, проснулась въ немъ и надежда. И подобно 
челов$ку, приносящему продавцу вареныхъ головь голову животнаго и во 
время варки заботливо бодретвующему, такъ же точно Аладдинъ, несмотря 
на утомленіе и огорченія, не захотВлъ отдыхать. Онъ вознесся душою къ 
Творцу и благодарилъ Его за Его милости, признавая, что намЂренія Его не- 
постижимы для ограниченнаго ума. Посл этого онъ поднялся и сталъ подъ 
окнами супруги своей Бадруль-Будурь такъ, чтобы она могла его замЗтить. 

Съ твхь поръ, какъ волшебникъ похитилъ дочь султана вмстђ съ 
ея дворцомъ, она пребывала въ глубокой горести отъ разлуки съ отцомь 
и супругомъ и отъ постоянныхъ покушеній на нее со стороны проклятаго 
махребца, которому, однако, не уступала, и привыкла вставать съ постели 
съ первыми лучами зари, а ночью плакала и не могла уснуть, предаваясь 
своимъ печальнымъ мыслямъ. И не спала она, не ла и не пила. Въ зтоть 
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же вечерь, волею судьбы, къ ней вошла служанка, чтобы попытаться раз- 
влечь ее. И открыла она одно изъ оконъ хрустальной залы и. выглянувъ 
въ это окно, сказала:--О госпожа моя, посмотри, какъ хороши деревья се- 
годня вы Е и какой прелестный воздухъ!—Потомъ вдругъ она громко 
вскрикнула:—Иа сетти, Йа сетти! Воть Аладдинь, господинь нашъ! Воть 
Аладдинъ, господинь нашъ! Онъ стоитъ подь окнами дворца... 

Въ этомъ місті разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаєт». 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсоть четвертая ночь, 
она сказала: 


— Йа сетти, Йа сетти! Воть Аладдинъ, господинъ нашъ! Вотъ Алад- 
дин», господинь нашъ! Онъ стоитъ подъ окнами дворда! 

При этихъ словахъ служанки, Бадруль-Будуръ бросилась къ окну и 
увидфла Аладдина, а онъ увидвлъ ее. И сердца.ихъ едва не улетБли отъ 
радости. Бадруль-Будуръ заговорила первая и крикнула Аладдину:— О ми- 
лый мой, приходи скорЪй, приходи скорЪй! Служанка моя сейчасъ отворить 
теб потайную дверь! Ты можешь подняться сюда, ничего не опасаясь. 
Проклятый волшебникъ теперь въ отсутствій!-- Й когда служанка отворила 
ему потайную дверь, Аладдинъ поднялся въ комнату своей супруги и при- 
нялъ ее въ свои объятія. И обнимались они, опьянфвъ отъ радости, плача, 
и смбясь въ одно и то же время. А когда немного успокоились, то сли 
рядомъ, и Аладдинъ сказалъ супруг своей:--О Бадруль-Будуръ, прежде 
всего хочу спросить тебя, что сталось съ мъдною лампою, которую оставилъ 
я въ своей комнаті, на табуретВ, передъ тёмъ, какъ уЪхалъ на охоту?-- 
А Бадруль-Будуръ воскликнула:—Ахъ, милый мой, именно эта лампа и 
есть причина нашего несчастія! Но все произошло только по моей винВ! — 
И разсказала она Аладдину обо всемъ, что случилось во дворці во время 
его отсутствія, и какъ, желая посмЂВяться надъ глупостью продавца лампъ, 
она пром$няла стоявшую на табурет лампу на новую, и разсказала она 
все, что затВмъ послфдовало, и не забыла ни одной мелочи. Но повторять 
все это нЕть надобности. И кончила она свой разсказъ, говоря:—И только 
послЪ перенесения моего сюда, вмЪстВ съ дворцомъ, проклятый колдунъ 
открылъ мн, что силою колдовства и при помощи свойствъ лампы, кото- 
рую я пром$няла, ему удалось отнять меня у тебя, чтобы самому обладать 
мною. И сказалъ онъ мнЪ, что онъ махребець и что мы въ его краб, въ 
МахребЪ!—Тогда, не сдфлавъ ей ни малЪЙшато упрека, Аладдинъ спросилъ 
у нея:—А чего же хочеть отъ тебя этотъ проклятый?— Она сказала: — Ка- 
ждый день, и не боле одного раза въ день, онъ приходить ко мні и вся- 
чески старается соблазнить меня. А такъ какъ онъ необыкновенно хитрый 
человЪкъ, то, чтобы побороть мой отпорь, онъ не переставаль ув'Брять, что 
султань велћлъ отрубить тебБ голову, какь обманщику, и что ты сынъ 
бЪдняковъ, сынъ жалкаго портного, по имени Мустафы, и что ты обязанъ 
ему, колдуну, и своимъ богатствомъ, и всвми почестями, которыхъ добился! 
Но до сихь порь онъ видБлъ отъ меня одно презр$н!е, и постоянно отвора- 
чивала я отъ него лицо свое! И каждый раз» уходилъ онъ отъ меня, по- 
вфся нось и согнувъ спину. И каждый раз» боялась я, что онъ прибфгнетъ 
къ насилію! Но ты здфсь, слава Аллаху!- -Аладдин»ь же сказалъ ей: —Скажи 
мні, о Бадруль-Будурь, не знаешь ли, въ какомъ м$стБ дворца спрятана 
лампа, которую удалось похитить у меня этому проклятому махребцу?-- 
Она отвётила:—Онъ никогда не оставляетъ ее во дворці, ио всегда дер- 
жить ее у себя за пазухой. Сколько разъ онъ вынималъ ее при ми, чтобы 
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похвалиться своей побћВдой! — Тогда Аладдинь сказалъ ей: — Хорошо! Но, 
клянусь твоею жизнью, не долго будеть онъ ее показывать! —А потомъ 
прибавилъ:—Я знаю, какимъ способомъ можеть быть наказанъ нашъ ковар- 
ный врагь! Съ этою цфлью я попрошу тебя оставить меня на минуту од- 
ного въ этой комнатБ5! Я позову тебя, когда будеть время!—Бадруль-Бу- 
дуръ вышла изъ залы и присбединилась къ своимъ служанкамъ. 

Тогда Аладдинъ потеръ волшебное кольцо, которое носилъ на пальці, 
и сказаль явившемуся эфриту:—О зфрить кольца, извзстны ли тебЪ раз- 
личные сорта сонныхъ порошковь?--Тоть отвзтилъ: — Именно это я всего 
лучше знаю!—Аладдинъ сказалъ:—Если такъ, приказываю тебф принести 
мив унць критскаго банжа, одинъ пріемъ котораго способенъ свалить слона! — 
Зфрить исчезъ, но минуту спустя онъ вернулся, держа въ рук маленькій 
футляръ, который вручилъ Аладдину, говоря: — Вотъ, о господинъ кольца, 
критскій банжъ самаго высокаго качества! — И ушелъ онъ. Аладдинъ по- 
зваль тогда свою жену Бадруль-Будуръ и сказалъ ей:—О госпожа моя 
Бадруль-Будурь, если хочешь, чтобы мы одержали верхъ надъ этиль про- 
клятымъ махребцемъ, теб. стоитъ только послБдовать моему совфту. Время 
не терпить, такъ какъ, по твоимъ словамъ, махребецъ долженъ скоро притти 
сюда и будетъ стараться соблазнить тебя! Воть что тебв придется сдвлать! — 
И сказаль онъ ей:—Ты сдВлаешь то-то и то, и скажешь ему то-то и то! — 
И долго училъ онъ ее, какъ должна она поступать съ волшебвикомъ. 
И прибавиль:--Я спрячусь воть вьзтоть шкафъ. Выйду же изъ него, когда 
наступить для того часъ!—И отдалъ онъ ей коробочку съ банжемъ, говоря: —- 
Не забудь о способЪ, о которомъ я тебз говорилъ!—И разстался онъ съ ней 
и заперся въ шкафу. 

Тогда Бадруль-Будуръ, несмотря на отвращеніе, которое внушала ей 
предстоявшая ей роль, не захотвла упускать случая отомстить чародвю и 
принялась исполнять наставленія супруга своего Аладдина. Она приказала 
служанкамъ своимъ причесать себя самымъ подходящимъ къ ея лучезар- 
ному лицу образомъ и веліла подать себ прекрасн®йшее изъ платьевь 
своего гардероба. ЗатВмъ стянула она свой стань зохотымъ, украшеннымъ 
брилліантами, поясомъ, украсила шею ожерельемъ изъ благородныхъ и оди- 
наковой величины жемчужинъ, изъ которыхъ только одна была больше осталь- 
ныхъ и находилась въ середин% и была величиною съ грецкій оріБхь; на 
руки и на ноги она наділа золотые браслеты, драгоцънные камни которыхъ 
дивно сочетались своими цвћтами съ красками остального наряда. И, обрыз- 
ганная духами, подобная прекраснБйшей изъ гурій и блистающая больше 
самой блестящей изъ цариць и султаншъ, она съ умиленіемъ посмотрБла 
на себя въ зеркало, между тёмъ какъ служанки громко восхищались ея 
красотою и дивились ей. И въ небрежной поз легла она иа Подушки, въ 
ожиданіи волшебника... 

Въ этомъ місті разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
семьсотъ пятая ночь, 
она сказала: 


... И легла въ небрежной поз на подушки, въ ожидании волшебника. 
Въ назначенный часъ онъ не замедлилъ явиться. Противъ своего 
обыкновенія, дочь султана встала въ знакь уваженія къ нему и улыбкой 
пригласила его сість возлБ нея на софу. Взволнованный такимь пріемоыъ 
махребець, ослБпленный блескомъ глядфвшихъ на него прекрасныхъ глазъ 
и дивною красотою, изъ вВжливости и почтительности сБлъ только на край 
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софы. А красавица, продолжая улыбаться, сказала ему:--О господинъ мой, 
не удивляйся такой перем$нЪ во ин; я по природъ своей нисколько не 
склонна къ печали, и мой веселый нравъ въ конц концовъ взялъ верхь 
надъ моею тревогою и грустью. Къ тому же я размышляла о словахъ тво- 
ихъ относительно супруга моего Аладдина и теперь совершенно увћрена, 
что, вслвдствіе гнЪва отца моего, Аладдина уже нЪтъ въ живыхъ. Что пред- 
начертано, то должно свершиться! Ни слезы мои, ни мое сожалћніе не мо- 
гуть возвратить къ жизни мертвеца. Вотъ почему я р$шила осушить слезы 
свой, забыть печаль и не отвергать боле твоего вниманія и расположенія 
ко мн. Такова причина переміни въ моемь расположеніи духа!—А затімь 
прибавила: — Но я еще не предлагала теб прохладительныхъ въ знакь 
дружбь!--Й встала она во всемъ сіяній осл$пительной красоты своей и на- 
правилась къ большому табурету, на которомъ стоялъ подносъ съ винами 
и шербетами, и, позвавъ одну изъ прислужницъ, чтобы она подала подносъ, 
сама, ловкимъ движеніемъ, бросила щепоть критскаго банжа въ золотой 
кубокь, стоявшій на подносЪ. И махребець не зналъ уже, какъ и благо- 
дарить ее за такія милости. Й когда служанка подала поднось съ шербе- 
томъ, онъ взялъ кубокъ и сказаль Бадруль-Будурь:--О царица, как» бы 
ни былъ прелестень этотъ напитокъ, онъ не могь бы освіжить меня такъ, 
какь улыбка глазъ твойхь!--Й, произнеся эти слова, онъ приблизилъ ку- 
бокъ къ губамъ своимъ и сразу осушиль его. Но въ тотъ же мигь пока- 
тился онъ къ ногамъ Бадруль-Будуръ, головою вперед»! 

Услыхавъ шумъ оть его паденія, Аладдинъ издалъ громкій крикъ тор- 
жества, выщелъ изъ своего шкафа и подбфжалъ къ недвижимому тілу сво- 
его врага. И бросился онъ на него и, распахнувъ верхнюю часть его одежды, 
вынулъ спрятанную тамъ лампу. И обратился онъ къ Бадруль-Будур», ко- 
торая съ безпредвльной радостью подбћжала обнять его и сказалъ ей: — 
Прошу тебя еще разъ оставить меня одного! Нужно, чтобы все было кон- 
чено сегодня же! — И когда Бадруль-Будуръ удалилась, онъ потеръ лампу 
въ хорошо изв®стномъ ему місті, и тотчась же явился эфритъ, который 
послі обычной формулы сталь ждать приказаній. Аладдинъ сказалъ ему:—О 
эфритъ лампы, приказываю тебВ, въ силу свойствъ лампы, госпожи твоей, 
перенести этотъ дворецъ со везиъ въ немъ заключающимся въ столицу 
Китайскаго царства, и въ то именно мБсто, съ котораго ты похитилъ его и 
принесь сюда! И сд$лай такъ, чтобы это перенесеніе совершилось без» ма- 
лЬьйшихь препятствій и толчковъ!-А духъ отвЪтилъ:— Слышать значить и 
повиноваться!--Й исчезъ онъ. И во мгновеніе ока совершилось перенесене, 
такъ что никто и не почувствовалъ; дворецъ только слегка покачнулся два 
раза, одинь при отбыти и другой—прибывъ на исто. 

Тогда Аладдинь, убЪдившись, что дворець дёйствительно прибылъ и 
поставленъ противъ дворца султана, на томъ мств, гдф и раньше стоялъ, 
пошелъ къ супруг своей Бадруль-Будурь и много цфловалъ ее и скавалъ; — 
Воть мы и прівхали въ город» отца твоего! Но такъ как» теперь уже ночь, 
то лучше объявить султану о нашемъ возвращеній завтра утромъ Теперь 
же будемъ думать только о нашемъ торжеств} и радоваться ему и нашему 
свиданію, о Бадруль-Будуръ|—А такъ какъ Аладдинъ со вчерашняго дня 
ничего еще не Ълъ, то они веліли слугамъ подать себз сытный ужинъ въ 
зал съ девяносто девятью окнами. Затімь, въ наслажденіяхъ, счастливо 
провели они вмЗетВ эту ночь. 

На другое утро султанъ, по обыкновенію, вышелъ изъ дворца, чтобы 
итти оплакивать свою дочь на то місто, гдЪ думаль найти одні ямы изъ- 
подь фундамента ея дворца. Печально взглянуль онъ въ ту сторону и 
остолбензлъ отъ удивленія, увидфвъ, что на площади снова стоитъ велико- 
лфпный дворецъ, и ніЕть болфе пустыря. Й подумалось ему сперва, что это 
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миражь, или призракъ, вызванный его встревоженнымъ умомъ, й нЪско1 
разъ протерь онъ себЪ глаза. Но такъ какь видЪе не исчезало, онъ 
ресталъ сомнфваться въ его дВйствительности и, забывъ о своемъ сул 
скомъ достоинствЪ, побъжалъ, размахивая руками, крича отъ радости, тол 
стражниковь и привратниковъ, взбћЂжалъ одвимъ духом» на алебастро 
лЪстницу, несмотря на свои преклонныя л%та, и вбфжалъ въ залу п 
хрустальнымъ куполомъ и съ девяносто девятью окнами, гд, улыба 
ждали его Аладдинъ и Бадруль-Будуръ. Й, увидввъ его, они оба поднял 
и побБжали къ нему навстрВчу. И обнялъ султанъ свою дочь, проли 
слезы радости и съ безконечнымъ умиленіемъ; и она также... 

Въ этомъ мст разсказа своего Шахразада замфтила, что наступ: 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсотъ шестая ночь, 
она сказала: | | 


.. И обнялъ султанъ дочь свою, проливая слёзы радости и съ бе: 
нечнымъ умиленемъ; и она также. И когда въ состояній былъ, накою 
открыть роть и заговорить, онъ сказалъ:—О дочь моя, съ удивлен] 
вижу, что лицо твое нисколько не изм нилось и не пожелтзло съ того; 
какъ я видбль тебя въ послідній разь! Но, о дочь моего сердца, ты в 
должна была сильно страдать во время разлуки нашей и, вВроятно, ты б 
страшно напугана и встревожена, когда тебя, вмВстВ со всђиъ дворце 
перенесли въ другое місто! Я самъ, при мысли объ этомъ, дрожу отъ стр: 
Посп%ши же, о дочь моя, объяснить причину, почему такъ мало изм ни1 
лицо твое, и разскажи, ничего не скрывая, обо всемъ съ начала и до + 
ца!-— Бадруль-Будуръ отвфтила:-- О отець мой, знай, что если я такъ и 
измзнилась въ лиці, и такъ мало пожелтВла моя кожа, то это потому, 
я успЪла возстановить то, что потеряла во время разлуки моей съ то 
и супругомъ моимъ Аладдиномъ. Радость свиданія съ вами обойми возі 
тила свзжесть моему лицу. Но я много страдала и много плакала, какъ 
Тому, что была лишена вашей ласки, такъ и потому, что подпала подъ вла 
этого проклятаго махребскаго волшебника, который былъ причиной вс 
что случилось со мною, держалъ не нравившіяся мнв р$чи и, похит! 
меня, желаль еще и соблазнить меня. Но всему виною моя опрометчиво! 
побудившая меня уступить другому то, чтд мн не принадлежало! — И | 
сказала она, безъ перерыва, отцу все свое приключеніе, не пропуская г 
забывая ни одной подробности. Но повторять все это нВтъ надобности 
когда она кончила, Аладдинъ, не открывавшій до сихъ поръ рта, пої 
нулся къ султану, повергнутому въ величайшее изумлене, и указалъ 
на лежавшее за занавЗсомъ бездыханное тБло волшебника, лицо кото! 
совершенно почернъло отъ сильнаго прібма банжа, и сказалъ онъ султа 
--Воть обманщикъ и настоящій виновникь нашихъ бывшихъ несчасті 
моей опалы! Но Аллахь наказалъ его! 

При вид этого султань вполиф убфдился въ невиновности Аладді 
обняль его сь большою ніжностью, прижалъ къ груди своей и сказ 
ему:--О сынъ мой Аладдинъ, не осуждай меня слишком' строго за 
отношеніе къ тебЪ и прости меня за дурное обращене съ тобою! Я 
множко заслуживаю прощенія твоего, по причин привязанности моей 
единственной дочери моей Бадруль-Будурь и по тому, что ты знаешь, к 
полно нЪжности сердце отца; я же, въ частности, предпочелъ бы потер 
все мое царство, лишь бы не упалъ волосъ съ головы моей возлюблен 
дочери! —И Аладдинъ отвфтилъ:— Это правда, о отець Бадруль-Будуръ, 
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заслуживаешь извиненія! Только любовь къ дочери, которую ты почиталъ 
погибшею по моей винЂ, заставила тебя поторопиться наказывать меня. Я 
не имБю права упрекать тебя, въ чемъ бы то ни было. Я самъ долженъ 
былъ предупредить коварные замыслы гнуснаго волшебника и оградить 
себя отъ нихъ. Ты только тогда оцВнишь вполнф его злобу, когда я, въ 
свободвую минуту, разскажу тебЪ всю исторію моего знакомства съ нимъ! — 
Султанъ еще разь обнялъ Аладдина и сказалъ ему: — Конечно! О Аладдинъ, 
ты непремЪнно и поскорбе долженъ найти время и разсказать мнЪ все это. 
А пока мы должны, прежде всего, избавиться отъ вида проклятаго тла, 
лежащаго бездыханнымъ у нашихь ногь, и вмВстЬ порадоваться твоей по- 
бВдЂ! — Аладдинъ приказалъ своимъ молодымъ эфритамъ унести тБло мах- 
ребца и сжечь его посрединф площади на подстилк изъ навоза, а прахъ 
его бросить въ яму для нечистотъ. Все это было исполнено въ точности 
въ присутствій жителей цБлаго города, радовавшихся заслуженной карб и 
возвращенію Аладдину милости султана. 

Посл этого султан» велВлъ глашатаямъ, сопровождаемымъ музыкантами, 
игравшими на қларнетахъ, кимвалахь и барабанахъ, объявить, что да- 
руеть свободу заключеннымъ, въ знакъ всеобщей радости; и велЪлъ онъ 
раздать много денегъ б$днымъ и нуждающимся. А вечеромъ приказалъ 
иллюминовать весь городь, а также дворецъ Аладдина и Бадруль-Будуръ. 
И такимъ-то образомъ Дладдинъ, благодаря пребывавшему на немъ благо- 
словенію, вторично избЪжалъ смерти. И это самое благословеніе должно 
было и въ третій разъ спасти его, какь мы то увидимъ, о слушатели мои! 

ДЪйствительно, уже несколько мЪсяцевъ прошло со времени возвра- 
щенія Аладдина, и жилъ онъ со своею супругою, под» зоркимъ и н‚ёжнымЪъ 
наблюденемъ своей матери, которая превратилась въ почтенную и величе- 
ственную даму, но совершенно лишенную надменности и высоком р!я. Жили 
они счастливою и безмятежною жизнью. Но вотъ однажды супруга Алад- 
дина вошла въ залу съ хрустальнымъ куполомъ, гд5 онъ обыкновенно си- 
дБлъ, чтобы любоваться садами, и замфтилъ онъ, что лицо ея печально и 
уныло. И ‘подошла она къ нему и сказала: —О господинъ мой! Аллахъ, осы- 
павшій насъ обоихъ своими дарами, до сихь поръ отказываетъ намъ въ 
утвшеній имЪть ребёнка. Мы давно уже женаты, а въ моихъ внутренно- 
стяхь не зарождается новая жизнь. Я пришла умолять тебя, чтобы ты поз- 
волиль мн призвать во дворець старую и святую женщину, по имени 
Фатьму, прибывшую въ городь нісколько дней тому назадъ; вс почита- 
ють ее за удивительныя исцВленія и умЗнье л$чить, а также и за то, 
что однимъ прикосновешемъ рукъ своихъ избавляетъ она женщинъ отъ 
безплодія... 

Въ этомъ мстћ разсказа своего Шахразада замбтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
семьсотъ седьмая ночь, 
она сказала: 


... Я пришла умолять тебя, чтобы ты позволилъ мнв призвать во дво- 
рецъ старую и святую женщину, по имени Фатьму, прибывшую въ городъ 
иБсколько дней тому назадъ; вс почитають ее за удивительныя исцзле- 
нія и умБнье лічить, а также и за то, что однимъ наложенемъ рук» сво- 
ихь избавляетъ она женщинъ отъ безплод1я!— Аладдинъ, не желая проти- 
ворБчить супруг своей Бадруль-Будуръ, охотно согласился исполнить ея 
просьбу и приказалъ четыремъ евнухамъ итти въ городъ, разыскать свя- 
тую старуху и. привести ее во дворець. Евнухи исполнили приказаніе и не 
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замедлили возвратиться вмВстћ со святою старухою, лицо которой было густо 
заввшено покрываломъ, а вокругь ея шеи въ три ряда обмотань были 
‚четки, длинныя концы которыхъ висБли до пояса. Въ рук держала она 
длинную палку, на которую опиралась, какъ человъкъ, удрученный годами 
и подвижническою жизнью. Какъ только увидВла ее Бадруль-Будурь, сей- 
чась же поспБшила къ ней навстр$чу, набожно поцфловала у нея руку и 
попросила благословенія. И святая женщина проникновеннымъ голосомъ 
призвала на нее благословеніе Аллаха и милость Его, и молилась за нее 
долгою молитвою, прося Аллаха продлить и увеличить ея счасте и благо- 
денствіе и исполнять малћӣшія ея желанія. И Бадруль-Будуръ пригласила 
ее сЪсть на почетное м$сто, на софу и сказала ей:—О святая Аллаха, бла- 
годарю тебя за твои молитвы и пожеланія! А такъ какъ я знаю, что Ал- 
лахъ ни въ чем» тебБ не откажетъ, то надіюсь, при твоемъ ходатайстві, 
получить оть Его милости то, что составляетъ самое завћтное желаніе души 
моей! —И святая отвЪтила:—Я смиреннёЙшее изъ создай Аллаха! Но Онъ 
всемогущъ и многомилостивъ! Не бойся же, о госпожа моя Бадруль-Будурь, 
выразить то, чего желаетъ душа твоя! — Бадруль-Будуръ сильно покраснЪла 
и, понизивъ голосъ, горячо сказала:-- О святая Аллаха, я прошу Его даро- 
вать мн ребенка! Скажи, что должна я для этого сдБлать, кая добрыя 
дфла, какія благодВян1я совершить, чтобы заслужить такую милость! Я го- 
това на все, лишь бы получить благо, которое для меня дороже жизни! А 
чтобы отблагодарить тебя, я дамъ теб все, чего ты могла бы пожелать, не 
для себя, такъ какь я знаю, что ты, мать наша, не нуждаешься въ томь, 
что нужно слабымъ совданіямъ, а для бБдныхъ и несчастныхъ! 

При этихъ словахъ глаза святой, остававшіеся до этихъ поръ опу- 
щенными, открылись и засверкали необычайнымъ св$томъ сквозь покрывало, 
и все лицо ея какъ бы освВтилось изнутри, а веб черты ея выразили 
восторгь и ликоване. Она посмотр$ла съ минуту на Бадруль-Будурь, не 
произнося ни единаго слова; потомъ протянула руки и возложила ихъ на 
ея голову, шевеля губами, какъ бы молясь про себя, и, наконецъ, сказала: 
--О дочь моя, о госпожа моя Бадруль-Будуръ, святые Аллаха ‘только-что 
указали мн несомнфнвый способъ къ тому, чтобы зародилась новая жизнь 
въ твоихъ внутренностяхъ! Но мнв кажется, о дочь моя, что этотъ спо- 
собъ труденъ и даже невозможенъ, такъ как» требуеть сверхъестественной 
силы и храбрости!—Тогда Бадруль-Будурь, услышавъ эти слова, не въ 
силахъ была боле сдерживать свое волненіе, бросилась къ ногам» старухи 
и, обнимая ея коліни, сказала:--Модю тебя, о мать наша, укажи мн$ этотъ 
способ», каковъ бы онъ ни былъ! НЕть ничего невозможнаго для супруга моего, 
эмира Аладдина! Говори, или я умру у твоихъ ногь отъ подавленнаго же- 
ланія!— Тогда святая подняла палець и сказала:—Дочь моя, для того, чтобы 
ты избавилась отъ безплодія, необходимо привЪсить къ хрустальному ку- 
полу этой залы яйцо птицы Рокь, живущей на высочайшей изъ вершинь 
Кавказа. Й, по м5р% того, какъ ты будешь смотр$ть на это яйцо, такъ долго, 
какъ только можешь, цЪлыми днями, внутреннее устройство твоего тБла ви- 
доизмнится и оживить въ теб материнство! Воть что я имфла сказать 
тебВ, дочь моя!— Бадруль-Будуръ воскликнула на это: — Клянусь жизнью, 
о мать моя, я не знаю, какая это птица Рокъ, и никогда не видала ея яйца, 
но я увфрена, что Аладдинъ можетъ достать ихъ, хотя бы гнЪздо съ ними 
находилось на высочайшей вершин Кавказа!—Потомъ захотіла она задер- 
жать старуху, собиравшуюся уже уходить, но та сказала ей:—НЪтъ, дочь 
моя, отпусти меня теперь, такъ какъ я должна итти облегчать несчастя 
и печали еще боле тяжкія, чБмъ твоя печаль. Но завтра, иншаллахъ, я 
сама приду къ теб освЪдомиться о твоемъ здоровьб, которое для меня дра- 
гоцінно! —И несмотря на ве усилія и мольбы преисполненной благодар- 
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ности Бадруль-Будурь, желавшей подарить ей нЪсколько дорогихь ожере- 
лій и другихъ лрагоцінностей, старуха не захотВла оставаться во дворцћ 
ни минуть долће и ушла, какъ и пришла, отказавшись отъ подарковъ. 

Спустя нЪеколько минуть посл ухода святой, Аладдинъ вернулся кл, 
своей супруг8 и нћжно обнялъ ее, какъ это всегда дБлалъ посл% того, какъ 
отлучался хотя бы и на самое короткое время; но ему показалась она раз- 
сБянной и чБм'ъ-то озабоченной; и съ тревогой въ душт спросилъ онъ ее 
о причин%... 

Въ этомъ м%стВ разсказа своего Шахразада РА что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсотъ вовьмая ночь, 
она сказала: 


. Но ему показалась она разсћянной и чБмъ-то озабоченной; и съ 
тревогой въ душ$ спросилъ онъ ее о причин. Тогда Сеттъ-Бадруль-Бу- 
дуръ, не переводя духъ, сказала ему:--Я непремБнно умру, если не получу, 
какь можно скорће, яйца птицы Рокъ, живущей на самой высокой изъ 
вершинъ Кавказа! —Аладдинъ раземВялся на это и сказаль:--Клянусь Ал- 
лахомъ, о госпожа моя Бадруль-Будуръ, если только это требуется, чтобы 
`помВшать тебБ умереть, то осв$жи свои глаза! Но скажи мнЂ, чтобы я 
зналъ, на что тебъ нужно яйцо этой птицы! — И Бадруль-Будуръ отвъчала: 
——Это посовћтовала ми святая старуха, какъ самое дБйствительное средство 
Ер безплодія женщинъ! Й я хочу имЪть такое яйцо, чтобы приввсить его 

къ хрустальному своду залы съ девяносто девятью окнами! — Аладдинъ отвћ- 
тилъ: —Клянусь головою и глазами моими, о госпожа моя БедрульВудурв' 
У тебя сейчасъ же будетъ яйцо Рока! 

И ушелъ онъ отъ жень и заперся въ своей комнат. И вытащилъ 
онъ изъ-за пазухи волшебную лампу, которую постоянно держалъ при себћ 
со времени ужасной опасности, которой подвергся благодаря своей неосмо- 
трительности. И въ тотъ же мигъ явился къ нему, за приказаніями, зфрить. 
Аладдинъ же сказалъ ему: —0 добрбйшій эфритъ, повинующійся мн, бла- 
годаря свойствамъ лампы, прошу тебя принести мив сейчась же, чтобы 
привЪсить къ хрустальному своду купола, гигантское яйцо птиць Рок», оби- 
тающей на высочайшей изъ вершинъ Кавказа! 

Не успібль Аладдинь произнести этихъ словъ, какъ зфрить весь скор- 
чился въ страшной судорогЂ, глаза его засверкали, и крикнулъ онъ Алад- 
дину такимъ ужаснымъ голосомь, что весь дворецъ потрясенъ былъ до са- 
маго основанія, а Аладдинъ полетфлъ, какъ камень изъ пращи, и ударился 
объ ствну такъ, что свћту не взвидбль. Эфритъ, громбвымъ голосомъ, за- 
кричалъ ему:-—Презрённый Адамитъ, что ‘осмфлился ты потребовать? О не- 
благодарнвӣшій изъ людей низкаго званія, послЪ всЪхъ, оказанныхъ тебЪ 
мною услугь, послі всего, выказаннаго мною усердія и послушанія, ты не 
постыдился приказать мн итти за сыномъ моего высочайшаго главы и 
тосподина Рока, чтобы привћсить его къ своду твоего дворца! РазвЪ не 
знаешь, безразсудный, Что я и‘лампа и веб духи-слуги лампы, мы рабы 
великаго Рока, отца яйцъ? Счастливъ ты, что тебя ограждаетъ моя госпожа, 
лампа и что носить на пальці кольцо, преисполненное благодатныхъ свойствъ! 
Иначе пропалъ бы ты совеъмъ!— Аладдинъ стоялъ ошеломленный и отуп+- 
вій, прижавшись къ стіні, и сказалъ:—О эфритъ лампы, клянусь Аллахомъ! 
Не отъ меня исходитъ это требоване, оно внушено супруг моей Бадруль- 
Будуръ святою старухою, матерью плодородя и цБлительницею безплодія! — 
Тогда эфритъ внезапно успокоился, заговориль своимъ обычным голосомь 
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и сказалъ ему:—Ахъ, я не зналъ этого! Такъ вотъ какь! Значить, отъ 
этого существа исходить покушеніе! Счастливъ ты, Аладдинъ, что не участ- 
вуешь въ этомъ! Знай, что этимъ способомъ хотфли твоей гибели, гибели 
жены твоей и разрушения твоего. дворца! Особа, которую ты называешь 
святою старухою, не святая и не старуха, а переодзтый женщиною мужчина. 
И челов$къ этотъ не кто иной, какъ родной братъ махребца, твоего уничто- 
женнаго врага. И похожъ онъ на своего брата, какъ одна половинка боба 
на другую. И справедлива пословица: «Меньшой щенокъ сквернфе старшаго», 
такъ какъ собачій родъ чЪмъ дальше, тБмъ больше вырождается! И этотъ, 
новый неизв$стный теб врагъ еще искуснфе въ дзлЪ колдовства и еще 
коварнфе своего старшаго брата. Когда онъ узналь, при помощи землега- 
данія, что ты убилъ его брата и сжегъ трупъ его по приказанію султана, 
отца твоей жены Бадруль-Будуръ, онъ ръшилъ отомстить вамъ всВмъ и 
пришелъ сюда изъ Махреба, переодзтый старой, святой женщиной, чтобы 
проникнуть въ этотъ дворецъ. И удалось ему пробраться сюда и внушить 
жен твоей это зловредное требованіе, являющееся опаснфЙшимъ покуше- 
ніемъ на моего главнаго господина, Рока! Предупреждаю тебя о его ковар- 
ныхъ планахъ для того, чтобы ты могь оградить себя. Уассаламъ! 

И, проговоривъ все это, эфритъ исчезъ. 

Тогда Аладдинъ, вн себя отъ гнфва, поспЪшилъ въ залу съ девя- 
носто девятью окнами къ супругБ своей, Бадруль-Будуръ. И, ничего неот- 
крывая ей изъ того, что только-что сообщилъ ему эфритъ, сказалъ ей: 
—0 Бадруль-Будуръ, глазокь мой! Прежде, нежели принесуть сюда яйцо 
Рока, мнв необходимо выслушать своими ушами святую старуху, которая 
посовътовала тебъ это средство. Поэтому прошу тебя послать за нею, какъ 
можно, скорће и, въ то время, какь я буду стоять за занавЪсомъ, вели ей 
повторить ея совътъ, подъ предлогомъ, что ты не хорошо запомнила его! — 
Бадруль-Будурь отвзтила:—Клянусь головою и глазами! И сейчас» же по- 
слала ова ва старухой. 

И вотъ, когда ова пришла въ залу подъ хрустальнымъ куполомъ и, 
не снимая покрывала своего, подошла къ Бадруль-Будур"»... 

Въ зтомь міст разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


ЬЬ 
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А когда наступила 


семьсоть девятая ночь, 
она сказала: 


..И воть, когда она пришла въ залу подъ хрустальнымъ куполомъ 
н, не снимая покрывала своего, подошла къ Бадруль-Будуръ, Аладдинъ 
выскочилъ изъ того міста, гдФ спрятался, бросился на нее и прежде, чЪмъ 
успфла она сказать: —Бемъ!—-однимъ ударом» снесъ ей голову сь плечъ! 

При видЪ этого, Бадруль-Будурь, въ стразинЪЙшемъ испуг, восклик- 
нула:--О господинь мой, какой ужась!--Но Аладдинъ только улыбнулся и, 
вм$сто всякаго отвћЪта, нагнулся, взялъ за чубъ отрубленную голову и по- 
казаль ее Бадруль-Будуръ. И, остолбенфвъ отъ удивленія, увидбла она, 
чго голова вся обрита, какь у мужчины, за исключеніемъ чуба посредин%, 
а лицо обросло большой бородой. И, желая поскорЂе успокоить ее, Алад- 
дин» разсказалъ ей всю правду о мнимой ФатьмЪ, мнимой святой и мнимой 
старухЪ. И сказаль въ заключене: — 0 Бадруль-Будурь, возблагодаримъ 
Аллаха, навсегда избавившаго нась отъ нашихь враговъ! — И бросились 
они въ объятія другъ къ другу, благодаря Аллаха за Его милости. 
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И сь тБхъ порь жили они счастливо вмфетВ сь доброю старухою, ма- 
терью Аладдина, и султаномъ, отцомъ Бадруль-Будуръ. И родились у нихь 
діти, прекрасныя, какъ луны. Й послЪ смерти султана Аладдинъ вступилъ 
на престолъ Китайскаго царства. И ничто не нарушало ихъ счастія до не- 
избфжнаго появленія Разрушительниць наслаждевій и Разлучницы друзей. 

И, разсказавъ эту исторію, Шахразада сказала:—Вотъ все, благосло- 


венный царь, что знаю объ Аладдин% и волшебной лампЪ! Но Аллаху все 
лучше извЪстно! 


КОНЕЦЪ ТРЕТЬЯГО ТОМА. 
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(ТОМЪ ТРЕТІЙ). 


1) <... И что же! Конь поднялся съ быстротой птицы, и такъ высоко, что 
царь и веб присутствующіе потеряли его изъ виду въ самое короткое время». 
(Волшебная исторя коня изъ збеноваго дерева) ...........-.кьстр. 

2) «.. И мограбинъ взяль два бокала и сталь произносить надъ ними за- 
клинанія.. И вдругь оба бокала взорвались и разлет$лись на куски, и передъ 
мограбиномъ появились два человЪка со сложенными за спиной руками». (Исто- 
рія Бокача или волшебный мъшокъ) . аы з ый доз. 2 К ОТО. 

3) ‹.... И вотъ вода разступилась, и ложе ріки ты И тотчась же 
распахнулись двери сокровищницы, и на порог$ ея показался человЪкъ съ 
обнаженнымъ мечомъ въ рук и закричалъ: — Держи шею! (Исторія Джудара- 
Рыбака или волшебный мфшокъ). ....:............-."-.кьстр. 

4) ‹.... Царь въ это время подошелъ къ окну и остановился, дожидаясь, 
пока не будеть исполнено его приказаніе; и капитанъ подплылъ къ окну, 
чтобы по мановенію царя приступить къ казни». и Абу-Кира и Абу- 
Сира) . о а О В А им ж с ЮБОСТР: 

5). х. Но такь какь сіті сае обременена еще болів чЬмъ въ преды- 
дущіе два раза, и въ ней было что-то необыкновенно тяжелое, то онъ только 
сь величайшимъ трудомъ могь подтащить ее къ берегу; и онъ тянуль, не пе- 
реставая, пока руки его не обагрились кровью. И воть къ величайшему его 
изумленію, онъ увиділь, что въ очкахъ его сЪти запуталось человЪческое су- 
щество..» (Разсказъ объ Абдаллах Земномъ и Абдаллах Морскомъ) къ стр. 

6) <И она приблизилась къ нему и пожелала ему мира, съ величайшею 
любезностью и въ самыхъ изысканныхъ выраженіяхъ; и когда Абдаллахъ, 
очарованный этимъ, собрался ей отвЪтить, къ нимъ подошла супруга Абдал- 
лаха Морского, держа за руки двухъ младшихъ своихъ сыновей». (Разсказъ 
объ Абдаллах Земномъ и Абдаллах Морскомъ) . . . . . . . . . ..кьстр. 
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7 «.. Калифь побфжалъ къ Тӣгру и, закинувь свою єеЪть, вытащилъ 
огромную И кошку величиною съ ягненка». (Разсказъ о КалифЪ и ка- 
лифЪ) . ой ОТУГЕ УТ ..... къ стр. 236 

в «о Молодая дБвушка, пльнившая его сердце, отправилась за своимъ 
покровомъ изъ перьевъ, но онъ исчезъ. Тогда она стала кричать и бить себя 
по лицу». (Приключенія Гассана Аль-Басри) . . . . . .. .... .. . къ стр. 289 

9) ‹.... Онъ ударилъ о землю жезломъ... и земля разверзлась, и изъ нея 
поднялись десять зфритовь, ноги которыхъ оставались въ нЪдрахъ земли, а 
головы уходили въ облака». (Приключенія Гассана Аль-Басри) . . . . къ стр. 311 

10) <... Старуха принесла Гассану алебастровое ложе... на берегу рки, 

и онъ опустился на него, повязавь лицо полотенцемь, которое закрывало все 
лицо такъ, что видны были только глаза». (Приключенія Гассана А ль- 
Басри. 22. о о н р о аа В ні д ВНОЇ ро 916 

11) <... Но едва успЪла она потереть а, какь передъ ней предсталъ 
страшный зфрить.. ОбезумЪвъ отъ страха и ужаса, она лишилась чувствъ». 
(Аладдинь и волшебная лампа) .....«...«....-..««..-.кьстр, 481 

12) «... Но онъ, не обращая вниманія на хохоть мальчишекь, бъжавшихъ 
за нимь, продолжаль выкрикивать: — Й, кто хочеть получить новыя лампы 
взамфнъ старыхъ?› (Аладдинъ и волшебная лампа) .......’..кь стр. 517 
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средняю и старшазо возраста, библіотеки сред. учеб. завед. Мини- 
стерства и 68 безтлатныя народныя читальни м бибиотеки. 


Съ франц. перев. С. С. Миримановой. Ц. 50 к.. перес. 20 к. 
русск. перев. В. А. Тихановичъ. Ц. 1 р., перес. 26 к. 
| П АРИЖЬ а. ЭМИЛЯ ЗОЛА. Въ перев. М. Л. Лихтен- 
ній, передћлокъ и сокращенй. Ц. 76 к., перес. 26 к. 


УТА. Романъ АНАТОЛЯ а. Съ франц. перев С. С. 
М у Ц. Ы у И 


т ЦЕБТЬ, ПЛОДЬ 


ОКАТА БЪДНЫ Ы ХШК Шры Романъ ЖАНА-ПОЛЯ РИХ- 


ЕМУ ЕО ЗЕ ЗЕ ЕЕ ЗК Е СЕ Е В ЗЕ ЕК НЕМЦИ Ар Дар 


и портретомь Ж.-П. РИХТЕРА. Ц. 1 р., перес 


< РАЗМНОЖЕНИЕ, есе а пер 


чевой. Ц. 76 к., перес. 


сь приложеніехъ писемь Зола къ о и ророзидаитт Фран- 
цузской республики. Ціна 50 к., перес 


ае ром. ЛЬСА. Съ англ. перев. ЕЧ К. тенти 
75 к., перес. 26 а 


А тенштадтъ. Ц. 50 к., перев. н о 
ПЕРВЫЕ ЛЮДИ НА Лунь. бо, орна 
3 стого к., перес. 


З ИСТОРИЯ ЖИЛЬ-БЛАЗА ДИ- САНТИЛЛАНА, 


Сатирическій романь ЛЕСАЖА. Въ перев. А. Л. Соколовскаго. 
ЦЬ он его «О значеши Лесажа» и сь иллюстриціями. 
. 25 к., перес. 26 к. 


5 ТРАКТАТЬ 0 ПРИРОДУ И ОПЫТЫ, сона: 


(Съ ангдійскаго). Съ критическ. очеркомъ объ Эмерсон$ и 
его портретомъ. Ц. 1 р., съ пересылкой 1 р. 26 к 


перес. 


ВЪ ЦАРСТВЬ ШАНСОНЕТКИ, Рез, иветы, гиль 


киной. (Съ портр. автора). Ц н к., перес. 20 к. 


перев. Е. И. Ломиновсной. Ц. 50 к., перес. 20 коп. 


й ЮМОРИСТИЧЕСКІЕ РАЗСКАЗЬ И МАЛЕНЬКІЯ 


ИК Роханъ Ф. Г. БАРНЕТЬ. Съ англ. перев. 0. М. Со- 
у з ловьевой. ц "БО к., перес. 20 к. 
Ученым Комитетом Министерства Народназо Просвющеня 





зан ВЪ редакцію Но Журнала Й ностранной 
Литературы»: Спб., Улица Гоголя (бывш. М. Морская), 9 ва 
пересылку не платять. 





Ученымв К. ея Мих. Нар. Просв. допущено в5 библіоте- |; 
ки старша и средняго возраста, среднитб учеб. заведеній Мини- |; 


Ученым Комитетом Мин. Нар. Просв. допущено ве ученическіл, п. 


; ОПОРА СЕМЬИ. о и по и. 8 
. 7б к., перес. вк Вь Ен коленк. перепл. т ре 25 к. Ж 
НОВЕ РАЗСНАЗЫ ГЮИ ДЕ-МОПАСАНА, (осо. %& 
" ЖЕРТВА СУДЕБНОЙ ОШИБКИ, ван первый 9 
« штадть. Полный переводь, безъ всякихъ изм$не- |. 


ПРЕСТУПЛЕНИЕ СИЛЬВЕСТРА БОННАРА, деи 8 


ЛИ БРАЧНАЯ ЖИЗНЬ, | 
СМЕРТЬ И СВАДЬБА АД: | 


ТЕРА Съ німецк. перев. Е. вартае: Съб біографіей |58 


7. ПРОЦЕССЪ ЭМИЛЯ ЗОЛА, ое тенеу В 
С после ДОЖДИКА ВЪ ЧЕТВЕРГЬ овци 8 
С НОВЪИШТЕ РАЗСНАВЫ помете 8 


РОЗТ-ОСНІРТИМ МОЕЙ ЖИЗНИ, этол теге. 
| СОБАКА БАСКЕРВИЛЕЙ, деерин леде. | 


НОВЕЛЛЫ УЗЛЛЬСА. сто". "оро ова 

> бА. 

БОРЬБА МІРОВЬ, толстого. Що 60 к переко Й 
НЕВИДИМІ, 0, М" Сова Утв к перес кг Ж 
допущены вз безплатнья народныя читальни и библіотеки м, сверх |? 


тор, первые два 66 ученическія, старшао возраста, библіотеки |. 
| средкигё НЫ: зааеовній, рза и женских, в те Р 


іній въ продажу новое изданіе: ДИДРО и ЕКАТЕРИНА П. Ихъ бесъды, напечатанныя по собетвенноручнымъ 





запискамъ Дидро, сь пояснительнымъ текстомь и примЪчаніями Мориса Турне, въ переводЬ К. К. Толетого. 


чн 


ЗЕЕ Е ЗЕЛЕНЕ ЗЕ ДЕЗ ЧЕ ЧЕ ЛО ЗЕЕ ЧЕ ЗДА ЗЄС 


Ц. 75 коп., перевылка 25 к. 








Венера и Аполлонь 


вь живописи и скульптурь 


(два исёонныхъ идеала #Фасоты женской и мужской). 
40 фотогравюръ іп-ї01іо. 


Сь нанлучшихь произведений 35 знаменитійшихь художниковь идеальныхь школъ греческаго 
искусства и эпохи Возрожденія, изъ европейскихь музеевъ, 


Содержаніе всЪхъ восьми выпусковъ: 


\ 


ВЫПУСКЪ І. Венера. Сь картины Джорджоне. — | Пальма Веккіо.--Венера Медичи (статуя). -Венера 
Венера и Адонись. Съ картины Паоло Веронезе.— є» сь зеркалонь (Венера Бельведера). Съ картины 
Венера, Ануръ и голуби. Съ картины Ламберта =! Джованни Беллини. . 
Е Венера кавито р (статуя). —Апол- 2 ВЫПУСКЪ ТІ. Аполлопъ и Марсіасъ. Съ картины 
аон ПУСК а сетер Е? 1 Рафаэля.— Аполлонъ и Музы. Джуліо Романо.--Купи- 

. Венера сь зеркалонь. Съ картины = | лм 
Тап; Ве хи на Пенс З донъ, уввичивающій Венеру. Съ картины Типіана.-- 
иціана.-- Венера указываетъ Е от» Венера и Ануръ. Съ картины Веласкеца. —Вемера, 
з картини Зичу є. Картини сәра 2 играющая сь Купидононъ, м спящій Марсъ. СТ 
дварда Бернь-Джонса.- -Бемера 966 (ста- = картины Пьеро ди-Лоренцо (Пьеро ди-Козимо). 


түл). —Аполлонъ Киваредь (статуя). 
ЫПУСКЪ Ш. Венера Урбино. Съ картины Ти- ВЫПУСКЪ УП. Рожденів Венеры. Съ картины 
Сандро Боттичелли. —Фотогравюра въ 10 красокъ.— 


шава. —Туалетъ Венеры. Съ картины Франческо- 
Азьбано. Спящая Венера. Съ картины Никола Пус- Вепера и Ануръ. Съ картины Якобо Каруччи (Пон- 
торхо). (По рисунку Микедль- Анджелдо). —Аподлонъ 


сена. -Аполлоиъ и Цафна. Группа Бервини.—Ве- , 
нера, Меркурій и. Купидонъ. Съ картины Антоніо 2 и Дафна. Съ картины Антоніо Поллайуо4о.— Венера, 
Купидонъ и Сатиръ. Съ картины Аньодо ди-Козимо 


Алдегри (Корреджіо). 
ІУ. Венера я Вулканъ. Съ картины Тинторетто. — 2! (Бронцино) - - Венера и Адонись. Сь картины Джо- 
ванни Франческо Романелли. 


Венера сь двуия ануранн. Съ картині Френч Бид- 
ВЫПУСКЪ УПІ. Венера и Адонись. Съ картины 


пос атри, обезоруженный Венерой. (ъ ия 

врта Лефевра.—Аполлонъ сь ящерицей (ста- о з 

77 о Е поровр С Венера на Парнаєв. Съ картины З Тацізна. —Марсъ и Венера. Съ картины Бенвенуто 

Андрез Мантеньи. 12) Тизи (де-Гарофило). – Аполлонь ма Парнасћ. Фрески 
ВЫПУСКЪ У. Судъ Париса. Сь картины Рубен- ч» Рафаэля. —Купидонъ дарить Венері стрілу. Съ 

са.Аполлояъ (Фридя).— Венера среди пейзажа. Ї картины Гвидо Рени. Венера Родительница (статуя). 

Пояснительнь й тексть сь описаніемь картинъ и скульптурныхъ произведеній и сь біографіями ихь авторовь 

напечатань отдільной книгой со множествомь виньетокь. Ціна 18 р., сь перлсылкой 20 р. 


Въ продажі имћется лишь весьма незначительное количество экземпляровъ. 


РАЗСРОЧКА ПЛАТЫ ПРЕКРАЦІЕНА. СЪ НАЛОЖЕННЫМ ПЛАТЕЖОМЪ НЕ ВЫСЫ- 
< ЛАЕТСЯ. ОТДЪЛЬНО ВЫПУСКИ НЕ ПРОДАЮТСЯ. 


Цьна изящной папки № руб., съ пересылкой— руб. ЬФ ков. 


ее сова ооо ововоооо 





Подписчики на «Новый Журнатъ Иностранвой Литературы» пользуются уступкой 10 процентовъ съ 18 руб. 
Адресоваться: вь редакцію «Новаго леа Иностранной Литературы» (С.-Петербургъ, Улица Гоголя 
(бывш. Малая Морская), 9. , 





РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ИЗДАНТЕ 0. И. БУЛГАКОВА 
—— И. К. АЙВАЗОВСКІЙ — 


И ЕГО ПРОИЗВЕДЕНИЯ 


(60 льть художественной елавы) 


ТЕКСТЪ: Жизнь, дфятельность и заслуги И. К. Айвазовскаго. ИЛЛЮСТРАЦІИ: 
Портреты и бодфе ста игбранныхъ картинъ И. К. Айвазовскаго съ 1840 г. по 1900 годъ, 
въ автотипіяхь и фототипіях». 


(Большой томъ въ альбомномъ форматБ 11-4). 


ЦЗна 6 р., съ пересылкой 6 р. 50 к. 


Желающів получить издане въ изящной папкі добавляють 50 к., а въ роскош номъ 
переплет — 1 р. 50 к. 





аи изнак ип ими испании. 








РОСМОШНО АЛЛЮСТРИРОВІНННЯ ИЗДАНЫ 


редакцій ,НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“: 


АТМОСФЕРА. 


Популярная метеорологія. Камилла Фламмаріоиа. 
Въ 6-ти книгахъ. Въ перев. К. К. Толстого. Боле 300 
иллюстрацій. 

Ученьимо Комитетома Милистерства Народнаю Пре- 
свющеня одобрено для фундаментальных и учениче- 
слит, старшазо возраста, библіотекб мужскыхе и жен- 
скихб знмназій, реальных училищо, для библіотедв 
учительскиго миститутовг м семинарій м для безтлат- 
лькоо народньхо читаленз, а также для выдачи уче- 
никамо 65 видљ назрады. 

Ціна 2 р. 50 к., пересылка 50 к. За изящный ко- 
ленк. переп. сь тисненіехъ различн. краск. и сере- 
бромъ добавляется 76 к. 


ПООЗІЯ ФЛОРЫ. 


Цвъточный календарь въ письмахъ. Съ изображе- 
нівмь и описаніехъ цвътовъ. (Для любителей при- 

ды ). 
б: ТЕТ Комитетом Микистерства Нороднаю Про- 
свющешя допущехо 66 учекическќл библістеки всьо 
средиитв учебных заведекій Министерства, а также 
єв безплатнья народныя читальни м библіотеки. 

Ціна 2 р., перес. 50 к. За изящный колон. переп. 
сь тисненемъ различн. краск. и серебромъ доба- 
вляется 75 к. 


Мивы въискусствЪ старомъ и новомъ, 


Историко- художественная монографія. Съ 985 илію- 
страціямя а ахфавитнымъ указателемъ мнеовь. (По- 
собів при чтеній классическихь писателей и для 
уясненя позтическихь алегорій и символовь въ 
произведеніяхъ искусствъ и поэзіи). 

Ученым  Комитетоно Министерства Народназо 
Просењщеніл одобрено для учекическиха ы фундамен- 
тальнихо библіотеко среднихв учебпыхв заведений, для 
учиательскихв илститутовз и семинарій, зородскитв м 
уљгдлытв училищ и для безплатныхе читаленд. 

Ціна 2 р. 50 к., перес. 50 к. За изящн. коленк. 
переп. съ тиснен. различн. краск. п серебромъ до- 
бавляется 75 коп. 


`ПЛУТАРХЪ ХІХ ВЕКА. 


Знаменитые люди ХІХ вфка въ біографіях» и порт- 
резагь. (Политическіе и общественные дфятели, мы- 
слители, ученые, изобрфтатели, путешественники, 
историки, Писатели, поэты, художники и артисты). 
Тожъ 1-0. (80 біографій и портретовъ). Томъ П-й (85 
ер и портретовъ). 

зна каждаго тома 1 р. 50 к., перес. 25 к. 


МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВЗЕВ 
ВОКАЛЬНАЯ Н ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ: 


40 музыкальныхъ пьесъ. Съ очеркомъ музыки 
ХІХ віка. Съ портр. 35 знамен. композиторовъ. 


Ученыма Комитетом Министерства Народнаю Про- 
свњценёл допущено 65 библістеки учительскиго инсти- 
тутово и семинарий, вс учительскл библістеки низ- 
ших училище, 65 учелическіл библіотеки средкихе учеб- 
ныхѕ заведеній ы в5 безплатнья пародныл читальны и 
библіотеки. 


Ціна ® р. 50 к., за изящн. перепл. добавл. 75 к. 
ФРАНСУА РАБЛЭ. 


ГАРГАНТЮА я ПАВТАГРЮЗЛЬ. 


Въ пяти книгахъ. Переводь А. Н. Энгельгардтъ. 
Съ иллюстращями Г. Дорэ. 

Ціна 3 руб. 50 коп., сь пересылкою 4 руб. За 
взащный коленкоровый переплетъ доплачивается 75 к. 


ТЫСЯЧА ц ОДНА НОЧЬ. 
АРАБСКІБ РАЗСНАЗЫ ШАХРАЗАДЫ. 


Первый полный русскій переводь (по изданию 
Мардруса). Съ пояснительными прим$чащями и но- 
= А иллюстраціями. (Репродукцій на иЪди кар- 
тинъ Альберта Лечфорда). Томъ первый (совершенно 
законченный). (590 стран. іп 8 большого формата). Ціна 
2 р. 50 к., въ переплет З р. 50 к. Пересылка 50 к. 
Томъ второй, также совершенно законченный (198 стр. 
11-8). ЦВна 2 р., въ перепл. З р. Пересылка 50 к. 

Каждый изъ этихъ тоховъ и печатающихся двугь 
посл днихъ представляєть собой вполнћ законченное 
цілов, такъ какъ разсказы каждаго тома совершенно 
независимы отъ разсказовь предшествующаго иди 
послЬьдующаго томов». 


НОВОЕ НИЗНЕОПИСАНІВ 


Оливера КРОМВЕЛЯ. 


Историческая монографія Джона Морлея. Сь ан- 
глійскаго. Съ многочисленными налюстраціями. 

У«ченьмо  Комитетомо | Йипистерства Народпаю 
Просвњщеніл одобрено для фундамектальныге и учениче- 
скитв, старшого возраста, библиотек средниха учаб- 
пыхѕ заведен:й Министерства. 

Ціна 1 руб. 50 коп., пересылка 25 коп. За изящ- 
ный коленкоровый переплетъ доплачиваєтся 75 коп. 


ЖЕНСКАЯ КРАСОТА : 


съ древньйшихгь временъ до нашихъ дней. 


Иллюстрированная художественно - историческая 
монографія, представляющая эстетическій и куль- 
турно-историческій интересъ, тикь какъ въ ней оха- 

ктеризованы типы женской красоты, начиная сь 
[000 г. до Р. Х. и до нашихъ дней. 

Ціна 2 р. 50 к., перес. 50 к. За изящный коленк. 
перепа. доплачив. 75 К. 


ДАМСКІЯ МОДЫ ХІХ ВЗКА. 


Художественно-историческая монографія о жен- 
скихъ нравахъ и вкусахъ. Съ многочисленными ри- 
сунками, иллюстрирующихи эволюцію женскаго ко- 
стюма въ періодь послВдняго столћтія. 

Цна 76 коп., первсылка 95 коп. 


_ ЖЕНЩИНА ВЪ ИСКУССТВЕ: | 


Иллюстрированная художественно - историческая 
монографія о вліяніи женской грацін и красоты на 
развитіе эстетики съ древнихъ временъ до нашихь 
дней. Боле 200 иллюстрацй. Большой тохъ на хо- 
рошей бумаг. - 

Цна 2 руб., пересылка 50 коп. 


АЛЕЕСАНДРЪ ВЕЛИКІЙ. 

Иллюстрированная историческая монографія про- 
фессора Веніамина Уилера. Съ англійскаго. Большой 
томь на лучшей бумагв. 

Учень мо Помуцтетом Министерства Народназе Пре- 
свьщенія допущено вв фукдаментальныя и ученичоскіл, 
старша: возраста, библідтеки среднитв учебныхв за- 
веденій, вв учительскія библіотеки низшытё училище 
и 65° безплатных народныя читальни м библіотеки. 

Цна Пр. 50 к., перес: 25 к. За изящн. колене. 
переп. доплачиваєтся 75 к. 


ТАНЦЫ, ИХЪ ИСТОРИЯ И РАЗВИТІБ 


‘СЪ ДРЕВНИХЪ ВРЕМЕНЪ ДО НАШИХЪ ДНЕЙ. 


Съ многочисленными иллюстраціями (карїннь в 
рисунки знаменитыхъ художниковъ, портреты знаме- 
нитъйшихъ танцовщицъ, изображенія разнохарактер- 
ныхъ народныхъ танцевъ). Цьна2 р., въ переплеть 8р. 


Сь требованіями адресоваться въ редакцію «Новаго Журнала Иностранной 
Литературы»: 0.-Петербургь, Улица Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. 
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ЗЕЕ НЕ ЕЕ ЕЕ Е НЕЕ овес ЕЕ 
ДВА НОВЫХЪ И ПОСЛЬДНИХЬ ТОМА 
Сь январекой книги подписчики „НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАН- 
НОЙ ЛИТЕРАТУРЬЄ, уплатившів годовую ціну журнала, ЕЖЕ- 
МЪСЯЧНО, въ теченіе 1903 года, будуть получать БЕЗПЛАТНО · 
знаменитьйшее изъ произведенй міровой литературы, | 
ИЗВЂСТНОЕ ПОДЪ НАЗВАНІЄМ'Ь Е 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. 
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изъ өжемъсячныхъ 12 выпусковъ «ТЫСЯЧИ И ОДНОЙ НОЧИ» въ течене 1903 г. составится 
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«39 | ДВА БОЛЬШИХЪ ТОМА, для которыхъ по особому рисунку изготовлены крышки для переплета | + 
3] изъ англійскаго коленкора съ изящнымъ тисненіемъ различными красками. Цьна двухь кры- 655 
Я х | шекь 1.р.,съ перес. 1 р. 40 к. Желающіе получить эти крышки благоволятъ заявить объ этомъ [25% 
ЛЕ при подпискъ. Наложеннымъ платежомъ крышки не высылаются. І 2 
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Поступило въ продажу новое изданіе редакціи „Новаго Журнала Ино- 
странной Литературы": ДИДРО и ЕКАТЕРИНА П. Ихъ бесъды, напечатан- 
ныя по собственноручнымъ запискамъ Дидро. Ціна 75 к., перес. 25 к. 
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ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


СИМ р. А 66 рії 


ИСКУССТВА Й НАУКИ 


ТОМ'Ь ПІ 
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(ЮЛЬ — АВГУСТЪ — СЕНТЯБРЬ 1903 г.) . ся 7 Й А 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЂСЯЧНОЕ ИЗДАШЕ 
| (Годъ седьмой.—Т. ХХУ-й) - 


гою 
ь 


“у | с. -ПЕТЕРБУРГЪ 
| Й ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 


1903 


ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1908 г. по 81-е декабря 1903 г.) 5 р съ до- 
ставкой и пересылкой 6 р-у ва границу 9 р. За перемъну адреса: иногородняго на ино- 
городній 98: к., иногородняго на петербургский и петербургенаго на шногородній 50 к. 

АДРЕСЪ РЕДАКЦІЙ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербург, Улица Гограя (бывш. Малая 
Морская), 9. (Пріємь для личныхъ обьясненій--по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по по- 
лудни). Телефонъ 2327. 


ШИНИ За доставку книгъ въ такія ністности, гді ніть зы" Ри ре- 
дакція не принимаєть на себя отвЪтственности. 
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Художеетвенныя изданія Ө. И. БУЛГАКОВА: 


ЗНАМЕНИТЫЕ ХУДОЖНИКИ ХІХ ВЬКА. 


(Избранныя пронзведонія съ подробными біографіяхи и характеристиками художниковь, оставившихъ ненз- 
. Глидиньй слідь въ искусств яркой индивидуальностью творчества, ндейныхмъ содержащехь и образцовыхъ 
А исполяешемъ). 


ПОСТУПИЛИ ВЪ ПРОДАЖУ РОСКОШНО ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЯ МОНОГРАФТИ: 
‚АЛЬМА ТАДЕМА и его произведения. : МЕНЦЕЛЬ (сто налюстрацій). 


Л. КНАУСЪ него произведенія. Мей СОНЬе картины и РИСУНКИ). 
Ціна каждаго тома. 8 р.. 50 к., пересылка БО к. 


Учевымз Комитетом Микистерства Народиа:о Просвющонія допущень в5 ученнческія, старша вограста, библіо- 
теки средкиго учебныхв заведеній Министерства, а монографій: «Альма Тадема» м «А. Киаусв», свертз того, м 
для выдачи учащимся в5 старшигв классата упомялутьта учебным заведеній вв награду. 


НАШИ ХУДОЖНИКИ 


(живописцы, скульпторы, мозаичивты, граверы и медальеры) 
На академическихъ выставкахъ съ 1865 г. по 1890 г. 


ВІОГРАФІШ, ПОРТРЕТЫ ХУДОЖНИКОВЬ Я СНИМКИ СЪ ЯХЬ ПРОИЗВЕДЕНИЙ. 


Въ алфавитномъ порядкЪ именъ художниковь. 
ВЪ ДВУХЪ ТОМАХЪ. 
Боліе 750 фототипическихь и автотипическихь снимковъ. 


Въ изданін „НАШИ ХУДОЖНИКИ" помфщены свідінія о дбятельности 757 художниковь, 


Ціна за оба тома 17 р., съ пересылкой 18 р. Отдільно первый томъ (А--К) 10 р съ гаресьлкой 11 р., 

11-й толь (Л--Я)- 19 р., сь перевылк. 18 р. Дая попа авось «Новаго Журивли Иностранной Литературы» 

ціна за оба тоха 12 руб., съ пересылкой 18 руб. требованіячи обращаться: С.-Петербургъ, Улица Гоголя 
(бывш. Малая Морская), 3. 9. И. Булгакову. | 


| НАПОЛЕОНЪ І ВЪ РОССИ 
въ картинахъ В. В. ВЕРЕЩАГИНА. 


16 ФОТОГРАВЮР' сь описаніемъ ихъ самимъ художникомъ. 


(Въ форматі язданій 6, И, Булгакова „МЕЙСОНЬЕ“, „АЛЬМА ТАДЕМА“, „КНАУСЪ“ я „МЕНЦЕЛЬ“). 


16 фото гравюръ на отдЪл ьньхь листахь. 
Портретъ В. В. Верещагина. — Наполеонъ 1 въ ожиданія мира.--Наполеонь І на Бородинскихь вм- 
сотахь.-- Передъ Москвой —ожиданіе депутаціи боярь.-Вь Успенскомь собор8.—Въ Кремті по- 
жарь.--Зарево Замоскворічья. — Возвращеніє изъ Петровскаго дворца.—Въ Городвъ— пробиваться 
или отступать? — На этап —дурныя вісти изъ Франція. — На большой дорог8—отступлене, бъгство.— 
Маршаль Даву въ Чудовомь монастыр8.—«Не замай! Дай подойти!» —«Оъ оружіємь въ рукахь-- 
разстр$лять! » —«Въ штыки! Ура, ура, ура!» —Ночной приваль Великой армій. 


Ціна 4 руб. съ перес. 4 руб. БО коп. За экземпляръ въ изящном 
переплет добавляется ' 65 коп. 
Иногородніе благоволятъ адресовать свой требованія: С.-Петербургъ, Улица 
Гоголя (бывш. Малая Морская), 9. Ө. И. БУЛГАКОВУ. 
Для подписчиковъ «НОВАГО ЖУРНАЛА ПНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ», адресующихся въ редакцію его: 


у 


С.-Петербургъ, Улица Гогодя (бывш. Малая Морская), 9, уступка 10% сь + р. н пересылка безилетно. Съ 
наложеннымъ платежамъ не высылается. 


АЛЬБОМЪ РУССКОЙ ЖИВОПИСИ: 


Картины В.Д.ОРЛОВСКАГО. : Альбомъ Академической выставки, 


На веленевой бумагћ. 1580 г. (90 нлаюстрацій). Ц. 1 р. 95 к., на слоновой 
Ціна 2 р., пересылка 50 к. . бумагВ 8 р. 50 к.—1896 г. Ц. 3 р., пересылка 50 к. 
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НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


_ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 
Т. Ш. СЕНТЯБРЬ 1903 г. · | № 9. 








СОДЕРЖАНІЕ. 


СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: 


СТРАВ. СТРАН. 
Г. Счастливые дни. (Съ картины УШ. Какъ сохранились произве- 
Менцлера)............ 225 денія древнихь классиковъ. 
П. Навигація надъ облаками. Фредерика Джорджа Кенай- 
Эрнеста Поста. (Съ 3 рис.).. . 226 она. (Иллюстрацін изъ рукописей | 
й Серхдд позы то. В Британскаго музея). . . . . . . 249 
. 5 В розы. (Сь картины Бед- ІХ. Молодость Наполеона І. На- 
деряд еа оду ШО ня 230 чало великой карьеры. (Фельд- 
1У. Кожаная воронка. Конанъ - маршала Виконта Уольслея). 
Дойля. (Съ 4 рис.). ...... 23} М й 12 рис... .....-.... 265 
У. Лучьсвьта въ . Далила. (Съ картины Веддера). 270 
а, ни ЕА Е видана 239 | ХІ. Борьба за свободу. Генерала Х. 
ҮІ. Очерки новъйшей польской . Р. де-Вета. (Воспоминанія о трех- 


їЬтней войні буровъ сь ангдича- 


литературы. К. Храневича. нами). Въ переводв Льва Жда- 


ГУ. Александръ Свентохов- 


нова. (ХХІХ--ХХХП). (Съ вин.). 271 
скій. (Съ портретомь) . .... 240 ур. Прически сь цвфтами. Виль- 
УП. Самсонъ. (Съ картины Веддера). 248 сонъ Вудро. (Съ 16 рис... . . . 283 


ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. | 
7 статей. (Подробное оглавленів см. на стр. 294).......... . . . 298—327) 


СЪ ОТДЪЛЬНОЙ НУМЕРАШЕЙ СТРАНИЦЬ. 


Электричество во всвхъ его примЪненіяхъ. Жоржа Дари. Съ много- 
численными иллюстращями. Перевелъ и доподниль К. И. Дебу. (Прододж.). . . . 261—301 





НОВ'ВЙШІЕ РОМАНЫ, ЦПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 


Скорбь сатаны или необыкновенное испытаніе одного милліонера Джоф- 

фрея Темпеста. Романъ Мар!и Корелли. Съ англійскаго переводъ Е. В. Кохно. 49— 80 
Путешествіе Юліуса Пингвина. Повість Ф, Буте. Съ францувскаго пеге 

вод» В. Н. Пушкиной, ............. «аа 66.4. .  1-- 44 
Гвардеецъ Варлашь. Повість изъ времень войнь Наполеона Ги бвгетва его | 

изъ Москвы. Генри Этона меррижени Сь англійскаго переводь Е. Н. Ломиков- 

ской (Продолженів) . ................... еее 49-- 64 
Маленькіе разсказы: 1)0нъ н она. Разсказъ А лександра Свентоховскаго. 

Съ польскаго переводъ К. Е. Храневича. 2) Чтець. Разсказь Святополка Чеха. 

<Съ чешскаго переводъ М. А. Лялино й. 8) Дарованная смерть. Разсказь Анатоля | 

«Бра нса. Съ французскаго переводъ Е. В. ..............-.-..-.. 1— 16 


ЕЖЕМЂСЯЧНОЕ БЕЗПЛАТНОЕ ПРИЛОЖЕНІЕ. 


Тысяча и одна Ночь. Арабскіе разсказы Шахразады. Первый полный рус- 
скій лереводъ, сь пояснительными примф$чанями и репродукціями на мди кар- 
тинт А. Лечфорда. Випуск» 1Х-ӣ: Разсказы 730—768 ночей .......... 1— 64 





Дозволено цензурою 27 августа 1903 Г. С.-Петербургъ. 





Редакторъ-издатель 9. И. Булгаковъ. 
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Книга генерала Хр. Де-Вета 
БОРЬБА ЗА СВОБОДУ 


(Воспотинан!я о трехлььтней Янгло- Бурской войнть). 
Въ одномь томі (440 отр.) сь портретомь автора. 


ВЪ ПЕРЕВОДВ ЛЬВА ЖДАНОВА. м 
а и 


ГЛАВНОЕ РУКОВОДСТВО ПО ВРАЧЕБНОЙ НАУК ТИБЕТА 


ЖУД-ШИ 


въ новомъ ПЕРЕВОДВ П. А. БАДМАЕВА. 
Съ обиарньмь введенієм»ь его же, разъясняющимтъ основы Тябетской врачебной науки. 
Ціна 1 о Ц®на р. ‚25 к., пер к., пересылка 25 К. 


ДИДРО и ЕКАТЕРИНА П 


Ихь бесбдь, напечатанных по собственноручньоиь запнокамь Дидро, 
Съ пояснительнымъ очеркомъ и прим$чан1ями Мориса Турнё. 
Въ перевод К. К. Толстого. 
Ціна 75 к., пересылка 25 к. 


Адресующеся въ редакцію ,„Новаго Журнала Иностранной Литературы“ (0.-Петербургъ, 
улица Гоголя, 9) за пересылку не платять, 


Первье два тома _ издан!я „ТЫСЯЧА и ОДНА НОЧЬ“, напеча- 
ганные въ 1902 г., поступили въ продажу. Томъ первый (совер- 
шенно законченный) (520 страниць ш-8 большого формала). Ц. 2 р. 
50 к., въ переплет» 8 р. 50 к. Томъ второй, · также совершенно за- 
конченный (428 страниць ш-8). Ц. 2 р. въ переплет 3 р. Пере- 
зьлка каждаго тома 50 к. Подписчики на „НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ“ . 
1903 года, желающіе пр!обр$ети первые два тома „ТЫСЯЧА и 
ОДНА НОЧЬ“, пользуются уступкой: иногородніе 20°/ и безплат- 4 
ной пересылкой, а городске—25°/о. 

Каждый изъ этихъ томовъ и печатающихся въ 1903 г. двухъ послЬднихъ пред- 
тавллетъ собою вполнЪ законченное цілое, такъ какъ разсказы каждаго тома со- 
вершенно независимы отъ разсказовъ предшествующаго или послВдующаго томовъ. 


Третій томъ «ТЫСЯЧА и ОДНА НОЧЬ», (совершенно закончевный) Ми 
‘536 страниць іп - 8) цоступиль въ продажу. Ціна 2 р. 50 к., въ 3 
переплетв--3 р. 50 к. Пересылка 50 К. 


Редакція „Новаго Журнала Иностранной Литературы“ считаетъ дол- й З 
гомь заявить, что въ настоящее время она лишена всякой воз- | 
можности дать переводъ романа Э. ЗОЛА 


„ПІРА ВДА. 


Взамфнъ этого сера съ іюльской книги печатается романъ а. 
КОРЕЛЛИ р 


„СКОРБЬ САТАНЫ“. 
ТҮҮҮТТТТТТҮТҮТТТТРГТҮТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТТРРТРЕТ 
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Песчаные полумфсяцы въ Ислейской пустын%. 


НКАВУТАЦОЯ ХАДЪ ОБЛАКАМУ, 


Эрнеста Роста. 


Самое высокое въ мірЪ озеро, на кото- 
ромь существуєть навигащя,— озеро Тя- 
тикака, лежащее на 12.540 футовъ, или 
почти на двъ съ половиною мили, по верти- 
кальной лини, надъ уровнемъ океана. Что- 
бы достигнуть этого озера, на которомъ па- 
роходы ходять выше облаковъ, надо Фхать 
по самой зам чательной въ мір желфзной 
дорогь--Арекипа-Пуно, которая начинает- 
ся отъ берега Тихаго океана, у Моллендо, 
въ Перу. Ова имфетъ 327 миль длины, была 
построена американскимъ желъзнодорожни- 
комъ Генри Мейгсомъ въ 1873г., япостройка 
ея стоила 41.250.000 долларовъ. 

Моллендо— маленькай городъ, построенный 
на чрезвычайно суровомъ отвЪсномъ утес», 
подь которымъ тянутся страшные, мрачные, 
безилодные песчаные холмы, столь обыкно- 
венные на Перуванскомъ берегу. Не видно и 
признака какой бы то ни было раститель- 
ности, за исключеніемъ одного единствен- 
наго дерева, которое было посажено на цен- 
тральной «площади», если можно примЪнить 
такое назваше къ маленькому, открытому, 
немощеному квадрату. Постройки въ Мол- 
лендо виють совершенно такой же видь, 


какъ дома мелкихъ селеній, потому что овБ 
деревянныя, такъ же, какь п тротуары. 
Говорять, что лЪсъ на ихъ постройку быль 
привезень изъ Совдиненнихь Штатовъ. Мол- 
лендо пмбеть худшую на всемь берегу га- 
вань благодаря множеству скальи страш- 
ному прибою крутыхъ волнъ. Суда нагру- 
жаются сь большимъ трудомъ, а пассажи- 
ровъ поднимають и опускають въ бодыпомъ 
креслЪ при помощи паровыхъ крановъ. Меж- 
ду тЬмъ Моллендо, черезъ который прохо- 
дить весь товаръ, идущій изнутри Перу, — 
самый значительный отпускной пункть для 
торговли Боливии. | 
Пассажирскій пофздъ, выходящій каждое 
утро изъ Моллендо въ Арекша, идетъ незна- 
чительное разстояніє вдоль моря, послі чего 
круто поворачиваєть на сћверъ, проходить. 
миль десять по песчаной равнинЪ и прихо- 
дить въ Тамбо, расположенный на высотЬ 
1000 миль въ плодородной долині. Съ же- 
льзной дороги видны плантацій сахарнаго- 
тростника, хлЪбныя поля, а также апельсин- 
ныя и фиговыя деревья. Отойдя отъ этой 
станцін, побздь векор% входить во вторую 
песчаную пустыню, без всякихь признаковъ 
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растительности, кромі очень душистой бЪ- 
лой лими съ однимь только цвёткомъ на 
стеблв въ восемь приблизительно дюймовъ 
высоты, не имБющемь вовсе листьевъ. 
Эти лилій въ вид звЪзды видны на много 
миль по песчаной пустын%; туземцы рвуть 
ее и продають пассажирамъ на станціях». За- 
тъмъ поВвдъ останавливается у нЪсколькахъ 
халенькихь, незначительныхъ станцій, со- 
стоящихъ всего изъ трехъ или четырехъ гли- 
нявыхъ хать, и приходить вь Каченда, рас- 
положенный на высотћ 3.250 футовь надъ 
моремъ, гдз пассажиры завтракають на стан- 
цій. Зат8мъ мы доззжаемъ до большой пе- 
счаной пустыни, называемой Пампа-де-Ка- 
ченда, гдЪ , насколько можеть видъть глазъ, 
ничего нзтъ Кром песка и голыхъ ка- 
мней, —не видно даже тощаго кактуса. 
Остановившисьеще у одного «города», со- 
стоящаго изъ трехъ-четырехь глиняныхъ 
хать, мы въћзжаемъ въ знаменитую Ислей- 
скую пустыню, на которой можно видіть лю- 
бопытн®йшее на Земномъ Шар% явленіє: мы 
Ъдемъ среди сотенъ,—нзтъ,— тысячъ полу- 
мЬсяцевъ изъ чисто-бВлаго песка на пло- 
ской возвышенности, лежащей на высотћ 
4.500 футовь надъ моремъ и въ 54 миляхь 
отъ берега гд все остальное—темно-красна- 
го или шоколаднаго цвЪта. Откуда является 
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этотъ песокъ, и почему онъ всегда имфетъ 
форму полумВсяца? Профессоръ Бэлей, кото- 
раго я впосл3дствій встрётиль въ Арекипа 
и которому поручена была обсерваторія Гар- 
вардскаго университета, сказалъ мн}, что 
ученые расходятся въ своихъ мнћвіяхъ 0 
причині, волъдствіе которой песок всегда 
принимаєть одну и ту же форму полумЗсяца, 
хотя думають вообще, что въ этомъ уча- 
ствують крутящіеся вестрічние вихри; ні- 
которые, однако же, говорять, что это не 
такъ, потому что всё полумћесяцы обраще- 
ны отверстіемъ къ сВверо-востоку. Во вся- 
комь случа внутренній кругь образуетъ 
почти вертикальную стіну изъ мельчайшаго 
чисто-бБлаго песка; отъ верхняго края по- 
лумфеяцъ постепенно склоняется наружу. По- 
лумъсяцы имфють въ среднемъ около 20 фу- 
тов въ высоту, а внутренний кругь имЗетъ 
діаметръ приблизительно въ 50 футовъ, 
хотя я видбль одинь полумфсяць съ діа- 
метромъ, по крайней м'БрБ, въ полторы мили 
при высотъ немногимъ больше средней. Вы- 
числено, что эти полум$сяцы двигаются со 
скоростью трехъ дюймовъ въ двадцать че- 
тыре часа, и когда, въ своемъ .медленномъ 
путешестви, одинъ изъ нихъ подходитъ къ 
желЪзной дорогі, то является необходимость 
перебрасывать лопатами песокъ черезъ путь, 
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Саћговыя вершины показываются надъ озеромъ. 
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поса чего онъ продолжаєть свое путеше- 
стве, образуя новые полумфсяцы или же см%- 
шиваясь сь другими. Мы профзжаемъ мили 
за милями по красной почв, покрытой этими 
бълыми полумфсяцами, которые псчезаютъ 
въ Санъ-Жозе на высот 4.250 футовъ. 
Вся пустыня лишена воды, вЪтры въ ней 
дують постоянно въ одномъ направлени, и 
никогда не бываетъ дождя. Жара здісь угне- 
тающая, блескъ отъ бфлыхъ полумфсяцевъ 
почти ослЪиителенъ, а мелкая пыль, кото- 
рую поднимаєть пофздъ при своемъ движе- 
ній, принуждаєть закрывать всЪ окна ва- 
гоновъ, такъ что воздухь дћлается удуш- 
ЛИВЫМЪ. 

Въ Виторв, въ 76 миляхъ отъ Моллендо 
и ва высотћ 3.250 футовъ, накловъ стано- 
вится круче, и мы вертимся по долинамъ и 
вокругь горь, по самому на свЪтЪ извили- 
стому и неправильному пути. Иногда мы 0Б- 
жим» вдоль долины, зат8мъ дзлаемъ пол- 
ный кругъ, и мы оказываемсяна противопо- 
ложной ея сторон. Затімь, снова дблая 
зигзаги вверхъ по крутому склону, мы ви- 
димь въ одномъ мфств подъ нами пять ча- 
стей дороги, по которымъ мы уже профхали. 
ЗдФеь я видбль то, что кажется большими 
снфжными клочками, оставшимися посл$ тая- 
нія. Но, по близкомъ изелЪдованіи, это ока- 
зывается соль и пемза. ЗатВмъ мы профз- 
жаемъ нЪсколько станцій, ненмфющихъ ни- 
какого значенія. ЗдЪсь были совершены чу- 
деса инженернаго искусства, которое, если 
принять въ соображение обширный масштабъ, 
по какому эта страна была создана Твор- 
цомь, и ея абсолютное безплоде, можеть 
быть включено въ число чудесъ міра. То мы 
пробзжаємь по краю страшной пропасти съ 
бъшенымъ потоком на дн, то мы замкну- 
ты между двумя рядами скалъ всевозмож- 
ныхъ цвЪтовъ, возвышающихся надь вами 
на сотни футовъ. Затёмъ мы достигаемъ дру- 
гой долины, по которой извивается ръка Ви- 
торъ, п по ея берегамъ растуть эвкалииты 
и трава; но мы скоро теряемъ ихъ изъ вида, 
снова въћхавъ на насколько миль въ скалы 
и вулканическе отбросы, пока, наконецъ, 
между болће низкими холмами мы не полу- 
чаємь возможности взглянуть на громадный 
конусь, -потухшій, увфачанный свЪгомъ, 
вулкань Коропуно, самую высокую вершину 
Андовъ, а, слЪдовательно, и западнаго полу- 
шарія. За этимъ находится Танго, на высо- 
ТЪ 7.215 футовъвадъ моремъ, гд мы пере- 
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Ъзжаемъ черезъ единственный мостъ на этой 
лини, соединяющий берега рёки Чайль, и 
въћзжаемъ въ обширную равнину, на кото- 
рой стоить Арекипа, второй город Перу, у 
подножья вулкана Мисти. 

Приятное испытываешь ощущенів при ви- 
ДВ зеленыхъ полей и деревьевъ, которыя вс 
обязаны своимъ существованіємь многочи- 
сленнымъ ирригацюннымъ каналамъ, являю- 
щимся единственнымъ запасомъ воды. Мы 
профзжаемъ н'всколько миль по плодородной 
долинз, и у нась навиду весь городъ, гиЪздя- 
щійся у подножья большого вулкана. Нако- 
нець, подь вечерь мы подъъзжаемъ къ боль- 
шой, сооруженной изъ желіза и камня стан- 
цій Арекипа, въ 107 миляхъ отъ Моллевдо 
и на высот$ 7.550 футовъ по вертикальной 
лини отъ нашей точки отправленія. 

Два раза въ недлю пассажирскій пофздъ 
отходить изъ Арекипа въ Пуно на озер 
Титикака. ()тъъздъ совершается въ пять ча- 
совъ утра, и какъ вагоны, такъ и локомо- 
тивъ— обыкновенные. Я Фхалъ сь профессо- 
ромъ Гарвардской обсерваторій Бэлеемъ и 
сэромъ Мартиномъ Коввеемъ, знаменитьмь 
англійскимъ альпинистом», въ отдільномь 
купэ въ послёднемъ вагонЪ. | 

Настанціяхь, отстоящих» другь отъ друга 
натрадцать миль и состоящихь, обыкновенно, 
изъ станціоннаго дома и водокачки, видны 
иногда культивированные садики, но изъ лю- 
дей встръчаются только желёзнодорожные 
служащие п изрЪдка индфйцы. На простран- 
ств5 между станціями попадаются то стадо 
лам, то н'іБсколько альпака и рідко дикая 
вигонь. Пз» Колька мы видимъ великолъивый 
хребеть снЪговыхъ горь, съ одной вершивы 
которыхъ, красиваго вулкана Убинаса, под- 
нимаєтся большой столбъ дыма. ЗатЁмъ 
наш пофздъ пролетаетъ сквозь громадныя 
массы лавы и между большими возвышеніями 
изъ снфжно-0флаго вулканическаго пепла, 
похожими ва пзвестковые холмы. 

Проъхавъ Круцеро Альто, самую высокую 
точку ва этой дорог, расположенную на вы- 
сот 14.666 футовъ надъ уровнемь моря, 
гд5 мы находимсявыше вершины пика Пайкъ 
въ Колорадо, мы вачинаемъ спускаться и 
скоро види»гь два изъ величайшихь въ Юж- 
ной Америкъ озера: Саракоха на высот 
13.595 и Кахипаскана на высот 13.585 
футовъ надь уровнемь моря. Площадь воды 
этихъ озерь небольшая, но они очень глу- 
боки. На ихъ берегахь нћтъ никакой растн- 








тич и з Пн То ню ТТ 


тельности, й я вовсе не зам фтилъ на нихъ 
лодокЪ. 

Главная станція по этой лини—Фузлака, 
въ 29 миляхь отъ озера, и отъ нея идетъ со- 
единительная вЪтвь въ Спкуани, въ 197 ми- 
ляхъ разстоянія, а оттуда 90 миль до Куско, 
гдВ была столица инковъ, этой удивительно 
цивилизованной расы, до покоренія ея Пиза- 
ро. Наконець, мы прзжаемъ въ Пуно, на 
озер Титикака, въ 8 часовъ вечера, п нашъ 
позздъ вьБажаєть на докъ, гдЪ ожидаетъ 
пароходъ «Кайя», который долженъ нась пе- 
ревезти черезъ озеро. Поверхность этого озера 
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подходя къ Солнечному острову (или Тати- 
кака), близъ котораго находится Лунный 
островь. Мы проходимь совсёмъ близко отъ 
нихь, п затёмъ черезъ озеро нашимъ взо- 
рамъ представляется самый чудесный въ 
мір видъ — знаменитый хребеть Андъ съ 
покрытыми чистёйшимъ, бБЛЬЙШИМЬ снв- 
гомъ вершинами, а ва переднемъ фонЪ озеро 
сь его особенною водою, черною, какъ черни- 
ла. Эти пики поднимаются надъ вами къ не- 
бу и кажутся выше всфхъ видЬнныхъ горь; 
однако же мы вспоминаемъ, что сами-то мы 
находимся на высотВ 12.540 футовь надъ 





Дезагуардеро — видь 


находится на высоть 12.600 футовь надъ. 


морем и почти на одной высот сь знамени- 
той альпійской Юнгфрау. Самъ Пуно—малень- 
кій городокъ, состоящій изъ гливяныхъ до- 
мовъ сътравяными крышами ,и нигдъ кругомъ 
не видно никакой растительности, за исклю- 
ченіемъ травы, растущей въ воді озера. 
Въ семь часов» утра мы садимся ва «Кайя», 
пароходъ 800 тоннъ съ двойнымъ винтомъ, 
одинъ изъ трехъ,бфгающихъ по озеру. Сна- 
чала мы проходимъ черезъ узкій извилистый 
каналь, затъмъ входимъ въ открытое озеро 
и вскорћ теряемъ изъ вида землю, которую 
черезъ яЪсколько часовъ мы снова видим, 


съ озера Титикака. 


морем». Въ этомъ большомь хребті видна 
вершина (ората, висотою въ 23.000 футовъ, 
долго считавшаяся самымъ высокимъ пикомъ 
въ Южной Америк, также Илламиу п много 
другихь исполинскихь пиковъ. Мы подхо- 
димъближе къ противоположной сторон% озе- 
ра и снова замфчаемъ особенные коричневые 
холмы, окружающие его, на которыхъ вездЪ 
остались знаменитыя террасы, сооруженныя | 
ИНКАМИ. 

Не усп'Бло сЪсть солнце, какъ взошла пол- 
ная луна, и снова, освЪъщено озеро, а большія 
горы кажутся холодными, мрачными, страш- 
ными. Мы приходимъ въ Чилилайа, въ Бо- 
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ливій, въ восемь часов», сдвлавь 117 миль въ 
тринадцать часовъ поозеру, высочайшему въ 
мірі, на которомъ существуетъ пароходство. 
Въ Чилилайз есть таможня и длинная дамба, 
выступающая въ озеро, но о ландшафті ни- 
чего нельзя сказать новато, — одно запустВ- 
не. Отсюда пароходъ идеть въ Дезагуадеро, 
крайній южный пункть, гд выходить рёка 
того же имени, составляющая единственный 
выходъ для этого водяного резервуара; а че- 
резъ рћку въ этомъ пункті перекинуть дере- 
вянный мость, половина котораго находится 
въ Перу, а половина въ Боливии. 

Въ сльдующее утро мы покинули Чили- 
лайа въ двумфетномъ тильбюри, запряжен- 
номъ четверкой, и провхали 45 миль по зва- 
менитой, почти ровной плоскости (или пуна, 
какь она здЪсь называется), и вдоль всей 
дороги у насъ передъ глазамибылъ непрерыв- 
ный, видъ знаменитаго хребта снфговыхъ 
горъ, и, наконецъ, въ пол нашего зрён1я вы- 
шелъ и высокій пикъ Иллимани. На этой-то 
плоской возвышенности былъ виервые от- 
крыть картофель. ИндЪйцы разводять его 
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въ большомь количествъ и для сохра- 
ненія замораживають его, а затЪмъ су- 
шать на солнці. Приближаясь къ концу 
своего путешествія, мы увидбли боль- 
шов число индфйцевъ, которые гнали мно- 
жество ламъ п другихь животныхъ съ зна- 
менитьмь бурро или боливійскимь осломь 
включительно, вагруженныхъ товарами. Они 
какъ будто шли по всевозможнымъ напра- 
вленіямъ, потому что мы приближались къ 
тому пункту, гді ве дороги этой большой 
возвышенности сходятся, и гдЪ наши лоша- 
ди остановились. Мы вышли изъ экипажа п 
прошли пфшкомъ нЪсколько шаговъ впередь, 
и вдругъ, на сотви футовь подь нами, въ 
большой долині, въ началВ которой стоить 
исполинъ Иллимани, мы увидбли, какь крас- 
ную точку далеко, далеко внизу — Ла-Пацъ, 
столицу Боливии. Нась повезли сломя голову 
внизу по крутымъ дорогамъ въ город». Ла- 
Пацъ стоить на высотћ 12.000 футовь надъ 
моремъ. Въ немъ 45.000 жителей, п это са- 
мый оригинальный и живописный изъ горо- 
ДОВЪ. 





Сердце розы. 


(Съ картины Веддера). 





-- Это куріозная штука, — зам тильъ я. 


кожаняя Зотонқа. 


Конан»ь- Дойля. 


(Сь рисунками). 


Мой другъ Ліонель Дакрь жил» въ Па- 
риж%, на Авеню Ваграмъ. Его домь былъ 
маленькій, сь жельзною рёшеткою и луж- 
комъ передъ фасадомь, по лћвой рукЪ, если 
итти къ АркЪ Побъды. Я думаю, что овъ 
стоять түтъ давно, прежде чфмъ была про- 
ложена Авеню, потому что сфрыя черепицы 
были покрыты мохомъ, а стны повреждены 
сыростью и обезцвфчены временемъ. Съ ули- 
ць этотъ домъ казался маленькимь (пять 
оконь по фасаду, какъ мнЪ помнится), но 
онъ шелъ вглубь п оканчивался позади 
одною длинною комнатою. Туть-то Дакръ 
держаль свою странную библіотеку оккуль- 
тической литературы и фантастическіе курі- 
озы, которые были его конькомъ и служили 
забавою для его друзей. Состоятельный че- 
ловзкъ, утонченныхъ и экцентричныхъ вку- 
совь, онъ потратиль большую часть своей 
жизни и своего состоянія на собиране того, 
что составило, какъ говорять, единственную 


частную коллекцію талмудическахь, кабали- 
стическихъ и магическихъ произведен, изъ 
которыхъ многія были очень рдки и цЪнны. 
Онь чувствоваль склонность къ чудесному 
и чудовищному, и я слышалъ, что его экспе- 
рименты въ области неизвёстваго пересту- 
пили всякія границы. Со своими друзьями- 
англичанами онъ никогда не касался этихъ 
вопросовъ и принималь сь ними тонь уче- 
наго и знатока. Но одинъ французь, кото- 
рый имзлъ такого же рода вкусы, увфрялъ 
меня, что черная месса практлковалась съ 


‘худшими ея крайностями въ большомъ й 


высокомъ залі, стЬны котораго уставлень 
полками сь книгами и ящиками его музея. 

Достаточно было взглянуть на наруж- 
ность Дакра, чтобы убЪфдиться въ томъ, что 
его глубок ивтересъ къ этимъ психиче- 
скимъ вопросамъ былъ скорће интеллекту- 
альный, чЬмъ духовный. На его тяжеломъ 
лиці не было никакихъ признаковъ аске- 
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тизма, но было много умственной силы въ Книги, оруже, дратоцфнности, изваянія, 


его громадномь куполоподобномь черепі, 
который возвышался между рвдБющими во- 
лосами подобно снфжной вершині, возвы- 
шающейся надъ каймою сосновыхъ деревь- 
евъ. Онъ имфль больше званій, чім мудро- 
сти, и его способности значительно превы- 
шали его характерь. Маленьків, блестяще 
глаза, глубоко посаженные на его мясистомъ 
лиці, сверкали смышленостью и неослаб- 
нымъ любопытетвомъ къ жизни; но то были 
глаза чувственнаго человъка и эгоиста. Но 
довольно объ этомъ человЪък%, ибо онъ умеръ, 
бвдняга, и умерь какь разъ тогда, когда 
бьить увЪренъ, что открылъ, наконець, жиз- 
ненный эликсиръ. Я нам%ревъ заняться не 
его сложнымъ характеромъ, но очень стран- 
нымъ и необъяснимымъ инцидентомь, кото- 
рый имълъ мЪсто, когда я посБтиль его ран- 
нею весною 1382 г. 

Я познакомился сь Дакромь въ Англій, 
потому что производилъ своп изысканія въ 
Ассирійскомъ отдфлЪ Британскаго музея въ 
то время, когда онъ пытался установить 
мистическое и таинственное значеніе вави- 
лонскихь дощечекъ, и общность интересовъ 
свела меня ст, нимъ. Случайныя замфчаня 
привели къ ежедневвымъ разговорамъ, а 
разговоры — къ чему-то похожему надружбу. 
Я объщалъ ему, что въ сл5дующ прівздь 
въ Парижъ сдфлаю ему визить. Въ то вре- 
мя, когда я былъ въ состояній исполнить 
свое объщаніе, я жилъ ва дачі въ Фонтен- 
бло, и такъ как вечерніє поїзда были не- 
удобны, то онъ попросилъ меня остаться у 
него на, ночь. 

— Я могу предоставить вамъ только это 
ложе, —сказалъ онъ, указывая ва широкій 
диванъ въ большомъ зал: —_НадЪюсь, что 
вамъ удастся удобно устроиться на нем». 

Странная то была спальня: высокія стЪ- 
ны ея были покрыты мрачными томами; но 
для такого книжнаго червя, как» я, не мог- 
ло быть лучшей мебели, и для моего обоня- 
вія не можеть быть духовъ пріятв%ъе слабаго 
нЪжнаго запаха, издаваемаго старой книгой. 
Я увЪрилъ Дакра, что не могу желать луч- 
шей комнаты и боле симпатичной обста- 
НОВКИ. 

— Коли приспособлевія неудобны и не 
общеприняты, то, по крайней мЪр%, они 
очень цфнны, —сказалъ онъ,бросивъ взглядь 
на полки:—Я истратилъ около четверти 
миллона на окружающие васъ предметы. 


обивка, гравюры, — врядъ ли между ними 
найдется хоть одна вещь, которая не им'Бла 
бы своей истори, и эта исторія обыкновенно 
стоптъ быть разсказанной. 

Дакрь сидъль по одну сторону камина, 
а я по другую. Направо отъ него стоялъ 
столъ для чтенія, п сильная лампа бросала 
на столь ярый кругь золотистаго світа. 
Посередин% лежал» полуразвернутый палим- 
псесть, а вокругь него было разбросано в%- 
сколько оригинальньхь предметовъ Бгіс-а- 
ргас'а. Однимъ изъ нахъ была большая во- 
ронка, такая, какія употребляются для на- 
полненія винныхъ боченковъ. Казалось, что 
она была сдёлана изъ чернаго дерева, и край 
ея окованъ обезцвфченной м'Бдью. 

— Это куріозная штука,—замфтиль я:— 
Какую ова имфетъ историю? 

— 0!-—отвфтилъ Дакрь, — этотъ самый 
вопросъ я пмлъ случай задать себЪ самому. 
Я бы много далъ, чтобы знать. Возьмите ее 
въ руки п раземотрите. 

взялъ се въ руки п уводЪлъ, что то, 
что я приняль за дерево, въ дЪйствитель- 
ности было кожею, хотя время высушило ее 
до крайней твердости. 


Это была большая воронка, вмЬстимостью 
съ кварту. Широкій край былъ оковавъ мЪд- 
нымъ ободкомъ, но п узкая оконечность бы- 
ла тоже обдЪлана металломъ. 


— Какое приписьваєте вы ей назначевіе? 
— спросилъ Дакръ. 

— Я бы полагалъ, что она принадлежала, 
какому-нибудь виноторговцу или солодов- 
нику среднихь вЪковъ,—отвфтиль я:— Въ 
Англи я видћлъ кожаные кубки семнад- 
цатаго віка, такого же цвЪта и такой же 
твердости, какь зта воронка. 

— Думаю, что дату вы опредблили при- 
близительно вірно, — сказаль Дакръ,—н, 
безъ сомнЪвія, воронка эта служила для на- 
поаненія сосуда жидкостью. Одвако же, если 
мои подозрБнія правальны, то странный вп- 
ноторговець пользовался ею, п при посред- 
ствЪ ея наполнялся очень необыкновенный 
боченокъ. Вы ничего не замЪчаете страннаго 
на конц горлышка воронки? 


Когда я поднесь ее къ світу, То замБ- 
тиль, что на пять дюймовъ отъ мЪднаго 
оконечника узкое горлышко воронки было 
все исцарапано и исковеркано, точно на немь 
дЪлали зарубки тупымъ ножомъ. Только въ 
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этомъ місті гладкая черная поверхность забавы для мистиковъ, а послужать основа- 
была шероховата. ніемъ наук%. 

— Кто-то пробовалъ отрћзать горлышко. -— Предположимъ, что это будеть такъ, но 

— Вы думаете, что это надрЪзы* какое же отношеніе имћетъ наука о снахь къ 

— Кожа разорвана и исковеркана. Ка- большой, черной, окованной мЪдью воронкъ? 
ковъ бы на былъ инструментъ, понадобилась | -- Я вамъ скажу— какое. Вы знаєте, что 
вЪкоторая сила, чтобы оставить эти знаки у меня есть агенть, постоянно высматриваю- 
на такомъ твер- щій рёдкости и 
домь матеріаль. курозы для моей 
Но какое ваше. анг йо кодлекцій. Н%- 
мибнівобьетомь: | сколько дней то- 
Мнъ кажется,что му назадъ онъ 
вы знаєте боль- услыхалъ о тор- 


ше, чёмъ гово- говціь на одной 
изъ набереж- 


рите. 

Дакръ улыб- них», который 
нулся, и его узкіе пріобрълъ старый 
глазки сверкнули хламъ, найден- 
знавіемъ. ный въ чулавб 


стараго дома, въ 
улицЪ Матюрэнъ, 
въ Латинскомъ 
квартал. Столо- 


— Включили 
ли вы ВЪ СВОИ 
учення рабо- 
ТЫ ПСИХОЛОГІЮ 


сновъ? — спро- вая этого стараго 
силь ОНЪ. дома декорирова- 

— Я даже и на щитомъ, на 
не зналь, что су- которомъ изобра - 


ществуєть такая жены шевроны и 


психологія. краснья полосы 

-- Дорогой на  серебряномь 
сарь, эта полка фов%, что, по ва- 
надъ шкатулкою веденінсправокъ, 
сь драгоцвнно- оказывается гер- 
стями наполнена бомъ нЪкоего Ни- 


колая де-ла-Рей- 
ни, высокопоста- 
вленнаго долж- 
ностного лица 
при ЛюдовикЪ 
ХІҮ. Не можеть 


томами произве- 
деній Альберта 
Великаго и по- 
слБдующих пи- 
сателей, и въ 
нихь трактуется 





5 ККА Ар. , 

"только объэтомь "" Р" быть сомнЪ Я въ 
предмет. 9то-- том», что и дру- 
цБлая наука. — Не разберете ли вы какой-нибудь надписи | Пе предметы въ 

— Наука шар- на ней? чулані относят- 
латановъ. ся также къ пер- 


— Шарлатанъ всегда оказывается піоне- вымъ годамъ царствованія этого короля. 
ромъ. Оть астролога произошелъ астрономь, Слфдовательно, они всъ принадлежали этому 
отъ алхимика —химикъ, отъ месмериста-- Николаю де-ла-Рейни, который былъ, на- 
эксперимевтальный психологъ. Вчера шар- сколько мнЪ извЪстно, спеціально уполномо- 
латанъ, завтра профессоръ. Даже сны, чень на поддержаніе и приведевіе въ испол- 
столь товюе п неуловнмые, будуть при- неніе драконовскихъ законовъ той эпохи. 
ведены въ систему н порядокъ. Наста- | — Ну, такъ, что же? 
неть время, и изысканія нашихъ друзей | — Я попрошу вась еще разъ взять въ ру- 
на этой полкв не будуть уже предметомъ ки воронку и разсмотріть верхній мЪдный 
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обо Не РИ ли вы какой-нибудь 
надписи на немъ? 

Безъ сомибнія, на ободкЪ были какія- то 
царапины, почти стертыя временемъ. (Ов 
производили общее впечатл не нёсколькихъ 
буквь, изъ которыхъ послёдняя была похо- 
жа на «В.». 

— 13 думаете, что это «В»? 

— Да. 

-- Ия такъ думаю. Въ сущности, яп несо- 
маъваюсь въ томъ, что это должно быть «В». 

— Но фамилія дворянина, о которомъ вы 
упомянули, начинаєтся на «Р». 

-- Вврно. Въ зтомь и заключается вся 
прелесть. Ему принадлежаль этотъ куріозвый 
предметь, а между тёмъ на немъ иниціалы 
кого-то другого. Почему онъ это сдЪлалъ/ 

-- Не могу себЪ представить! А вы! 

— Я, можеть быть, могу угадать. Не за- 
мфчаете ли вы, что дальше по ободку что- 
то нарисовано! 

— Я бы сказаль, что это корона. 

— Это, безъ сомн%нія, корона, но если вы 
разсмотрите ее при хорошемъ освъщенін, то 
убфдитесь, что это не обыкновенная корона. 
Это геральдическая корона —знакъ сана, и 
она состоить изъ повторенія четырехъ жем- 
чужинъ и земляничныхъ листьевъ, -— насто- 
ящая корова маркиза. Поэтому мы можемъза- 
ключить, что особа, иниціалы имени которой 
оканчивались на «В» ,ямћла право носить эту 
корону. 

— Такъэта простая кожаная воронка при- 
вадлежала маркизу! 

Дакръ какъ-то особенно улыбнулся и ска- 
залъ: 

— Или которому-нибудь изъ членовъ се- 
мейства маркиза. Настолько мы узнали изъ 
гравировки на ободк%. 

— Но какое все это имћетъ отношенів къ 
снамь? 

Не знаю, оттого ли, что я взглянулъ въ 
лицо Дакра, или отъ какого-то легкаго наме- 
ка въ его манер%, но мною овладзло какое- 
то чувство отвращенія и необъяснимаго ужа- 
са, когда я посмотрёлъ на исцарапанный ста- 
рый кусокь кожи. 

— Миб не раз» случалось получать очень 
важныя свЪдВнія во сав, — сказалъ мой хо- 
зяинъ дадактическимъ тоном, который онъ 
любиль принимать: —Я взялъ теперь себ за 
правило, когда нахожусь въ соинфни отно- 
сительно какого-нибудь матеріальнаго пунк- 
та, класть данный предметъ возл себя, ког- 
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да я засыпаю, и вадБяться на какое-нибудь 
озарене. Я не считаю этотъ процессъ осо- 
бенво темнымъ, хотя онъ еще не получилъ 
благословенія отъ правовБрной науки. (0- 
гласно съ моею теоріею, всякій предметъ, ко- 
торый имфлъ тсвую связь съ какимъ-Нв- 
будь сильвЪйшимъ проявленіємь человче- 
ской змоцій, —будь то радость или страдавіе, 
сохраняетъ извфстную атмосферу или ассо- 
ціацію, которую онъ способенъ передать впе- 
чатлительному уму. Подъсловомъ: «впечатли- 
тельный» я ве разумБю ненормальный ум, 
нотакой тренированньй и воспитанный, какъ 
вашъ п мой. 

— Вы хотите сказать, что если бы, на- 
примЗръ, я проспалъ около этого стараго ме- 
ча на стБиф, то увидбль бы во св какой- 
нибудь кровавый инцидентъ, въ которомъ 
ов» игралъ роль? 

— Прекрасный примфръ, потому что, само 
собою разумвется, я такимъ образомъ вос- 
пользовался этимъ мечомъ и увидълъ во сн» 
смерть его хозяина, погибшаго въ горячей 
стычкЪ, которую я не въ состояни былъ 
возстановить, но которая случилось во вре- 
мена Фронды. Если вы подумаете объ этомъ, 
то вспомните, что вЪкоторые наши народ- 
ные обычаи доказываютъ, что этотъ фактъ 

всегда признавался нашими предками, хотя 
мы, въ своей мудрости, относимъ его къ суе- 
въріямъ. 

-- Наприм%ръ? 

-- Наприм%ръ, обычай класть подъ по- 
душку кусокь свадебнаго пирога, чтобы ви- 
дЪть пріятвые сны. Это одинъ изъ многихъ 
примфровъ, изложенныхъ въ брошюр, ко- 
торую я самъ пишу по этому вопросу. Но 
вернемся къ нашей воронкі: я проспалъ 
одну ночь, поставивъ ее возл себя, и видВлть 
сон, который, несомнЪнно ‚ бросаєть куріоз- 
ный свфтъ на ея пропсхожденіе п употре- 
бленів. 

— Что же вамъ снилось? 

— Мн» снилось... 

Дакръ остановился, и по его массивном у 
лицу пробъжало выраженіе сильнаго инте- 
реса. 

— Хорошая, чортъ, возьми мыслы —вос- 
кликнуль онъ, —әто дЪйствительно будетъ 
крайне интереснымъ экспериментомъ. Вы 
сами психологическій субъектъ, сь нервами, 
воспріпмчивыми лля всякаго впечатлінія. 

— Я никогда не испытывалъ себя въ 
этомъ направлении. 


и А НУ РР 


-- Такь мы испытаемъ вась сегодня 
ночью. Могу я вась попросить, какъ о ве- 
ликой милости, поставить сегодня ночью, 
когда вы будете ложиться спать, эту старую 
воронку возл5 своей подушки? 

Просьба эта показалась мнћ смћшною, во 
во инЪ самомъ, съ моею сложною натурою, 
живетъ какая-то жажда всего страннаго и 
фантастичнаго. Я не питалъ ни малъйшей 
вЪры въ теорію Дакра и никакихь надеждъ 
на удачу въ такомъ эксперимент; во меня 
забавляло сдБлать опытъ. Дакрь очень 

еріозно поставиль столикъ у изголовья 
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ственноє чувство. Я раздълся и, потушивъ 
лампу, улегся. Долго проворочавшись, я, на- 
конець, уснулъ. Попробую какъ можно тща- 
тельнЪе изложить сцену, которую я видълъ 
во снъ. Она живетъ теперь въ моей памяти 
яснЪе всего, что я когда-либо видфлъ бодр- 
ствующими глазами. 

Я видфль комнату, производившую впе- 
чатлЬн1е склепа. Четыре пяты шли отъ 
угловь и соединялись въ острый, им впий 
форму чаши, потолокъ. Архитектура была 
грубая, но кръпкая. Эта, комвата, очевидно, 
составляла часть большого зданія. 





Около нея стоялъ высокій, худой свищенникь, нашептывавшій ей что-то на ухо. 


моего ложа, а на него— воронку. Затђмъ, 
послъ краткаго разговора, пожелалъ миъ 
покойной ночи и вышелъ. 

Я покурилъ еще недолго у тлъющаго 
огня, перебирая въ своемъ ум курозный 
инцидентъ и странный экспериментъ, кото- 
рому мнЪ предстояло подвергнуться. При 
всемъ моемъ скептицизм, въ увфренномъ 
тонф Дакра было что-то произведшее на 
меня впечатлћніе, а необыкновенная обста- 
новка (громадная комната со странными и 
часто мрачными предметами, развћшенными 
по ея стБвамъ) внушила моей душ торже- 


Трое мужчинъ въ черномъ, въ куріозныхъ 
расширяющихея кверху черныхъ бархатныхъ 
шапкахъ сидфли рядомъ на эстрадЪ, оби- 
той красньимь ковромъ. Лица ихъ были 
очень торжественны и грустны. По лЬвую 
ихъ сторону стояло двое мужчин въ длин- 
номь одБяній, съ портфелями въ рукахъ, 
набитыми, очевидно, бумагами. По правую 
сторону стояла, обращенная ко миъ, малень- 
кая женщина съ бБблокурмми волосами и 
удивительно свфтлыми голубыми глазами, — 
глазами ребенка. Она уже вышла пзъ ніж- 
наго юношества, но не могла еще быть на- 
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звана зрёлою. Ея фигура была склонна къ 
полнотв, а осанка гордая п самоувзренная. 
Лицо ея было оӧлдное, но ясное. Курозное 
это было лицо,— красивое, но кошачье, съ 
легкимъ намекомъ на жестокость около пря- 
мого маленькаго рта и широкихь челюстей. 
Ова была одЪта въ свободное бЪлое платье. 
Около нея стоялъ худой священникт, съ жа- 
ромъ нашептывавиий ей что-то на ухо и по- 
стоянно поднимавшій передъ ея глазами Рас- 
пятіе. Ова повернула голову и, минуя Рас- 
пятіе, пристально посмотрћла на трехъ муж: 
чинь въ черномь, которые, я чувствовалъ, 
были ея судьями. 

Когда п я посмотрълъ на нихъ, они вста- 
ли и сказали что-то, но я не могъ слышать 
словъ, хотя зналъ, что говорить середній изъ 
нихъ. ЗатЬмъ они важно вышли изъ комна- 
ты, и за ними послфдовали двое мужчинъ 
съ бумагами. Въ тотъ же моментъ нісколько 
селовЪкъ сь грубыми лицами, въ толстыхъ 
камзолахъ, вошли, засуетились въ комнат, 
снявь сначала красный коверь, а затімь 
доски эстрады, и совершенно очистили по- 
хЪщеніе. Когда были отодвинуты ширмы, я 
увидбль за ними странную мебель. Одинъ 
предметъ имълъ видъ кровати съ деревян- 
ными вальками на обовхь концахъ и воро- 
томъ съ ручкой для регулированія ея длины. 
Другой предметь былъ деревянною лошадью. 
Было еще несколько необычайныхъ предме- 
товъ п качающіяся веревки, перекинутыя 
черезь блоки. Все это напоминало современ- 
ный гпмнастическій залъ. 

Когда комната была очищена, на сцену 
появилась новая фигура. То былъ высокій, 
худой человЪкъ, въ черномъ, съ сүхощавымъ 
п строгимь лицомъ. Видъ этого человЪка 
заставиль меня содрогнуться. Его платье 
лоснилось отъ жира й было все въ пятнахъ. 
Онъ держался съ внутительнымъ достопн- 
ствомъ, точно съ момента своего вступленія 
въ комнату приняль командованіє надь 
всЬмъ. Не взирая на его грубую наружность 
и грязную одежду, теперь настало его дло, 
комната была его, и ему надлежало коман- 
довать. На лъвой рук у него была переки- 
нута связка тонких» веревокъ. Дама осмо- 
трБла его съ ногь до головы испытующихъ 
взглядомъ, но выражене ея леца не измЪни- 
лось. Оно было самотвЪренное, даже вызы- 
вающее. Совсвм» не то было со священни- 
комь. Его лицо было смертельно блЪдно, п 
я ввдлъ, что поть заблестёль и закапалъ 
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сь его высокаго, покатаго лба. Онъ сложить 
руки для молитвы, затбиь, съ посаБднимь 
неистовымъ словомь, обращеннымъ къ дам%, 
дико бросился вонъ изъ комнаты. 

Тогда приблизилеячерный челов къисвявъ 
сьлБвой рукиодну изъ веревокъ, связалъ вмБ- 
стЬ руки женщины. (Ова покорно протянула 
ихъ ему. атм онъ грубо схватилъ ееза ло- 
коть и повелъ къ деревянной лошади, которая 
приходилась ей немного выше тали. Она 
была поднята на эту лошадь и положена 
спиною на нее съ лицомъ, обращеннымъ къ 
потолку. Ея губы быстро двигались и, хотя 
я ничего не могъ слышать, однако же зналъ, 
что она молится. Ея ноги висБли сь объахъ 
сторонъ лошади, и я видфлъ, что грубые слу- 
ги привязали веревки къ ея ступням п про- 
пустили другіе концы въ желъзныя кольца, 
вдЪланныя въ каменный поль. 

Сердце упало у меня, когда я увиділь 
эти зловБщія приготовленія, и между тъмъ 
я былъ прикованъ ужасомъ и не могъ от- 
вести глазь отъ странваго зрълища. Въ 
комнату вошелъ человћкъ, неся въ каждой 
рукЪ по ведру съ водою. За нимъ слЬдовалъ 
другой съ третьимъ ведромъ. Әти ведра бы- 
ли поставлены возлё деревянной лошади. 
Второй человЪкъ держалъ въ другой рукБ 
деревянный ковшъ сь прямою ручкою. Онъ 
подаль его черному человЪку. Въ тотъ же 
моменть одинъ изъ слугь подошель съ 
темнымъ предметомъ въ рук, который даже 
во сн показался миъ звакомымъ. То была 
кожаная воровка. Съ ужасною эверпею он 
вдвинуль ее... Но я не могь больше выдер- 
жать! Оть ужаса волосы подвялись у меня 
на голов». Я корчился, я боролся п, по- 
рвавъ узы сва, сь криком вервулся къ дъй- 
ствительной жизни и үводълъ себя лежа- 
щимъ въ громадной библіотек% и дрржащимъ 
отъ страха, между тЬмъ, какъ лунньй 
свЪтъ бросалъ сквозь окна причудливыя се- 
ребристыя и черныя ливін на противополож- 
ную стёну. Ахъ, какое благословенное об- 
легченіе— почувствовать себя вернувшихся 
въ девятнадцатый вфкъ, вышедшамъ изъ 
средневъковаго склепа въ мірь, гд въ гру- 
ди у людей бьется человћъческое сердце: Я 
сфлъ на постели, дрожа всъмъ тБломъ и съ 
мыслями, боровшимися между благодарно- 
стью и ужасомъ. 

Подумать, что когда-нибудь совершались 
такія дла, что они могли совершаться, и 
Богь не поражалъ на смерть негодяевъ! Бы- 
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ло ли все это фантазією или же мой сонъ 
имЪлъ отношеніє къ чему-нибудь случив- 
шемуся въ мрачвые, жестокіе дни міровой 
истори? Я опустиль свою трепетавшую го- 
лову на дрожавшія руки. Й вдругъ сердце 
у меня перестало биться, и я не могь даже 
векрикнуть, настолько великъ быль мой 
ужась. Во мракъ комнаты что-то двигалось 
по ваправленію ко мн%. 

Ужась, слЬдующій за ужасомъ, подры- 
ваетъ человћческій разумъ. Я не могъ раз- 
суждать, я не могь молиться; я могь только 
сидіть, какь застывшее пзваяніе, и смотрЕть 
на темную фагуру, двигавшуюся по большой 
комнат. Наконець, она вошла въ полосу 
луннаго свЪта, и я вздохнуль свободно. 
То быль Дакръ, и по лицу его видно было, 
что овъбылъ испуганъ не менЂе меня самого. 

— Это вы кричали? Ради самого неба, 
скажите, что случилось? — спросиль онъ 
хриплымъ голосомъ. 

— Ахъ, Дакрь, какъ я радъ вась видЪты! 
Я быль въ аду. Это было ужасно! 

— Такь это, значить, вы кричали? 

— Въроятно. 

—щ Ваш крикъ раздавался по всему до- 
му. Вся прислуга перепугана. | 

Дакръ черкнулъ спичку и зажегь лампу. 

— Я думаю, что намъ можно снова раз- 
вести огонь въ камин, -прабавиль онъ, 
бросая нісколько полфньевь ва горячую 
золу: —Боже мой, какъ вы блфдны, дорогой 
другь! У васъ такое лицо, точно вы видфли 
привидћніе. 

— Я и видлъ... нЬсколько привидЪній. 

-- Такь, значить, кожаная воронка во- 
зымфла свое дЪйстве? 

— Я ни за какія деньги не согласился бы 
свова спать съ этою адскою штукою. 

Дакръ разем%ялся. 

— Я ожидалъ, что вы проведете оживлен- 
ную ночь, — сказалъонъ:—Ивы маъ отплати- 
ли, лишив меня сна, потому что вашъ крикъ 
въ два часа утра былъ не особенно ираятенъ. 
Полагаю пзъ того, что вы говорите, что вы 
видзли все это ужасное дфло. 

— Һакое ужасное діло" 

— Пытку водою, — «чрезвычайную пыт- 
ку», какъ она называлась въ веселые дни 
‹ Короля-солнца>. Вы видфли все до конца? 

— НФть, благодарю Бога! Я проснулся 
чрежде, чім» оно началось. 

— А, ТВмь лучше для васъ. Я выдержалъ 
до третьяго ведра. Ну, да это старая исто- 
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рія, и веб они теперь въ могил, такъ не 
все ди равно, какь они туда попали! Пола- 
гаю, что вы и понятія не имфете о томъ, 
ЧТО ВИДФЛИ. 

—- Пытку какой-нибудь преступвицы. 
Она, должно быть, была ужасною злодъйкою, 
если ея преступленя соотв тствуютъ нака- 
занію. 

-- Да, намъ дано это маленькое утёше- 
нів, —-сказалъ Дакръ, запахивая халать и са- 
дясь ближе къ огню:-—Они соотвътствовали 
наказанию, — то-есть, если я не ошибаюсь 
ВЪ ЛИЧНОСТИ ЭТОЙ Дамы. 

— Какимъ образомъ могли вы удостовф- 
риться въ ея личности? 

ВыЪсто отвфта Дакръ взялъ съ полки пе- 
реплетенную въ кожу книгу. 

-- Выслушайте это, —сказалъ онъ: — (но 
написано на французскомъ язык семнадца - 
таго вка, но я сдблаю вам» краткій пере- 
водь. Вы сами можете судить, разгадаль ли 
я загадку или Ътъ: 

«Заключенная была приведена передъ 
Парламентомь, засбдавшимь въ качеств 
суда; она обвинялась въ убійствб своего 
отца--Дре д’Обрэ и свопхъ двухъ братьевъ 
д'Обра, изъ которыхъ одинъ былъ граждан- 
ским чиновником, а Другой-—совётникомъ 
Парламента. Трудно было повфрить, чтобы 
она. совершила такія злыя дЪянія, потому 
что впдъ у нея былъ кроткій, она была низ- 
каго роста, очень бла и съ голубыми гла- 
зами. Однако же судь, призвавъ ее винов- 
ною, приговориль ее къ обыкновенной и 
чрезвычайной пыткЪ для того, чтобы она 
выдала свопхъ сообщниковъ, послЪ чего ее 
должны были повезти въ телЪгф на площадь 
де-Грэвъ, гд отрубять ей голову, сожгуть 
тБло и раскидають золу на вфтерь.> 

—- Дата этой записи--16-е юля 1676 
года. 

— Әтоинтересно, —сказалъ я, —нонеуб$- 
дительно. Какь вы докажете, что это та же 
самая женщина"? | 

— Я дойду до этого.. Въ повЪствовавіи 
говорптся о поведеній женщивы во время 
пытки. «Когда палачь подошель къ ней, 
она узнала его по веревкамъ, которыя онъ 
держалъ въ рукахъ, и сразу протянула ему 
свои руки, осмотрёвъ его съ ногъ до головы 
п не произнося ни одного слова». Ну, что? 

— Ца, это было такъ. 

«(Она не содрогвувшись смотрвла на дере- 
вянную лошадь и на кольца, которыя скру-. 
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чивали столь много членовъ и исторгали та- 
кое множество страдальческихь криковъ. 
Когда взоръ ея упалъ на три ведра воды, 
приготовленныя для нея, она сказала съ 
улыбкою: 

«Вся эта вода принесена сюда, вроятно, 
сь цёлью утопить меня. Надіюсь, что вы не 
нам рены заставить женщину такого малаго 
роста, какъ я, проглотить ее всю!» 

— Читать подробности пытки? 

— 0, атъ, ради самаго Неба, не читайте! 
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овъ повернулъ мЪдный ободокь такъ, чтобы 
свЪтъ упалъ на него. Такимъ образом, вы- 
гравированныя буквы казались яснће, чЪлъ 
когда я ихъ видЪлъ вечеромъ. 

— Мы уже согласились съ тм, что это 
знакъ маркиза или маркизы, —сказалъ 
онъ:--Мы также установили, что посльдняя 
буква «В». 

-- Эго, безъ сомн%вія, такъ. 

— Теперь я полагаю, что другія буквы 
слЪва направо суть: «М», «М», маленькое 





— Это интересно, но не убВдительно, — сказаль я. 


— Туть есть одна фраза, которая вавър- 
ное докажеть вамъ, что все здфсь разска- 
занное относится къ той именно сцені, ко- 
торую вы видфли сегодня ночью: «Добрый 
аббатъ Паро не въ состояній былъ смотріть 
на страдания своей духовной дочери и выб%- 
жаль изъ комнаты». УбБждаєть ли это вась? 

— Вполв%. Не можеть быть и вопроса въ 
томъ, что туть описанъ именно этотъ слу- 
чай. Но кто же эта дама съ такою привле- 
кательною наружностью и такъ ужасно 
оковчившая свою жизнь? 

Вифсто отвфта Дакрь подошелъ ко мнф и 
поставилъ маленькую лампу на столикъ, воз- 
лв постели. Поднявъ зловъщую воронку, 


«і», «0», маленькое «й» и, ваконецъ, по- 
слЬднее «В». 

— Да, я увБренъ, что вы правы. Я с0- 
вершенно ясно разбираю два маленькихъ «Й». 

-- То, что я вамъ читаль, —сказалъ 
Дакрь,-есть офиціальный отчетъ о судъ 
надъ Марей-Магдалиною д’Обрэ, маркизою 
де-Брэнвилье, одной изъ самыхъ знамени- 
тыхъ отравительниць и убійць веъхъ вре- 
мен». 

Я сидълъ молча, удрученный необы- 
квовенными свойствами инцидента и полно- 
тою доказательствъ, которыми Дакръ объ- 
яснилъ его дЪйствительное зваченіе. Я смут- 
но припоминаль н%ъкоторыя детали жизни 
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этой женщины: ея необузданную развращен- 
ность, какъ она хладнокровно и продолжи- 
тельно терзала своего больного отца, убій- 
ство ею своихъ братьевь ради мелкихъ вы- 
годь. Я припомивалъ также, что ея храб- 
рость при конц н'Бсколько смягчила ужасъ 
ея жизни, и что весь Парижъ отнесся сочув- 
ственно къ ея послЪднимъ минутамъ, спустя 
немного дней посл% того, какъ онъ прокли- 
наль ве, какъ убійцу. Одно возраженіе, и 
только оно одно, пришло мнЪ въ голову: 
-- Какимъ образомъ ея инищалы и зна- 
ки ея сана попали на воронку? Не можеть 
быть, чтобы почеть, который оказывался дво- 
рянству, доходилъ бы до того, чтобы укра- 
шать титулами преступниковъ орудія пытки? 
— Меня самого поставиль  втупикь 
этоть вопросъ, —сказалъ Дакръ, —но онъ 


допускаетъ одно простое объясненіе. Случай 
зтоть возбудилъ необыкновенный питересь, 
и ничего не могло быть естественнЪе, если 
де-ла-Рейни, глава полищи, сохравилъ эту 
воронку, какъ мрачное воспоминане. Не ча- 
сто случалось, чтобы французская маркиза 
подвергалась чрезвычайной пытк%ъ. Что онъ 
выгравироваль ея иниціалы на орудін 
пытки для вразумленія другихъ—было съ 
его стороны очень обыкновеннымъ поступ- 
Ком». 

— А это?—спросплъ я, указывая на 
знаки, которыми была повреждена кожа гор- 
лышка воронки. 

— Она была жестокою тигрицею, —отвЪ- 
тиль Дакръ:—МнЪ кажется очевидвымъ, 
что, подобно настоящимъ тигрицамъ, у нея 
зубы были сильны п остры. 





САТЕ ОСМІ ЅРЕКАМІА МО! СН: ЕМТВАТЕ. 


Лучъ свЪта въ аду. 
(Съ картины Веддера). 





Александрь Свентоховскійе 


ОЧЕРКИ НОВЪЙШЕЙ ПОЛЬСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ. 
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Александрь Свентоховекій. 


чуєВь искусно устроенномъ воздушномъ 
шарі, надъ которымъ работалъ острый и 
всесторонне сбразованный умь, мы иодни- 
уаемся высоко, высоко надъ землей. Теряя 
непосредственную связь съ почвой, на кото- 
рой обитають наши братья, мы видимъ толь- 
ко очертавін нашихь ближнихь, съ ка- 
ждымъмоментоуъ уменьшающіяся, все бол%е 
распльвающіяся, потомь остаемся только 
при абстрактныхъ о нихь понятіяхъ. Мало- 
пө-малу нась окружаєть пная атмосфера, 
болће чистая, чЪмъ наша земная, прозрачная, 
вичЪмъ не отравленная, преисполненная ти- 
ши, среди которой мы слыпигугъ Лене нашихь 











сердець, бесбду тайныхъ нашихь мыслей, 
шум какь бы крыльевъ вічности. Но атмо- 
сфера эта дЪлается все болів холодной, без- 
вітренной, всенашебыте становится утончен- 
нымъ,какъ та лодочка, въ которой мы плава- 
емъ... Такимъ пүтешествіемъ на воздушномъ 
шаръ представляется творчество Свентохов- 
скаго. Оно не можеть быть названо крылья- 
ми человЪчества, органически сросшимися 
съ нимь даже во время полета, а является 
совершеннооторваннымъ отъ него органомъ. 
Ему недостаєть общей пульсацій крови. 
Онъ не рыщеть по земл%, но и ве удаляется 
отъ нея: Свентоховскій не имћетъ въ себъ 


') См. «Новый Журналь Иностранной Литературы», 1903 г. №№ 6, 7 и 8. 
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ничего общаго съ спиритуалистами, не толь- 
ко какъ философъ, но и какъ поэтъ: онъ от- 
вергаетъ весь тоть мірь сверхъестествен- 
ныхъ образовъ, въ лиці которыхъ неодно- 
кратно символизирують свой пден Шекспирт, 
Гете, Байронь; будучи позитивистомъ, онъ 
исключилъ изъ сферы творчества величай- 
ше вопросы бытія, безконечности, безсмер- 
тія, начала и цЪли, —всякую, словомъ, мета- 
физику. Все, что выше міра, Для него не 
существуєть; онъ всей душой всегда тяго- 
тбеть къ землі, ея интересамъ, усиліямь и 
стремленіямь, но глядитъ на нее изъ своей 
лодочки, поднявшейся такъ высоко, что овъ 
едва улавливаеть формы, похожя одна на 
другую, затЬмъ лини, затЬмъ тни, и чаще 
всего дБлится свопми идеями только сь со- 
бой. Неуютно въ этой его атмосфер'в, холод- 
но, и золотыя звЪзды являются здісь един- 
ственными спутниками. » 

«Во всякомь случаб, недюжинной схБ- 
лостью и высшимъ полетомъ духа обладаєть 
тоть, кто могучимъ порывомъ и силой ис- 


кусства достигаєть таких высотъ; ему тБс- . 


но, грязно, неспокойно на этой низменной 
землі, но чЬмъ дальше онъ удаляется отъ 
нея, тБмъ больше она умаляется въ его гла- 
захъ, а онъ парить одинокій, великій»... 
Ну, сейчасъ ужъ и «великій»! Мы не 
думаемъ, чтобы г. Фельдманъ, которому при- 
надлежитъ только-что приведенчая нами 
вычурная характеристика Свентоховскаго, 
хотБлъ сравнивать этого писателя съ обыкно- 
венныий газетными чернорабочими, въ тол- 
пв которыхъ Свентоховсюй, конечно, пред- 
ставляется великаномъ. Если же поставить 
его въ ряду перворазрядныхъ польскихъ 
художниковь (о мровомъ значеши таланта 
Свентоховокато, конечно, см'Бшно было бы и 
говорить), то ни 0 какомъ величіи не мо- 
жеть быть и р$чи. Но достаточно и того, что 
Свентоховскій, какъ беллетристь и драма- 
тургь, — талантъ вполнћ оригивальный, само- 
бытный, носящий при томъ чрезвычайно свое- 
образную окраску. Послъднее относится и къ 
выбору темъ, и къ характеру письма. Возь- 
мись писатель съ посредственнымъ образо- 
ваніемъ за ті темы, которыя доминирують у 
С вентоховскаго, заговори онъ похожимъ язы- 
комъ— и нельзя ручаться, что не выйдетъ 
что-нибудь дикое, даже смЪхотворное. Ши- 
рокое, блестящее образоваше позволяетъ 
(‘вентоховскому съ полной свободой тракто- 
вать весьма сложные психодогическіє или 
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общественные сюжеты, а въ искусстві фех- 
тованія остроумными афоризмами и въ игр 
софизмами онъ, пожалуй, не знаетъ себъ 
равнаго въ сред современныхъ польскихь 
писателей. Въ писательской натур Овенто- 
ховскаго сильнфе всего сказывается публи- 
цисть. За время своей почти тридцатипяти- 
лЬтней литературной дЪятельности онъ 
больше всего тяготЪлъ къ публицистик%ћ и 
въ области ея имфеть наибольшія заслуги. 
Даже беллетристической и драматической 
формой онъ пользуется чаще всего для осв5- 
щенія какого-нибудь общественнаго, ріже 
психологическаго, вопроса. 

Свентоховскій родился въ 1849 году въ 
(точкъ (въ Подляшьф%), гимназическій курсъ 
проходилъ въ СЪдлецъ и Люблан% п затъмъ 
въ 1866 г. поступиль въ Варшавскую 
Главную школу по филологическому отдфле- 
нію, гдб получилъ дапломъ въ 1870 г. Въ 
истори польской общественности Главная 
школа сыграла почти такую же роль, какъ у 
насъ — Московскій университеть старыхъ 
временъ. Молодежь, вышедшая изъ Главной 
школы, высоко поднимала знамя прогресса 
и вела проповідь передовыхь обществен- 
ныхъ идеаловъ. Въ описываемое время мо- 
лодыя литературныя силь группировались 
преимущественно воль еженедЪльника 
«Риеріад іусойшому», къ редакцій котора- 
го и примкнулъ (вевтоховскій по окончавіи 
университета (въ 70-хь годахъ школа была 
преобразована въ университеть). «Рг/есіай» 
велъ борьбу съ старыми литературными на- 
правленіями, вооружаясь противъ неум$рен- 
ныхъ похвалъ, какими традиціонная крити- 
ка награждала Поля, Крашевскаго, Захарья- 
севича, и указывая скромное мЪсто для 
этихъ третьестепенныхъ поэтовъ и белле- 
тристовъ. Полемика всегда была особенно 
по душі Свентоховскому, и онъ бросился въ 
словесную борьбу со веъмъ пыломъ молодого 
воодушевленія, придаль ей много огня и 
привлекь общественное вниманіе. Дебютиро- 
валъ Свентоховсый небольшой, критической 
статьей, въ которой разбиралъ поэму Плуга 
«Рглу]ас1е]е»— писателя усерднаго, но ли- 
шеннаго какой бы то ви было искры талан- 
та. Уже въ этой первой статьЪ Свентохов- 


_ ск, съ похвальною для новичка см'Блостью 


и зр$ёлостью мысли, открыто и гордо за- 
явилъ свой убъжденія. «Не знаю, кого какь, 
но меня ничто такъ не возмущаетъ въ на. 
шей новЪйшей письменности, какъ эта мерт. 
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вость мысли, отвращеніе ко всякому шагу 
впередь, эта слезливая восторженность по 
отношеню къ минувшему, безсмысленное 
опоэтизпрованіе нашихъ грфховъ, эта пред- 
намъренная чувствительность, это, наконець, 
пережевыванье й перекрашиваніе въ раз- 
ные цвЪта старыхъ трюизмовъ» !). 

Почти сразу же послЪ вступленія въ ре- 
дакцію «Рггеріад'а» Свентоховскій заняль въ 
немъ первенствующее положеніе. Удфляя 
напбольшее вниманіе литературной критик», 
онъ вмісті сь тъмъ не переставалъ выдви- 
гать для печатнаго обсужденія разные обще: 
ственные вопросы, которыхъ до того времени 
публицистика какъ-то не рёшалась касать- 
ся. Такъ, едва ли не первымъ Овентоховскій 
заговорилъ о высшемъ образованіи для жен- 
щинъ, поставллъ вопросы о семь% и брак%, 
о вредъ узкаго націоналвзма и т. д. Въ то 
же время, не покладая оружія, овъ вель 
ожесточенную борьбу съ варшавской прессой, 
воюя противъ ея сліпого консерватизма. 
«Ргтес1ай» для этой цфли завелъ у себя даже 
спеціальньй отдълъ «Есһа матялам зів», от- 
куда летбль густой дождь самыхъ ядови- 
тыхъ стрЪлъ, заставляя журналистовъ ста- 
рой фракцій безпокойно шевелиться на сво- 
ихъ наспженныхъ м%стахъ. Нужно зам%- 
тить, что силы здБеь были слишкомь 
неравяы. Польша долгое время была лише- 
на высшаго учебнаго заведевія, поъздка же 
въ заграничные университеты не мпогимъ 
была по средствамъ. Поэтому въ варшавской 
старой пресс работали люди, не пмъвшіе 
спстематическаго научнаго образованія, обя- 
занные своими знаніями торопливому и по- 
верхностному чтенію. Этимъ журналистамъ 
трудно было м%ряться силами съ молодежью, 
только - что  прошедшею университетскій 
курсъ и располагающею готовою картечью 
свъжихъ факговъ и выводовъ научныхъ, 
которою наносились чувствительные удары 
противникамъ. Пересматривая теперь эту 
полемику, приходится удивляться, на какомъ 
дЪйствительно невысокомъ уровнф понятий 
стояла тогдашняя варшавская пресса, и ка- 
кія азбучныя истивы приходилось провоз- 
глашать питомцамъ Главной школы. 


1) «У ага і тіода ргаза» . 1897 г. Въ этой лю- 
бопытной книжкі безыменнаго автора (по его 
словамь--стараго журналиста) подробно опи- 
сана группировка варшавской прессы въ 
конці 60-хъ и началЪ 70-хъ годовъ, и обри- 
сованы фигуры тогдашних» ел представителей. 
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Вьисторін варшавской прессы надолго оста- 
нется памятной статья Свентоховскаго: «Мый 
вы», которую польская критика считаетъ са- 
мымъзамфчательнымъ моментомъ борьбы ста- 
рой и молодой прессы. Статью эту называютъ 
манифестомъ молодой партій журналистовь; 
на самомъ дЪлЪ она оставляетъ впечатлЪніе 
ликвидацій личньхь счетовъ и очень не- 
пріятно поражаєтьсвоймь тономъ мелкаго са- 
мохвальства. Мы.—говоритъ публицистъ, — 
молоды, вемногочисленны, не задаемся цф- 
лями матеріальной выгоды, не связаны обя- 
занностью угодничества въ силу тъхъ или 
другихъ отношеній, или знакомствь, откры- 
то заявляемъ свои үбъждевія, не боимся суда 
и контроля, желаемъ распространить ихъ ва 
всхъ, стремимся къ расширенію труда и 
науки въ обществ, желаемъ привлечь къ 
работЬ новыя силы, использовать старыя, 
смотримъ вперед», а не оглядываемся назад». 
Вы же--старье, многочисленвые, связав- 
вые между собой тысячью невидимыхъ ни- 
тей, робко таитесь со своими ин н1ями, же- 
лаєте видфть въ литератур покой, непо- 
движность, приказываете вофмъ глядфть въ 
прошлое, почитать даже его ошибки, желае- 
те, чтобы васъ, какъ римскихъ сенаторовъ, 
всегда было одво и то же число, чтобы никто 
не смлъ высказать о вась сужденія, чтобы 
никто ни къ чему не стремился, —вотъ что 
вы считаете своей заслугой. Әто еще только 
цвфточки, а воть ягодки: «Вы всф, кото- 
рымъ въ качеств оборонительнаго оружія 
на защиту вашихъ мнЪвій остались только 
съдина п морщины, должны помнить, что и 
для солнца есть полуденная пора. Неужели 
вы хотите продлить свой закать для того, 
чтобы восходъ наступиль какъ можно поз- 
даће. Неужели вы станете претендовать на 
то, будто мы несправедливо осуждаемъ васъ? 
Разв вы признали въ насъ людей, которые 
желаютъи способны работать рядомьсьвами? 
Неужели вы думаете, что только вы заарен- 
довали право чести, любовь къ добру, чув- 
ство красоты? Сохраняя за собой свободу 
мнЪния, вы намъ отказываете въ прав голо- 
са... Мы видимь, что силы оставили вась; 
вы истасканы отъ труда лЪтъ, взорь вашъ 
пратупилея и не можеть обнять новыхъ 
перспективъ, умъ утратилъ созвавіе новыгь 
потребностей, лфнивая мысль, лишенная 
жизни, вращается только въ кругу устарв- 
шихь цілей, а новыхъ постигнуть не въ 
силахь. Вамъ остается уйти съ дороги, 
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такъ какъ вы ев лишь напрасно загромождае- программы, совершенно веоснователенъ. Въ 
те» и Т. д. въ томъ же род%. польской публицистик онъ былъ однимъ изъ 
Приведенная статья повлекла полный раз- рідкихь представителей западничества, и 
рывъ между двумя литературными лагерями, этого ему не могли простить его близорукіе 
а ея автору присвоевъ былъ почетный титуль собратья. Быть можетъ, въ данномъ случаф 
гетмана партій, противниковъ которой онъ не безъ вліявія осталось отношеніе Свенто- 
хлесталь съ такой безпощадностью. Право ховскаго къ вопросамъ въроисповЪданія: 
ва такой титулъ теперь начинають оспари- онъ не только не былъ «добрымъ като- 
вать у Свентоховскаго. Такъ, авторъ мему- ликомъ», что вифняется каждому поляку въ 
аровъ «ага 1 шоа ргаѕз», отрицая у Свен- строгую обязанность, но самымъ безпощад- 
тоховскаго организаторскй таланть, необхо- нымъ образохъ высмћивалъ религіозный фа- 
димый для гетмана, заявляетъ, что онъ натизмъ и узкую нетерпимость католиче- 
могь только ломать, а не вновь создавать, скаго духовенства п его сторонниковъ. Во- 
что овъ готовь быль все растоптать и опле- обще отъ вебхь статей Свентоховскаго по 
вать, лишь бы на своемъ поставить; что онъ вопросамъ національнымъ и вБроисповъд- 
не создалъ никакой общественной программы нымъ вћетъ холодомъ, потому что имъ руко- 
и занимался только мелкими литературными водилъ только умъ, а порывамъ сердца онъ 
дрязгами. Въ числі обвиненій, которыя мы воли не даваль, 
находимъ въ названной книжкі, есть еще Въ 1874 г. Свентоховскй поступиль въ 
одно очень характерное, которое помогаєть Лейоцигскій университеть, гдЪ въ 1876 г. 
найти, ГДВ зарыта собака. Свентоховскій, получилъ докторскую степень за сочивеніе: 
моль, «не имфлъ горячей любви къ тому пню, «Кіп Уегбисй Фе Кпіѕіећипе дег Могаїсезвіле 
на которомъ онъ чн Это, двйствитель- 7 еткідгеп». Въ 1878 г., разставшись съ 
но, чистая правда: Свентоховскій не только «Ргедіад'омь», Свевтоховскій основалъ соб- 
самъ никогда не грёшилъ сладенькимъ иде- ственную газету «Хоміпу», гдф вель по- 
ализмомь по отношенію «къ родному пню», стоянный фельетонъ подь заглавіемъ: «Пись- 
но всегда строго осуждалъ этотъ идеализмъ ма изъ Парагвая». Наконецъ, съ 1881 г. 
и въ другихъ, проявляя въ полемик% по дан- онъ начал издавать еженедъльникъ «Ргам- 
ному случаю, какь и всегда, свой різкій, ба», въ которомь ведеть фельетонъ подь 
холодный сарказмъ. Это и объясняетъ намъ, заглавіемъ: «Ідбепіт уею». 
почему польская критика, относясь въ 0б- | Нападка на публицистическую дЪятель- 
щем съ почтительностью къ публицистиче- ность Свентоховскаго встрёчаются только 
ской дъятельности Свентоховскаго, не проя- въ томь случа%, когда рЕчь идеть о систем 
вляєть той восторженной «теплоты чувствъ», его воззръній. Что же касается собственно 
съ какою воздается поклонене патріотиче- литературной стороны его статей и фельето- 
скимъ сладкопћвцамъ. Сказать, чтобы Свен- новъ, то вс одинаково превозносять его бле- 
тоховскій ставилъ себя совершенно въ сто- стящій языкъ изамћъчательную полемическую 
ровв отъ вебхь національныхъ вопросовь, ловкость.Даже тъ, которые никакь не хотять 
нельзя, но онъ трактовалъ эти вопросы съ признать въ немъ первой скрипки въ жур- 
такой отвлеченной высоты, что его близору- нальномъоркестр% не могуть не согласиться, 
ким читателямъ казалось, будто онъ намі- что, безспорно, онъ былъ первой саблей въ 
ренно отстраняеть отъ себя эти вопросы, своемъ войск$. Вступать въ единоборство съ 
как» не заслуживающие серіознаго внимая. Свентоховскимъ всегда было рискованно, и 
Само собою разумфется, что когда на него противникамъ приходилось оставлять поле 
налеталь густой «дымъ отечества» въ вид сраженія съ значительными поврежденіями. 
трескучихъпатротическихъ самовосхваленій, Діалектическимъ вскусствомь Овентоховскій 
Свентоховск только брезгливо морщился. владфетъ въ совершенствЪ, а его холодное 
Идеалъ польской общественности этотъ пу- остроуміе жжеть хуже всякаго огня. При 
блицистъ видЪлъ не въ идиллическихъ красо- оцнкъ публицистической дЪятельности Свен- 
тахъ невозвратнаго прошлаго, а въ свобод- тоховскаго какъ-то упускается изъ ваду 
ном» развитии всћхъ сторонъ народнагодуха, та его заслуга, что онъ, будучи всегда въ 
по пути прогресса и обще-европейской циви- курс новЪйтихъ научныхъ завоеваний, ста- 
лизацій. Тоть упрекъ, будто бы Свентохов- рался развить въ польскомъ обществ» (до- 
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къ ваук%, возбудить ивтересъ къ ея успі- 
хамъ, торопился знакомить съ ея новЪйши- 
ми выводами (между прочимъ, онъ перевелъ 
на польскій языкъ «Очерки Англіи» Тэна и 
«Йсторію философій» Ланге). Съ мибніями 
Свентоховскаго могуть не соглашаться, но 
сьними всегда принуждены считаться: голосъ 
его, какъ самаго просв5щеннаго среди 
варшавскихъ журналистовъ, звучить всегда 
такъ внушительно, что къ нему невольно 
прислушиваются вс. За время своей продол- 
жительной журнальной дбятельности Свен- 
тоховскому пришлосьисиисать горы бумаги"), 
но даже врагамъ его не пришлось разыскать, 
чтобы онъ гдъ-нибудь сказалъ пошлость или 
нел'БПость. 

Первыя беллетристическія пробы Свинто- 
ховскаго появились въ приложеній къ газет 
«Хоміпу», а въ 1879 г. вышли отдЪльной 
книжкой подь заглавіемъ «0 ?усіе». Три 
помфщенныя въ этой книжкЪ новеллы ( е. 
мьявъ Цапенко», «Хава Рубинъ» и «Карль 
Кругь») тогда же перевелъ на русскій языкъ 
п хвалебно комментировалъ г. Сементков- 
скій (въ сборник «Польская библіотека» ). 
Кстати сказать, это была первая и едва ли 
не едивствевная попытка познакомить рус- 
скую публику съ этимъ заслуживающимъ 
полнаго нашего вниманія писателемъ. Әти 
три разсказа представляютъ, въ сущности, 
беллетристическій комментарій ва публи- 
цистическую тему, на что вскользь указы- 
валь и г. Сементковскій. Одно время вар- 
шавская журналистика забила тревогу, что 
въ Польш® замфчается наплывъ чужезем- 
цевъ, которые-де отбивають хлЪбъ у корен- 
ныхъ жителей, понижаютъ плату за трудъ, 
вообще раскривають роть на тотъ кормъ, ко- 
торый долженъ наполнятьединственно поль- 
скій желудокъ. Туть разумБлись главнымъ 
образом» евреи, которымъ и въ самомь дълЪ 
нигдЪ, кажется, такъ хорошо не живется, 
какъвъ Польше, и прусске чернорабоче, одно 
время, дЪйствительно, предпринявшіе Огапз 
пас Овќеп и замелькавше въ Польші. Про- 
тивъ этихъ-то жалобь и выступилъ со свои- 
ми разсказами Свентоховскй, старающійся 


1) Сухой перечень заглавій его статей, по- 
м щенный въ юбилейномъ сборник% «Ргауда», 
которымъ польскіє литераторы почтили Свен- 
тоховскаго, по случаю исполвившагося въ 
1895 г. 25-лЪтія его писательской дЪятельно- 
сти, занимаєть 10 печатвыхъ листовт, мель- 
чайшаго петита. 
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нарисоватьобратную сторону медали. Какова 
судьба этихъ пришельцевъ на польской зем- 
ль? А вотъ какова. Демьянь Цапенко — 
«изъ Лубы, Камевецъ -Подольскаго уЪзда, 
Подольской губерній, пограничной стражи, 
завихотской бригады, третьей роты, перваго 
отдфла ефрейторь», какъ онъ самъ о себъ 
рапортуетъ, падаетъ подъ выстрћломъ кон- 
трабандиста, который мстилъ ему за его вр- 
ность долгу и служебную ревность. «Бфдный 
Цапенко, я прощаю тебф, что ты хогБль 
быть моимъ братомъ и работать вмЪстћ сь 
нами» — напутствуетъ этого горемыку Свен- 
тоховскій. ДалЪе, Хаву Рубинъ, несчасти Бі - 
шую еврейку, торгующую сь освовнымъ ка- 
питаломъ въ три рубля, убиваєть изъ ме- 
сти Франекъ, вмЪсто котораго почтовый 
чиновник» сталь поручать ей разносить кор- 
респовденцію по домамъ обывателей. «БЪд- 
вая Хава», восклицаєть въ заключеніе сво- 
его разсказа беллетристъ, «я прощаю тебі, 
что ты хотбла трудиться сь нами н нашим» 
хльбомь кормить свойхь дћътей». Наконецъ, 
Карлъ Кругь, онфмечивпийся силезець, при- 
шедший служить въ Варшаву каменщикомъ, 
становится жертвой злобы рабочаго Цапли, 
по милости котораго онъ сваливается съ 
третьяго этажа на мостовую и убивается на 
смерть. «Бдный Кругь», заявляетъ опять 
беллетристъ, «я прощаю теб, что ты хотБль 
олаг у насъ и быть нашим братомь». 

акимъ образомъ Свентоховскій, въ отвЪтъ 
на жалобы журналистовъ, выдвигаетъ прин- 
ципъ всеобщаго братства народовь, а своей 
заключительной фразой, очевидно, пронизи- 
руеть надъ отвошеніемъ польскаго обще- 


ства къ чужеземцамъ, цо отношенію къ ко- 


торымъ оно не прочь выказатьдаже соболЪз- 
нованіе если имъ пришлось попасть под ко- 
лесо. Среди другихъ разсказовъ Свентохов- 
скаго эти три отличаются тою особенностью, 
что въ нихь фундаментом послужилъ быто- 
вой матеріаль: жизнь героевъ изображена со 
всвми мелочами домашней обстановки, семей- 
ньх и сосфдскихъ отношений п т. д., что впо- 
слідствій (Свентоховскій совершенно пере- 
сталь дЪлать. Оцфнивая ихъ съхудожествен- 
ной стороны, г. Сементковскій надЪляетъ пхь 
всевозможными достоивствами: «Герои зтихь 
очерковъ выхвачены изъ жизни п при томь 
съ такимь талантом», что они, какь жв- 
вне, стоять передъ вами... Тонкая наблюда- 
тельность, прекрасное изложене, сценки, 
полвыя юмора и добродушія, вЪрный пси- 
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ходогическій анализъ, — все это ділаєть изъ 
очерковъ г. Свентоховскаго настоящие пер- 
лы». Не раздвляя восторговъ г. Сементков- 
скаго, мы все-таки должны признать, что 
этими разсказами Свентоховсюй доказалъ 
свое полное ум%ніе владфть беллетристиче- 
ской формой изложеня. По тону и колориту 
они близко напомпваютъ разсказы Болесда- 
ва Пруса: тоть же утонченный, обнаружи- 
вающій рисовку, складъ рЕчи, образовавшій- 
ся, нужно полагать, оть федьетоннаго навы- 
ка, та же непрерывная струйка юмора— не 
совсфмъ добродушнаго, вопреки ув%ревію 
г. Сементковскаго, та же намфренная недо- 
сказанность игранамеками п недомолвками. 
Въ боле оригинальной оправъ выступаетъ 
талантъ Свентоховскаго въ серін разсказовь, 
имъющихъ общее заглавіе: «Трагикомедія 
правды» ") и въ полу-фантастическихь 
«Сказкахь» (Вајкі). ЗдЪсь Свентоховскій 
отступаєть отъ общепринятаго шаблона 
конструкцій разсказа, желая, очевидно, рас- 
чистить поболће простора для освЪщенія на- 
мЪченной идеи. ВсЪ мелко-житейсків аксес- 
суары здісь отсутствують, и беллетристъ со- 
средоточиваєть вниманіе исключительно на 
изслБдованіш тБхъ мельчайшихъ извилинь 
человБческаго духа, гдз прячутся затаенныя 
мысли и побужденія, съ которыми челов%че- 
ство стыдится показаться на бълый свътъ. 
Указанная группа разсказовъ объединяется 
одной общей идеей. Онн посвящены разобла- 
ченію той лживой условности, которою опу- 
тало себя человћчество, желая казаться чи- 
ще и благородн%е, чВмъ оно есть на самомъ 
дл. Свентоховскій дышать какимъ-то стра- 
стнымъ, почти аскетическимъ порывомъ къ 
голой, неприкрашенной правді и какъбы на- 
слаждаєтся свонмь издфвательствомъ надъ 
пошлыми усиліями человЪчества задернуть 
эту жестокую правду жалкой бутафорской 
поддЪлкоЙ изъ выдуманной правды. Созна- 
тельно или безсознательно кривя душой, ка- 
ждый торопится заявить о своей преданно- 
сти правд% и брезгливо поморщится при од- 
номь упоминании о лжи. Писатель не только 
возмущается тЬмъ, что въ большинстві слу- 
чаевъ этимъ увъреніямъ —грошъ ціна, и что 
каждый съ совершенно легкимъ сердцемъ 
предпочтетъ итти кривымъ путемъ, чтобы 
тайкомь оть чужого глаза достигнуть той 


1) См. «Маленькіе разсказь» въ конц 
этой книги журнала». 
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или другой нечистой цћли. Главная же сила 
его удара направлена на легкомысле, сь ко- 
торымъ всБ, толкуя о правдъ и лжи, даже 
не различають точно границь той п другой; 
вся кровь кипить въ немъ при виді лицем%ћ- 
рія, которымъ переплетены сплошь отноше- 
нія челов чества къ правдћ и лжи. Своими 
разсказами Свентоховскй какъ бы хочетъ 
сказать: правда такъ тяжела для вашихъ 
тщедушныхъ плечъ, такъ ярка для вашихъ 
больныхъ глазъ, такъ чиста п прекрасна, по 
сравненію сь вашимъ извращенньмь вку- 
сомъ, что вы пе въ сплахъ даже глядъть на 
нее прямо; такъ лгите ужь, по крайней мърв, 
добросовестно, усердно, сміло, но такъ и 
знайте, что вы лжете; это будетъ гораздо 
честяће той пошлой трусости, съ которою 
вы, говоря одно, двлаете другое. ВеЪ эти мы- 
сли высказаны Свентоховскимъ съ незауряд- 
ной силой діалектики, не лишенной, впро- 
чемь, нЪкоторой позировки. Діалогь, служа- 
щій у Свентоховскаго любимой формой раз- 
витія мысли, построенъ слишкомъ вычурно, 
лашенъ естественности; писатель упускаєть 
изъ ВИДУ, что въ такомъ роді могуть вести 
между собою бесфду только люди, на своемъ 
вфку достаточно походившіе возлЬ всякой 
философской премудрости; въ устахъ же про- 
стыхъ смертныхъ эта выспревняя бесіда им%- 
етъ такой видь, точно это актеры говорять 
заученныя роли. Все это, однако, не препят- 
ствуеть читателю любоваться блестящимъ 
каскадом» остроумныхъ сближенй, мЪткихъ 
афоризмовъ, неожиданныхъ логическихь па- 
радоксовъ, которыми обмфниваются против- 
ники, по подсказу беллетриста ръшающіе 
какой-нибудь хитросплетенный вопросъ. Какь 
п въ области публицистики, Свентоховскй 
здъсь не даєть простора никакому чувству; 
даже любовь фигурируеть у него подъ стро- 
гимъ контролемъ холоднаго разсудка («Два 
философа», «У могилы»), оть котораго опа- 
дають всВ ея цвЪты. 

Изъ числа драматическихь произведен 
Свентоховскаго') наибольшаго вниманія за- 
служиваєть его драматическая трилогія: 
«Отець Макарій», «Аврелій Вишаръ» и «Ре- 
гина». Сдблать главнымъ дЪйствующимъ ли- 
цомь драмы ксендза, имБющаго нелегальную 
семью, —шагъ очень смЪлый, если имЪть въ 
виду установившуюся въ польской литератур 


1) Они подписаны псевдонимомъ «Влад. Окон- 
скій». 
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традицію хранить благоговћное молчане 
на счеть всего, что соприкасается сь вБрою 
н костеломъ. Польская критика усматри- 
ваетъ въ этой драм даже протестъ про- 
тивъ целибата католическаго духовенства; 
тенденція въ этомъ смыслЬ есть, но къ 
ней одной нельзя сводить все идейное со- 
державіе драмы. Чрезъ всю трилогію крас- 
ною нитью проходить одна мысль: какъ 
тьсно й душно живется въ сЪрой чело- 
вЪческой толоъ тъмъ людямъ, которые хо- 
тять оставаться людьми, сохраняя челов%- 
ческое достоинство не только напоказ, Но 
въ поступкахь и мысляхъ свойхь. Свенто- 
ховекому поэтому приходится брать людей 
сильныхъ духом», обладающихъ несокруши- 
мой волей и укладывающихь свою жизнь 
въ заранфе намфченныя рамки. Такимъ яв- 
ляется въ трилогш прежде всего отець Ма- 
карій, въ теченіе многихь лЪтъ подавляющий 
въ с60Б горячую отцовскую любовь къ 
Аврелію и Цециліи и въ старости посвя- 
щающій свои силы апостолическимъ подви- 
гамъ среди дикарей о. Мадагаскара. Первая 
сцена третьяго акта (въ кель% о. Макарія) 
показьваєть, какое постоянное духовное оди- 
ночество приходилось испытывать ему среди 
ограниченныхъ умственно и нравственно то- 
варищей, подобныхъ брату Яцентю. Въ то 
время какъ о. Макарій подъ сильнымъ на- 
пльвомь чувства готовъ раскрыть сердце 
предь братомь Яцентіемъ, спрашивая его: 
оао можеть быть, у тебя есть 
ДЬТВ?2--У того ТОЛЬКО и находится отвфтъ: 
«Ксендзъ Макарій, я ничфмъ не вызвалъ п0- 
добнаго подозрћвія. РазвЪ я ужъ такой пре- 
ступникь"»... 

Не мензе сильнымъ характером облада- 
єть Регина, какъ обваруживаетъ исповфдь 
ея передъ о. Макаріємь. Вокругь имени ея 
кружится густой столбъ сплетни, создавшей- 
ся только потому, что Регина хотіла быть 
свободною, руководаться въ своихъ поступ- 
кахь не мелочными и лицемЪрными предии- 
саніями толпы, а слћдовать сознательно вы- 
работанной программЪ. Свфтъ не можеть 
простить ей независимости. «Свзтъ думаетъ, 
что только тз женщины отдаляются отъ не- 
го, нь хотять пасть», —говоритъ Ре- 
гина: «Поэтому различные ястребы, привык- 
ше видфть въ нашей свободъ стремленіє къ 
пороку, начали слетаться вокругь меня, въ 
томъ разсчет%, что я лишь для того стреми- 
лась жить свободной, чтобы стать ихъ добы- 
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чей». Одинь изъ этихъ «ястребовь», Ксаве- 
рій Ястржембець, потерпъвшій неудачу въ 
своихъ нечистыхъ иланахъ относительно Ре- 
гины, пытается обманомъ увлечь дочь о. Ма- 
карія Цецилію, которую приютила у себя Ре- 
гина. Замыселъ зтоть не удается, и ксендзъ 
Макарій, питавшій равъе общераспростра- 
ненныя подозрінія относительно Регины, а 
теперь убвдившись въ пхъ несостоятельно- 
сти, благословляетъ союзъ ея со своимъ сы- 
номъ Авреліемъ. Такъ заканчивается личная 
драма этихь недюжинныхъ натуръ, возни- 
кающая ва почв борьбы чувства съ опуты- 
вающими его цфиями, которыя созданы че- 
ловвческимъ недомыслемъ и жестокосер- 
дівм». 

Сюжеть второй драмы: «Аврелій Вишарь» 
«развивается на общественной подклад- 
кф. Съ благословенія о. Макарія и подъ 
сильнымъ вліявіемъ жены своей Регины, 
Вишарь устраиваетъ писчебумажную фаб- 
рику на новыхъ основавіяхъ съ предо- 
ставленіємь участія въ прибыляхъ всбмь 
рабочим». Напрасно его главноуправляющій, 
посъдъВШій на фабричной служо%, Морскій, 
предостерегаетъ его отъ такого рискованна- 
го шага, который онъ считаетъ похожимъ ва 
то, какъ если бы кто вздумалъ жарить кар- 
тофель на бочкЪ пороха. Вишарь поступаетъ 
по-своему. Результаты получаются вполиБ 
понятные. Конкуренты очень незамысло- 
ватыми финансовыми комбинаціями дости- 
гають того, что фабрика заканчиваєть го- 
довой обороть безъ прибылей, и озвЪрЪлые, 
обманувшеся въевоихъ жадныхъ разсчетахь, 
работе поджигають фабрику Вишара. Въ 
огиЪ гибнетъ и хозяинъ. Такимь образомъ 
въ этой общественной борьбъ побЪда остает- 
ся на сторонЪ представителей эгоизма. Дра- 
матургъ, одвако, далекъ отъ мысли предо- 
ставить торжество началу корысти только 
въ силу того соображеня, что въ средЪ че- 
ловфчества остается господствующимъ прине 
ципь: «своя рубашка ближе къ тёлу». Его 
драма представляєть собою обстоятельный 
общественно-экономичесый трактатъ, гдв 
дань полный сводъ доказательствъ несо- 
стоятельности системы, избранной Виша: 
ромъ. Развитію зтихь доказательствъ по- 
священъ весь діалогь между Вишаромь и 
Морскимъ, а также ряд» сценъ, въ которыхъ 
выведены погубившіе молодого идеалиста 
его конкуренты по промыслу. Свентоховскій 
очень умно сдблаль, что въ числ этихь 
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конкурентовь вывелъ такихь людей, какъ 
графь Сциборь: человбкь добрый и гуман- 
ный, готовый первымъ подать руку помощи 
Вашару, онъ поддерживаеть устроенный 
противъ Вишара синдикатъ лишь въ силу 
непоколебимаго принцишальваго убъждевія, 
что затъя его есть общественное зло. Да п 
самъ Крейслеръ (глава синдиката) дЪй- 
ствуетъ не въ силу одной только жадности 
захвата: онъ убъжденъ, что торжество си- 
стемы Вишара повлечеть за собой промыш- 
ленный крахъ, который вызоветъ обнища- 
ше тёхь же рабочихъ. Такимь образомъ 
противниками добросердечной фантазш Вв- 
шара руководить не одно ничтожное чув- 
ство денежной алчности, но сознанте превос- 
ходства извфстной соціально-зкономической 
программы, которой они убЪжденно слъду- 
ють. На чьей сторонЪ авторъ? Свентоховскій 
проявилъ значительное искусство, чтобы 
скрыть свою личную расположенность въ 
спорномъ дълЪ Вишара сь Крейслеромъ и КО. 
Какъ бы усиленно подчеркивая свое безпри- 
страстів, Свентоховскій не щадить своего 
діалектическаго таланта, чтобы вложить въ 
уста противниковь Вишара солиднЪйшіе, 
трудно опровержимые доводы. И Морскій, и 
графь Сциборь--люди богатые не только 
личнымъ опытомъ, но и широкимъ ваучнымъ 
знаніємь. Только по основной мысли всей 
трилогій «Безсмертныхъ душъ», вторую 
часть которой составляетъ «Аврелій Ви- 
шаръ», мы догадываемся, что эти непрак- 
тичные новаторы милће драматургу, чЕмь 
научно-непогръшимые Крейслерм. 

Пост трагической кончины мужа Регина 
пере зжаеть на о. Мадагаскарь, гдЪ ксендзъ 
Макарій основаль миссіонерскую станцію. 
Изображевію ихъ дфятельности, борьбы и 
гибели посвящена третья часть трилогін— 
драма «Регина». Горизонть здісь еще ши- 
ре: драматическая коллизія построена на 
основ борьбы разныхъ національностей за 
право обладанія этимъ кускомъ земли и его 
черными аборигенами, представляющими 
собою такую хорошую рабочую силу. Желая 
привлечь на свою сторону громадное нрав- 
ственное вліяніе, какое уміль снискать 
о. Макарій среди негровь своимъ безкоры- 
стіемъ, представители соперничающихъ 
силь--французь Андре, англичанинь Мор- 
тонь и папскій легать ксендзь Феликсъ 
пытаются поочередно утилизировать нрав- 
ственныя силы миссіонера, предлагая вза- 
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мЬнъ свое покровительство. Но Макарій 
хочеть остаться независимымъ, подчинен- 
нымъ только Богу и Его закону, за что и 
платится жизнью. Регина сама принимаєть 
ядъ. Въ предсмертномъ монолог$ она выска- 
зываетъ мысль, что ихъ жизнь не безрезуль- 
татна. Регина заявляетъ, что и она вЪритъ 
въ безсмертів душъ, хотя и не такъ, какъ 
понималъегоо. Макарій. «Если въприрод% не 
уничтожается самый мальйшій атомъ, хотя 
бы онъ отдфлился отъ міровой связи, то рав- 
нымъ образомъ человіческія мысли и чув- 
ства навіки останутся въ духовномъ мірі. 
Что вышло изъ нашихь душъ, то всегда 
пребудеть. Гала, Ваника, вс тв, которыхъ 
коснулось наше благодтельное вляне, про- 
должать жизнь нашу за гробомъ и переда- 
дуть вить ея послЪдующимъ поколЬніям»... 
Бъгите же, мои мысли, въ далекія времена п 
рождайте новыя»... Однако эта вЪра въ без- 
смерте душъ, надежду на побфду болће чи- 
стыхъ и благородныхъ началъ человфческа- 
го духа не заглушаєть горькихъ размышле- 
ній Регины при взгляд на свою прошлую 
жизнь. «Когда я хотБла жить одинокой, 
меня прокляли; когда я хотбла принять на 
себя справедливую оцінку человЪческаго 
труда, меня сдфлали несчастливой; когда я 
принялась здфсь прогонять ночь варварства, 
дикость страстей, нужду и неправду, меня 
осудили на гибель. Что это—родъ ли чело- 
вЪческій дЪйствительно такъ ничтоженъ, 
или же только ничтожество его является 
такимъ смЪлымъ, а честность —такой бояз- 
ливой'» Драматургь вложил одну изъ заду- 
шевнЪйшихъ своихъ мыслей въ это воскли- 
цаніє Регины; она часто проскальзываетъ и 
въ разсказахъ, очевидно, преслбдуя его не- 
отступно. 

ГлавнЪйшимъ недостаткомь драматиче- 
скихъ произведеній Свентоховскаго, по взгля- 
ду критики, является однообразе діалога: 
вс дъйствующія лица говорять у него од- 
ним и ТБМЪ же языкомъ, --лучше сказать, 
говорить за нихъ самъ авторъ. За этимъ 
упрекомь нужно признать значительную 
основательность. Позволимъ себЪ замътить, 
однако, и то, что Свентоховскій, задаваясь 
цфлью освфтить какую-либо сложную психо- 
логическую или спеціальную проблему, 
поневол принуждень прибфгать къ содЪй- 
ствію лицъ, въ интеллектуальномъ отноте- 
ній выдъляющихся изъ общаго уровня. При 
такихъ условіяхь утонченная округленность 
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оборотовъ річи, украшаемой при томъ раз- 
ными эффектными завитушками, не даетъ 
слишкомъ ръЪзкаго диссонанса. 

Наибол%е характерною особенностью какъ 
беллетристическихъ, такъ и драматических ь 
произведеній Свентоховскаго является сухая 
абстрактвость фигурь и положений. Поэтому- 
то таланть его чувствуетъ себя вапболће въ 
своей родной стихій, напримъръ, въ драма- 
тическихъ отрывкахъ «Духи», гдф для рф- 
шения поставленныхъь проблемъ авторъ 
пользуется алгебраическимъ способомъ, рас- 
предбляя роли между условными обозначе- 
ніями чувствъ и страстей. Увеличивая идей- 
ную цфнность произведеній Свентоховскаго, 
указанная особенность сильно умаляеть ху- 
дожественное значене ихъ: въ нихъ вътъ 
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красотъ пейзажа, которыми бы могь любо- 
ваться глазъ, нЪтъ тецла, которымъ могло 
бы согр$ться сердце чатателя. Ни разсмъ- 
шить, ни разжалобить Свентоховскмй не 
умфеть; въ его произведеніяхъ слишкомь 
много угрюмой мысли, острыхъ, горькихь 
сомаћвій, да при томъ часто раздается хло- 
панье бича сатиры. Изгнавши изъ своей по- 
вісти и драмы все, что даеть пищу радости, 
счастію, смъху Свентоховскій взялся за дру- 
гуютяжелую, неблагодарную задачу - -будить 
мысль и совъеть. Быть можеть, ио этой 
именно причин5, Овентоховскій ве пользуется 
особенными милостями, такъ называемой, 
широкой публики: общество відь не особен- 
но любитъ, если кто-нибудь вздумаетъ пре- 
рывать его сладкую полудремоту. 


К. Храневичь. 





Самсон». 
(Сь картины Веддера). 
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Рис. 1. Факсимиле Виргилія. Вотапиз Содех. 


(Хранится въ Британскомъ музе). 


КАКЪ СОХРАНИЛИСЬ ПРОИЗВЕДЕНІЯ ДРЕВНИХЪ КЛАССИКОВ. 


Фредерика Джорджа Кенайона. 


(Иллюстраціи изъ рукописей Британскаго музея). 
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Какъ сохранились произведенія великихь 
писателей древняго міра, — Гомера и буки- 
дида, Виргилія и Ливія? Әтотъ вопросъ не 
лишень значевія. Если бы они не сохрави- 
лись, если бы литература Грецій и Рима ис- 
чезла, въ какомъ положени находилась бы 
въ настоящее время европейская и амери- 
канская литература? 

Для нЪкоторыхъ вопрось этотъ является, 
можеть быть, въ иной форм: почему бы 


произведеніямъ древней литературы не дой- 
ти до нась? Когда народились геніаль- 
ныя творенія,—такія, какь «Йліада» или 
«Әнеида» ,тоестественнобылоимъ сохранить- 
ся до тБхь поръ, по крайней мёрЪ, пока су- 
ществовалъ хоть один» человікь, понимаю- 
щій ихъ языкъ, подобно тому, какь сохрани- 
лись «Гамлеть» и «Потерянный Рай». Но 
вопрось зтоть является въ совершенно 
иномъ освфщени, когда мы вспоинимъ, что 
кь услугамъ древнихъ писателей не суще- 
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ствовало печати. Текущий годъ— 2360-я го- 
довщина появленія «Агамемнона» Эсхила, 
шедевра греческой сцены; трагедій же Эсхи- 
ла были впервые напечатаны 324 года тому 
назадъ. СлЪдовательно, въ теченіе двух ты- 
сячь лётъ он подвергались многимъ опас- 
ностямъ, которыя угрожають рукописямъ; 
подъ охраною печати онъ находятся менъе 
четырехсотъ лбть. 

Что это значить--станеть для насъ яс- 
нымъ, когда мы сообразимъ, при какихъ 06- 
стоятельствахъ издавались книги въ древ- 
ности. Печатаніе, давая много экземпляровъ 
одного издавія, гарантируетъ вміст съ 
тъмъ, что всЪ эти экземпляры будуть оди- 
наковы. До изобрћтенія книгопечатанія, ка- 
ждый экземиляръ восироизводился письмен- 
но; а, какъ вполн% доказываетъ опытъ, даже 
самый тщательный переписчикъ навЪфрное 
сдБлаєть ошибки въ Сольшой работъ. Если 
же тщательный переписчикъ дълаетъ ошиб- 
ки, то насколько станетъ хуже работа, если 
переписчикь ставетъ неаккуратнымъ, а воз: 
можно ли ожидать отъ наемныхъ переписчи- 
ковъ, берущихъ столько-то за строчку, что- 
бы они всегда особенно заботились о тща- 
тельности своей работы. Такимъ образомъ 
вкрадываются ошибки, а разъ онъ вкра- 
лись— невозможно ихъ удалить. Писцу 
дается для переписки рукопись уже полная 
ошибокъ: нЪкоторыя изъ нихъ онъ добросо- 
вЪстно воспроизведетъ; другія постарается 
исправить по догадкВ —какимъ долженъ ока- 
заться о таких» үсловіяхъ первоначальный 
тексть. Иногда онъ угадаетъв%рно, и ошиб- 
ка будеть исправлена; иногда же его догадка, 
будеть неправильною, и ошибка станеть еще 
грубЪе, потому что ея очевидность будетъ 
затемнена неудачной попыткою исправленя. 

Однако же, пока существують первые 
экземпляры, ошибки послфдующихъ перепис- 
чиковъ не важны, потому что всегда воз- 
можно справиться съ ихъ оригиналомъ. Мы 
имћемъ подлинныя рукописи Аріосто и Миль- 
тона, и если мы сомнфваемся въ точности 
какого-нибудь изданія ихъ произведен, то 
мы тотчась же можем пров$рить ошибки 
по этимъ рукописямъ. Но мы не имфемъ ни 
оригинальныхъ автографовъ классиковъ, ни 
даже кошй приблизительно современныхъ 
имъ. Время, отдфляющее выходъ въ свЪтъпро- 
нзведеній великихъ классиковь отъ первой 
существующей рукописи, измБряєется сотня- 
ми, аиногдантьсячами лЬтъ. Трагедіи Эсхила 
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были написаны между +35 и450 гг. до Р. Хр., 
а древивйшая, сохранившаяся рукопись ихъ 
(за исключешемъ немногихь незначитель- 
ныхъклочковъ ) была написана въ одиннадца- 
томъвфкЪ, — значитъ, черезъ 1500 лътъ, при- 
близительно. [ля Софокла, букидида, Геродо- 
та промежутокьтакой же; для Пиндара и Әври- 
пида онъ доходить до 1600 лЬтъ. Что ка- 
саєтся до Платона, то мы имфемъ интерес- 
ные отрывки изъ двухь его діалоговъ, на- 
писанные всего черезъ сто, приблизительно, 
льть посл его смерти; но относительно 
большей части его произведеній мы должны 
удовольствоваться рукописями, написанными 
тысячу сто лЪтъ позднће. Аристотель (за 
исключенемъ недавно найденной его исто- 
рій Аеинекой конституции) находится въ ио- 
добномь же положении: самая древняя ру- 
копись «Этики» была написана въ деся- 
томъ ВЪКЪ; что же касается до «Полити- 
ки», то у нась нЪть рукописи древнфе ру- 
кописи четырнадцатаго вка. 

Мы счастливфе относительно н%кото- 
рыхъ латинскихъ писателей. Представи- 
телями Виргилія, умершаго въ 19 году до Р. 
Х., являются нЪеколько рукописей, которыя 
могуть быть отнесены къ пятому вБку и да- 
жекъчетвертому:значительная часть произве- 
деній «Інвія существуєть въ кошяхъ пятаго п 
шестоговћковъ; есть драгоцённая(кошя силь- 
но поврежденная) рукопись Плавта четвер- 
таго вЪка, а нЪкоторые отрывки изъ Цице- 
рона могутъ быть отнесены къ еще болће 
древнему періоду. Но для Тацита получается 
промежутокъ времени въ 750 лЪтъ до пер- 
вой имфющейся у насъ рукописи его произ- 
веденія; для Горація и Лукреція —900 лътъ; 
что же касается до Катулла, наибол%е са- 
мобытнаго поэта во всей римской лите- 
ратурв, то мы имфемъ очень мало руко- 
писей его произведеній, написанныхъ че- 
резь 1450 лЪтъ посл его смерти. Самый 
короткій промежутокъ времени, отдЪляющій 
классическаго писателя отъ мало-мальски 
достовърной рукописи его произведеній --не 
менфе 400 лътъ, а вьбольшинстві случаевъ 
онъ простирается отъ 1000 до 1500 лътъ. 

Петребленіе рукописей классиковъ было 
громадное. Оно и понятно. Греческая кни- 
га временъ Перикла или латинская вре- 
менъ Цезаря была совершенно не похожа 
на книги, къ которымъ мы привыкли въ 
настоящее время. Матеріаломъ, на которомъ 
писались эти книги, былъ папирусъ, изго- 
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т изъ сердцевины египетскаго 
водяного растенія того же названія. Онъ 
давалъ гладкую поверхность для письма 
употреблявшимся тогда тростникомъ; но, къ 
несчастію, онъ былъ недостаточно проченъ, 
чтобы устоять противь разрушительнаго 
вліянія времени. Во всзхъ странахъ, за 
исключеншемъ Египта, небрежность обра- 
щения съ книгами, сырость, насфкомыя и 
т. и. совершенно истребили папирусъ. И 
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лись безвозвратно погибшими, и чтобы п0- 
казать намъ ва настоящихь образцахъ на- 
чала третьяго вка до Р. Х., какой видъ 
амла древняя книга. 

Древнія книги отличались отъ теперешнихъ 
не только матеріалом». Папирусъ не разрћ- 
залея на листы и не переплетался въ книгу, 
но изготовлядся въ видъ длиннаго свитка, 
который читатель развертывалъ по мър% то- 
го, какъ подвигался въ чтеніи. Длина этихъ 
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Рис. 2. Греческая рукопись Гомера; поверхь греческаго письма сирійское. 


(Хранится въ Британскомъ музе%). 


только въ удивительно сухомъ климатБ 
Египта онъ могь устоять противь этихъ 
вліяній. Въ течеше послъдияго столЪтія и въ 
особенности послЪднихъ двадцати пяти лЪтъ 
изыскавія въ погребенныхъ египетскихь го- 
родахь и кладбищахъ дали большое число 
рукописей на папирус, — правда, отрывки, 
большею частью, однако же достаточные для 
того, чтобы дать намъ н$сколько произ- 
ведевій древней литературы, которыя счита- 


що тю кт 0... 


свитковь доходила футовь до тридцати, 
рьдко бывала больше; ширина—въ де- 
вять - десять дюймовъ. Такого размфра 
свитокь, написанньй среднимь, по круп- 
ности, почеркомь, могь заключать въ 
себъ обыкновенное греческое драматическое 
произведевіе или дв книги «Иліады»; но со- 
бранія сочиненій одного автора были немы- 
слимы - -разві только въ вид большого ко- 
личества отдБльньх»ь свитковъ. Это до- 


статочно объясняетъ, почему такъ много 
произведен писателей самой высокой репу- 
тацій не дошло до насъ. Извћетно, что Эсхилъ 
н Софокль написали каждый боле семиде- 
сяти драмъ, а между тъмъ ихъ сохранилось 
всего по семи отъ каждаго, а изъ девяносто 
слишкомъ, написанньхь Эврипидомъ, до 
насъ дошло только восемнадцать. Владъвшіе 
полнымъ собраніемъ свитковъ самыхъ даже 
великихь писателей, если были такіе счаст- 
ливцы, могли довольствоваться лишь не- 
многими свитками и, естественно, наиболће 
извфстныхъ авторовь, между тъмъ какъ 
второстепенныя или менфе популярныя дра- 
матическія произведенія исчезали. Легко по- 
вЪрить, что подобная же судьба постигла 
бы произведенія Шекспира, если бы они 
продолжали обращаться въ маленькихь іп- 
«пагіо, въ какихь они впервые появились, а 
не были бы собраны въ полные фоліанты. У 
насъ остались бы «Гамлетъ» и «Макбетъ», 
и могли бы легко исчезнуть «Тить-Андро- 
НИКЪ» п «Генрихъ УЇ». 

Письмо на папирус раздлялось на стол- 
бцы, ширина которыхъ зависбла отъ дланы 
стиха если произведение было въ стихахъ; если 
же оно было въ проз, то ширина столбца ръд- 
ко бывала больше трехъ дюймовъ. Образ- 
цомъ такого папируса можеть служить един- 
ственный папирусный свитокъ поэмъ Бакхи- 
лида, современника Пиндара; этотъ свитокь 
былъ найденъ въ Кгипть Ътъ шесть тому 
назадъ. Это прекрасный и хорошо написан- 
ный эзземиляръ, —работа профессіональна- 
го писца; но могли быть сдзланы болће де- 
шевыя коша, болфе мелкимъ и не столь кра- 
сивымъ почеркомъ; даже частныя лица мог- 
ли переписывать для себя литературныя 
произведения на обратной сторон папирус- 
наго свитка, уже служившаго для другихъ 
цілей. Такь, наприм%ръ, единственный су- 
ществующій тексть надгробной рЪчи, произ- 
несенной авинскимь ораторомъ Гиперидомъ 
надъ павшими въ войнЪ противъ македо- 
нянь, написанъ дЪтскимъ почеркомъ на 
обратной сторон% одного гороскопа; а един- 
ственньй зкземплярь «Авинской Консти- 
туцій» Аристотеля написань на обратной 
сторонЪ счета управителя. 

Папирусь продолжаль быть главнымъ ма- 
теріаломь, употреблявшимся для книгь луч- 
шаго качества, до четвертаго вЪка нашей 
эры:но около этого времени пергаменть, упо- 
треблявшійся до тівхь поръ для работъ низ- 


О 


м и т Мм А. атта о ит 


шаго качества, началъ вытфенять папирусь, 
п съ тБхъ порь лүчшя копій книгь стали 
переписываться на этомъ, гораздо болће 
прочномъ матеріалі. Одновременно и собира- 
нів книгь листами (что прежде прим'Бнялось 
къ собранію восковыхъ дощечекь и запис- 
ныхъ книжекъ) начало витьснять собирание 
ихъ свитками. Это сдБлало возможнымъ вос- 
производить гораздо болће текста, и мы им5- 
емъ съ того времени рукописи, заключаю- 
щія въ себъ полную Библію или полное со- 
бра віе сохранившихся произведеній драма- 
турговъ или Виргилія. Первыя пергаментныя 
рукописи, отъ четвертаго по девятый и деся- 
тый вЪкъ, написаны крупными отдЪльными 
буквами, ясно и красиво, но не разсчетливо 
относительно мЪста, такъ что эти древнія 
книги — вообще значительныхъ разм%ровъ. 
Такого рода почеркъ быль умфстенъ до 
тфхъ поръ, пока литература была роскошью, 
доступною немногимъ, какъ это, вБроятно, 
и было въ начал среднихь вЪковъ; но по- 
требность въ боле обширномъ распростра- 
ненін вызвала болфе мелкій и болће удобный 
типъ письма. Этимъ письмомъ, извъстнымъ 
под названіемъ строчнаго, въ дЪйстви- 
тельности было примъненіекълитературнымъ 
цфлямъ обыкновеннаго, употреблявшагося 
въ обыденной жизни почерка и было введе- 
но въ девятомъ вкЪ. Въ теченіе десятаго 
вЪка оно совершенно изгнало старинный 
прописной типь и продолжало, съ нЬкото- 
рыми измфненями въ деталяхъ, держаться 
до тьхъ поръ, пока, въ свою очередь, не 
было вытБснено печатаніемъ въ конці пят- 
надцатаго віка. 

Такимь образом, когда ученому начала 
двадцатаго вЪка приходится оглянуться на- 
задь, чтобы узнать, на чемъ основаны его зна- 
нія греческихъ и риускихъ классиковь, тоонъ 
находить для пзелЪдованія три рода рукопи- 
сей. Во-первыхъ, есть или могутъ быть ру- 
кописи на папирус%; во-вторыхъ, пергамент- 
ныя рукописи прописными буквами и, въ- 
третьихъ, такія же рукописи строчными бук- 
вами или четырнадцатаго, приблизительно. 
віка на бумаг. Онъ долженъ считать себя 
счастливымъ, если изъ папирусныхъ рукопи- 
сей какого-нибудь автора, которыхъ онъ 
интересуется, найдеть что-нибудь болће, . 
чЬмъ мелкіе отрывки, вырытые изъ египет- 
скаго мусора. Если ему и удастся даже найти 
какую-нибудь существенную часть изъ этого 
древняго періода, то большей удачей будеть 
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для него, если эта копія окажется хорошо 
написанной и заслуживающей довърія, такъ 
какъ не надо забывать, что всЪ папирусы, 
добытые изысканіями прошлаго стол%тія, 
найдены въ греческихъ поселеніяхь въ Егип- 
ть п часто въ незначительныхъ м5стеч- 
кахъ, гдф, надо полагать, трудно было 
получить тщательно сдЪланную копію. ТЬмь 
не менфе мы крайне обязаны этимъ тем- 
нымъ греческимъ колонистамъ, такъ какь 
благодаря имъ нашлось нфсколько произве- 
деній греческой литературы, считавшихся 
совершенно утраченными. Шесть ръчей (изъ 
нах только одна совершенно полная) Гяпе- 
рида, современника Демосөена, трактать 
Аристотеля объ авинской конституцій, поэ- 
МЫ Герода и Бакхилида, боле мелкіе 
отрывки Сафо, Алькмена и Менандра и 
много отрывковъ въ проз и стихахъ, под- 
линность которыхъ не установлена, суще- 
ствують для нась только въ рукописяхъ на 
папирус®, недавно открытыхъ въ Ёгипт%. 
Изъ другихъ авторовъ Гомеръ является са- 
мымъ полнымъ, такъ какь существуетъ 
много папирусовъ «Илады», начиная отъ 
большихъ свитковъ, заключающихъ въ себ 
дві пли три квиги, и кончая малыми отрыв- 
ками въ Нфсколько строчекь. Изъ произве- 
деній Эсхила, Софокла п Геродота до насъ 
дошло очень мало; изъ произведений @уки- 
дида п Эврипида—нЪсколько больше (въ томъ 
числъ изрядный отрывокъ изъ ут аченной 
драмы «днтіопа» ); отъ Платона, Демосеена 
и Исократа дошли папирусы нькоторой вели- 
чины и важности. Изъ произведен! латин- 
ской литературы, въ сущности, ничего нЪтъ, 
такъ какъ римская колонія въ ЕгиптЪ была 
незначительна. 

Отъ перюда прописньх буквъ, изъ клас- 
спческихъ рукописей остались немногія. 
Виргилій — единственный авторь, сохранене 
текста котораго находится въ одномъ поло- 
жен!и сь Новымъ ЗавЪтомъ, такъ какь онъ 
основанъ, главнымъ образомъ, на пропис- 
ныхъ манускриптахь. Есть три совершенно 
полныя рукописи Виргилія, написанныя про- 
писными буквами (отличающимися только 
тъмъ, что онф боле прямыя); одна изъ 
этихъ рукописей —Содех Вотапиз показана 
въ уменьшенномъ видфна рис. 1-мъ (см. стр. 
249). Кром того, есть три неполнья 
рукописи, писанныя тЪмъ же почеркомъ, 
и хотя это количество прописныхъ ма- 
нускриптовъ несравненно меньше коли- 
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чества рукописей Новаго Завфта, одна- 
ко оно гораздо больше, чёмъ найденное ко- 
личество рукописей какого-либо другого клас- 
сическаго писателя. Есть прописныя копій 
отрывковъ Гомера и Эврипида по-гречески 
и Цицерона и Плавта по-латыни и въ боле 
полномъ вид Терцій, Ливій и Пруденцій: 

но все это далеко не даєть намь классиче- 
ской литературы въ ея цфломъ. И эти даже 
отрывки обязаны въ большей мфрф своимъ 
сохраненіемъ куріозному обыкновенію, прак- 
тиковавшемуся въто время, когда пергаменть 
былъ ръдкостью. Обыкновенте это состояло въ 
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Рис. 8. Самая ранняя изъ извЪстныхъ руко- 
писей Демосеена. | 
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томъ, что счищали или соскабливали напи- 
санное чтобы пергаменть послужилъ вторично 
для какого-нибудь другого произведения. Та- 
кого рода рукописи называются палим п- 
сестами; а такъ какъ чернила рідко впол- 
нъ счищались, то часто возможно бываетъ . 
возстановить первоначальный текстъ. Обра- 
зець такой рукописи показань на рис. 2-мъ 
(см. стр. 251), гдЪ кошя Гомера, написанная 
прописными буквами шестого вЪка, была по- 
крыта сирійскимъ письмомъ девятаго вћка. 
Въ этомъ случаБсирійскій писецъ не удоволь- 
ствовался однимъ Гомеромъ, а также вос- 
пользовался рукописями Квангелія, Эвклида 
и Плавта. Вышеуномянутыя рукописи Эври- 
пида в Цицерона — также палимпсесты; 
а произведеня великаго римскаго юри- 
ста Гайя и историка Лицивіана сохрани- 


лись исключительно только въ такомъ 
ВИД. 

Олфдовательно, намъ приходится искать 
почти всю дошедшую до насъ классическую 
литературу, въ поздивішемь періоді, въ 
періодъ строчныхъ буквь. Самыя древ- 
нія рукониси Платона, Горація и Тацита 
написаны строчными буквами девятаго 
вЪка; рукописи Эуквдида и Аристотеля, Де- 
мосвена (рис. 3, см. стр. 253) и Гомера, кро- 
м папирусовь, привадлежатъ десятому вЪку; 
рукописи Эсхила, Софокла и Аристофана— 
одиннадцатому. Даже и теперь столь древвія 
классическія рукописи сравнительно ръдки. 
Ученый, которому вздумалосьбы предпринять 
изданіе какого-нибудь великаго классическа- 
го писателя, можетъ считать себя счастли- 
вымъ, если у него найдется для провврки 
подлиннаго текста одва-двћ рукописи один- 
надцатаго вфка или болће древнія, тогда 
какь для дополнительньхь доказательствь 
ему придется справляться сь копіями четьр- 
надцатаго или пятнадцатаго віка. 

Вуъсть съ Возрожденіемъ въ Италии яви- 
лось горячее стремленіе возстановить древ- 
нюю литературу Грецін в Рима. Греческія ру- 
кописи были привезены съ Востока, гд, въ 
существовавшей еще Византійской имперіи, 
поддерживалось знавіе греческаго языка и 
вБкоторній, слабый интересъ къ греческой ли- 
тератур%; латинскія рукописи были найдены 
въ западныхъ монастыряхъ, гдЪ латинскихь 
авгоровъ не вполнв забросили ради средне- 
вЪковаго богословія. Отъ этихъ поздиЪй- 
шихъ вБковь можно найти нбсколько де- 
сятковъ рукописей большинства изъ сохра- 
нившихся боле значительныхъ авторовъ, 
между тБиъ какъ рукописи 
такого популярваго автора, 
какь Виргилій, насчитыва- 
ются сотнями. Каждая изъ 
нихь ведетъ свое начало, 
безь сомнЪнія,отъ очень древ- 
няго предка и первоначально 
отъ автографа самого автора; 
но во время ихъ длиннаго 
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пути точность передачи нейзб'Бжно сильно по- 
страдала, и издателю, имБющему копію деся- 
таго или одиннадцатаго вБка какого-нибудь 
автора, рідко приходится узнать что-нибудь 
новое въ десяткахь копій пятнадцатаго 
вЪка. 

Поэтому относительно почти всіхь про- 
изведеній классической литературы наше 
знакомство съ ихъ текстомъ опирается ва 
слабыхъ и сомнительвыхъ основаніях». Мы 
можемъ быть довольны, что обладаемъ въ ц$- 
лости ихъ сущностью, но нерфдки должны 
быть сомнфя относительно ихъ выражен, 
и многія извращенныя м$ста возстановляют- 
ся на основаній весьма сомнительныхъ пред- 
положеній. Нвкоторме авторы почти вполеб 
утрачены для нас». Для большей части Тацита 
мы имфемъ всего одну рукопись, изъ произве- 
деній его сохранилось толькотри, да п тъ про- 
псходятъ отъ одного экземпляра, вЪроятво, 
немногимъ болбе древняго, чЪмъ они сами. 
Еще печальн%е то, что многіе авторы и мас 
го произведевій совершенно погибли. Сафо, 
считающаяся во всемъ мір5 велачайшихь 
лирическимь позтомь Грецій, а, можеть 
быть, и всего міра, извістна только по вы- 
держкамъ и крошечнымъ обрывкамъ руко- 
писей; одинъ изъ нихъ, содержащий въ сео 
скудные остатки драгоцінньхь строчекъ. 
былъ найденъ недавно въ египетской мусор- 
ной кучћ. Оть Алкея осталось еще меньше. 
Стесихорь, Симонидь, Ориникусь, Кретинусь, 
Агавонь и многіе другіе существують тодько 
по преданію или по нфсколькимъ неудовле- 
творптельнымъ отрывкамъ. Въ послЬдне 
полвЪка счастіе улыбнулось вамъ, и въ на- 
стоящее время мы можемъ читать многое 
изъ классической литерату- 
ры, что считалось нашими 
предками безнадежно погр0- 
шимъ. Историки Өгопомпъ 
и Эфоръ погибли. Даже ли: 
сатели, сравнительно болће 
позднів, какъ Ливій и Та- 
цить, не вподнв сохрави- 
ЛИСЬ. 





Начало великой карьеры. 


(ФЕЛЬДМАРШАТА Виконта Уольслея). 


І. 


.Вь этой п слфдующихъ статьяхъ я по- 
пробую разсказать удивительную исторію 
италанской кампаній 1796 года, впервые 
прославившей пмя Наполеона. 

Я постараюсь передать читателямъ мои 
собственныя впечатлЪн1я или, лучше сказать, 
убЪжден1я относительно геніальности, а по 
временам и визости того человБка, на кото- 
раго смотрю какь на величайшее изъ су- 
ществь, когда-либо посланньхь Богом ва 
землю. Его слова, дћянія, письма, также 
какь и его оригивально сложившійся хара- 
ктерь съ дЪтетва были любимыми предметами 
моего изучевія. Большинство имъ интере- 
суется, и даже его ни чЪмъ не замфчатель- 
ные братья п сестры интересны для нась. 
Вообще все, касающееся его безпримърной 
карьеры привлекаетъкъ себЪ ввиманіе лиць, 
принадлежащихъ къ нашему покол%нію. 

Әта карьера наводить даже на философскія 
размышлевія. Какимъ это образомъ — мо- 
жемъ мы спросить себя — такой колоссъ 
между людьми, которому Всевышній даль 
власть над» всфми странами Европы (кромъ 
одной), могъ быть до такой степени нече- 
стивымъ, до такой степени совиЪщать въ 
себ все низкое и презрънное, недостойное 
джентльмена съ англійской точки зрћънія? 


Честность и благородство суть доброд%- 
тели, нанболфе уважаемыя людьми англо- 
саксонской расы, а корсиканець Бонапартъ 
не обладаль ни тъмъ, ни другим». 

Италіанскою кампанівй покончилась, мо- 
жно сказать, та кровавая революція, оть 
посаВдствій которой Франція, повидимому, и 
теперь еще не оправилась. Съ этой же кам- 
паній начинается, справедливо, такъ пазы- 
ваемая, Наполеоновская эра. Я не знаю дру- 
гой войны, столь поучительной для солдата, 
какь сь точки зрЪнія военной науки, такъ 
и съ точки зрЪнія практики. По многимъ 
причинам», она заслуживаєть также и вни- 
манія людей государственньхь. Я хорошо 
помню, как» она занвмала меня въ молодо- 
сти, когда я изучаль ее, какъ сборникъ при- 
мБровь къ положеніямь Жомиви. Й нико- 
гда не перестанеть она завимать истори- 
ков», какь первое проявленіе военныхъ спо- 
собностей Наполеона и какъ ръзкая грапица 
первой французской республики, «единой и 
нераздфльной». 

Въ этой кампавій Наполеонъ впервые 
явился самостоятельнымъ полководцемъ, а 
результаты ея выдвинули на арену. европей- 
ской политики человћка который, родившись 
въ низкой долі, благодаря своимъ изъ ряда 
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вон» выдающимся способностямъ и неуклон- 
ной рЬшительности сдфлался самымъ зна- 
менитымъ и могущественнымъ изъ европей- 
скихъ правителей. Ранніе подвиги великихь 
мастеровъ труднаго и запутаннаго военнаго 
дъла особенно привлекають вниманіє моло- 
дыхъ людей. Тщательно изслЪдуя эти цо- 
двиги, солдать, надБющійся стать генера- 
ломъ, научаєтся избфгать тЬхь опасныхъ 
положеній, которыя стали могилою для мно- 
гихь подававшихь надежды талантовъ. 
Изъ истори мы знаємь, что ни одивъ зна- 
менитый полководець не перечиталъ въ 
юности столько біографій великихъ людей, 
какь Наполеонъ. Плутархь быль его люби- 
мымъ авторомъ; изъ потрясающихъ душу 
жизнеописаній послЪдвяго Наполеонъ чер- 
палъ, вБроятно, какь энергю, такъ и полез- 
ные для себя уроки. По своей геніальной 
способности къ военному длу, онъ стояль, 
конечно. нарави съ величайшими полко- 
водцами древняго міра, но съ мудростью, 
не свойственною возрасту, очень рано повялъ, 
что одинъ геній, не подкрёпленный изуче- 
віемъ военной истори, очень часто можеть 
доводить до гибели, и что если его самолю- 
бивымъ мечтамъ суждено когда-нибудь осу- 
ществиться, то для этого онъ долженъ изу- 
чить жизнь и дЪянія великихъ правителей 
и полководцевъ, ему предшествовавшихь. 
Съ тактической и стратегической точекъ 
зрвнія Италіанская кампанія заслуживаєть 
полнаго вниманія людей, находящихъ удо- 
вольствіе въ рЬшеніи военныхъзадачъ, —То- 
есть, въ сущности, всБхь тћхъ, кто имћетъ 
въ виду предводительствовать войсками. Но 
моя задача — другая: я хочу взглянуть на 
нее какъ на начало карьеры Наполеона, не 
только военной, но и государственной. 
Самолюбіе этого архистратега было неогра- 
ниченнымъ. Онозародилось пз разочарованія 
въ его горячихъ юношескихъ мечтахъ о не- 
зависимости Корсики, возникших подъ влія- 
ніемъ патріота Паоли. Изъ развалинъ этого 
высокаго идеала выросло его безмърное лич- 
ное самолюбіе, и, по мёр роста послёдняго, 
весь характерь Наполеона измЪнился. Въ 
ранней юности, оставаясь в5рнымъ сторон- 
никомъ Паоли п тЬхъ цфлей, за которыя 
оба они сражались, Наполеонь былъ только 
мстительнымъ, полудикимъ корсиканцемъ: 
но когда разумъ подсказалъ ему, что дБло 
Корсики проиграно, и личное самолюбіє за- 
няло місто островного патріотизма, то овъ 


иии ра 


МОМ ТТ М МА б но ЧР в чн 


сдвлался низкимъ интриганомъ, коварнымъ 
сыномъ Итали, страны, изъ которой когда- 
то выфхали его предки. Италіанскій строй 
души рёзко въ немъ проявляется. Мы мо- 
жемь прослВдить это во веъхъ его словахъ 
п дБяніяхь. Онъ никогда не могъ усвоить 
себв тЪхъ добродътелей, которыми отлича- 
лась французская аристократия стараго ре- 
жима. 

Й вотъ во время Италіанской-то кампа- 
ній преимущественно образовывался хара- 
ктеръ Наполеона, что дВлаетъ ее съ пспхо- 
логической точки зрінія особенно интерес- 
ной для тЬхъ, кто считаетъ его величай- 
шим изъ людей. 

Тъмъ, кто ради пользы или удовольствія 
изучаеть его жизнь, я рекомендоваль бы 
обратить особенное внимате на трехабтній 
періодь ея, начавшійся въ декабрь 1793 г. 
Именно тогда, я полагаю, онъ пріобрълъ то 
знаніе людей и ту опытность въ государ- 
ствевныхъ ДБлахъ, ва которыхъ впослБд- 
ствій основалъ своє величіе. Именно тогда 
онъ порЬшалъ для себя тЬ задачи, которыя 
были поставлены французской исторіей того 
времени передь нестёсняющимся вравствен- 
ными требованіями воителемъ — собственно 
говоря, передъ каждымъ, кто не признаваль 
ни стыда, ни чести, ни совЪсти. 

БЪдвость, въ которой жила его семья 
дома, на Һорсик%, а затЬмъ тяжелая жизнь 
въ Брэнн$ и посл, когда онъ служилъ мо- 
лодымъ офицеромъ во Франціи, несомнЪнно 
оказали большое вляніе на характерь На- 
полеона. Онъ никогда не могъ позабыть 
того презрънія, съ которымъ относились къ 
нему богатые и знатные товарищи во фран- 
цузской школі, смотръвшіе на него какъ 
на бБднаго, незначительнаго корсиканца. 
Прежде чЪмъ упрекать его въ отсутствій 
того чувства чести, которое присуще вся- 
кому джентльмену, слЪдуетъ вспомнить ту 
губительную атмосферу, вь которой онь 
выросъ, и безпринципность общества, кото- 
рое его окружало. 

За посльднюю половину столЪтія писа- 
телин лекторы по вопросамъ военнаго искус- 
ства указывали на Италјанскую кампанію 
какъ на прекрасный образчикъ стратегиче- 
скаго глубокомыслія. ба и дЬйствительно 
она того заслуживаєть. 

Ея блестящие результаты приводили въ 
восторгъ Францію того времени; даже тъ 
люди, которые съ особенной ненавистью от- 
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носились къ революцій п боялись ея посл5д- 
ствій, даже и они радовались тому, что на- 
шелся, наконець, человфкъ, военный геній, 
способный вести французскую армію къ по- 
бБдамь. «Маленькій корсикавецъ» сразу 
сталь кумиромъ своих солдатъ, и вся Фран- 
ція привътствовала въ немь второго Тю- 
рення. По геніальности онъ, дЪйствательно, 
равнялся этому герою —стоялъ, пожалуй, 
даже выше его, но тЬмъ сходство между 
ними и кончается, такъ какъ слЪдуетъ при- 
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щенный въ печатныхъ произведеніяхь вы- 
шеупомянутаго маршала ‘). 

Тяжело признаваться, что великій импе- 
раторь-полководець преспокойно укралъ 
плань Майльбуа и воспользовался имъ. Пе- 
реходя отъ побъды къ цобъдъ, онъ припи- 
салъ все себв, какъ будто бы онъ одинь 
составилъ схему операцій, покрывшихъ его 
славою, между тъмъ какъ эта схема была 
составлена даровитымъ полководцемъ Лю- 
довика ХУ для своей кампанії 1745—46 


й 
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Комната, въ которой родился Наполеснъ. 


знать, что Наполеону ве хватало благород- 
стза и рыцарскихъ качествъ знаменитаго 
принца. 

Если бы Наполеон» обладалъ благород- 
нымъ характеромъ Тюрення, то онъ, если 
не при жизни, то по смерти, въ своихъ ме- 
муарахъ, долженъ бы былъ всенародно при- 
знаться, что плань Италанской кампаній 
1796 года былъ составленъ не имъ, а мар- 
шаломъ Майльбуа (МаШефо15). При его ге- 

ніальности, правда, вполнв возможно, что, 

и не зная. объ зтомь планб вторженія ВЪ 

СЪверную Италю, онъ маневрировать бы 

все такъ же, но мы теперь достовірно зва- 

емъ, что передъ началом кампаній Наполеонъ 

старательно изүчалъ этотъ планъ, пом$- 
т. хху.—3 


годовъ. Мы теперь обладаемъ положитель- 
нымъ доказательствомъ справедливости та- 
кого предположения: оно дано въ памфлетв, 
изданномъ въ 1889 году въ Парив%, И 
озаглавленномь: «Сошіпепі 8965, {огиё Ів 
@6піе тіќаіге бе Мароеоп І раг Ів єбпега! 
Ріеттоп». 

Изъ этого памфлета видно, что Наполеонъ 
былъ ученикомъ сына этого самаго 
Майльбуа, дававшаго ему уроки стратегіи. 
Отправляясь въ 1796 году изъ Парижа ВЪ 


-_----- 25785. аа 


1) Ню дез сашрартез де М, 16 Магесћа1 
де Маїйероів еп 1ќаііе, реофапі 1ез апобез 
1745—46», деЧієе аи Во! раг 1е Магаціз де 
Реглау, Меѕїте 4е сатр Яе ПЮгесопз, ес. ес. 
А Рагіз, де Гііпргітегіе гоуаіе, 1775. 

3 


е б - 


мт о 





_ ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


м има, а 0л аА А 


ОЧЕ 


Наполеонъ І. 


(Съ миніатюры Шатпльона). 


Ниццу, Наподеонь взялъ съ собою экзем- 
пляръ книги Майльбуа, въ которой изложенъ 
былъ плань Италіанской кампаній. Вообще 
памфлетъ стоитъ прочтеня, и я рекомендую 
читателямъ съ нимъ познакомиться. 

Воть уже болфе ста лЪтъ интеллигентные 
военные люди всёхъ націй стараются понять 
намфреня полу-бога, поведшаго въ 1796 г. 
французскую армію отъ Генуэзскаго залива 
кь Адижу. Они пробують выяснить мотивы, 
заставившіє его поступить таким» обравомъ 
и открыть цли, которыя онъ имЪлъ въ виду. 
() томъ, что онъ не любилъ страны, которой 


служиль, и что даже самый языкъ этой 
страны былъ для него почти чужиамь--не- 
чего и говорить. Выросши въ надежді воз- 
становить независимость Корсики, онъ, въ 
юности, не разь сражался противъ Франці. 

Наполеовъ ве только былъ архитекто- 
ромъ собственной карьеры, но онъ даже безъ 
посторонней помощи выучился думать ло- 
гически и постепенно подготовилъ себя къ 
той карьер, которую, какъ кажется, и 
ИМЪЛЪ ВЪ ВИДУ. 

Но овъ не довольствовался, однако же. 
одвЪми только мечтами о блестящемъ буду - 
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Самый распространенный изъ современныхъ портретовь Наполеона Ї. 


(Писанвый Гро, сопровождавшимь Бонапарта въ его Италіанской камианіи). 


щемъ. Исторія хода революцій до 1796 года 
показала ему, что смБлость п хитрость, при 
большомъ таланть, могуть обезпечить само- 
любивому чедовъку крупную роль въ буду- 
щихъсудьбахъФранціи. Его здравый смыслъ, 
«набжевньй больпимъ запасомь историче- 
скихъ данньхь, могь подсказать ему, что 
въ эпоху господства анархій талантливый 
полководецъ, если онъ молодь и не стЬс- 
няется совъетью, всегда выдвинется впередъ. 
Для того, чтобы овладфть властью, ему 
«тонло только сміло и беззастЬнчиво рас- 
толкать толву болтувовъ, почти всегда 
узурширующихъ эту власть въ первомъ пе- 


ріод революцій. Но для того, чтобы удер- 
жать ее за собою, требовался хорошо ура- 
вновьшенный разуиъ, и Бонапартъ чувство- 
валъ, безъ сомиъвія, что онъ —именно та- 
кой человъкъ, который можеть и овладЪть 
‚властью, и удержать ее въ своихъ рукахь. 
Сильно въ нем» было стремлевіе заслу- 
жпть похвалу современниковъ, но о посмерт- 
ной славі онъ заботился еще болће. Ему 
мало было, чтобы весь міръ призналъ его 
величайшимъ изъ людей; онъ хотЪлъ, чтобы 
имя его, рядомъ съ именами Александра 
Велвкагои Юлія Цезаря, стояло въ ВалгаллЪ 
челов чества. Это желавіе проглядываетъ 
3* 
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во всемъ, что онъ писаль и диктовалъ на 
Островъ Св. Елены. Всвокружавшіе помогали 
ему тогда скрывать дЪйствительную правду, 
сочинять красивую ложь и пускать ею пыль 
въ глаза грядущихъ покол%ъній. (Онъ хотълъ, 
чтобы мы забыли героевъ древности. и чтобы 
одно только его имя заслонвло пхь собою 
въ истори. Сидя въ своей тюрьмЪ, онъ от- 
мъчалъ не то, что въ самомъ дЪлЪ было имъ 
сказано или сдЪлано за время жизви, а то, 
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что онъ хотЪль навязать истори как под- 
лпнный факть. 

Нътъ ни одной исторической личности за 
послъднее время, дътетво и юношеске годы 
которой описывались бы такъ разнообразно, 
какъ дЪтетво и юность Наполеона. и никто 
утому такъ не содЪйствовалъ, какъ онъ самъ. 
Басни п выдумки, которыми пзобилуеть его 
біографія, такъ долго считались святой исти- 
ной, что развились въ цфлый «Наполеонов- 
скій культъ». Даже и теперь многіе авторы 
повторяють ихъ какъ неподверженныя ни- 
какому сомнфню. Юлію Цезарю приписыва- 
ли божественное происхождеше, п онъ самъ 
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поддерживалъ эту традицію, но въ ранней 
юности Наполеона и въ истори его семьп 
есть мвого такого, что, очевидно, не согла- 
суется сь его собственными показаніями, въ 
которыхъ онъ пробуетъ подражать Цезарю. 
Ц5ль великаго корсиканскаго обманщика 
состояла, я полагаю, въ томъ, чтобы надуть 
потомковъ относительно обстоятельствь сво- 
ей жизни въ дЪтетв$ п юности, разсказавъ 
ихь не въ том видЪ, въ какомъ они дЪй- 
ствительно совершались, а въ томъ, 
въ какомь они должны бы были 
совершаться въ жизни второго Це- 
заря —императора французовъ На- 
полеона. Нельзя не призвать, что 
онъ умБль не только быть, но и 
казаться великимъ. Во снЪ и на- 
яву онъ заботился 0 своей славі, 
п забота эта опиралась на безгра- 
пичную самоуввренность. 
Самоувфренность Наполеона, въ 
свою очередь, была основана на 
знании челов ческой натурыи воен- 
наго ремесла. Это была самоув$- 
ренность опытнаго военачальника. 
п проницательнаго психолога, че- 
ловБка, одареннаго большимъ во- 
ображевіємь п  могучимь раз- 
умомь, способнымъ сдерживать во- 
ображенте въ надлежащихъ: грани- 
цахъ. Потому-то, можетъ быть, На- 
полеонь п презпраль челов%ка, 
- ЧТо хорошо понималь его. Не бу- 
’  Дучи самъ корыстолюбивымъ, онъ 
прекрасно зналъ силу денегь, по- 
нималъ жадность къ нимъ ВЪ лю- 
дяхъ и щедро раздавалъ их, когда 
требовалось. Такимъ же образомъ 
овъ пользовался п страстью лю- 
дей къ различньмь орденамь и 
отличіямь. Но искуснЪе всего овъ умбль 
зажигать энтузазмъ въ сердцахъ сво- 
пхь соратниковъ, побуждать ихъ къ герой- 
скимъ подвигамь и завлекать обБщаніем'ь. 
неувядаемой славы. Прокламацій, приказы 
п бюллетени его кажутся ходульными для 
британскаго уха, во они зажигали сть 
въ сердцахъ тъхъ, къ кому были адувсова- 
ны. Наполеонъ прекрасно зналъ веб слабо- 
сти доблестньхь, но импульсивныхь ВОЙ- 
новь, которыми командоваль, а такое зна- 
не необходимо для каждаго вождя. 
Исторля наполеоновскихъ войнъ была раз- 
сказана писателями самыхъ разнообразных 
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ваправлевій. Иные изъ біографовъ Наполео- 
на весьма краснорфчиво заявляли, что не 
видять никакихь ошибокь въ дЪйствяхъ Ве- 
ликаго завоевателя. Они даже не допускають 
возможности, чтобы онъ ошибался, подобно 
другимь полководцамъ, п рисуютъ его вдох- 
новеннымъ человъкомъ, военные планы кото- 
раго создавались сразу, на мъст, по наптію. 

При ближайшемь разсмотрънш, мы убв- 
дались, однако, что и Наполеонъ дфлалъ 
крупныя, непростительныя ошиб- 
ки, да и вообще не дЪфлалъ ихъ 
только тотъ генералъ, который 
очень недолго командовалъ!). Ни- 
кто не цфнить такъ высоко его 
военный и административный ге- 
ній, какъ я, но, изучая его камиа- 
ній, я убздился, что никто такъ 
старательно не подготовлялся къ 
своей роли въ общественной жизни, 
какъ именно Наполеонъ. Велика 
была его врожденная способность 
къ военному дБлу, но въ 1796 году 
плань Италанской кампаній во- 
все не былъ для него наитемъ свы- 
ше, да и принадлежалъ не ему, а 
ӧылъ только тщательно имъ изу- 
чень и разработавъ. Такое пзуче- 
нів облегчалось для Наполеона точ- 
нымъ знаніємь театра будущей 
войны, такъ какь онъ, тотчась же 
цостБ осады Тулона, пронзводилъ 
рекогносцировки ироходовъ въ Пьз- 
монть черезъ Алыны. 

Одинъ великій англійскій полко 
водець--герцогь Альбемарль---ші- 


шетъ, что «какъ бы ни было ве- 6 


лако практическое знакомство воен- 
наго человћка съ дЪломъ, а чтеніс 
и изучевіе все же необходимы для 
того, чтобы сдЪлать его мастеромъ военнаго 
искусства». Наполеовъ, повидимому, съ ран- 
ней юности повималъ это, а замЗчательная 
память помогла ему извлечь пользу пзъ чте- 
нія и изученія. Онъ стремился къ власти, но 
не сидЪлъ, лЬниво мечтая о ней п ожи- 
дая ея, а тратиль годы на пріобрЪтеніе зна- 
ній, долженствовавшихь привести его къ 
обладанію ею. | 
Вообще выраженіе: «пазс иг, поп 16 
(рождаются, а не дЪлаются) приложимо ско- 
рве къ позтамь, чЪмъ къ полководцамъ, и 
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увичтожило бы всякое соревнованіе въ ар- 
мін, сдълавъ лЪнивыхъ еще болће тВнивыми. 
Тупье люди бывають тогда достаточно со- 
образительны, чтобы понять, что никакое 
чтвнів имъ не поможеть, что, сколько бы ви 
учились, они будуть только повторять за- 
ученныя истяны, какъ попугай, а переварить 
ихъ не способны. Во всякой армін много ту- 
пыхь и неспособныхъ къ обученію офице- 
ровъ, хотя они могуть быть весьма полезны- 
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ми на подвачальныхъ должностяхъ. Въ на- 
стоящее время, когда нЪкоторая клика пз- 
брала своею спеціальностью нападать ва на- 
ших» офицеровъ, да позволено маъ будеть 
сказать, что я, по личному опыту, счатаю 
британскаго джентльмена неоцвненныхъ въ 
роли офицера. Нечего и говорить, конечно, что 
въ нашей армін, какъ во всьхь другихь, 
очень немного такихъ офицеровъ, которые 
бы, по свонмъ способностямь и подготовк%, 
годились къ завятію высшихъ военныхъ по- 
стовъ. Во всякой армій большинство офице- 
ровъ годится лишь на то, чтобы быть под- 
ковниками, брагадными и, много-много, диви- 
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Наполеонъ І 


(Съ картины 


зіонныхи генералами, служащими подъ на- 
чальствомъ лиць болће къ тому пригодвыхъ. 
Вообще я думаю, что пзъ тысячи офицеровь 
какой угодно арміп едва ли одинъ способенъ 
къ независимому командованию при затруд- 
нительныхъ обстоятельствахь. Имъ не хва- 
тить воображенія и той силы логическаго 
мышленія, которыя требуются отъ челов$ка, 
занимающаго отвфтственный постъ. Я зна- 
валъ многихъ самолюбивыхъ офицеровъ, ко- 
торые не могли понять, что Богь не одарплъ 
ихъ тЬмп талантами п качествами, которые 
необходимы для главнокомандующаго, точ- 


но также какъ я знавалъ многих» чиновни-. 


ковъ (теп оѓ оїїїсе), которыхъ частое обще- 
Не съ талантливыми военными людьми--во 
время войны—не могло превратить въ спо- 
собныхъ военныхъ мпнистровъ.. 

Законы большинства ваукъ, также какъ 
и правила, выводимыя изъ этихъ законовъ, 
могуть быть легко заучены людьми средняго 
ума. Но знанія, такимъ образомъ опріобрћ- 
тенныя. не помогуть человзку, лишенному 
воображеня, вайтись въ трудную минуту 
пли составить п выполнить, наприм ръ, плань 
Аустерлицекой кампаній; тоть, кто хочеть 


въ Бріэнн%. 
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управлять крупнымијміровыми дфлами, дол- 
жен обладать вдохновенемъ или, другими 
словами, геніальностью въ связи съ высоко 
развитымъ воображешемъ. А ужъ особенно 
въ военномъ дБаб, въ которомъ знаніе долж- 
но стоять на заднемъ плані, потому что оно 
бездушно и не составлявть необходимаго 
условія для развитія рнидіативы и наход- 
чивости. Для того, чтобы сум%ть внезапно вос- 
пользоваться своими знаніями вь критиче- 
скую минуту, генераль долженъ быть отъ 
природы одарень не только рёшительнымь 
характеромъ, но и оригинальностью- --пло- 
домь богатаго воображевія — и находчи- 
востью, изъ ряда вонъ выходящею. Вотъ 
этп-то рдкія качества и выдвинули молодо- 
го искателя приключеній сь острова Кор- 
сики п сдБлали его способвымъ исполнить 
ту роль въ истори человічества, которую 
овъ впослідствій сь такой славой разыгры- 
валъ. 

Я особенно настаиваю на прилежаній, съ 
которымъ Наполеовъ изучалъ военныя вауки, 
именно потому, что большинство авторовъ, 
писавшихъ исторію его войны и жизни, 
указываютъ преимущественно на врожден- 
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ную ему геніальность. Да п дЪйсгвительно, 
описывая его блестящія дћявія, трудно 
останавливаться ва скрытой, предшествую- 
щей имъ работ. Наполеона часто назы- 
вають «вождемъ Божіею милостью» (Неа- 
үепрогп Івайег), но я, призваюсь, ве в$- 
рю въ существовавіе такихъ людей. („амъ 
Наполеонъ ръзче, чъиъ кто-либо изъ людей, 
опютньхь въ военномъ ДЗлЪ, настайваль 
на необходимости подготовляться къ нему 
путем старательнаго изученія военной исто- 
ій п кампавій зваменитыхъ полководцевъ. 
езъ врожденнаго таланта никто, конечно, 
не можетъ сдфлаться хорошимъ военачаль- 
ником», но таланть этоть нуждается въ 
развитій при помощи ученія, ему нужно 
овладіть знавіями историческими, техниче- 
скпми, тактическими и стратегическими. 
Надо помнить, что всякое новое изобріте- 
ніе значительно усложняєть и безь того 
страшно сложную обстановку войны. При- 
мневіе пара, электричества, моторовъ и 
велосипедовъ къ военному дълу внесло въ 
него совсфыъ новые элементы, которые дол- 
жим быть приняты въ разсчетъ современ- 
выми военными людьми. Наполеовъ могь 
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быть вождемь Божей милостью, но никто 
усердие его не изучалъ военной истори и 
военнаго діла. 

Было бы большой ошибкой думать, что 
на крупныхъ войнахъ офицеры пріобрі- 
тають больше званій и опытности, чЪмъ на 
мелкихь, то-есть такихь, гдЪ сражающіяся 
арміп малы. Бонапарть шолучиль первые 
практическіе уроки военнаго дла въ мел- 
кихь стычкахъ французскихь войскъ съ 
коревканскими патріотами, на его родномъ 
острові. Эти уроки дали ему опытъ, освћ- 
тившій книжныя знанія и позволившій ему 
впослъдствіп приложить послЪдвія на, болће 
широкой аренб. 

Здьсь я обращу ввиманіе читателей на 
одну мелочь, которая самымъ яркимъ обра- 
зомъ выставляетъ на видъ вЪкоторые недо- 
статки его характера. Перечисляя имена 
полководцевь, кампаній которыхъ онъ со- 
вБтовалъ изучать молодымъ офицерамъ, 
Наполеонъ пропускаєть Марльбро. Эго все 
равно, какъ если бы, перечисляя источники 
свфта на земл, онь забылъ упомянуть о 
солвцф. Понятно, что изъ личвыхъ причинь 
онъ долженъ былъ пропустить также и 
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нашего знаменитаго Веллингтона, но про- 
пускъ Марльбро объясняется только его 
ненавистью къ нація, которая обусловила 
его паденіє и разрушила навсегда веб его 
виды на будущее. Мы знаемъ, что онъ былъ 
хорошо знакомъ съ войнами Марльбро и при- 
лежно изучалъ пхъ. Въ самомъ дълЪ — среди 
книгЪ, взятыхъ сь собою на Островъ (в. 
Елены, была и Коксова біографія этого ве- 
ликаго англичанина. Эту книгу онъ впо- 
слЪдствін подариль офицерамь Ланкастер- 
скихъфузилеровъ; она и до сихь поръ хранит- 
ся въ архивахъ полка. ЗатЬмъ замфчательно, 
что единственный хорошій разборь кампа- 
ній Марльбро, на французскомъ язык, 
былъ написань по особому порученію На- 
полеона, когда онъ ваходился въ Булон- 
скомъ лагер, устроенномъ съ цфлью напу- 
гать Англію возможностью вторжевія. Онъ 
тогда обдумываль планъ похода черезъ 
Францію п Рейн» къ Дунаю, при чем», безъ 
сомнінія, пзучаль пути, пройдевные Мар- 
льбро вь 1704 году, когда тоть тоже 
шелъ къ этой великой рк, гдЪ и разбиль 
армію Людовика ХІҮ при Блюнгейм%. 

Въ политику Наполеона не входило, ра- 
зумЪется, прославленіе имени авглійскаго 
полководца, по слЪдамъ котораго онъ шель, 
тБмъ боле, что этимъ именемъ, въ началћ 
столЬтія, фравцузскія матери пугали сво- 
их» дітей. 

Война есть такое искусство, правила ко- 
тораго не могуть быть безнаказанно нару- 
шаемы. Но въ ихъ примфнене къ самымъ 
разнообразньмь п неожидавнымъ обсто- 
ятельствамъ данной минуть, по необходимо- 
сти, широкой струей долженъ быть вносимь 
элементъ индивидуальный, благодаря чему 
военное дБло и не можеть превратиться въ 
точную науку. 

Личвыя пдіосинкразій вождя всегда болће 
или менфе вліяють па его манеру пользо- 
ваться уроками истори или опытъ, точно 
также как» въ шахматной игр, гдЪ каждый 
игрокъ пускаєть въ ходъ всегда почти одви 
и ТВ же излюбленные имъ ходы и страта- 
гемы. Поэтому-то опытный главнокомандую- 
щій передь началомъ кампави старается 
угадать намћренія своего противника, поль- 
зуясь звавіемъ его идіосинкразій, характера 
и прпвычекъ, почеринутыхъ пзь старатель- 
наго разсмотрёвя предшествовавшихъ его 
кампаній. Ставя себя въ положеніе против- 
ника, опытный главнокомандующій про- 
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буетъ взглянуть глазами послЪдняго на свое 
собственное положеніе. 

Наполеонь, во время своихъ войнь, по- 
стоянно спрашивалъ себя: «Какимп цілями 
задался противникь? Что н какимь обра- 
зомъ онъ, при данныхъ обетоятельствахъ, 
можеть сдфлать?» Обладая могучимь во- 
ображеніемъ онъ, при своемъ званій воен- 
наго дфла, лучше, чфиъ кто-либо другой, 
могь рьшать такія задачи. Если генералъ 
не въ состояній ясно сообразить, что отъ 
него скрыто на пол сраженія, то армія его 
находится въ опасности. Наполеонъ гово- 
рилъ, что воображевіе править міромь; а 
герцогь Веалингтон»ь признавался, что тра- 
тить много времени въ отгадывани, что 
скрыто за даннымъ холмомъ вли горою, на 
пол битвы. Такимъ даромъ отгадывавія На- 
полеонъ п Марльбро обладали въ большей 
степени, чЪмъ кто-либо изъ ихъ современ- 
никовь. И все-таки какъ часто оба они 
ошибались! 

Тоть, кто пожелалъ бы пзучить даже са- 
мую простъйшую изъ военныхъ операцій, 
найдеть въ напечатанной корреспонденции 
Наполеона указаня на то, какъ тщательно 
обдумывалъ послідній даже такія операцій. 
Ни одинъ военачальникъ, какъ мы знаемъ 
изъ военной истори, не разсчитывалъ въ 
такой подробности свой шансы на усаЪхъ, 
не старался предвидЪть веб возможныя слу- 
чайности. Потому-то Наполеона такъ рідко 
н захватывали врасплохъ: какъ бы неожи- 
данва случайность ни была, онъ уже оказы- 
вался къ ней подготовленнымъ. Въ докладь 
своемъ «Комитету общественной безопасно- 
сти», въ октябръ 1793 г., овъ пишеть: 
«Три четверти рода человіческаго не зани- 
маются даже самыми необходимыми для себя 
вещами до тъхъ порь, пока не почувству- 
ють настоятельной въ томъ нужды, —дрту- 
гими словами: когда уже будеть поздно». 

Въ истори Наполеона поражаєть тоть 
факть, что онъ всегда старался пить въ 
запас другой плавъ, на случай неудачи 
перваго. Разработавь, напримфръ, до медь- 
чайшихъ подробностей планъ вторженія въ 
Англію, овъ тотчасъ же послі побъды адми- 
рала Кальдера (Саїдег) 1), сдблавшей вы- 
полненів этого плана невозможнымъ, замЪ- 
ниаь его другимь, точно пзь рукава выву- 
тымъ: «англійская армія», въ глубочайшемь 


1) 22 іюля 1806 г. 





- секреті, немедленно двинулась въ Германію, 
ГдЬ и разбила австрійцевъ поль Ульмомъ ‘). 

Второстенвые генералы, будучи призваны 
къ составленію плана кампаній, впадають 
въ серюзную ошибку, забывая обезпечить 
себъ окончательный успфхъ. Проекты ихъ 
основаны, главнымъ образом, ва теорій воен- 
наго искусства. (олдатъ-практикъ скло- 
ненъ придавать исключительное значене 
стратегической сторон дЪла, забывая 0 по- 
латик, изъ которой война воз- 
никла. Наполеовъ накогда не виа- 
даль въ эту ошибку. За всю кам- 
павію 1796 года ни въ его пла- 
нахъ, ни въ ихъ выполненіц не 
были упущень изъ виду сообра- 
женія политическія. Съ начала до 
ковца войны они казались ему 
столь же важными, какъ и успЪхъ 
чисто военныхъ операцій. Вообще 
Наполеонъ обладалъ тъмъ разсчет- 
ливымъ, математическимь умомъ, 
который необходимь для человЪка, 
принужденнаго безпрестанно при- 
нимать быстрыя рЪшенія, въ сума- 
тохЪ битвы, при увлеченій побъдою 
или среди разстройства, произве- 
деннаго поражевіемъ. 

На войні часто приходится ри- 
сковать всёмъ, и Наполеонъ даже 
въ такихь случаяхь рЬшалъ во- 
прось моментально. Люди нер%- 
шительные, медленно соображаю- 
щів, вообще ве способны распоря- 
жаться битвою; но тоть, кто бонт- 
ся, чтобы его не сочли нерфпт- 
тельнымъ, и спБшить отдавать 
приказане, даже не выслушавъ хо- 
рошенько доклада. рано или поз- 
дно погубить свою армію. 

Но что за человъкъ былъ этотъ 
величайшій изъ полководцевъ и 
администраторовъ, зам чательнЪй- 
шій изъ законодателей, творець 
многихь государствь, диктовівшій свою 
волю вебмь властителямъ Европы кромЪ 
одного? Каковъ онъ былъ? Каковы были 
ТВ душевныя качества, которыя дали 
ему возможность такъ долго править Ёвро- 
пою? 

Чистый италіанець сь виду, онъ обладаль 
дикой, мстительной натурой уроженца Кор- 


1) 20 октября 1805 г. 
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сики, не признающей ви правды, ни чести, 
ни совъсти. (въ понималъ, однако же, ціну, 
придаваємую этимъ качествамъ въ старыхъ 
монархіях»; а потому искусно вхь подцълы- 
валъ, когда счаталь нужнымъ. Во время 
республики уровень нравствевности во Фрав- 
цій былъ очень низокъ, но и при всемь том» 
корсвканцы пользовались тамъ дурной ре- 
путацієй. Ихъ считали способными на все 
пзъ-за денегь. Но Наполеовъ никогда не 
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‚Бонапартъ въ Бріэнн%. 
(Съ литографии Шарле). 


быль жаденъ къ деньгамь, п когда мы чи- 
таемъ объ ужасной сред, въ которой овъ 
жиль, то у нась не хватаєть духу обви- 
нять его въ безнравственности. Англичане 
правыкли сравнивать его характерь съ ха- 


рактеромъ Веллингтона, во это слишкомъ не- 


справедливо по отношенію къ Наполеону. Вел- 
ливгтовъбылъ истымъ авглійским джентль- 
меномъ, со всфми предразсудками и недостат- 
камп, свойственными такого рода людямъ, 
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но и со всБмъ ихъ благородством, со всеми 
добродфтелями. Наполеонъ не могъ похва- 
литься своею принадлежностью къ какой- 
нибудь національности. Отецъ’ его былъ 
легкомысленный и безпринципвый италі- 
анець, жившій изо дня въ день. занимая день- 
ги, у кого могъ. Самолюбіе Велливгтона было 
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и ве быль удерживаємь ни честью, ни со- 
вЪстью, ни приличіями отъ такихь поступ- 
ковъ, которые предписывались ему самолю- 
біемъ или непосредственной выгодой. Трудно, 
стало быть. упрекать его за безпринципность. 

Съ виду овъ былъ страннымъ и некра- 
сивымъ и, неловкимъ, двадцатилітним, мо- 





Генералъ Бонапарть. 


(Съ картины Гроза). 


ограничено законами монархій, при которой 
жилъ онь п жили его предки. А самолюбіе 
человъка, агравшаго роль въ общественной 
жизни Франци за посл%днія десять лЬтЪ 
ХУПІ столътія, ничмъ не ограничивалось 
какь въ отношевіп цфлей, такъ п въ отно- 
шенін средствъ. Наполеовъ не боялся Бога 


лодымъ человћкомъ, когда, въ 1788 году 
вступиль во французскую службу. Въ томь 
что овъ родился въ 1768 году, как» пока- 
зано въ метрической записи о его женить- 
0$ -- нельзя, я полагаю, сомнфваться. Ваю- 
слЪдствіи овъ умевыралъ свой лЪта, на одов 
годъ, но это не для того, чтобы казаться мо- 
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ложе, а для того, чтобы сдБлать себя фран- 
цузомъ по рождевію. Корсика была присо- 
единена къ Франц только в юні 1 7 60) года; 
поэтому, родившись въ авгүстћ 1768 г., онъ 
не могь бы, по крайней мър%ъ формально, ва- 
зываться французомъ; но если онъ родился 
годомъ позже, то форма соблюдалась. 
Подобно Фридриху Великому, кампавій 
котораго старательно изучалъ, Наполеовъ 


сБро-голубые глаза, большой красивый нось 
и длинння прямыя пряди сильно напомажен- 
выхъ, очень темно-каштановыхъ волось, па- 
дающихь по плечамъ, согласно мод того 
времени, дополняли его физіопомію. Труды 
и работа, обусловленные тяжелой обстанов- 
кой школьной жизни и крайней бъдностью 
въ первые годы службы, очень рано оста- 
вили свой слёды на этой физіономіи. Но въ 





Бонапарть подполковникъ корсиканскихъ волонтеровъ. 


(Съ картины Филиппото). 


былъ очень близорукъ. Узкогрудый п суту- 
ловатый (въ 1796 г.), овъ имфлъ очень ко- 
роткія ноги, былъ малъ ростомъ и вообще 
очень неказисть. При оливково-блфзномъ 
цвБтЪ лица, голова его была огромная, мас- 
сивная и казалась еще больше благодаря 
крайней худобі всего тЪла. Проницательные 


то же время она способна была обратить ва 
себя вниманів отпечаткомъ таланта и глу- 
бокой мысли, который лежал на ней. Глаза 
Наполеона скорфе проникали въ душу того, 
съ кЪмъ онъ разговаривалъ, чђмъ выража- 
ли собствевнья его мысли и ощущенія; за 
всю свою богатую приключеніями жизнь, 
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онь былъ прекраснымъ актеромъ, и если не 
всегда отгадывалъ, что происходитьвъ умахь 
его собесъдввковъ, то всегда умфлъ казаться 
отгадавшимъ. 

Чем» болфе я читаю о немъ п пзучаю 
его характерь, тъмъ сильнће убЪждаюсь, 
что онъ никогда не былъ беззаботнымъ ре- 
бенкомь и не зналъ радостей юношескаго 
возраста. Самые ранше портреты его под- 
тверждають это мое убъжденіе. | 

Передь вачаломъ революцій жизнь Бо- 
напарта (до марта 1796 года онъ произно- 
сить свою фамилію по-италански— Бона- 
парте) представляла собою патетическую 
борьбу съ бЪдностью,— это былъ печальвый 
періодъ физическихъ п нравственвыхъ стра- 
даній. Гордый, но настолько бідньй, что 
едва могъ уплачивать за столъ и квартиру, 
онъ по временамъ приходилъ въ такое отчая- 
нів, что былъ близокъ къ самоубийству. Не- 
достатокъ средствь принуждаль его вести 
жизнь очень уединенную, особенно въ пер- 
вое время службы въ гарнизон». По словамъ 
современников», онъ былъ тогда молчаливъ, 
несообщителенъ, неопрятенъ въ одежд% и 
говорилъ какь по-французски, такъ п по- 
италіански съ корсиканскимъ акцевтомъ. 
Собственно говоря, онъ никогда ни на ка- 
комъ язык чисто не выражался, за пеклю- 
ченіемъ сифшаннаго, варварскаго нарБчія 
своей родины. Несмотря ва это, когда ему 
нужно было назлектризовать свою армію 
или всю Францію, онъ способень былъ пи- 
сать по-французски нервными, отрывистыми, 
но красивыми фразами. Товарищи смотрфли 
на него сверху внияъ, какъ на незвачитель- 
наго иностранца, очень несимиатичнаго, да 
кь тому же гордаго п несообщительнаго. 

«Жизнь миъ въ тягость», ппсалъ онъ 
изъ Валанса, перваго мЪста своей службы 
во Франціп, «потому что люди, съ которыми 
я живу, отличаются отъ меня нравами и 
обычаями настолько же, насколько лунньй 
свфть отличается отъ солнечваго». 

Великій корспкавскій патріоть, Паскаль 
Паоли, человЪкъ характера возвышеннаго 
и благороднаго, быль старымъ другомъ 
семьи Бонапартовъ. Онъ очень любилъ На- 
волеона п съ дБтства наполвялъ его голову 
непрактичными мечтами 0 самостоятель- 
ности Горсики, которой французское упра- 
вленів никогда не нравилось п вызывало 
противь себя частые народные бунты. Бо- 
напартъ участвоваль въ послфднихъ, сра- 
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жаясь съ французами подъ командой Паоли. 
Воть тогда-то онъ въ первый разь п поню- 
халъ пороха— событіе очень важное въ 
жизни солдата. Паоли казался ему тогда 
полубогомь, благороднфйшимь изъ людей, 
прототпиомъ тфхъ классическихъ героевъ, 
о которыхъ онъ такъ много чаталь и дВяня 
которыхъ звалъ такъ хорошо. П дЪйстви- 
тельно карьера Паоли была въ высшей сге- 
пени благородна, безкорыстна и самоотвер- 
женна. Родившись въ 1726 году п будучи 
происхождения весьма низкаго, онъ всю 
жизнь промечталъ объ освобожденій Кор- 
сики то отъ власти Генуи, которой ова 
прежде принадлежала, то отъ власти фран- 
ЦүЗОВЪ 1). 

Всепогаощающая любовь къ родинъ 
сдБлалась, такимъ образомъ, первой и самой 
чистой страстью Наполеона. За свободу этой 
родины овъ дрался и готовъ былъ умереть. 
Многе думаютъ, что это былъ единственньй 
несебялюбивый и рыцарскй порывъ въ его 
жизни. (въ горячо любилъ Корсику, съ ея 
дикимъ и мстительнымъ населенівмь, съ ея 
скалами, густыми лфсами и каменистыми 
долинами. Подобно большинству своихъ со- 
отечественниковъ, онъ искренно ненавпдЪлъ 
Францію, угветательницу дорогой ему ро- 
дивы. Немудрено, поэтому, что он, очертя 
голову. со веъмъ пыломъ , свойственнымъ м0- 
лодости, нервной, энергичной натур% п без- 
граничному воображенію, бросился велъдъ 
за Паоли на защиту этой родивы отъ ея 
враговъ. 

По окончавій войны за независимость, 
Паоли посовътовалъ Наполеону поступить 
въ англійскую армію, какъ самую для него 
подходящую. ОтвЪтъ Наполеона очень ха- 
рактеренъ: онъ сказалъ, что поступать во 
французскую армію не изъ любви къ стран%, 
а потому, что «начало революцій есть самое 
лучшее время для предирінмчиваго молодого 
человъка». Не патріотизмом», стало быть, 
объясняется его выборъ, а просто тім, что 
Франція была въ это время игорнымъ сто- 
ломь, на которомь ловкому человЪку легко 
было вывграть очень многое. Ранняя трени- 
ровка приспособила Наполеона ко всякимъ 
бурямъ: онъ съ дЪтетва жилъ среди заговор- 


1) Умеръ онъ въ 1807 году въ окрестно- 
стяхь Лондона, гдЪ провель послЁднія один- 
надцать абть своей жизни. Онъ просить ко- 
ролл Георга ПІ присоединить Корсику къ 
Англии. 





МОЛОДОСТЬ НАПОЛЕОНА 1 
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щиковъ и воспитывался въ корсиканской 
войн% за независимость, въ которой сыгралъ 
уже роль молодого энтузіаста, такъ 
что теперь могь перейти ва другія роли, ме- 
не безкорыстныя. Надо замЪтить, что онъ 
еще въ 1793 году, когда корсаканское воз- 
ставів вступило въ окончательную фазу, от- 
казался уже отъ него и отъ нащовальнаго 
героя, передъ которымъ благоговЪлъ. А къ 
двадцати пяти годамъ самолюбіе совершен- 
но пиъ овладфло, изгнавъ изъ его души 
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Францію, то не изъ любви къ ней, а лишь 
пользуясь ею какь средствомь для прослав- 
ленія п возвеличен;я свосго собственнаго 
имени. Әто пия нельзя теперь выскоблить 
изъ исторій, также какъ имя Моисел, хотя 
стимулы, двогавшіє того и другого, былп 
совсЪмъ разлпчвы. Наполеонъ пролилъ мно- 
го крови, пресл$дуя свой личвыя ціли, но 
даже тЬ французы, которые ненавидять его 
за это, должны помнить, что онъ спасъ ихъ 
прекрасную страну отъ урагана сумасшед- 





Генералъ Паоли. 


всякую заботу о независимости родины. Это 
была дЪйствительно достопамятная эпоха въ 
его жизни. Онъ очутился тогда на распутьп, 
при чемъ добровольно п сознательно бросялъ 
путь патріотическаго самопожертвованія, по 
которому шеть въ юности, для того, чтобь 
перейти на пошлую дорогу личнаго самолю- 
бія. Съ тьхь порь уже не долгь имъ руко- 
водить, не возвышенные какіе-нибудь ндеа- 
ль, а стремленів кь собственному возвели- 
ченію. Если, благодаря этому стремлевію, 
онъ впослЪдетвіи прославилъ п возвеличиль 


шей распущенности п дикой грубости, въ 
которую погрузила ее революція. 

Отступничество отъ партіп Паоли и отъ 
вароднаго дъла заставило соотечественни- 
ковъ Бонапарта провозгласить его измЪнви- 
комъ и разграбить его домъ въ Аяччіо (їюнь 
1793 г.). Изгнанный изъ страны, которую 
онъ такъ себялюбиво предаль, Наполеон, . 
вуЪстћ со всей своей семьей, 11 їюня того 
же года переъхалъ во Францію. 

Оставивъ Корсику, онъоказался одинокимъ 
среди разъяреннаго моря революцін. Но та- 
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кой талантливый и ничЪмъ не ственяющійся 
человъкъ могь быть увфренъ, что не погиб- 
нетъ. Совершенно нечувствительный къ стра- 
данямъдругихъ. онъ незамедлилъ выбросить 
за борть все, что мЪшало ему выиграть за- 
тъяннүю игру. Лишенный совфта, не признаю- 
щий никакихь законовь кромъ собственнаго 
желания, онъ какь разъ подходиль къ требо- 
вавіямъ эпохи и къ тому обществу, въ кото- 
рое судьба его забросила. 

Моралисты, конечно, не могуть помирать- 
ся съ этимъ и склонны даже преувеличивать 
испорченность Наполеона. Но какъ бы и се- 
бялюбивъ и низокь онъ ни быль, а его силь- 
ная личность, безмЪрный геній и даже, если 
хотите, ненасытимая жажда славы всегда бу- 
дуть привлекать къ себъ людей веъхъ на- 
ціональностей, всякихъ вБрованій п веъхъ 
классовъ. Въ этой жажд% славы было нЬчто 
великое, такъ какь Наполеонъ искаль не 
комфорта, не денегъ, даже не личнаго на- 





Далила. 
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слажденія, а чего-то болЪе высокаго. Оньстра- 
мплся къ вБчной, неувядаемой славі своего 
имени, къ вВчной памяти по себ и не ща- 
дилъ, при этомъ стремленін, ни себя самого, 
ни другихъ, нарушая већ законы, божескіє 
и человћческіе, давя п правду и право. Не- 
слыханное возвышеніе бъднаго иностранца, 
искателя приключеній, не только до трона 
Франціп, но и до всемірваго могущества; его 
удивительные успфхи и колоссальныя ошибки: 
его геній и его низость — все вмБетћ дЪлаетъ 
судьбу Наполеона въ высшей степени драма- 
тическою. 

Философы и моралисты удивляются, поче- 
му слава такого человЪка до сихъ поръ ва- 
полвяетъ вселенную, почему Франція до сихъ 
порь живеть этой славою? Да потому, вади 
думать, что Наполеонъ Бонапарть былъ ве- 
личайшимь воилощенемъ физической и пси- 
хаческой силы въ истори челов чества. 

(Продолженїе слпдустъ). 
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Генерала Х. Р. де-Вета. 


(ВОСПОМИНАНИЯ 0 ТРЕХЛЪТНЕЙ АНГЛО-БУРСКОЙ ВОЙНЗ). 


Въ перевод Льва Жданова. 


ХХІХ 1). 


Совфтъ двухь республикъ. Спасенів Штейна отъ явнаго пліна. 


Уклонившись къ югу, чтобъ выйти изъ 
предЪловъ, занятыхъ отрядами врага, мы 
черезъ нфсколько дней прибыли къ поселку 
Фрэде. Здісь Мари Бота, містньй началь- 
никь, даль намъ въ помощь нбБеколько 
человБкь, хорошо знавшихь мЪстность. 

Дня через» два добрались мы до полотна, 
но какъ разъ наткнулись на охрану. Обм%- 
нявшись съ англичанами парой выстръловъ, 
мы повернули назадь, кинулись въ сторону 
и въ другомъ мъст благополучно совершили 
нашъ переходъ. 

Но здЪсь, едва мы прошли впередъ, ша- 
говъ на 70, раздался страшный динамитньй 
взрывъ. 

Былъ ли онъ произведенъ электрической 
искрой издали, или какая-нибудь изъ на- 
шихь заднихъ лошадей копытомъ задЪла 
протянутую вадъ землей проволоку, соеди- 
ненную съ запалом мины, неизвестно. Толь- 

коотъ взрыва никто изъ нась не пострадалъ, 
и отдБлались мы однимъ переполохомъ. 

Какь только мы достигли стана, гдВ на- 
ходились правители Трансвааля, сейчась же 





1) См. «Новый Журн. Иностран. Лит.», 


состоялось совфщан!е по поводу вышеприве- 
денныхъ писемь. 

Меня это ужасно волновало, потому что я 
зналь, что англичанамь немедленно стано- 
видось извЪствымъ мальйшеє слово, сказан- 
ное здБсЬ. 

Все-таки траневаальское правительство 
вполнф сдалось на наши увБщанія, и эта 
рёшимость особенно окрёпла как» велЪдствіе 
телеграммы, полученной ими отъ ихъ пред- 
ставителя по поводу посылки делегатовъ, 
такъ и по причині двухь удачныхъ побъдъ, 
одержанньхь надъ врагомъ на-двяхъ гене- 
раломъ Кемпомъ и вождем» Мюллеромъ. 

Когда было постановлено продолжать вой- 
ну до послБдней возможности, напрягая вс5 
свой силы, дня два прошли въ молитвахь и 
всеобщей исповъди, как» это бываетъ у насъ. 

Затьмь, въсопровожденіи начальника Аль- 
бертса, такого же занимательнаго собесъдни- 
ка, какьи храбраго воина. незамЪ тно дошли мы 
до полотна дороги, простились сь нашимитран- 
сваальскими провожатыми и перешли на ту 
сторону насьши безпрепятственно и спокойно. 
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У Гаксь-ривьера, куда мы пришли ва дру- 
гое утро, пришлось вамъ разстаться съ де- 
ла-Реемъ. Гевералъ рышялъ отсюда кратчай- 
шимъ путемъ добраться до свопхъ отрядовъ. 

Прощаніе было очень сердечное, тъуъ бо- 
лфе, что мы не знали, свидимся ли снова ког- 
да-нибудь здЪсь, на землі? 

Й все-таки, бодро, радостно, пошли мм 
каждый свопмъ путемъ. Сердце веселилось 
при мысля, что теперь безповоротно ръшено 
НИ въ какомъ случа не оставлять священ- 
ной борьбы за свободу! 

Перейдя Вазль, всю ночь п слёдующй 
день мы провели на мызЪ у Вильередопа. 
‚ ЗАБеь разстался я сь президентом». Онъ на- 
правился къ своему мъстопребыванію у брода 
Безниденхутъ; я, минуя Франкфорть, дви- 
нулся къ своимъ отрядамъ. 

Побывъ немного со своими гейльбровцами, 
перешелъ я къ винбурцамъ, гдъ было не ма- 
ло діла. | 

Черезъ несколько дней нолучиль письмо 
отъ Штейна. 

«Въ Райці, — писать президентъ, — я 
11-го іюля съ бодыпимъ трудомъ избъжалъ 
пана. Но, къ сожалінію, начальникь Да- 
фәль, н®сколько членовъ правительства, за 
исключеніемъ отсутствовавшаго В. Бребна- 
ра, веб попали въ руки врага». 

Посътивъ кронстадтске отряды генерала 
Гаттинга, я усофль только 20-го іюля повн- 
даться со Штейномъ. 

Велика была моя радостъ при этомъ сви- 
дана! Но для нась обоихъ ее отравляла 
мысль о старыхъ нашихъ товарищахъ — 0 
генералахъ: А. П. Кронье, И. Вессельс, П. 
БруйнЪ, нашемь статсъ-секретар%, о Дафэ- 
лЪ, Рокко де-Вильерб, Гордонь Фрэзер%, лич- 
номъ секретар Штейв%, о Макь-Гардить, 
Питер Штейн%, родномъ брат% президента... 
() фавъ-дәвъ-Стаф%... 

Словом», мысль обо всъхъ, кого здЪеь не 
хватало! 

«Шшиться ихъ помощи было особенно тя- 
жело въ эту рЬшительную минуту вашей 
борьбы. Но горше п тяжелће всего было 
сознаніе, что такой уронъ нанесла намъ ру- 
ка предателя пзъ своихъ же, буровъ. 

Трансваалецъ-Стенекамиъ велъотрядъан- 
гличанъ, успфвций нанести намъ такой тяж- 
кій уровъ!.. 

Чтобы возстановить дБятельность прави- 
тельства, прежніє представители котораго 
очутились въ илфну, Штейнъ замъстилъ не- 


що 


медленно А. П. Кронье генераломъ Оливье, 
въ званій члена исполнительнаго совфта: 
статсъ-секретаремъ, вмЪсто Бруйна, назна- 
чень былъ В. Бребнарь; вмъсто Рокко де- 
Вильера секретаремъ исполвительнаго со- 


вЪта назначенъ И. Тэронъ, и Б. дю-Плэсси 
занялъ місто личнаго секретаря при Штейн%. 
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ХХХ, 
Посл'ьдняя британская прокламація. 


Болфе чЪмъ когда-либо внушаль я сво- 
имъ офицерамъ, какь важно для насъ пор- 
тить врагамъ пути сообщения и взрывать на 
воздухь поїзда. 

Для этого мы даже придумали простой я 
надежный пріемъ. 

У ружья отнималось ложе. Дуло заряжа- 
лось и, вмЪстЪ съ куркомъ, устанавливалось 
вдоль рельса, при чемъ выстрлъ изъ ружья 
попадалъ на зарядъ динамита и производилъ 
взрывъ. Какь только колесо паровоза подо- 
шедшаго сюда британскаго пофзда нажима- 
ло на собачку, «адская машина» наша про- 
изводила взрывъ, п поъздъ летіль на воз- 
ДУХЪ. 

Намь, правда, пришлось бороться со сво- 
имъ врожденнымъ предубъжденіемъ противъ 
всякаго истреблевія человъческой жизни... 
Но противнаго правиламь цивилизованной 
войны не было ничего въ подобномъ пріем%, 
и мы могли свободно, съ чистой совъстью, 
пускать свое изобрътевіе въ ходъ. 

Врагъ всполошился, нагналъ новыя тыся- 
чи «томми» охранять рельсы. Сторожевые 
отряды ежедневно должны были осматривать 
пути и заав оставленвыя нами новаго 
рода мины. Извфстные часы ночи поїзда во- 
все не ходили по путямъ... 

Й все-таки мы ухитрялись продолжать 
свою работу. 

Теперь не только дивамотъ, но и самый 
заряженный стволь аккуратно, везамЪтно, 
со взведенвымъ куркомь, закладывался въ 
землю, покрывался щебвемъ, какь и вся 
остальная насыпь... Й викто не могъ бы 
узнать, что здіБсь заложена губительная ми- 
на. Являлся пофздъ, колеса надавливали на 
запалъ, и готово! 

Й враги все усиливали и усиливали охра- 
ву пути... 

Такь прошелъ іюль. Что-то ждало васъ 
въ августь месяц! 


БОРЬБА ЗА СВОБОДУ 


Обычныя стычки не прекращалась. То и 
дћло, 5--10 человъкъ враговъ бывало убито 
или попадало намъ въ олъв^љ... Намъ только 
не было времени и нужды вести счетъ этимъ 
потерямъ неприятеля. 

Накопится у меня недфли за дв цфлый 
ворохъ донесеній о такихъ случаяхъ, и ихъ 
разсылали по отрядамъ, чтобы довести до 
всеобщаго свъдЪнія, а затЪмъ разрывали. 

Но со времени объявления войны я собралъ 
в самыя важныя бумаги — донесения и д0- 
кументы и поручилъ одному моему надежно- 
му другу ихъ припрятать. (Онъ такъ п сді- 
лалъ, но самъ потомъ попалъ въ плънъ. ['дв 
онъ теперь —я не усоћлъ узнать. Куда онъ 
пряталь моп бумаги, тоже не знаю. Но я 


пхъ разыщу, потому что пхъ слъдуетъ непре- 


мънво обнародовать. 

Какъ разъ ваходился я на мыз Блидшапъ 
(Веселой), между Гейльбровомъ и Виеле- 
емомт... 

Навфрное, мои бритапскіе друзья, генера- 
лы Кноксь, Әлліотъ и Нэджеть со всіми сво- 
пуп офицерами вічно будуть помнить, гдз 
лежить эта мыза..... Такь, вотъ, здісь-то 
пменно я получилъ отъ лорда Китченера его 
посланів сь приложевіемъ прокламаців, обна- 
родованной оть 7-го августа 1902 г. 

Воть что гласила она: 


«Извфщене. 


«Отъ его шревосходительства барона Кит- 
ченера Хартумскаго, главнокомандующаго 
всфми соединенными силами армій Ея И. В. 
королевы Великобритани, Прландій, Ймпе- 
ратрицы Индии и пр., отъ вельможнаго пра- 
вотеля Южно-Африканскихъ коловій, упра- 
вителя Трансвааля и пр. и пр. 

«Такь какь бывтіе прежде вольные шта- 
ты Оранжевой рёкя п Южно-Африканская 
(Трансваальская) республика присоединены 
къ владЪніяиъ Ея. К. п И. В. королевы Ви- 
кторій; 

«Такъ какь сь извістнаго времени въ не- 
оспоримомъ распоряженій боевыхъ силь Ея 
Величества находятся об столицы назван- 
ныхъ государствъ, со всБмп правитель- 
ственными учрежденіями п органами испол- 
нийельної власти, а равно всЪ желёзнодо- 
рожныя ливіп и главные города и селенія 
обфпхъ странъ. 

«Такъ какъ огромное большинство варо- 
донаселенія ихь, а именно 35.000 человъкъ, 
за исключенемъ павшихъ въ бою, сидящихъ 

т. хху.—4 
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въ птфну, или перешедшихь добровольно въ 
подданство Ея Величества, въ настоящее вре- 
мя мирно пребываетъ въ своихъ селевіяхь 
или въ лагеряхъ, становпщахъ и сборныхъ 
пунктахъ, подъ охраной боевыхъ силь Кя 
Величества; 

Такь какъ граждане обфихъ бывшихъ рес- 
публикь, еще стоящихъ съ оружіемъ въ ру- 
кахъ противъ армій Ея Величества, ничтож- 
вы не по одной своей малочисленности, а 
также велЬдствіе полнаго почти отсутствія 
артиллеріи и боевыхъ запасовъ, равно и по 
недостатку военной организаци не могуть 
вести правильную войну съ арміей Ея Вели- 
чества или оказать дфйствительное сопротив- 
лене ея силамъ въ какомъ-либо данномъ 
цуякті; 

«Такъ какь эти отряды вооруженньхь 
граждавъ, хотя и безсильны продолжать пра- 
вильную войну, все-таки нападають на от- 
дфльные незначительные отряды королев- 
скихъ войскъ, отбивають, грабятъ и увичто- 
жають коронную собствевность, портять и 
разрушають рельсовые пути и телеграфное 
сообщене какъ въ Оранжевой землі, такъ 
п въ ТрансваалЪ и пвыхъ колоніяхь Ея Ве- 
личества; 

«Тагъ какь этимъ поддерживается волне: 
віе п смута въ странЪ, а земледбліе и про-: 
мышленность приведены къ полному застою; 

«Такь какъ правительство Кя Величества 
озабочено этимъ и рёшало принять мъры къ 
устраненію такого положенія дълъ и къ пре- 
кращенію безцъльваго кровопролитія, веду- 
щаго къ обезлюденію края. къ опустошенію 
его, такъ какъ большинство мирвыхъ гра- 
ждавъ противъ воли лишено возможности 
добывать для себя и для своей семьи хотя 
бы скудное пропитаніе; 

«Такъ какь вполнф отвћчаетъ законамъ 
справедливости, чтобы противъ вожаковъ и 
зачинщиковъ смуты, ненужной борьбы и бра- 
ни, увлекающихь за собой и свонхъ болЪенер$- 
шотельныхъ согражданъ, были приняты рћ- 
шительныя м®ры; 

«То я, Горацій Герберт» баронъ Китченерь 
Хартумскій и пр. и пр., симъ оглашаю и до- 
вожу до всеобщаго евъдънія: 

«ВсЪ начальники, фельдкорнеты и 
иные главари вооруженныхъ шаекъ, 
состоящихъ изъ бывтихъ сограждань 
объихъ бывшихъ республикъ п чаня- 
щих» еще сопротивленіе пойскамъ Кя 
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Трансвааліь или въ какой-либо иной 
части Британскихъ королевскихъ вла- 
1%ніЙ въ Южной Африк, а равно всі 
члены бывшаго правительства Воль- 
ныхъ Штатовъ Оранжевой ръкии Юж- 
но-Африканской республики, еслиони 
нензъявятъ своей покорности до 15-го 
сентября 1901 года, осуждаются на 
взчное изгнан!е изъ предъловъ Юж- 
ной Африки. Ихъ семьи будутъ содер- 
жаться на средства, вырученныя отъ 
продажи всего ихъ движимаго имуще- 
ства, гдв-либо находящихся въ пре- 
дълахъ обфихь помянутыхъ новнхь 
колоній Британии. 


«Господь да хранить королеву! 


«Дано, за моимъ подписомъ, въ Претории, 
сего 7-го августа 1901 года. 


«Китченеръ, генералъ. 
Верховный комиссарь». 


Отвётъ мой, въ нзсколько строкъ, такъ 
гласить: 
«Генерал! 


«Симъ извёщаю о полученіи вашего пись- 
ма съ приложенемъ одного экземпляра про- 
кламацій оть 7-го августа 1901 года. 

«Я и мои офицеры смбемь увБрить ваше 
превосходительство, что мы боремся един- 
ственно за свою независимость и свободу, 
отказаться отъ которой не согласимся ни 
за что, никогда! 

«Х. Р. де-Вэтъ». 


Прокламащи Китченера мы не испугались, 
по нашей пословиці: ‹Ваастак—Кееп 0004- 
шак. (Не такъ страшень чортъ... или, пере- 
водя буквально: «Напугаль — не убиль 
еще!») 

Что же касается президента Штейна, онъ 
отвфтилъ лорду большимь письмомъ, очень 
обстоятельно и твердо написаннымъ. 

Воть его содержаніе: 


«Въ открытомъ пол. 15-го августа 1901 
года. 


«Генералъ! 


«Извъщаю васъо подученій вашего письма 
отъ 7-го августа сего года сь приложенемъ 
къ нему прокламаціи отъ того же числа. 

«Тонъ вашего письма, далекій отъ недру- 
желюбія, побуждаетъ меня отвЪтить вамъ 
нЪсколько пространно. 
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«Пришломв% на память, что нетолько ваше 
превосходительство, но и друге отвЕтствен- 
ные государственные люди Британія утвер- 
ждають, будто войну вызвали ультиматум, 
поставленный обфими республиками британ- 
скому правительству, и послБдовавшее за 
тъмъ вторжевіе наше въпредълы имперскить 
колоній Капа. 

«Врядъ ли нужно вспоминать 1895 годъ, 
когда въ наши предфлы быль совершевъ 
разбойничій наб'вгь со стороны культурнаго, 
честнаго сосёда, какимъ мы считали Брита- 
НЮ. 
«Мы были совершенно не подготовлены въ 
чему-либо подобному. Й когда мы перелови- 
ли всћхъ участниковъ этой дакой попытки, 


‚вызванной дикими планами сумасшедшаго 


честолюбца, мы не казнили ихъ, согласно 
законамъ стравы, а предали ихъ на усмотрћ- 
нів властей “я Величества Королевы британ- 
ской. 

«Въ парламенті, гдз обсуждалось діло, 
были допущены явныя подтасовки, и Чембер- 
лень, соучастникъ Родса, выступилъ на его 
же защиту! 

«Вы не станете отрицать, что Трансвааль- 
ская республика, какъ и всякое иное циви- 
лизованное государство, была въ праві на- 
стаивать, чтобы по поводу Джемсоновскаго 
набвга были установлены дзйствительные 
виновники преступленія, которые существо- 
вали въ рядахъ британскихъ политическихъ 
вождей, хотя министры и доказывали намъ, 
что идея захвата привадлежить шайкЪ не- 
значительныхъ и никБиь не подучевныхъ 
негодяевъ! 

«Не стану напоминать вашему правитель- 
ству, что вамъ не только не были уплачены 
присужденные по закону протори и убытки, 
но даже правительство Британіи старалось 
запугать насъ и всячески вм'вшаться въ д%- 
ло нашего внутренняго государственнаго 
распорядка. Въ силу постороннихъ внушенй 
была составлена просьба къ британской ко- 
рюнз: вмЪшаться въ дВло и урегулировать 
взаимныя недоразум$ ня буровъ между собой. 

«Все это вамъ слишкомъ хорошо извіст- 
но, -значить, и говорить больше нечего. 

«Теперь я позволю себф обратить ваяне 
внимаше ва слъдующія обстоятельства. 

«Когда, во время собиранія подписей подъ 
упомянутымъ прошеніемъ, я зам тилъ, что 
у васъ существуетъ партія, желающая втя- 
нуть Великобританію въ войну сь Южно- 


БОРЬБА ЗА СВОБОДУ 


Африканскими республиками, то я всб усилія 
употребиль на то, чтобы примирить партій- 
ныя страсти, уговорить правительство Транс- 
вааля пойти на уступки согласно требова- 
нію Англій и тъмъ предотвратить гибельное 
столкновеще. 

. «Благодаря моему вліянію, это все мив 
удалось. И во мнЪ не столько говорило со- 
знаніе, что требованія королевскаго прави- 
тельства справедливы, сколько желане не 
допустять людей до общаго кровопролитія, 
До на войны! 

«Тогда требованія британскаго правитель- 
ства стали умножаться и расти безь конца. 
Сначала по поводу концессій, а потомъ по 
_ поводу закона о праві голоса для пришльхь 
людей ,-—королевсков правительство предло- 
жило передать вопрось ва рвшевіе третей- 
скаго суда. 

«Сначала Трансвааль предложить вопрось, 
даже превосходящий то, чего оть него тре- 
бовала Британія, но потом, видя упорство 
съ ея стороны, изъявилъ согласіе и на пере- 
дачу вопроса о праві голоса —рћшенію осо- 
бой верховной комисси. 

«Что же тогда? Королевское правитель- 
ство прекратило всякіе переговоры по это- 
му вопросу, оборвало переписку, лакониче- 
ски сооощивъ: 

— «Всв требованія п желанія Британій 
по этому вопросу будуть сведены воедино и 
предъявлены своевременно Трансваалю. 

«Что это такое, какъ не замаскированный 
ультиматумъ, и не звучаль онъ прямымъ 
объявлешемъ войны лишь потому, что не 
собрано въ данную минуту всего необходи- 
маго количества войскъ въ Южной Африк%, 
чтобы начать драться... . 

«Снова вольные штаты Оранжевой рћки 
попытались своимъ вмЪшательствомъ устра- 
ВИТЬ ВОЗМОЖНОСТЬ ВОЙНЫ. 

«Въ телеграмм, посланной на имя вер- 
ховнаго комиссара, мы просили поручить 
намь передачу Трансваалю требованій коро- 
левскаго правительства. 

«Кь сожал%нію, эта телеграмма не цъли- 
ком, а только частью была передана бри- 
танскому правительству. 

«Виъсто отвёта на мою телеграмму, со 
воћхъ частей світа поспъшно свозились бри- 
тансків полки и высаживались на берегахь 
Южной Африки. 

«Й эти полки стекались не только къ гра- 
чицамъ Трансвааля, но и къ предвламъ Орая- 
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жевой республики, жившей доселъ въ пол- 
номъ мирб и согласій съ Великобританіей. 
«Й когда Трансвааль наглядно убздился, 
что діло здъсь не въ измышленныхъ жало- 
бах» и претензіяхъ англичанъ, въ этихъ жа- 
лобахь, осужденньхь ужь цЪлымъ свътомъ 
по ихъ лживости; когда стало ясно, какъ 
Англія стремится къ единственной цъли— 
уничтожить независимость Трансвааля, тог- 
да правительство республикъ предложило 
Британій увести отъ ея границь сосредото- 
ченныя тамъ войска, а воЪ спорные вопросы 
передать на рЬшеніе третейскаго суда. 
«Это случилось ровно три неділи послі 
того, какъ Англія прервала всћ переговоры 
съ Трансваалемь и около мфеяца спу- 
стя послі телеграммы, полученной прави- 
тельствомъ Оранжевой республики, въ ко- 
торой верховный комиссарь просилъ нась 
оставаться нейтральными, безучастными зри- 


‚телями въ случа$ войны Англін сь Трансва- 


алемъ. 

«Изъ этого какъ нельзя болће явствуетъ, 
что королевское правительство рёшило итти 
на Трансвааль войною. 

«Хотя Братанія хорошо знала, что съ 
1889 г. между обБими республиками заклю- 
чень полный оборонительный союзъ, все-та- 
кпона послала вышеупомянутую телеграмму. 

«Й когда Трансвааль оказался вынужден- 
нымъ встать на защиту своихъ границь, при- 
шлось и миъ совершить шагь, разрывавшій 
мое сердце, а именно: порвать узы мира съ 
сосфдней британской землей и, подчиняясь 
союзной клятвф, вступиться за права род- 
ственнной намъ республики рћки Вааля. 

«Что мы не ошиблись насчеть нам'реній 
Англій уничтожить независимость объихъ 
сестерь-республикь, теперь, со дня возникно- 
венія войны, всБмь стало видно воочію. 

«Изъ бумагь, попавшихь въ ваши руки 
на поляхь битвь, оказалось, что еще сь 
1896 года, со времени вабъга Джемсона, 
Англія носплась съ этой затаенной мыслью 
овладЪть землями нашихъ республикъ. 

«Наконецъ, еще недавно лордъ Лэндедо- 
унъ открыто заявилъ, что въіюв% 1899 го- 
да онъ обсуждаль съ лордомъ Вольслеемъ, 
тогдашнимъ  главнокомандующим»ь веВхъ 
британских силь: как» выбрать благопріят- 
ный мигь для начатія покоревія обфихъ рес- 
публикь? 

«Посл% всего изложеннаго, конечно, ваше 
превосходительство должны согласиться, 
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что не мы подняли мечъ, грозящій намъ ги- 
белью, а лашь оттолкнули отъ себя его жа- 
20, приставленное къ нашей груда! 

«Мы прибфгли къ священнЪйшему изъ 
правъ человіческихь, къ самозащить, что- 
бы только отстоять свое существованте. Воть 
почему я думаю, что мы въ прав% не стра- 
шиться ничего и уповать на Господа силь! 

«Дальше должевъ замътить: ваше прево- 
сходительство воть ужъ второй разъ ука- 
зываете намъ на невозможность вмЪшатель- 
ства въ распрю какой-либо пной, третьей 
державы со стороны. И говорите, что мы, ме- 
жду тив, ведемъ борьбу за свободу толь- 
ко въ надеждВ ва такое виЪћшательство. 

«Позволю себф вась завфрить, что наше 
искреннее, глубокое маћніе по этому вопросу 
сльдующее: мы вБрили и до сихь порь в%Ъ- 
римъ, что нравственное чувство цілаго міра 
возмутится, наковецъ, противъ злодћяній, 
творимыхъ Англей въ Южной Африк%, про- 
тив» преступнаго покушенія могучей страны 
на свободу маленькаго, мирнаго юнаго на- 
рода буровъ, которые ничего, кром% добраго, 
не сдЪлали въ занятомъ ими краз. 

«Но при всемъ томъ нами руководила твер- 
даярёшимость—напрягая веб силы, бороться 
и защищать себя своими средствами, въ на- 
дежді на Бога, если бы надежда на помощь 
честныхъ людей и оказалась напрасной, если 
бы она измфнила бурамъ! 

«Дальше слфдуетъ заявлеше вашего пре- 
восходптельства, что эта наша борьба безна- 
дежна. 

«Не вижу, по какимъ основаніямъ могли 
вы прийти къ подобному заключенію. 

«Сравнимъ только наше обоюдное поло- 
жене въ настоящую минуту и годъ тому 
назадь, въ первое время послі сдачи гене- 
рала Принслоо. г 

«Капская земля была совершенно покойна. 
Нога вольнаго ратника-бура вя разу не каса- 
лась еще земли въ предълахъ владћъній Ея 
Величества. Предълы Оранжевой земли были 
всецфло въ вашей властп, до послЪдвяго 
клочка полей, за исключенлемъ уголковь, гдъ 
ютидся начальник Газэбрэкъ со своими рат- 
никами. То же самое почти было и въ Транс- 
ваалћ, за исключевіемъ мЪстъ, гдЪ держа- 
лись генералы Бота и де-ла-Рей. 

«А какъ теперь обстоять дЪла? 

«Наши отряды, такь сказать, наводнили 
Капскую землю и распоряжаются довольно 
свободно въ британскихь владћъвіяхъ. Къ на- 
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шимь бурамъ присоединяются тахъ не 
только родные намъ по крови колонисты 
Капа, но даже инородвые пришельцы, выра- 
жая тъмъ протесть противъ вошющей не- 
справедливости, творимой Авгліей. 

«Что касается самой Оранжевой земли, ге- 
нералъ, — правда, въ вашихърукахъ столица 
и рельсовые пути всей стравы съ прилега- 
ющами къ нимъ седеніями и городами, но 
И ТОЛЬКО. 

«Вся страна, за исключевіемъ перечислев- 
наго сейчасъ, остается въ вашихъ ру- 
кахъ, ваше превосходительство! МЪстяое 
начальство въ большиветвъ окружныхъ го- 
родовь поставлено нами и дЪйзтвуетъ отъ 
нась, какъ п полиція, и суд... То же самое 
и въ Трансваал%. 

«И я могу только сказать, что правовой 
порядокъ, вводпмый у насъ вашимъ превос- 
ходительствомъ, простирается только до 
тЬхъ предбловь, куда могуть достигнуть 
снаряды вашей артиллерии, не дальше, геве- 
ралть! 

«Если коснемся чисто боевой стороны во- 
проса, вы не сможете отрицать, ваше превос- 
ходительство, что по сравненію съ про- 
шлымъ годомъ, когда противъ насъ были вы- 
славы толиы оританскахъ солдатъ, безм'Брно 
превышающія насъ численностью, в теперь, 
когда эти силы раздробились по всфмъ кон- 
цамъ, — вамъ стало куда легче давать свой 
отпоръ; и говорить 0 томъ, что ‹положене 
буровъ безнадежное, безвыходное» — право, 
еще рано... 

«Если только это и ХхоТВли вы высказать, 
въ своемъ оглашеніи, такъ оно опоздало, по 
крайней мВрё, на цільй годъ. Тогда оно бы- 
ло бы болће кстати. 

«Жалью искренно, что приходится гово- 
рить тономь, какь будто граничащим сь 
бахвальствомь. Но то, что говорится вь 
вашей прокламацій, ея тонъ невольно выну- 
ждаєть и меня такъ говорить, отмБчая не- 
преложнье факты. 

«Относительно тіх» 35.000 бурскаго ва- 
селенія, которыя, какъ у вась сказано, замп- 
рились и находятся подъ охраной британской 
армій или въ плЁву, скажу, что, во-первыхъ 
провърить названное число очень трудво; во- 
вторыхъ, п3ъ всвхь ихъ только, благодарене 
Господу, самая незначительная часть, соблаз- 
ненная личной выгодой, устрашенная разными 
угрозами, высказанными еще до васъ вашим» 
предшественникомъ, — только, говорю я, ни- 
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чтожная часть добровольно примкнулакъ бри- 
тавской армій и предала свою родину.Осталь- 
ные — слабые, больные; мальчики, почти 
діти, не способные даже носить оруже, и 
захваченные вашими отрядами, противъ воли 
поселенные вн ихъ собственныхъ домов... 
Они томятся подъ стражей въ вашихь «ла- 
геряхъ»... Ихъ брать въ разсчеть не воз- 
можно... Й вы сами не станете по чистой 
совЪсти настаивать на опровержевій моихъ 
словь. Скорфе я могу съ болышимъ основа- 
ніемъ объявить: большинство бургеровъ въ 
стран взялось за оружіє п ве разстается съ 
ВИМ... 

«Правда, повторяю, бываютъ низкіе пре- 
датели, перебъжчики... Іуды... Но гд, въ 
какой страв, въ какомъ вольномъ краю 
не бывало таких» мерзавцевъ!!. 

«Авось, и безъ нихъ мы справимся съ 0$- 
ДОЙ... 

«Что касается тъхъ 74000 весчаствыхъ 
женщинъ п дътей, которыя томятся въ ва- 
шихь «мстахъ убёжища», въ концентра- 
ціонньхь лагеряхь, гдф ить «коруять п 
поятъ» , — мнЪ кажется, ваше превосходи- 
тельство, повятія не имфете о томъ, какова 
пхъ жизнь Какую мучительную жизнь ве- 
дуть эти жалкія созданія, оторвавныя отъ 
родного очага рукой вашихъ солдатъ и бро- 
шенныя въ жертву всяких» испытаний, послі 
того, какъ ихъ добро, пхъ кровъ и домъ все 
было уничтожено, разрушено! 

«Спасаясь отъ грозящихь имъ пытокъ, 
эти невивныя жертвы боя, подвергнутыя 
всЪмъ ужасамъ суровой войны, подь вітром» 
и дождемъ, бБгуть, едва засльшавь о прибли- 
женш вашихъ солдатъ, зная, что ихъ ждетъ, 
если они попадутъ въ руки мучителямъ! 

«А зваете ли вы, генералъ, что ваши вой- 
ска осыпали градомъ пуль и картечи и гро- 
мили ядрами обозы, состоящіе исключитель- 
но изъ телЪгъ, занятыхъ убвгающими жен- 
щинами п дБтьми! Да, до такого безстыд- 
ства, до такого звірства дошли британские 
офицеры, руководивийе британскими отря- 
дами! 

«Сознательно разстръливали они и губи- 
ли слабыхъ, безоружньхь женщинъ, груд- 
ныхь дітей. 

«Именно такой случай произотелъ еще не- 
давно, 6-го іюня, у Гразпана, подь Рей- 
цем». 

«Не на провіантскій отрядъ, а на женскій 
обозь напали ваши солдаты. 


М МАМАНА 
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«И кодга мы рёшились отбить несчастныхъ, 
британскіє воины прятались между тел%Ъга- 
ми, ГдБ сиділи дЪти, скрывались за нашими 
женами, стараясь изъ нихь сдфлать себћ 
живое прикрытіе отъ бурскихъ пуль. 

«Әтихъ-то несчаствыхъ, когда тЬмъ уда- 
лось уйти при нашей помощи, ваша колонна 
обстрвливала изъ ружей и пушекь, пре- 
красно зная, что это не провіантскій обоз! 

«Тысячи такихъ примфровъ могь бы вамъ 
еще привести, но, полагаю, довольно и 
этого. 

«Наконець, спросите перваго честнаго 
человЪка изъ вашихъ же солдатъ, й ови 
вамъ поразскажутъ немало ужасовъ... Азаяв- 
леніе, сдвланное даже недавно въ парламен- 
тв однимъ изъ британскахъ министровь, 
будто бы мы уклоняемся оть пропитанія 
нашихь жень п дђтей, почему тъ и выву- 
ждень сами являться въ «концентращонные 
лагери», это заявлен!е—чистьЙшая ложь и 
клевета, которая падаетъ на голову человъку, 
изрекшему такую низость. Теперь два слова 
о томъ, Какое впечатлћвіе произвели лично 
на меня; — угрозы, высказанвыя вами въ 
прокламащи отъ 7-го августа. 


‹УвЪряю вась, я ръшилъ выполнить свой 
долгь до конца, какь мнЪ его подсказыва- 
етъ не мечь враговъ, а моя совість. Край 
нашъ опустошенъ, жилища п дома разрушены 
и сожжены, добро разграблено, стада уве- 
дены или варварски преданы пстребленію. 
Двти п жены уведены шайками вооружен- 
ныхъ кафровь и британскихь солдать, по- 
ругань, заключены въ убійственньхь «ла- 
геряхъ»... Тысячи изъ нашихъ согражданъ 
заплатили жизнью за свое стремлене отсто- 
ять свободу страны!... 


«Неужели же я испугаюсь того, что миб 
предстоить изгнаніе, послі того, какъ народ- 
ное дЪ10 будеть окончательно потеряно?!... 
Могу ли я ИЗУЪНИТЬ памяти этихъ ТЫСЯЧЪ 
людей, погибшихъ за отечество, но взрова- 
вшихь, что мы, ихъ представители, устоймь 
въ бою и выдержимъ разгромъ до конца? 


«Наконецъ, неужели мы должны отречься 
отъ вЪры нашей въ правосуде Господа, въ 
милость Его, которая явно до сихь поръ по- 
чивала на нась?.. 


«Да если бы такъ случилось, тогда не 
только вы или каждый иной честный чело- 
вкъ, мы сами могли бы глядВть на себя 
только съ ирезръніемъ! 
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«Въ заключеніе скажу, что врядъ ли кто 
такъ желаєть мира, какъ я. Й потому всегда 
готовъ встрітиться въ вашимъ превосходи- 
тельствомь для переговоровь по этому по- 
ВОДУ. . 

«Но, чтобы не вводить вась въ заблу- 

жденіе, добавлю, что заключенів мира воз- 
можно на одномъ усдовіи: сохранени неза- 
висимости для обфихъ родственныхъ респуб- 
лик». 
«Также должна быть обезпечена безнака- 
занность для тЬхь изъ нашихь собратьевъ, 
которые въ Каплэндв примкнули къ нашему 
двлу борьбы за свободу. 

«Если даже и можно считать преступле- 
ніємь наше выступленіе на борьбу, нашу 
войну, затВянную для самозащиты, то пола- 
гаю, что мы ев достаточно искупили передъ 
Англієй своими муками, и она можеть чув- 
ствовать полное удовлетворене, видя край 
нашь опустошеннымъ, народь — обнища- 
льш жень и дЪтей —томящимися въплфну... 
«Какь бы ни была тяжка вина, искупле- 

жасно! 
«Все, главнымъ образомъ, зависить отъ 
васъ. И мы не просимъ даже явить велико- 
душія. Мы только взываемъ къ справедли- 
ВОСТИ! 

«Прилагаю при зтомь письмЪ моемъ и 
переводъ его на англійскій языкъ, потому 
что, какъ я знаю, одно мое письмо было вамъ 
переведено не только невірно, но умышленно 
въ искаженномъ ВИДБ, со вставками того, 
чего я никогда не писалъ, сь измЪненіемъ 
смысла моихъ словъ. 


«Честь имВю оставаться 
М. Т. Штейнь, 


превиденть вольныхъ штатовь 
Оранжевой республики». 
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На буровъ прокламація авгличанъ не про- 
извела ни малёйшаго устрашающаго вие- 
чатлЪнія. 

— Воть, теперь поглядимъ, — толковали 
они, —увидимъ, какъ твердо держатся наши 
офицеры своего знамени. Сдадуть они 15-го 
сентября оружіе или вътъ? 

Ни одного примВра подобной сдачи я не 
ПОМНЮ. | 

Будь такіе герои-офицеры у нась въ на- 
чал войны, — ДБло обстояло бы иначе! 

Когда пришелъ день, вожди объявили Кит- 
ченеру, что не думають о сдач и, какъ бы 
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прикладывая печать къ своимъ словамъ, ва- 
несли рядъ пораженій британской армій. 

Генераль Брандъ подъ Блэмфонтейномъ, 
де-ла-Рей — на запад Травсвааля и Бота — 
у Италлы именно въ сентябр напали и 
разбили враговъ. 


ХХХІ. 


Ц%пь блокгаузовъ и ночныя нападе- 
нія врага. 


Спустя в%сколько дней я узналъ, что ан- 
гличане собираются соорудить новую линію 
своихъ блокгаузовь оть Гейльброна до 
Франкфорта. 

Для меня всегда казалось въ высшей сте- 
пени непонятнымъ, почему могучійврагъ при- 
бъгалъ къ постройк$ этихъ нелЪпыхъ блок- 
гаузовь и надБялся съ ихь помощью запе- 
реть и переловить наши друживы. 

Британцы, располагая огромнымъ числен- 
нымъ преимуществомъ, и такъ могли достиг- 
нуть своей цфли. 

Весь зтоть пріемъ войны прямо былъ см5- 
ха достоинъ, и англичане 27-го февраля 
1902 года взяли въ плёнъ огромное коли- 
чество нашихъ ратниковъ совершенно безь 
помощи своихъ дурацкихъ блокгаузовъ. 

Въ день, о которомъ я говорю, было устро- 
ено нзчто въ родЪ гигантской облавы... 

Былъ устроенъ изъ солдать огромный, 
такъ сказать, «загонъ» (4пуе), который 
могь задержать какъ можно больше людей 
и скота. 

ЗатЪмъ,окружавъкольцомъ наши отряды, 
враги стали суживать постепенно кольцо п 
загонять буровъ въ западню, — что имъ и 
удалось. 

Когда же, въ посліднів дни борьбы, вся 
наша страна, равно какъ и Трансвааль, бы- 
ли покрыты почти сплошной сЪтью блокга- 
узовъ, все дВло сводилось къ тому, что буры, 
преслъдуемые и гонимые на какой-нибудь 
изъ блокгаузовъ, вынуждены были драться, 
прорывались здісь съ небольшими потерями 
и уходили дальше. 

Н%тъ, система апуе’а (вагова) при помо- 
щи сдвигавшихся отрядовъ была куда 
лучше. 

Быстро закончивъ ливію Гейльбровъ— 
Франкфортъ, англичане возвели рядъ такихъ 
же фортовь полиній Фреде— Ботапостъ и Гар- 
рисмить... Потомъ къ Виелеему, на Фурьес- 
бергъ и до границъ земли базутосовъ. 
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Сь другой стороны форты тянулись отъ 
Ландлея на Кронстадъ, вдоль всей лини 
желфзной дороги до Гейльбровекаго узла и 
до самаго Гейльброна. 
| Ими же усвяли путь вдоль полотна доро- 
ги, ведущей отъ Кронстада къ Брилланто- 
вымъ копямъ Дрикопье и на Каплэндъ. Бе- 
рега рёки Вааля я Песчаной, лини Кимбер- 
лей — Босгофъ, путь до Блемфонтейна, извћ- 
стная намъ линія Таба-Нчу — Лэдибрандъ, — 
все здЬсь было усвяно этими блокгаузами. 

Такая же сть этихъ сооруженій покры- 
вала почти каждую пядь земли и въ Транс- 
ваалћ. 

Строились блокгаузы по большей части 


’ изъ камня, въ вид круглыхъ, четыреуголь- 
: ныхъ и многоугольныхъ зданій. Отћны были, 
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футахь въ 4-хь оть пода, прорфзаны ча- 
стыми бойницами. Покрыты они были жель- 
30МЪ. 

Иные были ціликомь построены изъ же- 
лЬза. Но у нихъ стёнки были двойныя и 
промежутокь между этими стёнками, равный 
6--9-ти вершкамь, заполнялся землей, см$- 
шанной съ мелкимъ щебвемъ. 

Разстояне между блокгаузами бывало отъ 
ста до пятисотъ и даже до тысячи шаговъ. 
Редко ихъ ставили дальше одинъ отъ друго- 
го. Все, конечно, зависіло отъ окружающихь 
условій. Но изъ одного блокгауза была всег- 
да хорошо видна окрестность до двухъ сосъд- 
нихь сь нимъ фортовъ. Линія, по которой 
они располагались, велась всегда загзагомъ. 
Каждый блокгаузъ былъ окруженьпроволоч- 
ной колючей изгородью и рвомъ, глубиной 
вь 4 и шириной оть 4—5-ти футовъ. 

Гдь почва была каменистая, тамъ изъ 
камня возводилась прочная ограда. 

Иногда проволочная ограда устраивалась 
двойная, поперекъ всего пути... 

Словно проволочныя сЪти разставили чтобы 
въ вихъ ловить буровъ, какъ рыбу въ рък%. 
Я еще понимаю, если при помощи подобной 
колючей ограды ловять дикихъ коней... Но 
для людей врядъ ля годились такія хитрости. 

Миллюны рублей стоило англичанамъ за- 
вести эти строевія. Еще больше денегь ухо- 
ди10 на содержаніе людей, оставленныхъ 
Здъсь, на ихъ прокормъ и защиту. Й все 
брошено на вътеръ, потому что пользы отъ 
такихъ сооруженій не было ви на грошъ! 

При дальньйшемь описаній моемъ того, 
какь я пробивался сквозь ряды этихъ мы- 
шеловокъ, станеть ясно, что вся война затя- 
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нудась на лишнихъ 3 — 4 м$сяца только 
благодаря этой неудачной выдумкВ британ- 
скихъ стратеговъ. 

Зимой 1901 г., а именно въ маъ мЪсяц%, 
начали враги устраивать свои ночныя обла- 
вы на буровъ. | 

Әтотъ пріемъ, дъйствительно, былъ стра- 
шенъ и губителень для нась. Но онъ ни- 
когда не удался бы англичанамъ, если бы 
туть не помогли имъ измЪнники изъ нашего 
же племени, братоубійць, предатели, кото- 
рыхъ врагь окрестиль именемъ Майопа! 
860165, то-есть туземныхь развёдчиковъ. 

Они указывали нашимь поработителямъ 
дорогу въ ночной темноті. 

Подь конець войны подобныя ночныя на- 
падения особенно участились. И намъ они 
причиняли много хлопоть и вреда. нельзя 
грёха таить. Чуть нашть небольшой отрядъ 
заночуетъ гдз подальше отъ главнаго ла- 
геря, англичане и подберутся, какъ мы это 
дфлали прежде не разъ. Буры убЪгали въ 
страхів, вскочивь съ просонокъ, порой полу- 
одзтые,— только бы сфеть на коня и мчаться 
прочь! 

Но бывало, какь, наприм%ъръ, у Виткопье, 
под» Манкэвандстандомъ и въиныхъ мЪстахъ, 
наскочивъ на бурскій отрядь, превышавшій 
ихъ силы, враги сами бЪжали прочь, сломя 
голову. 

Разскажу объ одномъ случа, им вшемъ 
мЬсто подъ Райцемъ, когда британцами въ 
ихь ночной облавъ руководиль нашъ бурь, 
сынъ одного изъ бывшихъ членовъ нашего 
правительства! 

За ночь, надо отдать имъ честь, они сдъ- 
лали переходь въ 30 миль, которыя отдБ- 
ляють Райцъ отъ Виөлеема. Къ разсвъту 
враги ужъ были на мъст и въ количествћ 
500 человъкъ успіли взять въ плЪнъ всего 
12 ратвиковъ нашей команды. 


Собственно, они м%тили на президента 
Штейна, но ошиблись въ разсчетахъ. | 


Къ полудню узвалъ я о ночномъ нападе- 
ній. Вс болыше отряды стояли далеко отъ 
меня. Только и успълъ я наскоро собрать 
человћкъ 70 изъ парижскаго отряда, подъ 
командой Блока, Лауренса и де-Бира. 

По моему приказанію, всі они засзли въ 
одномь мъстБ, гд должны были на обрат- 
номъ пути проходить англичане. Я былъ увћ- 
рень, что въ такомъ незначительномъ коли- 
чествћ они не уйдуть далеко отъ главньхь 
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силь п скоро повернуть обратно къ Вивле- 
ему, чтобы ночью вернуться туда. 

Й я не ошибся. 

Лазутчики мои, посланные къ лагерю вра- 
га подъ Рейцомъ, ровно въ часъ ночи донес- 
ли мнЪ, что врагъ выступилъ по дорогі на 
Гаррисмить. 

Шагахь въ 800 оть деревни путь раздво- 
ялся, и отсюда начиналась дорога также на 
Виелеемъ. 

Лошади наши стояли ужъ осбдланння. 

— На коней! — скомандовалъ я. · 

Согласно указавіямъ лазутчиковъ, поспћ- 
шиль я занять одну глубокую выемку у до- 
роги, ведущей на Гаррисмить. Отсюда я могь 
прекрасно и вавървяка обстріливать прохо- 
дящаго мимо врага. | 

Но оказалось, намъ дали ошибочныя ука- 
занія. Британцы, дойдя до распутья, --свер- 
нули на Впелеемскую дорогу, и мы, вскачь 
пустившись имъ наперерЪзъ, чуть не стол- 
кнулись съ ними конь сь конем. 

Не больше 200 шаговь раздвляло нась 
отъ нихь. И туть только загрем'бли пхь 
выстрвлы. 

-- Ваєредь, бургеры! Бей врага!.. — за- 
кричать я. 

Но только самые отважные изъ моего от- 
ряда бросплись впередъ. Остальные поверну- 
ли лошадей п отскакали подальше прочь. 

Все-таки человъкъ 50 врёзалось почти въ 
ряды враговъ. Посл короткой, но ожесто- 
ченной схватки мы вынуждены были отету- 
пить перед» непріятелемъ, вдесятеро превос- 
ходившимъ васъ числом». 

На счастіе, отдлались мы безъ потерь. 
Кое-кто былъ легко раненъ, и сильньй дру- 
гихъ, ВЪ ногу — сынъ мой Исаакъ. 

Неожиданно подоспълъ къ намъ на по- 
мощь генераль Вэссель Вассельсь съ 20-ью 
бурами. Но врагь ушель ужь такь далеко 
впередь, что мы, несмотря на наступившій 
разсвЪтъ, могли только издали осыпать его 
ружейнымъ огнем». 

Отбить нашихь 12 человЬкъ плЬнньхь 
намъ не удалось. 

Туть какъ разъ наступиль періодь за- 
тишья, ‚Когда въ течене долгаго времени 
британцы занимались устройствомъ своихъ 
бевполезныхъ блокгаузовъ. 

За это время, до самаго конца сентября, 
мы могли передохнуть и подкормить наших» 
отощавшихъ лошадей, этихъ незамЬнимыхъ 
помощниковъ каждаго бура. 
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ХХХІ. 
Я собираю снова большой отрядъ. 


Все время, не переставая, происходили от- 
дЪльныя стычки сь врагомъ во всЪхъ кон- 


‚ цахъ страны, и, обыкновенно, онъ проходели 


счастливо для нас». 

Решившись описывать только то, что я 
пережилъ самъ, отдожу разсказъ о ход 
всъхъ событій, пока не получу отъ моихъ по- 
мощниковъ необходимые матеріалы. 

И тогда, я увфренъ, міръ удивится, читая 
о подвигахъ, совершенныхъ нашими отдфль- 
ными, малолюдными отрядами. 

Все же я нашель своввременньмь дать 
врагу снова одно большое сраженіє по всъмъ 
правиламъ военнаго искусства и для этого 
приказалъ своимъ офицерамъ стянуться ка- 
ждому съ извфстнымъ количествомъ людей 
къ Блидтапу, подъ Гейльброномъ. 

Въ Блидшапћ, какъ разь, происходили и 
засвданія нашего военнаго суда. 

Среди другихъ преступниковь судижя 
де-Лавге за измфну родивъ и былъ приго- 
воревъ къ смертной казни. 

Въ начал октября, то-есть въ разгарь 
нашей весны, у меня ужь собралось 700 че- 
ловЬкъ. Всв ова мелкими отрядами были 
разсЪяны вокругъ, чтобы хватило лугового 
кориу для коней. 

Незадолго до конца ноября мы были сви- 
дЪтелями, какь англійскіе отряды гонялись 
за обозами съ женщинами и дітьми, кото- 
рыя убБгали на сверъ, но почему-то до- 
гнать ихъ не успфли, итъ ушло благопо- 
лучно. 

Теперь я ръшилъ напасть на одинь силь- 
ный англійскій отрядь, расположенный по 
сосфдетву сь Гейльброномъ. 

29-го ноября мнф донесли, что, выступя 
изъ Ягерспрюята, враги снова стали пре- 
слфдовать одинъ женскій обозь, отгоняя 
его на западъ отъ Блидшарпа. 

И я сейчась же рёшальв двинуться п на: 
стичь англичанъ. 

Первымъ подоспълъ ко мв генералъ Гат- 
тингь сь его людьми. ·Принслоо съ главны- 
ма силами, человћкъ въ 600, ваходился 
отъ нась довольно далеко. Но овъ самъ д0- 
гадался ударить съ лЪваго передняго фланга 
на врага. 

Сначала неровная мћъстность, отдфлявшая 
нась другъ отъ друга, мЪшала бурамъ дЪй- 
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ствовать сообща. Все-таки Гаттингь, уда- 
рпвъ съ тылу на коловну англичань, заста- 
виль ихъ покинуть добычу, почти завоеван- 
ную ими, то-есть нашъ женскій лагерь. 

ПослЪ небольшой схватки, когда все ядро 
британскаго отряда повернуло противъ Гат- 
тонга, спЪша выручить атакованный имъ 
арьергардъ, вашъ генералъ вывужденъбыль 
отступить съ потерями, хотя и небольшими. 

Туть подосозлъ и я съ генераломъ Весель- 
сомъ и Герм. Ботой. 

Англичанъ было 1,000. Да было у нохъ, 
кром% того, З пушки. 

Приказавъ Принслоо отрізать путь вра- 
гу, повервувшему теперь на Линдлей, я хо- 
тфль ударить на него сразу съ трехь сто- 
рон. : 

Но вдругь полилъ такой сильный дождь 
сь градомь, что и англичанамь, п намъ 
пришлось искать временнаго убфжища. 

Англичане укрылись на мызћ Викгоріа- 
спрюнть. 

Дождь шелъ всю ночь и не переставалъ. 
Тяжелыя тучи обложили горизонтъ. 

Я, щадя свойхъ бургеровь, рышилъ отло- 
жить нападеніе до разсвъта. 

Подкріиленій врагу нельзя было ждать 
ни съ какой стороны. Й мы спали, хотя и въ 
сырости, но спокойно, увћревные, что врагь 
не мпнуеть нашихь рукь. Я даже ве вы- 
слалъ дальнихъ пикетовъ, а ограничился раз- 
становкой сторожевыхъ постовъ вокругь ва- 
шего стана. 

Принслоо стоялъ съ другой стороны мызы 
Вакторіаспрюптъ, тоже близко отъ врата. 

Что же оказалось. утромъ? 

Враги потихоньку выступили ночью и 
подь дождемь, по грязи успбли уйти, уб- 
жать отъ наших рукъ на Гейльбровъ. Что- 
бы облегчить переходь, они покинули већ те- 
лбги, повозки. А переходя ручей Карро, бро- 
спли здбсь и мъшки съ мукой, сбрую, па- 
латки, амуницию — все, что захватили было 
сь собой. 

Отрядъ этотъ принадлежаль къ колонн 
генерала Рэмингтона. 

Я со своими отрядами двинулся по напра- 
влевію къ бывшему селенію Линдлей 

Говорю: бывшему, потому что опо было до 
тла сожжено врагами, вилоть до церковнаго 
зданія п ратуши. 

Здьсь я рёшилъ пробыть подольше, какъ 
ради людей, такъ и ради поправки пзмучен- 
ныхъ лошадей нашпхъ, среди которыхъ от- 
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крылась какая-то, еще невбдомая у насъ п 
въ Трансвааль до сихъ порь, болъзнь, вћ- 
роятно, занесенная англичанамп. 

8-го декабря оть Кронстада стали на- 
двигаться З британскихъ отряда. 

Ма%, во что бы то ни стало, хотБлось 
вступить въ схватку сь полковникомъ Бз- 
керомъ, потому что пмевно у него подь 
командой дЬйствоваль нЪкій каштань Баргь, 
перебъжчпкъ изъ буровъ, вступивший въ ря- 
ДЫ «туземныхъ развфдчиковъ» и съ цБлой 
шайкой изъ 400 вооруженньхь кафровъ, то 
п дБло производившій набъги на Ванбургъ и 
его окрестности. 

Въ Доорнбэрг6, наприм%ръ, захвативь 
врасолохъ часть команды изъ отряда Газе- 
брэка, эти зв ри варварски изүвБчили п уби- 
ли потомъ четырехъ нашихъ бургеровъ. Да 
не мало п другяхъ грЬховъ числилось за 
НИМИ. 

Даже нельзя всего здісь передать. 

Рядъ показан й, потвержденньхь клятвой, 
данвыхъ подъ присягой, быль собранъ по 
этому поводу п препровожденъ лорду Китче- 
неру, въ коши. Оригиналы заявленій сь дру- 
гими бумагами моимя попали въ руки вра- 
ГОВЪ. | 

Но, возвратясь впослідствій въ Африку, 
я веб ихъ возстановлю! 


Воть почему п подстерегаль я такъ эту 
дьявольскую колонну полковника Бэкера. 


Побродпвъ по окрестностямъ и пспытавъ 
несколько легкихь стычекъ съ врагомь, я 
двинулся на югь, сталь за горой Пафровъ. 
Сюда мив должны были дать вість, о томъ, 
какъ только полковникъ Бэкеръ двинется 
изъ Винбурға ва своп подвиги, которые онъ, 
обыкновенно, совершалъ, соединяясь сь от- 
рядами изъ Кронстада. 


Три вражескихь колонвы, о которыхъ я 
раньше помивалъ, сопровождаемыя Пате- 
ромъ де-Вэтомъ, старшимъ «туземныхъ раз- 
вЪдчиковъ», вернулись въ Кронстадъ. 

Тогда, помедливъ еще два дня й не до- 
ждавшись Бэкера, словно бы предупрежден- 
наго обо мив, переправился я черезъ Вааль. 
Туть скоро донесли мнЪ, что большая про- 
віантская колонна подвигается оть Гарри- 
смита кь Виелеему. 


Сейчась же я кинулся было ей наперерзз, 
но опоздаль, и отрядъ раньше мевя усоълъ 
дойти до Впелеема. Полагая, что онъ дол- 
жень скоро двинуться въ обратный путь къ 
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Гаррисмиту, я сталь выжидать—и не на- 
прасно. 

Утромъ 18-го декабря мы увидали, что от- 
рядъ возвращается въ Виелеемъ. 

Раздфливъ свой силы на два отряда, я 
установить одинъ за Долгой горой, под» са- 
мымъ поселкомь, а другіе 250 человікь 
засвли по пути къ Гаррясмиту, у ръчного 
брода. 

Было строго-настрого приказано: 

— Какь только я дамъ первый выстрълъ 
по врагу изъ вашего орудя, съ двухъ сто- 
ронъбезпощаднонападайте и атакуйте врага! 

Было у англичань всего человёкъ 600— 
700 при двух» орудіяхь. 

Самъ я находился при вашей пушк%, хо- 
рошо скрытой за холмомъ, и стр$лять рћ- 
шился лишь тогда, когда британцы попадуть 
въ пролетъ между двумя моими отрядами, 
такъ сказать, бокъ о бокъ съ бурами. | 

Мои ратники были такъ хорошо нрекрь- 
ты, что разглядъть ихъ можно было только 
сь разстоявія въ 1.000--1.200 шаговъ, не 
ближе. 

Къ сожалћнію, налетёли англійскіе рая- 
вЬдчики и такъ близко подошли къ нашимъ 
позиціям», что каждую минуту должны были 
васъ открыть. 

Тогда я приказаль Миллеру дать услов- 
ленный выстрЬлъ изъ пушки, самъ, вско- 


е 
. > С ~ Ж АХ 
Кау Ч 


Ж; 


' - уч \ тю 
ЗАКО 7) . 
п «лм раз С | & 1539; =: 
нн тата АХ «ИР СС А 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


чивъ на лошадь, кинулся съ холма ВНИЗЪ, къ 
позиціямъ буровъ и закричалъ: 

— Впередъ на врага! 

Я еще былъ на полъ-дорог когда раз- 
дался пушечный выстрЪлъ. 

— Теперь, — подумалъ я, — англичане 
погибли! 

И повель впередь буровъ. 

Но какъ жестоко было мое разочаровавіе, 
когда я убфдился, что едва одна треть рат- 
никовъ бросилась на врага велВдъ за мной... 

Остальные —кто искалъ на мЪстЪ прикри- 
пя и стрвляль издали во врага... А иные 
просто побЪжали прочь, струся передъ оцас- 
ностью. 

Й я оказался безсиленъ сдЪлать что-ня- 
будь съ этими слабодушными, жалкими 
людьми! 

Сейчась же остальная часть буровъ, ки- 
нувшаяся было отважно въ бой, видя, что 
бельшинство товарищей осталось позади, то- 
же повернули коней и понеслись прочь. 

А, между тЬмъ, они уже въ 4-хъ мЪстахъ 
усобли см8шать ряды враговъ, и завязался 
хотя короткій, но жестокій и счастливый для 
насъ бой... 

И все было испорчено побъгомъ этихъ тру- 
СОВЪ!.. 

Тогда я приказаль дать сигналъ къ отету- 
пленію... (Продолжеме будеть). 


Э 
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ПРИЧЕСКИ СЪ ЦВВІ А ЛИ. 


Вильсонъ Вудро. 


Цвёты въ ея волосахь! Они составляють цвфткомъ жасмина на молодой груди; р 
часть ея юности и чувства, ея любви и смЪха. для него она не умерла и не завяла, а за- 
ЗатЬмъмы вдругъ зам чаемъ, что «вчера» не- сохшів лепестки розы шуршать въ ста- 
зам'втно перешло въ «завтра», и что ваки ромъ письмЪ, когда онъ сердцемъ своймь 
завяли. Но розы продолжаютъ изливать свой отдаетъ дань своей утраченной юности. 


аромать на косы 
дьвушекь нашего 
времени.. 
Украшене во- 
лось цвтами ста- 
ро, какь кокет- 
ство. Ева, ввроят- 
но, пользовалась 
ими ВЪ ӘТОМЪ 
отношеній до 
крайности, измЪй, 
несомаънно, шеп- 
нуль ей, что ея 


вінки составля- · 


ють ТОЛЬКО П0Л0- 
вину пира, — что 
они возбуждають 
ашпетить. Какой- 
то старый циникъ 
сказалъ, что она 
сьБла яблоко для 
того только, ЧТО- 
бы получитьодеж- 
ду.Мывя въсвоемъ 
распоряженій ко- 
нечное кокетливое 
украшете наряда 
(ЦВЕТЫ ВЪ ВОЛО- 
ахъ),. естествен- 
но оставалось 
сдблать  одинь 
только шагь для 
пгобрътевія ко- 
стюма. 

Какою простою 
кажется зта ро- 
за въ косы Но 


она имфетъ свое сложное значеше, свои 


СІЪДСТВІЯ. 


Когда мужчина вспоминаетъ о своей 
первой любви, онъ всегда видить «ее» 
сь вфчно юной розой въ волосахъ или 





Лркіе цвЪты. 


Одвако же вка- 
лываніе цеБтовь 
въ волоса — не 
только дБбло чув- 
ства, нои ДЪло ВКу- 
са.Цвъты могуть 
быть послЬьднимь 
штрихомъ въ без- 
упречномъ туале- 
ТБ, — одновремен- 
но его вбнцомь п 
сутью; нбо цвЪты 
должны бытьтоль- 
ко конечныхъ вы- 
ражевіемъ св жа- 
го, изящнаго, гар- 
моничнаго цзлаго. 

Чего только ни 
выразить цві- 
токъ. если онъ ВЫ- 
бранъ кстати? Воз- 
вьшенную свя- 
тость, квинтассен- 
цію кокетства. 

Кто-то сказаль, 
что мечта каждой 
женщинн--стать 
или великою свя- 
тою или знамени- 
тою красавицею; 
что у нея въ рас- 
поряженій только 
дв сферы д%я- 
тельности: страсть 
и святость. ЦвЪ- 
токъ въ ея воло- 
сахь ясно опредЪ- 


ляеть ея сферу. Испанка вкальваєть въ 
черные локоны пунцовую розу, накиды- 
ваеть на нее мантилью, на половину пока- 
зывая, на половину скрывая ея теплый, 
красный, завлекающій цвфтъ, помахиваєть 
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вћеромъ, п дЪло сдфлано. Роза манить, при- 
глашаєть, мантилья намекаєть на сдержан- 
ность п тайну, вЁферь ласкаетъ п отталки- 
ваєть --п мужчина дфлаетъ предложеніе. 

Настолько отлично отъ этого дБйствіе 
восковой камеліп на гладкихь волосахъ дъ- 
вушки болЂе холоднаго климата. Она имћетъ 
спокойную прелесть; она какъ бы напоми- 
наєть о кроткихь, мирныхъ, степенныхъ 
дняхъ; но она не возбуждаетъ въ мужекомь 
сердцъ ника- 
кахъ первобыт- 
ныхъ желаній 
захвата п обла- 
данія. 

Нужно вро- 
жденноечуеств) 
для того, чтобы 
довести до со- 
вершенства ис- 
кусство укра- 
гіать себя цвз- 
тами. Женщп- 
на, которая, при 
дорогомь кру- 
хжевномьплать 
прубинахь при- 
колеть въ во- 
лоса маргарит- 
ки, лишена му- 
зыки души, не 
умБеть дБлать 
оцінку красо- 
ТБ, не имфетъ 
понятія 0 с00т- 
вБтствій вещей 
между собою. 

Вънокъ и3ъ 
ма ргаритокъ 
пли отдфльный 
цвфточекъ дол- 
женъ выражать 
простоту, —про- 
стоту костюма и наружности. Маргарптки — 
маленькіе, полевые цвЪточки, говорящіе о по- 
ляхъ и лугахь и они должны украшать 
только дЪтекія личикт, распущенные волоса. 

ЦвЪты, какъ п люди, пмБють отличи- 
тельную индивидуальность. Я до сихъ поръ 
помню, какъ меня неприятно поразило, когда 
я прочитала, что одна изъ богато одарен- 
ныхъ и совершенныхъ геройнь Әванса по- 
явплась съ однимъ безукоризненно бълымъ 
гіацинтомъ въ масс изсиня-черныхъ во- 
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лось. Читатель, представьте себБ женщинт 
съ гіацинтомь въ косбЪ. Въ смысл грація 
она сь такимъ же успъхомъ могла бы укра- 
сить себя метелкой изъ перьевъ. Посль 
этого повсть пропала для меня. Я вадфла, 
какъ во всякомъ положенін героиня ходила 
съ этою прямою палкою гіацантовь, торчав- 
шей изъ ея волось: въ любовныхъ сценахь 
ова непремфнно скатывазась на одинъ глазъ: 
въ печальныхъ сценахъ она сгибалась на ухо. 
Что за дБло если 
геропня  го- 
ворила, как» 
пі-тпе де Сталь, 
пли была хоро- 
ша какъ пре- 
красная Клена! 
Для меня ис- 
чезло все ея оча- 
рованте какъ ге- 
роинн. 

° Героиня, зна- 
менитая своими 
цвћтами въ во- 
лосахъ была Зе- 
цебія въ «ВНі- 
педаїв Вошап- 
се». Ова никог- 
да не появля- 
лась  пначе, 
какьсь воткну- 
тымъ въ чер- 
ння косы ПЫІ- 
НЫМЪ ЭКЗОТП- 
ческимь ЦВЪТ- 
комъ. И въ сво- 
емъ упомиваній 
объ этомъ ЦВЪТ- 
къ Гауторнъ 
какъ будто 
пользуется ихь 
для  подчерки- 
ванія эффекта, 
производимаго характеромъ героини, и со- 
здаетъ въ умф читателя впечатлЪніе о ва- 
түр странной, страстной и чуждой намъ, 
и цвфтокъ всегда является ВИБІШНІМЬь со- 
отаЪТСТВуЮЩиИМЪ символомь. 

Теннисонъ тоже пользуется цвфтами, что- 
бы дать впечатлћвіе не только внфшности, 
но даже среды, какь, напримъръ, въ его 
поэм: «Таду (Лате». Когда лада Казрь 
узнаетъ обмань и то, что она неправильно 
владћетъ землями, принадлежащими закон- 
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ному наслфдаику, ова воскли- 
цаєть: «Сними, сними золотую 
брошь а брось брилліантовое оже- 
релье!» Она выражаетъ этимъ 
свое отреченіе и даетъ понять, 
что сбрасьваєть свое положение 
п роскошь. Затёмъ она отпра- 
вляется къ законному владЪльцу, 
чтобы разсказать ему о своемъ 
низкомь происхождении: «Ова 
одфлась въ деревенское платье, 
ова уже болЪенебылалэди Каэръ. 
Она шла по долинамъ, она шла 
по холмам съ одною только ро- 
зою въ волосахъ.> Когда лордъ 
Рональдъ увидёлъ ее, онъ вос: 
клокнүлъ: «Почему вы пришла 
въ одеждЪ деревенскихъ дБву- 
шекъ/» 

Әтою фразою, въ связи съ 
единственною розою въ волосахъ, 
Теннисонь товко п точно пропа- 
веть желасмое имъ впечатлЪніе. 
Вфнокъ изъ розъ былъ бы наме- 
комь на положевіе п роскошь, 
во одна роза выражала одвовре- 
мевво, что она лишена своего 
прежняго положения, и вмЪстЪ съ 
тБиь, что она —двћЪтокъ земли. 

Не узваемъ ли мы нЪчто 
о натурв Полины Бонапартъ, 
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когда читаемъ 0 ея короткихь костюмахь, о перевязи пзъ шкуры леопарда и о вино- 
о ея красивыхъ гольх» ногахъвъсандаліяхъ, градньхь листьяхь и гроздьяхъ въ ея воло- 
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сахъ? Свирфль Пава ифла въ ея ушахь, 
п звенфли субны вакхавокъ! Она должва 
изображать ничфмъ несвязанную, воль- 
ную натуру. Ова слишкомъ лпковала. 
въ своей языческой прелести, чтобы скры- 
вать отъ гдазь людей всю эту фринопо- 
добную красоту. 

Жрацы Солнца матерализировали лу- 
чи, которымъ поклонялись, и надфвали на. 
лобь вінки изъ желтыхъ цвЪтовъ. А. 
греки, со своимъ даром утонченнаго сим- 
волизма, выражали почти каждую змо- 
цію и каждое душевное движеніе цвъ- 
тами. Что можно было придумать луч- 
шаго для пзображенія весвы,— ел стра- 
сти и ея поззій, — чЪмъ ихъ процессів 
увЪнчанвыхъ фіалками юношей и дЪву- 
шекь, толпившихся со смъхомъ и 1п$- 
ніемъ въ тёнистыхъ рощахъ, чтобы воз- 
ложить ва алтарь любви своп душистыя 
приношенія! 
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«Глазь дня». 


Однако же фіалки какъ-то 
удивительно прим нихы и пхь 
можно носпть при всякаго ро- 
да туалет. Хотя со време- 
ни Наполеона І ов стали 
знакомь царскаго достоин- 
ства, онъ вм'БстЬ сь тва слу- 
жать спмволохъ чувства. 
„Женщина, прикалывающая 
въ волоса букетикъ фіалокъ, 
лодаєть мысль о безмолвной 
чувствительности, — 0. ТОМ, 
что Маллокъ называетъ: «по- 
«лфдная прелесть женщины, — 
печаль, но никогда не обида». 
-Это—нЪжное чувство, смяг- 
чающее горе безъ горечи. Для 
нея фіалки какъ будто выра- 
жають мольбу. «Несмотря на 
холодный блескъ бриллан- 
товъ на ея груди, у вея есть 
сердце». 

Самоанскія дъвушки пере- 
илетаютъ волосы гирляндами 
цебтовь. Это—вЪчное стрем- 
ленте женщины къ красотв. 
Әтоея пскушеніепея сила; бла- 
годаря ему она царетвуетъ, 
‘благодаря ему она падаєть. 
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Розы не всегда служили только ВЕН- 
комъ для красоты. На роскошныхъ рим- 
скихь ппрахъ гостямъ давали гирлян- 
ды изъ розь потому что, по ходячему 
тогда повёрю, ихъ аромать разсћивалъ 
дЪъйствіе винныхъ паровъ; но, каково бы ви 
было ихъ назначене на голов опьянВвшихъ 
севаторовъ, роза все-таки остается цвЪткоиъ 
молодости. Только молодая и красивая жен- 
щива можетъ украсить себя розами. 

Для того, чтобы женщина могла безопасно 
устроить себ прическу съ цвётамн, она 
должна имёть очаровательно, граціозно и 
благородно посаженную голову. Есть ньЬ- 
сколько образцовъ гладкихъ причесокъ, ко- 
торыя производятъ красивое впечатлВне 
при плоскомъ распредленіи листьевъ и съ 
маленькой гирляндой. Но для того, чтобы 
выдержать рискъ прически съ цвётами 
и ве имфть смішного вида, женщива 
должна обладать живописной и эффектной 
красотой. 

Изображенная на этихъ страницахъ мо- 
додая женщина, смфло надфвшая на голову 





Огонь цеЪтовъ. 
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Б$лая роза. 


вфнокъ изъ 0е11е5-1е-)ошг, прекрас- 
но понимала неписанные зако- 
ны прически съ цвЪтами. Она зна- 
ла, что самый граціозвый и изящ- 
ный побфгь на родной вЪткЪ бу- 
детъ имЪть совсБмъ другой видъ. 
если имъ обвить женскую голову. 
(нь могь быть красивымъ только 
при наряд и прическъ, клоня- 
щемся къ плавному эффекту. Лифъ, 
какъ показьваєть картинка, изъ 
нъжнаго мягкаго шифона, волосы 
распущены; надменное лицо ув$н- 
чано свободною віткою Ъеез-4е 
Још. Это поэтично и напоминаетъ 
о счастливомъ утрЪ жизни и о маб; 
но представьте себ®, какова была 
бы картина, если бы молодая жен- 
щина надзла шаблонное платье л 
гладко причесала свою голову. 

Но она сум$ла слідовать наме- 
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камъ, которые давалъ цвфтокъ. ВсЪ 
линій побЪга свободны, эластичны 
и извиваются; и дъвушка, избрав- 
шая эту вфтку, должна была въ 
костюм и прическ5 примфяить 
ть же линш, произвести тоть же 
эффектъ. Однимъ словомъ, она дол- 
жна выразить цвзтокъ, которымъ 
украсила себя. 

Украшеніє цвфтами прически 
никогда не было вполн% утилизи- 
ровано при фотографированій хо- 
рошенькихь женщин». Между тъмъ 
туть многаго можно достигнуть. 
Благодаря красивому распредъле- 
нію цвфтовъ въ волосахъ, можно 
получить необыкновенно живопис- 
ныя п очаровательныя фотографій, 
как» это видно по пллюстраціямъ 
этой статьи. 

Нъкоторые ніжне цвЪты съ 
широкими лепестками, приколо- 
тые къ волосамъ и на груди, да- 
ють прелестный эффектъ бабочки. 
А женщина съ классическимъ ти- 
помъ красоты можеть обвить свою 
голову боле массивными цвзтами, 
п она будеть походить на вели- 
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чественную, тапнственвую жрицу храма 
Изиды. 

Бальзакъ увБряетъ, что некрасивая жен- 
щина можетъ сдБлаться столь же обворо- 
жотельной и привлекательной, какъ и хо- 
рошевькая. Можетъ быть, онъ правъ; но 
женщина, способвая совершать такой по- 
двигь, — должна быть художницей до корня 
волось. Она должна инстинктивно попимать 
всю гармонію и тонкость оттёнковъ и скла- 
докъ,— что надо подчеркнуть и что скрады- 
вать. Искусство 
жефотографа не 
такь затрудни- 
тельно; плохой 
тотьфотографъ, 
который не мо- 
жеть снять кра- 
сивой картины 
съ некрасивой 
женщины. Коли 
наружность ея 
немного  яшон- 
ская, онъ мо- 
жетъ поставить 
ве въ такую по- 
зу, чтобы тфви 
отъбогатой пар- 
чи роскошными 
складками па- 
дали вокругъ 
нея. Коли ея на- 
ружность ве- 
опредблецная п 
безцвфтная, онь 
можеть пзобра- 
зпть ее стран- 
ною, призрач- 
ною, зепрною.Съ 
массою газовой 
матерій и водя- 
НЫМПЛОЛІЯМИ ВЪ 
волосахъ она будеть неземною, порабощеп- 
ною Увдиною, — съ прозрачными глазами, 
блёдвымъ лицомъ, убаюканвая, спокойная. 

Одна изъ иллюстращй пзображаєть нЪж- 
ный, похожій на камею профиль прекрасной 
молодой женщины. Ея распущенные волосы 
усыпаны легкими цвзтами, и зффекть полу- 
чается крайне привлекательный; но если 
бы ова появилась въ такомъ видъ на зва- 
номь обіді, то показалась бы суЪшною въ 
наряд Офеліи. БЪдная Офелія, вилетающая 
цвЪты въ свои водосы и поющая трогатель- 
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ныя пфени! Ея женскій явстпнктъ украсать 
себя все еще нашравляль ея помраченный 
разумъ. 

Существуетъ разница между декоратив- 
нымъ свойствомъ цвфтовъ и драгоцънвыхъ 
украшеній. Женщина, которая настолько 
счастлива, чтобы имфть великолфпные дра- 
гоцфнные камни, можеть украшать себя ими 
какъ ей угодно, и они возбудять восхищене, 
потому что они постоянны и представляють 
собою цфиность. ЦвЪты же не имютъ 
никакой суще- 
ственной цЬнно- 
сти п крайне не- 
прочны. Сл$до- 
вательно, жен- 
щина,украшаю- 
щая себя ими, 
должна прим%. 
нять свое худо- 
жественное чу- 
тьв п тактъ въ 
манер ихъ но- 
СИТЬ. 

Прически съ 
цеБтами  хоро- 
ши только для 
ЮНЫХЪ ДЗВУу- 
шекь пли, в, 
крайнемь  слу- 
чав, для очень 
молодыхъ, бле- 
стящихь  жев- 
щинъ. Щечки, 
надъ которыми 
сіяють ЦВЪТЫ, 
должны быть 
такъ же ныжны, 
какь пхъ ле- 
пестки. УтЪшай- 
тесь, дамы, сво- 
ими рубинами, 
бридліантами п изумрудами — розы не для 
вась. Ов такъ же преходящи, какъ вашъ 
второй десятокъ лъ1ъ. 

Спеціалисть-парикмахерь будущаго мо- 
жеть, взглянувь на свою клентку, сказать: 
«Вы, шадетоїяєеїв, должны быть выразитель- 
ницею «Егйћіпозпед».— Гастонъ, давай сю- 
да пролћски, нарцисы, поденфжники!». Или: 
«Мадате, вы будете картиною Ватто, —воз- 
душной нжности и утонченнаго колорвта. 
Гастонъ, —душистыйгорошекъи незабудки!» 

Брать-Гарть рисуетъ одну изъ своихъ ге- 
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роинь (обворожительную Маружу, 
кажется) сь вЪнкомъ изъ пурпуро- 
выхъ цебтовь артишока вокругь 
ея тонкой головки. Это сильно от- 
зываеть огородомъ, но тЬмъ не 
менбе цвЪты очень красивы. 

Когда серіозно задумаешься надь 
вінками и гирляндами, то какія 
встають въ памяти картины? Вотъ 
цілая вереница майскихьцариць, — 
всЪ въ бБломь, увёнчанныя цвћта- 
ми, съ придворвымъ эфемернымъ 
штатомь дБвушекь, также увитыхъ 
цвётами. Веселая, радостная, не- 
вивная картина! 

Затфмъ перед умственнымЪъ в30- 
ромь встають пастушки изъ [а 
Ребів Тпапоп, сь посохами, уви- 
тьми гирляндами и лентами, по- 
золоченными скамеечками для до- 
енія, корзинами и высокими каблу- 
ками; а ихъ башню изъ напудрен- 
выхъ волось обвивають небольшіе, 
плоскіе вЪнки изъ ЦВБТОВЪ. 
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По есть одинь классь женщинъ, 
которыя лишены вънковъ и букетовъ; 
он, поневолъ должны отказаться отъ 
аромата и, красы цвфтовъ, избъгать 
ИХЪ, какь яда: эти женщины — ПВ- 
вицы. , Всякій ЦВЂТОКЪ СЪ СИЛЬНЫМЪ 
запахомъ дЪйствуетъ почти момен- 
тальво на голосъ, п фіалки особенно 
враждебны. 

Извъетевъ совершенно достовърный 
случай съ одною молодою примадон- 
ною, которая должна была дебюти- 
ровать на одномъ очень важномъ, 
частномь музыкальномъ вечер. Хо- 
зяйка поставила на сцену вазу сь 
очень большимь букетомь фіалокь, 





м Ч ничего не зная объ особенномъ ДЪй- 


ствій ихъ запаха на горло. Мо- 
лодая артистка вышла й от- 
крыла ротъ, но не издала ни 
одного звука. Она точно мо- 
ментально овЪм%ла и, горько 
разочарованная, привуждена 
была покинуть сцену. 

Сначала это сочли за при- 
ступь истеріи; но ея докторъ 
посмотріль на дзло иначе и 
заявилъ, что потеря голоса въ 
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Виноградъ. 


данный моменть произошла исклю- 
чительно отъ дъйствія сильнаго за - 
паха фіалок. 

ВЬвокъ -- символъ силы, будь 
это цвъточная тара беодорь пли 
Клеопатры, лавры Зиновій или 
ввжная гирлянда майской царицы. 
(уть него произошла прочная ко- 
рона изъ золота и драгоцънныхъ 
камней, эмблема завоеваній п вла- 
сти; но хрупкая, непрочная тир- 
лянда цвътовъ — символъ еще боль- 
шаго владычества: силы красоты. 

Кели смотрћъть на діло съ чисто 
философской точки зря, то по- 
ступила ли американка умно, от- 
казавшись отъ этого виЪшняго и 
видимаго символа своей власти’ 
Настоящая склонность къ болћс 
широкому пользованію цвтами, 
какъ украшеніємь-- не составля- 
еть ли до нБкоторой степени воз- 
вращеніе къ болье истиевымь 00: 
гамь? | 
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Сильное стремленіе къ простоті 
наряда порождено тольфомъ, тен- 
нисомъ, охотою и веБми мужскими 
упражненіями, перенятыми женщи- 
нами за послфднюю четверть вЪка. 
Немного найдется теперь такихь, ко- 
торыя охотно вернулись бы къ 
тфмъ днямъ, когда тяжелые сапоги 
считались мерзостью, а короткая 
юбка (какъ бы ви было удобно это 
безобразіе) неоткрытою еще потреб- 
ностью. А между тЬмъ, отказавшись 
отъ локоновъ п оборокь, не утратили 
ли мы съ ними до нЪкоторой сте- 
певи долю того, что женщины, --что 
бы онЪ нп говорили, -ціьнять выше 
комфорта и независимости, даже вы- 
ше рубиновъ: восхищене и шочита- 
нів мужчинъ. 

Женщина как» будто несознаєть, 
что мужчина обладаетъ чувствомъ 


'Гемныя фіалки. 


ПРИЧЕСКИ СЪ ЦВЗТАМИ 





таєть симпатію къ дорогимъ, некрасивымъ, 
горячо любимымъ предметамъ своей юности. 

Можно ‘поздравить современную жен- 
«щину съ ТЪМЪ, 
что она отказы- 
вается пром%- 
нять свободу 
своего костю- 
ма и простую 
прическу на 
прежнія слож- 
ныя завивки и 
сбиваніе волось. 
Но не умнфе ли 
поступить мода, 
если она, въ сво- 
ихь предписа- 
ніяхь, пойдеть 
немного на ком- 
промиссъ и д0- 
пустить, ВЪ ВИ- 
дБ подачки Цер- 
беру, возрожде- 
ніе красиваго п 
граціознагообы- 
чая украшать 
прическу ЦВБ- 
тами? 

У крестьянь 
различныхъ 
европейскихъ 
странъ всегда 
существоваль 
между молоды- 
ми дБвушками 
обычай над%- 
вать, въ НБКОТО- 
рыхъ случаях, 
_ВЪНКИ изъ ЦВЗ- 
товь. Томасъ 
Муръ говорить 
0 «молодой де- 
ревенской дфвушкз, когда она украшаетъ 
цвфтами свои темные развъвающіеся волосы 
для какого-нибудь праздника». 

Въ эту сантиментальную эпоху среднихь 
годовь царствованія Викторій, когда «Гл- 
се» была позмою изъ поэмъ, когда дъвуш- 
ки носили длинные локоны п развъвающіяся 
бархатныя амазонки,-—цвфты въ волосахъ 
были очень въ ходу. Тогда было при- 


«ж чн а мм“. 


гораздо больше, чфмъона сама, — что онъчув- 
ствуетъ болфе сознательно тонкую прелесть 
товарищества и гораздо болфе женщины пи- 
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вилегівю мужчинь--вплетать цвъты въ ло- 
коны своей возлюбленной. 
Въ ті дни героиня не была геропнею, если 
у нея въ волосахъ не было цвЪтовъ. 
Говорятъ, что языкъ влюбленвыхъ всегда 


И повсюду одинъ и тотъ же, И ЭГО ДОЛЖНО 


быть в%рно, 
потому что Въ 
сколькихъ раз- 
лачныхъ рома- 
нахъизвЪстнаго 
типа онъстраст- 
но шепчетъ ей: 
«Подари мнЪ ро- 
ЗЫ ИЗЪ ТВОИХЪ 
ВОЛОСЬ»! І 

За послЪДНІЯ 
нБскольКо ЛЪТЪ 
возродился до 
нВкоторой сте- 
пени, особенно 
между красави- 
цамп Англій, 
обычай носить 
ЦВЪТЫ ВЪ ВОЛО- 
сахъ. Нікото- 
рыя очень из- 
вЬстныя краса- 
вицы надвали 
вБнки и полу- 
гирлянды изъ 
розъ, а одна вы- 
сокопоста влен- 
ная лэди ввела 
МОДУ НОСИТЬ ПД0- 
скую гпрлянду 
пзъ плюща, что 
очень красиво п 
идетъ къ вЪКо- 
торыхъ лицамъ. 

Француженки 
часто прикалы - 
вають цвЪтЫ въ 
свою прическу, 
какь послЪдвій 
штрихь къ туалету. Американки же никогда 
не перенимали этой моды въ сколько-нибудь 
звачительныхъ размфрахъ, п если онъ вкаль- 
вають цвъты въ свои волосы, то, обыкновен- 
но, ограничиваются одною только розою. 

А все-таки прическа съ цвЬтамп — краси- 
вая мода, -изящная п позтичная, и жаль, 
что она не больше распространена между 
американками. Впрочемъ, это, можеть быть, п 
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кь лучшему. про всемъ своемъ умВньи одБ- 
ваться, у американки меньше вкуса, чЪмъ 
у женщинъ другихъ странъ въ пользованіи 
цвЪтами, какъ украшеніемъ своего туалета. 
Несколько лЪтъ тому назадъ тв, кто лю- 
бятъ вЪжную, прелестную весеннюю фіалку 
п находять, что нарядъ женщины дблается 
утонченн%е и привлекательн%е отъ прибавки 
къ нему букетика фіалокъ, съ болью въ 
сердців смотрћли на то, какъ ихъ любпмиць 
собирали вь громадный, невзрачный шаръ, 
похож больше всего на цвётную капусту. 
Такое чудовище женщины носили на груди 
или у тали, перенимая, повидимому, безь 
протеста, вульгарную и некрасивую моду. 
Если приміненіє цвћътовъ къ украшеню 
причесокь приведетъ и дальше къ такимъ 
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нзлишествамь, то будемъ надвяться, что эта 
мода никогда не будетъ считаться изыскав- 
НОЮ. 

Въ случа», если возродится обычай носить 
цвёты, то надо надфяться, что свътскія жен- 
щины воспользуются услугами профессіо- 
нальнаго парикмахера-спеціалиста по при- 
ческамъ сь цвЪтами. Если будеть большой 
спрось на услуги такого спеціалиста, то онь 
можеть составить себ такую же славу н 
такое же состоянів, какь извЪстный: фран- 
цузскій салатникь въ Лондон, который пе- 
ревзжаль изъ дома въ домъ въ своей снаря- 
женной карет и выходилъ въ сопровожде- 
ній своего лакея, который несь ящикъ сь его 
монограммой, заключавшій въ себ припра- 
вы къ салату. 
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Причины преступленій и борьба сь преступностью. 
(По новвйшим»ь научнымъ дапнымъ). 


Давно ли, кажется, въ криминалистикб 
считалось  непреложною истиною, что 
преступленія почти всегда являются про- 
явленіемъ злой воли преступника; давно 
ли вев усилія и юристовь, и государ- 
ственной власти направлены были исклю- 
чительно на то, чтобы по возможности 
обуздать подобныя проявлевшя путемь 
суровыхъ репрессивныхъ мфръ! Но по 
мЪрЪ того, какъ подвигалось впередъ на- 
учное изучене преступныхъ фактовъ и 
ближайшихъ причинъ, которыми они обу- 
словливаются, становилось все болЪе и 
боле очевидньмь, что на преступленія 
сльдуєть смотрфть скорфе, какь на из- 
вфстнаго рода язвы, поражающія обще- 
ственный организмь и требующія соот- 
вЪтственнаго л'Бченія этого организма, а 
вовсе не тяжелаго наказанія преступни- 
ковь. Особенно большія услуги оказало 
вь зтомь отношеній приложеніе кь уго- 
ловному праву пріемовъ статистическаго 
метода. Тогда скоро выяснилось, что не 
только преступность населенія данной 
страны въ данную эпоху представляетъ 
величину довольно постоянную, колеблю- 
щуюся лишь въ опред$ленныхъ, и къ то- 
му же очень узкихь, предБлахь, но что 
даже самое распред$лене преступленій 
по категоріямь остается болћЪе или менфе 
неиамБннымъ до тьхь поръ, пока не из- 
мБнятся сощальныя и экономическія 
условія, въкоторыхъ государство находит- 
ся. А затЪмъ, дальнЪйшія, болфе деталь- 
ныя изслфдовашя показали, что на коли- 
чество и родъ преступленій сильно влія- 
ють даже мнойе чисто іризическіе фак- 
торы. Въ числЬ посл$днихъ одно изъ са- 
мыхъ видныхъ мЪстъ занимаютъ времена 
года. РаспредЪленіе различныхъ катего- 
рій преступленій поотд$льнымъ мЪсяцамъ, 
представленное въ вид кривой, — какь 


это часто принято въ статистик, —обна- 
руживаєть съ полною несомнБнностью, 
что если түтъ и бываютъ какія-либо ко- 
лебанія, то лишь едва замЪтныя. Такь, 
по даннымъ французской статистики за 
болБе чмъ 40-лЬтній періодь, съ 1827 по 
1869 годъ, — безнравственныя покушенія 
на дБтей въ холодные зимніе мЪсяцы, сь 
ноября по февраль, составляютъ лишь 
отъ 5 до 5! % общаго годового числа 
подобныхъ преступленій; весною же ко- 
личество ихъ все болфе и болфе возра- 
ставть и въ пол достигаетъ максимума-- 
13? с. Затімь, съ наступленіемь же осени, 
оно опять начинаетъ постепенно падать 
до зимняго минимума. Въ Германіи тяж- 
кія и легкія тфлесныя поврежденія, лич- 
ныя оскорбленія, семейныя ссоры, буй- 
ства и сопротивленія властямъ изъ года 
въ годъ чаще всего повторяются въ ав- 
густЪ, а всякаго рода кражи, похищенія 
чужого имущества, растраты—въдекабр%. 
Уже одни эти факты невольно наводятъ 
на мысль, что между особенно успливаю- 
щеюся въ зимнее время нуждою и пре- 
ступленіями противъ собственности суще- 
ствуеть извістная связь, также какь 
между лЬтними жарами и преступленіями 
противь нравственности и общественнаго 
порядка,—особенно если къ тому же еще 
припомнить, что и максимумь зачатій то- 
же совпадаєть, обыкновенно, съ теплыми 
мЪсяцами года. Можетъ быть, между эти- 
ми явленіями п нЪтъ собственно причин- 
наго соотношенія въ точномъ смысл это- 
го слова; даже болфе, весьма вЪроятно, 
что туть дЪйствуютъ, кромБ космиче- 
скихъ, и нЬкоторье другіе факторы. Но 
рЪшительно нельзя отрицать очевиднаго 
параллелизма между колебаніямитемпера- 
туры и количествомъ тБхъ или другихь 
преступленій. А чтобы показать всю важ- 
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ность подобныхъ выводовъ съ научной 
точки зрён!я, напомнимъ хотя бы объ из- 
вфстньхь изслЪдованіяхъ Петенкофера, 
указавшаго на существованіє такого же 
параллелизма между развитіемъ инфек- 
ціонныхъ болфзней, особенно тифовньхь 
заболЪваній, и колебаніями уровня подпоч- 
венной воды—въ то время, когда ни о ка- 
кихъ ‘спешальныхъ бациллахъ тифа и 
р$чи еще не было, вслЪдствіе чего приня- 
тыя тогда, хотя бы въ Мюнхені, мЪры 
вызвали значительное пониженіе смертно- 
сти среди тамошняго населенія. 

Но не одни только времена года вліяютъ 
на размфры преступности. Повидимому, 
подобное же дйствіе оказываетъ и раса, 
и даже вБроисповЪданіе. Впрочемъ, кон- 
статировать вляне двухъ послфднихъ 
факторовь въ данномь случаЪ уже много 
труднЪе. Однако тоть факть, что склон- 
ность къ самоубійству въ германской ра- 
сБ развита въ 15 разъ сильнфе, чЪмъ въ 
романскихь,неподлежить никакому сомнЪ- 
нію. Трудность изученія этого вопроса со- 
стоитъ въ томь, что до сихъ поръ еще не 
установлено вполнф научнымъ образомъ, 
что именно слЪдуетъ считать расою въ 
антропологическомъ смысл. Зато влія- 
ніе профессій и занятій на преступность 
является нын уже совершенно устано- 
вленнымъ фактомъ. Впрочемъ, это и не 
удивительно, такъ какъ несомнфнно, что 
відь уже самый выборъ профессій въ 
очень многих» случаяхъ обусловливается 
естественными индивидуальными  свой- 
ствами челов$ка. 

Интересно, что одною изъ важнЪЙшихъ 
причинъ, вызывающихъ возрастаніе ко- 
личества преступленій, является неум%- 
ренное потребленіе алкоголя въ томъ или 
другомъ видъ. Неоспоримо, что межлу 
преступниками количество привычныхъ 
пьяницъ всегда бываетъ очень значитель- 
но. Въ Бельгіи наблюденія за 29-лЪтній 
періодъ показали, что между приговорен- 
ными къ смерти алкоголики составляють 
около 60°, а между осужденными на по- 
жизненную каторгу — 54,6 %. Бонгеферъ, 
изслБдуя 113 бродягь, нашель, что 101 
изъ нихъ выпивали ежедневно, въ сред- 
немъ, по *+ литра водки. Подь непосред- 
ственнымъ вліяніемъ алкоголя совершают- 
ся всЪ наиболе грубыя Е про- 
тивь личности, — какь-то: есныя по- 
врежденія. увЪчья, открытый разбой, 
сопровождаемый насилемъ, оскорблеше 
нравственности, покушенія на женскую 
честь, бунть противъ установленныхъ 
властей, между тфмъ какь преступленія 
противъ собственности рідко когда со- 
вершаются во хмфлю. На воскресные и 
праздничные дни, когда люди пьютъ боль- 
ше, приходится почти половинавсЪхъув%Ъ- 
чій, причиненныхъ сь преступною цфлью. 
Замфчательно, что въ Германи, гдЪ на 
1.000 человъкъ приходится, въ среднемъ, 
1, осужденныхъ за нанесене тяжкихь 
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тБлесныхъ поврежденій, въ изобилую- 
щемь виномъ Пфальц число это дохо- 
дить до 4,1, въ упивающейся пивомъ Ба- 
варій--до 3,4, и даже до 4», а въ провин- 
цій Бромбергь, гд$ особенно много по- 


‚требляется водки, — до Зм, т.-е. почти 


вдвое болфе нормальнаго. 

Не остается, далфе, безь вліянія на 
преступность и злоупотребленія табакомъ, 
морфіемь, коканномь, звиромь. Очень 
важную роль играють въ зтомь отноше- 
ній также различные предразсудки, суе- 
вБріе и особенно проституція. Такъ, со- 
средоточеніе послбдней въ публичвыхъ 
домахь, несомнінно, уменьшаетъ преступ- 
ность, потому что сокращаетъ сутенер- 
ство, служащее источникомъ столькихь 
преступлений. 

Еще интереснфе дЪйствіе различныхъ 
экономическихъ и сощальныхъ факторовъ. 
Такъ, уже давно было замЪчено, что вздо- 
рожаніе хлЬба неизбЪжно влечеть за со- 
бою возрастан!е количества кражъ. Когда, 
въ срединЪ 90-хъ годовъ, двойной центнеръ 
ржи стоилъ въ Гермаши #1 марку, число 
осужденныхъ за кражи не превосходило 
тамъ 190 на 100.000 жителей; а въ 1891— 
1892 годахь, когда эта ціна доходила до 
31,вв марки, число осужденныхъ за кра- 
жи равнялось тамъ 236 на т же 100. 
жителей. Очевидно, между обоими этими 
явленіями существуеть причинная связь, 
обусловливаємая трудностью для боль- 
шинства людей отказаться отъ пріобрі- 
тенной привычки вести извЪстный образь 
жизни. Въ подтвержденіе, можно указать 
на то, что въ голодные годы особенно 
увеличивается проценть преступленій 
противъ собственности, совершаемыхъ мо- 
лодыми людьми, у которыхъ еще ніть 
семьи и которые поэтому должны бы, ка- 
залось, мене другихъ чувствовать по- 
слЬдствія дороговизны хліба. 

Дале, изъ причинь, носящихъ чисто 
индивидуальный характерь, очень серіоз- 
ное значене имфютъ наслЪдственность, 
возрасть, поль, семейное состояніе и осо- 
бенно воспитаніе и образованіе. Необра- 
зованность и дурное воспитаніе принадле- 
жать къ числу важнійшихь факторов», 
которыми поддерживается извЪстный уро- 
вень преступности въ данной страа%+, и сь 
распространеніемъ въ масс грамотности 
преступленія не только уменьшаются ко- 
личественно, но измБняется и самый ха- 
раною р ихъ; они дфлаются все болће п 

олБе мягкими. 

Наконецъ, и анатомическія особенности 
также не остаются безъ вліянія на инди- 
видуальную склонность къ преступленію. 
И что бы ни говорили противники Ломбро- 
зо, а типь прирожденнаго преступника, 
равно какъ и типъ криминалоида не толь- 
ко дЪйствительно существуеть, но даже 
встрЪчается на самомь дБлЪ гораздо ча- 
ще, чфмъ думають. Впрочемь, объ этомъ 
предмет уже такъ много писалось, что 
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излагать здЪсь еще разъ идеи Ломброзо 
о деідцепіе пао было бы излишне. 
Зато вельзя не остановиться на недавно 
высказанныхъ тфмъ же Ломброзо идеяхъ 
о томъ, какъ, въ сущности, сл$довало бы 
боротъся съ преступленіями. Въ самомъ 
дБлЪ, едва ли можеть быть какое-либо 
сомнЪніе въ томъ, что относительно пре- 
ступности наше время представляетъ до- 
вольно мало утБшительнаго. Хотя и нель- 
зя съ положительною увфренностью ска- 
зать, чтобы подъ вліяніемъ экономической 
дифференціи и все болЪе возрастающаго 
контраста между положеніемъ богатыхъ 
и бъдныхъ количество преступленій уве- 
личивалось сравнительно, такъ какъ улуч- 
шеніе организаціи полицейской и слъд- 
ственной части даетъ полное основаніе 
предполагать, что число нераскрытыхъ 
преступленій нын%Ъ значительно уменьши- 
лось; однако такіе факты, какъ возраста- 
ніе количества малолЪтнихъ преступни- 
ковъ и большое число рецидивовъ, неволь- 
но наводять на довольно грустныя раз- 
мышленія. Очевидно, мы для борьбы съ 
преступленіями употребляемъ совсЪмъ не 
средства, какія слЬдуетъ. И многіе но- 
вБӣшіе криминалисты начинають уже се- 
ріозно поговаривать, что не улучшеніе, 
какъ частичное измфнене современной 
пенитенціарной системы, не заміна одно- 
го рода тюремъ другимъ или однихъ на- 
казаній другими и даже не различныя 
мры, имБющія цфлью исправленіе пре- 
ступниковь, могуть туть помочь длу, а 
лишь радикальныя мЪропріятія, клоня- 
щіяся къ коренному измЪненію всей уго- 
ловной репрессіи. ДБло въ томъ, что въ 
основЪ современной системы борьбы сь 
преступленіями лежить, какъ извЪстно, 
предположеніе, будто преступники всегда 
отвфтственны за свои дъйствія, такъ 
какъ совершають ихъ свободно и въ пол- 
номь сознаши. Ну, а какъ же можно при- 
знать это предположене вфрнымъ, когда 
факты показьвають, что увеличеше вво- 
за въ страну алкоголя, даже, въ среднемъ, 
не болЂе, какъ въ размЪрЪ 10 граммовь 
на человка, въ состояніи совершенно из- 
мБнить картину преступности въ этой 
странв! О какой же отвЪтственности, о 
какомъ сознаніи и свободв можетъ, при 
подобныхъ условіяхъ, быть рЬчь? НЪтъ, 
несостоятельность подобной теоріи, подъ 
вліяніемъ современныхъ научныхъ изел%Ъ- 
дованій, становится все болфе и боле 
очевидной, несмотря даже на всякія по- 
пытки замфнить старый принципъ нака- 
занія преступниковъ, какъ возмездія за 
причиненное ими обществу зло, бол%е но- 
вьмь принципомъ наказанія, какъ извЪ- 
стной мрой къ исправленію ихъ. Теперь 
нельзя уже отрицать, что ни штрафами, 
ни тюремнымъ заключеніем», ни самой ка- 
торгой нельзя уменьшить ни на одну іоту 
преступности въ данной стран%, нельзя и 
исправить ни одного преступника, какъ 
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ясно доказывается громаднымъ числомь 
рецидивистовъ. А въ такомь случа% не- 
вольно возникаетъ вопросъ: къ чему же 
т употреблять такія мЪры, которыя 
шительно не достигають своей цБли? 
ВЪдь нын%, въ виду добытыхъ наукою 
результатовъ, уже невозможно отрицать, 
что примЪненіе общественной или госу- 
дарственной репрессіи, и при том» безраз- 
лично, ко всякаго рода преступникамь, 
начиная отъ такихъ, которые, несомнЪнно, 
страдають тою или другою формой ду- 
шевныхъ болізней, и кончая такими, ко- 
торые впали въ преступленіе по какой-то 
роковой случайности, не приноситъ ровно 
никакой пользы обществу. Очевидно, тутъ 
необходимо радикально измЪнить всю си- 
стему борьбы съ преступностью, необхо- 
димо совершенно отказаться отъ прим%- 
ненія насилія, какъ мБры, въ лучшемъ 
случа, вполнЪ безполезной. 
Припомнимъ, давно ли еще къ преступ- 
никамь примЪнялись самыя суровыя ка- 
ры, давно ли еще ихъ четвертовали, жгли 
на кострахъ, колесовали, вливали имъ въ 
ротъ растопленный свинецъ, раздробляли 
имъ руки и ноги тисками, заставляли 
ихь медленно истекать кровью въ ужас- 
ныхъ обьятіяхь ЖелЪзной ДЪвы! что 
же! Число преступленій не только отъ это- 
го не уменьшалось, а, наобороть, чЪмъ 
жесточе были наказанія, тфмъ болЪе воз- 
растало и количество преступниковь. Но 
воть наказанія постепенно стали мягче, 
и, къ удивленію тогдашнихъ юристовъ, чи- 
сло преступленій сокращалось само собою, 
при чемъ прежде всего въ тБхь государ- 
ствахь, гд ранфе была отмЪнена пытка. 
Значить, мЪры устрашенія, очевидно, 
ровно ни къ чему не служили. Однако, 
какъ отказаться отъ вБками установив- 
шейся рутины, какъ сознаться, что наказа- 
нія не только безполезны, но даже вредны: 
И воть нынъ криминалисть принципъ 
устрашенія замфняютъ принципомъ ис- 
правленія преступниковъ, ставять цфлью 
наказанія сдфлать изъ этихъ преступни- 
ковъ хорошихъ людей, чуть ли даже не 
образцовыхъ гражданъ. Но замЪчательно, 
что при этомъ они, кажется, совершенно 
не сознаютъ, насколько подобная идея 
уже сама по себЪ является абсурдомь, 
насколько она заключаетъ сама въ себб 
явную несообразность. Въ самомь ділі, 
вЪдь всякое наказане, по самому суще- 
ству своему, является насиліемъ наль 
личностью; насиліемъ же никогда нельзя 
воспитать въ челов$кЪ добрыя чувства, 
а безъ этого никакое исправленіе немыс- 
лимо. Да и странно было бь ожидать. 
чтобы тюремные порядки и правила, хотя 
бы даже самые идеальные, могли тронуть 
какую-либо человЪческую душу, развить 
въ ней хорошія качества, когда, въ осно- 
вЪ всякаго тюремнаго режима лежить 
стремленіе систематически попирать и 
убивать въ заключенномъ всякое чувство 
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человъческаго достоинства, когда въ 
тюрьмЪ на этого заключеннаго смотрять, 
обыкновенно, немногимь лучше, чфмъ какъ 
на звЪря. ВЪдь уже давно констатировано, 
что тюрьма только окончательно портить 
попавшаго въ нее человЪка, если въ немъ 
еце сколько-нибудь сохранились добрые 
зачатки; что преступникъ научается въ 
тюрьм$ лишь болфе ловко, болфе искусно 
скрывать слфды своихъ преступлений. 
Такимь образомъ, въ результатЪ, тюрьмы 
наши представляють собою, въ сущно- 
сти, настоящее разсадники преступниковь, 
откуда послдніе выходятъ съ неодоли- 
мымъ отвращеніемъ къ труду и сь зна- 
чительно ослабленной волей. По вполнЪ 
справедливому замЪчанію директора бель- 
гійскихь государственныхъ тюремъ, Прен- 
са, одиночное заключене лишь разви- 
ваетъ въ человЬкЪ самые низменные жи- 
вотные инстинкты. «Да и какь можеть», 
говорить Пренсь, «научиться ходить ребе- 
нокъ, котораго постоянно держать въ пе- 
ленкахь? Какъ можеть научиться чело- 
вфкъ жить въ обществ%, если его изоли- 
руютъ въ отдфльной каморкЪ?> 

Однако, вЪдь нельзя же и не принимать 
никакихь мБръ противь преступниковъ, 
нельзя же оставлять совсфмъ безь вни- 
манія ихъ преступную дфятельность. Это 
могло бы во многихъ случаяхъ принести 
обществу громадный, непоправимыйвредъ. 
Институть условнаго осужденія, о кото- 
ромь такъ много толкують въ послЪднее 
время, приложимь, въ сущности, лишь 
къ такимь преступникамъ, которые совер- 
шили преступное дфяне подь вліяніемь 
случайныхъ, неблагопріятно сложившихся 
обстоятельствъ; къ испорченнымъ же лю- 
дямъ и особенно закоренБлымъ злодЪямъ, 
у которыхъ существуеть органическая на- 
клонность къ преступленіямъ, этотъ ин- 
ститутъ едва ли можетъ быть примЪнимъ 
сь пользою. Такимъ образомь, возникаєть 
вопросъ: какъ же обезопасить общество 
оть подобныхъ-то субьектовь? 

Отвфть, который даетъ Ломброзо на 
этотъ вопросъ, очень интересенъ своею ори- 
гинальпостью: «Извістно». говорить зтоть 
знаменитый криминалисть, «что проститу- 
ція является самой дЪйствительной мБрой 
защиты общества оть преступленій про- 
тивъ нравственности. Исторя показы- 
ваетъ, что во времена Людовика УП по- 
требность французскаго народа въ соли 
удовлетворялась почти исключительно 
разбойниками и контрабандистами, такъ 
какь продуктъ зтоть обложенъ былъ та- 
кою высокою пошлиною, что являлся не- 
доступнымъ для массы предметомъ роско- 
ши. Въ Южной АмерикЪ и въ древней 
Грещи, а также въ древнемъ РимЪ самые 
кровожадные преступники зачислялись 
въ ряды войскъ. У французовъ еще не 
очень давно знаменитые венсенскіе стрЪл- 
ки состояли почти сплошь изъ преступ- 
никовь; морскіе пираты Дрэка были яд- 
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ромь англійскаго флота, а греческіе раз- 
бойники, клефты, — ядромъ греческой ар- 
мій,» 

«У полуварварскихь», народовь, продол- 
жаєть Ломброзо далЪе, «считающихь пре- 
ступленів подвигомъ, а вовсе не злод%- 
яніемъ, преступники нербдко бывають 
настоящими рыцарями и защитниками 
народной массы.. .Въ Сардиніи и Корсик$. 
а также долгое время въ Сицилій, при 
Бурбонахъ, разбойники играли роли су- 
дей п покровителей всъхъ притБсненныхъ. 
Они, грабя богатыхъ, постоянно дфлились 
своей добычей съ бЪдняками... Въ Неапо- 
лЪ, а отчасти и въ Сицилии м ія и ка- 
мора, хотя, въ сущности, и были пре- 
ступными сообществами, т5мъ не менфе 


‚исполняли нЪкоторыя судебныя функцій, 


въ былое время по отношеню ко всему 
народу, а нынф въ низшихь слояхъ его, 
въ тюрьмахъ, въ публичныхъ домахъ. 
Они были органомъ общественной безо- 
пасности и защищали  путешественни- 
ков» отъ разбойниковь, отъ которыхъ пра- 
вительство не въ состояніи было очистить 
дороги». 

оэтому, думаєть Ломброзо, если на- 
править умф$лымъ образомь аномальныя 
наклонности подобныхъ людей, то воз- 
можно извлечь изъ ихъ дъятельности 
большую общественную пользу. Такь, мо- 
шенники, съ ихъ непреоборимою потребно- 
стью къ грандіозной дЪятельности, легко 
могли бы быть обращены въ могучихъ 
двигателей прогресса. Избытокъ энергш 
заставляетъ ихъ, обыкновенно, пренебре- 
гать всякими препятствіями п нерЪдко со- 
вершать такія дфла, передъ которыми 
спасовалъ бы всякій честный человЪкъ. 
Въ самомъ дЪлЪ, разв прорытіе Сузцка- 
го канала не было чудовищнымъ мошен- 
ническимь предпріятіемъ, доведенньмь 
до конца при помощи тЪхъ же преступ- 
ныхъ средствь, какія затЬмь прим%+ня- 
лись и въ дБлЪ Панамскаго канала? 

Развъ фальсификаторы, на ряду со мно- 
гими вредными поддфлками, не позчако- 
мили общество сь цфлой массой новыхъ 
полезныхъ продуктовъ? ВЪдь въ доказа- 
тельство стоитъ только припомнить, что 
искусственный шелкъ,ароматическія эссен. 
цій въ винодліи, искусственная шерсть, — 
все это было вначалЬ изобрЬтено съ 
цфлью фальсификащи. 

Ломброзо полагаетъ, что громадную си- 
лу, коренящуюся въ преступныхъ наклон- 
ностяхь людей, слЬдуетъ не подавлять, а 
разумно примЪнять къ общественному бла- 
о По его мнЪнію, объ зтомь слЪдуетъ 
тъмъ боле подумать, что при настоящихъ 
сощальныхъ условіяхь преступность по- 
степенно теряеть тоть дикій характер». 


который ей бьль присущь ранЪе, и мало- 


по-малу принимаетъ болфе мягкія формы, 
которыя легче и эксплоатировать на поль- 
зу человЪчеству. Онъ говорить, что сама 
природа какъ бы даетъ намъ указаніе на 


ПРИЧИНЫ ПРЕСТУПЛЕНІЙ И БОРЬБА СЪ ПРЕСТУПНОСТЬЮ 


е М рь а 





о ж ьо 


полную возможность этого, именно въ 
прим симбіоза вредныхъ грибовъ и 
растеній, изъ козерыхъ составляются по- 
лезные лишан. Такъ, бродяги могли ‘бы, 
по его мнЪнію, посылаться въ отдаленныя 
колоній, въ качеств піонеровь культуры; 
убійцы могли бы обращаться въ хоро- 
шихь хирурговъ. Но, конечно, при этомъ 
необходимо наблюдать склонности у по- 
добныхъ индивидуумовъ по возможности 
сь самыхъ раннихъ лётъ. ИзвЪстно, какъ 
Нино Биксіо изъ ужаснаго буяна и при- 
рожденнаго бродяги превратился впосл$д- 
стви въ мужественнаго борца на морЪ и 
на суші за свободу Итали. А мало ли 
бродягь и убійць, примкнувъ кь Гари- 
бальди и принявь участіе въ его смЬлыхъ 
экспедиціяхъ, сдфлались настоящими ге- 
роями! Ломброзо утверждаетъ, чтоему при- 
ходилось встрЪчать въ жизни не мало та- 
ких» воровъ и убійць, для которьхь пре- 
ступленія служили лишь средствомъ до- 
биться возможности послЪдовать затЬмъ 
своему призванію, и которые совершенно 
искренно говорили ему, что никогда не 
пошли бы ни на какія злодЯбянія, если бы 
были въ состояній какъ-нибудь пначе до- 
стигнуть ціли. И онъ высказываетъ 
убЪжденіе, что это, несомнінно, такъ и 
было бы, и что при иныхъ условіяхъ всЪ 
эти преступники изъ враговъ общества 
превратилисьбы въ полезныхъ членов его. 
Въ доказательство онъ, между прочимь, 
приводить общеизвъстный фактъ, что 
одинь изъ самыхъ знаменитыхъ современ- 
ныхъ операторовъ обладаетъ по внфш- 
ности, по складу черепа и чертамъ лица, 
всфми признаками типичнфЙшаго приро- 
жденнаго преступника, въ томъ числі 
даженаслЪдственнымъ пом шательствомъ 
въ восходящей и нисходящей лини; но 
его свирЬпая энергія оказалась направ- 
ленной на хирургическую д%Ъятельность, 
и вотъ онъ теперь славенъ своими опера- 
ціями, подчась очень рискованными, од- 
нако всегда геніальными. 

«Кто читаль жизнеописанія первыхъ 
переселенцевь вь Америку и Австралію», 
пишеть Ломброзо, «для того не можеть су- 
ществовать сомнфня, что вс они были 
настоящими прирожденньми преступни- 
ками, разбойниками и убійцами, однако 
завоеваніємь Новаго СвЪта они принесли 
большую пользу человічеству; потреб- 
ность же ихъ биться и проливать кровь 


нашла себф полное удовлетвореніе среди. 


дикихъ племень, тогда какъ на родинЪ 
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она могла бы представлять большую об- 
щественную опасность». 

Особенно большого успфха ожидаєть 
Ломброзо оть утилизащи политическихь 
преступниковъ. Ихъ пылкую знергію, ихь 
страстное стремлен!е къ осуществленію 
идеала онъ считаетъ вполнЪ возможньмь 
направить на альтруистическія цБли. И 
онь полагаетъ, что всякое разумное пра- 
вительство должно непремфнно восполь- 
зоваться этими вредоносными силами, на- 
правивъ ихъ на общественное благо, по- 
тому что силы эти, болБе чфмъ какія-либо 
другія, способны принести пользу иподвиг- 
нуть инертную массу на служеніе добру. 
Обыкновенно, знергія ихъ обращена на 
слишкомъ отдаленное будущее и поэтому 
носить разрушительной характерь, но 
стоить только ум$ло направить ее наболЪе 
близкія цБли, и она, вмЪсто разрушенія, 
окажется вполн%Ъ способной къ созиданію. 

Идеи, высказанныя Ломброзо, въ сущ- 
ности, далеко не новы: вЪдь почти то же 
самое проповЪдывалъ когда-то Фурье. Но 
это нисколько не отнимаеть у нихъ из- 
вЪстнаго интереса. Есть истины, которымъ 
нужно вылежаться, пока онф найдуть 
себБ доступь въ общественное сознаніе. 
Мысль отомь, что вполнф возможно и 
даже слЪдуетъ утилизировать на пользу 
обществу преступныя наклонности вред- 
ныхъ членовъ его, что это почти един- 
ственный способъ бороться съ преступ- 
леніями, мысль эта, повторенная нынЪ 
Ломброзо, во всякомъ случа заслужи- 
ваетъ полнаго вниманія. Все указываетъ 
нын% на то, что наказаніями, основанными 
на насили, нельзя ни уменьшить пре- 
ступности, ни исправить преступниковь, 
что тюрьмы не приносятъ въ этомъ отно- 
шеній никакой пользы, а скорфе вредъ. 
Изм$нить современныя сощальныя усло- 
вія также сразу невозможно, такь какъ 
прогрессь не допускаетъ никакихь скач- 
ковъ. А между тъмъ статистика ясно по- 
казываетъ, что вс м55ры, принимаемыя 
въ настоящее время для борьбы съ пре- 
ступностью, рБшительно ни къ чему не 
ведутъ. Такъ почему же, въ такомъ слу- 
ча, не попробовать бы въ этомъ напра- 
вленін иныхъ средствь? Почему не всту- 
пить бы на путь, намЪчаемый нынЪ Лом- 
брозо, и, отказавшись отъ всякихъ репрес- 
сивныхЪ мЪръ, не сдфлать нЪсколько по- 
пытокъ разумной зксплоатацій преступ- 
никовь на пользу того общества. среди 
котораго они живуть и дЪйствуютъ. 


0. М. 
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М-Пе Лавальеръ. 


Съ зтимь именемъ, обыкновенно, связы- 
вается представленіе о молодой бфлоку- 
рой красавиц$, которую н$когда искренно 
любиль король Людовикъ ХІУ, и которая 
сама горячо любила его,—не потому, что 
онъ быль король и что его окружалъ 
ореолъ власти, а единственно потому, что 
онь былъ первымъ мужчиной, затрону- 
вшимьея дЪвичье сердце и возбудившимъ 
въ ней нъжныя чувства. Это была чистая, 
идеальная любовь съ сильно романтиче- 
скимъ оттБнкомъ; это была настоящая 
сельская идиллія, какимъ-то случайнымъ 
образомъ разыгравшаяся среди королев- 
скихъ палать. Такь, по крайней мЪрЪ, 
утверждала до сихъ поръ легенда. И за- 
мЪчательно, что на сей разъ легенда со- 
вершенно совпала сь исторіей, какъ это 
блистательно подтверждаетъ недавно вы- 
шедшее въ свфтъ обстоятельное ученое 
изелфдованіе, принадлежащее перу из- 
вЪетнаго французскаго историка Лора. 
Излфдоване это (‹1ю415е де-І ахаЩеге её 
Ја уеипез5е Фе Гош$ ХІУ») цъликомъ осно- 
вано на историческихъ данныхъ; отъ него 
такь и несеть архивомь. Лэръ не оста- 
виль безь тщательной и подробной про- 
врки ни одного факта; онъ собраль и 
проштудироваль самымъ кропотливымъ 
образомъ весь историческій матеріаль, 


сюда относящійся. И что же! Оказалось, 


что образь т-Пе Лавальеръ, какимь ри- 
суеть его намъ легенда, ни на одну іоту 
не расходится сь тъмъ ея образом», ка- 
кой даетъ исторія! Такимъ образомъ от- 
нын$ можно считать вполнф достовЪр- 
нымъ тотъ, повидимому, совершенно не- 
правдоподобный фактъ, что не такь еще 
давно жиль на свфтф такой король, ко- 
тораго молодая красавица любила ради 
него самого, а не ради его королевскаго 
сана. 


Настоящая фамиля Луизы Лавальеръ 
была Ла-Бомъ-Ле-Бланъ; имя же Лава- 
льеръ она заимствовала оть одного не- 
большого замка, находившагося во вла- 
дни ея отца. Родилась она въ 1644 году 
въ ТурЪ и происходила изъ стариннаго, 
но объднвшаго дворянскаго рода, члены 
котораго неоднократно занимали различ- 
ныя должности при французскомъ Двор%. 
Д№Ътство свое Лавальеръ провела въ благо- 
словенной Турени,--зтой лучшей жемчу- 
жинф французской короны, гдф родился 
Раблэ, гдъ пфль свои пфени Ронсарь, 
гд, наконець, находится столько замЪ- 
чательныхъ старинныхъ замковъ: Шам- 


борь, Амбуазъ, Блуа, Шенонсо. Въ одномъ 


изъ этихъ замковъ,—именно въ замкЪ 
Блуа, и вступила въ свЪтъ молодая Луиза. 
Тамъ проживаль тогда дядя короля, гер- 
цогь Гастонъ Орлеанскій, отець извЪст- 
ной въ истори Стапде-Мадетої5еПе, при- 
нимавшей столь дфятельное участе во 
ФрондБ и разыгрывавшей какую-то ге- 
роиню, на манеръ Жанны д’Аркъ, при 
чемъ она, подобно той, даже носила 
почти всегда кирасу и мечъ. На любовь 
она смотрфла съ презрЪніемъ, считала 
ее не болфе, какъ животной страстью, 
лишенной всякаго поэтическаго, идеаль- 


наго характера, признавала ее сущими 


пустяками, которыми позволительно за- 
виматься лишь въ свободное время, не 
принимая ихъ слишкомъ близко къ серд- 
цу. Вообще, несмотря на то, что она была 
всего лишь на 17 лфть старше Луизы, она 
принадлежала къ совсфмъ другому поко- 

нію женщинь. Но ея младшія сестры, 
рожденныя отъ второго брака герцога. 
смотрбли на свЪтъ уже совершенно иными 
глазами. Луиза, еще будучи подросткомь, 
принадлежала къ числу ихъ близкихь 
подругь и часто играла вмЪстЪ сь ними. 


М-ІІ.Е ЛАВАЛЬЕРЪ 





Игры ихь почти всегда заканчивались за- 
душевньми бесфдами гдЪ-нибудь въ тЪ- 
нистомь уголкЪ обширнаго парка. Темой 
для такихъ бесфдъ служила по большей 
части любовь. ВЪдь не надо забывать, 
что въ то время царствоваль въ Пари- 
жі молодой король, который не былъ 
еще женатъ. Такъ что же удивитель- 
наго, если каждая изъ этихъ юныхъ 
принцессь мечтала, что воть, въ одинъ 
прекрасный день, вдругь появится пе- 
редъ нею онъ — этотъ очаровательный 
сказочнь й принцъ и, пораженный ея 
прелестями, немедленно предложить ей 
свою руку и сердце! Маленькая Лава- 
льеръ, уже по самому своему положению, 
не могла, конечно, разсчитывать стать 
избранницей его сердца, когда имЪлось 
на лицо столько принцесеъ; однако это 
нисколько не мЪшало ей тоже мечтать 
о немъ и о его любви, хотя бы сь лЪ- 
вой стороны. 

Но вотъ наступилъ 1661 годъ, и гер- 
цогъ Гастовъ Орлеанскій перебрался со 
свефмь своимъ дворомъ изъ Блуа въ Па- 
рижъ, ГДЪ ему былъ отведень для жи- 
тельства Люксембургскій дворецъ. Онъ 
взялъ туда съ собою также и Луизу Ла- 
вальеръ, вь качествЪ одной изъ своихъ 
придворныхъ дамъ, а черезъ два мБсяца 
послБ этого юная красавица, на кото- 
рую до тЪхъ порь почти никто не обра- 
щаль вниманія, стала фавориткою коро- 
ля. Какимь же образомъ это случилосьт.. 

За зто время молодой Людовикь ХІУ 
усплъ уже жениться. Однако онъ очень 
легко смотрЪлъ на свои супружескія обя- 
занности. Къ тому же его томила силь- 
нЬйшая жажда наслажденій. За посльЬд- 
нія пятьдесять літь, протекшихь со 
смерти Генриха ТУ, при французскомъ 
ДворЪ господетвовала ужасающая скука; 
надь нимъ какь будто повисли какія-то 
свинцовыя тучи, заслоняя отъ него солнце 
веселья и любви. Въ царствованіе Людо- 
вика ХШ французы совершенно разучи- 
лись смБяться. Король зтоть былъ жал- 
кій неврастеникь, который всю свою 
жизнь только и дБлалъ, что лБчился. 
Говорять, что въ теченіе одного лишь 
года ему было сдЪлано 47 кровопуска- 
ній, 215 разъ онъ принималъ слабигель- 
ное и 212 разь глоталь всякія другія 
снадобья латинской кухни. И цифры эти 
подтверждаются архивными данными. 
Удивительно ли, поелЪ того, что тогда 
во Франціи замерла при ДворЪ почти 
всякая жизнь, а о любовныхъ приклю- 
ченіяхь и помину даже не было! Но зато, 
какь только Людовикь ХШ умерь, какь 
только отошли также въ вЪчность кар- 
диналь Ришелье и Мазарини, -- тотчась 
же наступили во Франціи для малень- 
каго крылатаго божка гораздо лучше 
дни. олодой, красивый король Людо- 
викъ ХІУ скоро совершенно развернулся, 
хотя при вступленіи своемъ въ бракъ 
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онъ былъ еще вполнф чистьмь юношею, 
совсБмъ не знавшимъ любви. Если раньше 
онъ и ухаживалъ за женщинами, то всъ 
подобныя ухаживанья его носили исклю- 
чительно романическій идеальный харак- 
теръ. СильнЪе другихъ увлекался онъ до 
женитьбы племянницами Мазарини, изъ 
которыхъ старшая, Олимшя Манчини, 
бывшая замужемъ за графомъ Суассо- 
номь, употребляла даже всевозможныя 
усилія, чтобы завладъть сердцемъ моло- 
дого короля. Но гораздо опаснфе была, 
для него другая, младшая — извЪстная 
своею красотою Маря Манчини, порт- 
реты которой до сихъ поръ красуются 
во всфхъ витринахъ эстампныхъ магази- 
новъ. Говорять, Людовикь ХІУ былъ такъ 
влюбленъ въ нее, что даже намфревался 
обвнчаться съ нею; но Мазарини при- 
няль самыя энергическія мвры, чтобы не 
допустить совершиться этому браку. Та- 
ким» образомь, и туть дЪфло окончилось 
ничфмъ.  . 

Прошло нікоторое время, и воть при 
фравцузскомъ Дворф появилась новая 
блестящая зв$зда въ лиць «Мадате»,-- 
Генрэтты Англійской, супруги «Мопзеиг», 
какъ обыкновенно назывался тогда млад- 
шій братъ короля, родоначальникь всъхъ 
современныхъ  Орлеанскихь  принцевь. 
«Мадате» Генріэтта была дочерью Карла 1 
и вмфстЪ сь твмь приходилась внучкою 
французскому королю Генриху ТУ, этому 
веселому, жизнерадостному и галантному 
«кавалеру». Отъ него-то она, повидимому, 
и унасл$довала большую склонность къ 
разсбянной жизни. Молодой король Лю- 
довикъ ХІУ очень скоро запутался въ ея 
сБтяхь. Впрочемъ, красавица не особенно 
долго заставила его вздыхать и томиться 
понапрасну. Тогда-то и начался при ДворЪ 
безпрерывный рядъ блестящихъ праз- 
дниковь. Не проходило рЪшительно ни 
одного дня безь какого-нибудь развле- 
ченія или увеселенія. Постоянно устра- 
ивались то пикники, то театральныя пред- 
ставленія, то концерты или балеты, въ 
которыхъ часто принималь непосред- 
ственное участіе, въ качеств перваго 
танцовщика, самъ король; а затЬмъ ве- 
черь нерЪдко заканчивался увеселитель- 
ной пофздкой куда-нибудь въ рощу, от- 
куда возвращались не раньше 2—3 ча- 
совь ночи и гдЪ, на свободЪф, предава- 
лись самому откровенному флирту, —не 
даромъ же одна изъ современницъ, г-жа 
де-Мотвиль, называетъ эти пофздки єрійя 
дие саїапі8»--болБе чфмъ галантными. 
Этими словами, кажется, довольно ясно 
обрисовывается настоящій характеръ ихъ. 
Очевидно, что теперь о платоническихь 
ухаживаніяхь или объ идеальныхъ увле- 
ченіяхь уже не было боле рЪчи, и въ 
моду вошли совсфмъ иные нравы, иные 
обычаи. При такихь условіяхь интимныя 
отношенія между королемъ и его невЪст- 
кой, конечно, легко могли быть замЪчен- 
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ными. Значить, во избфжаше скандала, 
надо было ихъ непремЪнно какъ-нибудь 
замаскировать. Съ этою цфлью и было 
придумано, чтобы король, для отвода 
глазь, завель небольшой романь съ ка- 
кою-нибудь изъ придворныхъ фрейлинъ. 
Но выборъ долженъ былъ пасть на такую, 
которая не могла бы ни въ чемъ служить 


помБхой и не въ состояній была бы ни-. 


чего замЪтить,--однимъ словомъ, нужно 
было для этого взять самую кроткую, са- 
мую невинную, точнфе сказать — самую 
глупую и недогадливую изъ фрейлинъ. 
Выборъ паль на т-Пе Лавальеръ. Но за- 
тБянная интрига ршительнонеудалась, — 
однако, слфдуеть сказать, вовсе не по 
вин$ Людовика ХУ. Послідній все бо- 
лфе и болфе счувствоваль себя Юпите- 
ромь, имфющимъ полное право играть 
по своему капризу женскими сердцами. 
Отъ того времени дошла до насъ одна 
очень интересная картина, находящаяся 
нынъ въ Дармштадт и приписываемая 
кисти П. Миньяра. На картинЪ отой мо- 
лодой король изображенъ въ вид па- 
стушка, въ античной одежд%, съ голыми 
ногами и съ пастушьимъ посохомъ. Онь 
окруженъ цфлымъ роемъ молодыхъ кра- 
савицъ изъ числа придворныхъ дамъ, сь 
«Мадате» во главЪ, и всъ онъ слідять 
за нимъ страстными влюбленными гла- 
зами. Въ воздухЪ рфють амуры, разма- 
хивая факелами и сыпля съ высоты цвЪ- 
тами. Дамы изображены въ тогдашнихъ 
костюмахъ, сильно декольтированными, 
съ открытой спиной и шеей, съ обнажен- 
ными руками и, кажется, взапуски ста- 
раются обратить вниманіе юнаго короля 
на свои прелести. Между ними находится 
и Луиза Лавальеръ. Она представлена на 


картинЪ прижимающею палець къ гу-: 


бамь, какъ бы желая заставить себя мол- 
чать, такъ какъ для нея не наступило 
еще время выдать свою тайну. Мысль ху- 
дожника)ясна: царственный пастухъ, уто- 
мленный погоней за любовными приклю- 
ченіями, отдыхаетъ; колчанъ со стрфлами 
и луки амуровъ висять пока спокойно на 
деревьяхъ; но скоро пастухъ вновь собе- 
рется сь силами, скоро-вновь возобновить 
свою любовную охоту за прекрасными; а 
пока одна изъ нихь,--именно та, которой 
онъ бол+е дорогь, чфмъ другимъ, которая 
уже давно втайнф изньваеть оть любви 
къ нему, — какъ будто говорить своимъ 
жестомъ: «Пш! тише! не тревожьте его; 
дайте ему отдохнуть». Но пройдеть нЪ- 
сколько минуть,--и избранницей его, оче- 
видно, окажется какь разь та самая, ко- 
торая такъ беззавЪтно отдала ему на- 
всегда свое чистое дфвичье сердце... 

Что т-Пе Лавальеръ была дЪйЙстви- 
тельно очень красива, — этого не отри- 
цали даже самыя близкія ея подруги. 
Правда, у нея бьль одинъ недоста- 
токъ, —плохіе зубы; но зато взоръ ея пре- 
лестныхъ голубыхъ глазъ въ состояній 
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былъ тронуть даже холодный гранитъ. 
И «падате» Генрізтта сдБлала большую 
ошибку, не өбративъ достаточнаго вни- 
манія на эти чудные голубые глаза. Она 
приняла отражавшуюся въ нихъ чистоту 
н невинность за придурковатость, про- 
стоту--за глупость, и упустила совсЪмъ 
изъ виду ихь чарующую прелесть, про- 
тивь которой король рЪшительно не 
устояль. И воть то, что началось вь 
шутку, скоро превратилось у короля вь 
серіозную страсть. Оказалось, что «та- 
Чате» ошиблась въ своемъ разсчетЪ и 
слишкомъ поздно замфтила, что Людо- 
викъ ХІУ смертельно влюбился въ ма- 
ленькую фрейлину, что бфлокурая Луиза 
стала для него всего дороже на свЪт%. 
ПріобрЪсти ея благосклонность ему было 
совефмъ не трудно: ея сердце уже давно 
было вполнф подготовлено къ этому, и 
когда король въ первый разъ вошелъ къ 
ней въ спальню, то онъ показался ей 
просто лишь тфмъ сказочнымъ принцемъ, 
котораго она ждала, все время и который 
долженъ былъ ей доставить величайшее 
на свътЬ блаженство. 
Характерь ихь взаймньхь отношеній 
опредБлился сразу же. Женщина, кото- 
рая могла бы требовать отъ своего цар- 
ственнаго поклонника почти всего, не по- 
требовала отъ него рБшительно ничего, 
кром любви. Она не просила его ни о 
какихъ милостяхъ, ни за кого не хлопо- 
тала, никому не покровительствовала. 
Мало того. Вначаль она, —какъ это ни 
кажется удивительнымъ,—и жить-то про- 
должала въ той самой маленькой ком- 
наткЪ, чуть ли не подъ самой крышей, 
гд$ жила равфе. Она такъ тщательно, 
такь ревниво оберегала тайну своей люб- 
ви, что первое время никто и не догады- 
вался о ея связи съ королемъ. Такъ, 
извфстно, что уже послі того, какъ она 
стала фавориткой, одинъ изъ наиболЪе 
крупныхъ тогдашнихъ богачей, Фуке, 
предложилъ ей разь 250.00) ливровъ за 
нфсколько часовь любви, и, какъ теперь 
неопровержимо доказано, она не только 
не пожаловалась на дерзкаго ревнивому 
королю, который відь нисколько не цере- 
монился со своими соперниками, но даже 
совершенно скрыла отъ него этотъ факть, 
такъ что Людовикъ ХІУ долгое время рі- 
шительно ничего не зналь о немъ. Однако, 
разв можетъ быть на земл такая тай- 
на,—да еще относительно короля,—кото- 
рая рано или поздно не обнаружилась бы? 
Потому вовсе не удивительно, что и съ 
этой тайны сталь мало-по-малу сходить 
покровь, облекавшій ее первое время, 
тфмъ болфе, что у т-Це Лавальеръ скоро 
появились отъ короля дЪти. Правда, вна- 
чалЪ ихъ уносили прочь, сейчасъ же послЬ 
рожденія, и интересно, что въ сокрытін 
ихь принималъ ближайшее  непосред- 
ственное участіе одинъ изъ величайшихъ 
тогдашнихъ государственныхъ людей, зна- 
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менитый министръ Кольберъ. Уже одно 
это обстоятельство ясно показываетъ, ка- 
кое важное значене тогда придавалось 
тому, чтобы все оставалось шито-крыто. 
Тоть же Кольберь подыскивалъ, обыкно- 
венно, для этихъ дітей и воспремниковъ, 
при чемъ послідніе брались иногда прямо 
съ улицы, а одинъ изъ нихъ, какъ видно 
изъ подлинныхъ документовъ, былъ даже 
простой нищій. Ну можно ли найти бо- 
лфе трогательное доказательство тфенаго 
единенія между славнымъ королемъ-Солн- 
цемъ и его народом»... | 
Такимъ образомь, сперва принимались 
всевозможныя мры къ тому, чтобы со- 
блюсти внЪшнія приличія и не возбудить 
общественнаго мннія, хотя иногда отъ 
этого очень тяжело приходилось бЪдной 
Луиз$. Такъ, однажды случилось, что она 
почувствовала наступленіе родовь какъ 
разъ во время пикника, происходившаго 
в» одномъ изъ королевскихь замковь. 
Что бьло дфлать? Неужели же допустить, 
чтобы столь тщательно скрьвавмая бере- 
менность обнаружилась въ послЪдній мо- 
ментъ? Да и что сказала бы королева-су- 
пру которая ровно ни о чемъ не знала? 
П воть несчастной Луизъ пришлось, за- 
таивъ жестокія муки, скорфе біжать, — 
какь какой-нибудь горемыкЪ-служанк%, 
въ свою маленькую комнатку и тамъ тайно 
разрЬшиться отъ бремени, всячески ста- 
раясь, чтобы о томъ никто не узналъ, ни- 


кто не догадался. Съ этою цфлью, тот- 


часъ же послф родовь, еще не успЪвъ 
даже оправиться отъ перенесенных стра- 
даній, она приказываетъ убрать свою ком- 
нату, гдЬ только-что раздался первый 
крикъ ея ребенка, цвътами и растеніями, 
принаряживаєтся сама п принимаєть го- 
стей, лежа вь постели подь предлогомь 
легкаго недомоганія. И вся зта трагико- 
медія разыгрывается ею единственно изъ 
желанія выгоролить, въ глазахъ Двора, 
своего царственнаго возлюбленнаго и из- 
бБжать упрековъ въ безтактности, что 
сна осмфлилась родить въ королевскомъ 
замкЪ, почти, можно сказать, на глазахъ 
у королевы, ребенка, отца котораго она 
не см$ла, да и не хотіла, назвать! 
Несомн%нно, что королева Марія-Тереза, 
по крайней мЪр%, года два ничего не по- 
дозрівала о невфрности своего супруга. 
іЗзто, между прочимь, слБдуетъ приписать 
доброму вліянію королевы-матери, извЪст- 
ной Анны Австрійской. Испанка по про- 
исхожденію, воспитанная при такомь 
ДворЪ, гдЬ господствовалъ самый стро- 
гій зтикеть, она, какъ умная женщина, 
взяла на себя охраненіе, хотя бы только 
съ виду,—добрыхъ нравовь при тогдаш- 
немъ легкомысленномъ французскомъ Дво- 
рф. А відь она умла такъ хорошо со- 
блюдать всякія тайны, что донынф ніть 
никакой возможности съ достов'брностью 
сказать, была ли она дЪйствительно об- 
вфнчана сь Мазарини или ніть. Она 
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стала на стражЪ семейнаго счастія своей 
молодой невфстки п устроила дфло такъ, 
что, пока была въ живыхъ, молодая ко- 
ролева ничего не знала о связи Людо- 
вика ХІҮ сь Лавальерь, тфмъ болће, что 
не могла пожаловаться на холодность 
короля къ себЪ. Онъ былъ такой неуто- 
мимый любовникь, что однажды Дворъ 
былъ свидфтелемъ одного крайне рёдкаго 
явленія, а именно, что и королева, и фа- 
воритка,—06$ одновременно оказались бе- 
ременными. 

Но интересно, что всего болфе тяготился 
соблюдешемъ тайны самъ король. Ему 
становилось съ каждымъ днемъ все труд- 
не и труднфе скрывать свой отношенія 
къ т-Пе Лавальерь; да онъ и не видфлъ 
въ зтомь рЪшительно никакой необходи- 
моети. Въ самомъ ділі, ну какой же онъ 
былъ бы король, если бы не могъ дфлать 
все, что только ему вздумается! И воть 
онъ скоро заставляетъ свою фаворитку 
перебраться изъ ея маленькаго помЪще- 
нія во дворецъ, а затфмъ даетъ ей титуль 
герцогини Вожуръ. Когда же скончалась, 
въ 1661 году, королева Анна, то Дворъ 
увидфлъ нЪчто уже совершенно удиви- 
тельное, нЪчто такое, что до того вре- 
мени считалось там). ръшительно немы- 
слимымъ. Именно, при пріемф депутацій 
по поводу смерти королевы-матери, пуб- 
лично присутствовали рядомь и Марія- 
Тереза, и Луиза Лавальерь,--и королева- 
супруга, и фаворитка. Такъ пожелалъ 
король. и королева не возражала, надо 
полагать, отчасти изъ гордости, а отча- 
сти изъ преувеличеннаго понятія о все- 
могуществЪ королевской власти. Марія- 
Тереза искренно считала, что монарху 
все позволительно, — даже нарушеніе су- 
пружеской вЪрности. Что же изъ того, 
если король и измфнялъ ей? На то вЪдь 
онъ и король! Онъ попросилъ ее пода- 
рить благосклонной улыбкой одну изъ 
придворныхъ дамь, и она безпрекословно 
исполнила его желаніе, даже не справив- 
шись. кто была эта дама. А, можеть быть, 
въ похудфвшей и поблёднфвшей ЛуизЪ 
она сразу инстинктивно угадала свою 
подругу по несчастію?.. ДЪйствительно, 
Людовикъ ХІҮ сталь съ теченіемъ вре- 
мени все меніе и менфе стБсняться въ 
своихъ любовныхъ похожденіяхъ, все ме- 
нфе и менфе обращать вниманіе на обще- 
ственное мнЪніе. ВмЪстЪ съ тЬмъ онъ все 
пренебрежительнЪе и пренебрежительнфе 
началъ относиться къ своей прелестной 
подруг. ВФль его связь съ нею длилась 
уже цфлыхь 5 лЪтъ. Ну, такъ возможно 
ли было требовать большаго оть моло- 
дого пылкаго короля, котораго къ тому 
же постоянно и повсюду преслфдовали 
страстные взоры придворныхъ краса- 
виць? Всякой изъ послфднихъ страстно 
хотЪлось попасть въ фаворитки. Это зва- 
ніе не считалось уже тогда чЪмъ-то по- 
зорнымъ, а. напротивь, признавалось чуть 
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ли не самымъ почетнымъ и, во всякомъ 
случа, совершенно естественнымъ при 
Двор. Не даромъ же такой безукориз- 
ненно честный человЪкъ, какъ герцогь 
Нивернз, написаль около того време- 
ни цБлое руководство о томь, какъ 
слфдуеть обходиться съ фаворитками, 
обязанности которыхъ онъ приравнивалъ 
кь министерскимъ. И въ этомъ заключа- 
лась значительная доля правды, такъ 
какъ въ вЪдБніи фаворитки находились 
сердечнья дфла короля. Что же удиви- 
тельнаго, если при такихъ условіяхь 
находились матери, которыя усердно 
подготовляли своихъ дочерей къ завид- 
ному званію фаворитки, а сами до- 
чери всъми способами добивались этого 
званія!.. 

Впрочемъ, вначалЪ любовныя интриж- 
ки короля носили, обыкновенно, случай- 
ный характерь, и т-Пе Лавальерь могла 
еще не особенно безпокоиться. Но вскорЪ 
дБло приняло гораздо худшій для нея 
оборотъ. Между придворным% дамами на- 
шлась одна, болЂе энергичная, которая 
упорно забрала, себЪ въ голову, во что бы 
то ни стало, овладфть сердцемь короля 
и добиться, чтобы онъ совсфмъ разошелся 
со своей фавориткой. Это была маркиза 
Монтеспанъ. Она начала, съ того, что по- 
старалась втереться въ дружбу къ Луиз 
Лавальерь и стала посъщать ее чуть ли 
не каждый вечеръ въ томъ разсчетЪ, что 
король рано или поздно замітить ее, 
какь безспорно красивую женщину. Мар- 
киза Монтеспанъ была тоже блондинка, 
но совершенно иного типа, чЕмь т-Це 
Лавальеръ. Несмотря на то, что она 
была старше послъдней на три года, 
она поражала своею чисто дфвствен- 
ною свъжестью, обладала ослЪпитель- 
нымъ цвфтомъ лица и живыми, 3а- 
дорно-веселыми глазами, въ которыхъ 
такъ и сверкало остроуше. Своею бой- 
костью она составляла положительный 
контрасть съ тихой Луизой, и этотъ кон- 
трасть не могь пройти незамъченнымъ. 
НЪжная, мечтательная Луиза могла плф- 
нять короля своею кротостью, своею жен- 
ственностью; живая же, веселая и страст- 
ная маркиза дЪйствовала возбуждаю- 
щимь образомъ на его нервы, на его 
чувственность. Очевидно, борьба была 
туть слишкомъ неравна, и скоро бЪдной 

уиз$ пришлось отодвинуться совсфмъ 
на задній планъ. Тогда она вознамЪри- 
лась оставить Дворъ и запереться въ мо- 
настырь; но король не позволилъ ей этого. 
Онъ, повидимому, хорошо понималь, чт» 
маркиза Монтеспанъ, повсюду крича- 
вшая о своей связи сь нимь, назойли- 
вая и дерзкая, могла легко скомпроме- 
тировать его, ставъ фавориткой; и по- 
тому Луиза должна была остаться при 
Двор%, чтобы служить какъ бы ширмой 
для новой любви короля. Это казалось 
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посльднему тфмъ боле необходимымъ, 
что маркиза Монтеспанъ была замужемъ, 
и мужъ ея вовсе не желалъ примириться 
сь выпавшей ему на долю судьбой. На- 
противъ, онъ употребляль веб усилія. 
чтобы вернуть къ себЪ жену; когда же 
это ему не удалось, онъ публично объ- 
явил» ее умершей и надЪлъ по ней трауръ. 
ВпослЪдствіи, удалившись отъ пресл%- 
дованій короля за границу, онъ даже за- 
тБялъ противъ нея бракоразводный про- 
цессь, но, къ сожалінію своему, нЪ- 
сколько поздно, такъ какъ маркизЪ при- 
шлось тогда на себ уже испытать участь 
своей предшественницы и убфдиться лич- 
нымъ опытомъ, насколько непрочна была 
всякая любовная привязанность Людо- 
вика ХІУ. Несмотря на вс ея старанія 
удержать его при себ, король все-таки 
не замедлиль бросить ее. Ближайшимь 
поводомь къ этому послужило слЪдую- 
щее обстоятельство. | 
Въ одинъ прекрасный день Е 
вдругь сдфлалъ ужасное открытіе. Надо 
сказать, что около того времени въ Па- 
рижф и Версали стали особенно часто 
повторяться случаи отравленія знатныхъ 
особъ. Это настолько взволновало Дворъ, 
что король счелъ за нужное учредить 
даже особое судилище для разслЪдова- 
нія дла. И воть, ко всеобщему удивле- 
нію, скоро выяснилось, что туть были 
замфшаны очень многія знатныя дамы. 
Оказалось, что онъ не только находи- 
лись въ ближайшихь сношеніяхь съ из- 
вфстной отвратительной колдуньей и 
отравительницей Лавуазенъ, снабжавшей 
ихъ разными волшебными порошками и 
ядами, но и принимали непосредственное 
личное участіе въ службахъ, соверша- 
вшихся у нея въ честь діавола, въ томъ 
числЪ и въ, такъ называемыхъ, ‹черныхъ 
мессахъ». Все это было вполнъ удосто- 
вБрено формальными протоколами, кото- 
рые представлены были королю, по его 
требованію. Просматривая эти протоколы. 
Людовикъ МУ нашелъ тамъ между про- 
чимь и имя маркизы Монтеспанъ. Краса- 
вица, не полагаясь, очевидно, на одні 
свои прелести и на свой умъ, вздумала 
путемъ волшебныхъ чарь закріпить за 
собою навсегда любовь короля; и съ этою 
цілью не только пускала неоднократно 
въ ходъ какой-то волшебный порошокь, 
полученный ею отъ Лавуазенъ, но даже 
три раза ложилась совершенно обнажен- 
ной на алтарь Астарты, и какой-то вро- 
отступникъ патеръ совершалъ на ея чре- 
вф «черныя мессы». При зтомь, ради нея, 
какь фаворитки короля, для большей дЪй- 
ствительности обряда, каждый разъ уби- 
вался новорожденный младенецъ. 
Ознакомившись съ подобными ужасами 
и припомнивь, что дЪйствительно ему 
иногда приходилось чувствовать себя 
дурно посл свиданія съ маркизой, а 
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между тЬмъ призванные врачи рЪши- 
тельно не могли доискаться причины этой 
дурноты, король, опасаясь въ дальнЪйЙ- 
шемь еще худшихъ разоблаченій и въ 
то же время не желая подвергать свою 
возлюбленную формальному суду въ та- 
комь діл, гд была замЪшана его соб- 
ственная личность, приказалъ прекратить 
весь процессъ, но вмфстЪ съ тъмъ счелъ 
за лучшее совершенно порвать всякую 
связь съ маркизой Монтеспань, тфмъ бо- 
ле, что уже успфлъ изъ числа ея при- 
ближенныхъ намЪтить ей преемницу. 

Но что же сталось за это время съ 
бЪдной, покинутой Луизой Лавальеръ? 
Какъ скоро она сдБлалась болфе не нужна 
королю въ качеств ширмы, онъ спокойно 
дозволилъ ей удалиться въ монастырь 
кармелитокъ. Тамь, въ 1674 году, им 
едва 30 лЪтъ отъ роду и все еще пре- 
лестная собою, она приняла полное по- 
стриженіе и затфмъ провела въ покаяніи 
всю свою остальную жизнь, замаливая 
свои вольные и невольные грхи. Бы- 
вшая герцогиня и любимая фаворитка мо- 
гущественнаго короля не отказывалась 
тамь оть самыхъ тяжелыхъ послушаній, 
исполняла самыя грязныя работы, мела 
полы, выносила сорь, какь послфдняя 
служанка. Она спала на голыхъ доскахъ 
и часто цБлыя ночи, проводила въ горя- 
чей молитв и самобичеваніи. Ова вполнЪ 
превратилась, какъ этого требовалъ отъ 
нея нЪкогда Боссюэтъ, въ кающуюся 
Магдалину, и совершенно забыла Дворь 
съ его удовольствіями и интригами. Пе- 
редъ постриженіемъ она, по требованію 
настоятельницы монастыря, принесла пуб- 
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личное покаяніе--вь присутствіи всъхъ 
придворныхъ и самого короля, бросилась 
къ ногамъ королевы Мари-Терезы съ 
мольбою о прощеніи. И это, говорятъ, 
была такая трогательная картина, что 
королева не выдержала, подняла свою 
бывшую соперницу, заключила ее въ свои 
объятія, и объ женщины залились сле- 
зами. Да и самъ король не могъ удер- 
жаться, чтобы не расплакаться. Плакалъ 
и весь Дворь, вспоминая, какъ Луиза Ла- 
вальеръ была всегда кротка, всегда не- 
измінно добра ко всмъ, всегда готова 
всякому помочь въ несчастіи. 

М-Пе Лавальеръ провела въ монастыр 
цБлыхъ 36 льть и умерла въ 1710 году. 
СлЪдовательно, она имла время замолить 
свой гр$хъ. Впрочемъ, дЪйствительноли ея 
чистая, искренняя,безкорыстная любовькъ 
королю могла считаться уж» такимъ тяж- 
кимь грЪхомъ, —тЪмъ болЪе, что, въ сущ- 
ности, вфдь любовь принесла ей очень 
много мученій? Она была вполн счаст- 
лива лишь въ тб немногіе дни, когда 
жила въ своей мансард, куда король 
по ночамъ тайкомъ прокрадывался къ 
ней потихоньку, скрываясь ото всЪхъ. 
Когда же онъ заставилъ ее перебраться 
во дворецъ и далъ ей титулъ герцогини, 
ея положеніе при Двор%Ъ стало служить 
ей постояннымъ источникомъ почти без- 
прерывной муки. ВмЪст+ сь тЬмъ она всю 
жизнь свою терзалась угрызеніями сов$- 
сти въ томъ, что послЪдовала своему вле- 
ченію. И не даромъ до сихъ поръ во 
Франщи молодежь благоговЪйно чтить 
ея имя, какъ лучшей представительницы 
чистой, беззав®тной любви. 
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Шелли и Мэри Годвин. 


Плачевная кончина первой жены Шел- 
ли, — Гарріетты Вестбрукъ, естественно, 
привлекла къ ней симпатій свЪта. Это и 
выражено въ слЬдующихъ строкахъ, на- 
писанныхъ о ней Вильямомъ Ватоономъ: 


«ЗвЪзда сь неба взглянула внизь и полюбила 
цвітокь, 

Выросшій въ зеленомъ саду,--она любила его 
одинъ только часъ. 

О вы, наблюдающіе путь, совершаемый ею въ 
небесныхъ сферахъ, 

Не откажите пролить слезу надь погибшей 
розочкой». 


Однако же, въ дфйствительности, нечего 
было опасаться, что мірь откажеть въ 
слезахъ этой погибшей розочк$. Опас- 
ность заключалась скорфе въ томь, что, 
отдавая свою симпатію Гарретт, міръ 
забылъ, что Шелли и Мэри имфють то же 
право на его симпатію, и даже болЪе се- 
ріозную. ЗвЪзды такъ же, какъ и розы, 
имфють свои права, и если женитьба, 
Шелли на р была для нея тра- 
гическою ошибкою, то она была не мен$е 
трагическою ошибкою для самого Шел- 
ли. Очутиться въ девятнадцать лфтъ же- 
натымъ на неподходящей для себя жен- 
щинф--достаточно ужасная ошибка, когда 
приходится съ нею начать свою жизнь. 
Для такой натуры, какъ Шелли, это было 
самою серіозною духовною трагедіею. 

Когда, наконець, стало ясно, что ошиб- 
ка непоправима, и Шелли тфмъ ясніе 
видлъ ее, что, встрЬтивъ Мэри Годвинъ, 
почувствоваль, что встрЬтилъ свою на- 
стоящую подругу жизни, тогда онь при- 
шеть кь сознанію, что однимь только 
путемъ можно выбраться изъ этой ошиб- 
ки, да другого пути и не было. Жизнь 
сь Гарріеттой стала невыносимой для нихь 
обоихъ. Что они сдфлали школьническую 
ошибку, — это не могло служить причи- 
ною продолжать ее и еще усиливать. Одна 
только любовь могла бы оправдать ихъ 


дальньйшую совмфстную жизнь, а ихъ 
воображаемгя любовь умерла. 

Неужели ложный бракь долженъ быль 
стоять поперекъ дороги истинному браку? 
Шелли и Мэри шили, что этого не 
должно быть, и, хотя свфть быль про- 
тивъ нихъ, время стало на ихъ сторону. 
Ихъ любовная исторія получила значеніе 
для всего человЪчебтва. Она относится 
къ важной міровой серіи первыхъ а 
мБровъ. И дфйствительно много любов- 
никовъ до Шелли и Мэри нарушали 
законъ, но разница между ихъ исто- 
ріями и зтою--та, что они скорће про- 
являли беззаконіе, между тмъ какъ 
Шелли и Мэри нарушили старый законь, 
чтобы создать новый и лучшій или, по 
крайней мЪрЪ, чтобы иллюстрировать 
его необходимость. Шелли и Мэри стоять 
не столько за возставшую страсть, сколь- 
ко за здравый смыслъ въ урегулированін 
труднаго товарищества между полами. 
Они представляють собою право челові- 
ческихь существь исправлять свои ма- 
тримоніальныя ошибки, —право, которое 
еще и теперь глупо и суевфрно отрицает- 
ся. Ихъ поведеніе вовсе не служить, 
какъ это часто ошибочно думають, при. 
мфромъ для легкаго сближенія. Сове 
шенно напротивъ, оно имфло значеше 
брака, совершеннаго ва принцип един- 
ственнаго дЪйствительнаго единобрачія, 
инстинктивнаго  единобрачія, основан- 
наго на естественномъ выборЪ, умствен- 
номь, дущевномь и физическомъ, — не- 
посредственнаго, даже пылкаго едино- 
брач1я. Шелли и Мэри сильнфе всфхь 
стояли за доктрину: одинъ мужчина для 
одной женщины; только они  наста- 
ивали на томь, что это долженъ быть 
настоящій мужчина для настоящей жен- 
щины. 

Шелли впервые познакомился сь Гар- 
реттой благодаря своей сестрЪ Мэры, ко- 
торая была ея подругой въ пансіоні для 





благородныхъ дфвицъ миссь Феннингь, 
въ Кляфам%. Въ январЪ 1811 года Шел- 
ли явился въ пансіонь съ рекомендатель- 
нымъ письмомъ къ Гарріеттћ и съ подар- 
комь ей отъ Мэри. Гарреттф было тогда 
около пятнадцати съ половиною лЪтъ, а 
Шелли около восемнадцати съ половиною. 
ГарріеттЪ минуло шестнадцать лЬтъ1-гоав- 
густа, а Шелли--девятнадцать 4-го авгу- 
ста. Гарріетта была, повидимому, хоро- 
шенькой, привлекательной дЪвочкой, типа, 
такь называемаго, майскихъ царицъ; до- 
бродушная, съ хорошими манерами, въ 
совершенстві воспитанная по правиламь 
пансіоновъ для благородныхъ дфвицъ, она 
была типичною, хорошенькою, популяр- 
ною царицею школы. Ея натура, въ сущ- 
ности, совершенно заурядная, была сим- 
патично открыта для вліянія болфе опре- 
дфленныхъ натуръ и способна, подобно 
хамелеону, принимать окраску близкихь 
друзей,—праятный, но опасный даръ. Она 
была дочерью н5коего Джона Вестбрука, 
удалившагося оть дфлъ содержателя ка- 
фэ,—другими словами, трактирщика,--че- 
ловка такой еврейской наружности, что 
его прозвали ‹еврей Вестбрукъ». Ея мать 
ни во что не считалась, и домъ управлял- 
ся отцомъ и отвратительной сестрой — 
Элизой Вестбрукъ, вдвое старше ея, жен- 
щиной ограниченной, вульгарной и съ 
сильнымъ  характеромь. Въ пансюнЪ 
миссъ Феннингъ, конечно, хорошо знали, 
что причудливый молодой позть, навЪ- 
щавшій иногда, своихъ сестерь, былъ на- 
слфдникомъ титула баронета и шести 
тысячъ фунтовъ ежегоднаго дохода. Шел- 
ли, очень воспріимчивый и трогательно- 
юный, быстро былъ привлечень любезны- 
ми, простыми манерами Гарретты и ея 
милою симулящею ума; и было вполнЪ 
естественно, что Элиза Вестбрукъ меч- 
тала и даже строила планы относительно 
возможности аристократическаго брака 
для своей сестры. 

Шелли не много потратилъ времени на 
то, чтобы набить головку бЪдной Гарріет- 
ты своимъ крайнз юношескимь ращона- 
лизмом'ь относительно всего, отъ богосло- 
вія до вегетаріанства. Сначала Гарріетта 
ужаснулась, услыхавъ, что онъ называетъ 
себя «атеистомъ»,—одно изъ его ложныхъ 
представленій о себЪ (если существовалъ 
когда-нибудь ум», менћеотвъчающій на все, 
что заключаетъ въ себЪ понятів «атеистъ», 
то это былъ умъ Шелли), но она скоро при- 
выкла къ этому страшному слову и че- 

нісколько неділь стала воображать, 
что дДЪЙствительно думаетъ такъ же, какь 
Шелли. Во всякомь случа, она поверх- 
ностно усвоила его взгляды настолько, 
что терпЪла за нихь преслідованія въ 
школЪ и, говорять, также у себя дома. 
Зтихь «преслЪдованій» было достаточно, 
чтобы Шелли вообразиль себя ея рыца- 
ремъ и защитникомь, и это юношеское ры- 
царство, столь же благородное, сколько 
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неразумное, скорће, ч$мъ любовь застави- 
ло Шелли сдлать ошибочный шагь, же- 
нившись на Гарретт. 

Еще задолго до того, какъ. Шелли 
встрётиль Мэри, его жизнь сь Гарріет- 
той стала невозможною для него, и если 
бы даже Мэри не вступила въ его суще- 
ствованіе, совершенно невфроятно, чтобы 
Шелли и Гарріетта могли продолжать 
жить вмфстф. Еще надо прибавить, что 
передъ окончательнымъ разрывомъ съ Гар- 
ріеттой, Шелли твердо былъ убБжденъ 
(правильно или неправильно—это другой 
вопрось) въ томь, что она была ему не- 
вЪрна; а также надо упомянуть и о томъ, 
что онъ добросовЪстно позаботился объ ея 
обезпеченій посл ихъ разрыва, —что онъ 
также былъ убБждень, что она настолько 
же желаеть развода, насколько и онъ, —и 
что, наконець, самоубійство Гарріетть не 
было прямымъ слідствіемь того, что Шел- 
ли разстался сь нею, а результатом того, 
что ее бросиль любовникъ. 

Шелли обвфнчался сь Гарріеттой 28-го 
августа 1811 года, при чемь, какь гово- 
рили, «жениху и невфстВ вмфст$ было 
всего тридцать пять». Въ маф или іюнВ 
1814 года онъ впервые увидфлъ Мэри, 
когда уже тяжко угнетали его душу и 
серлце бЪдствіе и разочарованіе его же- 
нитьбой. Дочь Мэри Уолльстонкрафтъ и 
Уилльяма Годвина внесла серу иН- 
теллектуальной свободы, и такъ какъ она, 
такъ сказать, была наслдницей револю- 
ціонной традицій, то, естественно, почув- 
ствовала расположеніе кь грустному, мо- 
лодому мятежнику, который не только 
смотр на ея отца какь на своего учи- 
теля, но давалъ неэгоистичныя доказа- 
тельства своего уваженія въ видЪ щед- 
рой денежной помощи, которую Годвинь 
никогда не стыдился принимать, даже 
тогда, когда съ превратнымъ нравствен- 
нымъ достоинствомъ открыто порицалъ 
любовь Шелли къ своей дочери. Шелли 
впервые увидлъ Мэри въ одно изъ сво- 
ихь посБщеній съ цфлью этой денежной 
помощи. Ей шелъ семнадцатый годъ, и 
профессоръ Дауденъ такъ описывает ее: 
«Пропорціональная золотистая головка, 
лицо очень блідное и чистое, высокій 
лобъ, серіозные каріе глаза и въ нЪжно- 
очерченныхъ губахъ выраженіе чувстви- 
тельности и вмЪфстЪ сь тЬмъ твердости». 
Она по природ была боле консерва- 
тивна, чъмъ ея отець и мать, что д$- 
лало ее еще боле подходящей женой 
для Шелли съ его пламеннымъ идеализ- 
момь и опрометчивымъ экспериментализ- 
момь. Умственное равновЪсіе соединялось 
у нея со способностью сильно и глу- 
боко аа безъ демонстративно- 
сти, и Хогъ, тонкій наблюдатель, былъ 
пораженъ внушительнымъ спокойствіемь 
ея манеръ. Приводимь извлеченіе изъ 
разсказа о визитЪ, который онъ, вмісті 
съ Шелли, сдёлаль Годвину, въ улиц 
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Скиннеръ, 8-го іюня 1814 года. Годвина 
не было дома, и, пока они ожидали его 
возвращенія, Шелли нетерпЪливо шагалъ 
по комнат. «Онъ какъ будто былъ недо- 
волень»,-пишеть Хогь въ своемъ ирони- 
ческомь тоні, «что не засталъ источника 
политическаго правосуд я». ‹ГдБ Год- 
винь?»--Сспрашиваль онъ меня нЪсколько 
разь, точно мнЪ это было извЪстно. Я не 
зналъ, гдЪ Годвинъ, да и, по правд ска- 
зать, мало интересовался этимъ. Онъ про- 
одолжаль свое безпокойное шаганіе, а я 
стоя читалъ имена старыхъ англійскихь 
писателей на корешкахъ почтенныхъ то- 
мовь, когда кто-то тихо пріотвориль 
дверь. Дрожащій голосъ позваль:--«Шел- 
ли!» Дрожащій голосъ отв$тиль:—«Мэри|» 
И онъ стрфлою вылетЬлъ изъ комнаты. 
Очень молодая дфвушка, прекрасная и 
бЪлокурая, очень блЪдная и съ проница- 
тельнымъ взглядомь, одфтая въ тартано- 
вую блузу (необыкновенная одежда въ то 
время въ Лондонб) вызвала его изъ ком- 
наты. Онъ очень недолго отсутствоваль,-- 
минуты дв%, не бол%е, и, вернувшись, ска- 
заль: «Годвинь вышелъ, безполезно ожи- 
дать его». И мы продолжали свою прогулку 
вдоль Гольборна. «Скажите, пожалуйста, 
кто это такая была?» спросиль я: «Дочь?» — 
«Да».—«Дочь Уилльяма Годвина?»-- «Дочь 
Годвина и Мэри». Я впервые ....... уви- 
дфлъ очень изысканную дЪвушку, о кото- 
рой я имфю много сказать. Но тогда я 
успЪлъ бросить одинъ только мимолетный 
взглядъ въ полуоткрытую дверь. Ея спо- 
койствіе, конечно, поразило меня, а, мо- 
жетъ быть, также (я въ зтомь не вполнЪ 
увЪренъ) ея блЪдное лицо и проницатель- 
ный взглядъ.» | 

Уже въ концф іюня Шелли писаль ей 
стихи. 

Мэри была предана памяти своей ма- 
тери, которую никогда не видфла, потому 
что ея мать умерла, давъ ей жизнь. Ея 
мачиха, вторая миссисъ Годвинъ, не была 
ей симпатична, и однимъ изъ любимыхъ 
мфсть Мэри была могила ея матери на 
кладбищ% св. Панкратія, расположенномъ 
въ то время среди зеленыхъ полей. Она 
часто сиділа тутъ, читала и наслаждалась 
уединенемъ, кото такь трудно найти 
между живыми; нЪтъ ничего невфроятна- 
го, что Шелли зналъ о ея уединении. И, 
помимо чувства, могь ли существовать 
болЪе подходящій алтарь для ихъ любви, 
чЬмъ могила славной женщины, облада- 
вшей см$лостью въ то время, когда та- 
кая незаурядная см$лость, какою отли- 
чалась Мэри Уолльстонкрафть, что-нибудь 
да означала, не то, что теперь, когда, эта 
смЪлость составляеть только рыночный 
бракъ,—избитый женскій девизъ. 

На безпристрастный взглядъ, Мэри Год- 
винъ лишена, можетъ быть, нъкоторыхъ 
качествъ, которыя должны, по общепри- 
нятому мнЪнію, внушать мужчинамъ ве- 
ликую страсть. Въ ней была извЪстная 
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натянутость. Она была, такь сказать, ро- 
ждена на револющонерныхъ принципахь 
и пропитана пропагандой. Но Шелли, ко- 
нечно, не питаль отвращенія кь пропаган- 
дБ; при томъ же, Мэри была женщиной. 

Всякій, способный вникнуть въ положе- 
нів, пойметь и будетъ сочувствовать ра- 
дости, которую должень былъ испытать 
Шелли, встртивъ въ первый разь в 
своей жизни не просто покорную подругу, 
но женскій дубликать своего собствев- 
наго «Я». Гарретта была не боле какь 
самымъ хорошенькимъ умственнымъ по- 
пугаемъ. А Шелли, который, при всемь 
своемъ идеализм, былъ не дуракь, зналъ, 
что онъ создалъ ее, -зналъ, что она была 
куклой-чревовфщательницей его ума. И 
послЪ того онъ встрЪтилъ женщину, ко- 
торая могла дЪйствительно разговаривать 
съ нимь, которяя не все знала оть него, 
женщину, умъ которой не былъ только 
глиной въ рукахъ скульптора-мужчины, 
и женщину, которая вмЪстЪ сь тфыъ была 
также женщиной, одаренной прелестью, 
таинственностью и материнствомъ. Без- 
спорно, Шелли заслуживалъ получить се- 
бъ истинную. жену. Настолько же было 
нелфпо, какь и несчастливо, что онъ со- 
единилъ свою жизнь съ маленькой, розо- 
вой школьницей, какой была Гарріетта. 
И вдругъ какъ онъ освфжился и ободрил- 
ся благодаря Мэри! 

Существуетъ зкземплярь «биееп Маф», 
который Шелли подарилъ Мэри съ такою 
надписью: «Мэри Уолльстонкрафть Год- 
винь, П. Б. Ш..... Видишь, Мэри, я не за- 
былъ тебя». На летучемъ листкЪ въ кон- 
ць книги мы читаемъ сл$дующее страст- 
ное признаніе, написанное рукою Мэри 
и помЪченн ‘е іюнемь 1814 г.: «Книга эта 
священна .. ‚я меня, и такъ какъ никто 
другой никогда не заглянеть въ нее, то 
я могу писать въ ней все, что хочу... Од- 
нако же что я напищу?.. Что я л ю ея 
автора выше всякихъ словъ, могущихь 
выразить эту любовь, и что я разлучена 
съ нимъ,—съ моею самою дорогою, един- 
ственною любовью! Этою любовью мы 
дали общаніе другь другу, что если я 
не моти быть твоею, то не буду и ни 
чьей. Но я твоя, исключительно твоя. 
(Сльдують стихи). Я отдалась теб%, и 
зтоть дарь священенъ. Я помню твои сло- 
ва: «Теперь, Мэри, ты будешь среди мно- 
гихь, и не надолго я удалюсь, но въ 
уединени твоей комнаты я буду съ то- 
бою»,--да, ты всегда со мною, священное 
видфніе!..» (Снова сл$дуютъ стихи). 

Очень скоро Шелли пришлось оконча- 
тельно убфдиться, что для него ніть 
жизни безъ Мэри. Въ 1юлЪ Гарріетть не 
было въ Лондон, и 14 іюля Шелли на- 
писалъ ей, чтобы она вернулась. Когда 
она пріБхала, онъ открылъ ей свою ду- 
шу: ихъ бракъ былъ ошибкою, и онъ пред- 
ложилъ разойтись, хотя, конечно, онъ бу- 
детъ продолжать давать ей средства къ 
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жизни и не видитъ причины, почему бы 
имъ не остаться истинными друзьями. 
Гарріетта, ожидавшая въ декабрЪ второ- 
го ребенка, услыхавъ это, совсфмъ рас- 
хворалась, и нёсколько дней Шелли раз- 
рывался между жалостью къ ней и своею 
любовью къ Мэри. Гарріетта, совсфмъ по- 
женски, взвалила всю вину на Мэри, хотя 
мы знаемъ, что Мэри ни въ какомъ слу- 
ча не была первоначальною причиною 
развода Шелли съ женою, развода, на 
который, повидимому, Гарріетта не дала 
прямого согласія, хотя приняла его какь 
чеизбЪжное. Присутствіе сестры у ея по- 
стели не могло исправить діла, и 27 іюля 
1814 года Шелли и Мэри рішили, что 
они должны см$ло дЪйствовать согласно 
съ ихъ собственнымъ понимашемъ пра- 
воты. Между четырьмя и пятью часами 
утра 28-го іюля 1814 г. Мэри и Шелли, 
въ сопровожденій Дорзнь ермонть,-- 
дочери второй миссись Годвинь оть пер- 
ваго ея брака, отправились вь Дуврь и 
оттуда на континенть. Мэри и Джэнъ 
вышли изъ дому какъ бы на утреннюю 
прогулку и встрБтили Шелли на углу 
Гаттонъ - Гардена, при чемъ Уилльямъ 
Годвинъ и не подозрБваль того, что за- 
тБяно. | 

ПовБствованіе въ дневникъ Шелли объ 
ихъ бЪгствБ кажется живымъ сердцемъ, 
бьющимся до захвата дыханія отъ воз- 
бужденія, отъ трепещущей радости и 
страха. Вотъ выписки изъ него: 

«Гюль 28. Наканунф вечеромъ все было 
рЬшено, и я заказаль почтовую карету 
къ четыремъ часамъ утра. Я ждаль, пока 
не поблекнуть звзды и молнія. Нако- 
нець, пробило четыре. Мн казалось не- 
возможнымъ, чтобы наше бЪгство уда- 
лось; даже сквозь увБренность прогляды- 
вала какая-то опасность. Я пошелъ. Я 
увидБлъ ее. Она пришла ко мнЪ. Но 
оставалось еще четверть часа. Еще ну- 
жно было кое-чЪмъ распорядиться, и она 
оставила меня на короткое время. Ка- 
кимь ужаснымъ показалось мнв это вре- 
мя. Мы точно шутили съ жизнью и на- 
деждою; прошло нфсколько минуть; она 
была въ моихъ обьятіяхь, — мы были 
в — мы находились на пути въ 

врь... 

«Въ Датфордъ мы взяли четырехъ ло- 
шадей, чтобы опередить возможную по- 
гоню. Не было четьрехь часовь дня, ко- 
гда мы пріБхали въ Дувръ. По необхо- 
димости ушло нВсколько времени на об- 
суждения, на обЪдъ, на торгь съ матро- 
сами и таможенными чияовниками. На- 
конець мы наняли небольшое судно, 
которое должно было переправить насъ 
вь з; оно было готово къ шести ча- 
самь. Вечерь былъ восхитительный; пески 
медленно удалились; мы чувствовали себя 
въ безопасности...» 

Переправа была бурная и даже опас- 
ная. я Пелли продолжаєть: 








«Мэри не вдала нашей опасности. Она 
отдыхала у моихъ колінь, которыя не 
въ силахъ были ее поддерживать. Она 
не говорила, не смотрфла, но я чувство- 
валь, что она туть.. Наступило утро, 
погасла молнія, затихла ярость тра. 
Мэри еще спала, когда мы прибыли въ 
Калэ; мы въЪхали въ пески. Вдругь солн- 
це взошло. надъ Франщей. 

«Пятница, 29 іюля. Я сказалъ: «Мэри, 
смотри: солнце встаєть надь Францјей!» 
Мы прошли по пескамь къ трактиру...» 

«Мэри, смотри: солнце встаетъ надъ 
Франціей!» Какъ полны эти слова на- · 
дежды и воеторга передь новою возвы- 
шенною жизнью, дфйствительно начинаю- 
щеюся! И будущее не разбило надежды 
этой счастливой зари. Шелли и Мэри 
жили не разлучаясь восемь лЪтъ, когда, 
8-го іюля 1822 года, смерть такь жестоко 
разлучила ихъ. Хотя ихъ совмістная 
жизнь и не протекла безъ мимолетныхъ 
тіней, неизбъжно омрачающихъ подчасъ 
самый тБсный и счастливый союз» двухь 
натуръ, столь сильно индивидуальныхъ, 
но, повидимому, никогда, не возникало въ 
ихъ сердцБ сомнінія относительно то- 
го, что они--другь для друга настояще 
товарищи и что они поступили такъ, 
какь того требовала оть нихь жизнь, 
бросивь вызовъ принятьмь обычаямъ 
світа. И дфйствительно ясно видно, что 
Мэри была идеальною женою для Шел- 
ли, особенно въ той мудрости, съ ка- 
кою она принимала случайныя, — чисто 
платоническія, — вспышки страсти къ 
другимь женщинамъ, вспышки, кото- 
рымъ ея поэть быль подверженъ благо- 
даря своей чувствительности. Возможно, 
что его восторженное чувство къ графи- 
нф Эмили Вивіени болбе всего потребо- 
вало оть Мэри ея силы «пониманія» его, 
но она слишкомъ любила, его творчество, 
чтобы ревновать его къ чувству, которое 
вдохновило его самой возвышенной изъ 
англійскихь  любовныхь поэмъ, — «Эпи- 
психидіономь». Она знала, изъ чего со- 
ставлено сердце поэта,—какъ оно стра- 
стно чутко къ красот, какъ подвержено 
мимолетнымъ эмощямъ, и она также 
знала, что только такъ поэть могъ со- 
здавать свои великол$пныя мечты. Жена 
поэта должна понимать натуру поэта, и 
Мэри понимала, ее. Она знала, что какой 
бы лучь красоты ни привлекъ его на 
мгновеніе, она останется для него тфмъ, 
какь онъ ее назваль въ прекрасномъ 
посвящен!и «Возмущенія Ислама», —«оби- 
телью его сердца»: 


«Итакь, оконченъ мой лЪтній трудь, Мэри, 
И я возвращаюсь къ тебз, обители моего 
собственнаго сердца, 
Какъ сказочный рыцарь къ своей цариці, 
Принося блестящую добычу въ ея очарован- 
НЫЙ замокъ». 
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Пооліднія работы Веддера. 


Въ нашемь журналі въ 1899 году (№ 8) 
была напечатана статья о Веддер%, свое- 
образнЪЙйшемъ американскомъ художник%, 
который работаетъ въ Рим. За послЪд- 
ніе четыре года имъ исполнень цфлый 
рядъ новыхъ интересныхъ и оригиналь- 
ныхъ работь, о которыхъ даетъ понятіе въ 
«Аг ]оигпа]» посЪтившій студію худож- 
ника Льюисъ Лёскъ. 

Неправильно было бы говорить о Вед- 
дерЪ какъ о Бёрнъ-Джонсъ Америки. 
Однако же между этими двумя худож- 
никами можно найти н$которое схол- 
ство, свойственное людямъ такого рЪд- 
каго по плодовитости воображенія, тем- 
перамента, хотя ихъ карьеры раздфле- 
ны бездною различ ,—странъ, расы, фи- 
зическихъ свойствъ,—словомъ, казалось 
бы, почти во всемъ. Вдали другъ отъ дру- 
га, оба они инстинктивно шли по одному 
и тому же художественному пути. Ихъ 
техника и сюжеть были всегда нераз- 
лучны, а это—путь художника съ силь- 
нымъ воображеніемъ. Ихъ сходство за- 
ключается въ крупныхъ замыслахъ, а 
эти крупныя намъревія запечатлЪли со- 
бою ихъ технику, совершенно такъ, какъ 
духъ запечатлЬваетъ собою облекающее 
его тфло, — естественный признакъ при- 


надлежности къ какой-нибудь древней ци- 
вилизаціи, величественные плавные шаги 
которой не подходятъ къ быстро вращаю- 
щемуся механизму желъзныхъ  дорогь. 
Одинъ художникъ принадлежитъ &ъ бо- 
гатому воображеніемъ міру кельтской 
традицій, другой—къ богатому воображе- 
немъ міру древней Әтруріи и всему, что 
Отрурія заключаєть въ себЪ, полусвязан- 
ному съ мистическимъ Востокомъ. Бёрнъ- 
Джонсь выкопалъ изъ древнихъ скры- 
тныхь мЬсть извЪстный типъ прелестной 
женственности, который онъ запечатліль 
своимъ воображеніемъ и навсегда сді- 
лаль своимъ. Веддеръ поступиль точно 
также: изь сильной и почти мужествен- 
ной красоты, свойственной римскимъ жен- 
щинамъ, онъ выработалъ типъ, напоми- 
нающій таинственную красоту этрусской 
принцессы- жрицы. «Роскошная женщи- 
на съ роскошною мыслью». Часто полу- 
чается это впечатлЪніе, когда смотришь 
на такія его послЬднія фигуры, какь 
«Фортуна», и рисунокъ для Баудоинскаго 
колледжа, и похожая на Минерву фи: 
гура Мудрости вь декорацій Конгрессіо- 
нальной библіотеки въ Вашингтон. Эти 
героическія изображенія, вполнф разви- 
тья, но не титаническія, какь творенія 
Микель-Анджелло, дають какъ бы видне 
золотого в$ка. 

Прежняя мастерская Веддера, въ кото- 

ой, собственно, создались эти знаменитыя 
о находилась въ самомь РимЪ. Но- 
вая же его студія--вилла со старинньмь 
садомь у Порта Ша, за побурфвшими 
средневковыми стфнами. Въ ней много 
кустовъ и роща больщихъ сосенъ, стоя- 
щих», какъ часовые, между виллой и Кам- 
паньей, сквозь туманное пространство 
которой виднфются голубыя  Албанскія 
горы и Тиволи. Когда вы входите, васъ 
справа привЪтствуетъ сонное кряканье 
утокъ, мирно плавающихъ по пруду, окру- 
женному высокимъ тростникомъ, и ихь 
бБлья тфла въ темной вод, окруженныя 
зеленью, напоминаютъ купающихся нимфь 
Аркаліи. Эта атмосфера древняго покоя 
витаетъ надь всЬмъ остальнымъ садомь, 
съ его сучковатыми деревьями и больши- 
ми зелеными цвфточньми горщками ста- 
рой классической формы, и надз. двойною 
лЪстницею, зеленою и покрытою мохомт, 
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ведущею къ дверям»ь студій. Поднявшись 
по этой лістниці, входишь въ маленькій 
вестибюль, увъшанный копіями и этюда- 
ми, дающими чувство зрфлой красоты 
прошлой цивилизащи. 

Студія еще выше (въ этой символиче- 
ской сред хочется сказать: «ехсеїівіог»); 
это обширная и высокая комната съ ок- 
нами только по бокамъ. Очень жаль, что 
художникь не могь здісь освЪтить свою 
работу сверху, какь на выставкахъ, гд 
освъщеніе всегда устраивается сверху; 
это изм$няеть впечатл+ніе, вызываемое 
его произведеніями. Однако же, съ точки 
зр5шя посфтителя, настоящія условія 
комнаты, съ ея боковыми окнами и кра- 
сивымъ видомъ изъ нихь, производять 
болЪе интересное впечатлініе вслідствіе 
тфеной связи между художникомъ и его 
обстановкой. Туть на мольбертахъ и пол- 
кахъ стояли послднія изъ тЬхъ стран- 
ныхъ идей и фантазій, которыя дЪйству- 
ють на насъ, потому что они такъ куріоз- 
ны и, однако же, такъ вЪрны нашей вну- 
тренней жизни, что намъ вскоръ кажется, 
что этонаши собственныя старыя фантазіи. 

Повервувъ голову, видишь въ окно та- 
инственную долину, полную человЪче- 
скихь тайнь, которья никогда не будуть 
пересказань, -- Кампанью,  блестящую 
подъ спокойнымъ освъщеніемъ золотиста- 
го дня, и голубыя высоты Тиволи сь ма- 
ленькими, какь будто, изь слоновой кости 
виллами, испещряющими ихъ склоны. 
Здісь вблизи развивается перистая лист- 
ва кедра, а высокіе кипарись стоять по 
бокамь, какь колонны. Среда гармони- 
руетъ съ мыслями, изъ которыхь родились 
творенія Әліу Веддера. Древнія римскія 
формы лежать полускрытыми въ тра- 
в; древній классически мірь еще жи- 
веть въ соснахъ, которые Тернеръ такъ 
любиль рисовать. 

Римъ сильно измфнился за послЪднія 
двадцать лфтъ, но остались еще части 
окраинъ ВЪчнаго города, которыя со- 
храняють еще древнія дремлющія кра- 
соты. Въ одномь изъ этихъ уголковъ жи- 
веть художникь и продолжаєть творить. 
Его воображеніе, окунувшееся въ старые 
колодцы прошлаго, приняло цвЪтъ зтихь 
романическихь лЪсовъ и торжественныхъ 
горныхъ хребтовъ; оно съ каждымъ го- 
домъ какь будто приноситъ новые плоды 
боле таинственнаго качества. Смотря 
на его работу въ студій, можно видЪть, 
насколько много это качество обязано 
крупной подготовительной работф того 
метода, который выработалъ его темпера- 
ментъ. Веддеръ никогда не подгоняетъ 
картины, онъ никогда не торопится съ 
этюдомъ. Его картины никогда не дЪла- 
ются; онЪ растуть и не всегда правильно. 
Онъ набрасываетъ свою идею красками, 
какъ только надумаль ее въ главньхь 
чертахь, и затімь оставляеть работу на 
мъсяцы или даже годы, сь увфренностью, 
что когда-нибудь явится настроеніе для 
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того, чтобы она созрЪла. Время и настго 
еніе приходять, и работа течеть 
и завершаетъ цілое,иногда очень быстро 
п такого далекаго ожиданія. Первый 
процессь писать красками--очень важное 
основаніе, которое создаєтся сь крайнею 
обдуманностью: остальное находить свое 
время и путь подобно растущему дереву. 
Поэтому произведенія Веддера, съ точки 
зрЪнія только мастерства, выдержать ис- 
пытане времени и будуть одобрены мно- 
гими посльдующими поколініями. 

КолоритьвъКампаньи измЪнчивъ; иног- 
да онъ бываетъ спокойный, иногдабурный. 
Странная красота содержимаго студіи въ 
день посЪщенія ЛьюисомъЛёскомъ какъ-то 
удивительно, по его словамъ, отражалась 
видомъ игъ окна, и получался мистическій 
эффектъ бронзовыхъ равнинъи пурпурово- 
синихь горь, перешедшій позднЪевъчудес- 
ный багряньй закать съ посльдующимь 
за нимъ отсвЪтомъ, при которомь пейзажъ 
блестіль, какь мЪдь, сквозь мрачную зе- 
лень кипарисовь. Тогда ясно было, на- 
сколько исключительныя настроенія при- 
родь повліяли на душу художника. 

Главная картина Веддера, недавно толь- 
ко законченная, тоже представляетъ одну 
наз этихъ странныхъ комбинацій красокь 
и сразу поражаєть, какь почти зкцентрич- 
ная. Такь какь другія его произведенія, 
рядомъ съ этою картиною, болЪе просты 
по тону,то это ощущеніе не сразу исчеза- 
ло, хотя сфверный глазъ быстросвыкает- 
ся съ самыми блестящими произведеніями 
Веддера. Къ тому же, его рисунокъ обла- 
даетъ скульптурною красотою, настолько 
сильно привлекающей внимаше, что съ 
перваго взгляда досадуешь на краски, 
мБняющія наслажденіе главнымъ, совер- 
шенно такъ же, какъ досадуешь на рас- 
крашенную статую. Однако же, несмотря 
на то, что колоритъ мене всего привле- 
кателень, безъ него картина утратила бы 
большую долю своего значенія. 

Веддеръ далъпонять Л. Лёску, что эта 
Барана одна изъ цфлой серіи произведе- 
ній, изъ которыхъ остальныя существу- 
ють только въ этюдахъ или въ его го- 
лов. ОнЪ всЪ будуть написаны на астро- 
номическую тему. Первая картина назва- 
на «Затменіе солнца луною». Она изобра- 
жаетъ красное солнце, опускающееся во 

‚ всемъ своемь блескъ и исчезающее съ 
глазъ смертныхъ; пока оно опускается, 
его свЪтъ затемняется большимъ мрач- 
но-синимъ шаромъ, на которомъ сидитъ 
красивая, но печальная женщина и пи- 
шеть свфтящимся перомъ на послЪднихъ 
немногихъ страницахъ толстой книги. 
Она — отупБвшій разумъ, изъ котораго 
удалился світь, и, повернувшись спиною 
даже къ послідним'ь проблескамъ свЪта, 
она начерчиваєть старое, не переста- 
вая его повторять. Она — померкнувшій 
мірь, механически продолжающий д%- 
лать движенія прежнихъ дней, и, въ сво- 
емъ прохождени, она затемняетъ св%тъ. 
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Внутренній свЪтъ покинуль ее, а потому 
ея внутренняя жизнь стала напрасною. 
Контрасть свинцово-синяго съ багровымъ 
колоритомъ—важнЪфЙш!Й колоритный ак- 
кордь, номимо его другого значенія, но 
въ немъ есть нфкоторая напыщенность, 
которая кажется навязчивою въ картині, 
по в своему декоративной. Во 
многихь пейзажахь Веддера, импрессіо- 
нистскихъ и безъ настойчивости на клас- 
сической формЪ, художникь пользовал- 
ся этимъ аккордомъ колорита очень 
приятно для глазь, но въ этой картин 
колоритъ, казалось, не согласовался сь 
формами. 

бъ другихъ, столь же недавних», сво- 
ихь -произведеніяхь, Веддеръ приноро- 
виль тонь къ идеф и выработалъ по- 
стоянную колоритную схему. Изь этихъ 
произведеній «Фортуна» находилась туть 
рядомъ съ «Затменіемъ», при чемъ «Злая 
судьба» была только - что окончена и 
еще сыра. 

Прекрасная богиня «Фортуны» —веселое 
созданіе, съ крыльями бабочки и пото- 
комъ золотистыхъ волосъ. Форма этой 
нісколько черезчуръ большой картины— 
квадратная, обрамленная` множествомъ 
декоративныхъ рисунковъ съ текстомъ. 
Игривая богиня изображена въ видф го- 
лой фигуры, цвътущей здоровьемъ и не- 
сущейся въ прекрасную погоду на своемъ 
колес. Со смБющимися глазами и цар- 
ственнымъ жестомъ она вытянула краси- 
выя руки и бросила игральную кость 
счастія, чтобы смертные поймали ее и 
воспользовались ею. 

Другая «Фортуна» написана не на ква- 
дратномъ полотні, а на узкомь верти- 
кальномъ, какія предпочиталъ Бёрнъ- 
Джонсъ. Эта судьба, приносящая людямъ 
столько же страданій, сколько и удоволь- 
ствія, изображена въ видъ прекрасной 
темнокожей Сибиллы, такой женщины, 
какая могла бы пророчить побБду Пор- 
сеннф, передь тфмъ, какъ онъ выступилъ 
со своею армею противъ Рима. Она ве- 
личественно стояла на яркомъ облак%, 
облаченная въ длинный черный вуаль, 
развЪвавиййся при ея полетЪ. Далеко 
внизу виднфлось море, масса синихъ и 
пурпуровыхъ волнъ, а за нимъ красно- 
ватые утесы материка. У Веддера есть спо- 
собъ придавать просторъ небу. и чув- 
ствуется вся глубина послЪдняго, когда 
черезъ него злая судьба несетъ свои дары. 
У нея въ рукЪ кувшинъ съ золотыми мо- 
нетами, который раскололся; она его 
кр$фико держить, но, незамфтно для нея, 
на землю упало нъсколько золотыхъ мо- 
неть утБшенія вмісті съ костью раздора 
и опасностей. 

Веддерь, конечно, мистикь, такь какь 
живетъ въ мір, въ которомь мертвые 
допускаются роо съ живыми. Его про- 
изведенія имБютъ глубокій смыслъ. Какъ 
человкъ, самъ по себЪ, Веддерь--жизне- 
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радостный съ виду, непринужденный въ 
разговор, съ нЪсколько солдатской осан- 
кой и подкладкою задумчиваго юмора н 
кажется менфе всего таияственнымъ. Его 
трагическое настроеніе обнаруживается 
тугь же передъ вами, его тайны вы мо- 
жете прочитать, если способны на зто. Онь 
помогаєть вам» намеками, но воздержи- 
вается отъ проповфди. Когда въ разгово- 
рЪ онъ касается великихъ тайнь, то ка- 
сается ихъ слегка. 

Эмоціональное качество сильно про- 
явлено въ картині: «Лучь світа въ аду» 
(см. выше, стр. 239). Видя, какь толпа 
страдающихь лиць приплываетъ наогнен- 
ном» поток%, вы получаете впечатлініе раз- 
личныхъ жизней: зтоть челов къ—угрю- 
мый и нераскаявшійся; тотъ—несчастный. 
а все-таки благородный въ своемъ уси- 
ли оградить другого, выраженіе котораго 
брюзгливо и указываетъ на эгоизмъ; чет- 
вертое лицо просто выражаетъ недоум$- 
вающій ужась, какъ бы лицо согр5шивша- 
го по невБдінію; пятое лицо вполнЪ злое, 
лицо человЪка, который способеяъ губить 
другихъ. Ни въ одномъ изъ нихь нЪтъ н 
проблеска надежды. Картина «Самсонъ» 
(см. выше, стр. 270) изображаєть силь- 
наго, гордаго воина въ рамк+ изъ сломан- 
ныхъ столбовъ, разорванныхъ веревокъ, 
ножниць, отрфзанныхъ волось и другихь 
эмблемъ его карьеры. Картина «Далила» 
(см. стр. 254), иметь точно такую же 
рамку, но слабфе выраженную, точно из- 
ношенную временемь, и есть какъ бы 
копія съ оригинала. Ея исторя связана 
съ исторіей Самсона, какъ жизнь пара- 
зита связана съ жизнью дерева, изъ ко- 
тораго онъ высасываетъ жизненные соки. 
Въ слов «Далила», написанномъ по- 
еврейски надъ ея головою, часть одной 
буквы стерта, и въ этомъ искаженномъ 
имени замЪчается скрытый символизмъ, 
свойственный Веддеру.Лицо женщины по- 
добно ея имени,—красивое и экспрессив- 
ное, но выражаетъ ложь. 

«Сердце Розы» (см. стр. 230), одна изъ 
тБхъ прелестныхъ фантазій, какія мы на- 
ходимь ВЪ сооло ‚ Бёрнъ-Джон- 
са, — нЬжньй намекъ на женственность. 
которая находится въ цвЪтахъ. Смятые 
лепестки нкоторыхъ сортовъ розь, если 
смотріть нанихъ съ краевъ, имБють сход- 
ство со складками классической драпн- 
ровки. Веддеръ замфтилъ зтоть намекь 
и сдБлалъ изъ него великолфпный рису- 
нок». 

У него не мало идей, накопленныхъ въ 
этюдахъ и небольшихь раскрашенныхъ 
моделяхъ изъ воска, передающихь, какь 
онъ видитъ, душу природы во всемъ окру- 
жающемъ его. За послЪдніе немногіе годы 
Веддеръ главнымъ образомъ отдавался 
живописи, но если кто-нибудь будеть пи- 
сать его біографію, то придется гово- 
рить о немъ и какьо скульпторЪ болЪепро- 
странно, чфмъ это дБлалось до сихъ пор». 
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ХРОНИКА. 


Движене Солнца въ міровомъ пространотв%. 


Путь, совершаємьй Солнцемъ, говорить 
Арпёз М. СіегКе, можетъ быть разсматри- 
ваемъ сь двухь точекь зрЪнія—и, прежде 
всего, съ точки зрЪнія судебь челов%- 
чества. 

Міровая политика, фазы эволюціи, гос- 
подство науки надъ природою--все это 
явленія незначительныя въ сравненіи съ 
послЬдствіями того полета, какой увле- 
каетъ насъ помимо нашей воли; нЪтъ та- 
кого усилія нашихъ индивидуальныхъ 
или коллективныхъ способностей, которое 
могло бы остановить или только замед- 
лить этотъ бЪгъ; мы все приближаемся 
къ какой-то невфдомой, неизбЪжной цБ- 
ли. До сихъ поръ казалось, что солнеч- 
ная планетная флотиля стремится къ 
Млечному Пути; если бы она слідовала 
по прямой линіи, она прибыла бы туда 
приблизительно черезъ два милліона лЪтъ, 
но путь среди этого необозримаго скопле- 
нія звЪздъ, очевидно, подверженъ случай- 
ностямъ, дорога эта неровная. Навбрноє, 
направлене нашего пути — не такь ужь 
просто. Солнца не движутся такь, какъ 
летають птицы -- прямо отъ одного 
пункта къ другому. Въ дЪйствительно- 
сти, ціль, къ которой они направляются, 
является часто такою точкою неба, ка- 
кая кажется наименфе вфроятно дости- 
жимою, судя по ихъ видимому направле- 
нію,-и это потому, что они принуждены 
описывать кривыя орбиты, будучи каждое 
въ отдфльности подчинено вліянію всъхъ 


другихъ. Конечно, эти грандюзныя міро- 
выя тБла могутъ долго казаться движу- 
щимися по прямой линіи, но не менфе 
вЪрно и то, что рано или поздно проявят- 
ся отклоненія оть такого видимаго пути. 

Сверхь того, успфхи звфздной науки 
замфтно зависять въ ихь совокупности 
отъ опредбленія пути, совершаемаго всею 
нашею системою. Прежде чЪмъ говорить о 
томъ, какь зв$зды движутся одні отно- 
сительно другихь, нужно знать, какъ мы 
сами движемся среди звізд»ь. 

Ихь движенія могуть сдфлаться понят- 
ными для нась, лишь будучи отнесены 
къ одному неподвижному Солнцу. Воть 
чЪмъ объясняется то горячее усердіе, ка- 
кое вдохновляеть людей къ изученію это- 
го предмета. Никакого труда тутъ не 
жаль, когда идетъ рЕчь о накоплеши на- 
дежныхъ врныхъ данныхъ; изслфдуютъ 
ихъ точность, просбивають их» изслЪдо- 
ваніемъ до мельчайшихъ выводовъ и не- 
устанно ищуть наилучшихъ способовъ 
для полученія ихъ. Величина постоянной 
для прецессій безпрерывно пересматри- 
вается и исправляется, а измЪненіе ши- 
роты со всЪми его усложненіями служить 
предметомь безпрерывнаго изученія. 

Кь какому же результату привель до 
сихь порь столь значительньй трудь? 
НЪтъ даже никакого однообразія во мнЪ- 
ніяхь. Скопленія звфздъ идуть на сферЪ 
къ цфлямъ весьма различнымъ. Такь, 
Кобольд» заставляетъ наше Солнце стран- 
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ствовать вь плоскости зкватора; Боссь 
помфщаетъ «точку приціла» его движенія 
на полъ-дорог$ отъ полюса; Ньюкомбь 
полагаетъ, что она—въ Лир, Кэмпбелль— 
въ Геркулес, Портерь--вь ДраконЪ. И 
противор+Ъчія, какія пронсходятъ отъ на- 
стоящаго порядка вещей, имЪютъ ту хо- 
рошую сторону, что они поддерживаютъ 
надежду достигнуть большаго внанія. 
Происхожденіе этихъ противорЬчій — 
субъективное, они — признаки частич- 
ной неудачи. Они происходятъ отъ не- 
достаточности использованныхъ мате- 
ріаловъ или отъ неумЪнія ивслЪдовать, 
разобрать ихъ. Ошибками метода обусло- 
вливаются такія противор%чія. 

Три опредЪленія движенія Солнца въ 
пространств сохранили интересъ и авто- 
ритетность, а именно опредбленія Нью- 
комба, Каптейна и Кэмпбелля. Апексъ 
Солнца, т.е. та точка небеснаго про- 
странства, куда направляется наше свЪ- 
тило, имфеть слБдующя положенія по 
этимъ тремь измЪреніямъ: 





Прямое 


Скло- 

лені. ненів. 

Ньюкомбъ . . . . . 2777 ++ 35° 
Каптейнь . . . . . 274 -- 29 
Кэмпбелль. . . . . 277 — 20 


Кэмпбелль, впрочемъ, считаєть сомни- 
тельною полученную имъ величину скло- 
ненія въ виду недостатка данныхъ дляея 
опредібленія. Поэтому можно принимать 
за вфроятное, что теперь солнечная си- 
стема мчится въ пространствЪ по лини, 
направленной къ срединЪ разстоянія меж- 
ду звЪздами а и 3 Лиры. Скорость наше- 
го странствованія въ свитЪ Солнца по 
міровому пространству хорошо извфстна. 
ИзслЪдованіе Кэмпбелля (непосредствен- 
но спектроскопическимъ методомъ) даетъ 
величину этой скорости въ 20 киломе- 
тровъ (18 « верстъ) въ секунду. Ежегодно 
мы пролетаемъ въ пространств путь поч- 
ти въ 400 милліоновь миль. По м%- 
рЪ того, какъ мы безвозвратно неизм$н- 
но будемъ подвигаться все дальше и даль- 
ше въ роковомъ полет солнечной систе- 
мы, что мы встрћтимъ на своемъ пути?... 

ВстрЬтимъ ли мы болфе обширныя, бо- 
лфе свободныя пространства эөира, или 
же космическая смерть нашей маленькой 
планеты наполнитъ какой-либо уголокъ 
небеснаго пространства метеоритами? 


0 микробахъ. 


Директоръ лабораторіи института Па- 
стёра изслЬдовалъ ледникь Монъ-Блана, 
сь бактеріологической точки зр%Ънія. Ат- 
мосфера, какь можно было бы полагать, 
въ своихъ высокихъ областяхъ не содер- 
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жить зародышей, но изслЪдованіе пробъ 
льда, взятыхъ на различныхъ глубинахь 
произведеннымъ въ различныхъ пунктахь 
ледника зондированіемь, доказало суще- 
ствованіе колоній микробовъ разныхъ ви- 
довъ во всЪхъ слояхъ. 

Независимо отъ этого, опыты уже до- 
казали поразительную неустойчивость 
микроорганизмовъ при дЪйствін сильнаго 
холода. Вообще дійствіе холода на жизнь 
живыхъ организмовь составляетъ пред- 
метъ высокаго существеннаго интереса, 
также какъ и выдающагося теоретиче- 
скаго значенія. Опыты въ этомъ напра- 
вленіи указываютъ. что умфренно повы- 
шенныя температуры оказываются гораз- 


до болбе роковыми, по крайней мЪрЬ, для 
низшихъ формъ жизненныхъо ов, 
чфмь температуры чрезвычайно низкія. 


Макендрикь замораживаль въ теченіе 
часа при температур — 182 С. пробы мяса, 
молока и т. п. въ наглухо задфланныхъ 
трубкахь. ЗатЪмъ въ теченіе н$сколь- 
кихь дней эти трубки выдерживались въ 
температурЪ, равной теплотЪ крови, и, 
наконецъ, были открыты, при чемъ ихь 
содержимое оказалось гнилымъ. Недавно 
въ Дженнеровскомъ медицинскомъ инсти- 
тут были произведены болЪфе обстоя- 
тельные опыты надъ тифозными бакте- 
ріями. Эти бактерій были подвергнуты 
дЪйствію температуры жидкаго воздуха 
въ теченіе двадцати часовь, но ихъ жи- 
вучесть, ихь функціональная дЪятель- 
ность не были нарушены, и затЬмъ куль- 
туры ихъ оказались нормальными во 
всъхъ отношеніяхь. Тоть же результатъ 
былъ полученъ и при зам$нЪ$ жидкаго 
Е жидкимъ водородомъ. Недавними 
изслЪдованіями по этому предмету Мак- 
факсдень доказаль, что многочисленныя 
разновидности микроорганизмовъ могуть 
выдерживать температуру жидкаго воз- 
духа въ теченіе шести мЪсяцевъ безь за- 

тной потери жизненности, хотя при та- 
кой температур$ обычные  химическіе 
клфточные процессы должны прекратить- 
ся. КлЪточки при зтихь условіяхъ нельзя 
назвать ни живыми, ни мертвыми, въ 
общепринятомъ смысл этихъсловъ. Это— 
какое-то новое и до сихъ поръ еще не 
обнаруженное состояніе живой матеріи— 
третье состояніе. 

Уже и въ обычномъ состояній микробы 
сами по себЪ представляють интересное 
явленів природы. Но что такое — ми- 
кробы? 

Микробы — это, такъ сказать, живыя 
существа, упрощенныя до нёльзя. Инфу- 
зори и другія простЬйшія, однокліточ- 
ныя животныя, несмотря на всю просто- 
ту своей структуры, рядомъ съ микроба- 
ми оказываются уже организмами без- 
конечно сложными. ДЪйствительно, ка- 
ждая бактерія есть просто микроскопиче- 
скій шарикъ протоплазмы, даже безъ 
слЪда ядра, окруженный тонкою, почти 
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ничтожною оболочкою. Что касается вивш- 
ней формы, то по ней микробы дБлятся 
на три группы: 

1) Если микробы округлены или н$- 
сколько яйцевидны, ихъ называютъ ми- 
крококками (Місгососсиѕ), или иногда 
сокращенно, просто—кокками. 

2) Если одинъ изъ даметровъ микроба 
замфтно иревосходитъ другой, — полу- 
чаются формы въ вид палочекь, кото- 

ыя составляютъ родь бациллъ (Вас!- 
цѕ). Можеть случиться, что эти палочки 
бывають оченьдлинными и ее 
въ волокна, какъ это видно у СІадоіНгіх. 

3) Третья форма представ. яется въ ви- 
дБ спирали съ болфе или менфе сжаты- 
ми завитками: это—спириллы (ЅрігіШит 
или Ѕрігосһаеќе). Предположимь, что зта 
спираль разрфзана на маленькіе кусоч- 
ки,—каждый изъ нихъ будеть слегка со- 
гнуть и будеть имфть видъ запятой, какъ 
это хорошо видно на микробъ холеры, 
который долго назывался «бациллой-за- 
пятой». 

Если помЪстить микробы въ плохія 
условія питанія, они принимають причуд- 
ливыя, уродливыя, смЪшанныя рмы. 
Такъ, напримЪръ, когда ВасШиз асеїі— 
«уксусная матка», или уксусное гнЪздо, 
находится въ оскудфвшей питательной 
средЪ, она ненормально вздувается и при- 
нимаетъ формы то веретена, то бутылки, 
то бисквита и т. д. 

Какь бы то ни было, бактерій чрезвы- 
чайно малы; необходимы самыя сильныя 
увеличенія микроскопа для изученія бак- 
терій. Чтобы выразить цифрами ихь раз- 
мЪры, беруть единицей мЪры одну ты- 
сячную миллиметра и обозначають ее 
греческою буквою д (ми). Сферическіе 
виды—микрококки имБютъ неболЪе 0,2м— 
2и. Палочки имБють ширину, колеблю- 
щуюся въ т5хь же предблахь, при дли- 
нБ въ 2—10 разь больше. | 


Подъ стекломъ микроскопа микробы 
представляются маленькими стекловид- 
ными массами, въ которыхъ не разли- 
чается ни малЪйшаго слфда строен. 
Чтобы обнаружить эти признаки, нужно 
прибЪгать къ различньмь реактивамь, 
цвфтнымъ или инымъ. Существованіе тон- 
чайшей перепонки, или мембраны, на по- 
верхности этихъ простыхъ тіль явно об- 
наруживается при обработк$ ихь 21 2-про- 
центньмь растворомь морской соли или 
5-процентнымъ растворомъ селитры; при 
зтихь условіяхь протоплазма сжимается, 
отдбляясь отъ перепонки, которая съ 
этихъ поръ и показываетъ двойное очер- 
таніе. Если эта оболочка достаточно тол- 
ста, —въ нейразличаются два слоя:одинь-- 
внутренній, слой кожицы, по виду болће 
прочный, плотный, а другой — внЪшній, 
слой студенистый, болфе мягкій. нехоро- 
шо очерченный, являющійся какой-то 
стекловидной обшивкой вокругь основ- 
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ного тБла. Довольно часто случается, что 
такое раздфлен!е мембраны микроба на. 
два слоя бываетъ еще яснфе выражено: 
студенистый слой--очень толстый и по- 
крываеть каждое основнсе тБло напо- 
добів сумочки,—это нЬсколько походить 
на сфмя льна, погруженное въ воду и 
окруженное своимъ слизистымъ футля- 
ромъ. Эти формы закапсюлированной 
протоплазмы наибол%Ъе весьма часто встр5- 
чаются, но являются для каждаго вида 
лишь въ опредленныхъ условіяхь; хо- 
рошимъ примфромъ этого служать пне- 
вмококки и пневмобациллы. 

Очень часто образоваше студенистаго 
слоя разрастается, простыя а слива- 
ются одни съ другими клейкой массой, 
относительно большів размъры которой 
дБлаютъее видимой невооруженному глазу: 
это—зооглеи. Ихъ можно получить очень. 
просто,--оставивъ, напримЪръ, гнить въ 
теченіе нБсколькихъ дней фасоль на дн 
стакана воды. Прекрасный примфръ зо- 
оглей представляетъ также Іейсопозіос 
тезапіегоідев; туть зооглеи образують 
студенистые шары, часто громадные, ко- 
торые затыкаютъ трубы для сахарнаго 
сока на сахароваренныхъ заводахъ («клей 
сахароварень», или лягушечій студень). 
Въ этихъ клейкихъ комкахъ микробные 
элементы им$ютъ достаточно правильное 
расположеніе. Но въ обыкновенныхъ 80- 
оглеяхъ микробы разсфяны въ студени- 
стой массЪ какъ-нибудь. 

Оставленное открытымъ на воздух%, 
вино не замедлить покрыться налетомь 
«уксусной матки» (уксуснаго гнізда), въ 
которой начальныя основанія соединены 
между собою слизью: эта вуаль—зооглея, 
развернувшаяся въ видЪ пластинки. По- 
добное же образоване можно получить, 
оставивъ гнить сЪно въ вод%, на поверх- 
ности которой тогда появляется вуаль, 
произвоцимая тонкой бациллой. | 

· Химическій составъ мембраны описы- 
ваемыхъ простъйшихъ тБлъ, къ сожалф- 
нію, совсбмь мало извфстенъ, и потому 
возникаетъ сомн+ніе относительно настоя- 
щаго міста бактерій въ классификаціи 
живыхъ существъ. ДЪйствительно, из- 
вЪстно, что у животныхъ оболочка клЪ- 
токъ-—–бЪлковинистаго свойства, тогда какъ 
у растеній она--водоуглеродная и состо- 
ить, главнымъ образомъ, изъ целлулозы 
(растительной клЪтчатки). У микробовъ 
въ большинствЪ случаевь оболочка — 
бълковинистаго свойства:она слегка отли- 
чается оть протоплазмы, будучи предна- 
значена для защиты ея. Однако въ нЪ- 
которыхъ особыхъ случаяхъ можно въ 
мембран микробовъ различить н$кото- 
рое присутствіе целлулозы или расти- 
тельной клЪтчатки. Повидимому, вообще 
микробы являются скорфе растительны- 
ми организмами, которые лишены, отча- 
сти способности вырабатывать целлу- 
лозу. 
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Германская антарктическая әкспедиція. 


На-дняхь ожидается прибытіе въ Евро- 
пу германской антарктической экспеди- 
цій, на которую въ Германіи возлагали 
столько надеждъ, отъ которой ждали 
столько важныхъ результатовь. Насколь- 
ко заинтересовано было правительство 
и общество Германій этой экспедищей, 
можно судить по тому, что едва только по- 
слань былъ по почтъ изъ Портъ-Наталя 
«на юг Африки) первый краткій отчеть 
начальника зкпедицій доктора Дригаль- 
скаго, какъ онъ тотчась же былъ цЪли- 
комъ опубликованъ 10-го іюня (н. ст.) въ 
германскомъ правительственномъ орган 
«Кеісі8апгеідег». Причины такой попу- 
лярности этой экспедиціи въ Германіи 
двоякія: научныя и политическія. Съ од- 
ной стороны, ученый мірь Германіи давно 
уже добивался ея осуществленія, въ виду 
того громаднаго научнаго интереса, кото- 
рый представляетъ для всЪхъ отраслей 
естествознанія ивслЬдованіе южнаго по- 
лушаря нашей планеты. ДЪйствительно, 
какъ ни стыдно въ этомъ сознаться, эти 
страны въ начал ХХ вка въ значитель- 
ной своей части представляють такую же 
їегга іпсобпіѓа, какъ и въ эпоху велика- 
го Кука, который первый дерзнулъ при- 
поднять таинственную завісу, скры- 
вающую отъ нашихъ глазъ научныя по- 
лярныя страны. Одинъ изъ выдающихся 
ученыхъ современной Германіи, директоръ 
Гамбургской морской обсерваторіи, проф. 
д-ръ Неймайеръ, посвятилъ, можно ска- 
зать, всю свою жизнь на пропаганду 
идеи необходимости возобновить изслф- 
дованія южныхъ полярныхъ стран», со- 
вершенно забытыхъ со времень Дюмона 
Дюрвиля, Вилькса и Джемса, Росса (40-е 
годы прошлаго столфтія). Его недавно 
вышедшая книга о южномъ полюс въ 


живой и интересной форм излагаєть 
шагь за шагомъ всю его научную 
дфятельность, которой онъ неуклонно 
держался въ этомъ направленіи, отъ сту- 
денческой скамьи до одного изъ высшихъ 
и почетныхъ научныхъ постовь. Эта же 
самая книга напоминаетъ намъ и о дру- 
гой точкЪ зрЪнія, съ которой можно было 
исъ которой преимущественнои стали смо- 
тріть въ Германіи на національную антар- 
ктическую зкспедицію. Съ первыхъ же 
страницъ ея проф. Неймайеръ даетъ по- 
нять, что имъ руководила не одна науч- 
ная любознательность, но и желаніе пре- 
успЪянія германскому флоту, стрем- 
леніе политическое. И воть эта-то поли- 
тическая точка зрЪнія нашла себъ много 
приверженцевъ въ германскомъ обществЪ. 
На антарктическую экспедищю стали смо- 
тріть какь на залогь будущаго морского 
могущества Германии, и объ ея осуществле- 
ній стали хлопотать люди, ничего обща- 
го съ наукой не имБющіє, въ особенности 
когда узнали, что въ Англій готовится 
предпріятіе подобнаго же рода. ВскорЪ 
выяснилось, что антарктическія изслЪдо- 
вашя явятся настоящей ареной націо- 
нальнаго состязання между Германіей и 
Англіей. ОбЪ націй, соперничающія другь 
сь другомь на поприщахь политики, про- 
мышленности и торговли, выступили сь 
девизомь: «кто кого?» и на льдомъ покры- 
тья моря антарктической области. 

Об экспедищи выступили осенью 1901 г. 
почти вь одинь и тоть же день: одна 
изъ Киля, другая изъ Портсмута, и на- 
правились каждая по направленію кь 
отмежеванной себф заранфе части Юж- 
наго Ледовитаго океана. Англичане вы- 
брали своимъ райономъ Землю Виктори, 
открытую подъ 76° южн. шир. (на мери- 
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діань Новой Зеландіи) ихь соотечествен- 
никомъ Джемсомъ Россомь въ 1840 году. 
Германія выбрала себф наиболће трудно 
доступную часть антарктической области, 
лежащую кь югу оть Индійскаго океана. 
Земли, вид$нныя здЪсь въ 30-хь годахь 
прошлаго столЪтія англійскимь китоло- 
вомь Биское и американскимь адмира- 
ломъ Вильксомъ (Земли Зндерби, Кампь 
и Терминешёнъ) были главной географи: 
ческой цБлью ихъ изслЪдованія: Кром 
географическихъ задачъ, главной задачей 
экспедиціи были магнитныя, астрономиче- 
скія, метеорологическія и научныя наблю- 
денія. 

Англійская экспедиція снаряжена была, 
повидимому, менфе тщательно, и уже 
вскор посл ея отъЪзда въ Англіи стали 
слышаться голоса компетентныхъ людей, 
ратовавшихъ за необходимость посылки 
вспомогательной зкспедицій. Объявлена 
была подписка, а на собранныя средства 
отправлено подъ начальствомъ капитана 
Кольбека судно «Могпіпє». Кольбеку уда- 
лось разьскать у береговь Земли Викто- 
рін капитана Скотта съ его судномь «[\іѕ- 
соуегу», за участь которой такь опаса- 
лись, и привезти въ Европу самыя бла- 
гопріятныя свфдфн!я объ его экспедищи: 
она сдБлала много важныхъ географиче- 
скихъ открыт, и хотя они стоили жизни 
нісколькимь людям», но такъ какъ здо- 
ровье экипажа въ общемъ было удовлетво- 
рительное и состояніе духа превосходное, 
то капитанъ Скоттъ рЬшилъ остаться еще 
на одинъ годъ. Не успЪли прійти въ Ан- 
глію боле подробныя вісти объ его экс- 
педицій, какъ во всБхъ газетахъ появи- 
лась телеграмма, возвъщавшая о возвра- 
щени и д-ра Дригальскаго на «ГауссЪ», 
котораго встрЪтило въ Индійскомъ океа- 
нБ одно торговое судно. ВелЬдъ за симъ 
появилось въ «Кеісһѕапгеірег» вышеупо- 
мянутое сообщеніе. Въ виду того, что ан- 
глійская экспедиція, такимь образомъ, 
еще не кончена, и хотя отчетъ ея и по- 
явился, но окончательные результаты ея 
выступятъ на судъ публики значительно 
поздніе, германская же между тЬмъ кон- 
чаетъ свои работы и возвращается на 
родину, — мы и займемся здфсь герман- 
ской экспедиціей, отлагая разсказъ объ 
англійской экспедиціи до ближайшаго бу- 
дущаго. 

11-го августа (н. ст.) 1901 года «Гауссь» 
(названный такъ по имени великаго осно- 
вателя современной теорій земного маг- 
нетизма) при огромномь стеченій народа 
и вь присутствій императора Вильгельма 
покинулъ гавань Киля. 23-го ноября, со- 
вершивъ по пути много научныхъ ра- 
боть, о которыхъ при первой возможности 
былъ послань въ Берлинъ отчеть, экспе- 

диція прибыла въ Капштадтъ, и черезь 
10 дней отправилась къ островамъ Кер- 
гуэленъ. Тамъ она должна была взять 
послідній запась угля съ партіею сибир- 
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скихъ собакь, присланныхъ туда ижди- 
веніемъ одного купца-патрота, житель- 
ствующаго во ВладивостокЪ. Запасы эти 
привезены были на грузовомъ пароход 
изъ Сиднея (въ Австраліи) вмЪстЬ сь 
членами другой германской зкспедицім, 
которая должна была остаться на Кергу- 
эленЪ для производства научныхь наблю- 
деній одновременно съ другими арктиче- 
скими иантарктическими зкспедиціями. По 
прибытіи «Гаусса» на островь Кергузлен»ь. 
произошла, неожиданная досадная задерж- 
ка. Китайцы - матросы грузового судна 
отказались работать, и потому пришлось 
не только выгружать и нагружать уголь. 
собственными средствами, но и строить 
дома для кергуэленской экспедищи. ВслЪд- 
ствіе этого «Гауссь» только 31-го янва- 
ря (1902 г.) могь покинуть Кергуэленъ. 

ройдя небольшой островъ Гёрдъ (Неага), 
расположеный къ ю.-в. отъ Кергуэлен- 
ской группы, «Гауссъ» продолжаль при- 
держиваться юго-восточнаго курса по на- 
правленю къ ЗемлЪ Терминешёнъ (Тегті- 
пабоп Гапд). Эта земля, по опредфленю 
Вилькса, открывшаго ее, лежить будто. 
бы подъ 65° южн. широты и 95 ° восточ- 
ной долготы отъ Гринвича. Говоримъ: «буд- 
то бы» потому, что когда въ 1876 году на 
этомъ приблизительно мість была ан- 
глійская глубоководная экспедищя «Чел- 
ленджера», она подвергла сильному со- 
мнЬнію существованіе этой земли, ко- 
торой никакъ не могла отыскать. Такіе 
случаи въ полярныхъ странахь--не рЪд- 
кость: туманы и обманчивое освЪъщеніе 
часто заставляють жаждущихь откры- 
тій путешественниковь видфть землю 
тамъ, гд5 ея ніть вовсе, и тамъ надо 
быть очень осмотрительнымъ, прежде 
чЬмъ отмЪтить на карт$ землю, которую 
видишь издалека. Среди прочихъ задач». 
экспедищи, д-ру Дригальскому предстоя- 
ло провфрить: кто въ данномъ случаб 
правь--Вильксь или экспедищя «Челлен- 
джера»? РЪшеніе этой задачи съ самаго 
начала встрБтило затрудненія. У же 13-го 
февраля подъ 62° южной широты встрЪ- 
ченъ былъ густой пловучій ледъ, который 
не позволилъ германской экспедищи прой- 
ти къ самому м$сту нахожденія Земли 
Терминешень. Только издали можно было. 
видіфть, что въ томъ направленій ничего 
нЪтъ, кромЪ гигантскихь ледяныхъ горъ. 
Д-рь Дригальскій полагаетъ, что пхъ-Тто 
Вильксь п приняль за землю. 

Посл этого отрицательнаго результа- 
та германскую зкспедицію ждалъ и поло- 
жительный. 21-го февраля, около 3 час- 
по полудни, раздался на палубЪ крикъ 
«Земля». Вс выскочили на 
палубу и сквозь лабиринтъ гигантских. 
ледяныхъ горъ сь плоскими, столообраз- 
ными вершинами, столь характерныхъ 
для горныхъ полярныхъ странъ, увидали 
берегь, совершенно покрытый льдомь. 
Очевидно, это былъ выступъ гигантскаго 
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ледника, или, вЪрнЪе, материковаго льда, 
покрывающаго собою всю землю. Ледь, 
круто ниспадая въ море, далбе медленно 
пологимь скатомь спускался сь юга на 
сфверь и прикрывалъ собой, повидимому, 
холмистую страну. Эта вновь открытая 
зэмля названа была «Землей Императо- 
ра Вильгельма П». Вдоль нея «Гауссь» 
пошелъ на западъ, но уже утромъ сл$- 
дующаго дня былъ затерть льдомъ, изъ 
котораго высвободился только черезъ 
год». 

Такимь образомъ, едва вступивь въ 
антарктическій океань и проплававъ въ 
немь всего три недЪли, зкспедиція вы- 
нуждена была готовиться къ зимовкі. Эта 
вынужденная зимовка была тфмъ болВе 
непріятна для д-ра Дригальскаго, что его 
судно затерло льдомъ вдали отъ земли; 
между тЬмъ деликатные магнитвые и 
астрономическіе приборы экспедищи тре- 
бовали для правильнаго своего дійствія 
прочной установки. Правда, опасене въ 
этомъ отношеніи, по счастію, оказалось 
преувеличеннымъ. ТЬ области ледяныхъ 
полей п горъ, среди которыхъ заперло 
«Гауссь», плотно смерзлись между собою 
и, осБвъ вслфдстве своей тяжести на 
сравнительно мелкое дно, покрытое въ 
этомъ мЪстБ еще и многочисленными ме- 
лями, всю зиму оставались почти непо- 
движными; только сильные зимніе штор- 
мы приводили ихъ въ легкое вращатель- 
ное движене. Хотя д-рь Дригальскій въ 
успокоеніе и говоритъ, что это вращене 
никогда непревосходило '/2°и происходило 
вслЪдствія господства постоянно однихь 
и тБхъ же (восточныхъ) вЪтровъ, постоян- 
но въ одномъ и томъ же направленіи, ни- 
сколько будто бы не препятствуя произ- 
водству такихь тонкихъ наблюденій, 
какь, напримЪръ, надь качаніемь маятни- 
ка для опредфлеше силы тяжести, но все- 
таки его наблюденія не будуть первыми 
по точности, какъ того хотБли нь Герма- 
нін. Въ этомъ отношеніи зкспедицію д-ра 
Дригальскаго надо признать опять-таки 
не совсфмъ удачной. 

МЪсто зимовки экспедиціи расположено 
было подъ 661/2° южной широты и 30° 
восточной долготы отъ Гринвича, въ раз- 
стояній боле чЪмь 20 миль отъ берега 
обширнаго залива, вдавшагося въ ново- 
открытую Землю. Зтоть заливъ получиль 
назван!е: «Заливь Посадовскаго». Весь 
видимый берегъ покрытъ былъ льдомъ 
и снЪгомъ, и только у южваго края за- 
лива высился совершенно голый вулка- 
ническій конусъ въ 1.200 фут. высотою, 
который получиль названіе «Горы Гаус- 
са» (Сацѕзђегр). Какь только выяснилась 
печальная истина, что надо готовиться 
къ зимовкб, тотчасъ принялись за соору- 
жене домиковъ для разнаго рода науч- 
ньхь наблюденій, тБмъ боле, что при- 
ближался уже срокь (1-го марта), когда, 
согласно  международному  соглашенію, 
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должны были быть начаты наблюденія 
по особой программ$Ъ. Двф магнитныя об- 
серватори и метеорологическая станція 
были выстроены изо льда; изъ нихь по- 
слЬдняя просуществовала, до 10-го января, 
а двБ первыя только до іюня, когда ихъ 
пришлось перемЪстить въ другое місто. 
Астрономическая обсерваторія была вы- 
строена изь дерева и служила для мери- 
діанныхъ наблюденій и для наблюде- 
ній надь напряженіемь силы тяжести. У 
кормы и уноса судна въ течене всей зи- 
мы поддерживались двЪ полыньи, черезъ 
которыя при помощи блоковъ опускались 
сБти для сбора біологическихь коллек- 
цій. У носа же судна находилось и при- 
способленіе для наблюденій надъ прили- 
вами и отливами, равно какъ и'аппарать 
для наблюденія надь направлешемъ и 
скоростью теченій. Кром того, были 
устроены приспособления для наблюденія 
температуры льда и морской воды. 

Образь жизни членовь экспедищи об- 
условливался, конечно, главнымъ обра- 
зомь, если не исключительно, климати- 
ческими условіями. Надо замЪтить, что 
это была всего третья зимовка чело- 
вфка въ южныхъ полярныхъ странахъ. 
Первая была у бельгійской экспедищи 
подь начальствомь лейтенанта Герлаха, 
въ 1898 году; вторая же, англійская--подь 
начальствомъ норвежца Борхгревинка 
въ слБдующемъ, 1899 году. Поэтому, по- 
казанія рага като и тъ интересъ 
новизны. По его замЪчанію, нигдБ не на- 
блюдается такой рфзкой перемЪнчивости 
погоды, какъ въ антарктическихъ стра- 
нах». Въ лтніе мБсяцы чудная теплая 
погода внезапно прерывается снЪжными 
штормами, которые порою дфлаютъ не- 
возможной всякую работу вн дома. 
Впрочемь, сь начала сентября до конца 
апрфля преобладала вообще ясная пого- 
да. Зато съ конца апрбля до конца ав- 
густа какъ разъ противоположная. Въ 
эти зимне мБсяцы одинь буранъ за дру- 
гимь, особенно въ ма и августЪ, разру- 
шалъ всякую постройку, которую не ус 
ли кончить, и засыпать судно снЬгомъ до 
такой степени, что всякій разъ его прихо- 
дилось откапывать соединенными усилія- 
ми всей команды. Особенно трудно было 
въ такую погоду ходить на станцію для 
производства разнаго рода наблюденій. 
Для того, чтобь добраться до магнитной 
или астрономической обсерваторіи, фона- 
ря было недостаточно: даже имЪя его вь 
рукахъ, наблюдатель рисковалъ заблу- 
диться въ нфьскольнихь шагахъ отъ суд- 
на. Пришлось протянуть къ ваблюдатель- 
нымъ домикамъ канаты и, только дер- 
жась за нихъ, можно было въ мятель до- 
браться до міста назначенія. 

29-го марта, вь чудную, ясную погоду, 
совершено было подняще на райоп сар- 
ії. Начальникь зкспедицій въ со во- 
ждени капитана судна и д-ра Филиппа 
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поднялся на вьсоту 1.600 фут. На огром- 
ное разстояніе все было видно, какь на 
ладони. На востокь и на западь, на- 
сколько хваталь взоръ, непрерывной ли- 
ней тянулся обледенфлый берегъ, и гора 
Гаусса была единственнымъ чернымъ пят- 
номь на этой двственно-бБлой земл%. 
Обширный видъ, открывшійся глазамъ 
воздухоплавателей, даль имъ возмож- 
ность хорошо оріентироваться среди окру- 
жавшихъ судно ледяныхъ горъ и торо- 
совь и легко помогь имъ впослЪдствіи 
въ выборЬ направленій для экскурсій. 
Эти экскурсіи въ небольшомь масштаб 
очень часто совершались въ теченіе пер- 
выхъ двухъ мЬсяцевъ зимовки то тЬмъ, 
то другимъ изъ членовъ экспедиціи для 
постановки геодезическихъ сигналовъ, для 
фотографированія, для собиранія на льди- 
нахъ обломковъ горныхъ породъ, нако- 
нець, въ качеств праздничныхъ прогу- 
локь для команды. Санями и собаками въ 
эти місяць, — осенью антарктическихъ 
странъ, — пользоваться было невозможно, 
такъ какъ ледъ быль слишкомъ неровенъ. 
Собакъ брали съ собою на прогулку про- 
сто на привязи; отпустить ихь совсфмъ 
на свободу, какъ показаль опытъ, было 
невозможно, такъ какъ тогда он произ- 
водили страшныя опустошенія среди пин- 
гвиновъ. Эта птица, довольно рБдкая въ 
арктическихь странахъ, здЪсь, наобороть, 
является въ громадномъ изобиліи. Пинг- 
вины — характерное населеніе антарк- 
тическихъ странъ. Пассажиры «Гаусса» ви- 
дли два ихъ вида. Изь нихъ первый (т. 
наз. АЧейа ріпсціпиз) встрЪчается толь- 
ко осенью и весною; напротивъ, второй, 
т. наз. королевскій пингвинь, былъ по- 
стояннымъ сосфдомъ въ течеше всего го- 
да. Оба вида относятся къ челов%ку, 
какь къ довольно безразличному предме- 
ту, и совершенно его не боятся, но ка- 
ждый соотвтственно присущему ему 
темпераменту. Въ то время, какъ малень- 
кіе пингвины бросаются на вась, полные 
жизни и движенія, съ гоготаньемъ, похо- 
жимъ на лай злой собаченки, и загора- 
живаютъ вамъ дорогу, какъ бы готовясь 
атаковать васъ, нисколько не сознавая 
опасности, королевскіе пингвины подхо- 
дятъ кь вамъ медленно, съ философскимъ 
спокойствемъ; они останавливаются пе- 
редъ странными предметами, разсматри- 
вають ихъ, испуская гоготанье, подобное 
трубному звуку, и отступають лишь тог- 
да, если вы подойдете къ нимь совсфмъ 
близко. Болыше пингвины, достигаю- 
щіе до 75 фунтовь вса, служили пищею 
для людей и для собакь. Шкурки и жирь 
сжигались и этимъ сберегалось топливо, 
которымъ нужно было экономить. Эти ко- 
ролевскіе пингвины появлялись иногда, 
стаями до 200 штукъ, и потому нЪтъ ни- 
чего удивительнаго, что во время зи- 
мовки для одного только стола было 
истреблено до 500 штукъ, не считая 
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тЪхъ, которые пошли въ пищу для со- 
бакъ. 

Тюлени были довольно многочисленны 
во время плаванія «Гаусса», но зимою 
довольно рЪдки. Къ человфку они тоже 
относились очень безпечно. Въ октябр 
они стали приносить дтенышей и тогда 
начали собираться юровами (стадами), хо- 
тя юровы эти никогда не были такь мно- 
гочисленни, какь въ арктическихъ стра- 
нахъ. Ихъ мясо, а въ особенности печенка, 
всфмъ пришлось: очень по вкусу и пред- 
почиталось пингвинамь; такъ что съ ок- 
тября послЬдніе почти перестали поя- 
вляться на стол. Птицы, въ особенности 
разныхъ породъ чайки, были тоже очень 
многочисленны. 

Къ концу марта, велЪдствіе непрерыв- 
наго выпаденія снЪга и морозовъ, неров- 
ная поверхность льда сгладилась, и мож: 
но было совершать санныя зкокуре и. 
Вс они имВли своей цілью гору Гаус- 
са. У подошвы ея поставлена была мете- 
орологическая будка, на которой произ- 
водились наблюденія съ 22-го апрЪля по 
15-е мая. Эта пофздка для производства 
наблюденій (третья по счету) была по- 
слЪдней осенней пофздкой. ЗатЬмъ насту- 
пилъ періодь зимнихь бурь, который гро- 
зиль смертью смЪльчаку, ршившемуся по- 
кинуть судно. Въ маЪ замЪчена была течь 
въ суднЪ; ее быстро исправили, и она боль- 
ше не появлялась. Въ 1юлЪ, съ наступле- 
ніемъ зимней ночи, была сдБлана попыт- 
ка устроить электрическое освЪщеніе. 
Для этой цфли у экспедищи имЪлись ак- 
кумуляторы, а также динамо-машины съ 

тряной мельницей. 3-го 1юля впервые 
злектрическій свЪтъ освЪтилъ судно. Но 
уже къ концу августа сила вЪтра настоль- 
ко ослабЪла, что динамо-машина не могла 
давать достаточной силы тока, и пасса- 
жиры «Гаусса» вмЪсто электричества, при- 
нуждень были довольствоваться свЪтомъ 
масляныхъ лампъ. 

Въ сентябрЪ начался третій період» зи- 
мовки — періодь санныхъ поЪфздокъ. До 
декабря совершено было 4 большихъ 
экскурсіи и масса мелкихъ; но ни одна 
изъ нихь не пошла дальше горы Гаусса. 
Весенній свЪтъ быль достаточенъ для фо- 
тографированія. За это время сдфлано 
было въ общей сложности свыше полуто- 
ры тысячи снимковь. ЧЪмъ объяснить, 
что Дригальскій не сдблаль ни одной по- 
пытки прониквуть на саняхъ, если не да- 
лве на югъ (чему могла припятствовать 
отвБсная ледяная стфна берега), то, по 
крайней мЪрЪ, хоть вдоль берега на вос- 
токъ или на западъ,—на это отчеть его 
не даетъ никакого отвЪфта. 

Четвертый и послЪдній періодъ зимовки 
обнимаетъ собою декабрь и январь вплоть 
до 8-го февраля, когда судно освободи- 
лось изъ льдовъ. Состояніе льда, быстро 
начавшаго таять, не позволяло больше 
предпринимать санныхъ әкскурсій. Для 
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того, чтобы помочь судну освободиться 
отъ ледяныхъ оковъ, Дригальскій при- 
бъгъ къ очень простому и остроумному 
способу. ВмЪсто того, чтобъ прорубать и 
пропиливать во льду каналь, затрачивая 
при зтомь массу труда, онь предоставиль 
это сдБлать солнцу. Въ об стороны отъ 
носа судна онъ веліль разсыпать на про- 
тяженій цфлой мили золу, соръ и разные 
отбросы, накопившіеся во время зимы. 
Получилась длинная «мусорная» дорожка 
шириною до 30 футь. Дригальскій раз- 
считывалъ, что темный мусоръ сильнЪе 
будетъ поглощать солнечные лучи, чъмъ 
окружающіе бЪлый снЪгъ и ледь, и ре- 
зультатомъ этого явится боле быстрое 
таяше подъ нимъ снЪга и въ конці кон- 
цовъ—каналъ. Не было, конечно, недостат- 
ка въ скептикахъ среди экипажа, но по- 
слБдствія показали, что Дригальскій былъ 
правъ. Эффекть былъ поразительный. 

же въ январЬ на мість тропинки мусо- 
ра находилась глубокая траншея въ 6 ф. 
глубины. Къ концу м$сяца каналь былъ 
готовь, и тогда принялись откапывать 
судно оть окружавшихь его сугробовъ. 

а немь нарось слой льда до 18 футовь 
толщины. Больше недфли работали, не 
покладая рукь, и въ результатЪ 8-го фе- 
враля освобожденное судно тронулось по 
искусственному каналу въ открытое море. 
Оно пробыло въ плЪну годъ безъ двүхъ 
неділь. 

Первой мыслью Дригальскаго, по осво- 
божденіи его судна, было итги вдоль бе- 
рега на западь, по направленію къ зем- 
лямъ Кэмпа и Эндерби. Но путь быль от- 
крытъ только на сбверь; пришлось поко- 
риться обстоятельствамь и итти на с%- 
веръ до тфхь порь, пока не станеть воз- 
можнымъ итти въ желаемомъ направле- 
ній. Но уже на другой день судно снова 
было затерто льдомъ. До 16-го марта, суд- 
но пробыло въ непрерывной борьб со 
льдами. Капитанъ пользовался всякимь 
удобнымъ случаемъ, чтобы прокладывать 
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себБ во льду путь въ какомь только воз- 
можно направленіи. Когда,  наконець, 
16-го марта судно высвободилось изо льда, 
естественно явился вопрось: что же д$- 
лать дальше? Запасъ угля подходиль къ 
концу, и судно, продолжая двигаться сре- 
ди льдовъ, могло подвергнуться опасно- 
сти вторично зимовать безъ угля и вдали 
оть берега. Все говорило за то, чтобы 
двинуться въ сораш путь. Но Дригаль- 
скій рБшилъ сдЪлать посльднюю попыт- 
ку и отдаль приказане итти на западъ. 
Черезь нЪсколько дней опять сталь встрі- 
чаться ледь. СлБдуя его краю, поверну- 
ли на югь. Сь каждымъ днемь ледь сгу- 
щался все больше и больше, въ по- 
лыньяхъ намерзаль уже новый  лед»ь, 
количество угля быстро уменьшалось. 
8-го апрфля подъ 64° — 58’ южной шир. 
и 79° — 33’ восточной долготы Дригаль- 
скій должень былъ покориться и отдаль 
приказаніе повернуть назадъ. Уже на дру- 
гой день вышли изъ области пловучаго 
льда, а 13-го подь 60° южной широты ви- 
дфли посл$днюю ледяную гору. 19-го ап- 
рЬля прошли мимо острововь Кергуэленъ, 
а 11-го мая въ Индійскомъ океан встрі- 
тили первое судно, которое и принесло 
въ Европу вЪсть объ ихь возвращении. 
31-го мая достигли Портъ Наталь, откуда 
Дригальскій и послалъ свое сообщение. 

‚ Общественное мн%ніе Германіи разоча- 
ровано. Экспедищя не принесла съ собою 
блистательныхъ открыт, ни разсказовъ 
о драматическихъ эпизодахъ. Въ своихъ 
странствіяхь она не подвинулась къ по- 
люсу ближе своихъ предшественниковъ, 
она не перешла даже южнаго полярнаго 
круга. Но имя д-ра Дригальскаго и та 
масса детальныхъ работь, которая про- 
изведена, была экспедищей под» его руко- 
водствомь, ручаются за то, что зкспеди- 
ція его везеть съ собою драгоцфнные 
вклады въ сокровищницу человЪческаго 
знамя. 


А. М. Филипповъ, 
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Самодвижущіяся управляемыя мины. 


Между многочисленными изобрћтевіями такого рода мы опишемъ только одну мину 
Симса и Эдисона, принятую американскимъ флотомъ въ 1887 г. и подвергнутую всесторов- 
нимъ испытаніямъ въ Гавр%ъ въ 1891 году. Мина эта (рис. 315) въ переднемъ своемъ конц 
а несетъ зарядъ изъ 225 килогр. динамита. На опредъленной глубин (обыкновенно 4 метра) 
мина удерживается особымъ, почтя не выдающимся надъ водой поплавкомь //. Раскру- 
чивающійся ио мърЬ удаленія мины кабель-проводникъ электричества в соединяетъ ее съ 
судномъ или береговой батареей. 

Токъ по кабелю в поступаєть въ моторъ ЛГ, и его по желаню можно заставить ра- 
ботать въ ту или другую сторону и такимъ образомъ въ случа неудачи заставить мину 
вернуться обратно. Әлектрическимъ токомъ управляется и руль @, токъ же въ нужную 
минуту взрываетъ й капсюлю затравки. 

Выпуставъ такую мину, стёдятъ за нею по выдающимся над» поилавкомъ шарикамъ 
аа и, переставляя коммутаторы, направляють движевіе мины кънужной цли. Теоретически 
казалось, что усихъ съ такой миной обезпеченъ всегда, но практика не подтвердила этого. 
казалось весьма труднымъ слЪдить, въ особенности при волненіи, за движешемъ такой 
мины, а весь направляющий движеніе мины механизмь оказался очень деликат- 
нымь и легко портящимся. Въ особенности провода препятствовали правильному движе- 
НІЮ МИНЫ. 

Неудача или, лучше сказать, не полная удача Симса и Эдисона не остановила дру- 
гихь изобрётателей, и одному изъ них», а именно американскому инженеру С. Д. Гаскинсу, 
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Рис. 315. Управляемая мина Симса-Эдисена. 


пришло въ голову устроить такую самодвижущуюся мину, которую притягивало бы само 
непріятельское судно. Такое парадоксальное и невозможное съ перваго взгляда рЪше- 
віє вопроса оказалось возможнымъ при помощи электромагнетизма. Громадная желіа- 
ная масса непріятельскаго корабля оказываетъ вліяніє на электромагнитный приборъ 
торпеды, который поворачиваєть руль торпеды такъ, что она направляется прямо къ 
срединЪ корабля, измфняя свой путь сообразно съ перемфщешемъ этого послЪдняго и, 
такъ сказать, преслъдуя его, какіе бы повороты и эволющи онъ ни производилъ. Сфера 
подобнаго притягательнаго дЪйствая непріятельскаго корабля на мину Гаскинса занимаєть 
около 100 м. по діаметру, и при стръльбъ миной надо только попасть ею въ эту сферу, 
что сравнительно не трудно. Разъ мина попадеть въ эту сферу, ова нейзбфжно приметь 
нужное направлене и взорветь корабль. | 

Гаскинсу, при устройствъ своей мины, пришлось принять во внимаше еще одно 
обстоятельство: надо было защитить электромагнитный приборъ ея отъ вліянія желЬзной 
массы самого выпускающаго мину судна. Достигается это тЬмъ, что посредствомъ 
часового механизма электромагнитный приборъ тормозится, такъ сказать, п становится 
способнымъ дъйствовать только по прошествии извъетнаго времени посл выстрћла, т.-е. 
тогда, когда мина упадеть въ воду п отойдеть отъ выпустившаго ея судна на разстояніс 
сольшее, чЪмъ сфера его притяженія. 

Детали электромагнитнаго прибора Гаскинса составляють секреть изобрћътателя. 
Весь механизмъ вмъстЪ съ камерой вісить около 55 килогр. и безъ особыхъ затрудненій 
можетъ быть въ вид придатка придфланъ къ любой самодвижущейся мин%. 


ЖОРЖЬ ДАРИ. 
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Подводное плаванів. 


Въ близкомъ отношеній къ только-что разобраннымъ нами самодвижущимся торпе- 
дам» находятся подводныя суда. РЪшить вопрось о подводномъ плаваній въ свльной 
степени помогло электричество, а въ будущемъ отъ него въ этомъ отношен!и можно ждать 
и еще большаго. Мы говоримъ о рышенномъ вопросі подводнаго плаванія, но слЪдуетъ 
сейчась жеприбавить, что эторзшене— далеко не полное. До «Наутилуса» Жюля Верна еще 
очень далеко, но какъ миноноски для защиты береговъ теперешнія подводныя суда со- 
вершенно пригодны. Англія имфетъ три различныхъ модели подводвыхь судовъ— 
«Мадіїпоќот», «Саторіеії» и «Хогіепівід». Италя въ 1893 году спустила въ воду 
«РШИпо». Америка продаєть желающимъ шатенть на «НоПапі». Швеція имфетъ свою 
подводную лодку. Франція усиленно строить подводныя миноноски, и усоъхи «Губа», 
«Моржа», «Жимнота», «Густава Зеде» и т. д. у всЪхъ на глазахь. ДЪлаются опыты съ 
подводнымъ плаваніемъ и въ Росси. | 

Въ виду современности вопроса о подводвомъ плаваній, мы изложимъ исторію 
этого вопроса, а затЬмъ опишемъ нЪсколько изъ современныхъ подводныхъ лодокъ, на- 
сколько это возможно, —въ виду сохраненя подробностей устройства ихъ въ секреті. 


Историческій очеркъ развитія подводнаго плаванія. 


Первымъ реальнымъ, т.-е. дБйствительно выстроеннымъ подводвымъ судном надо 
признать подводную лодку голландскаго механика и физика начала ХҮП ст.—-Корнелія 
ванъ-Дреббеля. Лодка была построена въ Лондонћ и могла выфщать 12 гребцовъ н 3 
офицеровъ. Преданіе говорить, что на пробномъ опытъ въ лодк спускался подъ водї 
самъ король англійскій Іаковъ [. Въ 1653 году была построена подводная лодка въ Рот- 
тердам%. Подробности ея устройства неизв®стны: повидимому, при ея постройкћ инспирп- 
ровались указаніями іезуйта Мерсена, написавшаго сочиненів: «0 необходимыхъ условіяхъ 
подводнаго плаванія». Въ 1770 году англійскій механикъ Дэй построилъ подводную лодку 
въ ЯрмутВ. Лодка эта много обфщала при первыхъ опытахъ, но вскоръ на Плимутскомь 
рейдЪ опустилась вмЪстъ сь изобрётате- 
лемъ и нЪсколькими матросами на дво 
съ тЬмъ, чтобы больше не подниматься. 
Хороппе результаты, повидимому, дала 
американская лодка, построенная Бюш- 
нелемъ въ 1776 году. Форма лодки ва- 
поминала какь бы два спинньхь щита 
черепахи, герметячески другъ съ дру- 

Рис. 316. РазрЬзъ «Наутилуса». гомъ соединенныхъ; наверху былъ не- 

большой куполъ со стеклами, служившій 

и для входа въ лодку. Лодка предназначалась для военныхъ цілей (время ея изобрітевія 
совпало съ английской войной) и является прототипомъ миноносокь. 

Идеей Бюшнеля воспользовался затъмъ Фультонь; въ 1800 году имъ была по- 
строена подводная лодка и представлена Бонапарту въ Руанћ, а въ слъдующемъ 1801 году 
она была испытана сначала въ Париж%, на СенЪ, а затъмъ въ Брест. Разръзъ этой лодка 
которую изобрћтатель назваль «Науталусомь», изображенъ на рис. 316-мь. При пер- 
вомъ спуск Фультонъ съ матросомъ прошель подъ водой значительное разстояніє в 
оставался подъ водой до 20 минуть. При второмь опытв, на болће усовершенствован- 
ной лодкЪ, Фультонъ оставался подъ водою больше часа и прошелъ свыше */2 мили. 
Несмотря на эти удачи, практическаго приложенія лодки Фультона не получили ни в 
Францій, ни въ Англии, куда его потомъ пригласили Сл5дующей подводной лодкой была 
лодка бр. Коэссинъ, испытанная по приказанию Наполеона въ 1810 году особой комис- 
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сей, въ составъ которой входили, между прочимь, Біо и Карно. Воть главныя основанія 
ея устройства: горизонтальный винтъ служилъ для поступательнаго движенія и приво- 
дился въ движеше руками экипажа; вертикальный винть примфнялся для подъема н опу- 
сканія лодки; для опуская, крожв того, служиль наполняемый водою трюмъ; при 
подъем вода выкачивалась изъ него ручною помпой; на случай весьма быстраго под- 
нятія, имЪлся подвёшенный подь килемъ свинцовый” грузь, который можно было обо- 
рвать изъ лодки. При посл днемъ испытании въ комиссій лодка погибла. 

Пропуская нёсколько совершенно неудачныхъ построекъ, мы доходимь до 1835 года, 
когда начались работы по постройкъ подводной лодки въ Росси, на заводъ Берда, по 
чертежамъ генерала Шильдера. Лодка эта, вооруженная подводной мортирой п двигавшаяся 
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Рис. 317. Лодка Држевицкаго. 


отъ паровой машины, была подвергнута въ 1836—1838 году испытавямъ, но боле 
подробвыхъ свъдЪній объ ней ве осталось. 

Въ сльдующій затЬмъ періодъ, приблизительно въ 20 літь, не было слышно ни о 
какихь новыхъ проектахъ подводныхъ лодокъ. Усиленно за ихъ постройку снова приня- 
лись въ ковці пятидесятыхъ и шествдесятыхъ годовъ. 

Въ 1858 году во Францій Буржуа и Брюль впервые въ качествЪ двигательной силы 
примънили къ подводнымъ лодкамъ сжатый воздухъ. Въ 1864 и слъдующихъ годахъ 
постройка лодокь по различнымъ моделям производилась особенно усиленно въ Америк%, 
для нуждь объихъ сторонъ, привимавшихъ участе въ междоусобной войнЪ. Изъ построен- 
ныхъ въ это время лодокъ особенно отличалась «Пау!4», неоднократно тонувшая и слу- 
жившая могилою экипажа, но затЪиъ снова пзвлекаемая изъ воды и снова поступавшая 
въ дБло. Лейтенанть Диксонъ съ 8 матросами при помощи этой лодки взорваль адма. 
ральское судно союзнаго флота, которое блокировало Чарльстоунъ, но зато и сама лодка 
со вевми людьми погибла. 

Въ половивъ шестидесятыхъ же годовъ въ Кронштадт по планамь фотографа 
Александровскаго была построена лодка, давшая на испытаніи сравнительно удовлетвори- 
тельные результаты. Лодка эта была длиною въ 110 ф., шириною 13 ф. и высотою 12 ф. 
и ниЪла водоизмЪщевіе въ 220 тонвъ. Двигалась ова силою сжатаго воздуха, при чемъ 
запасу его хватало на путь отъ Кронштадта до Біоркзунда (42 мпли). Погружалась лодка 
наполненіем особыхъ отдфленй водою, а для поднятія вода изъ нохъ выгонялась сжа- 
тымъ воздухомъ. Спущена на воду лодка была въ іюл 1866 года, и тотчасъ съ ней 
были начаты опыты, при чемъ въ лодк%, обыкновенно, находились самъ изобрътатель и 
англичанинь Ватсонь. Начало опытовъ было очень удачно: лодка то погружалась, то по- 
казывалась ва поверхности воды и шла довольно скоро. Но вдругъ лопнуль клапавъ въ 
одномь паь газгольдеровъ со сжатымъ воздухомъ, воздухь подь большимь давленіемъ 
вошелъ въ одву изъ боковыхъ цистернъ и выгнулъ ея бокъ. Поврежденіе было исправ- 
лено, и лодка снова была, и на зтоть разъ уже совершенно удачно испытава. Въ 1869 году 
на Транзундекомъ рейдъ' лодка внолаъ успфшно была демонстрирована въ Высочайшемъ 
прасутствін. Въ 1870 г. ва лодк была сдълана добавочная желізная башенка: съ нею 
лодка выдержала плаваніе вь бурную погоду. ЗатЬиъ лодку начали испытывать на «крв 

17* 
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Рис. 818. Подводная лодка «Губа». 


пость». Сначала ее погрузили безь людей на 12 саж.—-опытъ удался; погрузили на 
14 саж.— лодка утонула. Вытащить ее удалось только черезъ два года; въ это время ин- 
тересъ къ ней угась, и она и до сихь поръ, ввроятно, валяется въ какомъ-лпоо изъ Проя- 
штадтскихъ пакгаузовъ. 

Переходя къ лодкамъ настоящаго времени, главная особенность большинства ко- 
торыхъ —прим%неніе электричества въ качеств движущей силы, мы упомянемъ еще 
только о работахъ русскаго ученаго С. К. Држевицкаго. Первая модель его лодки была по- 
строена въ Одесе въ 1877 году. Рис. 317 представляетъ разръзъ болће поздней, второй 
модели. дна почти треугольна въ поперечномъ разрфзЪ; корпусь у нея изъ стали п 
имбеть длину въ 19 ф., высоту въ 5'/г ф. п ширину въ 4 ф. Объемъ 104 куб. ф., вБсь 
140 пуд., не считая подвижнаго груза въ 40 пул., передвижевіємь котораго достига- 
лось погруженів лодки. Грузь, подвинутый къ носу, вызывалъ погруженіе, къ кормъ— 
выплывае на поверхность. Поступательное движевіе лодка получала помощью винта, 
приводимаго въ движевіе 4 велосипедными приборами--по числу человъкъ экппажа 
лодки. 

(удесскія испытанія лодки Држевицкаго въ присутствии Александра Ш, въ то время 
еще наслдвика престола. были настолько, казалось, успфшны, что пзобрътателю былъ 
дань заказъ на 50 лодокъ—25 для Кронштадта и 25 для Севастополя. Лодки были ис- 
полнены, но на дЪлЪ никогда не примфнялись. Въ настоящее время корпуса пхь утили- 
зпрованы для морскахъ бакановъ. 

Въ 1884 году Држевицкій построилъ новую модель своей лодки: въ ней пъ качеств 
двигательной силы въ первый раз» употребляется электрический ток», доставляемый ба- 
тареей аккумуляторовъ. 

При исполненій вышеупомянутаго заказа русскаго правительства, а также при 
дальнфйшей работЪ своей по подводному плаванію, |ржевицкій часто пользовался услу- 
гами французскаго конструктора Ша п служившаго у него чертежникомь нЪкоего Губэ. 
Братъ этого чертежнака, Кловисъ Губа нЪсколько лтъ спустя оказался нзобрфтателемт 
подводной лодки, весьма сходной съ лодкой Држевицкаго. Ему только больше посчастли- 
вилось, чфуъ русскому изобрЪтателю, и его лодка имла значительный п заслуженный 
усифхъ. 


«Губа». 


Первая лодка, сконструпрованная К. Губа и носящая его пмя, была спущева на Сен. 
Посльдующія модели испытывались въ Шербургь. Рис. 318 представляетъ ея продольный 
разръзъ. Погружене п вспльваніе на поверхность «Губа» достигается наполненієїь и 000- 
ражниваніежь дистервъ посредствомъ помиъ, находящихся въ связи съ особымъ регулято- 
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ромъ устойчивости. Вода перекачиваєтся изъ носового отдБленія въ кормовое или обратно, 
Чуъ достигается то же перемвщеше центра тяжести, что и у Држевицкаго. Для бы- 
страго подъема у «Губа» пмбется подь килемъ большая свинцовая тяжесть А (рис. 318), 
которую изнутри лодки можно отцзпить. | 

Въ центрі лодки пмбется два резервуара ВВ (они служать въ то же время сидЪнь- 
емъ для экипажа, состоящаго изъ двухъ чедовікь), изъ которыхъ одинъ наполненъ 
сгущеннымъ воздухомъ, а другой—сгущеннымъ кислородомъ. Запасъ воздуха и кислорода 
таковь, чтобы его хватало для дыханія двухъ людей на сутки. 

Винть, подвижный около своей оси и служащій такимъ образом одновременно и 
рулемъ, приводится въ движеніе электромоторомъ Сименса, вЪсомъ въ 190 килогр. Псточ- 
никомъ тока служить батарея изъ 42 аккумуляторовъ или 60 элементовъ съ окпсью 
мди. Батарея даєть токъ силой въ 8,8 амперь при напряжении въ 48 вольтъ въ про- 
долженіе 10 часовъ. Скорость лодки под водою— 4 узла въ часъ. 

Для управленія подъ водой Губэ устроилъ особый оптический приборъ—перискойъ, 
прим'Бнявшійся, впрочемъ, и раньше его и состоящий изъ трубы и камеры-обскуры, отбра- 
сывающей изображевіе на листь бумаги. Подь руками у одного изъ матросовъ экипажа 
имфется отверст!е съ двойными дверцами, черезъ которое подъ водой можно выбрасывать 
изь лодки поплавки или другіе какіе-лпбо подобнаго рода сигналы. 

На случай порчи машивть, лодка снабжена (рис. 319) веслами. Весла эти въ обыкно- 
венное время бываютъ отогнуты вдоль бортовъ лодки. Подъ веслами лодка можеть итти 
со скоростью З узловъ въ час». 

Снаружилодки ваходится (рис. 318) чашка С, въ которой помъщается пироксилиновая 
мина, снабженная двумя резиновыми мЪшками, соединенными каучуковой трубкой съ 
находящимся въ лодкЪ воздушнымърезервуаромъ. Лодка подходить под» днище непріятель- 
скаго корабля, п тогда впускають сгущенный воздухъ въ только-что упомянутые мъшки. 





Рис. 819. Управленіе веслами въ лодкћ «Губә». 
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Наполненные воздухомъ мфшки вспльвають вмість съ миной и какъ бы присасываются 
къ дну непріятельскаго судва. Лодка тъмъ временемъ даетъ задній ходь и, отойдя отъ него 
на безопасное разстояніе, посредствомъ смотаннаго сь катушки Д провода, взрываетъ 
мину. 

Мы описали маленькую первоначальную модель «Губа». Въ 1899 году была построена 
п сь успъхомъ испробована въ ТулонЪ подобная лодка значительно большихъ размфровъ. 
Эта лодка снабжена уже не описанной нами миной, а миной самодБіствующей (рис. 320). 





Рис. 820. Автоматическая мина лодки «Губа». 


Наше описане лодки «Губа» мы закончимъ разсказомъ водолаза Киффера, пробыв 
шаго въ этой лодкъ на пспытани въ продолжение 8 часовъ подъ водою. 


«Манометры показали, что лодка опустилась на глубину 6 метровъ. 

Первый часъ. Первый часъ ушелъ на уборку и установку инструментовт. 
регулированія насосовъ, подающихъ кислородь, и т. д. Когда все это было закончено. 
мы (сь Кифферомъ былъ еще товарищу, также водолазъ, по фамилій Пратъ) время 

отъ времени подкачивали свЪж кислородь. 

Второй часъ. У Прата были съ собою карты, и мы начали партію въ пикетъ. 

Третій часъ. Кислородь насъ немножко опьянилъ. Мы садимся за завтракъ 
съ прекраснымъ аппетитомъ, уничтожаемъ закуску, цыпленка, пирогь изъ кре 
лика, сыръ, дессертъ и выпиваемъ двЪф бутылки краснаго вина. 

Четвертый час». Собрались пить кофе. Кофе у насъ въ бутылкЪ, но какъ 
его разогрЪть? Рфшаемъ съфеть оставшіяся двЪ сардинки, а въ коробкЪ изъ-подъ 
нихъ на имфющейся у нась лампочк$ разогріть кофе. 

Пятый часъ. Кофе разогрЪтъ и выпить. Снова садимся играть въ карты. 
но намъ ужасно мБшаютъ и надофдаютъ разспросами въ телефонъ: хорошо ли мы 
себя чувствуемъ? Намъ навЪрно лучше подъ водой, ч$мъ комиссін, которую под? 
открытымъ небомъ мочитъ дождь. 

Шестой часъ. По телефону говорить морской префекть г. Веспесъ. 

— Все ли хорошо? 

— Прекрасно, адмиралъ. 

Седьмой часъ. Мы занимаемся наблюденіями происходящаго вокругь нас» 
въ водф. Время отъ времени проплываютъ рыбы. Воть надъ лодкой прошло какое-1о 
судно. Намъ, между прочимь, прекрасно слышенъ шумъ дождя, падающаго въ море. 
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— Уже четыре съ половиной часа, —говорю я своему компаніону. 

— Какъ скоро проходитъ время! 

Восьмой часъ. По т говорить предс$датель комисс]и: 

— Ну, все попрежнему хорошо 

— Очень хорошо, капитанъ. 

— Остается еще час». 

— Хотя бы и больше. 

НЪсколько минуть спустя. По телефону говорить одинъ изъ чле- 
новъ комиссіи: | 

— Если вамъ не хорошо, вы должны сказать. 

— Не безпокойтесь. Намъ отлично. 

Опять звонокъ телефона. Вотъ ихъ разобрало-то! На этотъ разъ голосъ Губэ: 

— Еще поль-часа, Кифферъ! 

— Хорошо... 

Снова звонокъ... Вотъ надоБли-то своимъ приставаніемъ! 

— Остается четверть часа! 

— Отлично, отлично! Все идетъ хорошо. 

— Еще пять минутъ,—говорю я Прату. Прямо удивительно, какъ скоро прошло 
время. 

Звонокь, на зтоть разь послЪдній. 

— Восемь часовъ прошло. Испытаніе окончено... 


«Жимнот»». 


Несмотря на успіхи испытавій «Губа», большим его недостаткомъ является спо- 
собь погруженія при помощи перемъщенія еар тяжести. (пособъ этоть не вы- 
держиваеть сколько-нибудь серіозной критики. Самъ Губэ въ компаній съ извветнымъ 
журналистомъ Эмилемъ Готье во время одной изъ пробъ «Губэ №» чуть было изъ-за 
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Рис. 821. «Жимноть» передь ‘спускомъ. 


несовершенства этого устройства не остался на днћ навсегда. Вынырнуть имъ удалось— 
только сбросивъ упоминавшійся нами сванцовый груз». 

Иначе достигается погружене въ лодкЪ «Жимноть», спроектированной Дюпюи де- 
Ломомъ и Густавомъ Зеде, а выполненной за смертью де-Лома однимъ Зеде. «Жимнотъ» 
спущена въ Тулон въ 1899 году (рис. 321). Постройка ея не имфла въ виду военныхъ 
цілей, а потому «Жимноть» не несла никакого вооруженія. Это была проба подводныхъ 
лодокь извЪстнаго типа. 
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«Жимнотъ» имбеть сигарообразную форму; длина ея--17, метра, а діаметръ въ 
наиболе широкой средней части—1,з метра. Въ этомъ мст у нея сверху имбется ба- 
шенка съ толстыми пллюминаторами и въ ней помзщается человћкъ, управляющий ло- 
дкой. ВодопзмЪщеніе лодки— 30 тонн». Погруженіе достигается при помощи горизонталь- 
ныхъ рулей, т.е. такъ, какъ мы видфли у минъ Уайтхеда. Ве механизмы лодки приво- 
дятся въ движеніе электрическимъ токомъ, доставляемымъ батареей изъ 204 аккуму- 
ляторовь, получающихъ зарядъ равный 67.300 амперъ-часамъ; злектромоторь- —системы 
кап. Кребса, выработанной имъ для цілей воздухоплавания. 

о своей длинб лодка раздёляется непроницаемыми переборками на три части: 
носовую-— занимающую почти половину всей лодки, среднюю и кормовую— почти одинако- 
вой между собой величины. Въ носовой части помфщаются аккумуляторы, резервуаръ 
сгущеннаго воздуха п, у самой середины лодки, перископъ. Въ средней части находятся 
вс механизмы, включая сюда электрическій двигатель, башенку, черезъ которую входять 
внутрь лодки, рулевое колесо, жироскопъ ', манометръ и т. д. По бокамъ средняго отдЪ- 
ленія помфщается дв водяныхъ цистерны. Кормовая часть лодки занята водяной цистер- 
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Рис. 322. «Густавь Зеде». 


ной, служащей противовісомь помфщеннымъ на носу аккумуляторамъ; черезь нее про- 
ходить гребной валъ, а сзади нея снаружи помфщаются винть и вертикальный и гори- 
зонтальный рули. 

Әкипажъ описанной лодки состоитъ изъ 3—5 человзкъ. Испытане «Жимнота» 
было настолько удачно, что тотчасъ же по его окончаніи, въ 1889 году, была заложена 
новая лодка «Спрена», затёмъ перепменованная въ «Густавъ Зеде», постройка которой 
была поручена морскому инженеру Ромацоти. 


«Густавъ деде». 


Мы не будемъ описывать подробно этого родного брата «Жимнота» (рис. 322). 
Длина этой лодки —48,. метр., діаметрь- -3,., метра; водоизм щене—267 тоннъ. Еговинть 
приводится въ дЪйстве при плаваній ва поверхности керосиновымъ двигателемъ въ 200 
лошадиныхъ силь, а при плавани подъ водой— батареей аккумуляторовъ, заряжаемыхъ 
при помощи упомянутаго мотора. Заряда батареи хватаеть на 25 миль со скоростью 


1 Особый приборь, замвняющій компас». 
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состоитъ изъ пушки для Уайтхедовскихъ минъ. 
«Густавь Зеде» вошелъ въ составь французскаго военнаго флота п приписанъ къ 


Тулонскому порту. 
Еще болёе измненъ первоначальный типъ «Жимнота» въ лодкахь «Моржь» п 


«Нарвалъ». Во Франщи строятся подводныя лодки и еще нЪсколькихъ типовъ, и вообще 
подводный флотъ ея растетъ не по днямъ, а по часамъ. Въ созданій его принимаетъ 
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Рис. 323. «Годландь». 


участів весь французскій народъ. Газета «Мабіп» открыла у себя подписку на постройку 
подводньхь лодокъ, и подписка эта дала 1/2 мидліона франковъ. На эту сумму морское 


министерство строитъ дві лодки типа «Моржъ». 


«Голландъ». 


Морское министерство СЪверо- А мериканскихь Соединенныхъ Штатовъ, видя успъхи 
постройки подводныхъ судовъ во Франщи и прекрасно сознавая значеніе подвод- 
наго плаванія, объявило въ 1893 году конкурсь на подводный миноносецъ, — 
конкурсь, привлекший многихь пзобрЪтателей. Одною изъ лучшихь, представлен- 
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ныхъ на конкурсь, оказалась лодка американскаго инженера Голланда, занимавшагося 
постройкой подводныхъ судовъ еще съ 1875 года. Не разбирая его первовачальныхъ 
моделей, мы остановимся только на «Голланд № 4» (рис. 323 и 324) ', спущенномь ва 
воду въ 1896 году. 

Размры лодки:—26 м. въ длину и 3,5 м. въ ширину. Водоизмъщеніе 154—168 
тоннъ. Лодка снабжена паровой машиной тройного расширевія въ 1.625 лошад. сил», 
приводящей въ движеніе три гребныхъ винта. На поверхности лодка дфлаетъ 15 узловь 
въ чась, а погруженная въ уровень съ поверхностью воды—14 узловъ. При плававіп 
подъ водой движене вивтамь даетъ электродвигатель въ 70 лошадиныхь силь, при- 
водимый въ дъйствіе батареей аккумуляторовъ. Аккумуляторы заряжаются при помощи 
особой динамо и паровой машины «Голланда». Скорость хода подъ водой—8 узловъ въ 
часъ. Запасъ угля для «Голланда» —на 15 часовъ полнаго хода, а заряда батарен хва- 
таетъ на 6 час. подводнаго плаванія. 

Кромф дымовой трубы наверху «Голланда» выдается блиндированная рубка сь бро- 
невой башней изъ 8'' плитъ. Погруженів лодки достигается во время хода измЪненіехъ 
оть руки положенія находящихся за кормой вертикальнаго и горизонтальнаго рулей; 
при достижени желаемаго углубленія лодка приводатся въ горизонтальное положеніе, въ 
которомъ поддерживается автоматическимъ рулевымъ приборомь, напоминающимъ тако- 
вой же у минь Уайтхеда. Автоматически же поддерживается подь водою и разъ приня- 
тое при погруженій лодки осевое, продольное направленіе. Для погруженія лодки не на 











Рис. 324. Разрфзъ «Голланда». 


ходу, а на мст служать особые винты, работающие въ горизонтальной плоскости 
и расположенные одинт на носу, а другой у кормы. Для выплыванія лодки въ случа порчи 
механизмовъ не имћется ни сбрасываемаго груза, ни другихъ какихъ-либо приспособленій: 
экипажъ изъ затонувшей лодки спасается, вылЪзая въ горловину и всплывая наверхъ 
въ особыхъ двойныхъ спасательныхъ курткахъ. 

Мы ужеговорили, что существуетъ автоматический приборь для поддержания нужнаго, 
принятаго при погруженій лодки, направленія движенія; кромЪ того примфняется для 
оріентированія также перископъ и компась. Компас» это— больное мъсто подводныхъ су- 
довь, потому что онъ окруженъ массой стали и желћза и недалеко отъ него находятся 
источники электрическаго тока и провода. Въ «Голланд» компась помфщенъ въ пере- 
вернутомъ положени ви" судна, над верхней его оболочкой, которая въэтомъ мъст про- 
рёзана, а въ про вставлено толстое стекло, позволяющее изнутри лодки читать по- 
казанів компаса. Въ такомъ положеній компасъ даєть почти правильныя показанія. 

Вооружене лодки состоитъ изъ трехъ пушекъ: одна изъ нихь А (рис. 323) предна- 
значается для минъ Уайтхеда, которыхъ лодка имфетъ пять штукь, а дв другія —спе- 


1 Точныхъ рисунковъ и снимковъ «Голланда № 4» не имфется. Рисунки, приводи- 
мые Ж. Дари, представляють наружный видъ «Голланда» старой модели, а въ разрЪзЪ изо- 
браженъ «Голландъ», наобороть, болће, чёмъ № 4 новаго образца съ замЗной паровой ма- 
шины керосиновымъ двигателемъ. Общее устройство, однако, такое же, какъ и описываемаго 
«Голланда № 4». Прим%ч, переводчика. 
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ціальнаго назначенія. Пушка кормовая С посылаетъ динамитную мину по поверхности 
воды, а пушка носовая В, нісколько меньшаго размБра--динамитньй же снарядь по 
воздуху. Пушки стрвляють при этомъ не какими-либо взрывчатыми веществами, а 
сжатымъ воздухомъ. Длина полета описываемыхъ снарядовъ (зарядъ ихъ--приблизительно 
14 килогр. динамита) —около 1.400 метровъ. 


Чрезвычайно остроумное приспособленіе позволяетъ въ моменть выстрћла впустить 
въ водяные резервуары лодки (Д, рис. 324) количество воды, равное по вфсу выпущенному 
снаряду; такимъ образомь равновъсіе лодки и послі выстрёла нисколько не изм$няется. 


Воть какъ рисуеть самъ изобртатель Голландь картину дъйствія его подводнаго 
миноносца. Миноносець, призванный защищать извістную, наприм$ръ, гавань, держится 
въ мор%, дальше линін обстрфла береговыхъ батарей. Тутъ онъ, погруженный до самой 
сторожевой башенки и, слЪдовательно, трудно замътныйдля непріятеля, поджидаетъ при- 
ближене непріятельскаго флота. 


Какъ только им» будуть замћчены непріятельскія суда, тотчась на немъ убираютъ 
дымовую трубу и закрываютъ ве наружныя отверстія. Лодка, однако, еще не погру- 
жаєтся въ воду, а старается, насколько возможно, ближе подойти къ непріятелю. Когда, 
наконець, явится опасность быть замфченнымъ непріятелемъ, миноносецъ, опредфливъ 
направлевіе на какой-либо изъ кораблей, ныряетъ и снова выплываетъ тогда, когда, по 
его разсчету, до цфли остается 250—150 метровъ. Выплывъ, или, в$рнЪе сказать, выста- 
вивъ изъ воды только свою башенку, миноносець провряетъ свое направленіе, изм - 
няеть его, если ранфе была сдфлана ошибка, и ранће, чбагь къ нему успъли прицілиться 
съ непріятельскаго корабля, снова ныряетъ, проплываеть въ въЪсколько минуть еще ме- 
тровъ 100 и тогда навървяка уже пускаетъ свою мину. 


Опыты показали, что погружене «Голланда» происходитъ въ очень короткое время: 
30 секундъ достаточно, чтобы убрать дымовую трубу п герметически закрыть отверстіе 
башенки, а еще черезъ 20 секундъ лодка уже на глубин 6 метровъ. Прочность лодки 
такова, что она можетъ свободно выдерживать давленіе слоя воды въ 150 футовъ. 


На этомъ мы покончимь съ военными подводными судами. Результаты, здісь 
достигнутые (мы можемъ особенно подчеркнуть, что достигнуты они только благодаря 
электричеству), очень велики, но рёшенъ ли вопросъ подводнаго плавания даже въ тЪхъ 
спеціальныхъ условіяхъ, которыя нужны въ морскомъ миноносномъ двлъ, — сказать сь 
увбренностью нельзя. Пробныя испытанія «Жимнота», «Г. Зеде» и въ особенности «Гол- 
ланда» были очень удачны, это правда. Но «Годландь» уже существоваль во время 
испано-американской войны, а о военныхъ не только успіхах», но даже и дЪйствіяхъ 
его что-то не приходилось слышать. Конечно, можеть быть, это простая случайность, 
но случайность прискорбная. Блокада американскимь флотомъ испанскаго въ Санть-Яго 
давала хорошій случай подводной лодкЪ показать свою дБятельность въ военное время. 


«Аргонавть». 


До сихъ поръ мы занимались подводными судами, предназначенными исключительно 
для военныхъ цілей. Это не значить, чтобы подводное плаванів не имло никакого дру- 
гого значенія. Къ сожалънію только строй настоящаго общества таковъ, что всего 
больше денегъ тратится на созданів орудій разрушенія, и въ этой области всякій изобрЪта- 
тель скорће найдетъ поддержку, капиталь и успъхъ. Но если большинство изобрътателей, 
разрабатывавшихь проекты подводныхъ лодокъ, и имфли въ вицу цёли военныя, то были 
и таків, которые стремились создать не разрушителей, а мирныхъ слугь прогресса, облег- 
чить подводныя работы, научныя изслъдованія глубины морей п т. п. Одна изъ такихь 
«мирныхъ» лодокъ, построенная въ Бальтимор въ 1896 году инженеромъ Симономъ 
Латомь и названная имъ «Аргонавтомъ», долгое время примфнялась, да, кажется, и 
сейчасъ несетъ эту службу, при разнаго рода подводныхъ, водолазныхъ работах». 
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«Аргонавтъ» (рис. 325 п 326) уже по наружному своему виду очень оригиваленъ. 
На поверхности воды или на небольшой глубин онъ плаваєть при помощи обыкновен- 
наго винта, но гораздо охотнће опускается на дно, гдЪ превращается въ катящійся 
по дну фантастическій зкипажь. Для этой цфли ему служать два большихъ колеса спе- 
реди и одно маленькое управляемое рулевое колесо —подъ кормой. 


Съ перваго раза такой способъ передвиженія кажется страннымъ и даже несбыточ- 
нымъ: мы знаемъ, какъ чувствительны къ состоянію дорогъ земные автомобили, —трудно 
же ждать хорошую и ровную дорогу на див моря. Діло въ томъ, что въ обыкновенномъ 
автомобиль весь вЪсъ его давить на колеса, а въ «Аргонавтъ» онъ уравновфшенъ да- 
вленіемъ воды: колесамъ его не приходится нести почти никакой тяжести, и они служать 


сао 


гола ритора НИН здій 





Рис. 826. «Аргонавть». 


только для передвижевія. Это даєть «Аргонавту» особую подвижность, и овъ какъ бы 
перескакиваєть через встръчающіяся препятствія. 


Размры «Аргонавта» 11 м. въ длину и 2,75 м. въ ширину. Прочность постройки 
такова, что онъ легко выдерживаетъ давлене въ 5 — 6 атмосферь и, сл5дова- 
тельно, можеть опускаться на глубину до 50 метровъ. Внутри «Аргонавть» раздЬлень на 
три отдбленія. Въ кормовомь, наибольшемъ по размЪрамъ, помфщается весь экипажъ 
(6 человкъ), газоляновый моторъ, аккумуляторы, динамо и электродвигатели для 
винта п колесъ; отсюда же входъ на башенку, въ которой помфщается рулевой. 


Водолазы, надъвъ свой костюмъ въ описанномь первомъ отдфленш, переходять во 
второе, куда накачиваєтся сгущенный воздухъ до давленя равнаго съ наружнымъ давле- 
ніємь воды. Тогда открываютъ внизу этого помЬщенія люкъ, и водолазъ свободно сиу- 
скается на дно. Въ это же отдЪленіе водолазъ свободно п самостоятельно, безъ посто- 
ронней помощи, возврагцаєтся для отдыха, за инструментами и т. д. 


| яні | 
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Наконець, третье отдъленіе, ва самомъ носу, служить для помЬщенія машиниста, 
управляющаго ходомь «Арговавта» по дну; отсюда же овъ помогаєть работамъ водола- 
зовь, освъщая пространство впереди лодки сильнымъ электрическимъ прожекторомъ. 

Для возобвовленія воздуха внутри лодки п для водолазовъ ваходятся запасы 
его въ сгущенномъ видф, достаточные для 48-часоваго пребывания лодки подъ водой. 
При работъ на небольшой глубинЪ воздухъ возобновляется при помощи металлическихь 
мачть, выдающихся надъ поверхностью воды. (два изъ этихъ мачть можеть служить 
для вывода отработавшихъ газовъ изъ керосиноваго двигателя, и въ такомъ положени 
«Аргонавтъ» подъ водою можеть передвигаться п работать, не расходуя запаса электри- 
ческой энергія въ аккумуляторахь. 





Әлектричество на броненосцах». 


Въ предыдущемъ изложеній мы показали, какъ примфняется электричество въ мин- 
номъ дълЪ и въ близко къ нему относящихся лодкахъ для подводнаго плававія. Результаты 
достигнутые въ этомъ послЪднемъ, всецфло можно приписать возможности примЪнить въ 
качествъ двигательной силы —электричесяй токъ аккумуляторовъ. Благодаря злектриче- 
ству, мы располагаемъ теперь грозными защитниками береговъ и гаваней и, благодаря 
этой таинственной сплЪ, Давпдь воев- 
наго флота--миноноски и подводныя 
лодки могуть вступать въ бой съ Го- 
ліафами —бровеносцамо. 

Но не надо думать, чтобы и 
эти кодоссы военнаго флота не поль- 
зовались  услугами электричества. 
Вспомапмъ опредбленіє броненосца, 
сдфланноє однимъ изъ извВстныхъЪ 
авглійскихъ адмираловъ: «НынЪш- 
ній военный корабль, -- говорить 
ов», — представляєть собою гро- 
мадный желізньй коробь, напол- Рис. 326. Разръзъ «Аргонавта». 
ненный разнообразвъйшимп маши- | 
нами и механизмами... которые въ самый нужный моменть откажутся функціонировать». 
Если вторая часть приведеннаго опредбленія н можеть быть оспариваема, то противъ 
первой трудно сказать что-либо. Ъйствительно, дв трети, если не три четверти корпуса 
броненосца завяты различными машинами, двигателями, элеваторами, контрольными 
приборами п т. д. Й если первоначальной двигательной силой для всбхь этихъ меха- 
низмовъ является паръ, то электричество даетъ способъ разносить доставляємую имъ 
знергію по веЪмъ отдаленнфйшимъ частямъ корабля, позволяєть сплу паровой машины 
обращать въ сплу повинующагося нажиму кноики электродвигателя, -—словомъ, придаєть 
всъмъ механизмамъ эластичность п управляемость, ве оставляющія желать ничего лучшаго. 

Мы не имфемъ ни мЪста, ни возможности просл'вдить съ подробностью, какъ пеполь- 
зовано электричество на нынфшвихь крупньхь военвыхъ судахь, и намъ приходится 
ограничиться лишь краткими указаніями на главвъйшія его прим'ненія. 

Не говоря о соединяющихь различныя помЪщенія телеграфахъ и телефонахъ, нп о 
составляющемъ въ послЪднее время почти непрем$нную принадлежность всякаго военнаго 
судна — безпроволочномъ телеграфі, электричество ва современномъ броненосць прим$- 
няется въ качеств псточника свЪта и въ качествЪ движущей силы. 

Огромное число отдЪльныхъ камер, коридоровъ ибашенъ, невысокіе надъ водою борта 
п,слЬдовательно, большое количество помъщевій ниже ватеръ-линіп дЪлаютъ электрическое 
освіщенів прямо-таки незам$вимымъ. Әлектрическій свътъ получается отъ спещальной 
дпнамо-машинм, но въ случа% порчи во время боя— приводящей ее въ движеніе паровой ма- 
шины. Для найболбе важныхъ въ боевомъ отношенш помфщенй, обыкновенно, имЪются за- 
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пасныя батареи аккумуляторовъ. Кром цілей прямого освъщенія, ваектрическій свЪтъ 
примфняется для сигнализации. Извъстно, что днемъ на судахъ сигналы подаются комби- 
нацей различнаго рода флаговъ; ночью эти флаги замЪняются бълыми и красными лампами 
накаливанія силою въ 100—120 свъчей. Такія лампы въ количеств 8—10 штукь, обы- 
кновенно, бываютъ разъ навсегда укріплень ва одной изъ мачтъ, и ихъ для различныхъ 
ситналов въ различнаго рода комбинаціях зажигають при помощи находящагося у осно- 
ванія мачты или въ боевой рубкф капитана комбинированнаго коммутатора. 

Употребляется әлектрическій світь и въ качествЪ боевого или, в5рнЪе сказать, 060- 
ронительнаго средства: мы говоримъ объ электрическихъ прожекторахъ. Установленные 
на площадкахъ (марсахь) мачть или на палубі эти прожекторы позволяють освЪщать 
большое пространство вокругь судна и замфчать приближен!е непріятельскаго мино- 
носца. Сконцентрированный на одну какую-либо точку свЪтъ прожекторовь поз- 
воляєть даже ночью съ успфхомъ пристрёливать орудія. Съ болће подробнымъ устрой- 
ствомъ прожекторовъ мы отчасти познакомимся въ слвдующихь главахъ. Прибавимъ 
только, что прожекторы, устанавливаемые на марсахъ, обыкновенно дълаются такъ, что, 
посредствомъ электрическаго провода, ихъ не только можно зажигать или гасить изъ 
боевой рубки, но и направлять свЪть въ желаемую сторону и подь желаемымъ угломъ 
къ горизонту. 

Въ качеств} двигательной силы, электричество поднимаетъ изъ трюма и подаетъ въ 
орудія снаряды, поворачиваєть бровевыя, заключающія орудія башни, наводить орудія п 
исполняеть еще цфлый рядъ работь меньшей важности. 

Прим'неніє электричества къ вращенію башенъ, вићсто прежнихъ гидравлическихъ 
механизмовь, особенно привфтствуется практиками военно-морского діла: поврежденія, во 
время боя, трубопроводовь прежнихъ гидравлическихъ механизмовь выводили оруде во- 
все изъ дЪйствія, а поврежденіе проводовъ злектрическихь и само по себ трудно, да п 
легко исправляется. Кром% того, отъ электрическихъ проводовъ легче, чЪмъ отъ какихь- 
либо другихь, перейтя къ ручному управленію, къ ручной работ, а эта послёдняя— все- 
таки самая вфрная, надежная и приићъвимая во всякихь условіяхь и обстоятельстрахъ боя. 

Существують на броневосцъ еще сотни примЪненій электричества, одно остроумнЪе 
другого, но, повторяємь, описанів ихъ слишкомъ далеко завело бы насъ въ частности. 

помянемъ объ электрической автоматической установкћ руля на извівстньй румбъ ком- 
паса, объ электрическомъ лагф, отзванивающемь или даже записывающемъ число прой- 
денныхъ миль, объ электрическомъ зонд, оповфщающемъ о глубин впереди судна, объ 
электрическихъ проводахъ, съ помощью которыхъ можно изъ капитанской рубки момен- 
тально и одновременно закрыть двери во всфхъ непроницаемыхъ переборкахъ судна, объ 
электрическомъ маятниковом регуляторів, замедляющемъ дЪйствів машинъ въ моменть, 
когда въ бурную погоду гребной винтъ поднимается надъ водой, объ электрическихъ счет- 
чакахъ оборотовъ гребного вала, о микрофонической коробкі, опускаемой въ море п 
передающей издали удары винта приближающагося непріятельскаго судна... Й все-таки 
нашъ списокь приложеній электричества на военномъ судив еще не будеть полнымъ. 

Упомянемь въ заключеніе, что проводка электричества по кораблю и установка 
динамо-машинь и электродвигателей производатся съ соблюденіемь извЪстныхъ, вырабо- 
таввыхъ, какь теоріей, такъ и практикой, правилъ и предосторожностей, чтобы возможно 
меньше вліять на компасы, эти необходим йпие для морепзаваня приборы. 
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Электричество на ћаякаҳъ. 
Исторія маяковь и основанія ихь устройства. 


Маяки извЪствы были еще древнимъ: напримъръ, на острові передь входомъ въ 

Александрійскую гавань приблизительно въ 283 по Р.Х. году Состратом была построена 
вышиною въ 170 метровъ башня, на которой по ночамъ разводили костерь. Огонь ука- 
зывалъ входъ въ гавань подходившимъ ночною порою кораблямъ. Таково же было назна- 
чене извфстнаго Родоскаго маяка. Затћмъ мало-по-малу такими же огнями начали 060- 
значать и опасныя для кораблей міста (мели и подводныя скалы) и т. п. Сначала это были 
простые костры, затфмъ ихь замфнили лампами. Наконець, и всего немного боле 
200 лЬть назадь, придумали увеличивать свЪтовой эффектъ этихъ лампъ при помощи отра- 
жательныхь металлическихъ зеркалъ. Появились маяки, носящіе названіе отражатель- 
ныхъ или катоптрическихъ. Зеркала сначала употребляли при этомъ сферическія, и 
потому успфха первые катоптрическіе маяки не имфли: 
извЪстны случаи, когда капитаны и лоцмана просили 
вернуться къ старому освЪщенію маяковъ кострами. 
Только въ ХІХ вЪкъ инженеру Тёләру пришло въ го- 
лову замінить сферическе отражатели параболиче- 
скими, при которыхъ отраженные лучи світа идүтъ 
въ виді цилиндрическаго пучка. Тотъ же Тбларь за- 
мђнилъ обыкновенныя лампы на маякахъ лампами 
Аргантовыми, съ двойной тягой воздуха, а затЬмь и 
карсельскими, въ которыхъ масло въ свётильню по- 
дается непрерывнымъ токомъ посредствомъ часового 
механизма. Все это значительно увеличило силу світа 
маяковь; для того же, чтобы сдвлать освзщеше бо- 
лье равномфрнымъ по всему горизонту, Тёлэръ дЪлалъ 
при неподвижныхъ лампахъ вращающіяся около нихъ 
системы изъ большого числа зеркалъ. Впослъдствіи 
для таковой же цфли, а также чтобъ достичь переме- 
жающагося свЪта, стали вращать около вертикальной 
оси самыя лампы вићъстЬ сь ихъ рефлекторами. Пер- 
вый подобнаго рода маякъ быль устроенъ г. Борда 
въ Депп въ 1794 году. Катоптрическій же маякъ изо- 
браженъ на рис. 327. Онь состоитъ изъ девяти ламіть, 
расположенныхъ въ три группы; весь фонарь посред- Рис. 827. Катоптрическій маякъ. 
ствомъ часового механизма приводится во вращеніе, 
и, такимъ образомъ, одинъ оборотъ его даетъ на каждую точку горизонта по три сильныхъ 
перемежающихся освъщевія. МЬвяя скорость вращения, можно получить различную про- 
доджительность освЪщенія и затемвънія маяка, и это можеть служить для его отличія 
оть другихъ маяковъ. 

Какъ ни хороши были катоптрическів маяки, но все же имзли громадные 
недостатки: потеря свъта при отраженін составляла болће половины при хорошо 
отшлифованныхъ и не попорченныхъ зеркалахъ; металлическая же зеркала, отъ дЪйствія 
влажнаго, насыщеннаго мельчайшими соляныхи частицами воздуха, весьма быстро тускећли 
и портились. Во Франщи въ 1819 году была создана подъ предсВдательствомъ Араго осо- 
бая комиссія для выработки усовершенствован! въ маякахъ; въ работахъ этой комиссій 
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привималъ участіе молодой физпкъ А. Фревель, по справедливости считающійся отцомь 
маяковъ въ ихъ настоящемъ видё. 

Френелю пришла мысль замфнить параболическія зеркала большими чечевоце- 
образными (плоско-выпуклымп) стеклами; это, кромЪ всего прочаго, позволило бы не 
терять даром половину лучей, поглощаемую зеркалами. Этой идев Френель отдался все- 
цфло п выработалъ какъ наивыгодаћйшую форму чечевицъ для маяковъ, такъ п способы 
ихъ изготовлевія. Вс теперешніе, такъ называемые, діоптрическіе маяки устроены по 
системв Френеля. 

Прежде всего Френель, чтобы избъжать большой толщины въ средней части гро- 
мадныхъ плоско-выпуклыхъ чечевицъ, выработалъ типь стуненчатыхъ собирающихъ сте- 
колъ. Стекла эти, предложенные впервые Бюффономъ въ 1748 г. , состоять изъ централь- 
ной плоско-выпуклой чечевицы и вЪсколькихъ окружающихь ее концентрическихъ ко- 
лецъ, задняя поверхность которыхъ плоская, а передняя отшлифована по шаровымъ 
поверхностямъ. Такое стекло составляется изъ отдЪльныхъ, склеиваемыхъ особой про- 
зрачной мастикой частей (это не приходило въ голову Бюффову) и отлачается отъ обык- 
новенной плоско-выпуклой чечевиць еще тім, что, будучи правильно разсчитано, почтв 
не имфеть сферической аберрацій и посылаетъ собираемые лучи параллельнымъ пуч- 
комъ. Обыкновенно, такой ступенчатой систем при- 
дають видъ прямоугольника; соединивъ нЪсеколько та- 
кихь прямоугольниковъ, получають многоугольную 
(обыкновенно, 8-миугольную) замкнутую призму (бара- 
бань или тамбуръ), внутри которой, на ея оси, помъ 
щають источникъ свЪта, отъ котораго, такимъ обра 
зомъ, идетъ рядъ равноотстоящихъ параллельныхъ пуч- 
ков» лучей. Барабану Френель давалъ и другую форму— 
именно боченкообразнаго цилиндра, также состав- 
ного. При такой формі свфтъ распредъляется еще бо- 
ле равном рно, въ видЪ горизонтальнаго вћерообраз- 
наго пучка лучей. 

При нъкотораго рода устройствахъ Френель прибЪ- 
галь также и къ помощи отраженія, чтобы не потерять 
лучей свЪта, которыхъ нельзя собрать въ вертикальвую 
ступенчатую чечевицу. Подобное устройство (оно но- 
сптъ назвавіе катодіоптрическаго) или, вЪрн%е ска- 
зать, схема его представлена на рис. 328: А--ступенча- 
тая чечевица, а ВВ--рядь ваклонно-поставленныхъ зер- 
Рис. 328. Схема устройства чече- калъ, отражающихь лучи, не попадающие на чечевицу. 
вицы Френеля съ отражателями. | (бій видь барабана для маяковь Френеля пред- 

ставленъ на рис. 329. 

Количество маяковъ чрезвычайно велико, и если бы вс они давали равномфрный 
п бђлый свфтъ, то близко лежащие другь отъ друга маяки легко было бы см'Бшать между 
собой. Поэтому огни маяковъ дфлають пли постоянными или перемежающимися, оБлыми 
п окрашенными. Комбинащя окраски світа и продолжительности періодовъ затемнЪня, а 
также отчасти и сила свЪта являются характерными для каждаго давнаго маяка. Для 
маяковъ постояннаго свёта употребляются цилиндрическіе фонари Френеля, такъ какъ 
въ нихь вся стеклянная поверхность совершенно равном рно и во већ стороны распредћ- 
ляеть свфтъ; для перемежающагося—фонари многогранные, ибо въ углахъ, образуемыхъ 
отдфльными ступенчатыми чечевицами, свътъ не проходить и при вращевій восьмпуголь- 
наго, ‘положимъ, фоваря мы будемъ имфть на каждый оборотъ по восьми пучковъ лу- 
чей свфта, раздвленныхъ между собою одинаково долгими затемнћніями. Какъ въ круг- 
лыхъ, такъ и въ многранныхъ фоваряхъ часть стеколъ можеть быть окрашенной, н тогда 
огонь маяка будеть мЪняться изъ бЪлаго въ красный пли зеленый п обратно. 

Лоптрическів п катодіоптрическіе маяки были большимь прогрессомъ, но все же 
п въ нихъ примфнялись такіе слабые источники свЪта, какъ масляныя лампы, 
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а потому, усиливь самый псточникь світа, можно было надфяться еще болће увелачить 
то разстояніе, съ котораго становится виденъ маячный огонь. Электричество напрашива- 
лось въ маяки. 





Устройство постоянныхъ электрическихъ маяковъ настоящаго времени, 


Первые опыты освъщенія маяковъ вольтовыми дугами были сдЪлавы въ Блэкүэллћ 
и Соутъ-Форелен%, въ Англи, въ 1858 году. Компанія «Алліансь» устроила подобное же 
освъщеніе по порученію французскаго правительства въ 1863 году на двухь француз- 
скихъ маякахъ. Источниками электричества служили здісь уже извЪстныя намъ динамо 
«Алліансъ», видоизућненныя Меритенсомъ. Магнито-электрическая машина съ 48 магни- 
тами и 96 катушками приводилась въ движеше 8--10-сильньогь локомобилемъ; при 
400 оборотахъ она развивала энергію достаточную, чтобы сила світа вольтовой дуги 
равнялась 5000 рожкамъ прежнихъ Кар- | 
сельскихь ламіть. Огонь такого маяка ви- 
день былъ за 50 километровъ. 

При этомъ оказалось, что не только 
сила свта была въ 5 разъ сильнфе, чЪмъ 
при маслявыхъ лампахь, но что единица 
свБта при электричеств® обходилась въ 
7 разъ дешевле, чёыъ прежде. При увели- 
ченій силь світа въ 5 разъ издержки на 
освъщевіе не только, такимь образомъ, не 
повысились, а даже нЪсколько понизились. 

Въ настоящее время на маякахъ 
источниками электрической знергій слу- 
жать какь машины Меритенса, такъ и ди- 
намо Грамма и имъ подобныя. Машины Ме- 
ритенса удерживаются только велЪдствіе 
ихъ надежности и простоты ухода; въ эко- 
номическомь же отношеній значительно 
болбе выгодными оказываются машины пе- 
ремфннаго тока съ самоиндукщей. Такъ 
какъ маякь не долженъ оставаться безъ 
<вЪта ночью даже ни на одинъ чась, то 
всегда имЪются двв динамо, изъ которыхъ 
одна работаетъ, а другая находится въ 
полной готовности замінить первую въ 
случаВ ея порчи. 

ЙИсточникомь свфта на электриче- 
скихь маякахъ является всегда вольтова Рис. 329. Общій видъ верхушки 
дуга (регуляторъ). И регуляторовъ берутъ маяка съ фонаремъ Френеля. 
также всегда два. Регуляторы соединяются 
между собою такъ, что если одинъ изъ нихъ погаснетъ, то второй тотчасъ же автома- 
тически зажигается. Вставляются регуляторы въ фонарь рядомъ оба сразу, и въ фонарб и 
ча одномъ изъ регуляторовъ такъ устраиваются контакты, что какъ только регуляторы 
займуть нужное для нихъ положеніе въ фонарі, то въ нихъ начинаетъ итти токъ. 

Наиболфе сильные маяки въ настоящее время находятся во Франци. Маякъ Ла- 
Гекъ, близь Гавра, былъ оборудованъ въ 1893 году лампами въ 21/2 милл. карсе- 
лей ', которыя позволяють видзть его далће 90 километровъ. Еще сильнфе свътъ 





* Карсель—единица силы свфта, принятая во Францш и равная 10 свЪчамъ. 
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Васо маяка о 330), построеннаго на мысъ оа. ної Бреста: сила его 
свбта равна 5 милліовамъ карселей! 

Но п это еще ве предфлъ. Въ Америк% въ настоящее время строится маякъ, сила 
світа котораго будетъ равна девяти митловамъ карселей. Даметръ срединныхъ чечевицъ 
у вего— 2,79 метра! 

Мы ве будемъ говорить о болће второстепенвыхъ примфнешяхь электричества 
на маякахъ: при помощи его, вапримъръ, весь фонарь приводатся во вращене и т. 4. 


| 





Рис. 330. Экмюльскій маякъ. 


Ф 


Не малую услугу маячному дфлу оказать электрический телеграфъ. Есть маяки, 
расположенные на скалахъ и пустынвыхъ островкахъ, сообщеніе которыхъ съ берегомъ воз- 
можно только въ тихую погоду. Все остальное время маякъ со своими сторожами совер- 
шенво отрЪзавъ отъ всего міра. Въ ясную погоду, днемъ, сообщеніе возможно было и до 
изобрътетя электрическаго телеграфа при помощи оптическихъ сигналовъ. Въ туманъ п 
въ бурю оптическая сигнализащя является несостоятельной, а именно въ это время очень 
часто является настоятельная необходимость передать на берегь извЪстія о гибнущемь 
корабль, просить помощи и дфлать указанія о средствахь къ ней и т. д. Все это стало 
возможнымъ только при помощи электраческаго телеграфа. Со введеніемъ его, можно 
сказать, маячные сторожа даже въ самыхъ отдаленныхъ и уедпненньхь пунктахь пее- 
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стали быть такъ одиноки, какъ они били прежде. Сознаве возможности во всякую мп- 
нуту войти въ сношеніе сь людьми сильно облегчаєть пхъ тягостную службу. 

Телеграф'ь безъ проводовъ заставляєть мечтать еще о новомъ прамфненш электриче- 
ства на маякахъ. При помощи его маякъ сообщаетъ приближающимся судамь свое назва- 
ніе и мБстоположеніе, даетъ лоцманскія указания п т. д. Вирочемъ, это дъло—еще отдален- 


наго будущаго. 


Пловуч!е маяки. 


Не вездъ возможно построить маячную башню: легко себъ представить мъсто 
опасное для судоходства, гдЪ это совершенно невозможно. Въ такихь случаяхь прибъ- 
гають къ помощи маяковь пловучихъ. Пловуче маяки представляють собою суда большей 
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Рис. 331. Пловучій маяк». 


или меньшей величины (рис. 331), установленныя въ опредБленномь мЪстЪ на якоряхь 


п несущія ва мачті сильный маячный огонь. | 

Первый пловучій маякъ былъ установлень въ ХУШ столётш двумя частными пред- 
принимателями - -Робертомь ГамлинЪ п Давидомъ Аверп въ устяхь Темзы. Эготъ маякъ 
давалъ возможность судамъ входить въ Темзу ночью. Ночной входъ въ ръку былъ обло- 


жень, конечно, извъствой въ пользу предпринимателей пошлиной. 
15* 
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Неустойчивоє положеніе пловучихъ маяковъ, помЪщеніе сигнальнаго огня на мачть, 
конечно, не позволяютъ примфнять здісь что-либо подобное сложнымъ и тяжелымъ фона- 
рямъ маяковь постоявныхъ. Усиливать свътъ здфсь можно только усиленіемъ источни- 
ковъ світа; понятно поэтому, что введенів злектрическаго свЪта для пловучихь маяковъ 
было, пожалуй, еще важнЪе, чЪмъ для маяковъ постоянныхъ. 

На пловучихь маякахь (ихъ особенно много вь Англш) теперь и употреб- 
ляются въ качествъ источниковъ свЪта почти исключительно злектрическія лампы нака: 
ливанія, р‚ёже— регуляторы. Въмаячный фонарь пом щають обыкновенно три стосвъчныхъ 
лампы, и этого свЪта бываетъ вполн% достаточно для цфли пловучихь маяковъ, огонь ко- 
торыхъ уже по одному своему низкому надь водой положеню не можеть быть виденъ 
на очень большомъ разстояни. 2б 

То, что мы говорили объ отсутствіи въ продолженіе долгаго времени сообщения 
между постоянными маяками и берегомъ, еще болће примфнимо къ маякамъ плову- 
чимь. Обыкновенвый электрическій телеграфъ здісь является мало примфнимымъ. 
Казалось, что не трудно соединить пловучій маякъ сь берегомъ посредствомъ подвод: 
наго кабеля, но большимь препятствіемъ для этого служить неустойчивость маяка и, — 
главное, —постоянное его вращеніе подъ вліяніемъ вітра и волнъ около точки укрЪпленія, 
т.-е. около якоря. Разрывы кабеля велЪдствіе этого постоянны. 

Опыты Приса, о которыхъ мы писали въ четвертой глав%, одною изъ своихъ цілей 
имъли именно устройство сообщевія съ пловучими маяками при помощи индуктивныхъ 
токовъ. Телеграфъ Попова-Маркони даєть окончательное рЪшевіе этого вопроса. · 


Свътящіеся баканы. 


Положеніе каждой гавани опредфляется прежде всего одним» или нісколькими ма- 
яками перваго или второго рязряда, т.-е. сь большою силою свфта. По этимъ огнямъ пох- 
ходящее судно направляетъ свой курсъ за 20—30 миль до гавани; подходя ближе, оно оріен- 
тируєтся поогнямъ менће сильнаго напряженія (маяки третьяго разряда); непосредственный 
входъ въ гавань ему указываютъ огни четвертаго разряда (рис. 332). Но чёмъ ближе 
къ берегу, все больше является для судна опасностей и все точнће долженъ быть 
указань путь, по которому ему надо слћдовать. Днем» этотъ путь опредфляется различ- 
ной формы и окраски віхами, баканами и буями, а ночью... капитаны, мало знакомые 
съ даннымъ портомъ, предпочатають не входить вовсе въ гавань велфдстве чего имъ 
часто въ очень скверныхъ и опасныхъ условіяхь, приходится всю ночь стоять на якорЪ 
или крейсировать въ виду и вблизи совершенно спокойной стоянки. Какь помочь 
этому? Какь свфтовыми сигналами обозначить путь, столь ясно днемъ огражденный’ 
Едивственнымъ средствомъ для этого могло бы быть укръоленіе фонарей на этихъ вф- 
хахъ и буяхь. Къ такому средству и начали прибЪгать уже съ 1625 года, но нельзя ска- 
зать, чтобы со слишкомъ большой удачей. При тихой погодв масляные фонари на вЪ- 
хахъ и баканахь горли достаточно ярко и не гасли, да и присмотръ за ними не быть 
затруднителенъ, такъ какъ до нихъ легко было добраться на лодкахъ. Но въ тихую по- 
году огни эти и не такъ нужны; гораздо важне они въ погоду темную, бурную, а въ 
эту погоду фонари горъли плохо, часто гасли, присмотръ за ними былъ невозможенъ. 
ИзвЪетны случаи, когда потуханів такихъ сигналовь и полная невозможность снова за- 
жечь ихъ служили причиной серозныхъ аварій судовъ, входившихъ въ гавань. 

Идея примнить къ освЬщенію буевъ электричество пришла въ голову впервые 
въ 1865 г. американскому профессору Генри, но лампы накаливанія въ это время 
еще не были извЪстны, а примЪнен1е регуляторовъ оказалось затрудвительнымъ. Впро- 
"демь, и вообще въ то время электротехника стояла еще слишкомъ низко, и задача про- 
фессора Генри была для него неразръшимой. Значительно позже, пості появленія лампы 
накаливания Эдисона, Сименсь взялъ патенть на освъщающійся электричествомъ ба- 
канъ, но практическаго примфнения это изобрЪтевіе не получило. 
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Первый буй съ электрической лампой былъ поставленъ около скалы Робинъ, 
при входъ въ Нью-Іоркскую гавань, въ 1881 году. Токъ къ нему проводился изъ го- 
родекой станцій кабелемъ съ двумя тщательно изолированными проводниками. дтоть пер- 


Рис. 332. Маякь 4-го разряда при входВ въ гавань. 





вый опытъ былъ настолько удаченъ, что тотчасъ же было рёшено обставить точно та- 
кими же свётящимися ночью вфхами каваль (бейпеу,—проходъ шириною всего въ 300 
метровъ, по которому должны итти вс суда, направляющіяся въ Нью-Іоркъ. По этому ка- 
налу ночью рисковали проходить только суда незначительнаго размЪра, а трансатлантиче- 
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скіе, папримфръ, пароходы, не усофвпие засввтло войти въ гавань, должны были ноче- 
вать передь входом въ каналъ и, таким образомъ, терять 12 часовъ и больше даромъ, 
что, при погоні за ускореніемъ сообщенія между Европой и Америкой, казалось нетериЊ- 
ливымъ явки чрезвычайно неудобнымъ. 

Вотъ по сторонамъ этого канала (1ейпеу, послъ перваго удачнаго опыта ва скалі Ро- 
бинъ, п были поставлены віхи съ электрическими фонарями, бълаго цвіта съ одной 
стороны и краснаго съ другой (рис. 333). Ввхи эти представляють (рис. 334) мачты 
изъ кедроваго дерева, длиною около 1% метровь, внизу окованныя п за эту оковку, сво- 
бодно. кольцомь прикр$пленные къ массивнымъ чугуннымъ постаментамъ, вБеомъ въ 

2000 килограммовъ, лежащимъ на 
і диф. Сбоку на такой мачтвимбБется 

Э МОИИ родъ ступеней (рис. 335), по кото- 
И А рымъ вадсмотрщикъ может доби- 
о раться до фонаря, помфщающагося 

1 2 -  навершині. Кедровое дерево, какъ 
матеріаль для віх, выбрано было 
потому, что оно обладаетъ навболь- 
шей пловучестью, и кедровыя віхи 
держатся при тихой погоді со- 
вершенно вертикально. 

Наверху подобной вЪхи имЪется 
клЪтка изъ перекрещивающихся 
желфзныхъ прутьевъ, а въ сере- 
ДИНЂ подъ колпакомъ изъ толстаго 
стекла помфщается лампа накали- 
ванія въ 100 свфчей. Употребленіе 
стекляннаго колпака, нЪеколько 
скрадывающаго силу свЪта, вызва- 
но было настоятельной необходи- 
мостью: безъ него лампы во время 
холодовъ отъ брызгъ холодной воды 
часто лопались. Сила світа бБльх т, 
лампъ, при описанвомъ устройствЪ 
и при токъ напряжевія въ 100 
вольть, оказывается такова, что въ 
ясную погоду ихъ можно видфть 
за 10 миль; красныя лампы видны 
рядомъ съ этимъ всего за 4" /> мили. 

Электрическая станція ° для 
всбхь дающихъ токъ силою въ 60 
амперь при напряженій въ 156 

Рис. 333. Входъ въ Нью-Іоркскую гавань, освЪщенный ВОЛЬТЬ. ВначалЪ число освЪШа- 

вБхами съ электрическими фонарями. емыхъ буевъ было шесть, и потому 

токъ со станцій распредълялся по 

шести отдБльнымъ проводамъ, которые подъ землей шли до берега океана, а здесь раз- 

дЪлялись на два кабеля, изъ которыхъ каждый шелъ по одной сторовъ канала бейпеу. 

(тъ каждаго такого трехжильнаго кабеля, противъ каждой вЪхи, отдълялся кабель съ 

однимь ироводомъ и далфе онъ шелъ къ ламоћ по выр%занной сбоку мачты кававк®, 

закрываемой сверху деревяннымъ подходящей формы брускомъ, окованнымь зати», 
вмЪстЪ съ мачтой, желЪзными кольцами. 

Въ такомъ вид вся установка оставалась до Чикагской выставки 1893 года. Во 
время этой выставки было установлено ва озер МачиганЪ, на протяженій приблизи- 
тельно (о километровъ, 13 свътящихся вЪхъ для обозначенія фарватера вплоть до вабе- 
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режной Казино въ оградЪ выставки. Лампы на этихь вфхахъ 
были соединены послЪдовательво, и существовало предположе- 
ніє пользоваться для ихъ питавя перемфнными токами въ 
1460 вольть. На дълЪ оказалось, что такого напряженія тока 
нельзя было примфнить изъ-за самоиндукщи, возбуждавшейся 
въ металлической, наружной оболочкі кабеля. Времени для 
производства опытовъ и замћны кабеля не было, и потому при- 
шлось перемфнный токъ замфнить постояннымъ. Въ остальномъ 
установка оказалась совершенно удачной, и свЬтящіяся віхи 
прекрасно исполняли свое назначеніе во все время выставки. 
На каждой мачт, изъ предосторожности, было поміщено по 
ДВВ лампы накаливаня, соединенныхъ такъ, что токъ, въ слу- 
чаъ порчи одной лампы, автоматически направлялся въ дру- 
гую. Устроено такое автоматическое приспособлете было очень 
просто: передъ каждой лампой было введено легкоплавкое со- 
противленіе; пока уголекь цёлъ токъ идетъ черезъ него, ло- 
пнеть уголекъ -- токъ направляется въ упомянутое сопроти- 
вленіе, плаватъ его и этимъ освобождаетъ пружинный ком- 
уутаторь, направляющий токъ въ другую лампу. 
Чикагская установка послужила поводомъ передђълать уста- 
р рт новку въ Нью-Іорк%, твигь бол$е, что, съ одной стороны, лоцмана 
РОЛ. требовали увеличенія числа огней, а, сь другой стороны, ока- 
залось, что большое количество проводовъ при этой уставовкъ 
Рис. 834. Устройство и очень затрудняло розыски неисправностей въ случаЪ внезап- 
т Рани наго потуханія лампъ, а многожильность главнаго кабеля ді- 
Р ° дала всякаго рода работы сь нимъ трудными; поломка кабеля 
могла быть исправлена только черезъ три часа. При кабель 
сь однимъ проводом», какъ въ Чикаго, неудобства эти отпадали. ()пасно было только при - 
мнять токъ высокаго напряженія, потому что вфхи всегда мокры, а на нихъ рабочимъ 
приходится взбираться, не имЪя возможности прекратить токъ. 

При новой установк® въ Нью-Іоркв лампы были соединены послфдовательно, токъ 
имЪлъ высокое напряженів п былъ прове- 
День къ каналу со станцій по кабелю, изоли- 
рующая масса котораго между средней жи- 
лой и металлической наружной оболочкой, 
служащей обратнымъ проводом», имЪетъ со- 
противленіе, равное 300 мегомамъ на милю 
кабеля. На каждомъ бу% былъ въ непрони- 
цаємом'ь для воды и наполненномъ минераль- 
нымъ масломъ ящик} установлень трансфор- 
маторъ, емкостью въ 600 уаттъ. Изъ тране- 
форматора къ ламп шель уже токъ напря- 
женя въ 100 вольть. На генераторной стан- 
Щи машины дають токъ небольшого напря- 
женія и число вольтовъ повышается 0со- 
ӧымъ трансформаторомъ при самомъ выход 
со станцій. 

Новая установка въ Нью-Іоркъ была 
закончена въ іюль 1895 года и сь тівхь 
порь функдіонируеть безостановочно. 

Въ Европ буи сь освъщеніемъ элек- 
трическома лампами пока совершенно не Рис. 335. ЗамЪна лампы на вЪхф въ 
употребляются. Нью-Іоркской гавани. 
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Буи сь электрическими колоколами. 


Слабая сравнительно сила світа описанныхъ нами буевъ дЪлаетъ вх» мало пригод- 
ными въ туманную погоду. Свфтовые сигналы повсюду въ такую погоду стремятся зам$- 
нить звуковыми; такое стремленіе касается и буевъ. Боле того, — уже примЪняли ва 
дЪлЪ буи сь звуковыми сигналами, когда о вЪхахъ съ электрическимъ освъщеніемъ еще 
не было и помину. Однако буи эти были устроены примитивньмь образом, колоколъ 
на нихь звонилъ только подъ дЪйствіемъ волнъ и, слфдовательно, дЪйствовалъ неравно- 
мЪрно и часто слишкомъ слабо. Въ настоящее время и туть на помощь призвано электри- 
чество. Буи съ электрическими колоколами установлены въ настоящее время передь 
входом» въ Бостонскую гавань. 


Какь сами буи, такъ и вся электрическая установка для нихъ выполвена по планам». 
Дж. Фербенкса. 


Всего находится тамъ три буя; разстоянія ихъ отъ берега — 3,25, 0,75 и 1 миля. 
Токъ для ихъ дЪЙствія взять прямо съ освЪтительной сти; напряженів его—500 вольтъ. 
Къ каждому изъ буевъ токъ проводится подводнымъ кабелемъ съ тремя проводниками, 
тщательно изолированными. Кабель имћетъ двойную джутовую оболочку со спирально ва- 
витой стальной проволокой. 


Буй конической формы имфетъ подставку, на которой подвёшенъ колоколъ, въсомъ. 
въ 45 килогр. По колоколу этому ударяетъ молотокь, вёсомъ около килограмма. Этотъ 
молотокъ пружиной удерживается на нъкоторомъ отъ колокола разстояній; особая ры- 
чажная вилка, прикрБпленная къ якорю электромагнита, когда токъ въ этотъ послъдній 
пущень, преодолЪваетъ силу пружины и заставляетъ молотокъ ударять по колоколу. 
Якорь, притягиваясь къ электромагниту, замыкаетъ токъ, идущій обратно на землю, в 
здЪсь, на станцій, получается сигналь, показывающій, что колоколъ находится въ работъ 
и вся установка, слћдовательно, въ исправности. 


Удары колокола на каждомь був производятся въ извфстномъ порядк%, съ извЪ- 
стной продолжительностью промежутковь между ними; дЪлается это для того, чтобы 
судно могло разобраться, около котораго изъ сигналовъ оно находится. 


Сигналы, т.-е. удары въ колоколъ, даются на каждый буй въ нужной послВдова- 
тельности автоматически; на берегу, на станцін, имћется вращающийся электрическииъ. 
двигателемь цилиндръ съ расположенными для линій каждаго буя въ извЪстномъ порядкЪ 
контактами. Цаливдрь этотъ дЪлаетъ одинъ оборот въ минуту и замыкаетъ токъ на 
одинъ буй съ равномБрньми между замыкавіями промежутками времени, и на другія — 
группируя удары по вБсколько вмісті. 

Туть же, на станцій, имфется вращающійся цилиндрь хронографа, и на немъ нано- 
сятся особыми штифтами соотвЪтствующіе ударамъ колокола значки. Токъ на электро- 
магниты зтихь штифтовъ замыкается, какъ мы виділи, на самыхъ буяхъ въ моменть 
опуская молотка. 

Весь механизмь, приводящий въ движеніє молотокъ на був, заключень въ водоне- 
проницаемый бронзовый футляръ, и всБ части его сдЪланы изъ неокисляющихся спла- 
вовъ, покрыты лакомъ и густо смазаны вазелиномъ. 


Существують и другія системы буевъ съ колоколами и, пожалуй, даже болће про- 
стыя, но ихъ описывать мы не будем. 
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Электричество въ арфі. 


Въ прежнее время участь сраженія рЬшалась рукопашными схватками, — побЪда 
всегда была достояніемъ наиболЪе храбрыхъ. Теперь же храбрость и сила солдать ото- 
шли ва второй плань. Солдать въ настоящее время долженъ умЪть не опрокидывать не- 
приятеля и умирать посреди рукопашнаго боя, возбужденный и сь крикомь «ура» на гу- 
бахъ, а ждать смерти и готовиться къ ней, даже не видавъ непріятеля. Теперь побћъда не 
на сторонф храбрёйшаго, а на сторонъ искусиБйшаго, и вывЪшнее военное діло призы- 
ваєть себф на помощь всъ отрасли человфческаго знанія. 

Не малая задача во время войны выпадаетъ и на долю электричества. Мы разбе- 
ремъ только главнЪйшія его примъненія: телеграфію, прожекторы и запалы. 


Военный телеграфъ. 


Впервые во время войны, для сношенія между собою отдёльныхъ отрядовъ и этихъ 
послЪднихъ сь главнымъ штабомъ, телеграфъ былъ примъневъ въ 1857 году маршаломъ 
Рандономъ въ Алжирћ. Большее примфнене получилъ овъ во время сфверо-американской 
войны, а все значеніе его было доказано, наконецъ, войною 1870—1871 гг., когда въ гер- 
манскихь войскахъ впервые была примВнена полная и заранЪе подготовленная служба. 
военнаго телеграфа. | 

Вскорі посл открытія кампаній въ авангардь нфмецкой армій прибыла первая те- 
леграфная бригада изъ 300 человъкъ. Бригада эта была снабжена переносными аппара- 
тами Морзе, легкими телеграфными столбами и мфдной проволокой, равно какь и кабе- 
лями. Вторая телеграфная бригада слЪдовала съ центромъ армій и замфняла временную 
телеграфную линію авангарда болЪе прочной. Наконецъ, за арьергардомъ шла третья бри- 
гада, и она проводила уже телеграфныя лини постоянныя, такія, какія приняты повсюду 
въ Германи. Такимъ образомъ, войска все время оставались связанными другъ съ другомъ 
и съ отечествомъ, откуда по телеграфнымъ требованіямъ получали провіанть и воен- 
ные припасы. 

Въ особенности ясно сказалась польза электрическаго телеграфа при осад Меца 
и Парижа. Вильгельмь совершенно правильно писалъ Мольтке: «безъ телеграфа мы не 
были бы въ состоянін вовсе обложить Парижъ и довести до конца продолжительную осаду 
Меда». Вокругь Парижа было 150 килом. нЪмецкихъ телеграфовъ и 24 станцій; быстрая 
передача извъстій позволяла, въ случаћ надобности, во время сосредоточивать войска въ 
любомъ мъст, гдів предполагалась вылазка непріятеля. 

Въ настоящее время служба военваго телеграфа организована во всъхъ странахъ. 
Устройство военной телеграфной лини сводится къ слвдующимь операціямъ: перевозка 
и разматываніе проволоки, установка столбовъ и станцій. Америка и Швеція употребляютъ 
для этихъ операцій телеграфныя повозки трехь родовъ: одні для проволоки и кабелей, 
другія для столбовъ съ изоляторами, третьи для аппаратовъ. Бельгія примъняетъ повозки 
одного рода и проводить телеграфъ кабельный, без» столбовъ; бельгійскіе телеграфные 
фургоны разд%лены на три отдълевія: открытое помъщеніе для служащихъ, станція и по- 
мЬщцевіе для кабеля. 

Кабель или проволока всегда въ военно-телеграфной повозк% находятся намотанными 
на катушки, и катушки эти въ большинстві случаевъ автоматически разматываютъ п ро 
волоку, получая свое движеніе отъ ходовыхъ колесъ повозокъ. Особенно хорошо устроену 
это автоматическое разматываніе въ англійскоиъ военно-телеграфномъ парк. Три кату- 
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шки съ проволокой расположены въ задней части авглійскаго телеграфнаго фургона; 
оні могутъ разматываться п вс сразу и поочередно; въ передней части помфщаются ба- 
тарея и аппараты. Между катушками и аппаратами на дно фургона укладывается 22() 
легких» чугунвыхъ составныхъ телеграфвыхъ столбовъ. 

Во Франции телеграфные фургоны дълятся на дві половины: въ задней — 8 катушекъ 
съпроволокой на 16 верстъ, въ передней — телеграфвая станція. Для устройства телеграфовъ 
на большія разстоянія существують, кром% того, особые фургоны только съ проводами. Есть, 
сверхъ того, п ручныя повозки съ катушками для прокладки кабеля тамъ, гд не можеть 
провхать фурговъ. Пи Бются, наконецъ, и вьючныя катушки для горъ. Всякое отдвленіе по- 
левого французскаго телеграфа состойть изъ увтеръ-офицера, двухъ капраловь и 12 ря- 
довыхъ. Часть солдать копаетъ ямы для столбовъ, часть сматываетъ проволоку п соеди- 
няетъ ее, гів надо, и часть, наконець, прикръпляетъ проволоку къ столбамъ и устанав- 











Рис. 336. Установка французскаго военнаго телеграфа. 


ливаетъ столбы. Какъ производится работа установки полевого воздушнаго и кабельнаго 
телеграфа —хорошо видно ва рис. 336. 

Отправляющіе п пріемные аппараты военнаго телеграфа нисколько не отличаются 
отъ обыкновенныхъ; это по бӧльшей части чернопишущіє аппараты Морзе. Въ Америк 
въ употребленій исключительно, такъ называемые, «говорящіе» аппараты. Въ вихъ 
нтъ вовсе пишущаго прибора и пріемка депеши производится на слухъ, по стуку 
якоря злектромагнита. Во Франція употребляются подобнаго же рода приборы только для, 
такъ называемаго. «летучаго» телеграфа, проводимаго на небольшихъ разстоявіяхь. 
Два поста такого телеграфа состоять изъ солдата и унтерь-офецера. У солдата за пле- 
чами иуфется ящакь сь батареей п подь нимь катушка сь проводомъ —двужильнымљъ ка- 
белеиъ (рис. 337). 

‚ _ У унтерь-офицера имћется, сбоку, у пояса сумка сь гальваническимъ элементомъ. 
У обоихъ, т.-е. и у солдата п у унтерь - офицера, крои% того, одинаковый телеграфный 
аппаратъ, изображенный на рис. 338. Такой аппаратъ («говорящій», т.-е. безъ пишущаго 
приспособления) представляєть собою круглый ящикъ съ электромагнитомъ въ срединЪ п 
манипуляторомъ А сваружи; отъ него идутъ три провода: одинъ къ элементу, а два къ 
кабелю. Способь употребленія подобнаго летучаго телеграфа пзображенъ на рис. 339. 
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Рис. 338. Телеграфный аппарать для 
"Рис 331. Телеграфный ранець. летучаго военнаго телеграфа. 


«Говорящій» телеграфь, при всЪхъ своихъ удобствахъ, имфетъ одинъ значительный 
недостатокь, а именно имъ можетъ пользоваться только очень опытный телеграфистъ и 
онъ требуетъ весьма большого внимания. Труве поэтому предлагаєть изображенный на. 
рис. 338 аппаратъ замінять аппаратомь, представленнымъ на рис. 340: это знакомый 
намь приборъ Брегета, но болће компактный, и соединяющий пріемный аппаратъ виЪстћ 
ть манипуляторомъ. 

Перейдемъ теперь къ устройству военно-телеграфныхъ частей въ Роесій. До 1894 года 
въ нашей армін имфлось 17 телеграфныхъ парковъ, въ мирное время входившихъ въ составъ 





Рис. 339. Прим$неве детучаго телеграфа. 
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саперныхъ бригадъ. Въ 1894 г. парки эти упразднены, а взамЪнъ ихъ въ состав са- 
первыхъ баталіоновь включили телеграфныя роты. Общее число ихъ — 24 въ Евро- 
пейской Росси и 4 въ Азіатекой. НЪкоторыя роты раздъляютея на четыре шестовыхъ от- 
дъленія, а вЪкоторыя—на два шестовыхъ и одно кабельное. На- 
значеніе кабельныхъ отдЪленій — устраивать телеграфныя сообще- 
нія безъ помощи столбовь въ сфер огня, въ горахъ и вообще 
там», гдЪ линія устраивается на очень непродолжительное время. 
Шестовыя отдБленія устраиваютъ телеграфъ на столбахъ. Въ 
отдвлешяхъ обоихъ родовь приняты чернопишущіе аппараты 
Морзе съ ломанымъ пишущимь рычагомъ и коммутаторами для 
рабочаго и постояннаго тока и для послЪдовательнаго пли парал- 
лельнаго соединеня обмотокъ электромагнитовъ въ аппаратахъ: 
этотъ послЪДВій коммутаторь позволяетъ аппаратамъ одинаково 
хорошо работать при разнообразной длинЪ линій *. Элементы въ 
шестовыхъ отдЪленіяхъ приняты типа Калло, а въ кабельномъ— 
сухіе полковника Сущинскаго. Въ кабельныхъ отдфлешяхъ для 
Рис. 340. Телеграфный Перевозки матеріальної части и ашаратовъ употребляются дву- 
ашаратъ Труве. | Кодки ВЪ ОДНУ лошадь, а въ отділеніяхь шестовыхъ-—троечныя 
повозки и фургоны. 
Кромі спеціальныхъ телеграфныхъ роть въ сацерныхъ баталіонахъ, въ русской 
армій имфется еще, такъ называемый, кавалерійскій телеграфь, имБющійся во всякой ка- 
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Рис. 841. Военный телефонъ. 


, ! НаивыгоднЪӣшее дъйствіе одектромагнитовь телеграфнаго аппарата получается при 
условін равенства сопротивленія его обмотокь сопротивленію телеграфной ціпи. 
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валерійской и казачьей части. Все имущество такого телеграфа помБщаєтся и перево- 
зится на одной двуколк%. Телеграфному дзлу въ кавалерійскихъ частяхь обучается часть 
нижнихъ чиновь, командируемыхъ на годъ въ саперную полковую школу. 


Полевой телефонъ. 


Въ послёднее время военный телеграфъ во многих» случаяхь замЪняется телефо- 
номъ. Въ особенности хорошъ телефонъ для установления летучихъ совдиненій на ко- 
роткія разстоянія (въ ціпи, секретахъ и т. д.). Во французскихъ войскахъ принять 
телефонъ Бертона. Рис. 341 представляєть двухъ солдать со станщей такого телефона. 





Рис. 342. Прожекторь Манжена. 


Проводъ этого телефона одножильный, а обратно токъ идетъ черезь землю. У каждаго 
солдата имзется палка со стальнымъ наконечником», втыкая которую въ землю, онь 
устраиваетъ соединен!е своей станцій съ землею. 


Прожекторы. 


Телеграфное и телефонное сношенія на войнф представляють все-таки извфстное 
затрудвеніе изъ-за необходимости протягивать провода. Провода къ тому же легко мо- 
гуть быть обрываемы непріятелемъ. Ніть сомнЕнія, что въ будущемъ въ этомъ отношеній 
громадную роль будетъ играть электрический телеграфь безъ проводовь; покам%ъстъ же 
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часто ан я КЪ ера оптическому: днемъ при помощи и (ашџг- 
ратовь, подающахь сигвалъ помощью отраженія солнечныхъ лучей), а ночью — пр 
помощи электрическихъ прожекторовъ. Въ русскихъ войскахъ каждое шестовое и кабел- 
ное отдфлеше телеграфныхъ ротъ снабжается электрическими прожекторами Манжева. 
Прожекторы употребляются войскач. 
не только для цілей оптической сигв:- 
лизащи. Еще большее, пожалуй, звазе- 
віє они имЪютъ для цілей прямого осві- 
щенія. Прожекторами освъщаютъ ц»: 
стравство передъ фортами, травшеями : 
другими укрфплевіями, съ цфлью преді- 
предить ввезапное нападеніе неприятел: 
прожекторами пользуются для ночне:. 
пристрћла ортдій ит. д. 
Наичаще употребляемый прожекту: 
засо) Б ВТ Манжена состоитъ изъ лампы съ вольт. 
Аа А Кн вой дугой силою въ 40-- 60 тысячъ сві 
== < А ЛЕЕ чей, заключенной въ металлический 4- 
== МЕМЛ 72 нарь, сзади снабженный особымъ апла- 
= натнымъ рефлекторомъ, а спереди за: 
крытый дверцей съ толстымъ стеклохь 
Рис. 343. ое прожектор». Лучи сввта, отбрасываемые такимъ реј- 
лекторомъ, почти совершенно параллєл- 
пымъ пучкомь, хорошо видны ва 15—20 километровъ'. Рисунокь 342 пзображаєть нг. 
ружньй впдъ прожектора Манжена, установленнаго ваверху башни Әйфеля. 
Дія прожекторовь употребляють какь механическе регуляторы, такъ часто. : 
силу ихъ надежности и простоты, регуляторы ручные. 
Въ крьпостяхь и укрЪнленіяхъ прожекторы устанавливаются разъ навсегда тах: 
чтобы пми, въ совокупности, можно было осввщать все пространство передь укрЪолениеу: 
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Рис. 344. Прожекторь вмЪстф сь динамо и локомобилемт. 


п чтобы можно было передавать спгвалы въ укрбиленія блия аїшія (изъ фортовть, ва" 
мъръ, въ центральное укрВиленте и т. п.); при дъйствующихъ же войскахъ (у насъ, 5... 


1 ИчБютея англійскіе прожекторы еще большей силы; лондонская фирма ВгизеН (ст - 
ить ихь сь лампами нъ 100 ты зить свбчой. Угли этой лампы —толщиной въ 65 мм. Ст 
виденъ болЪе, чЪмь на 27 километровъ. 
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мы уже говорили, при телеграфныхъ ротахъ) пмфютея прожекторы перевозные. Прожек- 
торы эти пли устанавливаются на отдЪльныхъ небольшихъ повозкахъ (рис. 343 ) и рабо- 
тають отъ дпнамо-машины, непосредственно соедпненной съ локомобилемъ, пли устанавли- 
ваются на одной платфори% съ динамо и локомобилемъ (рис. 344). 

Первое прямфнение свое прожекторы получили во время франко-прусской войвы. 
Ими сь оданаковымъ усивхомь пользовались при осадЪ Парижа какъ осаждающіе, такъ 
и осаждаелые. У зтихь иостБднихъ, однако, большинство прожекторовъ было очень 
слабо; недостатокъ угля не позволять примфнять динамомашинь, п токъ приходилось по- 
лучать при помоща гальваническихъ элементовъ (для каждаго прожектора употреблялась 
батарея изъ 50 зломентовь Бунзена). Только для одной станції, расположенвой па 





Рис. 345. Прожекторная станція на Монмартрї. 


Мэнмартр% (риб. 345), оказалась возможность првмћнить дивамо-машину Алліавсъ, и про- 
жекторь этой ставціп освЪщалъ Аржантейльскую долину болфе, чЪмъ на 10 километр. 
уть Парижа. 


Запалы для мин». 


Мы видбли, какъ примфняется электричество для минъ подводньхь; не мевь- 
пее звачевіе оно пмбеть для сухопутнаго маннаго дЪла. длектрическіе запалы являются 
є для сухопутньхь минъ наиболће надежными и наиболфе удобными. Разлачають два 
юда электрическихь запаловъ: 1) нерерывчатые, т.-е. такіе, въ которыхъ воспламе- 
гевіе взрывчатаго вещества производится прохожденіемъ черезь него электрической 
скры, и 2) ненерерывчатые: воспламененіе происходить отъ накалпвавія проводника, 
жружевваго взрывчатымъ веществомъ. 

Перерывчатые запалы могуть быть воспламеняемымя при помощи всякаго рода 
істочников электричества, дающихъ токъ очень незначительной силы, но высокаго Не- 
грязкенія (вапр., статпческія машины). 
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Преимущество такихь запаловъ —-ихъ прочность и удобопереносимость; аппараты, 
доставляющіе имъ токъ, также прочны и не занимають много мЪста; при помощи рхъ, 
наконецъ, весьма легко тамъ, гдз это надо, достичь отъ одного провода одновременнаго 
взрыва цфлаго ряда мин». | 

Громадное ихъ неудобство — требовавіе чрезвычайно тщательной изолировки про- 
водовь; неудобство это настолько велико, что, кромћ английской, всі остальныя европей- 
скія армій почти совершенно ихъ бросили и употребляютъ одни неперерывчатые запалы. 

Для воспламененя этихъ запаловъ требуются батареи, составленныя изъ гальвани- 
ческихъ элементовъ, ибо для нихъ нуженъ токъ большой силы и малаго напряжени. 
Изоляція проводовъ можеть при этихъ запалахъ быть далеко не тщательвая, но провода 
должны быть толстые. 

Ставять въ упрекъ имъ ихъ хрупкость, но при надлежащемъ устройстві запала 
этой хрупкости не должно быть. Разсмотрамъ вЪсколько ближе найболье характерные 
запалы того и другого рода. 


А. Запалы перерывчатые. 


Это запалы наиболће старинные. 

Посів вЪсколькихъ не вполнъ удачныхь попытокъ испанца Вердю и французовь 
Савари и дю-Монселя, англичанину Стетегаму удалось, въ 1850 году, вполнЪ удачно 
взрывать такимь образомъ подземныя мины. На мысль о перерывчатомъ запал Стете- 
гама натолкнули наблюденія, сдбланння имъ при орокладкъ подводваго телеграфнаго 
кабеля между Дувромь и Калэ. Изслдуя проводимость испорченнаго кабеля, овъ зам$- 
тиль искры, проходившія отъ одной жилы кабеля къ другой черезь гуттаперчевую 
изолировку. Искры оказались настолько сильными, 
что воспламеняли порох». Заналъ былъ изобрЪтенъ. 

НаиболЪе простой перерывчатый запатъ, та- 
кимъ образомъ, состоитъ (рис. 346) изъ двухъ мъд- 
выхъ проводовь, которыхъ концы А и В введены 
въ капсюлю изъ вулканизированной гуттаперчи. 
Концы проволоки А и В не доходять до соприко- 
сновенія ва 1 — 2 миллиметра и покрыты гре- 
мучей ртутью. Капсюлю съ проводниками пом%- 
щають въ небольшую камеру СП, наполненную 
порохомъ. Камера эта и помфщается, какъ запалъ, 
въ любую мину. Вулканизированный каучукъ для 
капсюли употребляется въ виду того, что овъ отъ 
соприкосновенія съ мЪдной, проводящей токъ про- 
волокой легко выдъляеть свру въ вид чрезвы- 
чайно быстро воспламеняющагося порошка. 

Существують болће удачные, но болће слож- 

Рис. 346. Пере- ные перерывчатые запалы (напр., Абеля), но ихъ Рис. 347. Непере- 
рывчатый запалЪ. мы описывать не будемъ, ибо, повторяемъ, вообще рывчатый запаль. 
такого рода запалы уступили теперь місто запа- 
ламъ неперерывчатымъ. Всъмъ перерывчатымъ запаламъ свойственъ, кром выше приве- 
денныхъ, одинъ основной недостатокь: ови, будучи совсЪмъ неспособны проводить токъ, 
не могуть быть провъревы относительно своей исправности передъ взрывомъ. 
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В. Запалы неперерывчатые. 


Въ вихь восиламенеше производить, какъ мы говорили, накаливаемый провод- 
никь-- обыкновенно, платиновый. Вотъ одна изъ наиболће простыхъ формъ такого за- 
пала (рис. 347): въ деревянный цилиндръ насыпаютъ мелкаго пороха, затЪмъ кладуть 
слой пироксилина, обсыпаннаго пороховой мякотью, п ва него, какь на подушку, опу- 
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скають платиновую спиральку (мостикь) изъ проволоки "/1в мм. толщиною. Число завит- 
ковь спирали 6—10, разстояніє между завитками '/з ми. Сверху цилиндръ засыпается 
также мелкимь порохомъ. Описанный запаль представляеть очень малов сопротивление: 
0,2— 0,4, максимумь (при мостикъ изъ иридевой платины, толщиною въ 0,02 мм.) 
2,8 амперъ. Двлаютъ запалы и большаго сопротивленія (до 500 омовь), въ которыхъ 
мостикомъ между проводниками служить непрерывный рядъ слабо проводящихъ твер- 
дыхъ частичекъ вещества. 

Для неперерывчатыхъ запаловъ, источникомь тока--служать элементы Грове, 
Лекланше, Грене и т. д. или аккумуляторы, —въ такомъ количествв, чтобы въ данной 
цьпи получилась сила тока, достаточная для накаливанія мостика запала. Опыты показали, 
что для взрывовъ всякихь запаловь этого рода достаточенъ токъ силою въ 0,8 амперъ. 
Пусть Е будеть электровозбудительная сила примфняемыхъ при этомъ элементовъ, 
І. --внутреннее ихъ сопротивленіе, В—сопротивлене проводниковь, р—сопротивленіе за- 
пала, у— число запаловъ, соединенныхь между собою послфдовательно, а х— число необ- 


ходимыхъ для полученія нужной силы тока элементовъ. Тогда 0,8 амперъ= ия. 


Это уравнеше имфетъ большое практическое значеніе, ибо позволяетъ вычислить: или х, 
т.-е. число нужныхъ элементовъ, чтобы взорвать у соєдиненньхь послідовательно запа- 
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Рис. 348. Взрыватедь Брегета. 


ловь, или у, т.-е. число запаловь, которое можно одновременно взорвать отъ батарей 
изъ х элементовъ. На практик полученныя такимъ образом величины всегда, на всякій 
случай, увеличиваются на 509/о. 

Для одновременнаго взрыва нЪсколькихь посл довательно соединенныхъ неперерыв- 
чатыхъ запаловь необходимо, чтобы сопротивленія мостиковъ ихъ были близки. Если 
это условіе не можетъ быть соблюдено, то запалы слЪдуетъ соединять параллельно; при 
этомъ сначала произойдутъ взрывы запаловъ наиболфе чувствительныхъ, но тотчасъ же 
большая часть тока отвћътвится въ запалъ менфе чувствительный и т. д. Такимъ образом, 
взрывъ всЪхъ запаловъ произойдетъ хотя и не вполнВ одновременно, но все же въ очень 
короткій промежутокъ времени. 

Для правильнаго соединенія запаловъ съ однимъ источникомъ тока, такимь обра- 
збмь, надо знать сопротивлеше каждаго изъ них». 

Описанные нами неперерывчатые запалы съ небольшими измненіями могуть быть 
примфнены и къ стръльбъ изъ орудій. При помощи злектрическихь запаловь можно 
производить выстрёлы изъ орудій съ какого угодно разстоянія отъ вихъ, напр., въ кръ- 
пости изъ одного центральнаго помЪщенія. Можно устраивать и стрёляюцщия автомати- 
чески орудія, въ зависимости отъ извфстнаго дЪйствя или въ строго опредфленное время. 
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Взрыватели. 


Кром% гальваническихъ элементовъ, аккумуляторовъ и т. п. источниковъ тока, для 
электрическихъ запаловъ употребляются еще и особые приборы, носящіе названіе взры- 
вателей. Мы опишемъ изъ нихъ взрыватель Брегета (рис. 348). Онъ представляєть с0- 
бою подковообразный электромагнитъ, обмотки котораго соединены сь проводами запала; 
передь полюсами электромагнита имЗется подвижной желфзный якорь, соединенный по- 
мощью колёнчатаго рычага съ ударной кнопкой. Якорь этотъ особой пружиной держится 
примкнутымъ къ электромагниту, но ударомъ по упоминавшейся кношкі можно отвести 
его отъ электромагнита. При такомъ отведеній якоря въ обмоткахъ электромагнита ин- 
дуктируется токъ, и появляется зкстра-токь, который увеличиваєть силу тока индуктиро- 
ваннаго и доводить ее до нужной для взрыва запала величины. 

При описанномъ взрывателъ или ударник% взрывъ, такимъ образоиъ, производится 
безъ какой бы то ни было батарей гальваническихъ злементовь--ударом'ь по описанной 
электрической затравк%. 


ХП. 


Электричество на желіьзной дорогі. 


Въ глав объ электрической тяг мы виділи, какъ примъняется электричество къ 
передвиженію желъзнодорожныхъ поћздовъ, что уже въ этомъ отношении достигнуто и чего 
еще нужно ждать. Мы видЪли, что въ этомъ отношеніи роль электричества на желіз- 
ныхъ дорогахь--пока еще очень скромная, и электрическое передвижение тяжелыхъ пофз- 
довь на большихь разстояняхъ— задача еще не разршенная. 

Зато въ другихъ отношеніяхъ электричество въ желфзнодорожномъ дълћ играєть 
громадную роль и, благодаря ему, напримЪръ, можно достигнуть вполнф безопаснаго отъ 
всякаго рода столкновевій движенія желфзнодорожныхь поћздовъ. 

При эксплоатащи желъзныхъ дорогь очень скоро выяснилась необходимость переда- 
вать машинисту движущагося поћзда указанія, регулирующая ходъ пофзда между двуня 
какими-либо пунктами. Указанія эти не сложны и сводятся, собственно говоря, къ трек» 
знакамъ: «путь свободень», «итти малымъ ходомъ» и «путь занять» пли, что то же са. 
мое, «остановиться». Пофздъ, вышедшій съ какой-либо станцій при наличности на пута 
трехъ вышеперечисленныхъ сигналовъ, можеть съ полной безопасностью отъ столкновения 
дойти до слъдующей станцій, въ особенности при одномъ пути и правильно чередующихся 
въ обоихъ направленіяхь пофздахъ. Въ самомъ дЪл%, побадь № 1 ! выходить со станція 
А и идеть на станцію В; перед» станщей В сигналъ показываетъ ему, что путь на став- 
ци В свободенъ и станція можетъ принять пофздъ. ПоБздъ № 1 входить на станцію В. 
стоить столько, сколько надо, времени и затВмъ идетъ на сл8дующую станцію С. Посль 
его прохода станція В посылаетъ поъздъ № 2 на станцію А; пофздъ этотъ стояль на 
станцій В, но ему путь заграждалъ сигнал», снятый только посл прохода пофзда № 1. 
Пофздъ № 2 идетъ въ полной безопасности по пути вь А и входить на эту станцію, если 
сигнал» показываетъ ему, что путь на станцій свободенъ. ЗатЬмъ снова станція А посы- 
лаеть пофздъ № З въ Вит. д. При такой системЪ отправки пофздовъ на участкЪ пути 
между двумя станціями можеть быть только одинъ поћздъ; если при этомъ поїзда пра- 


1 На жел зныхъ дорогахъ нумера позздовъ— всегда четные въ одномь направденш и 
нечетные—въ другомъ. Въ Росси нечетными №№ обозначаются пофзда, идущие сь сфвера 
на югь и съ востока на западь на главньхь линіяхъ и по направленію къ главной ливін 
на взткахъ. 
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вильно чередуются другь съ другомь, то упоминавшихся нами трехь сигналовъ для без- 
опаснаго ихъ движенія совершенно достаточно. Но представамъ себі, что правильнаго че- 
редованія по%здовъ (какъ это обыкновенно и бываетъ) нътъ, —что станцій А надо отпра- 
вить два-три пофзда въ В, раньше, чъмъ В отправитъ позздъ въ А. Когда послі перваго 
пофзда А можно отправить второй? Зная время, необходимое для переходъ оть А до В, можно, 
понятно, сдфлать промежутокъ между отправленіями позздовъ несколько большпимъ и ру- 
ководствоваться, елёдовательно, интервалами времени. Такъ прежде, да и теперь, кое- 
ГД» ва глухихъ линіяхъ, и дћлаютъ; не трудно, однако, видЪть већ неудобства такой си- 
стемы. Предполагаютъ, что пофздъ прошелъ отъ станцій до станцій безь приключеній 
н остановки. Ну, а если сь пофздомъ что-либо случилось, —если онъ остановился въ пути? 
Олъдующій за нимъ пофздъ можеть его нагнать, и если остановившійся поћздъ не успеть 
поставить на достаточномъ сзади себя разстоявіи сигнала, то столкновене неизбъжно. 
Гораздо надежнфе поэтому другая система движенія пофздовъ, гдЪ принимаются во вни- 
маніє интервалы не времени, а пространства. Пофздъ пускается станціей только 
тогда, когда предыдущий, вышедшій по тому же направленію, пройдеть извЪстное про- 
странство, до слвдующей станцій, поста или сигнала. Надо, однако, чтобы станція отпра- 
вленія знала, что предыдущий поъздъ прошелъ назначенное пространство —вотъ тутъ-то 
и является на помощь электричество, и прежде всего, телеграфъ. 

Всъ станцій и посты желфзной дороги соединены между собою телеграфом, и повздъ 
выпускается со станцій не раньше, чЪмъ будеть со слёдующей станцій или поста полу- 
чено үвБдомленіе, что предыдущій поъздъ прибылъ или прошелъ мимо и для отправки 
слЬдующаго не предвидится препятствій. При телеграфвыхъ сношеніяхь и достаточно ча- 
стыхъ постахъ желъзнодорожное движенів съ полной безопасностью можетъ быть сильно 
развито, число по®здовъ-—увеличено, и, какъ при одномъ, такъ и при двухь путяхъ, вве- 
день: разнообразнъйппя комбинации росписанія движенія пофздовъ, при чемъ можно дълать 
различныя въ этомъ росписанш экстрённыя перемћны и добавленія. 

При телеграфныхъ извЪъстіяхъ о выход пофзда, свободномъ пути и т. д. свЪдънія 
эти передаются въ контору начальника станцій или поста и соотвћътственно имъ станція 
выставлетъ т или другіе путевые сигналы. Будуть ли она подняты своевременно, не про- 
пзойдеть ли какой-нибудь путаницы въ нихъ, —это зависить отъ исполнительности и вни- 
мательности служащихъ. Болфе или менфе независимо отъ «доброй воли» служащихъ или, 
по крайней мър%, при контрол одного поста надъ другимъ, ограждается безопасность же- 
ЛЬзнодорожнаго движенія при, такъ называемой, «блокировочной» систем сигнали- 
зацій, той систем, гдЪ электричество играєть первую роль. Съ телеграфа и блокировоч- 
ныхъ сигнальныхъ аппаратовъ мы и начнемъ наше изложене примъиенія электричества, 
на желВзныхъ дорогахь. 


Желізнодорожньй телеграфъ. 


дтоть телеграфь--по крайней мЪръ, у нась, въ Россіи, —ни чЪмъ не отличаєтсясть 
телеграфа обыкновеннаго, нами своевременно описаннаго. Общепринятымъ аппаратом у 
насъ является чернопишущій аппаратъ Морзе. Неудобства этого аппарата, въ особенности 
въ связи со сложной системой депешъ, отиравляемыхъ и принимаемыхъ станщей по по- 
воду всякаго поїзда, очевидны и всего сильне сказываются они въ большой потер вре- 
мени какъ на самое телеграфированіє!, такъ и на передачу приказаній въ телеграфъ 
отъ начальника станцій, (мЪсто этого послфдняго-——перонъ около пофзда, а аппаратъ на- 
ходится въ комнат%); но у насъ въ Росси при медленныхъ передвиженіяхъ поћздовъ и 
долгихъ стоянках» на станціяхъ это не такъ замфтно, как» за границей. За границей же, 
вусто сложнаго и долгаго обмъна телеграммами, переходять или къ блокъ-систем%, или 


1 Не странно ли, въ самомъ два, до сорока и больше разъ въ сутки выстукивать по 
буквамъ одну и ту же фразу: «могу ли отправить позздъ М», «побздь № прибылъ», «по- 
Ъздъ № отправляю» и т. д., не вамЪняя ихъ болће простымъ и короткимъ сигналомъ? 

199 


292 ЖОРЖЬ ДАРИ 


къ упрощеннымь телеграфнымъ аппаратамъ, устанавливаемымъ непосредственно на 
оо е маб. 

Е гаа изъ подобныхъ ове аппаратовъ въ большомъ үпотребленіи—ив- 
дикаторь Жусселена (рис. 349). По внёшнему виду онъ напоминавть намъ знакомый те- 
леграфъ Брегета, только различное положеше стрілки отвёчаетъ не различнымъ буквамъ, 
а опредБленнымъ фразамъ, опредћленнымъ сигналамь. Манипуляторомъ служить обык- 
новенный кнопочный коммутаторь; каждое замыканівтока вызываетъ передвиженіе стръзки 
на одно дъленіе. Слфдовательно, для того, чтобы передать, наприм'Брь, сигналъ 10-ый 
кнопку нажимають под» рядъ 10 раз». 

На маленькихъ французскихъ станщяхъ очень часто такой телеграфъ играетъ глав- 
ную роль въ сношешяхъ съ сосвдними станціями и постами; обыкновенный телеграфный 
аппарать хотя и имфется, но въ цфпь не включень и включается только по особому (на 
нашемъ рисунків отвфчающему № 15) сигналу, переданному индикаторомъ Жусселена. 





Рис. 349. Индикаторь Жусселена. 


По телеграфу передаются только извЪстія и сигналы, не предусмотрнные на индикатор. 
На большихь станщяхъ индикаторами Жусселена пользуются для соединенія отдль- 
ныхъ постовъ и стрћлокъ между собою и съ желфзнодорожной конторой. 

Единственный недостатокь описаннаго упрощеннаго телеграфнаго аппарата— отсут- 
стве какого бы то ни было вещественнаго сліда переданнаго сигнала. Случидась ката- 
строфа, былъ ли сдвланъ запрось о свободномъ пути, вЪрный ли былъ давъ отвёть— 
этого при пндикаторъ Жусселена проврить нельзя. 


Электрическ!е колокола вдоль лини. 


Посредствомъ телеграфа (въ послдвее время кое-гдЪ съ этой цёлью примЪняется 
и телефонъ) свёдЪшя о движеній пофздовъ получають станцій и промежуточные боле 
пли менфе значительные посты. Но между постами имфются сторожевыя будки у перећз- 
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довь; надо давать знать и сторожамь о при- 
ближающемся поїзді, чтобы они закрыли барье- 
рами перевзды черезъ путь. Эти сигналы пере- 
даются посредствомъ звона особыхъ электриче- 
скихъ колоколовъ. Число ударовъ колокола ука- 
зываетъ направленіе поїзда, а иногда и но- 
меръ его. 


Первые сигнальные колокола предложены 


были австрійскимъ инженеромъ Леопольдеромь 
(рис. 350); въ настоящее время очень упо- 
требительны такого же рода колокола Сименса 
и Гальске (рис. 351). Суть. устройства обойхь 
колоколовъ совершенно одинакова: имЗется ко- 
локолъ С (рис. 350) и молотокъ М посред- 
ствомъ проволоки Е и колфичатыхъ рычаговъ 
соединенный, сь часовымъ механизмомъ А, ра- 
ботающимъ или отъ пружиннаго завода, пли 
отъ опускающихся гирь. Часовой механизмь 
этотъ въ обыкновенное время застопорень же- 
льзной пластивкой, представляющей якорь до- 
статочно сильнаго электромагнита, заключен- 
наго въ одномъ сь часовымъ механизмомь фут- 
лярб. 

Точно такой же 
колоколъ находтся и 
на конечнихь стан- 
ціяхь Даннаго участ- 
ка, только туть (какь 
это и показано на рис. 





Рис. 350. Сигнальный кодоколь 
Леопольдера. 





Рис. 351, Сигнальный 
колоколъ Сименса. 


350) өсть еще гальваническая батарея и коммутаторь В, по- 
сылающій изъ нея токъ во всф механизмы путевыхъ колоколовъ. 
Нажимая зтоть коммутаторь, станція отстопориваетъ часовыв 
механизмы всЪхъ имЬющихся на линіи колоколовъ и заставляєть 
ихъ прозвонить желаемое число раз. 


Блокировочная система. 


Мы находимся въ будк небольшого, промежуточнаго между 
станціями, французскаго поста. Ночь. Дежурный поста дремлетъ 
за столомь, передъ окошкомъ. На пути все тихо, и только часть 
его освіщаєтся свћтомъ изъ оконь поста да фонаремъ сема- 
фора. Но воть въ будкВ раздается звонок»; на одномь изъ по- 
мЪщенныхъ на столь циферблатовь стрілка отклоняется отъ 
вертикальнаго положенія, и одновременно на семафорћ подни- 
мается до горизонтальнаго положенія небольшое желтое крыло, 
До этого висЪвшее внизъ. Дежурный встаєть и идетъ запирать, 
барьеръ на переззд®. Слышенъ шумъ приближающагося поћзгда. 
Моменть--и он» промчался мимо поста, облив» его свътомъ ре- 
флекторовь локомотива. 

Дежурный по проході поёзда нажимаєть кнопку и возвра- 
щавть отклонившуюся стрілку въ прежнее положеніе, въ то же 
время отклоняя другую ва точно такомъ же, рядомъ помфщенномъ, 
циферблатв; затіьмь помощью рычага онъ поднимаетъ на сема- 
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путч Ним т оон чани чи чи чати чай нічо чи чини очи чн чи и ча чи чи чо чо 
фор красное крыло. Барьеры на перевздь открыты, но дежурный все еще не можеть 
оставить поста: онъ ждетъ, пока не придеть въ нормальное положеніє сдвинутая имъ 
стрілка, и пока не опустится автоматически только-что поднятое имъ красное крыло 


семафора. Позздъ, только-что пронеспийся мимо, 
благополучно дошелъ до слъдующаго поста, и путь 
свободенъ для прохода слъдующаго побзда. 

Мы описали дЪйствія дежурнаго промежу- 
точнаго поста желЪзной дороги сь двойнымъ пу- 
темъ и блокировочной системой, впервые пред- 
ложенной Куком въ 1842 году изатімь непре- 
в на пока и улучшаемой, сь одной сто- 


(І 


енсомъ и Гальске, а съ другой — Лартигомъ, 


Реныо, Сарціо и многими другими. 

Посмотрихъ теперь, что обозвачали я къ чему вели 
ВСВ с манипуляцій, которыя, какъ мы виділи, прод'Бль- 

валь дежурный блокировочнаго поста. 

Весь путь при блокировочной систем® раздфленъ на 
большей или меньшей величины участки, и каждый такой 
участокъ, при помощи помфщающихся на его краяхъ сигна- 
ловъ, въ моментъ вахожденія на немъ поћъзда имфетъ путь 
блокированнымъ, закрытымъ; блокировка даннаго участка 
при этомъ снимается только исключительно постомъ слЪ- 
дующаго участка, когда на него перейдеть данный поЪздъ. 

Блокировка или закрыт!е пути производится при по- 
мощи электросемафоровъ (рис. 352). Электросемафоръ 
представляєть собою составную желізную мачту или 
башенку, высотою вь 8—10 метровь, снабженную на- 
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верху двумя красными крыльями А и А' большого раз- хх ) 
мбра, а пониже двумя звачительно меньшаго размъра ИА В 
крыльями В и В' желтаго или бћлаго цвъта. Крылья А и В ИМ 
служать указаніями для поћздовъ одного направленя, а А 


крылья А’ и В’ являются сигналами для поћздовъ напра- 
вленія обратнаго. Каждому изъ крыльевъ ночью отвъчаетъ 
отдЪльный фонарь соотвфтствующаго цвъта, 

Внизу мачты семафора находятся четыре ящика (два 
№ 1 идва № 2) съ механизмами для поднятія: № 1 —крас- 
ныхъ, а № 2— желтыхъ крыльевъ. Механизмы эти у всЪхъ 
семафоровъ электрическими проводами обязательно соеди- 
нень съ семафорами сосфднихъ въ 06% стороны постовъ. 
Только красныя крылья служать сигналами для пофздовъ, 
желтыя же предназначаются для агентовъ постовъ и ука- 
зываютъ имъ на исправное дфйствие семафоровъ. Каждое 
желтое крыло связано всегда съ соотвфтственвымъ крас- 
нымъ предыдущаго поста и одновременно съ нимъ какъ 
поднимается, такъ и опускается. Связь эта— электрическая, 
но въ подробности механизма мы входить не будемъ; теле- 
графъ намъ представлять много примъровъ еще болЪе 
точныхъ синхроническихъ движеній; мы встрітимся съ 
синхроническими устройствами еще и ниже, при описаній 
электрическихъ часовъ. 
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Рис. 362. Электросемафоръ. 


Каждый блокировочный пость (мы все время имћемъ въ виду двойной путь), крок 
того, снабженъ двумя аппаратами Реньо (рис. 353), каждый сь двумя стріаками, отв%- 
чающими двумъ путямъ. Одинъ изъ аппаратовъ управляется съ сосЪдвихъ ПОСТОВЪ, а 


другой служить для передачи сигналовъ на эти послЪдвіе. 
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Какъ только поёздъ прошелъ мимо поста № 1, дежурный, нажимая соотвётствую- 
щую кнопку на второмъ аппаратв Реньо, заставляєть на немъ отклониться стрілку и 
въ то же На отклоняетъ стрёлку электрически съ нимъ связаннаго перваго аппарата 
на пості № 2, сосвднемъ по направленію движенія. дтоть сигналь, сопровождающійся 
звонкомъ, показываетъ посту № 2, что поъздъ вошелъ въ секцію поста № 1. 

Подавши сигналъ по аппарату Реньо, дежурный поста № 1 идетъ къ семафору и, 
при помощи рукоятки одного изъ механизмовь № 1, поднимаєть въ горизонтальное положе- 
пе красное крыло (сигналъ остановки), отвЪчающее пути, по которому только-что про- 
шель мимо поста пофздъ. Участокь № 1 блокированъ. Провёркой того, что блокировка 
произведена, служить поднимающееся соотв тствующее желтое крыло на семафорЪ поста 
№ 2; выше мы говорили, что эти крылья электрически соединены между собою. Пость 
№2, таким образомъ, провъряетъ дЪйствия поста № 1, какь, въ свою очередь, его про- 
вфряетъ постъ № З ит. д. 

Деблокировать свой участокъ, спустить поднятое красное крыло самъ постъ № 1 
никоимъ образомь не можеть. Это деблокированіе производится постомъ №№: 2. Какь 
только поћздъ пройдеть мимо этого 
поста, дежурный прежде всего про- | | | 
двлываеть всф ТБ манипулящи, ко- анвон 
торыя мы видЪли на посту № 1, пе- 
редаетъ сигналь объ идущемъ пофзд® 

і ШВА б з 


на пость №3 и блокируеть свой 
Г а 
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участокъ №2.Зат8мъ онъ придавли- 
ваєть кнопку на своемъ аппаратв 
Реньо, соединенномъ сь аппаратомь 
поста № 1, приводить тамъ стрілку 
въ нормальное положеше къ слову 
«путь свободень», идеть къ сема- 
фору и механизмомъ № 2 опускаєть 
желтое крыло, которое, какъ мы ви- 
ДЪли, автоматически здісь подня- 
лось при подъемЪ краснаго крыла 
на посту № 1. При опусканій жел- 
таго крыла на посту № 2 опускается 
и красное на посту № 1, блокировка 
съ участка № 1 снимается. 

Тоже самое продфлывается да- 
лье на посту № 3, 4 и т.д. Везді Рис. 868. Аппарать Реньо. 
съ одной стороны сигналы пере- 
даются дежурвымъ обоихъ сосЪднихъ постовъ при помощи аппаратовъ Реньо, а съ дру- 
гой стороны производится блокировка своего участка и деблокировка предыдущаго. Крас- 
ныя крылья каждый постъ можеть самъ поднять, но не можеть самъ опустить, а жел- 
тыя, наобороть, можеть самъ опустить, но не можеть самъ поднять. 


Автоматическая блокировка пути. 


При описанномь нами устройствё блокировочныхъ постовъ, блокировка каждаго 
участка производится дежурнымъ даннаго поста собственноручно; деблокировать свой пость 
дежурный никакь не можеть, и потому нечего опасаться, что путь будетъ открытъ ране, 
чЬмъ пофздъ дойдетъ до слъдующаго поста; но это все обстоитъ такъ, если блокировка бу- 
детъ исполнена, если дежурный подниметь на своемъ семафор% красное крыло. Если онъ это 
позабудеть сдЪлать и не извћститъ слъдующій пость объ идущемъ поїзді, то его оплош- 
ность будеть замфчена на слфдующемъ посту только тогда, когда пофздъ дойдеть до 
него. Да если бы оплошность была зам чена и раньше, то какь ее исправить? Все-таки 
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значить, и при блокировочной системъ многое зависитъ отъ внимательности и исполни- 
тельности постовыхъ агентовъ. (Отсюда - -стремленів къ волн автоматической блокировкъ 
пути, къ тому, чтобы поъздъ самъ саатал за собою путь, самъ подвималъ, проходя 
мимо поста, красное крыло семафора. Устроить такую автоматическую блокировку ве 
трудно: надо, чтобы позздъ на своемъ пути самъ прижималь контактъ, который пускалъ 
бы токъ въ семафорь и тъмъ освобождаль грузь, поднимающий крыло. Въ то же время 
можетъ быть пущенъ также автоматически и отъ того же контакта токъ въ аппарать 
Реньо и къзвовку слъдующей станцій. 
При такомъ устройств пофздъ самъ, 
проходя мимо поста, блокируеть уча- 
стокъ, на который вступаєть, и п0- 
даетъ о своемъ приближеній сигналь 
на слъдующій пость. На долю дежур: | 
ныхъ, такимъ образом, остается толь- Рис. 854. Рельсовый контакть Шелленса. 

ко деблокировка предыдущаго участ- 

ка, а эта операція, ве во время исполненная, можеть вызвать только замедленів въ дви- 
женій, но никоимъ образомъ не катастрофу. 

Лакъ устроить, однако, необходимый для автоматической блокировки контактъ? 
Посл% долгихъ опытовъ оказалось, что для такого контакта вадо пользоваться не непо- 
средственно давленіемъ проходящаго черезъ контакть поћзда, а происходящимъ при этохъ 
прогибавіемъ рельсовъ. 

Величина этого прогибанія сама по себ незначительна, и это движене въ передачь 
контакту приходится увеличивать. Проще всего можно достичь этого при помощи не- 

вноплечаго рычага, на болће короткое плечо котораго дійствуєть движеніе рельса. 
ис. 354 представляетъ наиболве простое устройство рельсоваго контакта, системы Шел- 
ленса. Короткое плечо а ко- 
ромысла этого контакта 
пропускается подъ рельсъ, а 
на конці длинваго 6 наса- 
жень молотокъ, который 
при движеній рычага вверхъ 
и внизъ, отъ изгиба я коле- 
бавія рельса, начинаетъ ка- 
чаться и при 8томь уда- 
ряетъ въ контактную пру- 
жинку / и приводить ее въ 
соприкосновене съ контакт- 
нымъ штифтом й. 
Сложнфе, но надежнЪе 
ртутный контактъ Симен- 
са и Гальске (рис. 355). 
Подъ рельсомъ ставится пе- 
даль, состоящая изъ пл0- 
скаго чугуннаго сосуда А, 
въ крышку котораго вста- 

Рис. 856. Рельсовый контакть Сименса и Гальске. влена стальная пробка В. 

Она приходится подъ осно- 
вавіемъ рельса и вдавливается въ крышку его прогибаніемъ; чтобы не попадаль внутрь 
песокъ п т. д., пробка вверху окружена резиновымъ кольцомь. Своймь нижнимь кон- 
цомъ пробка упирается въ прокладку С, лежащую на стальной діафрагм Р. Діафрагма 
эта закрываетъ нижнюю тарелкообразную часть Е чугуннаго сосуда, наполненную ртутью 
и соединенную трубкой Е со стеклянвымъ стаканчикомъ Н, въ который опущены сталь- 
ные штифты, соединенные, съ одной стороны, съ проводомъ К къ семафору и звонку, а 
корпусъ педали соединенъ съ броней кабеля, которая соединена съ землей. Пробка да- 
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вить, волЬдствіе изгиба рельса, на діафрагму, а діафрагма давить ртуть и гонить ее по 
трубк Е въ стаканчикь Н, гдЪ она и устанавливаєть электрическое соединеніе между 
штифтомъ проводника и броней кабеля. Пройдетъ позздъ, пробка поднимется, поднимется 
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Рис. 356. РазмЬщеніе семафоровъ большой узловой станцій. 


и діафрагма, и ртуть снова стекаетъ внизь; контакть нарушень. Поперечвыя сфченя 

утной тарелкообразвой камеры и соединительной трубки относятся между собою какъ 
600 къ 1, такъ что самаго небольшаго прогиба рельса достаточно для значительнаго 
подъема столбика ртути. 
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Блокировка крупныхъ станцій. 


Въ предыдущемъ мы разсмотрёли блокировку пути между станціями. Гораздо 
сложнће дъло обстоитъ при блокировкі самихъ станцій, въ особенности первоклассныхъ 
иузловыхъ, съихъ множествомъ путей и стрёлокъ. Туть приходится обозначать —не только 
свободень ли путь, но и правильно ли поставлена стрёлка. Рис. 356 представляетъ ні- 
сколько упрощенный видъ части пути СВверной желізной дороги отъ Парижа до (ень- 
Дени съ главными только путями въ Понтуазь, Шантильи и Суассонь. А—пофздъ, иду- 
щій въ Суассонъ, В и С— пофзда изъ Понтуаза, 0 —поъздъ въ Понтуазъ, Е— изъ Шантильн 
и Ё— въ Шантильи. 

Первый слВва путь Е, такимъ образомъ, идетъ въ Шантильи, слёдующ О— въ 
Понтуазь, слВдующ В— изъ Понтуаза, А--вь Суассонъ, Е—изъ Шантильи и, наконецъ, 
путь Н, соединяющійся сь Е— обратно изъ Суассона. Семафоровъ на зтихь путяхъ всего 
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Рис. 357. Бдокировочный и стр$лочный постъ. 


7. Семафоръ Р (крайній справа, внизу рисунка) и ЕО (нижній слёва рисунка) блоки- 
рують два самыхъ лёвыхъ пути въ Шантильи и въ Понтуазъ, а семафоры ВВ и ВСЕ— 
пути оттуда возвратные. Путь въ Суассонъ охраняется семафоромъ А съ однимъ только 
маленькимъ крыломъ. 

Крылья въ каждой парё на описываемыхъ семафорахь помфщены на различной 
высотВ, чтобы избъжать возможнаго, при обили сигналовъ, сиё шиваня их». 

Позздъ Е, идущій въ Шантильи, возвъщаетея впереди нижнимъ крыломъ Е, подни- 
маемымъ справа семафора ЕЕ (на самомъ верху рисунка), а сзади блокируется нижнимь 
крыломъ Е семафора КР. Пофздъ Г на Понтуазъ возвфщается верхнимъ крыломъ р только- 
что упоминавшагося семафора КТ), а блокируется крыломъ О) слёва отъ перваго на ри- 
сункб семафора Ш. По%здъ, идущій изъ Понтуаза, возвъщается маленькимь крыломъ В 
семафора ВВ и блокируется крыломъ В семафора ВСЕ. Для него же сигналомъ служить 
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большое крыло В семафора ВВ, блокирующее участокь пути впереди нашего рисунка. 
На одномъ пути съ поБздомъ В виденъ еще вдали поћздъ С; его возввщаєть маленькое: 
крыло С семафора ВСЕ, а блокируетъ крыло С семафора на горизонті. Поёздъ А въ 
Суассонь возвЪщается и А. Повздъ Е изъ Шантильи возвёщается нижнимь 
правымъ крыломъ Е семафора ВСЕ, а прикрывается 2%вымъ крыломъ Е семафора ЕЕ. 
Әта еще далеко не полная картина сигнализащи посредствомъ электросемафоровъ 
поъздамъ около узловыхъ станцій показываетъ, насколько здісь должны быть сложными 
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Рис. 358. Электрическій контродерь стрілок». : + з 
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электрическія установки, въ особенности, въ виду того, что управленів вЪсколькими 
семафорами сводится обыкновенно ва одинъ пость. Рис. 357 представляетъ такой пость 
(именно пость Га Срареїв, который ва рис. 356 изображенъ внизу справа). На этомъ 
посту, на задней стЪнкЪ, помфщаются 9 ящиковъ съ механизмами къ тремъ семафорамъ 
(А и В и О рисунка 356). Впереди поста на рисунк% виденъ рядь рычаговъ, управляющихъ 
стрёлками и сигнальними дисками. Устройство ихъ, чрезвычайно интересное и остроумное, 
дополняетъ и еще болће развиваетъ блокировку станцій, но въ нихъ электричество не 
играетъ никакой роли, и потому мы ихъ должны оставить въ сторонъ. Скажемъ только, 
что эти рычаги такъ механически соединевы между собой, что какую бы мы путаницу 
между ними ни старались произвести, как» наобумъ ихъ не переставляли бы, —они всегда 
въ общей комбинации стрілок» и сигналовь дадуть или правильное положене стрБлокь 
и свободный и безопасный, слъдовательно, проходъ, или сигнал остановки. 


длектрическій контроль стрілок». 


Мы только-что говорили, что зависимость между правильнымъ положевіемъ стрћ- 
локъи сигналами достигается механическими приспособленіями; въ посл'вднее время, однако, 
къ помощи электричества стали прибЪгать для контролированія того, что стрілка при 
перевод еясъ центральнаго поста, т.-е. съ большого разстоянія, дошладомЪста, — что пере- 
водная скошенвая часть рельса плотно 5 , 
прилегла къ рельсу постоянному. Обсто- ў ТЕНИ 
ятельство это очень важно, ибо неплот- _АШ 248); 
ное прилегане можеть вызвать сходъ 
пофзда, съ рельсовъ. Обыкновенно, эта пра- Рис. 869. Злектрическій контролеръ стрілок». 
вильная установка стрЪлки узнавалась по 
особому увеличенію сопротивленія хода рычага, ибо передвижной рельсь въ моменть 
окончанія своего движенія преодолъваетъ сопротивленіє особой пружинной защелка; но 
теперь, по крайней ићр%, во Франція, нашли болће надежнымъ электрическій контролеръ 
Лартига. Этотъ аппарать (рис. 458 и 359) состонтъ, главнымъ оброзомъ, изъ коммутатора — 
качающейся эбонитовой коробки Н, заключающей въ себъ вЪкоторое количество ртути 
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эт, 


Эта коробка разділена на два отділенія перегородкой сь небольшимъ отверстіемъ, такъ 
что, когда она приметь наклоннов положеніе; ртуть медленно перебЪъгаетъ изъ одного от- 
дъленія въ другое. Такое устройство имієть цілью, какъ увидимь дальше, продолжить 
періодъ, на время котораго производится замыкане тока. Въ ящикъ пропущены изоли. 
рованныя другь отъ друга платиновыя проволоки; когда ящикъ находится въ горизонталь- 
номъ позоженій, ртуть соединяетъ объ и но стовтъ ему наклонится —и одна изъ 
проволокъ оказывается већ ртути. 


Ящикъ Н, какъ показываетъ рис. 358, укрвилень на угольникЪ В, шарвирво ви- 
сящемьна плане К ‚неподвижно аата кьконтрь-рельсу противъ передвижныхъ пла- 
стинокь стрілки. Угольникъ В снабжень проходящимъ сквозь рельсь прутикомъТ, который 
сь другой стороны нъсколько надъ рельсомъ выступаетъ и придавливается продвинутой 
къ рельсу срёзанной пластиной, т.-е. правильно переведенной стрълкой. 


На каждой стрілкі, как» рис.358 показываетъ, устанавливается два коммутатора Н. 
Платиновыя проволоки обоихъ коммутаторовъ, а именно т5, что ближе къ внутренней пе- 
регородк%, соединены между собою проводом». Другія, дальніяоть перегородки, проволоки 
соединень у одного коммутатора съ землей, а у другого, посредствомъ звонка, съ по- 
ложительнымъ полюсомъ гальванической батареи, отрицательный полюсь которой со- 
единень сь землею. Звонокь и батарея пом'вщаются на посту, откуда происходить упра- 
вленіе стрёлкой. Схема соединенія вполн% ясна на рис. 359. Аппарать функціонируетъ 
слъдующимъ образомъ: пока стрілка находится на мъст, 1, давить на Т (рис. 308) п 
при помощи его держить В, а вмБст% сь ним» п коммутаторъ, въ наклонномь положеній; 
ртуть стекаеть въ нижнее отділенів; платиновые контакты оказываются разъединенныия 
и цъпь на звонокъ прерванной; звонокъ молчитъ. Но вотъ п К: стрълку: І отъ 
рельса отходить, а1 (рис. 358), наобороть, къдругому рельсу приближается. Коммутаторный 
ящикъ около перваго рельса становится въ горизонтальное положеніе, а такой же около 
второго принимаетъ положеніе наклонное. Ртуть при этомъ переливается въ обоихъ ящи- 
кахь, инаступаетъ такой моменть, когда већ четыре платпвовыхъ контакта оказываются 
подь ртутью —раздаетея звовокъ; скоро, однако, одинъ изъ контактовъ второго ящика, 
вслЬдетвіе стеканія ртути въ нижнее отдвлене, изъ цвпи выводится, и звонокь перестаетъ 
звонить. Если же стрёлка при установк% не дошла до конца, то оба коммутаторные ящика 
останутся, какь это представлено на рис. 359, въ горизонтальномъ положеніи, и звонокъ 
будетъ звовить, не переставая. 


На посту, такимъ образомъ, непродолжительный звонокъ возвЪщаеть, что стрълка 
передвинута и дошла до иЪста, а звонокъ безконечный указываетъ на то, что стрілка, 
хотя и передвинута, но не заняла правильнаго положенія, не дошла до міста. 


Описанные нами коммутаторные ящики защищаются отъ внЪшнихъударовъ чехлами Р 
(рис. 328). Цълый рядь такихь стрълочныхъ контрольныхъ приборовъ соединяется на посту 
съ одной батареей и однимъ звонкомъ: для того же, чтобы узнать, какая именно стралка 
не въ порядків, возлъ перенумерованныхъ проводовъ отъ вихъ ставятся небольшіє галь- 
ванометрь или компасы. (тклоненіе стрёлки покажетъ, по какому проводу идетъ токъ 
КЪ ЗВОНКУ. | 


длектрическія стрілки. 


На послъдней Парижской всемірной выставкћ были представлены стрЪлки, передва- 
тавшіяся при помощи электричества. Рис. 360 представляет подобную стрілку инжене- 
ровъ Дюкуссо и Родари. Изъ центральнаго поста посылаютъ по проводамъ токъ въ э2ек- 
тромоторь А, приводящий въ движеніе безконечный винть В, сцфоляющся съ зубча- 
ТЫМЪ экецентрикомъ, переводящимъ стрілку. 


ЗЛЕКТРИЧЕСТВ 301 


чи жи "чно пн по а ААА КА м в ав патч а о оч ча чо п тн 





Электромагнитный свисток». 


Электросемафоры и соединенные сь стрёлками цвётные диски дають машинисту 
поїзда оптическіе сигналы. Въ туманъ ихъ можно, однако, пропустить или замфтить 
слишкомъ поздно. Лартигъ и Форсеть поэтому предложили въ таких» случаяхъ зам нять. 
оптаческіє сигналы звуковыми. Простъйшіе звуковые сигналы примфнялись для закры- 





Рис. 360. Электрическая стрілка. 


тія пути въ экстренныхъ случаяхъ и въ случа тумана и раныпе: это петарды, кото- 
рыя кладуть ва рельсы, и взрывъ которыхъ подъ пофздомъ даеть машинисту сигналь. 


- остановки. Сягналы Лартига и Форсета—автоматическе и электромагнитные. 


На въкоторомъ разстояніи отъ спгнальныхъ дисковъ (рис. 361) по пути устанавли- 
ваются неподвижные контакты А, соедпненвые при повороті диска на спгвалъ, означаю- 
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Рис. 361. Контакть для злектромагнитнаго свистка. 


щій остановку, сь положительнымъ полюсомъ гальванической батареи С и контрольнымъ 
звонкомъ Д. Отрицательный полюсъ батареи соединенъ съ землей, а такъ какь контакть 
на пути сь землею не соединенъ, то цЪпь остается не замкнутой. Замыкается цЪПпь только 
при проход черезъ контакты поїзда п замыкается она черезъ особое, находящееся на 
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Рис. 362. Электромагнитный свисток». 


ич 





паровоз приспособление, приводящее въ 


-ДЪйстве его свистокь. Свистокъ этотъ 


указываетт, машинисту, что дальньйшій 
путь не свободен». 

Воть нёкоторыя подробности всего 
этого устройства. Контакты (А, рис.361 ) 
состоять изъ подоженвыхъ вдоль пути 
шпаль, покрытыхъ металлическими ли- 
стами, изолированными отъ земли и со- 
единенными через посредство диска вли 
семафора съ положительнымъ полюсомь 
батареи. Под» варовозом находится м'Бд- 
ная контактная щетка В, которая, при- 
ходя въ соприкосвовеніе съ листами кон- 
такта А, воспринимаєть отъ нпхъ токъ 
въ приборъ, приводящій въ дъйств?е 
свисток». Этотъ приборъ, съ другой сто- 
роны, черезъ колеса паровоза и рельсы, 
находится въ соединеній съ землей. Та- 
кимъ образомъ, цъпь батареи С замы- 


кается, какъ только щетка В войдеть на пластину А, а чтобы облегчить это вхожденіе 
и предупредить поломку, находятся ваклонные щиты Е, по которымъ щетка В, постепенно 
сдавливаясь и все сильнфе пружиня (это обусловливаєть боле совершенный контактъ), 


входитъ ва А. 


Приборъ, приводящий въ дъйствіе свистокь, изображенъ ва рис. 362. Сь его помощью 
дтроисходящее на мгновеніє замыканіе тока вызываетъ свистокъ, продолжающійся, 
пока его не ао собственноручно машивистъ. Главная составная часть прибора — 
злектромагнить Юза; онъ состоитъ изъ магнита а, на концахъ котораго укрёолены бобинки 


электромагнита с' съ такою 
обмоткой, что сила его (когда 
черезъ него пропущевътокъ) 
равна сил магнита и ей 
противоположна. Пока токъ 
въ обмотк ве идетъ, маг- 
чить а удерживаеть подня- 
тымъ кверху рычагъ 4, сь 
якоремь /; но какъ только 
электромагнитъ получить 
токъ, —его дЪъйствіе на якорь 
Л противопоставится дЪЙ- 
ствію магнита, его уничто- 
жить, и рычагъ @, под» влія- 
ніемъ пружин» В, опустится, 
потянеть за собой тягу Е 
и откроетъ клапавъ с, пу- 
«кающій изъ паропровода Т 
паръ въ свистокъ 9. Маг- 
нить а можетъ удержать а 
притянутымъ, но притявуть 
его изъ нижняго положе- 
нія не можеть, и потому 
свистокъ продолжаетъ дЪй- 
ствовать, хотя токъ въ элект: 
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ромагнить бодбе и не про- Рис. 363. Ящикъ для тедеграфированія о подач помощи. 
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ходить, пока матнинисть рукояткой М не приведетъ приборъ въ первоначальное поло- 
женіе. | 
Делебекъ и Бондерали пошли дальше и соединили только-что онисашньй электро- 
магнитный свистокъ непосредственно сь краномъ, впускающимь паръ въ эжекторъ воз- 
душнаго тормова. Устройство прибора, открывающаго кранъ, совершенно таково же, какъ 
мы только-что описали для свистка, и останавливаться на немъ намъ больше не прихо- 
ДИТСЯ. Ж 


Подача сигналовъ сь поїзда. 


До сихъ поръ мы разсматривали ті способы, которыми станцій и посты извёщаютъпо- 
Ъздъ освободномъ или несвободном'ь пути, передають ему приказанія остановиться или итти 
Тихим ходом и т. д. Но можетъ явиться надобность и обратная, а именно передачи сигна- 
ловъ или извістій съ ПОфЗДа на слъдующую или уже пройденную станцію. Здвсь при этомъ 
могуть быть два случая: извіфстія передаются съ поїзда 
посл% его остановки и на ходу поззда. Первый способъ подачи 
сигналовъ и извёстИЙ, т.е. посл остановки поззда, несрав- 
ненно проще, а потому и примняется повсем'встно. Въ ка- 
ждомъ поћздћ находится телеграфный или телефонный сун- 
дукъ (рис. 363) и легкая деревянная (напр., бамбуковая) 
палка (рис. 364) съ пружиннымъ крючкомъ наверху и 
соединенньмь съ нимъ проволокой зажимомъ (клямерой) 
внизу. Крючокь этотъ, какъ показываеть рис. 365, послі 
остановки поїзда надфвается на соотвЪтственный теле- 
графный проводъ, а къ зажиму прикрфиляется сматывае- 
мая съ катушки В (рис. 363) голая телеграфная проволока, 
другимь своимъ концомъ соединенная сь помЪщЩающимся 
внутри ящика телеграфнымъ аппаратомъ. Для соедин- 
енія съ землей служить изолированная проволока съ ка- 
тушки А, прикрвиляємая къ забиваемому молоткомъ р въ 
землю колу С. 

Теоретически не трудно себъ представить и устройство 
телеграфныхъ сношеній поћзда на ходу со станціями и даже 
другими позздами, но на практик подобныя устройства до- 
роги и не особенно надежны. 

По систем$ А. Лефевра протягивають сбоку каждаго 
желізнодорожнаго пути и немного выше рельсъ голый про- 
водвикъ; локомотивы снабжаются троллеями, идущими по 
этому проводнику. Въ цфпь включается звонокъ. Токъ на 
звонокъ замыкается только тогда, когда два локомотива съ д 
троллеями идутъ по одному пути; раздающійся звонокъ пре- рис. 364. Контактный 
дупреждаеть машиниста, что сзади или спереди его находится крючокъ. 
еще одинъ пофздъ, и тогда он», съ помощью телефона, мо- 
жетъ завязать сь нимъ разговоръ, узнать о разстоявіп между поћздами, предупредить 
о вынужденномъ почему-либо уменьшеній хода или полной остановкі и т. д. 

Существують и другія, какъ боле простыя, такъ и болће сложныя, аналогическія 
приспособленія, но въ практику ови пока еще не вошли. 





Освъщеніе поЗздовъ. 


Покончивъ съ главнымъ, — пока электрическая тяга къ тяжелымъ пофздамъ еще 
трудно приложима, — примфненемъ электричества на желфзныхъ дорогахъ, состоящимъ, 
какъмы видћли въ сигнализація разнообразнъйшаго устройства, укажемъ теперь на прим$- 
ненія его мевће общаго характера и начнем съ электрическаго освъщенія вагоновъ. 
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Сь перваго взгляда устройство такого освёщеня не представляєть никакого за- 
трудненія и должно быть очень просто, на самомъ же дфл8 это не такъ. Самое удобное 
общее для всего пофзда электрическое освъщеніе трудно связать съ совершенно необхо- 
димой независимостью одного вагона оть другого. 

Поэтому приходится устраивать освёщене для каждаго вагона въ отдфльности. Въ 
вагонъюмЪщаютъ батарею аккумуляторовъ, отъ которой лампыгорятъ вовремя остановокъ 
поззда, а также и небольшую динамо, приводимую въ движене ремнемъ отъ оси ходо- 
выхъ колесъ вагона: ею пользуются во время хода поїзда. Нои здісь установка не особенно 
проста, приходится считаться съ перемнной скоростью движенія вагона и мфняющеюся, 
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Рис. 365. Телеграфированів сь пути на станцію. 


слфдовательно, силою світа лампъ и бороться съ этимъ неудобствомь при помощи раз- 
личныхъ регуляторныхъ приспособленій. 

Описанная система освъщеня была предложена англійскимь инженеромъ Арту- 
ромъ Жиллемъ, усовершенствована другимъ англичаниномь Стономъ и въ настоящее 
время употребляется многими англійскими желфзными дорогами. Во Франщи же въ боль- 
шинстві случаевъ предпочитають ограничиваться одними аккумуляторами, разсчитывая 
батареи ихъ такъ, чтобы одного заряда хватило на нужный между конечными станціями 
періодь освфщеня. 

Исключительно аккумуляторная система, одвако, имфетъ свои большія неудобства: 
на конечныхъ станціяхь приходится употреблять много времени на заряженіе батарей ила 
производить тяжелую работу — замфну отработавшихъ аккумуляторовъ другими, только-что 


заряженными. 
Въ 1899 году французская компанія жел'ізной дороги Парижъ — Люнъ—Средизем- 


ное море попробовала поэтому примфнить вышеописанную систему Стова, но со значп- 
тельными усовершенствованями, и проба увЪнчалась полнымъ успфхомъ. 
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воздухъ, напоминая о зеленыхъ пастбищахь 
п счастливыхъ жилищахъ. «Караулъ!» про- 
хрипфлЪ онъ.— «НЪТЪ», сказаль я, «это ми 
сльдовало бы крикнуть: «карауль!» такъ 
какь, если когда-либо арестующая рука дер- 
жала убійцу, томоя держать его теперь. Ва- 
ша система убивать’ хуже системы ночнаго 
разбойника, потому что разбойникь убива- 
етъ тёло, вы же стараетесь убить душу. 
Вамь не удается, но одна попытка уже гнус- 
на. Ни крики, ни борьба здісь не помогуть 
вамъ: мы одни съ вБчной природой; отдай- 
те запоздалую справедливость оклеветан- 
ному вами человЪку, или, въ протавномъ слу- 
ча, какь яужесказалъ, вы полетите вниз!» 
Хорошо, чтобы сократить мой разсказъ, 
овь уступилъ и поклялся сдћлать то, что я 
требовалъ. Тогда, обнявъ его рукой, какъ 
если бы онъ былъ моимъ дорогимъ братомъ, 
я благополучно свель его съ Мапудіз Раз, и 
когда мы очутились внизу горы, онъ, или 
отъ испытаннаго страха, или отъ посл'дствія 
головокруженія, упалъ на землю, горько пла- 
ча. Повфрите ли вы, что прежде, чёмъ мы 
достигли Спашойтіх, мы сдълались лучшими 
друзьями на свътъ! Онъ призвался маъ въ 
свойхь гадкихь поступкахь и благодариль 
меня за данную ему возможность облегчить 
свою совість; мы обмънялись карточками, 
и, разставаясь, этотъ самый Маквингъ, пуга- 
ло авторовъ, расчувствовавшись посл} виски 
и грога (овъ--шотландецъ), поклялся, что 
я былъ самымъ велакимъ человёкомъ въ 
мір, и что, если когда-нибудь представит- 
ся случай оказать мнЪ услугу, онъ ее ока- 
жетъ.« Вы не позть сами?» бормоталъ ояъ, 
заваливаясь на постель. Я сказалъ, что 
нЬтъ. «МнЪ очень жаль!» заявиль онъ, и 
слезы оть виски показалась на, его глазахъ. 
«Если бы вы были поэтъ, я бы многое для 
васъ сдБлалъ, я бы сталь рекламировать 
васъ даромъ!» Я оставиль его храпъть и 
больше его не видалъ. Но я думаю, что онъ 
узнаєть меня, я пойду къ нему самъ. Кля- 
нусь вебми богами, если бы овъ только 
зналъ, кто держаль его между жизнью и 
смертью на Машуаіє Раз! 

Я смотрълъ въ недоумё нии. 

— Но онъ же зналъ. ВБдь вы обмЪня- 
лись карточками. 

— Такь, но это было потоиъ! (И Лючію 
засмЪялся). Могу васъ увЪрить, мой другъ, 
что мы «уладимь» съ Маквингомъ! 

Я чрезвычайно заинтересовался разска- 

МАРІЯ КОРЕЛЛИ. 
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занной исторюй, тъмъ болће, что онъ обла- 
даль большимъ драматическимъ талантомь 
говорить и съ помощью · жестовъ ясно вос- 
производилъ всю сцену передъ моими гда- 
зами, какь картину; я невольно высказалъ 
СВОИ МЫСЛИ. 

— Вы были бы, безь сомнінія, велико- 
лЪпнымъ актеромъ, Лючіо! 

— Какъ вы знаете, что я не актерь/-- 
спросиль онъ съ пылающимъ взоромъ, за- 
тбиь быстро прибавилъ: —нЪтъ, не стойть 
красить лицо и ломаться на подмосткахъ 
какь нанятый шутъ, чтобы сдВдаться исто- 
рически извћетнымъ! «Іучіцій актерь--тоть, 
кто превосходно играєть комедію вь жизни, 
какъ я стремлюсь это дфлать. Ходить хоро- 
шо, говорить хорошо, улыбаться хорошо, 
плакать хорошо, стонать хорошо, смћяться 
хорошо и умереть хорошо! Все это чистЪй- 
шая комедія, потому что въ каждомъ че- 
ловкЪ живетъ нћмой, страшный, беземерт- 
ный духь, который дЪйствителенъ, который 
не можеть притворяться, который есть и 
который выражаетъ безконечный, хотя без- 
молвный протесть противъ лжи таз! : 

Я ничего не сказалъ въ отвътъ на этотъ 
взрывъ, я начпналь привыкать къ его пере- 
мънчивому настроенію и странной манер 
излагать свои мысли. Они увеличивали танн- 
ственное влеченіе, какое я чувствоваль къ 
нему, и дБлали его характеръ вчной загад- 
кой для меня, не лишенной утонченной пре- 
лестя. По временамь я сознаваль съ роб- 
кимь чүвствомъ самоуниженія, что я былъ 
совершенно подь его властью, что моя жизнь 
была всецёло подь его контролемъ п влі- 
яніемъ, п я старался убЪдить самого себя. 
что, несомнфнно, такъ хорошо, потому что 
овъ имфеть гораздо боле меня опытности 
и знания. 

Въ этотъ вечерь мы объдали вмфетЪ, что 
случалось довольно часто, и нашъ разговоръ 
вертЪлся исключительно на матеріальныхъ и 
дВловыхъ вопросахъ. По совътү «Іючіо, я 
сдълалъ нвсколько крупныхъ денежньхь 
операцій, что и дало вамъ обширную тему 
для обсужденія. 

Былъ ясный морозный вечерь, пріятный 
для прогулки, п около одиннадцати часовь 
мы вышли, нашей цфлью былъ частный 
игорный клубъ, куда мой товарищь захо- 
тіль представить меня въ качествћ гостя. 
Домъ, гдб помвщалея этотъ клубъ, находнл- 
ся на таинственной, маленькой задней ули- 
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ці, недалеко отъ границь Ра-Ма!!, и сна- 
ружи міль довольно скромный видъ, но 
внутри отличался роскошной, хотя безвкус- 
ной отдЪлкой. Среди блестящихъ огней ве- 
ликолЪиной англо- японской гостиной, нась 
встрфтила женщина сь подведенными глаза- 
ми и накратенными волосами. Кя вид» и ма- 
неры свидфтельствовали, что она принадле- 
жалакъдамамъ полусвіта самаго расиростра- 
неннаго типа, была одним» изъ тъхъ «чи- 
стыхъ» создавій сь «прошлымъ», изобра- 
жаемыхъ, какъмученицы человЪческихъ по- 
роковь! Лючіо что-то ей сказалъ, она б 
сила на меня выражающий уваженів взглядь 
и улыбнулась, потомъ позвонила. Появился 
скромнаго и выдержаннаго вида лакей во 
(ракъ и, по едва замЪтному зваку своей хо- 
зяйки, поклонившейся ма, когда я прохо- 
дилъ мимо, — провелъ нась на верхъ. Мы 
шли по ковру изъ мягчайшаго войлока, и я 
замътилъ, что въ этомъ учрежденіи веб уси- 
лія были приложены, чтобы все сдЪлать без- 
шумвымъ; самыя двери, обитыя толстой бай- 
кої, двигались на въмыхъ петлях». На верх- 
ней олощадкъ слуга осторожно постучаль 
въ боковую дверь: ключъ повернулся въ зам- 
КЪ, п мы вошли въ длинную комнату, ярко 
освъщенную электрическими лампами и на- 
полненятю людьми, играющими въ тоцое еі 
пог и баккара. НЪкоторые посмотрбли на 
Лючю. когда онъ вошель, и кивнули съ 
улыбкой, дрүгіе уставились съ любопыт- 
ствомъ на меня, но, въ общемъ, наше по- 
явленіе было мало зам чено. 

«Лючіо сВль, чтобы слфдить за игрой; я 
посл довалъ его примъру и сейчась же по- 
чувствоваль себя зараженнымъ тБиъ чрез- 
мфрнымъ возбужденіемъ, царившимъ въ ком- 
нат, которое походило ва безмолвную на- 
пряженность воздуха передъ грозой. 

Я узналь лица многихь хорошо извЪст- 
них» общественньх» дЪятелей ,— людей, зна- 
менитыхъ въ политик%, которыхъ бы никто 
не заподоврћълъ, что они способны поддержи- 
вать игорный домъ свовиъ присутствіемъ и 
авторитетомь. Но я постарался не обнару- 
жить ни одного знака удивленія и спокойно 
наблюдаль за игрой и игроками, почти сь 
такимь же безстрастіємь, какь и мой това- 
рищъ. Я былъ приготовлевъ играть и про- 
игрывать, ноянебылъ приготовленъ кь стран- 
ной сцен, вскорв разыгравшейся, въ кото- 
рой мн силой обстоятельствь пришлось 
принять участие. 


МАРІЯ КОРЕЛЛИ 
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Какь только игра, за которой мы слбди- 
ли, окончилась, игроки встали и привфтство- 
вали Лючіо сь большимъ рвеніемъ п излія- 
віемъ свойхь чувствъ. Я внстинктивно уга- 
даль по ихъ обращенію, что они смотрБан 
на него, какъ на вліятельнаго члена клт- 
ба -— на лицо, могущее дать пмь взаймы в 
всячески помочь имъ въ финансовомъ отно- 
шенін. (въ представил меня всімь имъ, й 
мив не трудно было замфтить., какой зф- 
фекть произвело мое имя ва большинство 
изъ нихь. Меня попросили присоедиваться 
къ игр въ баккара, и я тотчасъ согласвлся. 
Ставки были разорительно высоки, но меня 
это ничуть не пугало. Оданъ изъ игроковъ 
около меня былъ свЪтловолосый молодой 
человёкъ, красивый и аристократическаго ро- 
да. Его мнЪ представили какъ виконта Лив- 
тона. Я обратиль на него особенное вивма- 
нів изъ-за его безпечной манеры удванвать 
свой ставки, повидимому, только, ради бра- 
вады, и когда овъ проигрывалъ, что случа- 
лось чаще всего, онъ шумно хохоталъ, какь 
если бъ онъ былъ пьянъ или въ бреду. (на- 
чала я быль совершенно равнодушенъ къ 
результатамъ игры и ничуть ве заботнася, 
будули я въ выигрыш% или провгрышњ%. Лк- 
чіо не присоединился къ намъ, но сиділь 
поодаль, спокойно наблюдая и, какъ ми ка- 
залось, слдя болће за мной, чЬмъ за дру- 
гими. По счастливой случайности, ми везло, 
и я цостоянно выигрывалъ. Й чфмъ больше 
я выигрываль, тъмъ больше я становился 
возбужденнымъ, пока вдругь мое настрое- 


ніе не измфнилось, и меня охватило причу: 


ливоє желаніе проиграть. Я думаю, что это 
былъ толаекъ лучшаго побужденія въ моей 
натур, заставляющий меня этого желать, 
ради молодого виконта, такъ какъ онъ ка- 
зался буквально обезум вшимъ отъ моихьтю- 
етоянныхъ выигрышей и продолжаль свою 
отчаянную игру. Его лицо вытявулось и 
похудЪло, и его глаза лихорадочно блестфли. 
Другіе игроки, хотя раздълявшіе его несчаст- 
ную полосу, повидимому, спокойнће это пе. 
реносили, или, можетъ быть, они нокусвбе 
скрывали свои чувства. Какь бы то ни бы- 
д0, но я оть души желалъ, чтобы мое дья- 
вольское счастіе перешло на сторону моло- 
дого Линтова. Но мое желанів было напрас- 
но: опять и опять я забиралъ всЪ куши, по- 
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ка, наконець, игроки встали, и виконтъ Лин- 
ТОНЪ СЪ НИМИ. 


— Дочиста проигрался! —сказалъ онъ съ 
насильственнымъ громкимь смћхомъ:-—Вы 
должны завтра дать миъ реваншъ, м-рь 
Гемпестъ! 

Я поклонился. 


— Съ удовольствіемъ! 

Онъ позвать человЪка и велёлъ принести 
себ'Б коньяку и содовой воды, а тъмъ време- 
немъ меня окружили остальные, горячо на- 
стаивая на необходимости вернуться ми на 
сл'бдующій вечерь въ клубъ и дать имъ воз- 
можность отыграть то, что сегодня они поте- 
ряли. Я тотчасъ согласился, и въ то время, 
когда мы были въ разгар» разговора, Лючіо 
вдругь обратился къ молодому Линтону: 

— Не хотите ли сыграть со мной? Я за- 
ложу Санкъ вотъ этихъ,—и онъ положилъ 
на стотъ два скрученныхъ банковыхъ биле- 
та по пятьсоть фунтовъ каждый. 


Один» моментъ всЪ молчали. 

Виконть жадно пиль ковьякь съ содо- 
пой водой п взглянулъ на билеты черезь 
край высокаго стакана алчными, налитыми 
кровью глазами, потомъ равнодушно по- 
жаль плечами. 


— Я ничего не могу поставить, я уже 
сказалъ вамъ, что я дочиста проигрался, 
я не могу больше играть. 


— Садитесь, садитесь, Лантонъ!—васта- 
ивалъ одинъ господинъ, стоявпий вблизи не- 
го: — Займите у меня и играйте. 

— Благодарю, — возразилъ тоть, слегка 
вспыхнувъ:—Я и такъ ужъ слишкомъ мно- 
го вамъ долженъ. Во всякомъ случа», это 
очень хорошо съ вашей стороны. Вы про- 
должайте, господа, а я посмотрю. 


— Позвольте меъ уговорить вась, ви- 
конть,—промолвиль Люч1о, глядя на него 
со своей загадочной улыбкой, — только для 
удовольствія! Если вы не можете поставить 
денегъ, поставьте какой-нибудь пустякъ, 
что-нибудь номинальное, только для того, 
чтобь увидЪть, повернется ли къ вамъ сча- 
стіе, —и онъ досталъ марку. 

— Это часто изображаєть пятьдесятъ 
фунтовъ; пусть она изобразить на этотъ 
разь вћчто боле цфнное, чёмъ деньги— ва- 
шу душу, наприм'врь! 

Раздался взрывъ хохота. 

Лючіо смћялся вмЪстъ со всеми. 
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— Я надъюсь, что мы веб настолько про- 
свфщены современными науками, что не при- 
знаемъ существованія такой вещи, какь ду- 
ша, - продолжаль онъ, — поэтому, предло- 
жив ев, какъ ставку, я, въ сущности, пред- 
ложилъ меньше, чЪмъ один волосокъ изъ 
вашей головы, потому что волосок» есть нЪ- 
что, а душа есть ничто! Хотите рискнуть 
этой несуществующей величиной на удачу 
выиграть тысячу фунтовь? 

Виковтъ выпилъ коньякь до послідней 
капли и повернулся къ намъ. Его глаза го- 
рёли насм5шливо и вызывающе. 


— Ладно! — восклакнулъ он. 

Между тъмъ компанія ус%лась. Игра бы- 
ла коротка и въ своей быстрой ажитацін 
почти безжизненна. Достаточно было шести- 
семи минутъ, и Лючо всталь побъдителемъ. 
Онъ улыбнулся, указывая на марку, изобра- 
жающую посльднюю ставку виконта Лин- 
тона. 

— Я выигралъ!—сказалъ онъ спокойно. 


— Но вы миъ ничего не должны, доро- 
гой виконть, такъ какъ вы рисковали «ни- 
чБиь»! Мы играли только для удовольствия. 
Если бъ душа существовала, я бы, конечно, 
потребоваль вашу; между прочимъ, сомн$- 
ваюсь, что бы я сь ней дълалъ! 

И онъ засиъялея. 

— Что за глупости, не правда ли! И какъ 
мы должвы быть благодарны, что живемъ 
въ передовые дни, когда подобныя глупыя 
суөвърія дали мЪсто прогрессу и чистому 
разуму! Покойной ночи! Завтра Темпесть и 
я дадимъ вамь полный реваншъ, — без- 
условно счастіе перемфнится, и вы, навёр- 
ное, одержите побзду. Еще разъ, покойной 
ночи! , 

Онъ протянулъ свою руку; трогательная 
вЬжность свЪтилась въ его темвыхъ гла- 
захъ; въ его манер была поразительная 
кротость. Что-то, я немогъопредълать —что, 
держало нась всвхъ съ минуту точно оча- 
рованньми. Многіе игроки на другихъ сто- 
лахъ услышали объ эксцентричной ставкЪ и 
теперь смотрёли на насъ издали сь любо- 
пытствомъ. Между тімь виконть Линтонъ | 
по наружному виду былъ чрезмърно весель 
и горячо пожалъ протянутую руку Лючіо. 
> — Вы удивительно хорошій человфкъ — 
сказалъ ов», говоря немного часто и тороп- 
ливо:— | уввряю васъ серіозно, что, если бъ 
у меня была душа, я бы съ удовольствівмь 

4% 


52 


м а ее ини ими и 


отдалъ ее за тысячу фунтовъ въ настоящий 
моменть. Душа была бы для меня безполез- 
на, а тысяча фунтовъ маъ бы очень приго- 
дились. Но я убъждевъ, что выиграю завтра! 

— Пя въ этомъ ув$ренъ, — ласково про- 
говориль Лючю:—Тмъ временемь вы не 
найдете моего друга, Джоффрея Темпеста тя- 
желымъ кредиторомъ:-—онъ можетъ ждать. 
Но, что касается проигранной души — здћеь 
овъ остановился, пристально глядя въ гла- 
за молодого челов ка, — то, конечно. я не 
могу ждать! 

Виконть неопредфленно улыбнулся на 
эту шутку и почти немедленно, вслід за- 
ТВмъ, оставилъ клубь. 


Какь только дверь за нимъ закрылась, 
многіе изъ пгроковъ, обмфнялись многозна- 
чительными взглядами в кивками. 


-- Разоревъ! — сказалъ один изъ нихъ 
вполголоса. 

— Его карточные долги превышаютъ 
сумму, какую онъ въ состояній заплатить, — 
прибавилъ другой --и я слышалъ, что онъ 
потерялъ пятьдесять тысячъ ва скачкахъ. 

Эти замфчашя были сдфланы такъ равно- 
душно, какъ будто бы говорили о погоді. 
Каждый игрокъ былъ До мозга костей себя: 
любив», и пока я наблюдаль ихъ черствыя 
лица, -дрожь благороднаго негодования про- 
бъжала по ма, негодованія, смЪшаннаго 
со стыдомъ. Я не быль еще совершенно 
притупленнымъ и жестокосердымъ. хотя, 
оглядываясь на ТВ дни, которые теперь маф 
кажутся скорбе похожими на странный при- 
зракъ, чЪмъ на дБіїствительность, я сознаю, 
что сь каждымъ прожитымь часомь, я ДБ- 
лался все болће и боле грубымъ эгоистомъ. 
Но я еще былъ такъ далекъ отъ явной под- 
дости, что внутренно я порфшилъ написать 
виконту Линтону въ тоть же вечерь, что я 
отказываюсь требовать его долгъ. Когда эта 
мысль пронеслась въ моемъ мозгу, я веволь- 
но посмотрълъ на «Іючіо и встрітиль его 
пристальный испытующий взглядъ. (нь улыб- 
нуася п тотчась сдвлаль маъ знакъ сл8до- 
вать за нимъ. Черезъ нЪсколько минуть мы 
вышли изъ клуба и очутились на холодномъ 
ночномь воздухф, подъ небомъ, гдф ледяной 
холодностью сверкали звфзды. Мой това- 
рищь положиль свою руку мнЪ на плечо. 

—- Темпестъ есливы намфревы быть добро- 
сердечнымъ и сочувствовать негодаямъ, я 
разойдусь съ вами! —сказаль онъ со стран- 
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нымъ смЪшеніемъ иронін и серіозности в 
голосв:---Я вижу по выраженю вашего лица. 
что вы замышляете какой-нибудь безкорыст- 
вый поступокь чистаго великодушія. Вы хо- 
тите освободить Линтона отъ его долга, — 
вы напрасно безиокоитесь. (Онъ родился ве- 
годяемъ и никогда не стремился сдЪлатых 
чЬмъ-нибүдь другимъ. Почему вы должны 
сочувствовать ему? Съ первыхъ же дней п» 
выход изъ коллегіума до сей поры онъ ви. 
чего другого не дЪлалъ, какъ только жиг. 
безпутной чувственной жизнью; онъ — Неди" 
стойный развратникь и заслуживаєть мень. 
ше уваженія, чЪмъ честный песь! 


-— Все же, я полагаю, кто-нибудь любит: 
его! — сказалъ я. 

— Кто-нибудь любить его! — повтори 
Лючосънеподражаемымъ презръвіемъ: — Ба 
Три балерины живуть ва его счетъ, есш 
вы это хотъли сказать. Его мать любила ег. 
но она умерла: онъ разбилъ ея сердце. (нт 
негодный, --говорю вамъ; пусть онъ сполва 
заплатить свой долгъ, включая и душу, ко 
торую онъ такъ легко поставить на карті. 
Если бъ я былъ дьяволомъ и выигралъ эт 
оригинальную игру, я думаю, что, согласно 
съ традиціями священниковъ, я бы сь лике- 
ваніемъ разложиль огонь для Линтона, в. 
будучи тімь, что есть, я говорю: пусть 4» 
ловъкъ самъ готовить себћ судьбу, пуст 
все идетъ своимъ течешемъ, и какъ он 
рискнуль всъмъ, пусть всъмъ и заплатит“. 


Въ это время мы медленно шли по Раї!: 
Ма; я только-что собирался отвЪтить, какь 
на противоположной сторон замЪтилъ че 
ловфческую фигуру, недалеко отъ Магіїю- 
топор (146. Я ве могъ удержалься ОТЪ в. 
вольнаго восклицанія. 


— Онь тамъ! Виконть інша тамъ: 
Рука Лючто кръпко держала мою. 


— Само собой разумЪется, вы не будете 
съ нимъ телерь разговаривать! 


— НЪтъ. Но ивъ бы хотБлось звать: ку 
да онъ направляется? Онъ идетъ не совсъиъ 
твердо. 

— Пьянъ, ввроятно! 


И лицо Лючіо приняло то самое неумо- 
лимое выражено презрінія, которое я част 
видбать и дивился ему. Мы на секунду 0ста- 
новались, слЪдя за виконтомъ, который 063 
цільно бродилъ взадъ и виередъ передъ кл: 
бомъ, пока, повидимому, не пришелъ къ вне 
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запному рёшению и, остановившись, крик- 
нуль: «Коб»! 

Изящный зкипажь на безшумныхъ коле- 
сахь немедленно подкатилъ. (Онъ прыгнулъ 
въ него, давъ приказаніе кучеру. Кэбъ бы- 
стро приближался по нашему направленію; 
едва онъ пробхаль мамо васъ, какъ громкій 
нистолетный выетрЬлъ раздался среди ти- 
ШИНЫ. 

— Господи! — воскликнулъ я, пошатнув- 
тись, —онъ застрБлился! 

Кабь остановился. Кучерь спрыгнүлъ съ 
козелъ; клубные швейцары, лакеп, полицей- 
скіе и множество народа, появившат ося, Богь 
вдаєтъ — откуда, въ ОДИН» моменть, уже 
толпились тамъ. Я бросился впередь, чтобы 
присоединиться къ быстро собравшейся тол- 
п, по прежде, чъмъ я могь это сдфлать, 
спльная рука Люҹіо обвилась вокругь ме- 
ня, п онъ оттащилъ меня изо всей силы 
назадъ. 

— Будьте хладнокровны, Джоффрей! — 
сказать овъ, — вы хотите предать клубъ и 
всхъ его членовь? Обуздайте свои безум- 
ные порывы, мой другь: они приведуть васъ 
къ безконеунымъ непріятностямь. Еели че- 
ловфкъ умерь — онъ умерь, и всему ко- 
нець. 

— „1090, у вась вЪть сердца! - -восклик- 
нуль я, сь отчаяніемъ отбиваясь, чтобъ вы- 
рваться изъ его рукъ:—Какъ можете вы раз- 
суждать въ подобномъ случа! Подумайте! 
Я — причина всего этого зла! Мое прокля- 
тое счастів въ баккара было послЬднимъ 
ударомь въ сүдьоъ несчастнаго молодого 
человћка. Я убъжденъ.въ зтомь! Я никогда 
се0Ъ не прощу. 

— Честное слово, Цжоффрей, ваша со- 
вЪсть слишкомъ мягка|-—сказалъ онъ, дер- 
жа мою руку еще крёпче н торопясь увести 
меня, противъ моей воли: — Вы должны по- 
стараться укрЬпить ее, если хотите имВть 
үспъхъ въ жизни. Вы думаете, что ваше «про- 
клятов счастіе» причинихо смерть. [интона? 
Во - первыхъ, называть счасте «прокля- 
ТЫМЪ» — противорівчіє въ терминахъ; во- 
вторыхъ, виконтъ не нуждался въ этой по- 
слЪдвей пгръ въ баккара для своего окон- 
чательнаго разоренія. Васъ не въ чемъ ви- 
нить. И ради клуба, если не ради чего дру- 
гого, я не вамћъревъ впутывать ни вась, ни 
себя въ исторію самоубійства. Коронерь 
всегда оповЫщаеть подобные слүчап въ 
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тельство». 

Я вздрогнуль; моя душа боліла отъ мыс- 
ли, что въ нбБеколькихь шагахъ отъ насъ 
лежало окравленное тБло человЪка, сь ко- 
торымъ такъ недавно я еще разговаривалъ, 
и, несмотря на слова Лючю, я признаваль 
себя его убійцей. 


-- «Временное умопоиЪшательство»> ,— 
повторилъ Лючіо, какъ бы говоря самъ съ 
собой: —Угрызенія совзети, отчаяніе, пору- 
ганная честь, разрушенная любовь, вмЪстћ 
съ современной научной теоріей о разумной 
ничтожности: жизвь--ничто, Богь--ничто, 
когда все это заставляетъ обезумфвшую че- 
ловћческую единицу сдфлать изъ себя также 
ничто; «временное умопомфшательство» 
извиняетъ его погружен1е въ безконечность. 
Вірно скавалъ Шекспиръ, что свЪтъ— 
сумасшедший! 

Я ничего не отвфчалъ. Я былъ охвачень 
свонми собствеввыми горестными ощуще- 
ніями. Я шелъ почти безсознательно, и ког- 
да я взглянулъ на зв$зды, онъ прыгали и 
кружились передь монми глазами. Вдругъ 
слабая надежда озарила меня. 


— Можеть быть, — сказаль я, —0 :Ъ, вт 
сущности, не убиль себя? Это могла быть 
лишь попытка? 


-- (нъ считался первокласснымъ стрћл- 
комъ, — возразиль Лючіо спокойно: — это 
было. его единственное качество. У него не 
было принциповъ, во стрбляль онъ мфтко. 
Я не могу себЪ представить, чтобъ онъ не 
попалъ въ ЦЪлЛЬ. 


— Это ужасно! Часъ тому назадь жить... 
а теперь... говорю вамъ, Лючю, это ужасно! 


-- Что? Смерть? Она и наполовину не 
так» ужасна какъ жизнь, ложно прожитая, — 
отвтилъ онъ съ серіозностью, которая про- 
извела на меня сильное впечатлћніе, несмо- 
тря на мое душевное волненіе и возбужден - 
ность:-—Повърьте мнЪ, что нравственная боль 
и стыдъ преднамфренно безчестнаго суще- 
ствованія много хуже мукъ изображаемаго 
священниками ада. Пойдемте, пойдемте, 
Джоффрей, вы принимаєте слипткомт, близко 
къ сердцу эту исторію, вась винить не въ 
чемъ. Если .Гинтонъ «счастливо покончиль» 
съ собой, это— лучшее, что овъмогъ сдЗлать. 
Онъ былъ для везхъ безполезень. Положи- 
тельно съ вашей стороны большая слабость 
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придавать большое значене такому пустяку. 
Вы только въ началь вашей карьеры. 

— И надБюсь, что эта карьера не приве- 
деть меня болће къ подобнымъ трагедіямь, 
какъ сегодняшняя, — страстно проговорилъ 
я: —Если же это случится, это будетъ совер- 
шенно противъ моей воли! 


Лючіо пытливо посмотрълъ на меня. 


— Ничего яе можетъ случиться противъ 
вашей воли. Л№а% кажется, что вы хотите 
меня обвинить въ том», что я привелъ васъ 
въ клубь! Мой другь, вы бы не пошли туда, 
если бъ сами не хотфли. Развъ я васъ тащиль 
туда связаннымъ? Вы взволнованы и нервны, 
пойдемте ко инъ и выпейте стаканъ вина. 
Вамъ это придасть больше твердости. 


Между тъмъ мы дошли до отеля, и я без- 
прекословно пошел за нимъ, безпрекословно 
ВЫПИЛЪ то, что онъ мні даль, и стояль со 
стаканомъ въ рукЪ, слъдя за нимь съ бодћз- 
неннымъ очарованіемъ, пока онъ сбрасы- 
валь свое, подбитов м$фхомъ, пальто. За- 
тъмъ овъ остановился передо мной; его 
блЪдное, прекрасное лицо было сурово, и 
темные глаза блестЪли, какь холодная сталь. 


— Та послъдняя ставка Динтона. ..вамъ — 
сказалъ я, запинаясь:— Его душа... 

— Въ которую ни онъ, ви вы не вБри- 
те! —замЪтилъ 10910: — Вы, кажется, теперь 
дрожите отъ пустой сантиментальной идеи’ 

— Но вы, — началъ я,—вы говорите, что 
вфрите въ душу" 

— Я? Я сумасшедшій! (И онъ горько за- 
сыялся). Разв вы до сихь порьне нашли 
этого’ Наука сдёлала мой умъ больнымъ, 
мой другъ! Онъ привель меня къ такому 
глубокому источнику груствыхъ открытій, 
что не мудрено, если мои чувства иногда пу- 
таются, и въ эти безумные моменты в®рю 
вь душу! 

Я тяжело вздохнулъ. 

— Я хочу пойти спать, я чувствую себя 
усталымъ и абсолютно несчаствымъ! 

— Увы, бвдньй миллонеръ! — сказаль 
ласково Лючіо: —Уввряю вась, мні жаль, 
что вечерь закончился такъ злополучно. 

— И мнъ также жаль! — повториль я 
уныло. 

— Подумать! —продолжалъ онъ, мечта- 
тельно глядя на меня, — если бъ мои вЪрова- 
нія, мои безумныя теорій стоили бь чего- 
нибудь, я бы могъ потребовать единственную 
несомнЪнно-существующую частицу нашего 
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покойнаго знакомаго виконта Линтона. Ні 
гдЬ и какъ свести съ нимъ счеты? Будь д 
теперь сатаной... 

Я принудат себя слабо улыбнуться. 

— Вы бы торжествовали!—сказалъь я. 

Онъ придвинулся ко мнЪ и ласково подо: 
жилъ свой руки на мои плечи. 

— Ньёть, Джоффрей, —и его властный го- 
лось зазвучаль въжвыми нотами, —Е%+тЪ, 
другь мой! Будь я сатаной, я бы навірви 
горевалъ Потому что каждая погибшая ду- 
ша напомнила бы миъ мое собственное па- 
денів, мое собственное отчаяніє и составила 
бы новое препятствіе между мной и небом. 
Помните, — самый дьяволъ былъ нЪкогда ав- 
геломъ! 

Его глаза улыбались, но я бы могь п 
клясться, что въ нихъ блестбли слезы. 1 
крВико сжалъ его руку; я чувствовать, что. 
несмотря на его цинизмъ п наружную холод: 
ность, судьба молодого Линтона глубоко ег. 
тронула. Отъ этого впечатлЪнія моя симпа: 
тія къ нему пріобрћла новую силу, в я ш- 
шелъ спать болъе примиренный съ собой 1 
съ обстоятельствами вообще. Въ продолже 
нів нЪсколькихъ минуть, пока я раздЪвалсз, 
я даже былъ въ состояніи размышлять 0 ве 
черней трагедій сь меньшимъ сожалёнех 
и сь бодьшимь спокойствіемъ, такъ как». 
безусловно, терзаться надъ непреложвых 
было безполезно. 11, въ конц концовъ, ка: 
кой интересъ представляла для меня жизв» 
виконта? Никакого. 

Я вачалъ смфяться надъ своей слабостью 
и возбужденностью п, будучистрашно утох: 
леннымъ, повалился на постель и момевталь- 
во уснулъ. Къ утру, можеть быть, часовь 
въ пять, я вдругь проснулся, точно от: 
прикосновенія невидимой руки. Я весь дро: 
жаль, обливаясь холоднымъ потомъ. (быв: 
новенно темная комната освзщалась стран: 
нымъ свтомъ, точно облакомъ бёлаго дыха 
или огнемь. Я поднялся, протирая себ гла: 
за, --й одинъ моменть смотрълъ съ ужасом 
впередь, сомизваясь въ ясности  СВОВХ» 
чувствь, такъ какъ совершенно явственно 
и отчетливо, на разстояній шаговъ пяти от» 
постели, я видібль три стоящихь фигуры. 
закутанныя въ темныя одежды сь надвивт- 
тьми капюшонами. Он были такъ торе 
ственно неподвижны, ихъ черная драпировка 
такъ тяжело падала вокругь нихь, что н 
было возможности сказать, были ли 0% 
мужчины или женщины; но что паралізо- 
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вало меня изүмленіемъ и ужасомъ, — это 
быль странный, окружавшій ихъ, свзтЪъ: 
прозрачное, блуждающее, холодное сіянів 
освфщало ихь, какъ лучи блфдной зимней 
луны. Я пытался крикнуть, но мой языкъ 
отказался ме повиноваться, и мой голосъ 
застрялъ въ горлБ. 

Всъ трое оставались абсолютно непо- 
движны, и снова я протеръ свои глаза, дивясь, 
былъ ли это сонъ или галаюцивація. Дрожа 
всбагь тъл0омъ, я протянулъ руку къ звонку 
съ вамъреніемъ неистово звонить на помощь, 
какь вдругъ голосъ, тихій и звучащій не- 
выразимой тоской, заставилъ меня въ смяте- 
віп откивуться назадь, и моя рука безсиль- 
но упала. 

— Горе! 

Слово рёзкимъ непріятвымъ звукомъ по- 
трясло воздухъ, и я почти лишился чувствъ 
отъ ужаса, такъ какь теперь одна пзъ фи- 
гурь пошевельнулась, и ея лицо свВтилось 
_изЪ-подъ закутывавшихъ его покрывалъ, — 
бвлое лицо, какъ самый бълый мраморъ, и 
сь таким» страшнымъ выраженіемъ отчая- 
нія, что моя кровь заледевћла въ жилах». 
Послышался глубокій вздохъ, болће похожій 
ва предсмертвый стонъ, и опять слово: «Го- 
ре!» нарушило тишину. 

(безумвшій отъ страха, и едва, сознавая, 
что я дфлалъ, я соскочать сь кровати, 
Увшено кинулся къ этимъ фантастическимъ 
замаскированнымъ фигурамъ, рёшивъ схва- 
тить ихь п спросить, что значить эта глу- 
пая п неум$стная шутка. Какъ неожиданно 
всЪ трое подняли головы и повернули лица 
въ мою сторону! Какія лица! Неописанно 
страшныя въ своей блдной агонш. П шо- 
потъ, болЪе ужасный, ч$мь пронзительный 
крикь, проникъ въ самыя фибры моего со- 
знанія: «Горе!». 

Бъшенымъ прыжкомъ я бросился на 
нихь; мои руки ударили пустое простран- 
ство. Между тъмъ, тамъ, такъ же явственно, 
он стояли, грозно смотря на меня, пока мои 
сжатые кулаки безсильно били ихъ, кажу- 
щіеся тБлесными, образы! И затЪмъ, я 
вдругь увидфлъ ихъ глаза, —глаза, слдя- 
щіе за мной, зорко, безжалостно, презри- 
тельно,—глаза, которые, какъ волшебные 
огни, медленно жгли мое тВло и духъ. По- 
трясенньй, почти разъяренный отъ нервной 
напряженности, я предался отчхаянію; я ду- 
малъ, что это ужасное видъніе предвъщало 
смерть — навфрно, пришель мой посаћъдвій 
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часы Затьмь я увидълъ, что губы одного 
изъ зтихь страшныхъ лиць шевельнулись... 
Мною овладзла какан-то сверхъестественная 
жажда жизни... Странныхъ образом», язналь 
или угадаль ужась того, что будеть сказа- 
но... Й, собравъ веб свои оставшіяся силы, 
я крикнуль: 

— Нтъ! Н$ть! Не надо еще того вфч- 
наго суда! НЪтъ! 

Борясь сь пустымъ воздухомъ, я старался 
оттолкнуть зти неосязаемые образы, кото- 
рые, возвышаясь надо мной, сьБдали мою ду- 
шу пристальнымъ взглядомъ своихъ гн%Ъв- 
ныхъ глазъ, и съ подавленнымъ зовомъ на 
помощь я упалъ какъ бы въ темную про- 
пасть безь чувствъ. 


ХІ. 


Какъ протекли часы оть этого страшнаго 
эпизода до утра, —я не знаю. Я былъ мертвъ 
для всЪхъ впечатлЪній. Наконець, я про- 
снулея или, скорфе, пришелъ въ чувство, 
чтобъ увидфть солнечный свЪтъ, весело лив- 
шійся сквозь полуоткрытыя шторы, и найти 
себя на постели въ покойномъ положенін, 
какъ .будто бы я никогда не покидалъ ее. 
Было ли то видніе простой галлюцинащею, 
страшнымъ кошмаромъ/ Если такъ, то, безь 
сомнфн1я, это была самая отвратительная 
иллюзія, когда-либо посланная страной сна! 
Одісь не могъ быть вопросъ здоровья, такъ 
какь я чувствовалъ себя лучше, чъмъ когда- 
нибудь въ жизни! Я лежалъ нъкоторое вре- 
мя неподвижно. размышляя о виднномъ и 
пристально смотря на ту часть комнаты, 
ГАБ, какь миъ тогда казалось, стояли три 
фигуры; но я уже такъ привыкъ къ ходод- 
ному самоанализу, что къ тому времени, ког- 
да мой лакей принесь мив чашку кофе, я 
ръшилъ, что все случившееся было не боль- 
ше, какъ фантазіей, созрЕвшей изъ моего 
собственнаго воображеня, возоужденнаго 
исторіей самоубійства виконта Линтона. 

0 смерти молодого человъка не остава- 
лось никакого сомнфтя: краткое извЪстіе о 
ней было помвщено въ утреннихъ газетах», 
хотя трагедія разыгралась такъ поздно 
вочью, и ни о какихъ подробностяхъ не упо- 
миналось; лишь въ одной изъ газетъ наме- 
калось на «денежныя затрудненія» , но кро- 
м% этого и объявленія, что твло перевезено 
въ домъ покойника въ ожиданій Сл'ВДствія, 
ничего не было сказано. 
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Я нашеть Лючіо въ курительной комнат, 
п онъ первый ма укавадъ ва короткій па- 
раграфъ, озаглавленный: «(амотбійство ви- 
конта >. 

— Я говорилъ вамъ, онъ отличный стръ- 
локы 

Я кивнуль. Меня это какъ-то перестало 
интересовать. Волненя предыдущаго вечера, 
повидимому, истощили весь мой запась сим- 
пати п сдълали меня холодно-равнодут- 
нымъ. Погружеввый въ самого себя и свои 
собственныя безпокойства, я чувствовалъ 
потребность высказаться и принялся подробно 
разсказывать и галлюцинаціяхъ, тревожи- 
вшихь меня въ продолжене ночи. .[юч10 слу- 
шалъ, странно улыбаясь. 


— Старое токайское, очевидно, было слиш- 
комъ сильно для васъ|—сказалъ онъ, когда 
я кончиль свой разсказъ. 

— Вы дали мн стараготокайскагоѓ—спро- 
сплъ я смЪясь:— Тогда вся таинственность 
объясняется. Я былъ уже возбуждень и не 
нуждался въ возбуждающихъ средствахъ. 
Но какія шутки шграєть съ нами воображе- 
нів! Вы не пмъете представленія, насколько 
явственны были эти призраки, насколько 
живо было впечатлћніе! 


— Безусловно! (И его темные глаза испы- 
тующе остановились на мвЪ). ВпечатльНя 
часто весьма живы. Напримъръ, какое уди- 
вительно реальное впечатлЪніе пронзводить 
на насъ міръ! 

-— Да, но вфдь мірь реаленъ! — отві- 
ТИЛЪ Я. 

— Реаленъ/ Вы принимаете его такъ, но 
вещи кажутся разно каждому отдільному 
индивидууму. Нътъ двухъ чезовіческихь 
существъ, думающихь одиваково; отсюда 
ироисходятъ. противоположныя манія отно- 
сительно реальности пли нереальности міра. 
Но не будемъ углубляться въ безконечный 
вопрось о томъ, чо есть и что кажется. 
Воть нфсколько писемъ для вашего разомо- 
трьнія. Вы недавно говорили о покупкћ по- 
мЪстья. Что вы скажете о Виллосмирскомъ 
Замкб, въ Варвикшейръ? Я присмотрълъ это 
мфето для васъ, и мнЪ кажется, что это 
именно то, что надо. ВеликояЪиный замокъ 
былъ построенъ еще при Клисаветь и ва- 
ходатся въ прекрасномъ состояній; сады уди- 
вительно живописны, классическая ріка. 
АвОнЪ вьется широкой лентой черезъ паркъ; 
и все это, включая обстановку , продается за 


МАРІЯ КОРЕЛЛИ 


Р > О у. 9 о 


тым <= ^^ —-- 


баео за пятьдесятъ тысячъ обі 
стерлинговъ. Я думаю, вам стоитъ прюбрё- 
сти это помЪстье: оно какъ нельзя больше 
подойдеть къ вашему литературному и по- 
этическому вкусу. 

Послышалось ли ми, или въ самомъ дЪлЬ 
его голось прозвучаль насмёшкой, когда онъ 
произносилъ посліднія слова? Я не могь до- 
пустить, чтобъ это было возможно, п быстро 
ОТВЪТИЛЪ: 

— Все,чтовы рекомендуете, должно заслу - 
живать внимания, и, само собой разумЪется, я 
поду и посмотрю. По описанію мнЪ оно вра- 
вится, и страна Шекспира всегда привлекала 
меня. Но не хотите ли вы сами вушить его" 

Онъ замялся. 

-- Ніть! Я никогда долго не живу. Я 
изъ породы скитальцевь и не люблю быть 
привязаннымъ къ одному мЪсту. Но я реко- 
мендую вамъ Виллосмирь по двумъ причи- 
намъ: во-первых, онъ очарователенъ и въ 
прекрасном виді; во-вторыхъ, это пропаве- 
деть значительное впечатлћніе на лорда Эль- 
тона, когда онъ узваетъ о вашей покупк%. 

-- Какь такь? 

— А такъ, что Виллосмиръ былъ его соб- 
ственностью, -спокойно возразилъ Лючіо, — 
пока не попалъ въ руки жидовъ. Онъ даль 
его имъ, какь гарантію для займовъ, и только 
недавно они вступили въ него, какъвладЪль- 
цы, продавши очень многое изъкартинъ, фар- 
фора. бпіс-а-Ргас и прочихь цінностей. 


Его глаза сверкнули презрёвемъ. Тотчась 
онъ продолжал: 

— Какь результать неудачныхъ спеку- 
ляцій лорда Эльтона и удивительнаго лу- 
кавства жидовь, Виллосмирь назначень въ 
продажу, и пятьдесять тысячъ фунтовъ стер- 
линговь едћлаютъ васъ завиднымъ влад'Вль- 
цемъ помфстья, стоющаго сто тысячъ. 





тововъг— спросилъ я въ раздумьЗ. 

— Непремфнно! Вы, конечно, не забыли 
это приглашене и лади ‚ Сибиллу! — ОТВЪТИЛЪ 
онъ, СМЪЯСЬ. 

Я немного помолчать и, наконець, прого- 
ворилъ: 

— Я хочу, во что бы то ни стало, купить 
Вилаосмиръ. Я сейчась же протезеграфиртю 
инструкщи моимъ повъреннымъ. Вы мнЪ да- 
дите имя п адресъ агентовь? 


— Съ большимт удовольствемъ, мой ми- 
ЛЫЙ мальчик». 


СКОРБЬ САТАНЫ 
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И Чючо протянулъ мнЪ письмо, содержа- 
щее подробности относительно помЪстья. 

— Но не слишкомъ ли скоро вы ръшилп? 
Не лучше ли сначада осмотръть его? Вамъ 
можеть что-вибудь не понравиться. 


— Если бъ даже оно было баракомъ, на- 
водненномъ крысами, то и тогда бъ я ку- 
пилъ его! — рёшительно сказалъ я:— я не- 
медленно примусь за дфло. Я хочу, чтобъ 
сегодня же вечеромъ лордъ Эльтонъ узналъ, 
что я будущий владфлець Виллосмира! 

— Хорошо! 

И мой пріятель взялъ меня подъ руку, и 
мы вмЪстЬ вышли изъ курительной комнаты. 


—- Мн нравится ваша быстрота дъйствій, 
Джоффрей! Она удивительна! Я всегда ува- 
жаю рЬшимость. Даже если человЪкъ порб- 
шить итти въ адъ, я чту его за то, что овъ 
держитъ свое слово и прямо идетъ туда 
послі смерти. 


Я замялся, и мы разстались въ самомъ 
хорошемъ расположеніи духа: онъ —чтобъ 
отправиться въ клубъ, я—чтобъ телегра- 
фировать точныя инструкци своимъ пріяте- 
лямь мистерамъ Бентаму п Эллису, для не- 
медленной покупки на мое имя помЪстья, 
извЪстваго, какь Виллосмирскій замокъ въ 
графствЬ Варвикъ, не взпрая ни на ціну, 
ни на рискъ, ни на затруднения. 

_ Въ әтотъ вечерь я одфвался съ особенной 
тщательностью, иричиняя почти столько же 
хлопоть Морису, какь если бъ я былъ суетли- 
вой женщиной. Но онь, однако, прислужи- 
валъмнЪ съ примфрнымътери$ в1емъ,итолько, 
когда я былъ совсёмъ готов», онъ ръшился 
высказать то, что, очевидно, "уже давно за- 
сло у него въ головћ. 

— Извините меня, сэръ, — сказалъ 
овъ -- во я полагаю, вы сами замфтили 
нфчто непріятноє въ княжескомъ лакеб, 
Аміелђ?! 

— Да, овъ скоръй малый угрюмый, если 
это то, что вы хотите сказать, — вогразилъ 
я:--Нө я думаю, въ этомъ нЪтъ никакого 
вреда. 

— Не знаю, сэръ, — отвётиль Морисъ 
серіозно, — но увфряю васъ, онъ дЪлаетъ 
много страннаго. Внизу съ прислугой онъ 
говорить н$что поразительное, поетъ, и 
представляєть, и танцуєть, какь будто бы 
онъ былъ цфлымъ театром». 

— ВъсамомъдЪлхЪ! - зоскликнуль, я уди- 
вленньй,--я бы никогда этого не подумалъ. 
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— Ни я, сәръ, но это факть. 

— Въ такомъ случа%ћ, онъ очень занима- 
телень--прододжаль я, дивясь, почему мой 
человзкъ придаетъ такую предосудительную 
форму талантамъ Амеля. 

— 0, я ничего не говорю противъ его 
занимательности. (11 Морисъ потеръ свой 
нось). Пусть себЪ прыгаеть и забавляется, 
коли смт это нравится, но меня удпвляєть 
его обманчивость, сэръ. Вы его считаете за 
скромнаго, угрюмаго малаго, не думающаго 
ни о чемъ кромЪ свонхъ обязанностей, но 
онъ этому полная противоположность, сэръ, 
если вы мя повфрите. Языкъ, которымъ 
онъ говорить, когда дълаетъ своп представ- 
ленія, внизу, понстянЪ ужасенъ! А онъ кля- 
нется, что выучился ему у одного господина, 
на скачкахъ, сэръ! Прошлымъ вечерохъ овъ 
передразнивалт всЪхъ великосвЪтекихъ го- 
сподъ, затЬмъ сталъгнинотизировать, й, чест- 
ное слово, моя кровь заледен%ла. 

— Почему? Что же онъ дБлалъ? — спро- 

силь я съ нзкоторымъ лыбопытствомъ. 
_ — Воть что, сэръ; онъ посадилъ на 
стүлъ одну изъ судомоекь и принялся ука- 
зывать на нее пальцемъ, скрфия зубами 
точь-въ-точь, какъ дьяволъ въ пантомим%. 
И хотя она-- серіозвая и скромная дЪвушка, 
но түтъ вскочила и начала кружиться, какъ 
лунатикь, потомъ вдругь стала скакать 
н поднимать юбки такъ высоко, что было 
положительно неприлично! Нъкоторые изъ 
насъ старались остановить ее и не могли; 
она была какъ сумасшедшая, пока не позво · 
нили изъ двадцать второго номера — изъ 
комватъ князя, и онъ, схвативъ ее, посадиль 
опять на стуль и удариль въ ладоши. (на 
тотчасъ пришла въ себя и буквально ничего 
не помнила изъ того, что только-что дЪлала. 
Раздался опять звовокъ изъ двадцать вто- 
рого номера, и Амель закатилъ глаза по- 
добно пастору и со словами: «Будемъ мо- 
литься» |-—ушелъ. 


Я засмБялся. 


— Повидимому, у него много юмору, чего 
я бы никогда не подумалъ о немъ, —сказалъ 
я:—Но разв вы думаете, что въ его кри- 
вляньи есть что-нибудь злонамфренное? 


— Эта судомойка больна сегодня, — отв$- 
тилъ онь,--у нея «подергиване», и викто 
изъ насъ не смбеть сказать ей нричину ея 
болЪзни. Нътъ, сэръ, какъ хотите, врьте 
пли не врьте мн%, но что-то есть странное 
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въ 4міел%. |] кром того, хотЪлъ бы знать: 
что онь дфлаеть съ другими слугами? 


— Что онъ дфлаеть съ другими слүга- 
ми’ — повторилъ я растерянно: — Что вы 
этимъ хотите сказать’ 


— Хорошо, сарь, князь имфетъ собствен- 
наго повара, —не правда ли’—сказать Морись 
перечисляя по пальцамъ, — и двухъ лаке- 
евъ, кром Амеля,—довольно спокойныхъ 
малыхъ, помогающихъ ему. Затімь онъ им%- 
єть кучера п грума, — что составляетъ 
шесть слугъ. Между тъмъ, за псключевівмъ 
Амівля, викто изъ нихъ никогда не показы- 
вается въ кухнЪ отеля. Поваръ присылаетъ 
кушанья неизвестно откуда, и двое другахь 
лакеевъ только появляются у стола: днемъ 
они не бываютъ въ своихъ комнатахь, хо- 
тя, быть можеть, они приходять туда спать, 
и никто не знаетъ, гд5 стоять лошади й ка- 
рета или гдЪ живуть кучеръ и грумъ. Но 
извЪство, что они оба и поваръ столуются 
вн дома. Это мн кажется очень таинствен- 
НЫМЪ. 


Я начиналь чувствовать совершенно без- 
причинное раздражевіе. 

— Воть что, Морисъ, — сказаль я: —ни- 
чего вЪтъ безполезнфе или вредніе, какъ 
привьчка выфшиваться въ чужія дБла. 
Князь пуъетъ право жить, какъему нравится, 
И дБлать со своими слугами, что хочеть; 
я увфренъ, овъ по-царски платить имъ за 
своп ировилегій. Й живеть ли его поварь 
здЬсь или тамъ, наверху, подь небесами, 
или внизу, въ подвал, это меня не касается. 
Онъ много путешествоваль и, безь сомв%- 
нія, иметь свои привычки, й, вБроятно, его 
требованія относительно пищи весьма при- 
хотливы. Но я ничего не желаю знать о его 
хозяйствё Если вы не любите Амівля, вы 
легко можете избЪгать его, но, ради Бога, 
не дЪлайте таинственности тамъ, гдЪ ея не 
существуетъ. 

Морись посмотрълъ вверхь, потом ввигъ 
и съ особеннымъ старавіемъ принялся скла- 
дывать одинъ изъ монхъ фраковъ. Я увиділь, 
что я совершенно остановилъ его порывъ 
довзрчивости. 

— Слушаю, сэръ. 

И онь больше ничего не сказалъ. 

Меня скорфезабавилъ разсказ'ь моего слуги 
о странностяхь Амеля, и когда вечеромъ 
мы хали къ Эльтонамъ, я кое-что изъ этой 
истори сообщилъ Лючо. 
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Онъ засмЗялся. 

— Оживленность Амеля часто переходить 
границы — сказаль онъ,—и онъ не всегда 
можеть совладать съ собой. 

—- Какое же ложное представленіе я со- 
ставиль 0 немъ: я считать его серіознымъ 
п иБсколько угрюмымъ! 


— Вы знаете старую поговорку: «наруж- 
ность обманчива». Этосущая правда. Профес- 
сіональный юмористь почти всегда лично 
непрятный и тяжелый человъкъ, Что ка- 
сается Амівля, то онъ, подобно мн, кажется 
не тъмъ, что онъ есть на самомъ дълЪ. Его 
единственной ошибкой можно счесть склон- 
ность переходить границы дисциплины, но 
въ другихъ отношеніяхъ онъ служить мні 
прекрасно, и я не требую ничего больше. Что 
же, Морись негодуетъ или испугань" 

— Ни то, ни другое, я думаю, —отвътилъ 
я, смЂясь, — онъ представляется миъ, какъ 
примфръ оскорбленной добродътели. 


— А, тогда вы можете быть увфрены, что 
когда судомойка танцовала, овъ слфдилъ за 
ея движеніями съ самымъ тонкимъ интере- 
сомъ, — сказать Лючю: — Почтенные люди 
всегда особенно внимательны въ этихъ дф- 
лахъ. Успокойте его чувства и скажите ему, 
что Аміель —сама добродфтель! Онъ у меня 
на службЪ съ давнихь порь, и я ничего не 
могу сказать иротивь него, какъ человЪка. 
Онъ не претендуеть быть ангеломъ. Особен- 
ность его рёчей и поведенія--только резуль - 
татъ постоявваго подавленія естественной 
веселости, но, въ сущности, онь прекрасный 
малый. Гипвотизму онъ научился, когда быть 
со мной въ Йндій; я часто предуореждалъ 
его объ опасности практиковать эту силу на 
непосвященныхъ въ тайну. Но судомойка! 
Богь мой! Судомоекь такь много! Нуждь 
ніть, если одной больше или меньше съ 
подергиваньемъ! 

Мы прівхали. Карета остановилась пе- 
редь красивымъ домомъ, и мы были встрь- 
чены великолъонымъ слугой въ красной 
ливре, бълыхъ шелковыхъ чулкахь й въ 
напудренномь парикъ. Онъ величественно 
передалъ насъ своєму двойнику по наруж- 
ности п важности, даже, бить можеть, еще 
сь бодбепрезрательними манерами, который, 
въ свою очередь, проводилъ нась наверхь съ 
видомъ, какъ бы говорящимь: «Глядите, до 
какого позорнаго унижевія жестокая судьба 
привела великаго человъка! » 
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в гостиной мы нашли лорда Эльтона, 
стоящаго у камина, спиной къ огню, й какъ 
разь против него, на низком'ь кресл% сиділа, 
развалясь, элегантно одътая молодая особа 
съ очень маленькими ножками. Я замЪтилъ 
ножки, потому что, когда мы вышли, он бо- 
лЪе всего бросались въ глаза, будучи протя- 
нутыми изъ-подъ безчисленныхъ оборокъ 
къ огню, который графъ прикрывалъ собой. 
Въ комнать еще сидћла другая дама, прямо 
какъ, натянутая струна, съ изящно сложен- 
ными руками на колЪняхъ, и ей мы были 
сначала представлены когда покончились из- 
дявія п В графа. 

арлотта, мои друзья: князь 1ю910 
Риманець, м-рь Джоффрей Темпестъ. Го- 
спода, моя беПе-ѕоешг, миссь Шарлотта 
Фатцрой. 

Мы поклонились; дама съ достоинствомъ 
нагнула голову. Она была внушительнаго 
вида старая два, и черты ея лица имли 
странное выраженіе, какое трудно было опре- 
дЪлпть. Оно было вабожно и натянуто, и вы- 
знвало мысль, что, должно быть, она видфла 
разъ въ жизни нЪчто чрезвычайно неприлич- 
ное, чего она не въ состояній викогда забыть. 
Сжатыя губы, круглые, безцвЪтные глаза и 
застывшій видь оскорбленной добродътели, 
который, казалось, обхватывалъ ее съ головы 
до ногь, усиливаль это впечатл ше. Нельзя 
было долго смотрёть на миссъ Шарлотту 
безъ того, чтобъ не начать дивиться, что 
такое было въ ея давно прошедшей молодо- 
сти, оскорбившее такъ ея чистоту, что до 
сихь поръ оставался на ея лиці нейзглади- 
мый слЪдъ. Но съ того времени инъ при- 
шлось встрвчать многихь англичанокъ, вы- 
глядящихь совершенно такъ же, особенно 
между «благовоспитанными» , старыми и не- 
красивыми изъ «верхнихь десяти». 

(овсЪмъ въ другомъ роді было задорное, 
хорошенькое личико младшей дамы, которой 
затВиъ нась представили, и которая, слегка 
приподнявшись изъ своего удобнаго положе- 
нія, улыбнулась намъсъ ободряющей фамиль- 
ярностью. 

— Миссъ Дана Чесни, — сказалъ графъ 
бъгло, — вы, можетъ быть, знаете ея отца, 
КНЯЗЬ, — ВО всяком случаб, вы о немъ слы- 
хали: знаменитый Никодимъ Чесни, одинъ 
изъ великихъ желёзнодорожныхъ королей. 

— Безусловно я знаю его, — отвЪтилъ 
Лючіо тепло:—Кто его не знаєть! Я часто 
встрёчалъ его: прекрасный человъкъ, одарен- 
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ный удивительнымъ юморомъ и жизнера- 
достностью. Я отлично его помню. Мы нер%д: 
ко встрфчались въ Вашингтоні. 


— Въсамомъ дл! — сказала миссь Чесни 
какъ-то равнодушно: — По моему мвънію, онъ 
большой чудакъ; скорве что-то среднее между 
билетнымъ контролеромъ и таможеннымъ 
офицеромъ. Я не могу на него смотръть безь 
того, чтобы не чувствовать, что я должна 
отправиться въ путь: всё желЬзныя дороги 
кажутся написанными ва его лиц. Я ему 
это говорю. Я говорю: Если бъ ты не но- 
силь желёзнодорожныхъ слбдовь на лиці, 
ты бы лучше выглядьль! И вы нашли его 
смфшнымъ/ 


СмъЪясь этой новой и свободной манері, съ 
которой молодая особа критиковала своего 
родителя, Лючю протестовалъ. 


— Я не нахожу этого, — призналась миссь 
Чесни, — но это, можетъ быть, потому, что 
я слышала его всћ истории безконечное число 
разъ, и кром% того многія изъ нихъ читала 
въ книгахь, такъ что для меня онъ не им$- 
ють большой цфны. НЪкоторыя овъ разска- 
зываетъ принцу Уэльскому при всякомъ слу- 
чаъ, но миъ онъ больше не пробуетъ разска- 
зывать. (нъ также очень ловкій человЪкъ, 
овъскорће другихъ составилъ себ состоявів. 
П вы совершенно правы относительно его 
жизнерадостности: одинь его см'Бхь стоить 
въ вашихь ушахъ до слЪдующей недЪли. 

(ляющими весельемъ глазами она оглядь! 
вала наши ульбающіяся лица. 


— Вы думаете, что я непочтительна, не 
правда ли? — продолжала она, — во знаете 
ли вы, онь совсъмъ не похожъ на «сцениче- 
скаго родителя» , украшеннаго велнколфины- 
ми сфдюми кудрями и благословеніями; онъ 
самъ бы хотЪлъ, чтобь передь нимь благо- 
говБЛИ. Садитесь, господа! — Й кокетливо 
повернувъ свою хорошенькую головку къ 
графу, сказала:--Посадите ихъ, лордь Эль- 
тонъ: я ненавижу, когда мужчины стоять. 
Выспий поль, знаете ли? Кром' того, вы такъ 
высоки, — прибавила она, бросивъ взглядъ 
нескрываемаго восхищения на красивое лицо 
ифигуру Лючо,— смотр®тьна васъ все равно, 
что яблонЪ смотрёть на луну! 

Лючіо отъ души разсмъялся и сЁлъ около 
вея, я послёдовалъ его примъру. Старый 
графъ не измЪнилъ своего положенія, стоя 
передь каминомъ, разставивъ ноги и сіяя 
благоскловностью ва вевхьнась. Безусловно, 
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А Чени была очаровательнымъ суще- 
ствомъ, одною изъ тЬхъ искусныхъ америка- 
нокь, которыя кружать головы мужчинамъ, 
не пробуждая ихъ страсти. 

— Шакъ вы знаменитый м-рь Тем- 
пестъ? — спросила она, смЪривъ меня кри- 
тическимъ взглядомъ,—да вдь это чудесно, 
не правда ли! Я всегда говорю, что только 
въ молодости стонтъ имфть кучу: денегь. 
Если же вы стары, вы наполняете ими лишь 
карманы доктора за его старанія починить 
ваше бфдное разслабленвое тБло. Я знала 
одну старушку, получившую васдлъдство въ 
сто тысячъ фунтовь стерлинговъ, когда ей 
было девяносто пять лтъ. Бідная, она ила- 
кала! У нея было достаточно разума повять, 
какъ бы она могла хорошо пожить ва НИХЪ, 
Она не покидала постели, и ея единственной 
роскошью былаполукоп$ечная лепешка, раз- 
моченная въ молок% къ чаю. Это было все, 
чего она желала. 

— Сто тысячъ фунтовъ хватило бъ очень 
долго на лепешки!— сказалъ я, улыбаясь. 

Хорошенькая Діана засмялась. 

— Но я думаю, вы захотите чего- нибудь 
большаго, м-рь Темпестъ! Во цвътъ лътъ 
есть смыслъ имфть богатство! Вы сейчась 
өдивъ изъ самыхъ богатыхъ людей, да? 

Она задала вопросъ съ прелестной найв- 
ностью и, казалось, не сознавала въ немъ не- 
подобающаго любопытства. 

— Я могь бы быть однимъ изъ самыхъ 
богатыхъ, —отвЪталъ я, и въ ту же минуту 
у меня промелькнула мысль, какъ недавно 
ещебылъоднимъ изъ самыхъ бЪднЪйшихъ: — 
но мой другъ, князь, много у ка меня. 

— Неужели! 

Й она уставилась прямо на «Пючіо, кото- 
рый встрЪтилъ ея взглядъ со снисходитель- 
ной, полӯувасмЪшливой улыбкой. 

— Хорошо! Посл этого отецъ не больше, 
чЬмъ вищій! Что же! Весь свътъ у вашихъ 
ногь! 

— Почти что такъ, —отвЪтизъ Лючіо 
серіозно, — но, дорогая мисеъ Чесни, свътъ 
такъ легко привести къ своимъ ногамъ. 
Безъ сомнЪвія, вы знаете это’ 

П онъ подчерквулъ слова выразитедьнымъ 
взглядомъ своимъ неотразимыхъ глазъ. 

— Я угадываю комплименть. Какь пра- 
вило, я не люблю ихь, но на этотъ разъ я 
вамъ прощаю. 

— Пожалуйста! — проговорилъ овъ съ 
ослЪпительной улыбкой, такъ что она, пре- 


МАРІЯ КОРЕЛЛИ 


а Тони МА 


сь АА А дай і 


рвавъ свою те смотріла на него, какъ 
очарованвая, сь оттЪнкомъ удивления й по- 
том» продолжала: 

— Й вы однихь лётЪ сь мистеромъ Те 
пестомъ? 

— Простите, я на много лътъ старше! 

— Въ самомъ дъЪлЪ/!—воскликнулъ лордь 
Эльтонъ,—вамъ нельвя втого дать! Не прав- 
да ЛИ, Шарлотта? 

Призванная въ свидбтели, миссь Фитцрой 
подняла къ глазамъ элегантный черепахо- 
вый лорнетъ и стала критически разгляды- 
вать нась обоихъ. 

— Я бы сказала, что князь немногимъ 
старше мистера Темпеста, — замфтила она 
тономъ изысканной благовоспитанности, — 
но только очень немногимъ. 

— ВовсякомъслучаЪ, — настаивала миссь 
Чесни,—-вы достаточно молоды для того, 
чтобъ наслаждаться своимъ богатствомъ, не 
такъ 17 

— Достаточно молодь или достаточно 
старь, какъ вамъ нравится, —сказаль Люч1о, 
безпечно пожавъ плечами:--Но, увы, я ве 
наслаждаюсь имъ! 

Теперь миссъ Чесни всей своей особой вы- 
ражала живъйшее удавлене. 

— Что дБлають для вась деньги?--про- 
должалъ „109, и его глаза, растиривитись, 
ириняли то странное изадумчивое выражение, 
которое такъ часто возбуждало мое любопыт- 
ство: —(овЪтъ, можеть быть, будетъ у вашихь 
ногь, но какой свфты Что за машурная 
глыба изъ грубаго вещества! Богатство 
лишь играетъ роль зеркала, чтобы пока- 
зать человЪческую натуру въ ея наихуд- 
шемъ видЪ. «Іюди низкопоклонничають и 
льстять передъ вами и лгутъ, чтобъ сни- 
скать вашу благосклонность для собствев- 
ной выгоды; принцы крови охотно унижаютъ 
себя и свое положеніе, беря у вась взай- 
мы. Внутреннее достоинство (если у вась та- 
кое есть) не принимается въ разсчеть; 
вы можете говорить. какь дуракь, смБять- 
ся, какь пена, выглядЪть, какь павіавъ, но 
лишь бы былъ звонъ вашего золота достаточ- 
но громокъ.Наоборотъ, если вы дёйствитель- 
но велики, отважны, терпъдивы и обладаете 
искрой тогоогня, который укрБиляєть жизнь 
и двлаетъ ее достойной жизни; если у васъ 
роятся мысли, создающія образы, которыя 
должны существовать, пока царства не 
будуть сметены, какъ пыль вЪтромъ, и есла 
при этомъ вы бъдны,— что же, већ на свф- 
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тъ будуть презиратьвась. Богатьй крахмаль- 
щикъ и ћрезъ, кивущій патентованными пи- 
люлями, станеть ругать васъ. Купець, у кото- 
раго вы покупаете кухонные продукты, мо- 
жеть смотръть на васъ свысока и съ прене- 
брежентемъ, такъ какъ не по праву ли только 
одного своего богатства вы будете править 
четверкой и болтать свободно, почти по- 
кровительственно съ принцемъ Уэльскимъ/ 
Богатые, но вульгарныеграждане, стараютців- 
ся подражать высшему обществу, находять 
удовольствіє въ помыкан!и избранными и 
природными дворянами. 

— Но, предположимъ, —быетро сказала 
миссъ Чесни, —-вамъ самому случилось быть 
избраннымъ дворяниномь и кромЪ того еще 
сь преимуществомъ богатства. Безъ сома%ъ - 
нія, вы должны сознаться, что это скорће 
хорошо, не такъ ли? 

«Пючіо слегка засићялся. 

— Я отвЪчу вамъ вашими же словами и 
скажу: «Я угадываю комплименть». ТЬмь 
не менфе я предполагаю, что даже, если 
богатство выпадетъ на долю одному изъ 
этихъ дворянь, то ве изъ-за своего вро- 
жденнаго благородства овъ пріобрътаетъ 
общественньй почеть, а просто потому, что 
онъ богать. Воть что оскорбляетъ меня. 
Я, вапримъръ, имфю безчисленное количе- 
ство друзей, которые — не столько мои 
друзья, какъ друзья моихъ доходовъ. Они 
не дають себ труда спросить меня о мо- 
ей прежней жизни, кто я такой, или откуда 
я,— Для нихъ это не имћетъ важности. Они 
не интересуются, ни какь я живу, ни что я 
дфааю. Боленъ ли я или здоровъ, счастливъ 
или несчастливъ—дла нихь рёшительно все 
равно. Если бъ они знали больше обо инъ, — 
можеть быть, это было бы лучще для нихъ; 
но они этого не хотять звать, ихъ цБли 
просты и ясны: они хотятъ отъ знакомства 
со мной взять сколько возможно больше для 
своей выгоды. И я даю имъ въ изобщий; 
они получають то, что хотять, и даже 
боле! 

Его мелодичный голосъ на послЪднемъ 
слові замеръ въ странной меланхоліи, и въ 
это время не только миссъ Чесни, но и мы 
вс глядБли на него, точно притягиваемые 
непреодолимыми магнетическими чарами, й 
на секунду царствовало нЪмое молчаніе. 

— Мало кто имфеть настоящихь дру- 
зей, --сказаль, наконецъ, лордъ Эльтонъ, — 
й въ этомъ отношении, я думаю, никто изъ 
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нась не счастливве Сократа, который дер- 
жаль въ домЪ только два стула: один для 
себя адругой--длядруга, когда онънайдется. 
Но вы всеобщій любимець, Лючіо, самый 
популярный челов къ. 

Въ этотъ момевтъ послышались прибли- 
жающіеся шаги къ открытой двери гости- 
ной, й тонкій слухь миссь Чесни поймалъ 
звукь; она моментально оставила свою сво- 
бодную шозу и вмпрямилась. | 

— Это Сибилла! —сказала она съ полу- 
смБющимся, полуизвиняющимся выраже- ·' 
ніемъ свонхъ карихь искрящихся глазь:--Я 
никогда не могу разваливаться при Сибилл! 

Мое сердце учащенно билось, когда во- 
шла женщина, которую поэты могли бы на- 
звать богиней своихъ грёзъ, но на которую 
я теперь смотрьть, какъ на красивый пред- 
меть, предназначенный въ продажу на за- 
конвомъ основани. Она была одфта въ 
простое бБлов платье безъ всякихъ украше- 
вій, кром% золотого кушака античной рабо- 
ты, и букеть фіялокь красовался среди кру- 
жевь на ея груди. Она выглядЪла еще пре- 
лестяће, чить тогда въ театрв, когда я 
увидбагь ее въ первый разъ. Ея глаза свЪ- 
тились глубже, п румянецъ вепыхивалъ ярче 
на ея щекахъ, а ея улыбка, когда она здо- 
ровалась съ нами: была прямо умопомрачи- 
тельна. Что-то въ ея присутствій, движе- 
ніяхь и манерахъ возбуждало во мнъ такой 
призивъ страсти, что голова моя закружи- 
лась и мысли спутались, и, несмотря на хо- 
лодный разсчетъ, дававшій мнЪ увфренность, 
что она будеть непремфнно моей женой, въ 
ея достоинств и безукоризневности было 
столько очарованія, что я почувствовалъ 
себя пристыженвымъ и еклоннымъ усом- 
ниться въ томь, можеть ли даже сила богат- 
ства нарушить покой зтой восхитительной 
дЪвственной лидій. Ахъ, какъ мы, мужчины, 
безумны! Какъ мало мы думаемъ объ язвъЪ 
въ сердцахъ тфхь женщинъ-лилій, выгля- 
дящихъ столь чистыми и полными гра- 
ЦІЙ! 

— Ты опоздала, Сибилла, строго про- 
говорила ея тетка. | 

— Опоздала’— равнодушно проговорила 
она: — Очень сожалію! 

— Папа, разв вы импровизированный 
зкрань? | 

Лордь Эльтонъ поспъшно отошелъ въ 
сторону, вдругь сознавъ свою эгоистическую 
монополію на пламя. | 


ое и и ия и мн < Щи 


— Вамъ не холодно, миссъ Чесниѓ—иро- 
должала ләди Сибилла тономь заученной 
любезности, —не хотите ли блаже иридви- 
нуться къ ОГНЮ? 


Діана Чесви казалась совершенно ‘пода- 
вленной и почти робкой. 

— Благодарю вась!--пробормотала она, 
скромно опуская глаза. 

— Сегодня утромъ мы услыхали ужас- 
ную новость, мистерь Темиестъ,— сказала 
леди Сибилла, смотря скорфе на Лючіо, тъмъ 
на меня.—безъ сомнфя, вы ее прочли въ 
газетахъ: одинъ изъ наших» знакомыхъ, ви- 
конть Јивтонъ застрълился прошлою ночью. 


Я ве могъ удержаться отъ легкаго содро- 
ганія. «Іючіо бросиль на меня иредупреди- 
тельный взглядь и самъ отвЪтилъ. 


— Да, я нрочель объ этомъ краткое из- 
въщеве. Ужасно, въ самомъ дБа5Б! Я также 
немного зналь его. 


— Да? Овъ быль помолвленъ съ одной 
моей подругой. Я подумала, что она счаст- 
ливо спаслась, потому что хотя овъ и быль 
пріятньй человъкъ для общества, но овъ 
быль также большой игрокъ й моть и 
быстро спустилъ бы ея состоянів. Но она не 
хочеть видЪть это въ такомъ свВтћ, она 
очень потрясена. (ва, во что бы ни стало, 
хотВла сдВлаться виконтессой. 


— Я вижу, —сказала миссъ Чесни, и ея 
глаза лукаво блеснули— что не одев толь- 
ко американки гонятся за титулами. Сь 
ТЪхъ шорь, какь я здБсь, я знаю нісколь- 
кихъ, въ сущности, хорошихъ дъвушекъ, 
вышедшихъ замужь исключительно для то- 
го, чтобъ называться «милэди» или «ваше 
сіятельство». Я сама очень люблю титуль, 
но также люблю и человфка, связаннаго сь 
НИМ». 


Графъподавилъ прерывистый сиЪхЪ. Лэди 
Сибилла задумчиво смотрћла на огонь и 
продолжала, какъ будто бы она ничего не 
слыхала. 


— Конечно, моей подруг представятся 
другія партій: она молода и хороша, но я 
думаю, не сь точки зрънія общества, что 
она была немного влюблена въ виконта. 


— Глушости! Глупости!--сказаль отець 
какъ-то раздражительно:—У тебя въ голові 
какія-то романическія бредни, Сибилла; 
одинъ «сезонъ» дояжень тебя вылЬчЧить 
отъ сантиментальности... ха... ха... ха... 
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Ова отлично знала, что овъ былъ расиут- 
ный негодяй, и виходила за него замужъ сь 
открытыми глазами. Когда я прочеть въ га- 
зетахъ, что онъ пустилъ себъ пулю въ лобъ 
въ кәбВ, я сказалъ: « 1урной вкусь! Испор- 
тить зкипажь бЪлному извозчику для удо- 
влетворенія своей причуды!» Ха-ха! Но я 
туть же подумалъ, что онъ это во-время сдЪ- 
лалъ, иначе онъ бы испортилъ жизнь жен- 
ЩИНЫ. 

— Несомивнно! — проговорила разсБян- 
но лэди Сибилла: —Но все-таки иногда быва- 
етъ что-то въ родЪ любви. 


Она подняла свои красивые, ясные глаза 
на Лючіо, во ов» не смотрёхъ въ ея сторону, 
и ея смЪлый взглядъ ветрётился сь моимъ. 


Что выражалъ мой взглядь--я незнаю, но 
яувиділь, что кровь прилила къ ея щекамъ, 
и, казалось, дрожь пробфжала по ея тілу. 
ЗатЬмъ она спльно поблідибла. Въ этоть 
моментъ один изъ великолЬиныхъ лакеевъ 
появился у дверей. 

— 06%дъ подань, милордъ! 

— Хорошо! 

И графъ приступилъ къ устанавливанью 
насъ по парамъ. 

— Князь, предложите руку миссь Фпт- 
прой. М-ръ Темпесть, прошу васъ вести мою 
дочь, я послъдую за вами съ миссъ Чесни. 

Мы спустились сь лЪствицы въ ЭТОУЪ по- 
рядкЪ, и я, идя сзади Тючю подь-руку сь лэ- 
ди Сибиллой, не могь не улыбнуться на чрез- 
вычайную важность й серіозность, сь кото- 
рой онъ разсүждалъ о церковныхъ вопросахъ 
сь миссь Шарлоттой, и на неожиданный 
энтузазмъ, повидимому, охватившій достой- 
ную старую діву отъ нВкоторыхъ его зам$- 
чан! относительно духовенства: ови были 
самой почтительной п ревностной похвалой, 
составляя полаћйшую противоположность 
ндеямъ, высказываемымъ ми. Очевидно, ему 
хотБлось посмфяться надъ благовосиитанной 
дамой, и я наблюдаль его поведеніе съ вну- 
треннимъ удовольствемъ. 

— Значить, вы знаете мильйшато Кало- 
на’—- сказала миссъ Шарлотта. 

— Очень хорошо! —съ одушевленіемъ от- 
втилъ Лючіо:--Л увфряю вась, что горжусь 
этимъ знакомствомъ. ПоистинЪ прекраснЪй- 
шій человЪкъ! Почти святой, если не совер- 
шенно! 

-- Такого чистаго ума|-— вздохнула, ста- 
рая діва. 
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— И такъ далекь отъ тфни лицем%ърія!–- 
подтвердилъ Лючіо съ неподражасмой серіоз- 
ностью:--АХь, да! Да, конечно! | такъ... 

Туть ови вошли въ столовую, и я больше 
ничего не могъ слышать. Я послЪдовалъ за 
ними съ моей прекрасной дамой, и черезь ми- 
нуту мы веб СидЪЛи за столоиъ. 


ХІІ. 


Объдъ прошелъ въ томъ порядкъ, какъ 
большинство обЪздовъ въ большихъ домах»: 
сначала сь церемонностью и натянуто, къ 
срединъ слегка согрлся и достигь пол- 
ной пріятной теплоты взаймнаго понима- 
нія, когда мороженое и дессерть воввћ- 
стили объ его наступающемь конц. Спер- 
ва разговоръ, то и дфло, обрывалея, но по- 
томъ, подь руководствомъ Люч1о, сдвлался 
оживленвымъ и веселымъ. Я прилагалъ всЪ 
старанія занимать ләди Сибиллу, но нашель 
ее, подобно большинству, немного разсћян- 
ной слушательницей. Она была холодна и 
не разговорчива; ворочемъ, я скоро рёшилъ, 
что она не была особенно свъдущей и ничбмь 
не интересовалась; у нея, какъ и у уногихъ 
изъея класса, была раздражающая привычка 
мысленно отвлекаться оть васъ и погружать- 
ся въ задумчивость, ясно показывающую, 
какъ мало ее интересуеть то, что вы или КТО 
другой ей говорить, хотя ея многія, сдБлан- 
ныя наудачу замћчанія показывали, что въ 
ея, повидимому, нёжной натур скрывалаёь 
жилка цинизма и вфкоторое презрћнів къ 
людям», и не разъ ея слова кололи мое са- 
молюбіе почти до обидчивости и въ то же вре. 
мя укрёиляли силу моего рВшенія завладеть 
ею и поработить ея гордый духь, сдблавь ее 
покорной, что приличествуеть жені милл!о- 
нера и генія. Генія? Да, я себя считалъ имъ. 
Мое вЪсокомЪ ре было двоякое: оно происхо- 
дило не только отъ того, что, какъ я вообра- 
жалъ, было свойством моего мозга, но также 
отьсознанія, что могло сдБлать мое богатство. 
Я былъ убфжденъ, что могу купить славу, 
купить ее такъ же легко, какъ покупаютъ 
цвътокъ на базарі, и еще больше бюл у0$- 
ждень въ возможности купить любовь. И, 
чтобъ доказать правдивость этого, я вдругъ 
обратился съ графу. 

-- Кажется, я не ошибаюсь, графъ, вы 
жили въ Варвикшейръ въ Виллосмирскомъ 
замкіВ/ 

Лордъ Эльтонъ побагров$лъ н поспішно 
глотнуль шампанскаго. 
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— Да-а, да. Я имфлъ это помфстье нЬко- 
торов время... Скор%е обуза— поддерживать 
его: требуется цілая армія слугь. 

— Именно такь,--кКивнуль я въ знакъ 
согласія головой: —Я полагаю, что повадо- 
бится значительный штать прислуги. Я по- 
купаю его. 

Холодность ләди Сибиллы, наконецъ, исчез- 
ла; она заволновалась, а глаза графа, ка- 
залось, вотъ-вотъ вылёзуть изо лба. 

— Вы? Вы покупаете Виллосмиръ!!-—вос- 
кликнуаь онъ. 

— Да, я распорядилен, чтобы мон пов%- 
ренные устроили діло какъ можно скорбе. 

И я бросилъ ваглядь на Лючіо, стальные 
глава котораго были устремлены на графа съ 
напряженвымъ вниманіемъ. 

— Я люблю Варвикшейръ и такъ какъ 
разсчитываю много принимать, то, мні ду- 
мается, это місто подойдеть мв%. 

На моментъ воцарилось общее молчаніе. 
Миссъ Шарлотта глубоко вздохнула, и кру- 
жевной банть на ея строго причесанньхь 
волосахъ видимо дрожалъ. Діана Чесни смо- 
трБла на всъхъ любонытными глазамп, слег- 
ка улыбаясь. | 

— Сибилла родилась въ Виллосмирі, — 
сказалъ графь какимъ-то хриплымъ голо- 
сом. 

-- Это прибавляєть новую прелесть къ 
обладанію имъ, — проговорилъ я съ людез- 
нымъ поклоном въ сторону леди Сибиллы:-— 
У вась, навЪрное, много воспоминаний о немъ? 

--- Двйствительно много! —отвВтила она, 
и ея голосъ вибрировалъ страстными нота- 
ми: —НЪтъ ни одного уголка насвіть, который 
я бы такъ любила! Какь часто я играла на 
гавонћ, подъ старыми дубами и собирала фі- 
алки и буквиць на берегу Авона! 11 когда 
боярышникъ былъ въ полномъцвћту, я во0б- 
ражала паркъ волшебвымъ царствомъ л се- 
бя сказочной царицей. 

— Вы ею были, ею и остались! —вдрүгъ 
вставилъ ЛюЮч0. 

Ова улыбнулась, и өя глаза заблестіли, 
затъмъ она соокойнзе продолжала: 

— Я любила Валлоемирь и еще теперь 
люблю его. Я часто видфла въ полі, ва дру- 
гомъ, не принадлежащемъ къ имзню, берегу 
рьки маленькую дЪвочку съ длинными свЪт- 
лыми волосами и сь въжнымъ лацомь. Я хо- 
тТБла познакомиться съ ней и поговорить, 
но моя гувернантка викогда не. позво- 
ляла маф, предполагая, что она была «ви- 
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же» меня я (Губы ЛЭДИ баба презритель- 
но сжались при этомъ воспоминанін). Между 
тьмь она была хорошаго рода, она осталаеь 
сиротой посл своего отца, извістнаго уче- 
наго и дворянина, и ев удочериль докторь, 
присутствовавшій у смертвагоодраєя матери, 
которая, не имБя никого изъ родныхъ, пору- 
чила ее его заботамъ и попеченію. Й она, 
эта маленькая свътловолосая дБвочка, была 
Мәвисъ Клеръ. 

һакъ только это имя было произнесено, 
мы већ вдругь замолкли, как» будто бы раз- 
дался звовъ «Аповіця», и Лючіо, взглянувъ 
на меня съ какой-то напряженностью, спро- 
силь: 

— Вы никогда неслыхали о Мэвисъ Клерь, 
Темпестъ? 

Я подумал секунду прежде ,чЪмъотвЪтить. 

— Ја, я слышалъ смутно и давно это имя 
въ связи съ литературой, во не могь при- 
помнить, когда я какъ, потому что я никог- 
да не обращалъ вниманія на имена женщин, 
вступающихь въ союзъ съ искусствами, и, 
какъ большинство мужчинъ, считал, что 
все, что бы овъ ни дфлали, будь то въ живо- 
писи нли музыкЪ или литературћ, такънезна- 
чительно, что даже не заслуживаєть крити- 
ки. Женщины, по моему мнЪвію, были со- 
зданы для забавы мужчинъ, но не для про- 
свъщенія ихъ. 

— Мевись Клерь--геній --сказала лэди 
Сибилла: —Если м-рь Темпесть не слыхалъ 
о ней, то, безь сомнћънія, онъ услышитъ. Я 
часто сожал'вю, что миБ не удалось позна- 
комиться сь ней въ тъ старые дни въ Вил- 
лосмир%. Глупость моей гувернантки часто 
возмущаєть меня. «Ниже меня!» Разумфет- 
ся! Й какь теперь она много выше меня! 
Она до сих» поръ живетъ тамъ; ея приемные 
родители умерли, иона пріобръла прелестный 
маленькій домикь, гдф они жили. Сверхъ то- 
го, она прикупила земли и улучшила місто 
Удивительно. Я ве встрЬчала поэтическаго 
уголка идеальн%е, какь „иля-Коттеджъ. 

Я молчаль, чувствуя какое-то глухое ве- 
Довольство за своє вевћжество въ дароваві- 
яхь и положеній индивидуума, котораго већ 
они считали знаменитостью. 

— Какое странное имя: Мэвисъ! —нако- 
нець, я рёшился замВтить. 

— Да, но оно удивительно къ ней подхо- 
дить. Она поетътакъ же приятно, как дроздъ, 
поэтому вполнф заслуживаєть свое на- 
званів. 
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-- Что жеона дала Е {0л- 
жаль я. 

— 0, только одназ ромавъ!— отвфтилъ 
съ улыбкой Люч1ю,—но овъ имфетъ необык- 
новенное качество романовъ: онъ живеть! 
Я надіюсь, Темпесть, что ваша книга будеть 
пользоваться такой же жизненностью. 

Туть лордъ Эльтонъ, который боже пли 
менфе мрачно размышлялъ над» стаканом» 
вина, сь тъхъ поръ, какъ я объяволъ о 00- 
купкв Виллосмира, пробудился отъ задумчи- 
ВОСТИ. 

— Че я слышу! —восклокнулъ овъ, —не 
хотите ли вы мн® сказать, что написали ро- 
манъ, м-ръ Темпестъ? («Возможно ли, чтобъ 
ов» ве замътилъ бросающіяся въ глаза въ 
каждой газеті рекламы моей о книгђ/> ио- 
думалъ я съ негодованіемъ). ЗачЪмъ это 
вамъ,съвашимъ колоссальнымъ состоявіемъ! 

— (Онъ жаждеть славы! —сказалъ Лючіо, 
какъ меъ показалось, полунасмВшливо. 

— Но вы достигли славні!--заявихь вы- 
разительно графъ, —въ настоящее время веб 
знають васъ. 

— Ахъ, мой дорогой лордъ, этого не до- 
статочно для стремленій моего талантливаго 
друга! —отвЪтиль Лючіо за меня, и его глаза 
подернулись той таинственной ТЬНЬЮ скорби 
в презрёвя, которая часто заволакивала 
ихъ блескъ: —Его особенно не интересуетъ 
«колоссальное состояне», потому что оно 
ви наїоту не поднаметь его выше клена по 
дорог въ королевск дворецъ. Овъ хотълъ 
бы возвыситься надъ зауряднымъ челов%- 
комъ. И кто обвивитъ его? Онъ хоть бы 
извћсетвости за то качество, что называется 
геніемъ, —за высокія мысли, поззію, боже- 
етвенные инстинкты н пророческія зовдиро- 
вавія сердца человфчества; словомъ, за си- 
лу пера. обыкновенно бедняки одарены этой 
силой, которую нельзя купить за деньги. 
этой независимостью въ поступкахь, свобо- 
дой мнфня. А что даетъ богатство. Возмож- 
ность тратить его или копить. Но Темпесть 
намфревается соединить въ себф двЪ самыя 
противоположныя силы ирироды — Геній п 
деньги, или, другими словами: Бога п Мамонт. 

Лэди Сибилла повернула голову ко ми; 
ея красивое лицо выражало сомпћвіе и удп- 
вленів. 

— Я боюсь, — сказала она, — что требова- 
нія общества отнимутъ у вась слашкомь 
много времени для того, чтобы продолжать 
писать книги. Я помню, вы сказали миъ 
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тогда вечеромь, что печатаєте романъ. Вы 
оыли прежде авторомъ по профессій? 


Внутри меня зашевелилось чувство гнЪва 
и обиды. Былъ ли я настоящимъ «авторомъ» 
до сего времени? Н%тъ, я никогда имъ не 
былъ. Я только былъ скитающимся наем- 
нымъ писателемъ, по временамъ приглаша- 
емымъ написать статью «на заказъ» ‚на пер- 
вый попавшійся сюжетъ, безъ видимой пер- 
спективы подняться съ этой визкой и гряз- 
ной ступени литературной лЪетницы. Я по- 
чувствовалъ, что покраснълъ, потомъ по- 
блъдиЪлъ, й я видЪлъ, какъ пристально 
смотріль на меня Лючіо. 


— Я теперь авторь, леди Сибилла, — 
сказалъ я, наконецъ,—и надёюсь, что скоро 
докажу свое право называться имъ. По мо- 
ему мнъвію, званіе «авторь» заслуживаєть 
большой гордости, и я не думаю, что 
требования общества помфшаютъ мив сл$- 
довать литературной профессія, которую я 
считаю самой высшей на світі. 

Лордъ Эльтонъ безпокойно задвигался на 
стул. 

— Но ваши родные, —сказалъ онъ, —ва- 
ша семья они также литераторы? 


— Йзь моей семьи никого нзтЪ въ ЖИ- 
выхъ,-—отвВтиль я несколько різко, —мой 
отець былъ Джонъ Темпесть изъ Рексмура. 


— Въ самомъ дълЪ! (И лицо графа про- 
сіяло). Господи! Вздь я встрёчалъ его часто 
на охот5 много лътъ тому назадь. Вы про- 
исходите изъ прекраснаго стараго рода, 
сэръ! Темпесты изъ Рексмура извфетны и 
почитаемы въ хроникахъ графства. 

Я ничего не отвЪтилъ, но чувствовалъ 
легкій приливь раздраженія, хотя самъ не 
могь себЪ уяснить — почему. 

— Невольно удивляешься, — сказалъ Лю- 
910 мягкимъ, ласкающимъ тономъ,— когда 
человзкъ происходить изъ хорошей аяглій- 
ской фамиліи,-—явная причина для гордо- 
сти, —и кром$ того имфетъ большое состояніе 
для поддержки своего высокаго рода, зачфмъ 
ему биться за литературныя почести! Вы 
слишкомь скромны въ своихъ желаніяхъ, 
Темпестъ! Вы, сидящій такъ высоко на бан- 
ковыхъ билетахъ и слиткахъ золота, со сда- 
вой блестящей хровики позади, вы еще на- 
клоняетесь, чтобъ поднять лавры! Фи, мой 
другъ Вы унижаєте себя этимъ желашемъ 
присоединиться къ компаній безсмертныхъ! 
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Несмотря на его ировическій тонь, за- 
мЪченный обществомъ, я видълъ, что своей 
особенной манерой овъ защищалъ литера- 
түру, и я почувствовалъ къ нему благодар- 
ность. Графъ смотрълъ немного скучвымъ. 

— Все это прекрасно. —сказалъ онъ, —но 
у м-ра Темпеста вътъ нужды писать, чтобъ 
зарабатывать средства къ существованію. 

— Можно любить діло только ради дъ- 
ла! — воскликнуль я: —-Наприм%ръ, эта Мэ- 
вись Клерь, о которой вы говорили, разв 
она женщина нуждающаяся? 

-- Мәвисъ Клерь не имфетъ ни одного 
пенни, кром% того, что зарабатьваєть, — 
сказаль лордь Эльтонъ. Я думаю, если бъ 
она не писала, то умерла бы съ голода. 

Діана Чесни засмБялась. 

— Въ настоящее время она далека отъ 
голодной смерти, —замЪтила она, и ея каре 
глаза искрились: — (на горда, какъ самые гор- 
дые; катается въ парк въ своей коляскЪ 
на лучшей пар въ стран и знакома со 
всей аристократіей. Я слышала, что она— 
прекрасная дЪловая женщина и конкури- 
руетъ съ издателями. | 

— Я бы усомнился въ этомъ! — преры- 
висто засмВялся графъ.— надо быть самимъ 
дьяволом», чтобъ конкурировать съ издате- 
ЛЯМИ. 

— Вы правы, — сказаль Люч1о:—Я ду- 
маю, что въ перемънныхъ «фазахь» или пе- 
реселеніяхь души въ различныя земныя 
формы дьяволъ (если онъ существуетъ) 
часто становится издателемъ, и въ особен- 
ности доброжелательнымъ издателемъ для 
разнообразія! 

Мы веб ульбнулись. 

-- Я не могу представить себЪ, чтобь 
Мэвисъ Клерь могла конкурировать сь кЪмъ- 
нибудь или въ чемь-нибудь — сказала лэди 
Сибилла:—Конечно,она не богата, но она тра- 
тить деньги умно и съ пользой. Я не знаю 
ее лично, о чемъ очень жалю, но читала ея 
книги, которыя написаны совершенно не ба- 
нально. Она самое независимое существо, 
чрезвычайно равнодушноє къ меЪніямъ. 

— Должно быть, она очень дурна собой, — 
замфтилъ я:-—Некрасивыя женщины всегда 
стараются сдБлать нъчто болће или менђе 
поразительное, чтобъ привлечь вниманів, въ 
которомъ иначе имъ отказываютъ. 

— Вфрво, во это не примънимо къ миссь 
Клерь. Она хорошенькая и при том» умъетъ 
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— Такое качество въ литературной жен- 
щинбі — воскликнула Діана Чесни: — 08%, 
обыкновенно, дурны и безвкусно одфты! 

— Большинство күльтурныхъ людей, — 
продолжала лэди Сибилла, —изъ нашего кру- 
га, во всякомъ слүчаћ, смотрятъ на миссъ 
Клерь, какъ на исключене, выходящее изъ 
ряда обыкновенныхъ авторовъ. Ова очарова- 
тельна сама, какъ и ея книги, и бываетъ 
вездв. Она пишетъ съ вдохновеніемь п все- 
гда скажеть что-нибудь новое. 

— За это, конечно, ве критики напа- 
дають на нее?—спросилъ Лючіо. 

-- 0, безусловно! Но мы викогда не чи- 
таемъ критику. 

— Надфюсь, что и никто другой, — ска- 
заль графъ со смъхомъ, -— кром$ самихъ го- 
сподь, пишущихъ ее! Ха-ха-ха! Я называю 
наглостью, простите за выраженіе, осмЪли- 
ваться учить меня, что я долженъ читать 
или что я долженъ цфвить. Я въ состояній 
составить свое собственное сужденів о на- 
писанной книг. Й я избвгаю всбхь отвра- 
тительныхъ «новыхъ» поэтовъ, избЪгаю 
ихъ, какъ ада, сэръ, ха-ха! Все, кром% «но- 
` ваго» поэта; старые достаточно хороши для 
меня! Да, сэръ, эти критики, что такъ важ- 
ничають, въ большинств% случаевъ, несовер- 
шеннол%твіе, полуобразованные мальчишки, 
которые за пару гиней въ недълю берутся 
сообщать публик%, что они думають о та- 
кой-то книгъ, какъ будто бы кто-нибудь 
интересуется ихъ незрбльми мнЬніями. 
Смъшно, пойстинб сиъшно! Я дивлюсь, за 
кого они принимаютъ публику! Редакторы 
отвЗтственныхь журналовъ должны знать 
лучше это дЗло и не поручать его молодымъ 
хлыщамъ только ради того, что они де- 
шевы. 

Въ этотъ моментъ вошелъ дворецкій и, 
ставъ сзади графа, прошепталъ ему въсколь- 
ко словъ. Графъ нахмурился, затёмъ обра- 
тился къ своей свояченицћ. 

`— Шарлотта, лэди Эльтонъ прислала 
сказать, что она сойдетъ сегодня въ гости- 
ную. Можеть быть, вы пойдете взглянуть, 
чтобы поудобв%е ее устроить. 

Й когда миссъ Шарлотта встала, онъ по- 
вернулся къ намъ, говоря: 

— Моя жена рідко бываеть въ состояній 
видіть гостей, но сегодня она чувствуеть 
себя лучше и хочеть маленькой перемфны 
оть однообразія своей комнаты. Было бы 
очень любезно съ вашей стороны, господа, 
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занять ее: она не можеть много говорить, в 

ея зрћніе и слухь превосходны, и она инте. 

аа всЬмъ, что происходитъ. Господі, 
оже мой! 

Понь тяжело вздохнулъ. 

— ВЪдь она была одной изъ са мыхъ блі- 
стательныхъ женщин! 

— Милая графиня! — прошептала мис 
Чесни сьпокровительственной нЪжностью: — 
(на еще до сихь порь хороша! 

Лади Сибилла бросила въ ея сторону в. 
дменный взглядъ, ясно ми показавшій как 
непокорный характеръ обуздывала въ себ 
молодая красавица, и я почувствовалъ сей: 
еще болъе влюбленнымъ согласно моем 
понятію о любви. Нужно сознаться, я люблю 
женщив»ь сь извЪстнымъ темпераментох». 
Я тероть не могу чрезмБрно пріятвую 
самку, которая на всемь протяженіи Земко- 
го Шара не найдетъ ничего, что возбудв" 
бы въ ней другое выражене кром% глупеї 
улыбки. Я люблю замЪчать опасный огонегь 
въ блестящихь глазахь, горделивое трепе- 
таніе прелестнаго рта и горяч румявет 
негодования на нъжныхъ щекахъ. Все эт. 
показываеть умъ и неукротамую волю г 
пробуждаєть въ человък% любовь къ власт. 
которая таится въ его натурБ, подстрека: 
его побъдить то, что кажется непобЪдимыхъ. 
Желане такой побфды было сильно во м5: 
когда окончился объдъ, я всталъ и отворот 
дверь, чтобы дать пройти дамамъ изъ комнате. 
Когда проходила лэди Сибилла, фіалки, пре: 
колотыя у нея на груди, упали. Я поднят 
ихъ и сдфлалъ первый шагь. 

— Могу я взять ихъ? —спросилъ я тихо 

Ея дыхане было неровно, но она смотрі- 
ла мнЪ прямо въ глаза, съ улыбкой, отли 
но понимая мою скрытую мысль. 

— Можете! —отвЪтила она. Я поклони: 
ся, затворилъ за ней дверь и, спрятавъ пв: 
ты, возвратился, удовлетворенный, на све 
мВсто у стола. 


ХШ. 


Оставшись со мной и Люч10, лордь ал- 
тонъ сбросилъ всякую сдержанность и стат 
не только фамильярнымъ, но даже лыт 
вымъ въ своемъ ухаживаній за нами обови 
Униженіє и жалкое желаніе повравить: 
намъ и снискать наше расположеніе пр- 
глядывали въ каждомъ его слові, и я твер. 
до убЪжденъ, что если бъ я холодно и гро 
предложилъ купить его красавицу-дочь зз 
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то тысячь фунтовь стерлинговь, сь усло- 
іемъ уплатить эту сумму въ день свадьбы, 
нъ бы охотно согласился на продажу. Меж- 
ү тЬмъ, исключая его личное корыстолю- 
ів, я чувствовалъ п зналъ, что мое ухажи- 
анье за лэди Сибиллой будетъ принято, 
акъ нБчто въ род рыночнаго торга, разв 
олько, если меъ дЪйствительно удастся за- 
девать любовь двушки. Я намфревался по- 
робовать это, но вполяћ сознаваль труд- 
ость, почти невозможность для нея забыть 
актъ моего колоссальнаго состоянія и смо- 
рёть ва меня только ради меня самого. 
'ь этомъ одно изъ благь бъдности, забы- 
аемое и не цЪнимое бёдняками. Біднякь, 
сли завладбеть любовью женщины, то 
наєть, что любовь эта искрення и лишена 
пчваго интереса. Но богачь никогда не 
ожеть быть увврень въ истинной любви. 
[реимущества богатаго замужества поощря- 
утся родителями и друзьями дъвушекъ-не- 
Ъстъ. П нужно быть дъйствительно цёль- 
ой женской натурой, чтобь смотріть на 
ужа, облазающаго пятью милліонами, безь 
увства корыстнаго удовлетворенія. Очень 
огатый человЪкъ даже не можеть быть 
ввревъ въ дружбъ; самая высокая, силь- 
ая, благородная любовь почти всегда отка- 
ана ему; осуществляются тв правдивыя 
лова: «Какь трудно богатому войти въ 
арство небесное». Царство женской люб- 
п. испытанной и въ невзгодахъ. и труд- 
остяхь, ея вВрвость и преданность въ 
ни печали и тоски, ея героическая само- 
тверженность и мужество въ часы сомнћнія 

отчаянія эта свтлая, прекрасная сто- 
ова женской души опредфлена Божествен- 
ычъ повелБніемъ для бВднаго человћка. 
Іаллонеръ можеть жениться на комъ ему 
здумаєтся, среди красавиць всего світа, — 
ть можеть одіть ее въ роскошные наряды, 
сыпать ее драгоцённостями й смотріть на 
ее, на весь блескъ ея богато украшенной 
расоты, какъ на статую или картину, но 
нъ никогда не постигнеть сокровенвыхъ 
ааъ ея души и не узнаетъ нравственныхъ 
ачалъ ея прекрасной натуры. Съ первыхъ 
:е дней моего восхищения лэди Сабиллой я 
уь этомъ думаль, хотя нетакъ настойчиво, 
акъ часто съ твхь порь. Я слишкомь гор- 
ился свопиъ богатствомь, чтобъ допустить 
озможность проигрыша, п я наслаждался, 
мотря съ нфеколько прэзрительнымъ зло- 
адствомь на смиренное преклоненіє графа 
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передъ осльпительннімь источникомъ золота, 
какой представляли собой я и мой блиста- 
тельный товарищъ. Я ощущалъ странное 
удовольствіе покровительствовать ему и обра- 
щаться сь ним сь видомъ снисходительной 
благосклонности, что, повидимому, нрави- 
лось ему. Внутренно я смБялся и думалъ, 
какое бы иное было положенів дълъ, если бъ 
я, ВЪ самомь ділі, быль не боле, чъмъ 
«авторъ». Если бъ я былъ однимъизъсамыхъ 
великихъ писателей времени, но вмъстћ съ 
тъмъ бденъ или только сь среднимъ достат- 
комъ, зтоть самый полуобанкротившійся 
графъ, тайно державшій на пансіон амери- 
канскую даслЪдницу за тысячу гиней въ годъ, 
счель ны за «снисхождевіе» пригласить меня 
въ свой домъ, смотрлъ бы на меня съ вы- 
соты своей титулованной ничтожности и, мо- 
жеть бить, отозвался бы обо миб, какъ 0 «че- 
лов'вкБ, который пишеть... Э... да... Э... ско- 
ръй неглупый, я думаю...» и больше бы не 
вспомнилъ. По этой самой причині, какъ «ав- 
торь» еще, хотя милліонеръ, я ощүщалъ осо: 
бенное удовольствіе унижать насколько воз- 
можно его графское достоинство, и для этого 
я нашелъ лучшій способь, говоря о Виллос- 
мир. Я вид%лъ, что онъ Хмурился при од- 
номь имени своей потерянной собственности 
п не могъ скрыть своего душевнаго безпо- 
койства относительно моихь дальнЪйшихъ 
намђъреній. Лючто, опытность и предусмотри- 
тельность котораго надоумили меня на по- 
купку этого міста, ловко помогалъ мн 06- 
наруживать его характеръ, и къ тому вре- 
мени, когда мы кончили кофе и сигары, я 
зналь, что «гордый» графъ Эльтонъ, кото- 
рый велъ свой родъ отъ первыхъ крестонос- 
девь, готовь былъ согнуть спину п ползать 
въ пыли изъ-за денегь, какъ отельный швей- 
царь въ ожидании соверена «на чай». Яни- 
когда не былъ высокаго ми%нія объ аристо- 
кратахь, и въ данномь случа$ оно, конечно, 
не улучшилось, но, помня, что этотъ расто- 
чительный дворянинъ около меня--отець 
Сибилль, я обращался сънимъ сь большимъ 
үважевіемъ, чфмъ онъ того заслуживаль. 
Возвратившись послі объда въ гостиную, 
я быль охвачень холодомь, вЪявшимъ, какъ 
меъ казалось, отъ ложа лэди Эльтонъ, ко- 
торое помх®щалось у камина и напоминало’ 
черный г своими очертавіями и 
обьемомь. дго была узкая кровать на коле- 
сахь, искусно задрапированная черною ма- 
теріей, чтобъ нъсколько скрыть ея гробо- 
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видную форму. Вытявутая фигура парали- 
зованной графини своей неподвижностью 
казалась мертвой, но ея лицо, когда она ио- 
вернулась къ намъ при нашемъ появлении, 
было еще теперь красиво, и ея больше гла- 
за были ясны и почти блестящи. Ея дочь 
тихо представила нась обоихъ, и она сділа- 
ла легкое движеніє головой въ видЪ покло- 
на, разсматривая насъ съ любопытствомъ. 

-- Какой для насъ неожиданный сюр- 
призъ, дорогая!--сказал весело графъ Эль- 
тонъ:— Почти три мЪсяца мы не имфли удо- 
вольствія быть въ вашемъ обществ». Какъ 
вы себя чувствуете? 

— Лучше, — отвЪтила она медленно, но 
ясно, и ея взглядъ былъ устремленъ съ на- 
пряженнымъ вниманіемъ на князя Риманеца. 

— Мать нашла комнату холодной, —0объ- 
яснила лэди Сибилла, — поэтому мы пере- 
несли ее поближе къ огню... Холодно... (Й 
она вздрогнула). Я думаю, на дворі силь- 
ный мороз». 

— ГдЪ Діана? — спросилъ графъ, ища гла- 
зами веселую молодую особу. 

— Миссь Чесни пошла къ себЪ написать 
письмо, — отвћВтила его.дочь нЪеколько хо- 
лодно:— Она сейчасъ вернется. 

Въ этоть моменть лэди Эльтонъ слабо 
подняла руку и указала на Лючіо, который 
отвернулся, чтобъ отвЪтить на вопросъ миссъ 
Шараютть. 

— Кто 9т07--прошептала она. 

— Мама милая, відь я сказала вамь, — 
проговорила ласково лэди Сибилла:—Это 
князь «Іючіо Риманець, папинъ большой 
другъ. 

БлЪдная рука графини осталась подня- 
той, какъ будто бы она замерзла въ воздухв. 

— Что онъ такое?— опять спросила она 
медленно, и ея рука упала вдругъ, какъ 
мертвая. 

— Вы не должны волноваться, Елена, — 
сказалъ ея мужь, наклоняясь надъ ея ло- 
жемъ съ настоящей или искусственной за- 
ботливостью: Вы. навърно, помните все, что 
я вамъ разсказываль про князя? И также 
про этого джентльмена, мистера Джоффрея 
Темпеста/ 

Она кивнула головой и неохотно перевела 
свой пристальный взглядъ на меня. 

— Вы очень молоды, чтобъ быть малліо- 
неромъ, — были ея слЪдующія слова, оче- 
видно, произнесенныя съ үсиліемъ. 

— Вы женаты? 
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Я улыбнулся и отввтидь отрицательно. 
Ея взглядъ отъ меня скользнулъ на дочь, - 
потом» назадь; ко мив съ особенно напря- 
женнымъ выражешемъ. Наконець, могуще- 
ственная притягательная сила Лючіо опять 
привлекла ее, и она жестомъ указала ва 
него. 

— Попросите вашего друга... прійти 
сюда... поговорить со мной. 

Риманецъ инстинктивно повернулся и съ 
присущей ему галантной грацієй подошеть 
къ парализованной дам и, взявъ ея руку, 
поціБловал. 

— Ваше лицо мнЪ знакомо, — сказала она, 
говоря теперь, повидимому, свободвће: — Не 
встрћчала ли я васъ раньше? 

— Дорогая лэди, это весьма возможно — 
отвЪтилъ онъ сь плфнительной мягкостью 
въ голосБ и манерЪ:— Много лётъ тому ва- 
задъ, въ дни юности и счастія, миъ случи- 
лось увидвть разъ, какъ мимолетное ви- 
двне красоты, Елену Фитцрой, прежде 
чфмъ она стала графивей Эльтонъ. 

— Вы, должно быть, были мальчикомъ, 
ребенкомъ, въ то время — прошептала она, 
слабо улыбаясь. 

— Не совсвмь! Такъ какь вы еще мо- 
лоды, миләди, а я старъ! Вы смотрите недо- 
вёрчиво? Увы, это такъ, и я дивлюсь, от- 
чего я не выгляжу по своимъ лЪтамъ! Мно- 
гів изъ моихъ знакомыхь проводять боль- 
шую часть своей жизни въ старавіяхъ ка- 
заться въ томъ возраст, котораго нЪТтЪ ва 
самомъ дъль. Й я ни разу не встръчалъ пяти- 
десятилЪтняго человћка, который бы ве 
былъ гордъ, если ему давали трвдцать де- 
вять. Мон желанія болће похвальны, хотя 
почтенная старость отказывается запечат- 
лЪться на моихъ чертахъ. Это мое боль- 
ное мЪсто, увъряю васъ. 

— Хорошо, но сколько же вамъ лЪтъ въ 
дЪйствительности? —спросила,улыбаясьемт, 
ләди Сибилла. | 

— Ахъ, я не смБю сказать, — отвЪтилъ 
ов», возвращая улыбку, — но я долженъ объ- 
ясвить, что мое счислевіе своеобразно; я 
сужу о лЪтахъ по работЬ мысли и чувства 
больше, чЬмъ по прожитымъ годамъ. Поэто- 
му васъ не должно удивлять, что я чув- 
ствую себя старымъ-старымъ, какъ мірь! 

-- Но есть ученые, утверждающіє, что 
мірь молодь, —замЪтилъ я,— и что только 
теперь онъ начинаетъ чувствовать свой 
силы и показывать свою энергію. 





-- Таків оптимисть сь претензієй на 
ученость очень ошибаются, — возразиль 
онъ: — Человъчество почти завершило всё 
свои назначенныя фазы, и конецъ близокъ! 

— Конецъ? — повторила лэди Сибилла: — 
Вы вБрите, что свётъ когда-нибудь придетъ 
къ концу? 

— Несомн®нно! ли, точнће, овъ, въ сущ- 
ности, не погибнетъ, но просто перемЪнит- 
ся, и эта перем$на не будеть годиться для 
теперешних» его обитателей. Это преобразо- 
ваше назовуть Днемъ Суда. Воображаю, ка- 
кое это будеть зрёлище! 

Графиня смотрфла ва него сь изумленіемъ. 
Чэди Сибилла, повидимому, забавлялась. 


— Я бы не желаль быть свидътелемъ 
этого зрВлища, — угрюмо сказалъ графъ 
Эльтонъ. 

— 0, почему? —И Риманецъ съ веселымъ 
видомь смотрёлъ на всЪхЪ. 

— Послъдвее мерцаніє планеты, прежде, 

чБиь мы поднимемся или спустимся къ на- 
шимъ будущимь жилищамъ въ другомъ 
міст, будеть чімь-нибудь достойнымъ для 
памяти! Милэди,— онъ здісь обратился къ 
лади Эльтонъ,—вы любите музыку? 
- Инвалидъ благодарно улыбнулся и накло- 
ниль голову въ знакь согласія. Миссь Чесни 
какь разь входила въ комнату и слышала 
вопрось. 


— Вы играете/—-воскликнула она живо, 
дотрогиваясь вверомь до его руки. 


Овъ поклонился. 


— Да, я играю и пою также. Музыка 
всегда была одной изъ моихъ страстей. Когда 
я быль очень молодь, давно тому назадь, 
миъ казалось, что я могу слышать Ангела 
Израэля, поющаго свои стансы, среди бле- 
стящаго свБта божественной славы; самъ 
овъ бълокрылый и чудесный, съ голосомь, 
звенящимъ за предћлами рая! 

Пока онъ говорилъ, мы вев вдругъ за- 
молкли. Что-то въ его голосВ пробуждало 
въ моемъ сердцъ странное чувство скорби 
и ньжности, и томные отъ продолжитель- 
наго страданія глаза графини Эльтонъ какь 
будто подернулись слезой. 

— Йногда, —продолжалъ онъ, —я люблю 
вфрить въ Рай. Какое облегчение, даже для 
такого тяжкаго грБшника, какь я, думать, 
что тамъ можетъ существовать другой мірь 
лучше этого! 
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— Безь сомивнія, сэръ, — строго вы- 
молвила миссь Фитцрой: — Вы вбрите въ 
Небо? 

Онъ взглянуль на нее и слегка улыб- 
нудся. 


-- Простите меня! Я не върю въ духов- 
ное небо! Я знаю, вы разсердитесь за мое 
откровенное признане! Лично я бы отка- 
зался пойти на такое небо, которое было бы 
только страной съ золотыми улицами, и воз- 
разилъ бы противъ зеркальнаго моря. Но 
не хмурьтесь, дорогая миссь Фитцрой! Я все- 
таки вЪрю въ Небо, въ другой видъ Неба, — 
я часто его вижу въ моихъ снах»! 

(въ остановился, и опять мы всБ молча 
глядбли на него. Глаза ләди Сибиллы, устре- 
мленные на него, выражали такой глубокій 
интересъ, что я начивалъ раздражаться и 
очень обрадовался, когда, повернувшись къ 
графин% еще разъ, онъ спокойно сказалъ: 


— Могу я сыграть вамъ теперь что-ни- 
будь, милэди! 

Ова пробормотала согласіе и проводила 
его неопредълевнымъ блуждающииъ взгля- 
домъ; онъ подошель къ большому роялю и 
сВлъ за него. 


Я никогда не слышалъ, чтобы онъ игралъ 
или иль. ДБло въ томъ, что, несмотря на 
всБ его таланты, я не зналь ни одного изъ 
нихь, кром$ его великолЬиной верховой 
%зды. При первыхь аккордахь, я изумлен- 
ный привсталъ со стула: могъ ли рояль из- 
дать такіе звуки? Или волшебная сила 
скрывалась въ обыкновенномъ инструментв, 
не разгаданная другими исполнителями? Я, 
очарованный, смотрълъ на всЪхъ. Я видълъ, 
что миссь Шарлотта выронила свое вязанье; 
Діава Чесни, лбниво прислонясь въ углу 
дивана, полуопустила взки въ мечтатель- 
номь зкстазв; лордь Эльтонъ стоялъ, об- 
локотившись на каминъ, и закрывалъ рукою 
глаза; лэди Сибилла сиділа около матери, 
ея прекрасное лицо было блёдно отъ волне- 
нія, а поблекпия черты увфчной дамы 
выражали вміст и муку, и радость, кото- 
рыя трудно описать. Звуки постепенно то 
усиливались, то замирали въ страстномъ 
{егта\ю,— -мелодій перекрещивали одка дру- 
гую, какъ лучи світа, сверкающие между 
зелеными листьями; голоса птиць и жур- 
чанье ручья и шумъ водопада переливались 
въ нихь съ пБенями любви и веселья; вдругь 
раздались стоны гнфва и скорби, слезы от- 
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чаянія слышались сквозь стенаніе ожесто- 
ченной грозы; крикь вЪчнаго прощанья 
смфшалея сь рыдавіями судорожно борю- 
щейся агонш, и затЬмъ миъ почудилось, 
что передъ мопми глазами медленно подни- 
малась черная мгла, и мнЪ казалось, что я 
вижу громадвыя скалы, объятыя пламевемъ, 
п возвьипались острова въ огненномъ морі, 
странныя лица, безобразныя п прекрасныя 
глядВли на меня изъ мрака темвђе, чЪмъ 
ночь, п вдругъ я услышалъ напфвъ, пол- 
ный вфги и пекушевія, напфвъ, который, 
какъ шпага, пронзалъ меня въ самое сердце. 
МнЪ ставовилось трудно дышать; мои силы 
ослабфвали; я чувствоваль, что я долженъ 
двинуться, заговорить, закричать и молить, 
птобъ эта музыка, эта коварная музыка, пре- 
кратилась, прежде чфмъ лишусь чувствъ отъ 
ея сладострастнаго яда; сь сильнымъ аккор- 
домъ дивной гармоніи, лившейся въ возду- 
хЪ, какъ разбитая волна, упоительные зву- 
ки замерли въ безмодвій. Никто не гово- 
рилъ— наши сердца еще бились слишкомъ 
сильно, возбужденныя этой удивительной ли- 
рической грозой. Дана Чесви первая пре- 
рвала молчание: 

— Эго выше всего, что я когда-нибудь 
сльхала!--прошептала она съ трепетомъ. 

Я ничего не могь сказать. Я быль погло- 
щевъ свонми мыслями. Эта музыка вливала 
по капл5 нфчто въ мою кровь, или, можеть 
быть, это было мое воображеніе, и ея вкрад- 
чивая сладость возбудила во мнЪ странное 
волненіе, недостойное человћка. Я смотрёлъ 
на ләди Снбиллу; она была очень блЪфдва, ея 
глаза были опущены, и руки дрожали. Вдругь 
я всталь, точно меня кто-вибудь толкнулъ, 
и подошелъ къ Риманецу, все еще сидфвше- 
му за роялемъ: его руки безшумно блужда- 
ли по клавишамъ. 

— Вы великій артистъ! —сказалъ я:— 
Вы — удивительный музыкантъ! Но знаете ли 
вы, что внушаетъ ваша музыка! 

(въ встрётилъ мой пристальный взглядъ, 
пожалъ плечами и покачалъ головой. 

— Преступленіе! — прошепталъ я: — Вы 
пробудили во инф злыя мысли, которыхъ я 
стыжусь. Я не думалъ, что можно боготво- 
рить искусство. 

(въ ульбнулся, и его глаза блеснули 
стальнымъ блескомь, какъ звЪзды въ зим- 
нюю НОЧЬ. 

— Искусство береть свои краски изъ ду- 
ши, мой другъ,—сказалъ онъ:— ели вы от- 
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крыли злыя внушеня въ моей музык$, я 
опасаюсь, что зло таится въ вашей натурі. 
— Или въ вашей! — быстро сказалъ я. 

— Или въ моей, —согласился онъ ходод- 
во:--Я вамъ часто говорилъ, что я не свя- 
той. 

Я въ нерфшительности смотрёлъ ва него. 
На моменть его красота показалась мнЪ не- 
навистной, хотя я не зналъ— почему. Потомь 
чувства отвращевія и ведовърія постепенно 
изгладились, оставивь меня үвиженнымъ 
и смущеннымъ. 

— Простите меня, Лючіо!— пробормотать 
я, полный раскавія: — Я говориль слишкомь 
поспъшно, но, даю слово, ваша музыка прв- 
вела меня въ сумасшедшее состояніе. Я ни- 
когда не слыхалъ ничего подобнаго. 

— Ни я,— сказала ләди Сибилла, подо- 
шедшая въ это время къ роялю:— Это было 
волшебно! Вы знаете, она испугала меня! 

— МЕЂ очень жаль!-—отвфтилъ онъ съ 
кающимся видомъ: — Я знаю, что, какь ша- 
нисть, я слабъ, у меня въть, такъ сказать. 
достаточной «выдержки». 

— Вы Слабы? Великій Боже!— восклик- 
нуль лордъ Эльтонъ:—Да если бъ вы такъ 
играли передъ публикой, вы бы каждаго 
привели въ ненстовство. 

— (тъ страха! — спросилъ, улыбаясь, Лю- 
іо, — или отъ негодованія? 

— Глупость! Вы отлично знаете, чт? я 
хочу сказать. Я всегда презиралъ рояль, 
как» музыкальный инструменть, но, честное 
слово, я никогда не слыхивалъ подобной мг- 
зыки, даже въ полномъ оркестръ. Необых- 
новенно! Восхитительно! ГдЪ вы учились! 

— Въ консерваторій Природы,— отв%- 
тилъ ліниво Риманецъ:— Моимъ первымъ 
«маэстро» былъ одинъ любезный соловей. 
Сидя на вЪткЪ сосвы, когда всходила под- 
ная луна, онъ ифлъ и объяснялъ миъ съ 
удивительнымъ терпЪніемъ, какъ построить 
и извлекать чистую руладу, каденцу в 
трель; и когда я выучился этому, онъ по- 
казаль маъ самую выработанную методу 
примфненя гармоническихь звуковъ къ по- 
рывамъ вфтра, такимъ образомъ, снабдивь 
меня прекрасвымъконтрапунктомъ. Аккорды 
я выучилъ у стараго Нептуна, который быль 
настолько добрь, что выкинулъ ва берегь 
спеціально для меня нЪсколько самыхъ бозь- 
ших свойхь валовь. Онъ почти оглушиль 
меня своими наставленіяма, будучи нЪсколь- 
ко возбужденнымъ и нифя слишкомъ гром- 
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кій голось, но, найдя меня способнымъ уче- 
никомъ, онъ взялъ обратно къ себъ свои 
волны, катившіяся сь такою легкостью сре- 
ди камней и песка, что я тотчась постигъ 
тайну арпеджій. Заключительный үрокъ 
маъ былъ дань Грезой —мистичвымъ кры- 
латымъ существомъ, пропЬвшимь мив на 
ухо одно слово, и это слово было непроизно- 
симо на язык%ћ смертныхъ, но, пості долгихь 
усилій, я открыль его въ гами звуковь. 
Лучше всего было то, что мои преподава- 
тели не спрашивали вознаграждения. 


— Вы столько же поэтъ, сколько музы- 
кантъ,— сказала лэди Сибилла. 


— Поэты Пощадите меня! ЗачЪмъ вы 
такъ жестоки, что взваливаете на меня та- 
кое тяжкое обвинене? Лучше быть разбой- 
ником, ЧЪМЪ ПОЭТОМЪ: КЪ нему относятся 
съ большимь үваженіемъ и благосклон- 
ностью, во всякомъ случа%, со стороны прес- 
сы. Для меню завтрака разбойника найдется 
місто въ самыхъ почтенныхъ журналахъ, 
но нужда поэта въ завтрак% и объдћ счи- 
тается достойной ему наградой. Назовите 
меня, чъмъ хотите, только, Бога ради, не по- 
этомъ. Даже Теннисонъ сдълался любите- 
лемъ-молочникомъ, чтобъкакъ-нибудьскрыть 
и оправдать униженіє и стыдъ писания сти- 
ХОВЪ. 


Мы вс засмялись, 


-- (Согласитесь, —сказалъ лордъ Әль- 
тонъ, —что въ послъднее время у насъ раз- 
вилось слишком много ПОЭТОВЪ, и не удиви- 
тельно, что намъ довольно съ нихь, и что 
поззія попала въ немилость. Поэты также 
такой вздорный народъ — женоподобные, 
охающе, малодушные вральманы. 

— Вы, конечно, ‘говорите о «новоиспе- 
ченныхъ» поэтахъ,—сказаль Люч10, — да, 
это коллекція сорвой травы. Маъ иногда 
приходила мысль изъ чувства филантропи 
открыть конфектную фабрику и нанять их», 
чтобъ писать эпиграфы для бисквитовъ. Это 
удержало бы ихъ отъ злобы и дало бы имъ 
небольшія карманныя деньги, потому что 
дъло такъ обетоитъ, что они не получають 
ни копЪйки за свои книги. Но я ве называю 
ихъ поэтами: они просто риемоплеты. (у- 
ществуетъ два-три настоящихъ поэта, но, 
какь пророки изъ писанія, они не «въ 0б- 
ществ5» и не признаны своими современ- 
никами; воть почему я опасаюсь, что мой 
дорогой другь Темпесть не будеть понять, 
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какъ онъ ни геніалень. Общество слишкомъ 
полюбитъего, чтобъ позволитьему спуститься 
въ пыль и пепелъ за лаврами. 


— Для этого нзть необходимости спу- 
скаться въ пыль и пепелъ,—сказалъ я. 


— Уввряю васъ, что это такъ —отвЪтилъ 
овъ весело: — лавры тамъ лучше цвЪтутъ, 
они не растутъ въ теплицахъ. 

Въ этотъ моментъ подошла Діана Чесни. 


-- Лэди Әльтонъ БАН вась сть, 
князь, - - сказала она: —Бы намьсдблаєте это 
удовольствие? Пожалуйста. Что-нибудь со- 
вершенно простое, это успокоить наши нервы 
послЪ вашей страшной, но чудной музыки! 
Вы не повірите, но, серіозно, я чувствую 
себя совеъмъ разбитой! 


Онъ сложиль свои руки сь смЪшнымъ 
видомъ кающагося грЬшника. 

— Простите меня! — сказалъ овъ,—я все- 
гда дЪлаю то, чего не должно дВлать: 

Миссь Чесни засмвялась немного нервно. 

— 0, я прощаю, сь условіемъ, что вы 
споете. 

-- Слушаюсы — Й онъ повернулся къ 
роялю и, провгравъ странную минорную пре- 
ЛЮДІЮ, запвлъ слЬдующіе станом: 

«Спи, моя возлюблевная, спи! Будь тер- 
олива! Даже за гробомъ мы скроемъ нашу 


тайну! 

аъ въ цЪломъ МВ другого міста для 
такой любви и такого отчаявія, какъ наше! , 
И наши души, наслаждающіяся гріхом, не 
достанутся ни аду, ни небесамь! 

«Спи! Моя рука тверда! Холодная сталь, 
блестящая ичистая вонзается въ наши сердца, 
проливая нашу кровь, какъ вино:— сладость 
гріха слишкомъ сладка, и если стыдъ любви 
долженъ быть нашимъ проклятіемъ, мы бро- 
симъ обвиненіє богамъ, которые дали намъ 
любовь съ дыханемъ и замучили насъ стра- 
стью До смерти!» 

Әта странная пфснь, сивтая могучимъ ба- 
ритономъ, звучащим и силой и нфгой, при- 
вела нась въ содроганіе. Опять мы већ за- 
молкли, объятые чъмъ-То въ роді страха, и 
ОПЯТЬ Діана Чесни прервала молчанів. 

-- Это вы вазываете простымъ 

— Совершенно. Что же на свътъ мо- 
жеть быть проще, какъ Любовь п Смерть, — 
возразилъ „10910: Эта баллада называется 
«Посабдняя пень любви» и выражаетъ 
мысли влюбленнаго, намфревающагося убить 
себя и свою возлюбленную. Подобные случаи 
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бываютъ каждый день, вы узнаете изъ га- 
зетъ,— они стали банальны. 

Его прервалъ різкій голось, прозвучавшій 
повелительно: | 

— Гд5 вы выучились этой пен’ 
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Это говорила парализованная графиня. 
Она старалась приподняться на своемъ ложе, 
и ея лицо выражало ужасъ. Ея мужъ по- 
спЪшилъ къ ней, и Риманець, еъ цинической 
ульбкой на губахь, всталь изъ-за рояля. 
Миссь Шарлотта, до того времени сидЬвшая 
прямо и молчаливо, бросилась къ сестрі, но 
лэди Эльтонь была особенно возбуждена и, 
казалось, пріобрћла неожиданно сверхъесте- 
ственную силу. 

-- Уходите, я не больна. — сказала она 
нетерпЪливо, —-я себя чувствую лучше, го- 
раздо лучше, чЬмъ всегда. Музыка на меня 
хорошо дйствуетъ, — и, обращаясь къ мужу, 
прибавила:— попросите вашего друга поси- 
діть со мной, я хочу сь нимъ поговорить. У 
него чудный голосъ, и миъ знакома пісень, 
которую онъ пфлъ: я помню, я читала ее— 
въ альбом%... давно тому вазадъ. Я хочу 
знать, гд онъ нашелъ ее. 

Риманець подошелъ, и лордъ Эльтонъ при- 
двинуль ему стулъ около инвалида. 

— Вы сдБлали чудо съ моей женой, — 
сказалъ онъ,— уже годы я не вид'Бль ее та- 
кой оживленной. 

И, оставивь ихъ вдвоемь, онъ наира- 
вился туда, гдв ләди Сибилла, я и миссъ 
Чесни сидфли группой, болће или мевће сво- 
бодно болтая. 

— Я только-что выражалъ вадежду, что 
вы и ваша дочь посВтите меня въ Виллосми- 
р, лордъ Әльтонъ, —сказалъ я. 

Его брови насупились, но онъ принудилъ 
себя улыбнуться. 

— Мы будемъ въ восторгВ, — промямлилъ 
овъ: — Когда вы вступите во владініє? 

— Какь только возможно скорвй! Въ 
Городъ я останусь до слвдующаго Выхода, 
такъ какъ мы оба, мой другъ и я будемъ 
представляться. 

— 0... а... да!.. ә... да! Это всегда благо- 
разумно. И на половину не такъ безпокойно, 
какь дамскій пріемъ при Дворв. Быстро кон- 
чается, и Ътъ необходимости въ открытыхъ 
лифахъ... ха... ха... ха! Кто вась предста- 
вляетъ? | 
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Я назваль извівстнов лицо, имБющее тіс- 
ное отношене ко Двору, и графь кивнуль 
ГОЛОВОЙ. 

— Весьма хорошій человікь, лучшаго 
трудно найти, — сказалъ онъ любезно, — а 
ваша книга, когда она выйдетъ изъ пе- 
чати? 

— На сльдующей неділі. 

— Мы должны достать ее, мы непремфв- 
но должны достать ее, —сказалъ лордъ Эль- 
тон», дълая видь, что очень интересуется. — 
Сибилла, ты должна пом%стить ее въ твой 
библіотечньй списокъ. 

Ова согласилась, но, какъ инф показалось, 
равводушно. 

— Напротивъ, вы должны позволить мий 
подвести ее вамъ, — сказалъ я: —Надћюсь, 
вы мн не откажете въ этомъ удовольствии. 

— Вы очень любезны, — проговорила ова, 
поднимая на меня свои прелестные глаза. — 
но я увфрена, она мнЪ будетъ прислана изъ 
библіотеки: тамь знають, что я все читаю. 
Хотя, признаюсь, я покупаю исключительно 
книги Мэвисъ Клер. 

Опять имя этой женщины! 

МнЪ стало досадно, но я старался не по- 
казывать своей досады и сказалъ, шутя: 

— Я буду завидовать Мэвисъ Клеръ. 

— Многіє мужчины завидуютъ ей, —от- 
вфтила спокойно она. 

— Вы въ самомъ дълф ея восторженная 
поклонница! - -воскликнуль я не безъ нЬко- 
тораго удивленія. 

-- Да, я люблю, когда женщина возвы- 
шаєтся сь таким благородствомъ, какь она. 
У меня нфтъ таланта, и это одна изъ при- 
чинъ, почему я такъ чту его въ другахь 
женщинах». | 

Я собирался отеЪТИТЬ ПОДХОДЯЩИМЪ КОМ- 
плиментомъ на ея замћчаніе, какъ вдругь 
мы ве стремительно повскакали со своихъ 
мЬстъ отъ ужаснаго крика, подобно пред- 
смертному воплю замученнаго животнаго. 
Пораженные, первую минуту, мы стояли не- 
подвижно, глядя на Риманеца, спокойно 
подходившаго къ намъ съ огорченнымъ ви- 
ДОМ». 

— Я боюсь, — сказалъонъсъ үчастіемъ, — 
что графинЪ не совсъмъ хорошо. Не лучше 
ли вамъ пойти къ ней? 

Другой крикъ прервалъ его слова, и мы 
увидфли объятую ужасомъ ләди Әльтонъ, 
бившуюся въ мучительньхь конвульсіяхь, 
какъ будто бы она боролась сь невидимымъ 
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врагомъ. Въ одну сукунду ея лицо искри- 
вилось судорогами и стало страшнымъ, по- 
чти потерявшимъ человіческій обликъ, й 
между хрипбнівмь ея затрудненнаго дыха- 
нія можно было разобрать дикіе вопли: 

— Боже милосердный! 0 Боже! Скажите 
Сибилл%!... Молитесь... молитесь Богу... мо- 
литесь... 

И съ этимъ она тяжело упала, безглас- 
ная и недвижимая. ВсЪ пришли въ смятенів. 
Чэди Сибилла бросилась къ матери съ миссь 
Шарлоттой; Діана Чесни отступила назадь, 
‚ дрожащая, испуганная. Лордъ Эльтонъ под- 
Овжать къ звонку и неистово звонить. 

— Пошлите за докторомъ! — крикнуль 
онъ появившемуся слуг, --сь лади Эльтонъ 
случился другой ударъ Ее сейчась же ну- 
жно отнести въ ея комнату. 

— Могу я чЪмъ-нибудь служить? -спро- 
силъ я, искоса взглянувъ на Риманеца, сто- 
ящаго поодаль, какъ статуя, выражающая 
молчаніе. 

— Нътъ, нтъ, благодарю! (Й графъ при- 
знательно жаль мою руку). Ей не слъдовало 
спускаться, этосляшкомъ возбудилоея нервы. 
Сибилла, не смотри на нее, дорогая, это 
разстроитъ тебя; миссъ Чесни, пожалуйста, 
идите къ себв, Шарлотта сдвлаетъ все, что 
возможно... 

Вь то время, когда онъ говорилъ, двое 
слугь пришли, чтобъ отнести безчувствен- 
ную графиню наверхъ, и когда они медленно 
проносили ее на ея гробовидномъ ложь мимо 
меня, одинъ изъ вихъ набросилъ покрывало 
на ея лицо, чтобъ спрятать его. Но прежде, 
чъмъ онъ это сдблаль, я успфлъ увидеть 
страшную перемЪну, его исказившую. Не- 
изгладимый ужасъ запечатлілся на померт- 
вЪлыхъ чертахь, такой ужасъ, который мо- 
жеть лишь существовать въ идећ живописца 
о погибшей душ въ мукахъ. Ея глаза за- 
катились и глядфли, какъ стеклянные шары, 
и въ нихъ застыло выражене дикаго от- 
чаянія и страха. Это было страшное лицо! 
Такое страшное свбей неподвижностью, что я 
невольно вспомнилъ о безобразномь видћ- 
ни прошлой ночи и о блёдныхь лицахь 
трехъ призраковъ, напугавшихъ меня во сяћ. 

лядь ләди Эльтонъ теперь бюль похожъ 
на ихъ взглядь! Съ отвращеніемъ я отвелъ 
глаза и былъ очень доволенъ, увидёвъ, что 
Риманець прощается сь хозяиномъ, выра- 
жая ему свое сожалініє и сочувствіе въ его 
домашнемь несчастіи. (амъ я подошелъ къ 
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ләди Сибилль, и взявъ ея холодную, дрожа- 
щую руку, поднесъ ее почтительно къ губамъ. 

—- Мн» глубоко жаль, — прошепталь я,— 
я бы хотЪлъ чЪмъ-нибудь помочь вамъ, ут$- 
ШИТЬ васъ! , 

Она посмотрёла на меня сухими, спокой- 
ными глазами. 

— Благодарю васъ. Доктора предупре- 
ждали, что у моей матери будетъ другой 
ударъ, который лишить ее языка. Это очень 
грустно: она, вЪроятно, такъ проживетъ н$- 
СКОЛЬКО ЛЬТЪ. 

Я снова выразилъ свое сочувствие. 

— Могу я завтра прийти узнать, какь вы 
себя чувствуете? —спросилъ я. 

Ото будеть очень любезно съ вашей 
стороны, - -равнодушно отвћтила она. 

— Могу я видфть вась, когда приду? — 
сказаль я тихо. 

— Коли хотите, -конечно! 

Наши глаза встрЬтились, и я инстинктив- 
но поняль, что она читаєть мои мысли. Я 
пожаль опять ея руку, она ве сопротивля- 
лась; затЬмъ съ глубокимь поклономь я 
оставиль ев, чтобъ проститься сь лордомъ 
Эльтономъ и миссъ Чесни, которая казалась 
взволнованной и пспуганной. 

Миссь Фитцрой покинула комнату вм$- 
сті съ сестрой п не возвратилась, чтобъ по- 
желать намъ покойной ночи. 

Риманець на минуту задержался сь гра- 
фомъ, и когда онъ догналъ меня въ передней, 
онъ какъ-то особенно улыбался самъ себЪ. 

— Непріятный конець для Елены, гра- 
фини Эльтонъ, —сказалъ онъ, когда мы уже 
Вхали въ кареті, —параличъ, самое худшее 
изъ всБхь физическихь наказаній, могущихъ 
пасть на «СБдовую» даму. 

-- Она была «0довой?» 

— Да, можеть быть, «бБдовая» слишкомь 
слабый термивь, но я не могу подыскать 
другого, —отвЪтилъ онъ:— Когда она была 
молода--ей теперь подь пятьдесятъ— она 
дБлала все, что можеть дълать дурного жен- 
щина. У нея была серія любовниковь, и, я 
думаю, одинъ изъ нихь платилъ долги ея 
мужа графъ согласился охотно,—въ край- 
немъ случа%. 

— Что за постыдвое поведеніе! —восклик- 
НУЛЪ Я. 

— Вы того миБнія? Въ наши дви «верх- 
нів десять» прощають подобные поступки 
среди своего круга. Это правильно. Если 
дама заводить любовниковъ, а ея мужь 
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сіяетъ благосклонностью, что же можно ска- 
зать? Ничего. Однако, какъ ваша совЪсть 
мягка, Джоффрей! 

Я сидълъ молча, размышляя. 

Мой товарищъ закурилъ папиросу и пред- 
ложиль мев; я машинально взяль одну и 
не зажигать ее. 

— Я сдълалъ ошибку сегодня вечеромь, - - 
продолжалъ онь,--я не должень былъ пъть 
эту «Послъдвюю пфеню любви». ДБло въ 
том», что слова были написаны однимъ изъ 
прежнихь поклонниковъ ея сіятельства, че- 
ловкомъ, который былъ ЧФиъ-то въ род 
поэта, и она воображала, что была единствен- 
ной личностью, видБвшей эти строки. Она 
хотфла знать, быль ли я знакомъ сь ихь 
авторомъ, и я сказалъ, что зналъ его весьма 
интимно. Я тодько-что сталъ объяснять ей, 
какъ это было и почему я его зналъ такъ 
хорошо, когда припадокъ конвульсій пре- 
рвалъ нашъ разговоръ. 

— Она выглядёла ужасно! — сказаль я. 
‚ — Парализованная Елена современной 
Трои? Да, конечно, ея лицо напосл$докъ не 
было привлекательно. Красота, связанвая 
сьраспутством», часто кончается судорогами, 
столбнякомъ и тфлесной немощью, это месть 
природы за поруганное т$ло, и, знаете ли, 
месть вЪчности за нечестивую душу совер- 
шенно одинакова. 

— Как» вы знаете это?’— сказалъ я, не- 
вольно улыбаясь, когда я посмотрёлъ на его 
красивое лицо, говорящее о прекрасномъ здо- 
ровьћ и умъ:— Ваши нелзпыя мысли о ду- 
ш$— единственное безразсудство, какое я 
открылъ въ васъ. 

— Въ самомъ дбав? Я очень радъ, что во 
миъ есть безразсудетво: глупость—единствен- 
ное качество, дЪлающее мудрость возможной. 
Признаюсь, у мевястранные, очень странные 
взгляды на душу. 

— Я извиняю пхъ, —сказалъ я, смБясь: — 
Прости маъ, Господи, мое безумное, слЪиоевы- 
сокомЪріе, —я все извиняю ради вашего го 
лоса, я не льщу вамъ, :1ючіо, но вы поете 
как» ангел». 

— ВедЪлайтеневозможныхъ сраввеній,— 
возразилъонъ:—Разв% вы когда-нибудьслы- 
хали поющаго ангела? 

-- Да!—отвтилъ я, улыбаясь, —я слы- 
халъ сегодня вечеромъ. 

Онъ смертельно поблЪдиълъ. 

— Очень ясный комплименть, —сказалъ 
онъ, принужденно смЗясь, п вдругь рёзкимъ 
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движеніемъ опустилъ окно кареты, хотя ночь 
была очень холодная—Я задыхаюсь здЬ, 
пусть войдет немного воздуха. Поєсмотра- 
те, какъ звЪзды блестять! Точно большая 
брилліантовая корона! Божественныя Рега- 
лін! Вовъ там», далеко, звівзда, которую вы 
едва замЪтите; по времевамъ она бываетъ 
красная, какъ зола, то опять становится ся- 
ней, какъ магній. Я всегда ее нахожу. Это— 
Альголь, считающаяся суевървыми людьми 
звфздою зла. Я люблю ее, не взирая ва ея 
дурную репутацію; но, безъ сомнЪнія, ова 
враждебна. Быть можеть, она — холодная 0б- 
ласть ада, гд плачущіє духи мерзнуть сре- 
ди льдовъ, образовавшихся изъ ихъ собствев- 
ныхъ замерзшихь слезь, или, можеть быть, 
она--приготовительная школа для небесъ. 
— кто знаеть! Вонъ тамъ тоже сіяетъ Ве- 
нера, ваша звізда, Джоффрей! Потому чт» 
вы влюблены, мой другь! Ну же признавай- 
тесь! Развів нЪтъ? 

-- Я не урфренъ,—отвфтить я медлев- 
но:--Слово «влюбленъ» едва ли опредъляеті 
мое теперешнее чувство... 

— Вы потеряли это,—вдругъь сказать 
овъ, поднимая сь полу кареты завядшій пу- 
чекь фіалокъ и протягивая его мн. Онь 
улыбнулся на вырвавшееся у меня восЕ2и- 
цаніе отъ досады. Это были цвЪты лэди (в- 
биллы, которые я по неосторожности внре- 
нилъ, и я видбль, что онъ узналь ихъ. Я 
взялъ ихъ молча изъ его рукъ. 

— Мой милый, не старайтесь прятать свой 
намђренія отъ вашего лучшаго друга, — с5а- 
залъ онъ серіозно и ласково, —вы хотите же- 
ниться на красивой дочери графа Эльтовъ. 
И вы женитесь. ПовЪрьте мн! Я сдёлаю 
все, что могу, чтобы помочь вашему жеда- 
НЮ. 

— Вы поможете? —воскликнулъ я съ не- 
скрываемымъ восторгомъ, зная, какое вжяне 
овъ міль на отца Овбиллы. 

— Да, если я обфщалъ, —отввтилъ оБь 
важно: —УвЪряю вась, такая свадьба будеть 
мнЪ по сердцу. Й я сдВлаю для васъ все, 32- 
висящее отъ меня. Въ свое время я устра- 
ивалъ много браковъ. 

Мое сердце билось отъ торжества и, раз- 
ставаясь, я съ жаромъ пожалъ его руку, сез- 
завъ, что признателень Паркамъ, посза- 
вшимъ маф такого добраго друга. 

-- Призвательны —комү, вы сказали? — 
спросить онъ съ загадочнымъ взглядомь. 

— Паркамъ! 








— (еріозво? Я думаю, что онЪ весьма не- 
привлекательныя сестры. Не он% ли были у 
вась въ гостяхъ прошлую ночь! 

— Не дай Богъ! — воскликнулъ я. 

— Ахь, Богъ никогда не мБшаєть испол- 
ненію своихъ законовъ. Поступая иначе, ()нъ 
бы уничтожилъ Себя. 

— Если Онъ только существуетъ, —ска- 
залъ я небрежно. 

— ВБрно! Если... 

И съ этими словами мы разошлись по 
нашимь отдЪльнымъ ашартаментамъ въ 
«(тапд-Ндќегъ». 


ХҮ. 


Посл того вечера я сдБлался постоян- 
нымъ и желаннымъ гостемъ въ дом лорда 
Эльтона и скоро вошелъ въ дружескую за- 
душевность со воми членами семьи, вклю- 
чая даже строго набожную миссъ Шарлот- 
ту Фитцрой. Мв% ве трудно было замътить, 
что мои намћренія угадывались, хотя со сто- 
роны лэди Сибиллы поощренія были вастоль- 
ко слабыя, что я невольно сомнЪфвался, осу- 
ществятся ли въ концЪ концовъ мои наде- 
жды, но зато графь не скрывалъ своего вос- 
торга отъ мысли заполучить меня своймь 
зятемъ. Такое богатство, какъ мое, не встрф- 
чалось каждый день, и если бъ я даже былъ 
плутомъ ва скачкахь или жокеемъ въ от- 
ставкЪ вмЪсто «автора», то и тогда бы, съ 
пятью милліонами въ карманЪ, я бы явился 
желаннымъ искателемъ руки ләди Сибиллы. 

Теперь Риманецъ рідко сопровождалъ ме- 
ня къ Әльтонамъ, извиняясь неотложвыми 
дълами и общественными приглашевіями. Я 
не очень досадовалъ за это. Какь я ни вос- 
хищался имъ и ни уважалъ его, но его не- 
обычайная физическая красота и обаятель- 
ность его манеръ были опаснымъ контра- 
стомь моей обыкновенной внЪшности, и 
ми казалось невозможнымъ, чтобъ женщи- 
на, будучи часто въ его обществ», могла ока- 
зать мив предпочтете. Однако я не боялся, 
чтобь онъ сдфлалея мопмъ соперникомъ 
умышленно, ибо его антиватія къ жен- 
щивамъ была слишкомъ искренней и укоре- 
нившейся. Въ зтомь отношеніи его чувства 
были такъ сильны й страстны, что я часто 
удивлялся, почему свътескія сирены, такъ 
жаждутя привлечь его вниман!е, остаются 
слвпы и не чувствуютъ его холоднаго ци- 
низма, проглядывающаго сквозь кажущуюся 
учтивость, колкую насмЪшку, сквозившую 
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въ комплиментахь, и ненависть, сверкавшую 
въ глазахъ, выражающихъ восхищение и бла- 
гоговфн1е. Впрочемъ, это было не мое дъло— 
указывать тЬмъ, кто не могь или ве хотЪлъ 
видіть безконечныя особенности въ измЪн- 
чивой натур моего друга. Лично я ве обра- 
щалъ на вихь слишкомъ большого внимания, 
потому что я свыкся съ его быстрымв 
перемЪнами, которыми овъ точно игралъ на 
струнахъ человћческихъ чувствъ, и, погру- 
женный въ свои жизненныя схемы, я не 


очень безпоковлся изучать человћка, сдЪ- . 


лавшагося въ два мЬсяцамоимъ йдця А сраїез. 
Въ то время я былъ озабоченъ стараніями 
поднять въ. глазахь графа свою ціну, 
какь человзка й какъ миллюнера; я за- 
платиль нЪкоторые изъ его наиболће неот- 
ложвыхъ долговъ, даль ему безпроцентно 
большую сумму взаймы и поднесъ для его 
погреба такія ръдкоствія старыя вина, 
какихь уже много лЪтъ онъ не былъ въ со- 
стояній покупать для себя. Такимъ образомъ 
довЪріе легко установилось между нами, и 
съ его стороны расположеніе дошло до та- 
кой степени, что онъ браль меня подь руку, 
когда мы вмЪстЬ бродили по Пиккадилли, и 
публично называлъ меня: «мой дорогой маль- 
чикъ». Никогда я не забуду изумленя жал- 
каго маленькаго редактора шестипенсоваго 
журнала, встрЬтившаго меня однажды ут- 
ромъ въ Парк, въ сопровожденій графа! 
Что онъ зналъ лорда Эльтона по виду, было 
ясно, й что онъ также узналь меня, — до- 
казывалъ его изумленный взглядь. (Онъ над- 
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предлогомъ, что у меня «нътъ имени», а те- 
перы Онъ бы отдалъ свое мЪсячное жалова- 
нье, если бъ я только снизошелъ узнать его! 
Но я на это не снизошелъ, прошелъ ми- 
мо него, слушая и смЪясь чрезвычайно ста- 
рому авекдоту, который мн пересказы- 
вать мой будущий тесть. Случай былъ незна- 
чительный, даже ничтожный, во, тъмъ не ме- 
нЪе онъ привель меня въ хорошее настро- 
ен1е, потому что одним» изъ главныхь удо- 
вольствій, данныхъ миъ богатствомъ, была 
сила отплаты съ мстительными процентами 
за все презрніе и оскорбленія, которыми 
встрБчалась каждая моя попытка на зара- 
ботокъ средствь къ существованію во дни 
моей бБдности. | 

Во всЪ мои посфщешя Әльтововъ я боль- 
ше никогда не видфлъ парализованной гра- 
фани. Посл ея послідняго ужасваго стра- 
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Даня ова ве двигалась, она только жила и 
дышала, --больше ничего. Лордъ дльтоньго- 
ворилъ мнЪ, что теперь наступаєть худшій 
періодъ ея болЪзни, даже дурно вліявтій на 
тВхъ, кто ухаживаль за ней, велъдствіе 
особенно безобразной перемъны ея лица. 

— ДВло въ томъ, —сказалъ онъ не безъ 
содроганія, что она ужасно выглядить, поло- 
жительно ужасно! Совсъмъ не человВческое 
лицо, знаете. Она была красивой женщиной, 
а теперь она буквально страшна. Въ осо- 
бенности глаза, испуганные, дикіе, точно 
она видбла самого дьявола. Поисгин» ужас- 
ное выражене, уввряю вась! И никогда не 
изиъняется. Доктора ничего не могуть по- 
дълать. И, конечно, это очень тяжело для 
Сибиллы и всЪхъ. 

Я сочувственно соглашался, и понимая, 
что домь, вмБющій въ себ живого мертве- 
ца, должень быть грустнымъ и угчетаю- 
щимъ для молодого существа, я не терялъ 
случаевъ доставлять лэди Сибиллб неболь- 
шія развлеченія и удовольствія, какія были 
только въ моей сил и возможности: дорогіе 
цвіть, ложи въ оперу и на первыя представ- 
ленія и всякаго рода вниманіе, какое муж- 
чина можетъ оказывать женщин% безь того, 
чтобы быть навязчивымъ или докучлавымъ. 
Все подвигалось благопріятно къ достиженію 
моихъ цБлей У меня не было ни затрудненій, 
ни заботъ, и я эгоистячески погрузился въ 
наслаждене личной жизни, ободряемый и 
одобряемый цфлой толпой льстецовъ и за- 
интересованныхъ знакомыхъ. Виллосмирскій 
замокь былъ моимъ; вс газеты страны 0б- 
суждали мою покупку или въ подобостраст- 
ныхъ или въ немилостивыхъ отзывахъ. Мои 
повзренные горячо поздравили меня съ обла- 
давіемъ такого удивительнаго помфетья, ко- 
торое они, согласно съ тъмъ, что они счи- 
тали своймь долгомъ, лично осмотрвли и 
одобрили. Теперь домъ находился въ рукахъ 
декораторовъ и мебельщиков'ь, рекомендован- 
ныхъ Риманецомъ, и ожидалось, что все при- 
деть въ полный порядокъ къ моему прибы- 
тію въ самомъ начать літа, когда я пред- 
полагаль тамъ устроить грандіозный праз- 
дникъ. ТЪмъ временемъ наступило великое 
событіе моей жизни, т. ө. изданіе моей кни- 
ги. Расхвалевная рекламами, она, нако- 
нець, была брошена въ нейзвістноє и пз- 
мЬвчивое теченіє общественной милости, и 
спещальные экземляры были разосланы во 
всВ лондонскіє журналы и обозрінія. На 
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слъдующій день послі этого, Лючіо, какъ я 
теперь его фамильярно звалъ, зашелъ въ 
мою комнату съ таинственнымъ и недобрымъ 
ВИДОМЪ. 

— Цжоффрей, —сказалъ онъ, — я одол- 
жаю вамъ пятьсоть фунтовь стерлинговъ! 

-- ЗачЬмъ? — улыбнулся я. 

(въ протянулъ мн} чек». 

Посмотрёвъ на него, я увидълъ, что на- 
званная сумма стояла тамъ, и была подпи- 
сана его подписью, но имя лица, кому пла- 
тились эти деньги, еще не было включено. 

— Хорошо. Что же все это значить? 

-- Это значить, что сегодня я иду къ 
мистеру Маквингу. У меня съ нимъ свидавіе 
въ двфнадцать часовь. Вы, какъ Джоффрей 
Темпесть, авторь книги, которую мистерь 
Маквингь будеть критиковать и рекламиро- 
вать, не можете поставить своего имени на 
такомъ чек%: это будеть неудобно; но инъ — 
другое дБло. Я представлюсь, какъ вашь 
«литературный агенть», который береть де- 
сять процентовъ пользы и хочетъ оборудо- 
вать «хорошее двльце». Я сумвю погово- 
рить"сь Маквингомь, который, какь истый 
шотландець, имбБеть острый глазъ на суще- 
ственную сторону дЪла. Конечно, это оста- 
нется въ тайн%. (И онъ засмЗялся). Въ на- 
ши коммерческіе дни и литература сдЪла- 
лась предметомъ торговли, какъ и все про- 
чее, и даже критики работають только за 
плату. Отчего, въ самомъ ділі, имъ этого и 
не дЪлать? 

— Вы хотите сказать, что Маквангъ при- 
метъ т5 пятьсотъ фунтовь/---спросиль я не- 
рышительно. 

— Ничего подобнаго! Эти деньги не для 
Маквинга, это для латературнаго благотвори - 
тельнаго комитета. | 

— Въ самомь діл! Я думаль, что у 
васъ была мысль предложить ему взятку... 

— Взятку! Богъ мой! Подкупить критика! 
Невозможно, мой милый! (б этомъ никогда 
не слыхано, никогда, никогда! (И овъ по- 
трясь головой и закатилъ глаза въ безко- 
нечной торжественности). НЪтъ, нт! Люди 
прессы никогда не беруть денегь за что-ни- 
будь, —даже за рекламировавіе новой ком- 
пани золотопромышленниковъ, даже за объ- 
явленіе великосвфтскаго концерта въ утрен- 
ней почтВ. Все въ англійской прессф чисто 
и исполнено достоинства, повврьте мив! 
Әтотъ маленькій чекь пойдеть на благотво- 
рительный комитеть, гдЪ мистерь Маквингь 
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состовть попечителемъ, для вспоможенія 
нфоколькимъ «бёднымъ и гордымъ», изв%- 
ствымъ ему одному! (При этихъ словахъ его 
лицо приняло необыкновенное выраженіе, 
котораго я не могь понять). Я постараюсь въ 
совершенств$ представиться почтевнымъ ли- 
тературнымъ агентомъ и, конечно, я буду 
настаивать ва своихъ десяти процентахті — 
и онъ засмЪялся: —Но у меня ніть времени 
далће разсуждать съ вами, я ухожу. Я обБ- 
щалъ Маквингу быть у него въ двЪнадцать, 
а теперь половина двнадцатаго. По всей вЪ- 
роятности, я позавтракаю съ нимъ, такъ что 
не ждите меня. Что же касается пятисотъ 
фунтовь, вы не должны быть у меня въ дол- 
гу, и сегодня вечеромъ вы отдадите миъ 
чекъ обратно. 

-- Отлично, -сказаль я, —во, быть мо- 
жеть, великій оракулъ клики отвергветъваше 
предложеніе сь презръніемъ. 

— Если онъ это сдЪлаетъ, значить, утопія 
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существуетъ! —возразилъ Лючіо, старатель- 


но ватягивая перчатки. 

-- Гдв экземпляръ вашей книги? А, вотъ 
один» еще пахнеть свЪжей печатью. (И онь 
сунуль книгу въ карманъ пальто). Й поз- 
вольте инф передь уходомъ выразить мин5- 
ніе, что вы удивительно неблагодарный чело- 
вЪкъ, Джоффрей! Воть я всецфло преданъ 
вашимъ интересамъ и, не взирая на свой 
княжеский титуль, намфренъ разыграть пе- 
редь Маквингомъ вашего «завфдывающаго 
дБлами», а вы даже не бросили ия «бла- 
годарю». 

Онъ стоять передо мной, олицетвореніе 
доброты и хорошаго расположенія духа. Я 
слегка засм'Бялся. 

— Маквингь никогда, не приметь васт за 
завздывающаго дфлами, или литературнаго 
агента — сказалъ я:—Вы не выглядите такъ. 
Если я кажусь невфжливымъ, мні очень 
жаль, но дВло въ томъ, что я возмущенъ... 

— Чвмъ?-– спросилъ овъ, продолжая улы- 
баться. 

— 0, обманомь во всемъ — отвфтилъ я 
нетерп%ливо, —глупой комедіей во всемъ. 
Почему книга ве можеть быть замъчена по 
своймь собственвымъ заслугамь, безъ обра- 
щенія къ кликі и вліятельнымъ интрига- 
намъ прессы? 
вершенно такъ! (И говоря, онъ 
изящно стряхнуль пылинку съ сюртука). А 
почему человъкъ не принимается въ обще- 
ство по своимъ собственнымъ заслугамъ, 
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безъ дБлающихь ему рекомендацію денегь, 
или безь помощи какого-нибудь вліятельна- 
го друга" 

молчаль. 

— Свфть таковъ, каковъ овъ есть, -про- 
должалъ онъ, пристально глядя на меня:— 
Имъ двигають самыя низменныя силы, 
овъ работаєть для самыхъ пошлыхъ, пагуб- 
ньхь ц%лей; онъ далеко не рай. (Онъ не 
счастливая семья союзньхь й любящихъ 
братьевъ, а заселенная колонія сварливыхъ 
обезьянъ, воображающихь себя людьми. Въ 
старое время философы пробовали учить, что 
этотъ типь обезьянъ долженъ быть истре- 
бленъ для роста и развитія благородной ра- 
сы. Но они учили напрасно: не нашлось до- 
статочно людей, чтобъ побъдить звЪриную 
толпу. Самъ Господь сошель съ небесъ, 
чтобь попытаться исправить зло и, если 
возможно, возстановить Свой искаженный 06- 
разъ на общемъ виді человвчества, и даже 
Онъ потери лъ неудачу. 

— На свЪтъ очень мало божескаго, — за- 
мътилъ я съ горечью. Гораздо больше дья- 
вольскаго! 

Онь ульбнулся; загадочная, мечтатель- 
ная улыбка преобразила его лицо, и онъ 
сталь похожъ на Аполлона, погруженнаго 
Въ мысль о новой, славной пісні. 

— Безъсоин%нія| —сказалъ онъ посл% не- 
большого раздумья: — Челов'вчество предио- 
читаетъ дьявола всякому другому божеству; 
поэтому, если его вибирають, то не удави- 
тельно, что онъ управляєть тамъ, гдЪ его 
просять управлять. А между тім, знаєте ли, 
Джоффрей, зтоть дьяволъ, если таковой 
есть (врядь ли, я думаю), не такь дурень, 
какь говорять его хулители. Мн самому 
кажется, что онъ ни на іоту не хуже, чЪмъ 
финансисть девятнадцатаго столћтія! 

Я громко разсмъялея сравненію. 

— ЦослЪ этого, —сказалъ я, ---вамь толь- 
ко остается пойти къ Маквингу. Надіюсь, 
вы скажете ему, что ятройная эссендія всъхъ 
новзйшихъ «открыт!» , собранныхъ въ одно! 

— Не безпокойтесь —возразилъ Люч10:— 
Я выучилъ наизусть мои фразы. «ЗвЪзда пер- 
вой величины» п т. д. Я прочелъ «Атеней», 
чтобъ поближе познакомиться съ жаргономь 
литературнаго цзновщика, и я думаю, что 
сыграю свою роль въ совершевствъ. Ац 
теудіг! 

Онъ ушелъ, а я, просмотрёвъ разсбянно 
газеты, пошель завтракать къ Артуру; я 


теперь состояль членомь зтого клуба. По 
"дорог я остановился передь окномь книж- 
наго магазина, посмотр%ть, было ли уже вы- 
ставлено мое «безсмертное произведеніе». 
Его не было, но между новыми книгами впе- 
реди всёхъ была выдвинута одна подъ на- 
званіемъ: «Несогласіе» Мэвисъ Клеръ. 

Движимый внезапнымъ толчкомь, я во- 
шелъ и купилъ ее. 

— Хорошій сбытъ имбеть эта книга? — 
спросиль я, когда миъ ее вручили. Приказ- 
чикъ широко открылъ глаза. 

— (бытъ?—повторилъ онъ: — Ну, да, ко- 
нечно, хоротій. Всі читають ее! 

-- Въ самомъ двль?-- Й я небрежно пере- 
вернуль несколько страницъ.—/ не встрћ- 
чалъ въ газетахъ ни одного вамека на нее. 

Приказчикъ улыбнулся ипожалъ плечами. 

— В%тъ, сәръ, — сказалъ онъ: —Миссъ 
Клеръ слишкомъ популярна, чтобъ нужда- 
ться въ рекламі. КромЪ того, большинство 
критиковь настроено противъ нея за ея 
успЪхъ, а публика это знаєть. На-двяхъ за- 
шеть въ магазинъ челов къ изъ одной круи- 
ной газетвой редакцій и сказалъ, что хо- 
четь сдБлать выписку книгь, пивющихъ най- 
большій сбытъ, п просилъ меня назвать, ка- 
кого автора призведенія нанболће спраши- 
ваются? Я сказаль, что миссь Клеръ зани- 
маєть первое місто, и онъ страшно разо- 
злился. Әтотъ отвётъ я вездЪ получаю, и, 
какъ бы онъ ни былъ правдивъ, для меня 
ов» безполезень, потому что я не сию вне- 
сти этого имени въ списокъ; мой редакторь 
немедленно вычеркнетъ его: онъ ненави- 
дить миссь Клеръ. 

--- Достойнаго редактора вы обрзли!-— 
сказаль я. 

А онъ какь-то странно посмотрёлъ и ска- 
залъ: 

— Ничего вътъ сильнфе журнализма, 
сарь, для подавления правды! 

Я улыбнулся и ушелъ съ моей покупкой, 
убвжденньй, что истратилъ нЪеколько шил- 
линговь совершенно даромъ. Если эта миссь 
Клерь была дъйствительно такъ популярна, 
то ея трудъ долженъ быть конечно, изъ 
разряда «низкопробныхъ», такъ какъ я, 
подобно большинству литераторовъ, сь за- 
бавнымъ противорћчіемъ смотрёть на публи- 
ку, какь на <ословъ», въ то же время ничего 
такъ ве желая, какъ похвалу и одобреніе 
этихъ самыхъ «ословъ»! Поэтому я не могь 
себЬ представить, чтобы публика была спо- 
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собна сама замфтить хорошую литературную 
работу безъ указанія критаковъ. Безусловно 
я ошибся: громадныя массы публики всіхь 
націй движимы инстинктивнымъ Чувствомь 
справедливости, заставляющимъ ихъ отвер- 
гатьложное и недостойноеи выбирать истину. 
Приготовившись, какъ большинство людей 
моего типа, отнестись къ книг$ насмЪшливо п 
презрительно, главнымъ образомъ потому, 
что она была написана рукой женщины, я 
усВлся въ отдаленномь уголкЪ клубной чи- 
тальни и принялся разрфзать и пробъгать 
страницы. Я прочелъ всего вЪсколько фразъ, 
и мое сердце сжалось отъ чувства испуга и 
зависти! Какая сила одарила этого автора, 
эту женщину, что она осмфлилась писать 
лучше меня магическимъ дійствіємь своего 
пера она заставила меня, хотя со стыдомъ 
и гафвомъ, признать, насколько я ниже ея! 

Ясность мысли, блескъ слога, красо- 
та выражен! —все это принадлежало ей, 
и мной овладфла такая бъшеная злость, 
что я бросилъ читать и отшвырнуль книгу. 
Непреодолимое, могущественное, неподкуп- 
ное качество генія! Ахь, я еще не быль 
такъ ослЬпленъ своимъ собственнымъ высо- 
ком%ріемъ, чтобъ ве быть въ состоянін при- 
знать тоть священный огонь, которымъ пы- 
лала каждая страница; во признать еговъ ра- 
бот женщины —этооскорбляло и раздражало 
меня выше моихъ силь. Женщины, по моему 
мнфнію, Должны держаться своего міста, 
т.-е. быть рабами или игрушками мужчинъ, 
какь ихъ жены, матери, няньки, кухарки, 
штопальщиць ихъ носковь и рубашекъ и 
вообще экономки. Какое право онъ имБють 
вторгаться въ царство искусства и срывать 
лавры съ головы своего господина! «4хъ, 
если бъ маъ только удалось написать критн- 
ку на эту книгу!» думаль я дико про себя. 
Я бы представилъ ее въ искаженномъ ввдъ, 
я бы обезобразиль ее невървыми цитатами, 
я бы съ васлаждевіемъ изорвалъ ее на клоч- 
ки! Эта Мавись Клерь «безполая», какъ 
тотчасъ же я ее обозвалъ, только потому, 
что она обладала дарованіемъ, какого я не 
имзлъ, —-говорила то, что хот8ла сказать, сь 
неподражаемой прелестью, легкостью и сь 
сознаніемъ силы— силы, которая и подавила 
меня, и оскорбила. Не зная ея я ненави- 
дЪлъ ее, эту женщину, сумЪвшую пріобр%- 
сти славу безъ помощи денегъ, и надъ ко- 
торой вфнець сіяль такъ ярко, что дълалъ 
ее выше критики. 
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Я подвялъ книгу и попробовалъ придрать- 
ся къ ней; надъ двумя-тремя поэтическими 
сравненіями я разсмћъялся съ завистью. Ухо- 
дя изъ клуба, я взялъ ее съ собой, борясь 
между двумя чувствами: желавіемъ прочесть 
книгу по-честному, отдавая ей и автору 
справедливость, и побужденіемъ изорвать ее 
и бросить въ грязь на мостовую подъ колеса 


кэбовъ и телфгъ. Въ этомъ странномь на-. 


строенін Риманецъ засталъ меня, когда, око- 
ло четырехъ часовъ, онъ возвратился отъ 
Давида Маквинга, улибающійся и торжеству- 
ющій. 

— Поздравьте меня, Джоффрей! — вос- 
кликнульон'ьвходя въ КОМВату:— Поздравьте 


меня и себя! Я освободился отъ чека на. 


пятьсоть фунтовъ, который сегодня утромъ 
я вамъ показывалъ! 

— Значитъ, Маквингь приняль и 
бурчаль я угрюмо:— Отлично! Много добра 
онъ сдВлаєть ему и его «благотворительно- 
СТИ». 

Риманець бросилъ на меня быстрый пыт- 
ЛИВЫЙ ВЗГЛЯДЬ. 

-- Что случилось съ вами съ тъхъ порь, 
какъ мы разстались?--спросиль онъ, сбра- 
сывая пальто и садясь противъ меня:— Вы ви 
себя! Между тъмъ вы должны быть вполнЪ 
счастливы, ваше высшее желаніе исполняет- 
ся. Вы сказали, что хотите сдфлать себя 
и свою книгу «предметомъ толковъ въ Лон- 
дон». Хорошо, черезь дві-три недзли вы 
увидите, что во многихь вліятельньхь газе- 
тахъ васъ будуть прославлять, какъ ново- 
открытаго «генія» дня, только немногимъ 
ниже самого Шекспира (три извъстныхъ 
журнала поручились сказать это), и все это 
благодаря любезности мистера Маквинга и пу- 
стячной суммы въ пятьсоть фунтовы Й вы 
не довольны? Серіозно, мой другь, вамъ труд- 
но угодить! Я предупреждаль вась, что 
слишкомъ большое счастіе портить человћка. 

Внезапнымъ движеніемъ я бросилъ передь 
нимь книгу Мэвисъ Клер. 


— Посмотрите это! Платить ли она пять- 
соть фунтовь Давиду Маквингу на благотво- 
рительность? 


(Онъ взялъ томъ и взглянулъ на него. 

— Конечно, нфтъ. Но ее злословятъ, не 
критикують! 

— Нужды нЪты—возразиль я. 


— Въ магазині, гд я купиль эту книгу, 
мні сказали, что всЪ ее читають. 
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-- рЪрно! (Риманець смотрёлъ на меня 
не то сь сожалЪніемъ, не то забавляясь). Но 
вы знаете старую аксіому. «Можно повести 
лошадь къ водв, но нельзя заставить ее 
пить». Это изреченіе подходить къ настоя- 
щему случаю, когда, благодаря нашему ува- 
жаемому другу Маквингу, вы можете пота- 
щить лошадь, т.-е. публику къ особенно при- 
готовленному для нея пойлу, но нельзя 38- 
ставить ее проглотить микстуру. Лошадь ча- 
сто поворачиваєть морду и бБжить искать 
кормъ по своему вкусу. Когда публика выби- 
раетъ для себя автора зто, конечно непріятно 
для других» авторовъ, но, въ сущноста, по- 
мочь зтому нельзя! 

— Зачфмъ было ей выбрать именно миссь 
Клеръ? —спросилъ я мрачно. 

— Ахъ, зачЪмъ въ самомъ діль! - -повто- 
рилъ, улыбаясь онъ:—-Маквингь скажетъ 
вамь, чго она это дЪлаетъ изъ чистЬйшаго 
идіотизма; публика отвітить вамъ, что ова 
выбрала ее за ея таланть. 

-- Таланть! — повториль я презри- 
тельно:— Публика совершенно не способна 
признавать такое качество. 

— Вы такъ думаете? —сказалъ онъ, про- 
должая улыбаться, —серіозво такъ думаєте? 
Въ такомъ случа%, весьма странно, какимъ 
образомь все, что поистивъ велико въ 
искусствћ и литератур, становится такъ ши- 
роко извБстно и чтимо не только у насъ, нои 
въ каждой цивилизованной странћ, гдЪ на- 
родъ думаетъ или учится? Вы должны по- 
мнить, что веб выдающіеся люди не были 
признаны въ свои дни; даже послідняго ан- 
глійскаго лавроносца Теннисона критикова- 
ли въ площадвыхъ выражевіяхъ, только 
посредственностей всегда превозносятъ. Но, 
принимая во вниманіе варварскія требованія 
культуры и крайнюю глупость публики, че- 
му я удивляюсь, Джоффрей, такъ это тому, 
что вы сами обращаетесь къ ней! 

Я молчалъ, внутренно сердясь на его за- 
мЪчаніе. 

— Я боюсь, —продолжалъонъ, вставая, и, 
выбравъ бВлый цвЬтокъ изъ вазы на столі, 
вдЪлъ его въ петлицу: — Я боюсь, чтобы 
миссъ Клерь не сдфлалась вашей Бёќе пот, 
мой другъ! Достаточно скверно—имЪтьвъли- 
тератур% мужчину-соперника, во женщину- 
соперника —әто изъ рукъ вонъ! Хотя вы мо- 
жете утБшаться үвЪренностью, что ее ви- 
когда ве будуть рекламировать, а между 
тімь вы, благодаря покровительству чув- 
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ствительнаго и высоконравствевнаго Мак- 
винга, будете пріятвымъ и единственнымъ 
«открытіемъ» прессы, по крайней мър%, на 
мЪсяцъ, можеть быть, на два, какъ только 
долго можеть держаться «новая звізда пер- 
вой вели чины» на литературномъ небі. Все 
это падучія звЪзды! къ говорится въ 
старой, забытой пЪенЪ Беранже: «І ев 6011еѕ 
дш епі, аш епі, — дш епі—её йівра- 
га165еп(!» | 

— Исключая миссъ Клерь!--сказаль я. 

— Върво! Исключая миссь Клерь! | 

И онъ громко засмфялея— см$хомъ, рБ- 
жущимь миъ уши, потому что въ немъ зву- 
чала насмЪшливыя нотки. 

— Она — крошечная звёздочка на про- 
странномъ небі, тихо и легко вращающаяся 
въ своей назначенной орбит, но ей никогда 
не будеть сопутствовать блестящее пламя 
метеора, которое запылаетъ вокругь васъ, 
драгоцфнный другь, по сигналу м-ра Мак- 
винга. Фи, Джоффрей, перестаньте дуться! 
Завидовать женщинЪ!—Не естьли женщина 
низшее созданіє? Й можетъ ли тінь женской 
славы повергнуть въ прахъ гордый духь 
милліонера? Поборите вашъ сплинъ и при- 
ходите ко мив обБдать. | 

Онъ опять засмВялся и вышелъ изъ ком- 
наты и опять его смЪхъ раздражиль ме- 
ня. Когдаонъ ушель,я далъ волю низкомуи не- 
достойному побужденію, уже ніБсколько ми- 
нуть горЪвшему во мн%, и, присфвъ КЪ пись- 
менному столу, торопливо напасалъ записку 
къ редактору могущественнаго журнала, че- 
ловзку, котораго я зналъ раньше и работалъ 
у него. Если была извістна происшедшая 
перемъна въ моей судьбЪ и вмятельное по- 
ложеніе, которое я теперь занималъ, то я былъ 
увбрень, что онъ обрадуется сдВлать мив 
какое-либо одолженіе, Мое письмо, помфчен- 
ное: «лично и секретно», содержало просьбу 
о позводеній написать для слВдующаго но- 
мера анонимную ругательную рецензію на 
новый романь «Несогласіє» Мэвисъ Клер». 


ХУЇ. 


Невозможно описать то лихорадочное, 
раздраженное, противор8чивое состоянте ду- 
ха, въ которомъ я теперь проводилъ дни. 
Мой характерь сталь измнчивће вітра: я 
никогда ве бывалъ въ одномъ и томъ же на- 
строеній два часа сряду. Я жилъ безпутной 
жизнью, принятой современными людьми, ко- 
торые съ обычной ничтожностью глупцовъ 
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погружаются въ грязь, только поэтому что 
быть нравственно грязнымъ модно въ данное 
время и одобряется обществомъ. Я безраз- 
судно картежничалъ, единственно потой пра- 
чив%, что карточная игра считалась многи- 
ми предводителями изь «верхнихь десяти», 
как» признакь «мужественности» и «храбро- 
сти». «Я ненавижу того, кто боится про- 
играть въ карты нфсколько фунтовъ стер- 
ЛИнговь», сказалъ мнЪ однажды одинъ 
изъ этихь «знатныхъ» титулованныхъ: 
«это показываеть трусливую и мелочную 
натуру». Руководимый этой «новой» нрав- 
ственностью и боясь прослыть «трусливымъ 
и мелочнымъ», я почти каждую ночь игралъ 
въ баккара и другія азартныя игры, охотно 
проигрывая въсколько фунтовъ, что въ мо- 
емъ положен значило нёсколько сотень 
фунтовь, Езъ-за случайныхъ выигрышей, 
дБлавшихь моими должниками значитель- 
ное число «благородныхъ» распутниковъ. и 
шалопаєвь синей крови. Карточные долги 
считаются «долгами чести», которые, какъ 
предполагается, унлачиваются исправнЪе и 
пунктуальнЪе, чЪмъ веб долги на свЪтЪ, но 
которые мнЪ еще и до сихъ пор» ве уплаче - 
ны. Я также держалъ огромныя пари на все 
что можеть быть предметомъ для пари. — и’ 
чтобь не отстать отъ моихъ прятелей во’ 
«вкусахь» и «знаній свЪта», я посБщаль 
омерзительные дома и преподнесь навЪсколь- 
ко тысячъ брилліантовь полупьянымъ тан- 
цовщицамъ ивүльгарнымъ кафешантаннымъ 
«артисткамъ», потому что такъ было при- 
нято въ обществЪ, и это считалось необходи- 
мымъ развлеченівмь для «джентльмена». 
Небо! Какіе скоты мы вс были, я и мон 
аристократическіе пріятели! Какіе ведостой- 
ные, безполезные, безчувственные негодяи! 
А между тъмъ, мы были приняты въ выс- 
шемь обществЪ; самыя красивыя, самыя 
благородныя дамы Лондона принимали нась 
въ своихъ гостиныхъ и встрЕчали улыбками и 
льстивыми словами, нась, отъ присутствия ко- 
торыхъ вяло пороком, васъ <св5тскихъ мо- 
лодыхъ людей» ‚которыхъ, еслиб'ьзваль нашу 
настоящую жизнь какой-нибудь мастеровой, 
работающій терпъливо для насущнаго хль- 
ба, могь бы ударить съ презрћвіемъ и него- 
дованіемъ за то, что такіе подлецы обреме- 
няють землю! 

Иногда, но очень рідко, Риманець при- 
соединялся къ нашей игр5 и музыкальнымъ 
вечерамъ, и въ этихъ случаяхъ я зам чалъ, 
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ВсБмъ еще памятно необычайное 
волненіе, охватившее весь міръ, ког- 
да, года два тому назадь, распростра- 
нился слухъ, что появилось новое и 
единственное со времени Язона, «Золо- 
тое Руно», и что его можно завоевать. 
ВеБ газеты посвятили обсуждению 
этого вопроса всю свою первую стра- 
ницу и половину второй; вс государ- 
ства организовали экспедищи, и.ве%- 
ми авантюристами, разсБянными по 
Земному Шару, овладфлъ какой-то 
горячечный бредъ: опьяненные жела- 
ніемъ овладіть этимъ сокровищемъ, 
они посвятили всю свою знергію, а 
многіе изъ нихъ даже положили жи- 
воть свой, въ коллективныхъ или оди- 
ночныхъ попыткахъ его завоевать. 
Между тімь не существовало ни- 
какихь точныхъ указаній о м'істо- 
нахожденій зтого чуда, и толки 0 
немъ носили самый противорВчивый 
характеръ. Никто даже не зналъ, 
изъ какого источника родился зтоть 
слухь, но, несмотря на это, весь мірь 
безъ исключенія былъ уб®жденъ въ 
его достов$рности, и сердцами людей 
овлдадБло безуме. 

Однако самыя хитроумныя и упор- 
ныя попытки овладфть Золотымъ Ру- 
номъ остались тщетны. Офищальныя 
экспедищи возвращались пов$ся нось, 
давали неудовлетворительные отчеты 
въ своихъ дЪйствіяхъ и выслушивали 


горькіе упреки отъ своихъ прави- 
тельствъ. Авантюристы такъ же воз- 
вращались разочарованными, и газеты 
благоразумно стали замалчивать этотъ 
вопросъ, давшій имъ въ свое время 
столь прекрасные барыши. Тогда н%- 
которые скептическіе умы начали 
инсинуировать, что слухъ этотъ былъ, 
можетъ быть, просто уткой, пущен- 
ной изъ свободной Америки; по это- 
му поводу снова поднялись пересуды. 
Однако, какъ оказалось впослЪдствін, 
Золотое Руно въ самомъ дЪлЪ суще- 
ствовало, и честь его открытія при- 
надлежить одному нашему соотече- 
ственнику, капитану легкаго паро- 
хода-- раѓіеаџц-топосһе -- Юліусу Пинг- 
вину. Отчетъ объ его удивительномъ 
путешестви сообщенъ намъ однимь 
изъ двухь людей, совершившихь съ 
нимъ все путешествіе отъ начала до 
конца и принимавшихъ участіе въ от- 
крытіи Руна. | 

Әтотъ человфкь недавно вернулся 
на родину и вскор% умер», вЗроятно- 
вслБдствіе нечеловческихъ испыта. 
ній, которыя ему пришлось перенести. 
Мы предаемъ гласности его разсказъ 
Весьма возможно, что одни будутъ 
его считать вовсе ложнымъ, другіе— 
сильно преувеличеннымъ и не многіе. 
повБрять ему всецБло. Мы же сами 
видфли этого человЪка и безусловно 
взримъ его словамь. 

1* 


4 и 


и Тон 


АРА п пн ми ж по ПТ ТО 


Правдивое сказаніе о путеше- 
ствій Юліуса Пингвина, капита- 
на річного пароходика «Арго- 
навтъ», въ поискахъ за Золо- 
тымъ Руномъ, сообщенное од- 
нимъ изъ двухъ людей, соверши- 
вшихъ съ нимъ все путешествие 
отъ начала до конца и прини- 
мавшихъ участіе въ открытіи 
Руна: 

Я называюсь... впрочемъ, и самъ 
уже не помню своего имени, и никому 
до него дла нЪтъ. Мое прозвище 
«Омарь» дано мн велфдетые того, 
что Господь Богъ вложилъ въ мои 
руки такую силу, что я свободно могу 
до смерти избить любого силача. У 
меня была хорошая семья, деньги, 
воспитаніе, и я знавалъ лучшіе дни; 
но все это куда-то ушло, и чортъ съ 
нимъ! Впрочемъ, моя личность сама 
по себБ вовсе не интересна, и я суще- 
ствую только постольку, поскольку 
я имБю отношеніе къ великому Юлі- 
усу Пингвину—этому колоссальному 
и не оцВненному по достоинству чело- 
вБку, жизненный путь котораго былъ 
омраченъ косностью и завистливымъ 
ослБпленіемъ нашего дрянненькаго 
общества, не только не желавшаго 
пользоваться его геніальнымъ умомъ, 
но самымъ низкимъ образомъ воспре- 
пятствовавшаго исполненію его о0б- 
тширныхъ замыслов. 

Передъ Юліусомъ Пингвиномъ я 
забываю мое обычное насмшливое, 
равнодушное и презрительное отно- 
шеніе къ людямъ и къ самому себ, 
воспитанное во мн тридцатью семью 
тодами бурной жизни; передь Юліу- 
сомъ Пингвиномъ я склоняю коліна 
и благоговбфю. 

Не разсказывайте мнЪ апокрифи- 
ческихъ исторій про безкорыстныхъ 
и великих» законодателей, законы ко- 
торыхъ проводятся въ жизнь прим%- 
нительно къ могуществу тзхъ людей, 
которые имъ подчинены; не говорите 
мні о кровавыхъ подвигахъ, приписы- 
ваемыхъ разнымъ знаменитымъ полко- 
водцамь и исполненныхъ ихъ солда- 
тами, оставшимися въ неизвћстности; 
не надоБдайте мн повћствованіями 
о великихъ открьтіях»ь, сдбланньхь 
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безстрашными мереходами, которыхъ 
до открытія правительство пичкало 
всякими субсидіями и послЪ него ор- 
денами и отличіями: всему этому ц- 
на — грошъ, въ сравнени съ тБмъ, 
что я вамъ разскажу про сильнЪЙша- 
го, ловчайшаго и великаго Юліуса 
Пингвина! Ликургь, Маргелланъ и Бо- 
напартъ — мелкія букашки въ сравне- 
ній СЪ этимъ колоссомъ. 

Молодость свою я провелъ очень 
бурно; я былъ поочередно солдатомъ, 
монахомъ, воромъ, профессоромъ, я 
былъ добръ, золъ, трусливъ, храбръ, 
я былъ вофмъ, чБмь только можно 
быть; словомъ, я пожилъ; но мою 
главную гордость и счастіе я пола- 
гаю въ томъ, что я знавалъ Юліуса 
Пингвина, съ перваго же взгляда по- 
вБриль въ него, и что онъ былъ такъ 
милостивъ ко мяЂ, что избралъ меня 
въ число своихъ апостоловъ, открылъ 
мнБ свою великую, смлую, прозор- 
ливую, могучую и мечтательную душу. 
О Юліусъ Пингвинъ, великанъ, по- 
павшій къ пигмеямъ, молчаливый 
левъ, потрясающій прутьями своей 
клітки, чудесный авантюристъ, скольз- 
нувшій, какъ всепожирающее пламя, 
по вавозной кучЪ челов чества! Поз- 
воль ми, твоему ученику и послЪдо- 
вателю, пролить слезу, привътствуя 
тебя. Люди были съ тобой не спра- 
ведливы, подлы и притеняли твое 
геройское сердце. Они всВми способа- 
ми старались помБшать тебБ сл%до- 
вать по твоему сверхчеловъческому 
пути. Мало того, что тебя оставили 
одного, тебЪ еще чинили всевозможныя 
препятствія; изм$на шипБла кругомь 
тебя, и твоя родина была тебБ злой 
мачихой!... 

Но ты, непоб$димый борець, сумБтъ 
настоять на своемъ, и я громогласно 
оглашаю твои д'янія, зная, что ихъ 
хотять замолчать и предать забвенію. 
Но я буду говорить, кричать, ревЪть! 
Я буду писать чернилами, слезами. 
своей кровью и замолкну только тогда. 
когда бурный вихрь всемрный снова 
пронесетъ твое имя по всЗмъ угол- 
камъ Земного Шара. Ты нашелъ Золо- 
тое Руно, о учитель! 

Приступаю къ своему разсказу. 


ПУТЕШЕСТНІЄ ЮЛІУСА ПИНГВИНА 
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10-го октября прошлаго года я уми- 
раль съ голоду и, не зная, что пред- 
принять, поступилъ въ Агентство Лег- 
каго Пароходства. Меня опредБлили 
на службу на пароходъ № 318 въ ка- 
чествБ сборщика. Юліусъ Пингвинъ 
былъ капитаномь. Я его увидфлъ, 
услышалъ и сразу сталь его послЗдо- 
вателемъ и поклонникомъ, его вещью. 
Въ одну минуту я ему всеціло при- 
надлежалъ. Горжусь тБмъ, что онъ 
меня сдБлалъ своимъ помощникомъ. 

Тогда разсказъ о Золотомъ РунЪ 
былъ у всБхъ на устахъ. Многія экс- 
педищи уже у%фхали, другія собира- 
лись въ путь. Юліусъ Пингвинъ ис- 
чолняль свои обязанности и раз- 
МЫШЛЯЛЪ. 

Однажды онъ мнв сказалъ: 

— Послушай, Омарь, я знаю, гдВ 
Золотое Руно. Я нашелъ бутылку, 
упавшую съ погибавшаго воздушнаго 
шара; въ ней находится планъ, точно 
указывающій місто его нахожденія. 
Я отправлюсь туда; мн надоБло кис- 
нуть здБсь. Ты поВдешь со мной. 

Зтоть разговоръ происходилъ 13-го 
ноября. Затъмъ онъ продолжалъ: 

— Слушай внимательно. Мы убз- 
жаемъ сегодня вечеромъ. Вм'іВсто того, 
чтобы причалить къ послБдней при- 
стани, мы поддадимъ пару и поВдемъ 
дальше! Я ручаюсь за рулевого. Я 
беру съ собой еще двухъ друзей; 
однимъ словомъ, всхъ нась будеть 
восемь челов$къ; пароходъ наш крВп- 
кій, а это— главное. Кочегарь позабо- 
тится обь углБ, рулевой--о необхо- 
димыхъ инструментахъ, а ты пойди, 
купи боченокъ морскихъ су харей, два 
пустыхъ боченка для воды, бочку со- 
ленаго мяса, семьдесять коробокъ сь 
сардинками, рому, кофе и хинина. Пока 
мы будемъ обфдать въ шесть часов», 
ты велишь все это нагрузить. Не за- 
будь своего ножа. Я позабочусь о 
флаг и объ оружи. Завтра утромъ 
мы будемъ уже въ открытомъ морб. 
А тамъ уже добудемъ все, что намъ 
надо. У меня есть свой планъ. 

Я отвбтиль: «Есть». Я бы безъ 
колебанія пошелъ за нимъ въ ад». 

Такимъ образомъ зкспедиція была 
рвшена и снаряжена. 
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Теперь я буду списывать Судо-. 
вой журналъ, который я съ той 
минуть вель аккуратнёйтимъ обра- 
зом: 

Судовой журналъ «Аргонавта» 
(бывшаго легкаго парохода М 318). 
Капитанъ Юліусъ Пингвинъ. 

13-го ноября, въ 8 ч. +46 м. вечера, 
экипажъ легкаго парохода № 318, 
подъ командой капитана Юліуса Пин- 
гвина, рБшилъ оставить службу и 
всецБло посвятить себя экспедищи, 
которую капитань Пингвинь рёшилъ 
предаринять съ цфлью завоевать Зо- 
лотое Руно. Экипажъ собрался на па- 
лубу, къ нему присоединились два 
добровольца; вмиЂЪсто грязной тряпки, 
изображающей флагъ Агентства лег- 
каго пароходства, которую бросили въ 
воду, взвился собственный флагъ ка- 
питана Пингвина — бВльй пингвинъ 
на черномъ фон%В. Цодняте флага экс- 
педицій было салютовано семнад- 
цатью выстр$лами изъ револьверовъ; 
къ корм прибили металлическую по- 
лоску, на которой написано было: 
«Аргонавть», и пароходь былъ тор- 
жественно окрещенъ этимъ именемъ. 

Составъ экипажа былъ слБдующій: 

Омар» — лейтенанть,, 

Черенок» — лоцманъ; 

Байадось -- механикь; 

Кристаллин» -- кочегаръ; 

Констанцій Славный — матрось; 

Волонтеры: 

Докторь Сатурнинъ Гной — врач». 

Жозефъ —- математикь и географъ. 

Ве поклялись въ вЪрности капи- 
тану Пингвину и, въ ознаменованів 
принесенія присяги, семь разъ громо- 
гласно прокричали ‹ура|» и распили 
по стакану рому, разбавленнаго по- 
рохомъ. Черенокъ и Славный не су- 
мбБли сохранить въ себБ эту смЪсь 
и отдали ее желто-бурымъ волнамъ 
ріки. 

МнЪ, лейтенанту Омару, поручили 
вести Судовой журнал». 

Пока шли веб эти церемоній, мы 
про$хали уже сажень на сто мимо 
понтонныхъ огней конечной пристани. 
Пассажиры, не вышедшіе на преды- 
дущихь остановкахъ и ножелавше 
причалить къ послідней пристани. 
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заявили о своемъ существованіи, вы- 
сыпавъ шумной толпой изъ каюты, 
въ которой они укрывались отъ ту- 
мана. Они вышли на палубу въ ко- 
личествБ семи или восьми человЪ къ, 
во глав съ тоястымъ маленькимь 
челов чкомъ. 

— Милостивый государь, — обра- 
тился онъ ко мн5, —почему нътъ оста- 
новки? 

Юліусь Пингвинь выступилъ впе- 
редь. Констанцій Славньй и я стали 
около него съ револьверами въ ру- 
кахъ. Онъ былъ олицетворенное спо- 
койствіе, когда сказалъ: 

— Мы никогда больше не остано- 
вимся. Я желаю овладЪть Золотымъ 
Руномь и иду на него. Предлагаю 
весъмъ тфмь, кто еще не превратился 
окончательно въ слизняка и не по- 
крылся плесенью, Бхать со мной. 
Господь Богъ послаль вась мні, 
и я ничего не имъю противъ того, 
чтобы оставить васъ у себя. Конечно, 
вы рискуете околЪть дорогой, но за- 
то, можеть быть, завоюете весь мір» 
и все хорошее въ немъ. 

— Это что такое?! — вдругъ заво- 
пилъ толстенькій челов къ:—Изд$вае- 
тесь вы надъ нами, что ли? Мое имя... 

— Что?! Чего расптушился? — 

вдругь прервалъ его сиплый голосъ: — 
Заткни фонтанъ, тухлая колбаса! Мое 
имя —Оплотъ Краснаго Квартала; я не 
боюсь шестерыхъ такихъ, какъ вы, и 
не родился еще тоть, кто меня побЪ- 
дить. Я ду съ капитаномь, потому 
что онъ мні по душ; онь--настоящій 
челов къ, а я въ такихъ понимаю 
толкъ. Не хотите ли со мной помЪ- 
ряться, сударь? Я тотовъ. 
Съ этими словами выступилъ на 
середину субъектъ огромныхъ разм%- 
ровъ и каторжнаго вида, въ фуражкЪ 
и съ шарфомъ на ше%. 


_ Пингвинъ пожалъ его руку. 

— Вы будете моимъ помощни- 
комь,--сказаль он». 

-- Я хорошій негрь, ты хорошій 
господинь. Я хочу сь тобой... 

Кь намъ подскочило что-то похо- 
жее ‘на павіана, облеченнаго въ жи- 
вописныя лохмотья. 





БУТЕ 
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Остальные пассажиры съ безпокой- 
ствомъ сплотились въ группу и во- 
просительно озирались кругомъ: 

— А что станется съ тБми, кото- 
рые не захотять поБхать съ вами? А 
какъ будетъ распредфлена добыча? 

-- А можно ли мев будеть пропо- 
вздывать имя Боже? 

— Будеть ли намъ какая-нибудь 
Ъда? 

— Я долженъ вернуться къ м'Бсту 
моего служенія. 

— Меня ждуть мои господа. 

Но громче веБхь кричаль и пы- 
жился кругленькій господинъ: 

-- Я не согласень! Я протестую! 
ГдЪ же свобода личности, чорть вась 
побери?! 

-- Хочешь, я раскрою тебБ рыло?— 
предложиль ему Оплотъ. Ишь-ты, сво- 
бода личности! Плевать мы на нее 
хотим». 

Юліусь Пингвинь махнулъ рукой 
и заговорил: 

— Кто не хочетъ Ъхать съ нами, 
можеть сойти съ парохода. 

— Куда?—спросилъ какой-то голосъ. 

— Въ воду, конечно. Мы не ста- 
немъ рисковать безопасностью экспе- 
дицій изъ-за личныхъ дбль не зна- 
комыхъ намъ людей. Добыча будетъ 
распредблена между живыми по мое- 
му личному усмотрБнію, сообразно съ 
заслугами каждаго; семьи умершихъ 
не будуть имЪть на нее никакихь 
правъ. Конечно, каждая часть, даже 
самая маленькая, будетъ такъ велика, 
что на нее можно будетъ купить полъ- 
міра, и еще останется порядочный ка- 
питалъ, не говоря ужъ о славЪ, мо- 
гуществћ и прочемъ. Разум$ется, Бда и 
питье не будуть отличаться обиліемь 
и роскошью, но это мы наверстаемъ 
впослідствій. Я даю вамъ пять ми- 
нутъ на размышлене. Повторяю вамъ, 
что вамъ представляется возможность 
сдфлаться людьми. Я говорю все это, 
имфя въ виду ваше собственное бла- 
го; мнф вы не нужны, я и одинъ по- 
Ъду. Вернитесь въ каюту! 

Они ушли и черезъ пять минуть 
сообщили намъ, что всб, за исключе- 
ніемъ одного, присоединяются къ намъ. 

Ихъ было пять человкъ: 


за нти 


"Гл" 


=. о ни ЧЧ 


Кругленькій, лысый господинъ; гро- 
мадный глупый и добрый швейцарецъ; 
высокій, бБлокурьй норвежецъ, ока- 
завшійся пасторомъ и впослфдствіи 
смертельно надоїВвшій намъ тБмь, что 
то громогласно распъвалъ псалмы, то 
сь увлеченіемъ игралъ ихъ на склад- 
ной ‹рлейт%, а сверхъ того онъ выпи- 
валъ весь ромъ: уличная торговка; 
прислуга-за-одну и пожарный, оста- 
вшійся, по всей вЪроятности, изъ-за 
прислуги-за-одну. 

Бхать съ нами отказался какой-то 
сержанть. | 

— Мнз приказано явиться, — повто- 
ряль онъ,—я бы очень желалъ остать- 
ся, но мнЪ приказано явиться, и я 
долженъ итти. 

Онъ ушелъ. 

— Хорошо, что мы отъ него отді- 
лались,---шепнулъ мн$ Оплотъ, —среди 
насъ есть еще одинъ лишній челов къ. 

Я пошелъ съ нимъ осматривать ка- 
юту. Къ моему удивленію, я нашелъ 
еще двухъ пассажировъ: худого чело- 
вфка, одфтаго въ длинное песочнаго 
цвфта одбяніе, невозмутимо и молча 
курящаго свою трубку. Онъ не раз- 
дБлялъ волненія своихъ товарищей и 
отвБтилъ только кивкомъ головы на 
мое предложене присоединиться къ 
намъ. Я принялъ это за согласіе и 
не ошибся: онъ пофхалъ съ нами. 
Подъ скамейкой спалъ совершенно 
пьяный факельщикъ. Его съ трудомъ 
разбудили, и онъ объявилъ, что умреть, 
если его тронуть сь міста; однако 
онъ согласился послВдовать за нами 
и жить, когда узналъ, что на паро- 
ходБ много рому. 

Вс собрались на палубі, и я со- 
ставилъ слБдующій список» экипажа: 

Пассажиры, находящіеся набывшемъ 
легкомъ пароход № 318, нынБ же 
«Аргонавт»ь», приглашенные принять 
участіе въ экспедищи; согласны: 

Ипполитъ, по прозвищу Оплотъ 
Краснаго Квартала, бывшій сутенеръ, 
помощникъкапитана Юліуса Пингвина; 

Коко — негръ, бывшій продавецъ 
сладостей, марсовый матрос». 

Густавъ К. С. Гейсбергъ Тант- 
стикторъ — б. норвежскій пасторъ, 
флейтисть; 
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Клавдій Зафалинъ — пожарный, 
утверждается въ своей должности. 

Флаумъ —бывшій маклеръ фальши- 
выхъ брилмантовъ,—поваръ. 


Я озирался, ища глазами толстень- 
каго господина. 


— Гдф же онъ? —спросилъ я у Оп 
лота, дфлавшаго перекличку. 


— Ушелъ, — отв8тилъ ОНЪ, хихи- 
кая, - он» уженачалъ судачить насчеть 
капитана Пингвина за его спиной. Я 
помогь ему уйти. Онъ не вернется. 

Я не настаивалъ и продолжалъ: 


Эзек1ельДвойникъ—факельщикъ, 
утверждается въ своей должности. 


Х.— неизветный, утверждается въ 
своей должности 1). 

Гонорія Дюпонъ— прислуга за-од- 
ну, утверждается въ должности. 

Зоя Нефль,--б. торговка, кастел- 
лянша и фельдшерица. 

Ве эти путешественники присяг- 
нули капитану Пингвину и торже- 
ственно признали его полновластнымъ 
хозяиномъ судна, имВющим»ь, посл 
Бога, власть надъ жизнью и смертью 
веъхъ нас». 


Вс обязались, въ случаЪ войны, 
взяться за оружіе въ защиту экспе- 
дицій. Оть этой обязанности были 
освобождены: 


Докторъ Сатурнинъ Гной, въ виду 
его должности; пасторъ Тантстик- 
торь, во вниманіе къ его гуманитар- 
нымъЪ убЪжден1ямъ и въ виду его долж- 
ности флейтиста, необходимаго въ сра- 
женіи; поварь Флаумъ, во вниманіе 
къ его необычайной тучности и при- 
родной трусости, которою онъ хва- 
стается. ОбБ женщины обязаны по- 
могать доктору Гною ухаживать за 
ранеными. 

Г. Клодоальдъ Бравый, сержанть, 
бывший въ числ пассажировъ, объ- 
явиль, что по дЪламъ службы дол- 
женъ удалиться, и потому его спустили 
въ рБку по его желанію, взявь сь 
него предварительно клятвенное сло- 


1) Это быль желтый человікь; его спокой- 
наго молчанія и душевной невозмутимости не 
удалось ничЪмъ поколебать. 
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во никому не повфрять тайну экспе- 
дицій 1), 

Толстый, маленькій лысый и холе- 
ричный господинъ исчезъ, не назвавъ 
своего имени. Существуетъ предполо- 
жене, что онъ былъ почтовымъ чи- 
новником" °). 


Зкспедиція въ этомъ состав про- 
должала итти вперед». 

14 ноября, 5 зч. утра. Еще не свЪ- 
тало. Я пишу при свфт$ боевого фа- 
кела. Мы приближаемся къ устью 
річки, и капитанъ думаетъ, что сквер- 
ное учрежденіе, называемое таможней, 
не преминетъ затруднить нашъ даль- 
нвйшій путь твми унизительными 
палками, которыя, такъ называемое, 
цивилизованное общество  прибере- 
гаетъ для свободныхъ колесь сердеч- 
ныхъ и хорошихь людей. Юліусъ 
Пингвинъ все-таки надфется мино- 
вать ихъ, не сдБлавъ ни ОДНОГО вы- 
стрбла, но на всякій случай онъ 
приказаль вебмь приготовиться къ 
сраженію. Каждый изъ нась воору- 
жился револьверомъ и холоднымъ ору- 
жіемъ. Женщинъ заперли въ каюту. 
Докторъ Сатурнинъ, которому предло- 
жили послБдовать за ними, отказался, 
желая полюбоваться картиной. Въ виду 
непривычки пастора Тантстиктора къ 
сраженіямъ, ему разрБшили укрыться 
въ тамбур машины съ условемъ, 





1) Храбрый Клодоальдь Бравый, дослу- 
жившійся впослЪдствін до чина капрала, 
былъ нами отысканъ, но онт остался до кон- 
ца ввренъ данной клятвв и никогда не хо- 
тЬлъ и слова сказать о томь, чего онъ быль 
свидзтелемъ. Его уговаривали веб, начиная 
оть его непосредственнаго начальника и кон- 
чая главой государства, но већ ихь усилія 
были тщетнн, и онъ не нарушиль своего 
обЪта. Прим. изд. 


2) Никакь не удалось узнать имени и 
общественнаго положенія несчастнаго, малень- 
каго, толстаго, льсаго и холерическаго госпо- 
дина. Наши поиски остались тщетными от- 
части вслідствіе неясности данныхъ прим ть, 
такъ какь они могуть быть примВнимы ко 
всЪмь общественнымъ дфятелямь вообще и 
къ почтовымъ чиновникамъ въ частности. 
Толстому, маленькому, лысому и холериче- 
скому господину предлагають 5 т. фр., если 
онъ объявится, въ случаћ онъ еще въ живыхт, 
что представляется мало в$роятнымъ. 


Прим. изд. 


ммм. ли ран раа ра ар о ьо точ ан рача Ч = 


чтобы онъ все время игралъ, не пь- 
реставая и во всю мочь, воинствен- 
ные гимны. Лоцманъ Черенокъ остает- 
ся, конечно, на своемъ мБстБ, а ме- 
ханику Байадосу и кочегару Кри- 
сталлину приказано не отходить отъ 
свойхь постовъ. Свободные отъ заня- 
тій люди получили приказаніе дер- 
жаться наготов5. Вплоть до сигнала, 
который дасть капитанъ, вс должны 
напустить на себя самый равнодуш- 
ный и невинный видъ. Каждый изъ 
нась получилъ по маленькому бБломү 
коленкоровому пингвину и пришин- 
лилъ его къ груди въ знакъ со- 
лидарности и какъ воинственную 
эмблему. 

Зам%чу мимоходомъ, что желтый 
человЪкъ молча, но рБшительно отка- 
зался вооружиться какимъ бы то ни 
было оружіемъ. Онъ не захотЬлъ при- 
колоть и пингвина и ограничилъ свои 
приготовленія къ сраженію тБмъ, что 
набилъ свою трубку и сБлъ на носъ 
парохода. 

Мы готовы къ битв, но надф- 
емся обойтись безъ нея; однако воз- 
можность  пролитія крови произ- 
вела различное впечатлБніе на мо- 
ихъ товарищей. Пожарный блБденъ 
и иметь рБшительный видъ. Моло- 
дая прислуга -за-одну горько пла- 
четъ. Негръ Коко снялъ свои лохмотья. 
боясь ихъ испортить; онъ намазался 
вонючимъ саломъ и, совершенно го- 
лый, скачеть по палуб. Пасторь 
Тантстиктор» складываетъ свою флей- 
ту, при чемъ такъ дрожить, что зубъ 
на зубъ не попадаетъ. Толстый Фла- 
умъ такъ рыдалъ и трусилъ, что 
всфмъ сталь жалокъ и противенъ, и 
его отвели въ каюту къ женщинамъ. 
Факельщикъ, совершенно пьяный, пи- 
шетъ свое завБщаніе и черпаєть въ 
бутылкБ рома все новые и новые 
запасы мужества. Остальная часть 
команды держить себя хорошо. Оплотъ 
проявляетъ особенную радость и жон- 
глируеть стальнымъ брусомъ, слу- 
жившимъ раньше рычагомъ и в$сх- 
щимь 45 фунтовъ. 

-- Раскройть бы этимъ молодцамъ 
физіономій, -говориль онь:--еще не 
родился тотъ, кто меня поббдить. 
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Св$таетъ. Мы у устья ріки. Впе- 
реди разстилается море, а какъ разъ 
передъ нами, загораживая намъ путь 
къ слав и богатству, виднЪется суд- 
но береговой охраны. Настаетъ время 
дЪйствовать. 

— Впередь!--скомандовал»ь Юліусь 
Пингвинъ. 

Въ тотъ же день, 12 ч. дня. Мы 
въ открытомъ морђЊ. Мы побВдили. 
Пришлось драться. Когда мы про%Бз- 
жали мимо судна береговой стражи, 
намъ крикнули остановиться. Пинг- 
винъ остановился. Тогда къ намъ 
подошли двВв большія лодки съ двад- 
цатью людьми подъ командой офи- 
цера пограничной стражи. Онъ взо- 
ціель на палубу вмВстЬ со своими 
еолдатами; онъ былъ, очевидно, въ 
дух%. 

— Это вы такъ узжаете, не го- 
воря дурного словаг— обратился онъ 
къ Пингвину:-- а пропускъ гд? За- 
были? 

— Господинь офицеръ,—отвЪтилъЪ 
Юліусъ Пингвинъ,—у меня ніть то- 
варовъ, оплачиваемыхъ пошлиной; мы 
хотимъ совершить морскую прогулку. 

— Посмотримъ, — возразиль офи- 
церъ:—ГдВ ваши документы? Не слы- 
халъ что-то, чтобы въ такой ранній 
часъ совершали прогулки по морю. 
Тутъ что-то не чисто. 

Негръ Коко, видя, что дфло плохо, 
попытался разсвять надвигавтуюся 
грозу, но его затБя оказалась не- 
удачной. : 

— Я хорошій негрь. Не желаете ли 
нуга? Товар» хорошій, —говорилъ ОНЪ, 
подскакивая къ офицеру со своимъ 
лотком». 

— Издфваешься ты надо мной, что 
ли, поганая макака!—завопилъ взбЂ- 
шенный офицеръ, кулакомъ опроки- 
дывая лотокъ:—Погоди, я вась всЪхъ 
обыщу! 

— Я хорошій негрь, -говориль 
Коко,--я совершенно гол», не обыски- 
вай меня. 

Онъ сдЪлалъ два шага назад», на- 
клониль голову, разбфжался и пры- 
гнулъ прямо на офицера. Головой онъ 
ударился прямо въ животъ офицера и 
перебросилъ его за борть. 
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— Флейтисть, играй! —скомандовалъ 
ПингвинЪ: —Впередъ, друзья! 

— Валяй, жарь его! — рычалъ Оп- 
лоть, ринувшійся впередъ со своимъ 

угомъ: —Коко, ты пріобріл мое ува- 

еніе. 

Мы веб бросились впередъ и пу- 
стили въ ходъ револьверы; солдаты 
обнажили сабли и вступили въ бой. 
Оплотъ работалъ своимъ брусомъ и 
укладывалъ имъ противниковъ на м%- 
стЬ. Негръ ударами своей головы опро- 
кидывалъ по очереди солдатъ и былъ 
раненъ въ лицо. Между тБмъ Жозефъ, 
Славный и пожарный рубили людей 
справа отъ меня, наліво отъ меня 
Юліусъ Пингвинъ и Оплотъ уничто- 
жили уже всфхъ своихъ враговъ, а 
въ центр$ я живо очистилъ мБсто 
съ помощью веселаго факельщика, за- 
сучившаго рукава своей черной оде- 
жды и работавшаго за шестерыхъ. 
Визгливая флейта пастора заглушала 
стоны и проклятія, но толстый Фла- 
умъ такъ ревЪълъ въ кают, что его- 
то все-таки было слышно. Слышенъ 
былъ также пискъ прислуги-за-одну 
Гоноріи. Докторъ Сатурнинъ перевя- 
зывалъ рану храбраго Коко, а жел- 
тый челов$къ невозмутимо и непо- 
движно курилъ свою трубку, сидя на 
скамеечкЪ. Въ начал сраженія одинь 
солдать бросился было на него, но 
онъ спокойно, безо всякаго усилія, 
убилъ его ногой. Наши враги были 
всБ истреблены. 

— Впередь!--скомандовал» Юліусъ 
Пингвинъ: —На  абордажъ! 

«АргонавтЪ» помчался на всЪхъ па- 
рахь, и во мгновеніє ока мы напали 
на судно береговой охраны; произо- 
шла жестокая и быстрая р%зня, во 
время которой храбрый Славный былъ 
убитъ пулей въ голову. 

Мы не оставили ни одного челов ка 
въ живыхъ и по приказанію капи- 
тана перешли со всмъ нашимъ до- 
стояніемъ на завоеванное судно, такъ 
какъ оно было гораздо лучше «Арго- 
навта». 

Мы облили смолой бывшій паро- 
ходъ № 318 Агентства Легкаго Паро- 
ходства, зажгли его и сами стали 
‚уходить на всЪхъ парахъ. Онъ го- 
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рВлъ въ утреннемъ туман, какъ фа- 
келъ, и мы видбли въ подзорныя тру- 
бы, какъ множество людей собралось 
‘на набережныхъ смотріть на это зрВ- 
лище. Онъ взлетБлъ на воздухъ, ко- 
гда мы уже были далеко. 

Мы похоронили Констанція Слав- 
наго со вс$ми почестями, которыя воз- 
дають героямъ, павшимь на пол 
брани. Пастора не безъ труда угово- 
рили оставить свою флейту, на кото- 
рой онъ продолжалъ играть съ ка- 
кимъ-то остервенБніемъ, и, совс®мъ 
обалдъвшій отъ собственной игры, онъ 
нервнымъ голосомь прочиталъ надъ 
трупом» какія-то молитвы на иностран- 
номъ язык; тБло убитаго бросили въ 
воду. ЗатЬиъ очистили палубу отъ 
труповъ, загромождавшихъ ее; мы ни- 
кого не ранили, за исключеніемъ одного 
человЪка, на котораго Оплоть нечаян- 
но наступилъ, но и тоть вскор% умер». 

— Господи Боже мой,—-вздыхалъ 
Эзекіель, опрокидывая въ воду тло 
бригадира, —сколько работы пропада- 
етъ зря! 

Когда мы пообчистились и привели 
все въ порядокъ, мы позавтракали. 

Кушанье было приготовлено жен- 
щинами, такъ какъ поваръ Флаумъ 
еще былъ полумертвъ отъ страха. 

— Удивительно, —весело замфтилъ 
докторъ, --что сраженіе ничуть не хуже 
хирургіи. Я такъ даже предпочитаю 
поле битвы врачебному амфитеатру. 
Почему-то мнв кажется менфе жесто- 
кимъ убивать, чфмъ выл$чивать. 

— О,—возразилъ пасторъ, съ силь- 
нымъ шведскимъ акцентомъ, —столько 
людей умерло, которые могли бы еще 
долго жить! А эти стоны... кровь... 

Онъ вздрогнулъ всъмъ тбломь и 
выпилъ стаканъ рому. 

— Я очень Весть хочу, сударь, —ска- 
залъ раненный Коко, которому была 
прописана строгая дізта:--Я хорошій 
негръ, я Весть хочу. | 

-- Ототь негръ похожъ на меня, — 
сказалъ Оплотъ, отрВзывая себ кусокъ 
сала,-—всякое волненіе вызываетъ во 
мнв страшный голодъ. 

— Әхъ, батюшка,--говориль Эзе- 
кіель Двойникь, успвшій уже на- 
питься, —жизнь-то наша... 


Ф. БУТЕ — 


З МЕ: жа 


Воть каково было славное начало 
нашего путешествія. 

15 ноября. Ничего особеннаго не 
случилось. Море покойно, и наше но- 
вое судно ведеть себя отлично. Оно 


• дБлаетъ около 12-ти узловъ въ чась 


и можеть дВлать ихъ 15 и 16. 

Въ настоящую минуту Оплотъ не- 
сетъ вахтенную службу. Желтый че- 
ловфкъ невозмутимо жуеть жвачку 
и съ невБроятной силой и мЪткостью 
плюетъ въ море черезъ снасти, нахо- 
дящіяся въ шести метрахъ отъ него. 
Онъ согласился бросить свою трубку 
на мое замБчаніе, что на военныхъ 
корабляхъ не курять. Эзекіель Двой- 
никь послфдовалъ его примВру. Онъ 
занять тБмъ, что вырисовываегь на 
корм% корабля названіе «Аргонавт'ь» 
бБлой краской по черному фону. Онъ 
окружаєть его декоративными укра- 
шеніями, изображающими черепа п 
кости, и при этомъ расофваетъ сан- 
тиментальный романсъ. 

Толстый Флаумъ подметаєть па- 
лубу подъ руководствомъ Зои Нефль. 

Пожарный обозрЪваетъ трюмъ. При- 
слуга-за-одну ничего не дблаеть, а 
пасторъ Тантстикторь говорить про- 
повідь, адресуясь спеціально къ нег- 
ру Коко, который плачеть навзрыдъ 
и глухь ко всему, прислушиваясь 
только къ голосу своего желудка; по 
предписанію доктора, онъ должен вы- 
держать д1эту до вечера. 

Капитанъ Пингвин» заперся въ каю- 
тБ съ докторомъ Жозефомъ и произ- 
водить съ нимъ математическія вы- 
численія. Долженъ сказать ніЬсколько 
словь о г. Жозефз. Съ перваго же 
взгляда видно, что онъ—выдаюнийся 
человвкъ, красивый и ловкій. Несмо- 
тря на то, что онъ довольно молча- 
ливъ, онъ внушаетъ довфре и лю- 
бовь. Юліусъ Пингвинъ говорилъ мн 
о немъ сегодня. 

— Лейтенанть Омарь, ты видишь. 
братецъ, этого человЪка? Такъ вотъ 
он»--благородньій, ученый; однимъ сло- 
вомъ, челов къ въ полномъ смысл 
этого слова, а не слизнякъ, какъ они 
всВ. У него все есть, и онъ могь бы 
стать знаменитымъ ученымъ, и во- 
образи, что онъ разбиваєть свою 
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жизнь, сулившую ему столько сча- 
стія, изъ-за женщины. Теб не в%- 
рится, что такой красивый человз къ, 
который, такъ сказать, созданъ для 
любви, страдаєть отъ ея отсутствя... 
Къ сожалБнію, это такъ. Онъ ищеть 
забвенія, и если не найдетъ его, то, 
помяни мое слово, будетъ искать смер- 
ти. Наша экспедиція сама по себБ 
его не интересуетъ... 

Такой человБкъ погибаетъ изъ-за 
женщины, чортъ ее дери! И обидно 
и больно! 

Оплотъ прервалъ мои размышлен!я. 

— Лейтенантъ Омаръ, -неувБренно 
начать онъ, подходя ко ми, миф 
надо вамъ кое-что сообщить. Видите 
ли, на меня можно положиться, и 
еще не родился тоть, кто меня по- 
оЪдитъ; потому-то я и пофхалъ съ 
вами; г. Пингвина я люблю, какъ 
отца; мнв опротиввло мое ремесло, и 
надобло выслфживать по бульварамъ 
мою подругу, когда она таскается съ 
другими, и учить ее своимъ сапогомъ. 
Она даже лежить въ больницЪ те- 
перь, потому что я какъ-то попалъ 
ногой не туда, куда сл$дуетъ... Что 
же дБлать! Себя не передзлаешь, а я 
горячъ... Г. Пингвинъ, самъ того не 
зная, волею ли судебъ, предопред%- 
леніємь ли Провидінія, вытащилъ 
меня изъ этой жизни... Кром того я 
къ нему привязался. Онъ какъ-то 
умЂетъ захватить васъ, я ему пре- 
данъ всей душой, и у меня только 


онъ одинъ и существуеть на світі. 


Я вамь повфряю все это потому, что 
вы мой братъ во Христ и также его 
любите; такъ что вашъ лоцманъ Че- 
ренокь--шпіонь жидовъ. 

--- Что?—еспросилъ я. 

— Этовфрно, —отв$тилъ онъ: — Васъ 
это удивляетъ, меня тоже, но это такъ. 
Видите ли, вчера, до нашей расправы 
съ этими мерзкими водяными гадина- 
ми, Онь зажегъ свою трубку какой-то 
особенной спичкой, свфтившей, точно 
иллюминація, но меня не проведешь. 

—щ Ничего не понимаю, —сказалъ я. 

-- Какь же? Толстый поваръ так- 
же что-то орудуетъ, несмотря на свою 
толщину. А на счеть лоцмана не со- 
мнБвайтесь. Вы находите естествен- 


13 





оао ооо т д М т уч 





нымъ, чтобы на насъ, такъ, здорово 
живешь, послали сразу двадцать сол- 
дать. НЪтъ, это несомнЪнно, помяни- 
те мое слово, съ нашимъ подлымъ 
правительствомъ все возможно: онъ — 
шпіонь жидов». 

— Если онъ шшонъ вообще, то онъ 
скорбе шшонъ іезуитовъ, и ничего. 
въ этомъ удивительнаго нфтъ,—вм$- 
шался въ нашъ разговоръ механикъ 
Байадос»ь,--одни 1езуиты способны на 
подобнья гадости. Они всюду сують 
свой нось. Клерикализмъ—вотъ нашъ 
общій врагъ. 

— Я вБрующій и утверждаю, что 
это дБло жидовъ, —пробормоталъ Оп- 
лот». 

Я прервалъ его: 

— Жиды ли, или іезуиты, это пу- 
СТЯКИ. 

— Это вовсе не пустяки, съ со- 
ціальной точки зр'нія. 

-- Оставимь вь покоб соціальную 
точку зрнія. Намъ интересно знать, 
есть ли между нами измінникь или 
нЪтъ. Я думаю, что ніть; во ВСЯКОМЪ 
случа, лучше до поры до времени не 
болтать и не говорить ничего капи- 
тану, тБмъ болбе, что мы достовЪрно 
ничего не знаемъ. У вась вЪдь нётЪ 
никакихь доказательствь, не правда 
ли? Надо быть справедливымъ. Слб- 
дите за Черенкомъ; если онъ уже да- 
валъ какіе-нибудь сигналы, онъ на- 
вфрно опять повторить, и мы его на- 
кроемъ. 

— Хорошо, —отвфтили они, —мы бу- 
демъ молчать, но будемъ смотрЪть въ 
оба. 

Они оставили меня, сошли внизь 
и завели политический споръ, который, 
боюсь, никогда не кончится. 

Я размышляю надъ этимъ стран- 
нымъ происшествіемъ и стараюсь при: 
помнить дЪйствія Черенка. Сознаюсь, 
что онъ не внушаєть мя дов%рія. 

Онъ—толстый и лысый и держить 
руль очень спокойно. Пингвинь ска- 
залъ мнЪ про него, что онь--очень ум- 
ный человЪкъ; я же нахожу его толь- 
ко хитрымъ. Не подослань ли онъ къ 
намь, чтобь украсть благословенную 
карту капитана, упавшую съ воздуш- 
наго шара? Но откуда могли бы 
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узнать о его существовании? Чье ору- 
де, въ сущности, Черенокъ? Что бу- 
дегь противъ насъ предпринято?.. 

Поживемъ—увидимъ. Надо остере- 
гаться и надБяться на судьбу. 

Тотъ же день, 10 ч. вечера. Толь- 
ко-что была жженка въ честь вчераш- 
ней побБды. Капитанъ веБхъ насъ 
собралъ въ большую каюту. Онъ ска- 
залъ намъ рБчь, и я увђћренъ, что от- 
нынБ каждый изъ нась готов» дать 
себя изжарить на медленномъ огн% за 
него. Никогда не могъ думать, чтобы че- 
ловБкъ такъ могь завладбть всмъ су- 
щес̧твомъ другого человЂка одними сло- 
вами. Правда, этоть человБкъ — Юлі- 
усь Пингвинъ. Его річь насъ веБхь 
съ ума свела. Привожу ее цфликомъ: 
Річь, произнесенная капитаномъ 
Юліусомъ Пингвиномъ на «Арго- 
навтЂ», 14 ноября. 

«Долженъ вам» сказать, что я до- 
воленъ вами и уважаю васъ. Я те- 
перь знаю, на что вы способны. Въ 
общемъ, всв вели себя хорошо. Т, 
кто составили маленькое исключеніе, 
со временемъ привыкнутъ или приго- 
дятся на что-нибудь другое. Не надо 
некого презирать. ВеБ не могутъ 
быть героями, и никто не можетъ быть 
увфренъ, что способенъ быть имъ ка- 
ждый день. Мы побВдили. Прекрасно. 
Я не хочу называть никого по име- 
ни изъ оставшихъ въ живыхъ, хотя 
их» подвиги были блистательны. (Капи- 
тан» бросилъ одобрительный взглядъна 
Оплота и негра Коко, которые пріосани- 
лись съ напускной скромностью). Упо- 
мяну только объ умершемъ Констанцій 
Славномъ. Онъ первый палъ. Будемъ 
чтить его память. Многіе изъ нась по- 
слздуютъ за нимъ; но это ничего; не 
надо бояться смерти. Никто не знаетъ, 
что такое смерть. Когда мы умремъ, 
мы узнаемъ, что такое смерть, но, по- 
ка мы въ живыхъ, надо жить и не 
обростать мхомъ, не видя далЪе кон- 
чика своего носа и мелкой комфорта- 
бельной жизни. Довольно съ насъ под- 
лостей, принциповъ, политики, нище- 
ты и помойной ямы, въ которой мы 
вертимся въ темноті и вони. Когда въ 
животБ бьется сердце, тогда надо его 
показать и послать къ чорту все, что 
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м'Бшаєть стать человъкомъ. Если міръ 
отъ мала до велика такъ мерзокъ, то 
это только потому, что СЛИШКОМЪ 
много говорять и слишкомъ мало 
дЪйствують.  Человіфчество имзЗеть 
войлочную душу, подобно подставкЪ 
под» пивныя кружки. Она впитываетъ 
помои, мягка и жестка. Никто не 
умВетъ итти впередъ, если не най- 
дется кого-нибудь, кто двигаетъ ихъ 
плетью. Не см$ютъ убивать; но Бе 
мошенничають, у всБхъ мерзкие поро- 
ки, оть которыхъ они невидимо гні- 
ють и хотять сдБлать вебхь похожи- 
ми на себя. Огь всего этого тошнить 
мокрицами. Мы дъйствуемъ. Прекрас- 
но. Когда куда-нибудь направляешь- 
ся, то иди прямо, а не сворачивай въ 
сторону, как» закоснзлая дубина, толь- 
ко потому, что другіе это дблають. 
Надо жить для себя, а не для чужо- 
го мнБнія. Надо умфть смБяться, пла- 
кать, надВяться, желать, страдать, лю- 
бить, ненавидВть, жить и умирать, и 
къ чорту все остальное! Посмотрите 
на себя теперь: разв$ вы не доволь- 
ны тБмъ, что вы сдіблали, и что вы 
не остались на покоб, какъ сельди, 
закупоренныя въ банк? Разв вы не 
испытали больше ощущеній въ эти 
два дня, чБмь во всю вашу глупую 
жизнь, когда вы знали, что завтрашній 
день будеть такой же, какъ и сего- 
дняшній? Вы мнв скажете, что нужень 
случай, обстоятельства. Но если въ 
вашихъ жилах» течетъ кровь, а не во- 
да, то создайте себЪ эти обстоятель- 
ства, ловите ихъ на-лету. Такія об- 
стоятельства сами идуть кь желаю- 
щимъ ими воспользоваться; одинъЪ слу - 
чай ведеть за собой другой, и вы прі- 
обр$таете привычку пошевеливаться. 
Теперь вамъ представился случай; бе- 
регите его; надо добиться своего. Ко- 
нечно, не все пойдетъ, какъ ло мас- 
лу. Насъ уже хотЗли остановить, бу- 
дуть еще пытаться, но мы все-таки 
будемъ итти впередь, сплотимся тБс- 
не: въ этомъ вся суть. Каждый для 
всвхъ. Ксли поднимутся споры, вы 
ихь разрфшите потом». Теперь же мы 
должны вс быть какъ одинъ чело- 
вік». Многіе падутъ по пути. Это не- 
счасте. Но будемъ все-таки двигать- 
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ся впередъ. Пусть не будетъ зависти, 
изм$ны (Оплотъ бросилъ на Черенка 
взглядъ, полный грозныхъ подозрі- 
ній), подлостей, сомннШ, эгоизма, 
пусть царить сбла, самопожертвова- 
ніе, согласіе, упорство, р8шимость, и 
мы завоюемъ мірь. Дов'врьтесь мн%! 
Я вась доведу до конца, стой хотя 
самъ чорть у этого конца!» 

16-го ноября. Дуеть юго-запад- 
ный свВжій бризъ, и море безпокойно. 
Прислуга-ва-одну хныкаетъ; у пожар- 
наго и факельщика морская бол'знь. 
Меня всю ночь мучили кошмары вслЗд- 
ствіе рвчи капитана. Что за челов къ! 
Я готовь жизнь свою отдать за него. 

18-го, 19-го и 20-го ноября. Ничего 
новаго. Мы начинаемъ понемногу при- 
выкать другъ къ другу. Каждый за- 
нять своими дБлами. Прислуга-за-одну 
какъ будто уже переутомилась. Жел- 
тый человвкъ ничего не д%флаетъ, и 
къ нему никто не привыкаетъ. Нель- 
зя привыкнуть къ несуществующему, 
а для насъ онъ какъ будто не суще- 
ствуетъ. 

21-го ноября. Мы теперь вышли 
изъ водъ, прорЗзаемыхъ обыкновен- 
ными пароходными рейсами. Съ двф- 
надцати часовъ дня насъ относитъ те- 
ченіемъ, такъ какъ машина потерп%- 
ла маленькую аварію, и на починку 
ея потребуется нзсколько часов». Насъ 
отнесло къ какой-то тучЪ дымчатыхъ 
желтыхъ испареній, очень плотныхъ 
и різко отд$ляющихся отъ окружаю- 
щей атмосферы и не имбющихь съ 
ней ничего общаго. Она походитъ на 
туманную стіну, вершина которой 
теряется въ облакахъ, сама же она 
образуетъ большую дугу. Докторъ Са- 
турнинь объясняетъ намъ, что это 
Бл®дный Островъ, окруженный при- 
сущим ему туманом». Онъ увфряетъ, 
что когда-то приставаль къ нему. 

— На немь,--разсказьваєть онь,-- 
всегда желтоватьй туман», такой гус- 
той, что "сквозь него предметы едва 
видны и принимаютъ неясныя, фан- 
тастическія очертанія. Этотъ туманъ 
пристаетъ къ кожЪ, какъ липкая во- 
да, и у него тяжелый, одуряющій за- 
пахъ. Когда челов$къ высаживается 
на этотъ островъ, покрытый удиви- 
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тельной растительностью, и идеть въ 
этомъ туман%, къ нему навстрічу вы- 
ходить его двойник» и дружески жметь 
ему 06% руки, заставляя его стоять пе- 
редъ нимъ.Они обм$ниваются знамена- 
тельными словами и повВвряють другь 
другу неизвЪстныя тайны. Немногіе же- 
лаютъ вернуться къ прежней жизни 
и кв своему кораблю, котораго они и 
найти-то не могуть. Многіе корабли ни- 
когда иневышли изъ этого отравленнаго 
тумана. Кажется, —впрочемъ, не утвер- 
ждаю этого навБрно,--зто и есть Островъ 
забвенія, о которомъ говорить Гомеръ. 
Когда корабль, на которомъ я со- 
стоялъ врачомъ,долженъ былъ укрыть- 
ся отъ бури въ этой зловВвщей ту- 
манной полосБ, капитанъ, человЪкъ 
бывалый и опытный, строго запре- 
тилъ намъ сходить на берегъ. Несмо- 
тря на это, пятеро человЪкъ, изъ нихъ 
трое пассажировь, тайкомъ съћхали 
съ парохода. Изъ нихъ только одинъ 
вернулся, и его лицо, глаза, вообще 
все его существо приняли смертельно 
блЬдную окраску этого тумана. Онъ 
не сказалъ, что онъ видЪлъ на этомъ 
остров, ни что сталось съ его това- 
рищами. Онъ казался опьяненнымъ 
равнодушіемъ и л8нью. ВскорЪ онъ 
умер». 

Слушая этотъ разсказъ, мы смот- 
рвли на БлБдный Островъ или ско- 
рБбе на туман», окутывавшій его сво- 
ею плотной сБро-зеленой пеленой. 


День склонялся къ вечеру, и мы 
находились очень близко отъ этой та- 
инственной зоны. 


Мы снова пустились въ путь толь- 
ко три часа спустя. 


Тотъ же день. 11 ч. вечера. Г. 
Жозефь пропалъ, и мы замЪтили его 
исчезновеніе только при вечерней пе- 
рекличк$. Онъ оставилъ на имя ка- 
питана слБдующее письмо: 


«Юліусь Пингвинъ, простите. Поки- 
даю васъ. Уважаю и люблю вас», какъ 
величайшаго человЪка, и отъ всего 
сердца желаю вамъ усп%ха; хочу уйти 
отъ себя самого, и такъ какъ предста- 
вляется къ тому случай, попытаюсь 
найти то, что для меня составляеть 
Золотое Руно». 
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-- Чор-р-р-тъ!–--воскликвулъ Пин- 
свин»ь,--он»ь убБжалъ на БлЪдный Ос- 
тровь искать забвенія, когда онъ на- 
шелъ бы его у нась черезъ місяць! 
Вернуться развБ за нимъ! Но мы 
рискуемъ всЂ остаться тамъ, а я не 
имБю права подвергать всЪхъ такой 
опасности! Впрочемъ, если ему это 
нравится!.. Вперед»! Й все изъ-за жен- 
щины!.. Погибъ человвкъ ни за что! 
И тошно, и обидно!.. 

На его глазахъ блеснули слезы. 

22-го ноября. Ничего. 

23-го ноября. Сегодня мы выудили 
какое-то странное существо, плава- 
вшее вслдъ за нами и д$лавшее намъ 
знаки. Когда его втащили на палубу, 
мы признали въ немъ человћка, но, 
Боже, въ какомъ онъ былъ вид?! Его 
длинные волосы были перевиты водо- 
рослями, кожа была красная и чешуй- 
чатая, а пальцы ногь и рукъ были 
соединены перепонками. Онь сталь 
лопотать что-то на этакомъ безсмыслен- 
номъ нарВчіи, состоящемъ изъ словъ 
всбхь языковъ. Общими усиліями мы 
кое-какъ разобрали, что онъ говорилъ. 

— Я великій герой и ищу истину. 
Не найдется ли она случайно у васъ 
въ вашемъ груз? НЪтъ, вижу, что 
нБтъ! Какая досада! 

И онъ зарыдалъ. 

-- Я смолоду ищу ее и нигд не 
могу ее найти, несмотря на то, что я 
учился как» съ самыми умными, такъ 
и съ самыми глупыми людьми и по- 
бывалъ ве8дЪ: вверху, внизу, направо, 
наліво, сзади, спереди; и вевхъ уко- 
лялъ: дайте мні ее. И никто мнв ея 
не даль; можеть быть, ея у них» въ са- 
момъдБлЂ нЕтъ, илиониберегутъее для 
себя. Когда я окончательно убВдился въ 
том», что мн не удается найти исти- 
ну на землБ, я рБшилъ поймать ее 
въ мор и сь этой цілью пріучалъ 
себя къ существовавію въ соленой 
зод5. Когда я совс8мъ привыкъ къ 


этой жизни, я отдался волнамъ, держа _. 


путь прямо передъ собой, лицомъ къ 
солнцу. Я всегда плаваю, питаюсь 
сырой рыбой, отлично ныряю, и мои 
руки обросли перепонкой. 

Онъ показаль намъ свою правую 


руку. 
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-- Великол$пный образчикь транс- 
формизма,—замЗтилъ доктор», любу- 
ясьимъ:—Онъ мн напоминаетъ крысъ 
сь холодной кровью. 

— Да, — отвВтилъ” морской челс- 
вЪкъ, —я также знакомъ съ великими 
теоріями незабвеннаго Дарвина; я го- 
тов» вЪрить, что я обезьяна, но я лично 
склоненъ думать, что я рыба, и эта 
неизвфстность меня мучить. Я ужь 
много лЪтъ не стригь волось, такъ 
какь потерялъ свой перочинный но- 
жикъ. Это ужасно! 

Онъ остановился на минуту, затЁмъ 
продолжалъ: 

— Я давно уже плаваю, отдавшись 
волнамъ могучаго моря, и изучалъ его 
въ самыхъ сокровенныхъ его нфдрахъ. 
Мое сердце почти разбито, и умъ раз- 
винчень отъ усиленныхъ думъ, но 
истины я все-таки не нашелъ. Не на- 
шелъ я ее на корабляхъ: ни на вер- 
шинахъ мачть, ни въ глубин трюма, 
ни въ душахъ пассажировъ. ЗвЁзды 
не сообщають мнЪ ее, когда я по но- 
чамъ простираю къ нимъ мои утиныя 
руки; солнце жестоко сл5питъ мой мо- 
лящій взорь, но ничего мн$ не гово- 
рить; вБтеръ напбфваєеть мн, что онъ 
истины не знаетъ, а летучія рыбы 
молча кружатся около меня. О Боже, 
Боже мой! 

Онъ опять призадумалея, затБмъ 
продолжалъ: 

— Дайте мн® жвачку. Спасибо! 

И пожевалъ ее. 

— Недавно со мной случилось про- 
исшествіе. Я взывалъ къ большому 
пароходу, умоляя взять меня на борть, 
въ надеждВ найти истину въ жерлахъ 
его пушекъ; но какой-то толстый рас- 
шитый золотомъ господинъ высунулъ 
за бортъ свою противную рожу и спро- 
силь меня мое мнБніе о дБлБ Дрей- 
фуса 7). Но я ничего не могь отвЂ- 
тить, такъ какь незнакомь съ ДЁ- 
ломь Дрейфуса и не знаю, заклю- 


1) Въ 1894 г. г. Альфредь Дрейфусь быль 
артиллер!йскимъ капитаномь, и его полкь 
стояль гарнизономъ въ Парижі. Онъ быль 
обвинень и осуждень за сообщеніе секрет- 
ныхъ документовь одной иностранной дер- 
жавЪ. Вся Франція и весь мірь были глубоко 
взволнованы этой исторіей. 
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чается ли въ нем» истина. Тогда тол- 
стякъ отказался взять меня на паро- 
ходъ и скрылся со своей физіономіей... 

Челов къ-рыба отдышался. 

Мы съ ужасомъ смотрБли на него. 
Онъ отчетливо продолжалъ: 

— Такь что я попросился къ вамъ, 
чтобы спросить, что это за дБло Дрей- 
фуса? 

— Вонь отсюда!—завопилъ Пинг- 
винъ хриплымъ голосомъ:—Убирайся 
вонъ, убійца! Ни слова больше! Про- 
валивай за борть и не симй больше 
показьваться! 

Мы веб бросились на этого негодяя 
и безъ дальнВйшихъ околичностей вы- 
бросили его за бортъ, дабы онъ не 
осквернялъ больше «Аргонавта» сво- 
имъ присутствіем». 

— Хотя бы онъ околБлъ, —сказалъь 
Пингвинъ,—и да погибнуть всЪ посту- 
пающіе, какъ онъ! 

Онъ отеръ струившійся по его лицу 
поть. 


— Большей опасности мы еще не 
подвергались и не подвергнемся, —ска- 
залъ онъ мн%, когда мы остались одни. 


23-го ноября. Лоцманъ Черенокъ, 
въ самомъ ділі, начинаетъ вести себя 
подозрительно. Сегодня ночью, когда 
я спаль въ гамак, Оплоть разбу- 
дилъ меня, таинственно повелъ на- 
верхь и показаль мнв на востокъ 
вблизи Веги незнакомую мн зв$зду, 
свЪтившуюся голубоватымъ світом; 
вдругъ она потухла. 


—щ Только-что она была красная, — 
шепнулъ Оплотъ, —а этотъ младенецъ 
что-то записываетъ въ книжку. 


Въ самомъ д'Бл5, Черенокъ смотрВлъ 
на небо въ подворную трубу и впи- 
сывалъ какія-то цифры въ свою 
книжку. Увидіфв»ь насъ, онъ, не сму- 
щаясь, спокойно положиль книжку 


въ кармань. Я въ нервшительности: 


слфдуеть ли предупредить капитана? 
Надо объ этомъ подумать. 

24-го ноября. Я поговориль сь 
Юліусомь Пингвиномъ, но онъ меня 
перебилъ съ первыхъ же словъ, говоря, 
что онъ увБренъ въ лоцман%в и что 
самъ поручилъ ему наблюдать зв$зды. 

— А голубая зв$зда? —спросилъ я. 
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— Ото болидъ, — отвБтиль капи- 
танъ: —Повторяю тебв, Омаръ, что Че- 
ренокъ-—-человфкъ надежный. Я ему 
разъ спасъ жизнь, и онъ мн$ также 
преданъ... ну, какь ты, наприм%ръ. 

-- Спасибо за комплименть, — отв5- 
тиль я съ досадой,--впрочемь, сами 
увидите. 

25-го ноября. Ничего. 

26-го, 27-го и 28-го. Тоже ничего. 

29-го ноября.--Сегодня память Св. 
Сатурнина и именины доктора. Поэтому 
случаю мы танцуемъ, поемъ, пьемъ, — 
словомъ, кутимь во всю. МилБӣшій 
докторъ н%8жно расцБловалъ насъ 
всЪхъ кром® желтаго человзка, укло- 
нившагося отъ его поцзлуевъ. Коко 
отплясаль бБшеный танець, и пос- 
лБ него такъ плотно пофлъ, что дол- 
женъ былъ четырнадцать часовъ ле- 
жать неподвижно и переваривать пи- 
щу, какъ боа-констрикторъ. 

Пасторъ Тантстикторъ выпилъ 6 бу- 
тылокъ рому и всю ночь игралъ псал- 
мы на своей флейт%. 

30-го ноября. Печальное проис- 
шествіе Молодая прислуга-ва-одну, 
Гонорія Дюпон», умерла сегодня вслд- 
стве переутомленія. Вс единогласно 
оплакивають ее. 

1-го декабря. Ничего. Одна грусть. 

9-го декабря. Страшная буря. Мы 
на волоскВ отъ гибели. Ц%лый день 
дуеть сильнйшій вЪтеръ. ПослВ за- 
ката солнца онъ сталъ утихать, но 
качка такъ велика, что я удивляюсь, 
какъ насъ не залило водой. Вефм»ь 
страшно, кром капитана. Трусость 
толстаго швейцарца просто омерзи- 
тельна. Милая и хорошая Зоя Нефль 
старается придать ему бодрости шлеп- 
ками, хотя сама очень взволнована. 

119. вечера. —Несчастіе: желтато че- 
ловБка смыло волной. Онъ не хотёлъ 
уйти со своего иста на носу и ис- 
чезъ, не издавъ ни единаго звука и 
унеся въ могилу непроницаємую тай- 
ну своей личности. 

12 ч. ночи. Вбтерь снова поднял- 
ся съ такой силой, что мы думали, 
что насталь нашъ послібдній часъ. 
Корабль вздрагивалъ и зловБще сто- 
налъ, одна шлюпка разбилась въ дре- 
безги; бездна разверзалась передъ на- 
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ми, готовая нась поглотить, и буря 
гнала насъ впередь въ непроница- 
емой тьм% сь оглушающимъ грохотомъ; 
водяныя горы поднимались и обруши- 
вались на насъ, стремясь насъ раз- 
давить. На палубЪ появился, подобно 
привидвнію, пасторъ Тантстикторъ сь 
непокрытой головой и волосами, раз- 
вфвающимися по вътру. Онъ простеръ 
свой длинныя руки къ черному небу 
и, среди царящаго ужаса, грохота и 
смерти, возгласиль, немилосердно ко- 
веркая слова: 

-- Великій Боже, толкаю кь Те- 
бЪ мои крики! Люди будуть умершіе 
въ морб, если Ты не позаботишься. 
Въ опасности, возьми их» въ жалость 
и знай, сколько они въ грЪХЪ. Оставь 
имъ времена каяться! 

Онъ сталь на колЗни и началъ мо- 
литься на непонятномь мнБ язык 
среди бушующихъ волнъ, обдающихь 
его пЪной. Тогда всЪ или почти всЪ 
послБдовали его прим$ру. Впрочемъ, 
было такъ темно, что не было видно 
другь друга, а главное—каждый изъ 
нась чувствовалъ смерть подъ боками 
и не особенно озирался кругом». 

3-го декабря. На разсвЪтВ кач- 
ка немного улеглась. Корабль изряд- 
но пострадаль оть бури, но не такь 
сильно, какь мы предполагали. Кь 
счастію, вБтер-ь былъ попутный и поряд- 
комъ двинулъ насъ вперед», хоть и сь 
нЬкоторьшмь уклоненіемъ на восток». 

-- Какъ странно, — замБтиль лоц- 
манъ Черенокъ,— полоса, въ которой мы 
находимся, обыкновенно, очень  по- 
койная. | 


— В$роятно, у насъ характеръ ис- 
портился, -пробурчаль Оплотъ.—Уже 
не его ли рук» это дБло, —-шепнулъ онъ 
мн%. 


Теперь половина девятаго. Коко си- 
дить на верхушкЂ мачты. 

— Господинъ хорошій, — крикнулъ 
онъ,--я вижу что-то, похожее на землю. 
Пингвинъ посмотрБлъ на карту: 

— Ото, вБроятно, необитаемый ост- 
ровъ. Сойдемъ на берегъ и отдохнемъ. 

Въ самомъ дФлЪ, это оказался кра- 
сивый островъ, покрытый раститель- 
ностью. 


ЫИ и И тощо 


Мы подьБхали къ нему въ шлюп- 
кБ. Насъ восемь человкъ, и мы вс 
хорошо вооружены, а именно: Юліусъ 
Пингвинъ, докторь, я, Оплоть, пожар- 
ный, лоцмань Черенокъ, Двойникъ, 
негрь Коко. Остальному экипажу съ 
Байадосомъ во глав поручено было 
охранять корабль. 

Тотъ же день вечеромъ. Во- 
первыхъ, островъ обитаемъ. На немъ 
живутъ около шестидесяти мужчинъ 
и женщин». 

Когда мы подьфхали, они были на 
пол$ и выкапывали картофель. Ови 
работали, сидя и молча наблюдая 
другъ за другомъ: выкопанный кар- 
тофель—взглядъ, брошенный на сос%- 
да, чтобы убфдиться въ томь, что и 
онъ выкопалъ свой картофель, кар- 
тофель—взглядъ; картофель—взглядъ 
и все так». 

Влругь гдЪ-то въ отдаленіи зары- 
чаль охотничій рогь; веб бросили ра- 
ботать и стали отдыхать. Через» н$- 
сколько минутъ раздалось новое ры- 
чанів рога и снова картофель — 
взглядъ, картофель--взглядь и такъ 
безъ конца. 

— Какое странное зр$лище! —зам%- 
тил»ь доктор». 

— Это, вБроятно, сумасшедшій домъ 
для субъектовъ съ тихимъ помфша- 
тельствомъ,—отвЪтилъ Нингвинъ. 

— Тихіе сумасшедийе?—возразилъ 
съ безпокойствомъ докторъ,—едва-ли... 

Мы не рБшались еще показываться 
и шли лБсомъ по направленію къ ка- 
кимь-то строеніямъ, видн$вшимся 
вдали. Деревья казались намъ доволь- 
но красивыми, но Коко говорилъ о 
нихъ съ пренебреженіем». 

— Не чета нашимъ роднымъ коко- 
совымъ деревьямъ, —замфтилъ онъ сь 
грустью. 

Мы вскорВ подошли къ строен1ямъ; 
ихь было всего пять, и они били"'сдБ- 
лань изъ грязи и им$ли сумрачный 
ВИДЪ. 

На каждомъ изъ нихъ была над- 
пись: Столовая, — Спальня, — Ма- 
стерская, —Воспроизведенте. 

Самое большое строеше и самое не- 
красивое, такъ какъ оно было укра- 
щено орнаментами, имфющими видь 


а ая 


противней, — носило названіе: Общій 
дом». 

Впереди дома, между двумя столба- 
ми былъ натянуть кусокъ грязнаго 
холста съ надписью: 

«Вс люди рождаются и остают- 
ся равными.» 

Никого не было видно. Мы были 
очень удивлены и, поднявъ головы, 
разглядывали надписи, ничего въ нихь 


не понимая. 

— А, гражданинъ, ты любуешься про- 
возглашеніємь нашихъ принциповъ? 

Ото было сказано худымъ челов%- 
комъ, вышедшимъ изъ средняго дома 
и одБтымъ въ слишкомъ широкую для 
него одежду. 

— Я не то, что любуюсь имъ,—от- 
ввтилъ докторъ,—а нахожу, что чего- 
то въ нихъ недостаетъ 

-- Туть все, — гордо сказалъ не- 
знакомецъ,—это критерій челов ческа- 
го достоинства. 

Докторъ удивленно вскинулъ на 
него глазами. 

— Это... какъ вы сказали? Крите- 
рій... Отлично, превосходно! Но все- 
таки туть недостаеть одного слова: 
слБдуетъ добавить: равными «передъ 
закономь», а то эта фраза лишена 
смысла. 

— Ніфть больше законовъ!—отвЪ- 
тилъ тотъ:—Мы избавились отъ нена- 
вистньх» узь, придуманныхъ тиранні- 
ей съ пБлью укрЪпить свое ярмо и 
притфенять нарождающуюся свободу. 

— Удивительная литература!—ска- 
залъ докторъ:--По какой книгз вы 
такъ научились говорить, и гдБ мож- 
но ее достать? | 

— Должень  замфтить, гражда- 
нинъ, — продолжалъ незнакомецъ, — 
зто ты меня удивляешь тБмъ, что на- 
содишь, что люди не равны. 

—— Вы это вывели изъ моихъ 
‚ловъ?—спросилъ докторъ. 

--- Да. А я громогласно объявляю, 
тто всБ люди равны во всЪхъ отно- 
пеніяхь, и ни одинъ представитель 
‚вободнаго общества не станеть мн 
гротиворічить. 

—— ЭЙ ты, слизнякь,--прервал'ь его 
уплоть,--если ты мн дашь пощечи- 
гу, Для меня это будеть--точно муха 

Ф. БУТЕ. 
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сла на щеку, а если я тебЪ закачу 
плюху, она тебя убъетъ. Значитъ, мы 
сь тобой не равны. 

Однако островитянинъ съ жаромъ 
продолжалъ: 

— Ве люди равны. Н%тъ больше 
законовъ, ремеслъ, хозяевъ, унизи- 
тельнаго гонорара, деспотизма, пороч- 
ной аристократии и алчной тиранвіи. 
Существують только свободные, рав- 
ные люди, сознающіе свое человЂче- 
ское достоинство. 

— Очень это все любопытно, —от- 
віБчал»ь докторъ. Я вижу, вы состав- 
ляете колон!ю... Не правда ли? 

— Да, гражданинъ; уважаю тебя 
за эти слова. ВеБ люди— братья. Ка- 
ждый для всБхъ; все для всБхь. Вели- 
кая заря освобожденія настала для наст, 
и мы избавлены отъ соціальнаго раб- 
ства. 

—щ Отлично, —сказалъ доктор», — я 
все это прекрасно понимаю. Но воть 
иностранный принцъ онъ указалъ 
на Пингвина,--которому это, пожалуй, 
не совсъмъ ясно. Онъ желалъ бы, 
чтобы ты сообщилъ ему вс подроб- 
ности. Вотъ теб пятьдесять су на чай. 


— Я къ услугамъ вашего высоче- 
ства, — сказаль тотъ, приподнимая 
шляпу и пряча въ карманъ деньги. 

— Ты хорошій гражданинъ,—обра- 
тился онъ къ доктору. Веб люди хо- 
роши, храбры и добродЂтельны, пока 
ихъ не коснулась цивилизація. Чело- 
віБчество само по себБ прекрасно. 

— Чор-р-рть!—воскликнулъ Пинг- 
ВИНЪ. 

— Во-первыхъ, — спросилъ док- 
торъ,—скажи намъ твое имя. 

— У меня имени нБтъ. Вообще 
именъ больше ніЕть. Я—№ 29. Сво- 
имъ именемъ можно гордиться, какъ 
то дБлаютъ эти проклятые аристокр... 
гм... гм... Номерь — нивеллирующій 
аноним. 


— Прекрасно. Итакъ, № 29, скажи 
мні, почему ты ничего не д$лаешь, 
когда твои братья работають? 


— Потому что теперь мой чередъ 
быть общественнымъ дБятелемъ. Мы 
по очереди представляемъ исполни- 
тельную власть. 
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-- Что же она исполняетъ? --спро- 
силь докторь. 

Факельщикь  Двойникь, немного 
подвьпившій, спросиль № 29: 

— Послушай, старина, неужели вс$ у 
васъ такъ же красно говорятъ? 

— Ніть, далеко не вс, — отвФтилъ 
тотъ, польщенный комплиментомъ: Я 
много лучше ихь... 

-- Врешь! Вы веб равны, — зам%- 
тиль вслухь Оплоть. 

№ 29 продолжалъ: 

— Вашесчасте, что вы на меня напа- 
ли: между нами естьтакіе, которые несу- 
мли бы двухъ слов» связать. Все-таки 
среди насъ наберется челов$къ двад- 
цать, съ которыми можно поговорить. 

-— Воображаю, какая тощища, когда 
ихъ сгонять виуфств! --бормотал'»ь Двой- 
НИК». 

— Ну, а что же дБлаетъ исполни- 
тельная власть?— допытывалея  док- 
торъ. 

— Она представляетъ своихъ брать- 
евь, — отвфтилъ Тоть сь достоин- 
ствомъ,—и наблюдаєть за повинове- 
ніемъ постановленіямъ парламента. 

— Какь! У васъ есть парламенть?-- 
ужаснулся докторь:--Кто же его со- 
ставляєть? | 

— Веб. Съ какой стати одни бу- 
дуть управлять остальными?!.. Мы вс 
составляемъ наше правительство. Ко- 
нечно, женщины также засФдаютъ; 
онф равны намъ. Зала засбданій пар- 
ламента--самая красивая въ Общемъ 
ДомЪ. ЗасБданія бываютъ каждый ве- 
черь. Веб говорять одинаковое число 
минуть и веб пользуются одинако- 
вымъ авторитетомъ. Туть всЪ равны. 
Вс трудятся одинаковымъ образомъ 
и исполняютъ въ одно и то же вре- 
мя одинаковую работу, по назначенію 
правительства. ВсЪ Бдятъ то же самое, 
въ тоть же чась и въ томъ же ко- 
личеств въ общей столовой. Всз 
спять въ общемъ дорттарВ одинако- 
вое число часовъ и въ одинаковыхъ 
кроватях». Вс одинаковымъ образомъ 
развлекаются въ одно и то же время. 
Все предусмотр$но. Ніть больше 
личной воли. Н%тъ больше угнета- 
емыхъ и слабыхъ. Есть только равная 
посредственность; есть только спра- 
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ведливость, общая жизнь, полное урав- 
неніе вс$хъ жизненныхъ условій. Ти- 
раннія сильныхъ, богатыхъ, могуще- 
ственныхъ исчезла, такъ какъ нбіть 
больше ни сильныхъ, ни богатыхъ, ни 
могущественныхъ. Каждый индиви- 
дуумъ не живетъ больше для себя. а 
масса живеть для массы. Личность 
исчезла, и на ея місто водворилось 
коллективное общество. 

— Чор-р-ртъ!—воскликнулъ Пинг- 
ВИНЪ. 

— Н$ть больше чорта! НЪтъ больше 
предразсудковъ, съ помощью кото- 
рыхъ порочное, жестокое, недо- 
стойное меньшинство держало въ 
жел%зныхъ тискахъ огромное боль- 
шинство. 

— А свобода?—сиросилъ доктор». 


— Свобода у насъ полная, такъ 
какъ каждый дблаєть то, что всЪ рі- 
шили дБлать. Такимъ образомъ мы 
сравняли все и возстановили перво: 
бытное право на жизнь, которое ро- 
ждаєтся вм'рстб сь каждымъ челов$- 
КОМ». 


-- ВеликолЪпно! -- сказалъ  док- 
торъ,—слБдовательно, у васъ въ пар- 
ламент царить полное согласіе. 

--- Н%тъ, есть и оппозиція. Она 
состоитъ изъ двБнадцати очередныхъ 
членовъ. На нихъ лежитъ обязанность 
протестовать противъ принятыхъ по- 
становленій. 


-- Чудесно!'--замбтиль докторь:-- 
Вы составляете преинтересную націю. 

— О,—возразилъ тоть съ негодова- 
немъ,—какое богохульство! Мы прн- 
нимаемъ въ наше лоно безразлично 
гражданъ всего Земного Шара, желаю- 
щихь испытать счасте быть свобод- 
ными и равными. 

— А, — Спросиль докторь, — вні 
этой, такъ сказать, правительственной 
оппозиціи никогда не бываетъ серіоз- 
ныхъ разногласій? 

— Какъ же! Бываютъ! Тогда мы 
деремся. Большинство всегда хочеть 
уменьшить рабочіе часы, а оппозиція 
не достаточно протестуетъ. Одно время 
дошло до 20 минутъ въ день. Этого 
оказалось недостаточно, и веб уми- 
рали съ голоду. Тогда было сильное 
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политическое движеніе, и число рабо- 
чихь часовь увеличили до четьрехь 
сь половиной. Въ парламентЪ про- 
изошла страшная драка. Къ сча- 
стію, дежурный общественный дБя- 
тель былъ прежде виноторговцемъ и 
директоромъ залы электоральныхъ 
собраній, такъ что онъ былъ опы- 
тенъ въ этомъ дБЛБ и потупійль 
огни. Въ темноті все успокоилось, и 
на слБдующій день пренія возобно- 
ВИЛИСЬ. 


— Весьма, весьма любопытно, я 
очень одобряю эту систему. Что же 
вы дБлаете съ больными? 


— Каждый имфетъ право болЪть 
полтора дня въ мЪсяцъ. Это средняя 
цифра, опред$ленная статистикой. Въ 
этоть день онъ ничего не дбласть, й 
за нимъ ухаживаютъ. Каждый иметь 
также право напиться разъ въ не- 
длю... Браковь больше нћтъ. Какой 
странный вопросъ! Съ какой стати 
равные мужчины и женщины будутъ 
нить разныхъ супруговъ? Кромб 
того, супругъ — это собственность; а 
собственность--воровство. Мы прим%- 
няемъ все то же разсужденіе ко всфмъ 
жизненнымъ явленіямт». 


— Погодите, объ этомъ посл, — 
сказалъ докторъ:— сначала поговоримъ 
о брак. Какъ вы устраиваетесь? 
Свободная любовь? 


— Что ты? Вводить подобные нра- 
вы! Фуй! А равенство?! НЪтъ, нЪтъ! 
Нтъь больше личнаго выбора, не- 
справедливыхъ и эгоистичныхъ склон- 
ностей, ревности, адюльтеровъ, порока 
и безнравственности. Все это мы уни- 
чтожили. Каждая женщина и каждый 
мужчина каждую недБлю вынимаетъ 
по жребію билетикь, намЪченный но- 
меромъ. Есть два тиража, съ двумя 
серіями одинаковыхъ номеров». Вла- 
длецъ билета иметь право на лицо, 
имБющее соотвЪтственный  номерь, 
только на одну ночь, опредвленную 
также жребіемъ. Такимъ образом» ано- 
нимно совершается великое дъло вос- 
произведенія, ради котораго допу- 
скаются подобные распорядки. Само 
собой разумбется, что есть серія муж- 
скихъ и женскихь номеровъ. 
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— Конечно, а то могли бы прои- 
зойти нежелательныя недоразум%- 
ня,—сказалъ доктор». 

— Ото происходитъ въ Домі Вос- 
произведенія, вонъ, направо отъ нас». 
Соотвтственные номера, очевидно, ка- 
ждьй разъ достаются разнымъ ли- 
цамъ. Очередь женщин настаетъ 
чаще, такь какъ ихъ меньше. Намъ 
не удалось устранить это небольшое 
неравенство между полами, но оно не 
значительно. Строго воспрещается мЪ- 
няться номерами или уступать свой 
билетикъ другому. Такимъ образомъ 
устанавливается постоянный оборотъ... 

— (0!——воскликнулъ, отходя въ сто- 
рону, Цфломудренный пожарный. 

— Чудесної--сказаль докторъ:— А 
дБти? 

-- Д$ти? Конечно, они избавлены отъ 
родительскаго авторитета, склоннаго 
къ злоупотребленію. ДЪти воспиты- 
ваются веб вмЪстВ и не знають сво- 
ихъ родителей, которые, въ свою оче- 
редь, ихъ не знають. Ихъ знакомятъ 
только сь гражданскимъ долгомь, и 
они становятся сыновьями общества. 
Вс женщины по очереди присматри- 
вають за ними; такимъ образомъ мы 
упраздняемъ нежелательный инди- 
видуализмъ, порождаемый семьей, и 
въ самомъ корн$ подр$зываемъ гнус- 
ное чувство, побуждающее человзка 
грабить своего ближняго съ цфлью 
обогатить своего ребенка. Своего ре- 
бенка! Это вБдь тоже собственность. 

— О, конечно! — сказалъ докторъ. 
Кому же принадлежить земля, уро- 
жай, инструменты, провизія,—однимъ 
словомъ, все? | 

— Разумбется, всБм»ь, — горделиво 
отвфтиль человфкь № 29. 

— А чБмъ же каждый изъ вась 
можеть пользоваться? 

— Ничфмъ, такъ как» все принад- 
лежить вебмь. 

— Чрезвычайно цінно для кажда- 
го изъ васъ! Кто же изъ васъ строилъ 
эти...гм... интересныя зданія? 

Докторъ указывалъ на’ дома изъ 
грязи. | 

— Ты иронизируешь гражданинъ,— | 
отвБтилъ № 29 съ достоинствомъ и 
презрБніемъ. Я вижу, что ты не от- 
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рвшился еще отъ тщеславныхъ пред- 
разсудковъ. Эти дома построены для 
того, чтобы укрывать насъ оть холода 
и дождя, и вполнф достигають своей 
цВли; отъ нихъ ничего другого и не 
требуется. Жажда изящнаго прису- 
ща только обществу, испорченному 
капитализмомъ и скользящему по на- 
клонной плоскости къ упадку. Мы 
же образуемъ собой новый міръ, ли- 
шенный предразсудковъ, слабостей и 
утонченности. Искусство и роскошь 
не только излишни, но и несправед- 
ливы, так» какъ не већ могуть въ оди- 
наковой м$р$ пользоваться ими; въ 
нихь кроется стремленіе къ превос- 
ходству надъ другими, такъ какь 
люди склонны превозносить красо- 
ту, которую мы стремимся уничто- 
жить посредствомъ полнаго уравненія 
условій жизни и постояннаго смЪше- 
нія индивидуумовъ для воспроизведе- 
нія. Намъ противно все, что напоми- 
наетъ тираннію, деспотизмъ и нена- 
вистное прошлое, полное страданій, 
нищеты и притБсненій. Мы хотимъ 
жить, какъ будто до насъ ничего не 
существовало, и отказываемся под- 
бирать остатки вБковъ, захлебнув- 
шихся въ собственной тинВ. Какъ-то 
разъ буря выбросила къ намъ на 
берегь ящик» съ возмутительно вели- 
колБпными картинами. РазвБ воз- 
можно питаться картинами? Тогда 
наша колонія и постановила въ тор- 
жественномъ засздани парламента 
воспользоваться этими гнусными про- у». 
дуктами гнилой цивилизащи для про- 
возглашенія принциповъ истины и 
справедливости. Мы ихъ сшили вм%- 
ств, и он составляють полотно, на 
которомъ написано провозглашеніе на- 
шихь принциповъ, покрывающихъ 
собой безнравственные сюжеты, кото- 
рые какой-то мерзкій, никому не нуж- 
ный челов$къ вырисовывалъ годами, 
вмБсто того, чтобы работать на сво- 
ихь ближнихь. 

— Чор-р-р-ть!--воскликнул'ь Пинг- 
ВИНЪ. 

— А рамы были преданы сожже- 
нію... "Теперь, надвюсь, тебВ понят- 
на, —обратилея № 29 къ доктору, — 
добродЪтельная простота этихъ зда- 





Ф. БУТЕ 


че 





Бич АА о и но оч ох ьо А 


ній, надь которыми ты см%Ђялся. 
Они великолфивы, потому что они 
нужны. 


— По-моему, они не дурны, — ска- 
заль наивный Зафалинъ, —они похо- 
жи на казармы. 


№ 29 даже привскочиль, үслышавъ 
эти слова. 


— Казармы! Казармы!..Несчастный, 
неужели ты—приверженецъ преторіан- 
ской тиранніи? Казармы! Он? вЪдь под- 
разумбвають и армію! Армію! Ты по- 
нимаешь ли: армію, то-есть людей, спе- 
ціально наученныхъ убивать себ% 
подобныхъ! Самое гнусное варвар: 
ство!.. 


— Да, конечно, -сконфуженно бор- 
моталъ Зафалин»ь,--но все-таки, если 
бы у вась возгорблась война... 


—- Война!--(Человфкь № 29 засм%- 
ялся.)--Война здфсь?.. Она немысли- 
ма, потому, что у нась нібть армій, 
мь не хотимь ея и никогда не заве- 
демъ ея. 

Онъ торжествовалъ. Пожарный былъ 
озадаченъ этой логикой и уклонился 
отъ дальнфйшаго разговора, бормоча: 

— Странныя понятія у этого типа! 
Если бы уничтожили пожарныхъ, это 
не помБшало бы возникновенію пожа- 
ровъ? 

Докторъ продолжалъ разспрашивать: 

— Въ этомъ вашемъ золотомъ 
вфк$ никогда не бывало преступни- 
вы 

— Кь сожалнію, бывали. — (Чело- 
Р № 29 ивибнился въ лицЪ).—Пя- 
терыхъ изъ нихъ приговорили къ 
каторжнымъ работамъ. 

— По-моему, вс вы каторжники, — 
замЪтилъ въ сторону Черенокъ. 

№ 29 не слышалъ этого зам чашя 
и продолжалъ: 

— Двое каторжниковь приставленн 
къ шлюпкв, въ которой мы пере- 
зжаемъ вонъ ту маленькую бухту 
Другіе... 

-- Ну?--спросиль доктор». 

-- Изъ нихъ одинъ мужчина и дв 
женщины. Одна женщина убБжала съ 
мужчиной, который, оказываеся, еще 
раньше былъ ея сообщникомъ. Они 
живуть въ лБсахъ. Онъ—-рыбакъ и 
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дровос$къ и поставляетъ намъ рыбу 
и дрова. 

— Что же сд$лала эта женщина? — 
полюбопытствовалъ докторъ. 

— 0, она--большая преступница! 
Она отказалась итти въ Домъ Воспро- 
изведенія, ссылаясь на то, что она 
любить молодого человЂка, который 
теперь съ ней. Онъ также не хотБлъ 
повиноваться намъ, возсталъ противъ 
свободы и объявилъ, что будеть д%- 
лать, что ему угодно. Онъ былъ опа- 
сенъ и уменъ, а умь--смерть Равен- 
ству. Онъ защищалъ молодую жен- 
щину и грозилъ зарубить насъ сво- 
имъ топоромъ. Тогда ихъ оставили въ 
покоб, но лишили гражданскихъ правь 
и участія въ парламент, а это само 
по себ ужасно. 

— Еще бы! —согласился доктор», - 
ну, а другая женщина? 

— У нея былъ ребенок», и она за- 
хотВла оставить его у себя. Конечно, 
его у нея отняли силой, такъ какъ 
надо дВлать добро людямъ даже во- 
преки ихъ желанію. Дабы уничтожить 
въ ней эти дурныя чувства, ей при- 
казано было спустя нћкоторое время 
ухаживать за всъми дЪтьми колоній; 
мы надзялись искоренить ея эгоисти- 
ческую привязанность, распростра- 
нивъ ее, такъ сказать, на всъхъ дћ- 
тей. Къ несчастію, черезъ три дня ей 
показалось, что. она узнала своего 
сына, и она сь нимъ убфжала. Потомъ 
она вернулась, говоря, что ошиблась, 
и требуя возвращенія ей ея собствен- 
наго ребенка. Она была очень взвол- 
нована и грозила насъ убить. Мы ее 
съ трудомъ прогнали. Дровосбкь ее 
пріютилъ, но она все ходила кругом», 
гребуя своего ребенка, котораго ни- 
кто и узнать-то не могь. Она сошла 
оь ума и умерла въ буйномъ помЗша- 
гельств%. 

— Чор-р-р-ть!--воскликнул»ь Пинг- 
вин. 

-- А каторжники въ шлюпкі?-- 
‚просилъ доктор». 

—— Одинъ изъ нихъ—-гнусный рево- 
гюціонеръ. Подь тБмъ предлогомъ, 
то онъ очень толстъ, онъ требовалъ 
еб широкихъ панталонъ, въ чемъ 
‚му, конечно, было отказано. Вся на- 
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ша одежда скроена по одному образ- 
цу средняго размбра. Помилуйте, съ 
какой стати одни будуть носить боль- 
ше матерій, чБмъ остальные?! ВБдь 
каждый изъ насъ фабрикуетъ одина- 
ковое количество. 

Я не вытерплъ и спросилъ остро- 
витянина № 29: 

— Но кто больше работаетъ, тоть, 
полагаю, имфетъ право... 

Онъ съ презрзшемъ взглянулъ на 
меня: 

-- ЗдВсь нельзя больше работать. 
Это было бы несправедливо, такъ 
какъ всЪ люди равны. Этотъ негодяй 
отлично это зналъ, и его требованіе 
широкихъ панталонъ было только 
предлогомъ къ поднятію возстанія и 
къ монархической реставрацій. О чет- 
вертомъ преступник5, — дрогнувшимъ 
голосомъ продолжалъ челов къ №29,— 
я не могу говорить безъ слезъ. Онъ 
явился къ намъ апостоломъ; онъ нась 
научилъ мыслить и говорить. «Вы мнЪ 
равны», говаривалъ онъ, «случайно я 
знаю больше васъ и хочу передать 
вамъ мое знаніе». Онъ внушилъ намъ 
принципы справедливости, достоин- 
ства иистины, иблагодаря ему мы стали 
тБмъ, чБмъ мы являемся теперь: До не- 
го мы были сбродомъ, не знавшимъ 
узды, ни свободы. Теперь же... вы 
сами видите. Онъ объяснилъ намъ ве- 
ликое значеніе слова «Равенство», и 
вообразите, что зтоть лучезарный, сввт- 
лый умъ впалъ въ самыя плачевныя 
заблужденія: измънилъ своимъ брать- 
ямъ и отказался итти по пути про- 
гресса. Какія сумасбродныя мысли пре- 
слБдовали его’ Мечталъ ли онъ о дик- 
татур$? Неизв$стно. Но въ конц 
концовъ насталъ тотъ проклятый день, 
когда онъ обьявиль въ засБданіи пар- 
ламента, что мы слишкомъ далеко 
ушли, что мы стали тиранами другъ 
для друга, что нБтъ безусловной сво- 
боды, и что свобода заключается въ 
томъ, чтобы дБлать, что хочешь, не 
стБсняя свободы сосЂда. Онъ билъ се- 
бя въ перси, обвинялъ себя въ томъ, 
что сдБлалъ изъ насъ несчастныхъ 
глупцовъ. Мы пришли въ такое негодо- 
ваніе, —главнымъобразомъ потому, что 
говорилъ дольше положеннаго числа 
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минуть, а это составляетъ первый 
шагъ къ тиранніи, —что мы всЂ броси- 
лись на него, чтобы заставить его за- 
молчать, но онъ все кричалъ, умоляя 
насъ простить его и объявляя себя 
готовымъ принять мученическій в%- 
нець. Мы и должны были сослать его 
въ каторгу. 

— И прекрасно сдБлали,—сказалъ 
Пингвинъ: — на немъ лежить отвЪт- 
ственность за зло, которое онъ при- 
ЧИНИЛЪ. 

— Мы несколько раз» хотБли объ- 
явить имъ всъмъ амнистю,—продол- 
жаль № 29,—и возвратить имъ ихъ 
места въ парламент и гражданскія 
права подь условіемъ, чтобы они по- 
каялись въ своихъ заблужденіяхъ, но 
они упорствують въ преступлетяхъ. 
Дровосфкь грозить зарубить нас» то- 
поромь, если мы только заикнемся 
женщинЂъ, живущей съ нимь, о ДомЪ 
Воспроизведенія. Револющонеръ со- 
гласенъ вернуться въ лоно общества, 
но настоятельно требуеть широкихъ 
панталонъ. Четвертый, вБроятно съ ума 
сошелъ, потому что онъ все твердить 
непонятнья слова: «настоящая свобода 
не быть свободнымъ». 

— Что за тупоуме! — сказаль Оп- 
ЛОТЪ. 

— Никто не тупоуменъ, —отвЪтилъ 
челов®къ № 29,—всЪ люди равны. 

— Чор-р-р-ть!-- воскликлнулъ Пин- 
гвинъ,—до чего ты глупъ! Поди при- 
неси мнъ чернильницу, а то я тебя 
убью. 

Оплоть схватилъ своей желізной 
рукой руку изумленнаго № 29. 


— Мы съ тобой равны,—закричалъ 
онъ,—Но все-таки надо повиноваться 
г. Пингвину, а то я тебя раздавлю, 
какъ вошь! 


Принесли чернильницу. Коко вліз» 
на столбъ, сняль полотно съ над- 
писью, и по приказанію капитана я 
измфнилъ ее слфдующимъ образомъ: 


«Вс люди рождаются и оста- 
ются неравнымих». 

Надпись пов$сили на місто. 

— Теперь, -сказаль Пингвинъ че- 
ловфку № 29,—говори ты настоящее 
имя. Твой номеръ мні противен». 
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— Дю... Дюронъ, — лепеталъ тоть 
стуча зубами отъ страха. 

Дюронъ, дрожа отъ ужаса, три 
раза затрубиль въ охотничій рогъ, 
извлекая изъ него каке-то ужасные 
звуки. ВскорЪ появились островитяне. 

— Иди къ нимъ навстр%чу, при- 
кажи имъ выстроиться въ рядь и 
молчать, а то я ихъ разстр$ляю, — при- 
казаль Пингвин». 

Дюрон» 29 повиновался. Остальные 
тоже. Они были уродливы и грязны. 

Общее вс$мъ имъ, тупое выра- 
женіе придавало ихъ лицамъ какое-то 
фамильное сходство. 


Они были одфты въ коричневые 
коленкоровые костюмы. Худые и ма- 
ленькіе болтались въ них»ь, как» проб- 
ки въ тазу съ водой, а болыше и 
толстые были точно въ купальннхь 
костюмах». 


Поверженные въ ужасъ нашими 
ружьями, размЪрами Оплота, жонгли- 
ровавшаго своймь брусомъ, и укро- 
щенные взглядомъ Юліуса Пингвина, 
они молча стали передъ ними. 


Пингвинъ взобрался на большой ка- 
мень и началь: 


— Болваны, взгляните на эту над- 
пись: я ее измђнилъ согласно истин%. 
Подумайте над» ней, если ваши идіот- 
скіе мозги еще способны шевелиться. 
Я могь бы разстрблять или перебить 
васъ, но вы боле жалки, чЪмъ ви- 
новны. СлЪдовало бы изм$нить не 
условія жизни, а ваши завистливыя, 
подлья, трусливыя и порочныя души. 
Совфтую вамъ отрубить голову, не 
взирая на его раскаяніе, тому, кто 
вамь внушилъ тв глупости, на осно- 
ваши которыхъ вы устроили вашу 
жизнь. Совфтую вамъ отдать управле- 
не собой дровосћку, который кажется 
мн$ разумнымъ человфкомъ. Прекра- 
титеваши безобразля въ Дом Воспроиз- 
веденія, оставьте дЪтей их» родителямъ 
и каждаго на своемъ м'Бстб. Главнымъ 
образомъ вамъ сл$довало бы любить 
другъ друга, но на это вы не способны... 
Я убзжаю. Довольно я вась видфлъ 
и сказалъ достаточно, чтобы вернуть 
васъ къ жизни и свободЪ, если это 
еще возможно. Над» вами слБдовало бы 
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поставить кого-нибудь, кто правил» бы 
вами съ помощью своего сапога,--на- 
примфръ, Коко; но онъ этого не желаетъ, 
и я предпочитаю оставить его при 
себ5, —продолжалъ Пингвинъ:— Я у%3- 
жаю, но черезь ніВсколько м$фсяцевъ 
завду опять, и если вы къ тому време- 
ни не исправитесь, я васъ разстр$ляю. 


Мы ушли, оставивъ ихъ растерян- 
ными и изумленными, а Коко такъ 
даже посбрбль отъ страха. 


Мы вернулись на «Аргонавтъ> и 
теперь, въ 9 час. вечера, плывемъ на- 
встрзчу Будущности, НадеждБ и 3о- 
лотому Руну. 

4-го декабря. Чудная погода. Ни- 
чего новаго. Только Коко всю ночь 
не давалъ намъ спать своими крика- 
ми: у него былъ кошмаръ. Онъ мниль 
себя королемъ островитянъ и отъ ужа- 
са метался во вс стороны. 


— Добрый господинъ, добрый гос- 
подинь!--кричаль онъ,—лучше висв- 
лицу. Я хорошій негрь, я не хочу 
этого. 


Его съ трудомъ успокоили, напоивъ 
его цфлымъ литромъ воды съ саха- 
ромъ и флеръ-д’оранжемъ. Утромъ онъ 
еще былъ печаленъ. 

5-го декабря. Ничего. 

6-го декабря. Сегодня произошла 
бурная сцена. Оказывается, Флаумъ 
навлекь на себя ненависть кочегара 
Кристаллина. Около двфнадцати часов'ь 
дня Кристаллинъ бросился на кухню, 
вооружился ножомъ, швырнулъ другой 
ножь къ ногамъ швейцарца и закри- 
чалъ: 

— Негодяй! Довольно мн% страдать! 
Защищай свою жизнь и поборемся, 
какъ Честные люди, за любовь Зои 
Нефль. 

Оказывается, этотъ скромный и ти- 
хій человкъ взлелБялъ въ себЪ, въ 
часы своей жаркой работы, безумную 
страсть къ торговк%. 

Но такъ какъ та не отв$чала ему 
взаимностью, онъ приписалъ ея равно- 
душе любви къ повару. Этотъ послд- 
ній былъ вні себя отъ ужаса. 

— Сударь, сударь! — кричалъ онъ, 
бросаясь во вс разныя стороны, на- 
сколько позволяла ему его корпулен- 
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ція, преслъдуемый не помнящимъ се- 
бя отъ бБшенства кочегаромъ:— Вы съ 
ума сошли! Я не думалъ ухаживать 
за мадамъ Нефль. Я человфкъ стро- 
гихъ правилъ!., 

Но Кристаллинъ настигь его; къ 
счастію, Оплотъ прибъжавшій нашумъ, 
схватилъ Флаума на руки и тБмъ 
предотвратилъ несчасте. Кром того 
Зоя Нефль энергично вмЪшалась: 

— Послушай, молодець, — обрати- 
лась она къ Кристаллинӯ,—надфнь на- 
мордникъ на свои чувства; возвра- 
щайся немедленно къ твоей печк%, 
живо! Глупо--ревновать къ такому чу- 
дищу и компрометировать честную 
женщину, не им$я на нее никакихь 
правъ. Если ты думаешь мн этимъ 
понравиться, то ошибаешься. Не на- 
чинай снова, а то я пожалуюсь капи- 
тану Пингвину. Что за безобразіе!.. 

Она съ достоинствомъ удалилась, 
водворив» тишину упоминаніемъвеЪъмъ 
чтимаго имени капитана Пингвина. 

— Она, кажется, питаеть ко мн 
нфжныя чувства, —шепнулъ мн со- 
вершенно пьяный факельщикъ:—Она 
достойная и красивая женщина. 

ЗатЬмъ онъ повернулся къ Зафалину 
и, вБроятно, сообщилъ ему кое-какія 
интимныя подробности, потому что 
цфломудренный пожарный покраснълъ 
и отошелъ въ сторону. 

Инциденть быль исчерпанъ, и никто 
не говориль о немь Юліусу Пингви- 
ну, зная, что онъ не шутилъ съ вну- 
тренними раздорами. 

7-го декабря. Непріятная новость: 
у насъ нбіть воды; только сегодня 
это замфтили. По всей вброятности, 
она вылилась во время бури, бывшей 
пять дней тому назадъ. Не понимаю, 
какъ поваръ не зам тилъ этого рань- 
ше. Капитанъ его хорошенько продер- 
нуль сегодня, но швейцарецъ ув%- 
ряетъ, что онъ осматривалъ нісколь- 


"ко разъ бочки и нашель все въ 


исправности. Это весьма вВроятно, 
такъ какъ онъ очень добросовестно 
нсполняетъ вс обязанности, и мы не 
нахвалимся имъ. Какъ бы тамъ ни 
было, но намъ придется причалить 
гдБ-нибудь, чтобы запастись водой. 
Къ счастію, мы не особенно далеко 
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ушли отъ земли; оставшейся воды у 
насъ хватитъ дня на два, на три, не 
больше. Черенокъ хорошо знакомъ съ 
этими водами, въ которыхъ онъ уже 
бывалъ, и увфряеть, что завтра же 
мы пристанемъ къ берегу. 

Тоть же день, 6 часовъ. Коко 
замБтиль землю вдали; Черенокъ 
утверждаетъ, что онъ ее знаеть, и ве- 
деть нась вь небольшую, хорошо за- 
щищенную бухту. По его словам», въ 
н®сколькихъ миляхъ отъ берега нахо- 
дится озеро съ прБсной водой, изъ ко- 
тораго китоловы постоянно запасают- 
ся водой. Нашъ лоцмань--незам'Бни- 
мый для насъ человђВкъ, и, кажется, 
наши подозр$н1я не основательны. 

8-го декабря. Мы стоимъ на яко- 
рЬ противъ зеленаго острова. Неда- 
леко отъ берега возвышаются неболь- 
ше холмы; озеро находится въ долин 
между ними, въ двухъ часахъ пъшаго 
пути на западъ. Местность пустынна 
и удалена оть всякаго жилья. Мы 
спустили въ воду о6ъ шлюпки, на- 
груженныя пустыми бочками, и девять 
хорошо вооруженныхъ человЪкъ раз- 
м'Бстились въ нихь, а именно: Юліусь 
Пингвин», я, Омар», пастор», докторь, 
Коко, пожарный, Двойникъ, Оплоть 
и Байадосъ. Два послібднівб шопотомъ 
спорятъ о политикб. 

Черенокь, Флаумь, Кристаллинъ и 
Зоя Нефль остались на пароход%. 

Тоть же день, 9 час. вечера. 
Мы вернулись, — кому удалось вер- 
нуться. Никогда я не забуду этого дня. 
Когда мы вышли на берегь сегодня 
утромъ, сердца наши были перепол- 
нены радостью: земля была прекрасна 
и плодородна. Между высокими, чу- 
десными деревьями, защищающими 
нась оть солнечныхъ лучей, извива- 
. лась тропинка. Мы пошли по ней, ве- 
село таща за собой тачку съ пустыми 
бочками и провизіей. Путь не былъ 
утомителенъ, и мы въ половин% двЪ- 
надцатаго были уже у озера и любо- 
вались чудеснымъ видомъ. Мы очу- 
тились въ долинЪ, окруженной зеле- 
нБющими холмами, и единственнымъ 
выходомъ из» нея была та тропинка, по 
которой мы шли. Водопадъ спадалъ 
въ озеро и изливался изъ него ма- 
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ленькой р$чкой, текущей по напра- 
вленію къ морю. Хрустально чистое 
озеро было окружено высокими де- 
ревьями, и птицы летали надъ ним». 

Коко былъ въ полномъ восторг. 

— Кокосовыя деревья! Какъ на ро- 
дин! -- воєклицаль онъ: это земля 
Коко, Коко очень доволенъ! 

— Труды ПровидВнія комфортабель- 
но и любоваться, —сказалъ пасторъ и 
взялся за свой кларнеть. 

Мы наполнили наши бочки водой 
и позавтракали. Было ужасно жарко. 

— Не поспать ли намъ? — предло- 
жилъ Пингвинъ:— но нужно поставить 
часового. 

— Коко будеть караулить, — охотно 
предложилъ негръ. 

Къ несчастію, мы согласились. 

Черезъ пять минутъ мы лежали въ 
трав и спали. 

Влругъ я проснулся, почувствовавъ 
уколъ въ носъ: оказывается, меня 
укусилъ москить; я ліниво осмотр%л- 
ся кругом», готовый снова заснуть, 
какь вдругь мигомъ вскочилъ на 
ноги. 

— Впередъ! —возопилъ я. 

Я увидфлъ отрядъ пограничной 
стражи, молча перебзжающей р$ку, 
съ намбреніемь загородить намъ до- 
рогу. 

Коко исчезъ, увлеченный, вБроятно, 
своей страстью къ кокосовымъ де- 
ревьямъ. 


Во мгновене ока, мои товарищи 
были уже на ногахъ. 


ПингвинЪ однимъ взглядомъ окинуль 
положеніе, которое не было особенно 
блистательно. Сзади насъ было озеро, 
направо почти непроходимый л%съ, 
слЪва холмъ, а впереди нась свобода 
и солдаты, заграждающіе путь къ ней. 


— Скверно,—сказалъ Пингвинъ,— 
что жъ дВлать, придется бросить боч- 
ки. Впередъ, въ лБсъ! 


Мы ринулись было, но напрасно: 
зеленые мундиры и тутъ загоражива- 
ли намъ дорогу, окруживъ нась со 
всБхъ сторонъ. 

— Мы погибли! — сказалъ Пинг- 
винъ.—Ихъ, поменьшей мр, сто пять- 
десять челов къ. 


и РУ КЕН 


-- Ото дБло Черенка, — сказалъ 
Оплотъ:—Онъ нась послаль сюда и 
предупредиль ихь своими погаными 
звЪздами. Попадись только мнъ! Коко 
нась покинуль,--я этого не ожидалъ. 
Къ счастію, со мной мой лом». 


И онь показаль мнЪ свой брусъ, 
съ которымъ онъ никогда не разста- 
вался. 


Солдаты остановились. 


Мы стояли, сбившись въ тёсную 
кучу, съ ружьями на плечахъ. Офи- 
церь-парламентерь вышелъ изъ не- 
пріятельскихь рядовъ, съ бБлымъ 
флагомъ въ рук%. 


— Посмотримь, что имъ отъ нась 
надо, —сказалъ Пингвинъ: Послушай, 
Омаръ, —онъ понизил» голосъ,—планъ 
зашитъ въ кожаномъ футляр и ви- 
сить у меня на шеф, подъ рубашкой. 
Если меня убьють, а ть спасешься, 
постарайся взять его и добраться безъ 
меня. 


— Безъ васъ! Никогда взволно- 
ванно запротестоваль я. 


— Это необходимо. Постарайся до- 
стигнуть цфли. Надо, во что бы то ни 
стало, достать Золотое Руно. Чор-рр-ть! 
Я бы все-таки не прочь былъ бы самъ 
до него добраться. Думай о планв. 
Напрасно я его съ собой взялъ; слВ- 
довало его оставить на кораблі. 


Парламентеръ начал» річь. Онъ го- 
ворилъ о долг5, объ ужасахъ возста- 
нія и о милосердій правительства. 
Онъ замфтилъ намъ, что въ виду 
нашей малочисленности нечего и ду- 
мать о защит%Њ, и въ заключеніе ска- 
залъ, что мы, все равно, приговорены 
къ смерти, но что во избБжаніе кро- 
вопролитія онъ предлагаєть всЪхъ 
насъ выпустить на свободу съ усло- 
Віемъ, чтобы мы выдали ему капи- 
тана Пингвина. 

— Ахъ, ть!.--завопиль я. 

— Китаецъ, —ворчалъ Оплотъ,—по- 
падись только мн! 

Пингвинъ призадумался на минуту, 
затЬмъ сказалъ: 

— Я не имБю права изъ-за себя 
вести васъ на вфрную смерть, я 
сдамся... 
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— Ия съ вами. Я предпочитаю око- 
літь, чБмъ бросить вась, г. Пингвинъ,— 
возразиль Оплот». 

-- Я размозжу голову первому, кто 
двинется!—крикнулъ я. 

— Послушайте, Пингвинъ, вы шу- 
тите, — сказалъ съ упрекомъ доктор». 

— Нельзя этого требовать оть та- 
ких людей, какъмы, —объявилъ Двой- 
НИКЪ. 

Вс остальные были того же мн%- 
нія. 

— Мы отказываемся, макакинъ сынЪ, 
морская гадина! —возопилъ Оплотъ, — 
и будь ты поближе, я плевками въ твою 
грязную рожу научилъ бы тебя оскорб- 
лять людей. 

— Прекрасно, —отвфтилъ офицеръ, 
веськрасный отъзлости,—мы съ ними 
раздЪлаемся по-своему. 

Въ эту минуту изъ нашей среды 
выступилъ, махая бБлымъ платкомъ, 
норвежскій пасторъ Густавъ У. К. С. 
'Тантстиқторъ. 

Онъ стоялъ съ непокрытой голо- 
вой; его черная одежда падала длин- 
ными складками, а бБлокурые волось 
были отброшены назад». 

-- Очень почтенные военные, —на- 
чалт онъ, —не надо, потому что это не 
справедливость. Вотъ вы въ числ ста 
и больше, а ихъ восемь всвВхъ. Они 
ничего не сдБлали, пока ихъ первое 
нападеніе волновало. А теперь тоть, 
кого вы требуете,одинь, которыйвы- 
ше древнихъ. Подумайте, что кровь 
вернется на ваши потомки и что когда. 
то вы будете передъ Великимъ Бо- 
гомъ, Который страшный въ своей 
гиБвь. А передъ Нимъ не будеть ни 
галуновь, ни лжи, ни почести, ни 
ссорь, ни извиненій, но только ваши 
души, безъ одежды и въ ихъ вВрной 
наготћ. И такъ я кр$пко говорю вамъ: 
возьмите себя обратно и оставьте ихъ 
вернуться къ занятію без» того, что- 
бы была кровь. | 

Вотъ какъ онъ говорилъ. Но среди 
враговъ нашлось животное, достойное 
быть сожженнымъ живьемъ, которое 
вьстрблило въ пастора Тантстиктора 
и ранило его прямо въ грудь. 

— Великій Боже, я умеръ!—восклик- 
нуль тоть, вздрогнулъ и умер». 
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— Убійца!--крикнул» Оплоть, стрЪ- 
ляя изъ ружья. 

— Наклонитесь, —скомандовалъ Пин- 
гвин»ь, -стрбляйте, и зат$мъ впередь 
въ рукопашную! 

Дружный ружейньй залпъ против- 
никовь пролетбль надъ нашими го- 
ловами, и мы ринулись на них». Подь 
нашимъ натискомъ ряды ихъ откры- 
лись и снова замкнулись, окружая нась 
со веБхъ сторонъ. Слышны были толь- 
ко глух1е удары и стоны раненыхъ 
и умирающих». 

Враги падали вокругь нась, какъ 
листья осенью. Я одинь убилъ ихъ 
штук» двадцать. Оплоть насчитьваль 
свойхь жертвъ десятками, а факель- 
щикь Двойникъ весело и беззаботно 
дрался, какъ тигръ. Байадосъ и пожар- 
ный были методичны въ ДЪлъ истреб- 
ления, а докторъ былъ покоенъ и стра- 
шенъ со своимъ высокимъ ростом, 
сЪдыми волосами и ружьемъ, которымъ 
онъ безостановочно вертБлъ над» го- 
ловой, какъ дубиной. Пингвинъ же по- 
казалъ себя сверхъ-человћкомъ, и ряды 
непріятеля обрушивались под» его на- 
тискомъ, какъ колосья подь стопою 
дикаго кабана. | 

— Впередъ!—кричалъонъ.—мы про- 
бъемся! 

Мы дВйствительно стали пробивать- 
ся. Между нами и дорогой оставалось 
только нфсколько человікь, готови- 
вшихся уже бћЪжать. Остальная часть 
отряда, сзади насъ, не могла нась на- 
стигнуть, —такъ быстромы подвигались 
впередь; никто изъ нашихъ еще не 
паль. Но вдругъ мы увидбли, что по 
этой же дорогб5 бВжалъ къ намъ гим- 
настическимь шагомъ новый отрядъ 
изъ ста человъкъ по меньшей мВр%. 
Они дружно атаковали нась, и нась 
ждала неминуемая смерть. Мы и шли 
къ ней навстрічу, неустанно сражаясь, 
желая усВять трупами наше погребаль- 
ное шествіе. РЪзня была страшная; мы 
превратились въ каюмя-то смертонос- 
ныя машины. Подвиги Пингвина не 
поддаются описаню. Я же чувство- 
валъ въ своей рук несказанную си- 
лу. Оплоть, весь окровавленный, стоя 
въ самомъ опасномъ мест, сражался, 
какъ стихія. «Келфаньй брусь въ его 
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страшной рук вихрем», съ злов5 щимъ 
свистомъ кружился надъ его головой, 
но непріятель все прибывалъ и при- 
бывалъ. 

— Уничтожишь ихъ, а они еще 
и еще лфзутъ! — сказалъ мні храбрый 
малый со слезами бЪшенства, когда мы, 
стоя за горой труповъ, прикрывали со- 
бой упавшаго доктора и увидали еще 
новый отрядъ непріятеля, надвига- 
вшагося на наст». 

— Единственно, что я жалБю, — 
прибавилъ онь,-что мн нельзя бу- 
детъ расправиться съ Черенкомъ пе- 
редъ тБмъ, какь околЪть. Вали его! 

И желЪзный брусъ убиль троихъ 
сразу. 

Между тБмъ, храбрый Двойникь 
паль убитый на тБло пожарнаго За- 
фалина, насквозь прострБленнаго 
вражьими пулями. Пингвить три ра- 
за падаль и три раза поднимался; 
кровь текла по его лицу. Я былъ ра- 
ненъ въ плечо. Мы начинали уста- 
вать. Вражёское войско все увеличи- 
валось. 

— Ихъ слишкомъ много,-—сказалъ 
Пингвин»ь,--все кончено... 

Вдругъ въ лісу послышался страш- 
ный ревъ, и туча черныхъ демоновъ 
выскочила изъ него съ дубинами въ 
рукахъ. Во главз ихъ несся Коко. 
Они бросились на нашихъ противни- 
ковъ и начали съ безумной радостью 
истреблять ихъ. Ошарашенные не- 
ожиданностью, испуганные солдаты 
заколебались,  разснпались, хотфли 
было бЪжать, но негры окружили их», 
и началась рЕзня. Мы находились въ 
самомъ центр нашихъ спасителей п 
черпали новыя силы. 

— Сжальтесь, смилуйтесь! — молили 
побъжденные, бросая оружие. 

Но мы были безжалостны и молча 
рубили. Когда мы вебхь положили 
на мБст5, мы остановились, усталые 
и окровавленные. 

Коко, сіяющій оть удовольствія, 
подошель къ Пингвину. 

— Хорошо, господинь, ты вфдь 
доволенъ. Я нашелъ друзей въ боль- 
шомъ лісу и привель ихъ защищать 
добраго господина. Они хотіли обы- 
скать Коно. 
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Мы стали мыться въ озері, и вода 
стала красною отъ крови. Докторь 
пришелъ въ себя оть оглушившаго его 
удара и перевязьваль наша раны, 
къ счастію, оказавшіяся не опас- 
ными. Негры сняли одежду съ мерт- 
выхъ и раненыхъ, стоны которыхъ 
смБшивались съ шелестомъ втра въ 
листвБ. Они были нагіе, окровавлен- 
ные, и ихъ побфлители стали распе- 
кать ихъ. 

— Не надо! —сказалъ Пингвинъ Ко- 
ко—зачфмъ ихъ напрасно мучить. 

Тогданегры удовольствовалисьтмъ, 
что отрубили имъ всфмъ головы. 

— Негры очень послушны,—гово- 
рилъ мнЪ Коко, —и хороше люди. Я 
имъ сказалъ, что добрый господинъ— 
богь. а вы всев—великіе святые... 

Капитанъ собралъ нась, спЪша по- 
кинуть эти красивыя мВста, обрати- 
вшіяся въ бойню, и тутъ-то обнару- 
жилось отсутствіе механика Байадоса. 
Его нашли еще живымъ подъ кучей 
мертвыхъ тфлъ. Доктор» зондировалъ 
его раны съ гримасой, не предв%- 
щавшей ничего добраго. 

— Ну?--спросиль Пингвинъ. 

-- Кончено, —отвЂтилъ только док- 
торъ. 

Мы хотБли было пуститься въ путь, 
но произошла новая задержка. Коко, 
очевидно, не былъ расположенъ сл%- 
довать за нами. 

— Добрый господинъ,—обратился 
онъ къ Пингвину,— негры провозгла- 
сили Коко императоромъ за мой воен- 
ный геній. Онъ вмфсто одной жен- 
щинь, которую онъ встр$тилъ, ста- 
неть родоначальником» великолъпной 
династій. Онъ предпочитаєть это тому, 
чтобы быть императоромъ бБлыхъ 
идіотовъ на остров. И потомъ Коко 
дБла ніть до Золотого Руна. Онъ 
его не знаєть и предпочитаетъ ла- 
зить по кокосовымъ деревьям». 

— Итакъ, ты насъ покидаешь? 

— Да, --сказаль Коко, —Коко очень 
любить хорошаго господина, но онъ 
не хочеть повергать друзей въ отча- 
яніе тБмъ, что не будеть импе- 
раторомь бБлыхъ  идіотовь. Коко 
дасть шесть негровъ доброму госпо- 
дину, они повезутъ бочки съ водой, 
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понесутъ Байадоса, будутъ грести и 
поБдутъ за Золотымъ Руномъ. Ймь 
нужна плеть, чтобы заставить ихъ 
работать; они—пьяницы, но въ общемъ 
хорошіе негры. 

Мы попрощались съ нимъ и ушли. 
Трое негров»ь, отряженныхъ Коко, та- 
щили бочки съ водой. 

-— Мы сейчасъ увидимъ Черенка,— 
сказаль мн Оплоть со свирВпой 
улыбкой: — Что? УбБдились ли вы, на- 
конецъ, г. Омарь, что онъ — шпіонъ 
ЖИДОВЪ. 

— Н%тъ, 1езуитовъ,—пробормоталъ 
умирающій Байадосъ, котораго несли 
негры. 

— Все равно,—сказалъ Оплотъ:— 
Онъ долженъ отвфтить. У меня воть 
щека прострблена, я изуродованъ, и 
онь долженъ за это заплатить. 

Пингвинъ былъ мраченъ. 

Мы сли въ шлюпки и вскорЪ бы- 
ли на < АргонавтЪ»>. Там» нас» ожида- 
ло неожиданное зрблище: лоцманъ Че- 
ренокъ лежалъ связанный на скамей- 
кБ; - старый Кристаллинъ сторожилъ 
его, играя въ карты съ Зоей Нефль. 
Кочегаръ разсказалъ намъ, что вско- 
рБ послъ нашего отъ$зда лоцманъ 
приказаль ему вести пароходъ въ 
другое мБсто, сеылаясь на приказа- 
не капитана. 

Когда кочегаръ отказался, онъ 
сталъ настаивать и даже пробовалъ 
соблазнить его деньгами. Тогда Кри- 
сталлинъ съ помощью Зои Нефль оглу- 
шилъ его и скрутил». 

Когда измЪнникъ увидалъ насъ, 
его лицо перекосилось отъ б$шенства, 
и ужаса, но наружно онъ остался по- 
коенъ. Смеркалось. Мы веб были на 
палуб, кром стараго Байадоса, уми- 
равшаго въ каютф. В%тра не было, 
море было тихо, и его стоны долеталӣ 
до насъ. 

Юліусъ Пингвинь приказалъ раз- 
вязать лоцмана. 

— Лоцмань Черенок»ь, — сказалъ 
онъ, —ты измбнил! 

— Я измнилъ, — отвбтиль Чере- 
нокь,--убей меня! 

— Да, — сказаль Пингвинъ, —есть 
убитые, и ты долженъ умереть. 
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— Миф все равно, —сказалъ Чере- 
нокь,--я пятьдесять разъ рисковалъ 
жизнью за четверть той суммы, ко- 
торую мнЪ предлагали для того, что- 
бы выдать тебя. Вы никогда не до- 
стигнете цбли, потому что весь міръ 
противъ васъ, и я съ удовольствемъ 
думаю о томъ, что вы все-таки око- 
лБете. 

— Ты готовь?--єпросиль онъ. 

— Пингвинъ!—воскликнулъ док- 
торъ,хватая его за руку. 

— Оставь меня! — сказалъ капи- 
танъ: -Такь надо: онъ изм'Бнникь. 
И онъ размозжилъ ему голову. 

— За бортъ! —скомандовалъ Юліусъ 
Пиягвинъ, оттолкнувт тБло ногой и 
сошелъ въ свою каюту. 

Мы повиновались. Киты, окружа- 
вшіе наш» корабль, набросились на 
труп». 

Теперь десять часовъ вечера. 

Я у руля и одинъ на палубЪ. 

Ночь темная и облачная. Пароходъ 
идеть на всђБхъ парахъ, и я слышу 
стоны стараго Байадоса. Моя рана го- 
рить. Кажется, у меня лихорадка. Я 
смотрю на море. Киты, привлеченные 
добычей, плаваютъ за нами. 

Пароходь качаетъ, и каждая волна 
кажется отверстой могилой, изъ кото- 
рой на мгновеніе поднимается приви- 
дБніе и снова опрокидывается назадъ, 
придавленное плитой. Я никогда не 
видаль ничего подобнаго; старые мо- 
ряки ув$ряютъ, что это признакь смер- 
ти. Я думаю о послБднихъ словахъ 
Черенка: «Вы никогда не достигнете 
цБли; я съ удовольствіемъ думаю о 
том», что вы все-таки околћете». Я 
вспоминаю нашихъ погибшихъ това- 
рищей, въ особенности исчезнувшаго 
желтаго челов$ка, окруженнаго тай- 
ной и нашедшаго свою могилу гдЪ-то 
въ глубин океана. Я неотступно ду- 
маю о томъ, что стоитъ тамъ внизу, 
около умирающаго Байадоса й тащить 
его душу за рукав», неизвфетно--ку- 
да... МнЪ становится жутко; я цБп- 
ляюсь за руль, а зубы стучать, хо- 
лодньй потъ выстулаетъ на лбу, и я 
безумбю отъстраха, который сжимаєть 
мое сердце и сковываетъ мои члены. 
Вдругъ около меня какъ бы выросъ 
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изъ земли Юліусъ Пингвинъ, по2- 
жиль мнЪ руку на плечо и сказать 

— Я съ тобой. Мужайся и над\- 
ся! Мы веб подъ Богомъ ходимъ. 

Внизу стоны смолкли: онъ умер. 

9 декабря. Сегодня мы вс весель 
и добры... Вчерашний ужасный день нк- 
чуть не лонизиль нашего добраго нг- 
строенія; наобороть, сознаніе страш- 
ной опасности, которой мы подвері- 
лись, и наше почти чудодбИствен- 
ное спасеніе вдохнули въ насъ новыя 
силы. Я лично обязанъ своей энергией 
Юліусу Пингвину; другіе, ввроятно,так- 
же черпають свою силу изъ этого не 
изсякаемаго источника. Однако чис: 
наше значительно уменьшилось. Нас» 
было семнадцать при отъъзд; 0стг- 
лось всего семь, а именно: Юліусъ Пин- 
гвинъ—капитанъ; я--Омарь,  лейте 
нанть; докторь Сатурнинъ Гной; На- 
полить, по прозвищу Оплоть Крас- 
наго Квартала; кочегарь Кристаллин+: 
Флаумъ поваръ; и славная Зоя Нефль. 
которая любить насъ, какъ свонть 
дътей, и поистинв первый сортъ. 
Кром того шесть негровь, подарен- 
ныхъ намъ Коко; къ сожалЪнію, он? 
еще не могутъ тамъ быть очень пе- 
лезны и исполняютъ обязанности к»- 
чегара, гребцовъ; одинъ изъ нихь прг- 
ставлень къ рулю; когда нужно, Пив- 
гвинъ или я см'Бняем» его. Въ общем». 
они— славныеи веселые малые, но,как» 
правильно охарактеризоваль ихъ К»- 
ко, лЛВнивы и любять выпить. 

Боюсь, не придется ли намъ раз 
статься съ поваромъ Флаумом'ь. Этот» 
несчастный, тучный человъкъ очен: 
боленъ; онъ задыхается, и его постояк- 
но тошнить такъ что на него жалк 
смотріть. Вчера онъ присутствоваг: 
при смерти изм$нника Черенка, и с 
нимъ сдБлалось дурно отъ слабост 
и волненія. Сегодня утромъ онъ пр 
ходилъ мимо меня, желтый, какъ 1: 
монъ, съ трудомъ волоча свой оп: 
стившійся животь. 

-- Что жъ? Какъ дбла?--спросить : 
его. 

-- Скверно, г. Омаръ, -отвбтильок? 
съ грустью:—Я очень боленъ ив 
дозду до конца. Я, кажется, умираю 
Грустно! Что я бы даль, чтобъ най:г 
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съ вами и съ капиданомъ Пингвиномъ 
Золотое Руно! 

— Неунывайте, непадайтедухомъ, — 
ободрялъ я его. | 

— Я не унываю, но чувствую, что 
жизнь уходить... 

Несчастный толстякь сошелъ вниз". 

10-годекабря. Около дв надцатича- 
зовь дня мы ветрБтились съ боль- 
шимь кораблем», сообщившимь намъ 
сигналами двб важныя новости, вол- 
новавшія весь мірь, и которыхъ мы 
зще не знали: | 

І. Первый въ свЪфТЪ чамшонъ-цик- 
тистъ, теперь Меморинъ, побилъ Кру- 
ззи-льона на тридцать сантиметровъ 
въ двадцать пять дней. 

П. Президенть республики убить 
ударомъ молотка мясникомъ-республи- 
канцемъ. 


— Чорть съ нимъ!-—сказалъ Пин- 


гвинь, складывая свою подзорную тру- 
зу. 

— Благодарю, -отвбтиль онъ сиг- 
валами, —у нась все благополучно. 

«Аргонавтъ» идетъ отлично. По- 
года прекрасная, но жизненные при- 
засы что-то очень быстро уменьшаются; 
приходится думать объ ихъ возобновле- 
чи.  Послідній интернаціональный 
тортъ находится въ четырехть - днев- 
чомь пути отъ нась. Мы войдемъ въ 
чего, принявъ веб необходимыя пред- 
усторожности, и купимъ все, что намъ 
задо. А затБмъ намъ придется уже 
зезостановочно двигаться впередъ, 
гакъ какъ мы перейдемъ границу оби- 
аємаго міра и вступимъ въ совсбмь 
теизвъстные края; но, къ счастію, съ 
ами Юліусь Пингвинъ и карта. Кста- 
ги о картБ. Надняхь капитанъ при- 
валъ меня въ свою каюту: 

— Омаръ,—сказалъ онъ мнЪ,—по- 
лБ послБдней истори я рёшилъ оста- 
зить планъ здБсь. По-моему, опасно 
осить его на себЪ; я его спряталъ 
зь этотъ несгораемый ящик», ввин- 
енный въ ствнЪ. Туть онъ въ без- 
упасности; только ты и докторъ знаете 
бъ его существованій; если со мной 
іто-нибудь случится недоброе, вы бу- 
ете знать, гдБ его найти. Нельзя до- 
тустить, чтобы подобный документь 
'счезъ вмфстЪ со мной. Пружина отъ 
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ящика находится нал во под» низом". 
Теперь о другомъ. Какъ тебЪ извъет- 
но, намъ необходимо запастись про- 
визіей; я объ этомъ много думалъ 
и нахожу, что, конечно, было бы пре- 
красно зайти въ интернаціональный 
портъ, но посл послБдняго сраженія 
насъ, пожалуй, того... Полиція, навЪр- 
но, зорко слбдить за каждымъ при- 
бывающимъ кораблем». Не безопаснЂе 
ли было бы атаковать какой-нибудь 
коммерческій корабль и забрать все, 
что намъ нужно? Я вполнЪ сознаю, что 
это, можетъ быть, не совсћмъ коррект- 
но. Но что жь дфлать? Нась оправды- 
ваеть великая ціль, идея, манящая 
нась. Не посовБтуешь ли ты что-ни- 
будь? 

Въ эту минуту послышался го- 
лосъ доктора, зовущаго насъ на па- 
лубу. Оказывается, онъ поймалъ поч- 
товаго голубя, спустившагося для от- 
дыха на «Аргонавтъ». Къ нему было 
прикр$плено письмо сл$дующаго со- 
держанія. 

«Его превосходительству господину 
губернатору интернаціональнаго порта. 
Донесеніе 

Командира крейсера «Разрушеніе». 

«Согласно приказанію вашего пре- 
восходительства, мы отправились къ 
берегу, омываемому водами, въ кото- 
рыхъ долженъ былъ плавать со сво- 
имъ кораблемь Юліусъ Пингвинъ. Мы 
вышли на берегь, не замЪтили ниче- 
го ненормальнаго и узнали отъ са- 
мого негритянскаго императора Коко 
Перваго, повелителя туземныхъ пле- 
менъ, что отрядь Юліуса Пингвина 
былъ надняхъ совершенно уничто- 
жень, а самъ капитанъ убить соб- 
ственноручно Коко Первымъ, атако- 
вавшимъ его со своими неграми. Мы 
видбли головы главныхъ сообщниковь 
Юліуса Пингвина, которыми, по м$ст- 
ному обычаю, были украшены стБны 
государева дворца, и его собственную 
голову, узнанную нами по имБющим- 
ся у нась прим$тамъ. 

«Черный монархь объявилъ намъ, 
что сжегъ корабль «Аргонавть»; вс лю- 
ди, остававшіеся на немъ, погибли, за 
исключеніемъ двухь человфкъ, спас- 
шихся какимъ-то чудомъ; онъ вы- 
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даль ихъ намъ, и мы ихъ повЪсили, 
несмотря на веб хитрости, которыя 
они пустили въ ходъ, чтобы получить 
помилованіе, выдавая себя за погранич- 
ныхъ солдать, уцфлвшихъ изъ отря- 
да, якобы посланнаго противъ пира- 
та и уничтоженнаго имъ. 

«Намъ не удалось ничего узнать на 
счеть плана, якобы находившагося во 
владібній Пингвина. Или онъ погибъ 
вмБстБ сь кораблемъ, или же, что вЪ- 
роятнЂе всего, онъ вовсе не существо- 
валъ, и эта экспедиція была простая, 
обыкновенная компанія пиратовъ. 

«Въ виду вышеизложеннаго, мы со- 
чли справедливымъ выдать императору 
Коко Первому 25 1. франковъ золо- 
томъ, обфщанныя всякому, кто уни- 
чтожить знаменитаго пирата и его 
зкспедицію. Монархь выдалъ намь 
росписку въ получени денегъ. 

«Съ истиннымъ почтеніемъ остаюсь 
готовый къ услугамъ вашего превос- 
ходительства 

Подпись: капитанъ Вальрюсъ». 

— Весьма любопытно! — сказалъ 
докторь:--дтоть капитанъ Вальрюсъ 
обладаєть необыкновенно прозорли- 
вымъ, яснымъ умомъ. Въ особенности 
мнв нравится его разсужденіе о яко- 
бы несуществующемъ план%. 

-- Молодчина Коко, —замЪтилъ Оп- 
лотъ:— Что за тонкая бестія!.. У него 
есть голова на плечахъ! 

— Онъ намъ спасъ этимъ жизнь, — 
сказалъ Пингвинъ: —теперь мы можемъ 
выйти на берегъ въ полной безопас- 
ности. Пусть теперь голубь отдохнеть, 
а завтра утромъ вы его выпустите, и 
онъ придетъ на полтора суток» рань- 
ше насъ, то-есть ровно настолько, на- 
сколько нужно. Вотъ остается толь- 
ко перемБнить на кормЪ названіе ко- 
рабля. Омар» превратится въ капитана, 
г-на Подстилка, командующаго «Аль- 
батросомь», это — бывшее названіе 
этого корабля. Кстати я отыскалъ веб 
его документы. 

— Значить, мы въ новой шкур%, и 
никто насъ не зналъ, не видалъ! 
Чортъ возьми, ловко придумано! —вос- 
кликнуль Оплоть. 

Капитань вернулся въ свою каюту 
вм'Бстб съ доктором». 
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-- Воть,--говорить Оплотъ, — Цар» 
ихъ людей; такого другого не найдегь 
Я бы отдаль себя изрубить на х: 
ке куски для него. Всегда онъ наг. 
дется въ трудную минуту; все-то (я: 
знаеть. Почище Христофора Колуу»- 
открывшаго Америку тБМЪъ, что 2- 
ставиль стоймя яйцо. 


11-го декабря. Все благополучно. Н: 
случилось ничего особеннаго, рази: 
только то, что бБдному Флауму в’ 
хуже и хуже. Еще сегодня утромь +: 
нашли безъ сознанія съ головой Е: 
кострюлф. Докторъ  кое-какь шт 
держиваєть его силы, но не х- 
жеть расознать его болБзни; он 
полагаетъ, что морской воздухь ек 
вреденъ. 

12-го декабря, 9ч. утра. Мы вып: 
стили почтоваго голубя. Онъ подня-- 
ся и полетБль по направленію Къ Е- 
тернаціональному порту.«Аргонавть 
превратился въ «Альбатроса». Кап'- 
тань приказаль его вымыть сверг. 
донизу и перекрасить, такъ что ск? 
сталь на себя не похожъ. Веб не“. 
ходимые документы на-лицо. (г 
ціально я— Арсеній Подстилка, кохає» 
дирь «Альбатроса». Завтра утро: 
мы, вБроятно, увидимъ землю. 


Тотъ же день, 6 часовъ. Тольк: 
что повстрБчались съ большимъ ту 
говымъ кораблемъ съ которымъ обу:. 
нялись сигналами. Ничего особеннаг 
не узнали. 


13-годекабря.Сегодня ровно м$еяпь 
какъ мы пустились въ путь. Мы є: 
праздновали этотъ день ужиномъ. хе» 
го болБе роскошнымъ, чЁмъ въ обы: 
новенные дни. За дессертом'ь докто;" 
Сатурнияъ предложилъ тость за 32: 
ровье Юліуса Пингвина. Тоть же, ғ 
свою очередь, пиль за здоровье :кғ- 
пажа «Аргонавта». 

-- Товарищи,--сказаль онъ,— по: 
нимаю бокаль за ваше здоровье. Б» 
у меня храбрець. Смерть многихь вь- 
рвала изъ нашей среды. Привфтетвх: 
ихъ, въ особенности же пастора Тзи- 
стиктора, подавшаго намъ столь дв; 
ный примбрь. Умершие нашли үсг~ 
коеніе--будемь этому вфрить; но № 
оставшіеся въ живыхъ. должны "є 
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роться. Самое трудное впереди, такъ 
хакъ послі нашей остановки, придет- 
"я бороться не съ людьми, а съ не- 
їзвБетньми.. Но это пустяки; мы до- 
‚тигнемъ цБли и восторжествуемъ. Я 
замъ вБрю, вЪрьте въ меня. 

14-го декабря. Мы предполагали, что 
{0 вечера дойдемъ до порта, но теперь 
гже 9 часовь, а земли еще не видно. 

15-го декабря, 5 ч. утра. Мы толь- 
‹о-что бросили якорь въ Интернашо- 
зальномь портів: Не буду говорить 
ро всякія административныя и са- 
імтарнья томленія, которыми отрав- 
гяютъ жизнь путешественниковт. 

Все сошло без» сучка и задоринки. 

Въ 8 ч. Цингвинь съвхалъ въ ма- 
енькой шлюпк%, чтобы позаботиться 
‚ припасахъ, и взялъ съ собой Опло- 
‘а, а двое негровъ гребли. Пингвинь 
‹от5лъ бы сегодня же покончить со 
сми дБлами, а завтра уйти. 

11° утра, въ тотъ же день. У 
еня голова--какь котелъ. ВекорЂ 
10сль отъБзда Пингвина, когда ка- 
кдый спокойно занимался своимъ дЂ- 
юмъ, на палубу ворвался какой-то 
убьекть, подьБхавшій на лодк%, въ 
юторой сидфли два малайца. Онъ на- 
алъ какъ разъ на доктора, чита- 
шаго газету, и въ мигъ заставил его 
ебя слушать. 

— Знатньй господинъ, — сказалъ 
нъ, --ученьй путешественникъ, сча- 
тливый обладатель этой обворожи- 
ельной яхты, позвольте мн, вашему 
окорному слуг, засвидЂтельствовать 
амъ мое глубочайшее почтеніе. 

Онъ остановился, пристально по- 
мотрБлъ на доктора, затЬмъ продол- 
аль такъ быстро, что никто не 
сп®лъ его перебить. 

— Вы мой соотечественник», 0 ве- 
икодушный челов къ? Да, я въ этомъ 
вБрень; мой инстинкть подсказы- 
аєть мн это, а онъ меня никогда 
е обманываетъ. О, какъ несчастенъ 

преступенъ тотъ, кто, будучи из- 
занъ по волі судебъ изъ родины на 
гу землю, слишкомъ тБсную для ду- 

и, жаждущей безконечности, —повто- 
ню, Какъ несчастень и преступенъ 
угь, у кого, при встрфч$ съ сыномъ 
ущей матери-родины, глаза не увлаж- 
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няются слезой, сердце не бьется, руки 
не протягиваются впередъ и голось 
не лепечеть самыхъ нБжныхъ, ласка- 
тельныхъ словъ!... Я не принадлежу 
къ этимъ безчувственнымъ людямъ, 
съ каменнымъ сердцемъ (онъ ударилъ 
себя въ грудь),я угадалъ вась! Да бу- 
деть благословенъ этотъ день, посла- 
вшій мн столь великую радость! Од- 
нако не буду распространяться, мило- 
стивый государь и дорогой соотече- 
ственникь, не желая отнимать у вась 
драгоцібннаго времени, буду кратокъ... 
Пользуясь  чудньмь правомъ на- 
звать васъ соотечественникомъ, я осмЂ- 
ливаюсь предложить вамъ... гм... Уже 
три года, сударь, какъ я разстался съ 
матерью-родиной; три года я не ви- 
даль ея голубого неба, не слышалъ 
ея дивнаго языка, столь богатаго и 
гибкаго, не зналъ радостей дружбы, 
любви, такъ какъ нельзя любить вда- 
ли отъ нашей общей родины, въ 0с0- 
бенности, когда сердце осталось тамъ 
въ плБну у нБжной красотки... Ахъ, 
извините, я такъ растроганъ! Если 
вы любили, если вы любите, если 
вы оставили тамъ далеко’ ту, ко- 
торая... Если ея платокъ, смоченный 
слезами, разв$вался въ ея ручках» на 
берегу... Впрочемъ, что же я говорю! 
Вы ее, можетъ быть, взяли съ собой? 
Она, вБроятно, здБсь, въ этихъ пре- 
лестныхъ каютахъ... О, простите, про- 
стите, я сознаю, что не скроменъ... 
Но я увлекся радостью снова уви- 
дать родное лицо, слышать дорогую 
рБчь. О моя молодость, покойная и не- 
винная! О патріархальныя, дЪтскія вос- 
поминанія! Какъ вы сладки и жесто- 
ки для сердца изгнанника! 

Онъ говорилъ безъ передышки, и 

было бы безуміемъ пытаться его оста- 
новить. Такъ продолжалось часъ двад- 
цать минутъ. Я задремалъ. Вдругъ 
докторъ вскочилъ на ноги. 
Довольно! —закричалъ онъ во 
весь голось:--Будеть! Вы чБмъ-нибудь 
торгуете? ЧВмъ? Говорите. Предлагай- 
те мерзость, которую продаете, и про- 
валивайте! 

— О великій покровитель экспор- 
та, — добродушно отвВтилъ ТОТЪ,— 
исполняю ваше желаніе. Я имбю 
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честь состоять представителемъ, въ 
этомъ интернаціональномъ центр%, 
одной изъ самыхъ видныхъ фирмъ 
метрополій. Этотъ торговый домъ, 
чрезь мое посредство, поставить 
вамъ самыя извЬстныя и подлинныя 
марки того знаменитаго продукта, ко- 
торый способствовалъ, наравн% съ са- 
мыми блестящими военными, полити- 
ческими, артистическими, научными 
или коммерческими успЪхами, распро- 
страненю престижа нашего дорогого 
отечества по всему Земному Шару. Я 
говорю о винф. Это слово, «вино», 
милостивый государь, должно быть 
произнесено съ непокрытой головой, съ 
благогов темъ и уваженіемъ, съ кро- 
тостью и страстью. 

Онъ все говорилъ торжественно и 
невозмутимо. Посл вина онъ пере- 
шелъ къ салфеточнымъ кольцамъ, ко- 
торыми также торговалъ; затфмъ къ 
пожарнымъ кишкамъ, составлявшим'ь 
его гордость; затёмъ прославлялъ 
прутья для зонтиковъ, которые мож- 
но было раскладывать и употреблять, 
какь зубочистку; цзпочки для часовъ 
или ручку для перьевъ; однимъ сло- 
вомъ, съ нимъ въ его лодкВ было рЪ- 
шительно все... 

Прошелъ еще часъ, и нужно было 
что-нибудь предпринять. 

Докторъ наклонился ко мні: 

— Надо реагировать, —сказалъ онъ 
слабымъ голосомъ,—или мы пропали. 
Позовите Кристаллина. Можетъ быть, 
онь избавитъ насъ оть него. 

Отряхнувъ смертельное оцзпен не, 
сковавшее мои члены, я позвал»ь Кри- 
сталлина. Онъ находился внизу, весь 
грязный и черный. Мы возлагали на 
него наши надежды. Но только-что 
торговець замћтилъ его, какъ пошелъ 
къ нему навстрЪчу со сладкой улыб- 
кой на устахъ. 

— Почтенный труженикъ, — ска- 
залъ онъ,—вы, который, подобно Вул- 
кану, царите въ жарких» м$стахъ, гд'Б 
огонь сражается съ мокрымъ элемен- 
томъ и производить могучій паръ, ва- 
ша работа очень грязна. Благословляю 
это обстоятельство, давшее мн воз- 
можность оказать вамъ вполнЪ без- 
корыстную услугу. Я— единственный 


Ф. БУТЕ 


и м И ено чене че ача чача Ан ТП ЗТ тт б тт а о 


Т А АМ е МАА АА А Ы а и а а а 


представитель нашей знаменитой фа- 
брики мыла. Я вамъ продамъ самаго 
лучшаго качества и по самымъ низ- 
кимъ цБнамъ этотъ продукть, состав- 
ляющій гордость нашего большого ком- 
мерческаго порта, такъ какъ, повторяю, 
забота о дълъ притупляется у меня, 
когда я вступаю въ сношеніе съ сы- 
номъ нашего чуднаго отечества, на- 
шей родины, которая... 

Но Кристаллину скоро надоБло его 
слушать, и онъ убЪжалъ со всфхъ ногь 
внизь, оставивъ нась однихъ и безъ 
поддержки. Тогда докторъ, воодуше- 
вленный настоятельной опасностью и 
ръшимостью бБшенаго отчаянія,всталъ. 
Ни слова больше! — сказалъ 
онъ:—Вы продаете вино? Прекрасно! 
Дайте мн восемь корзинъ. Поставьте 
ихь туда... Салфеточныя кольца? 
Отлично, беру ихъ двЪ дюжины. Ря- 
домъ сь виномъ. Пожарныя трубы? 
Шесть метровъ, съ наконечникомъ. 
Прутья для зонтиковъ, ухочистки, 
зубочистки? Великолфпно,  пятнад- 
дать штукъ Мыла ДВБ дюжины. 
Все? Еще чучела птиць? Я не прочь 
и это взять, дайте мні этого глупы: 
ша, вонъ того, который въ баркф... 
нБть, не тотъ,—другой, со сложенны- 
ми крыльями: онъ занимаетъ меньше 
мБста... Суньте сюда. Благодарю. Все? 
Слава Богу! Сколько? Восемьсотъ с0- 
рокъ два франка двадцать пять сан- 
тимовь? Это даромъ. Воть вамъ 
деньги. Пересчитайте Вс? Теперь 
вы видите эту пушку? Убирайтесь, не 
заставляйте насъ проливать кровь 
Убирайтесь, не говоря ни слова, не 
оборачиваясь, и не возвращайтесь боль- 
ше, если жизнь вам» не надобла, по- 
тому что я даю вамъ честное слово, 
я взорву вашу поганую лодку, когда 
она еще будетъ на полъ-пути! 

Человзкъ исчезъ. Докторъ, очень 
блБдный, прислонился къ борту. 

— Воть засфдане!—сказалъ онъ 
подавленнымъ голосомъ. 

Мы приготовились Фхать за Пин- 
гвиномь и Оплотомъ, такъ какъ при- 
ближался часъ, когда мы условились 
съ ними встрВтиться. 

Тотъ же день, +4! ч.—Я только- 
что вернулся на корабль въ малень: 
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кой шлюпк$, чтобы принять провизію. 
Въ настоящую минуту Оплоть бокси- 
руетъ. Съ нимъ случился странный 
инцидентъ. Сегодня утромъ онъ гу- 
ляль съ Пингвиномъ. Его встрЁтилъ 
репортеръ большой американской га- 
зеть «Лягушенокъ» и принялъ его 
за знаменитаго боксера Дукса, ко- 
тораго зд$сь скрываютъ. Пингвинь 
тотчась же смекнулъ, что этимъ 
можно воспользоваться для огражде- 
нія нашей безопасности, и сказалъ 
Оплоту, чтобы тотъ не разоблачалъ 
ошибки и игралъ роль боксера. Къ 
счастію, у него веб данныя къ тому. 
Американець страшно обрадовался, 
что ему первому удалось захватить 
его, и туть же интервьюировалъ его. 
Оплоть, который ни слова не пони- 
маєть по-англійски, отв$чалъ знака- 
ми все невпопадъ. Тогда Пингвинъ 
объяснилъ, что у него пропалъ голос», 
и отвћчалъ за него. Журналисть при- 
гласилъ чампіона завтракать съ собой, 
боясь, чтобы кто-нибудь другой не 
перехватиль его. Туть же организо- 
вался матчъ, который сейчасъ дол- 
женъ состояться, такъ какъ Пингвинъ 
объявилъ, что по неотложнымъ д%- 
ламъ Дуксь долженъ завтра же Вхать. 

Пока я пишу эти строки, Оплотъ 
боксируетъ. Не хотБлъ бы я быть его 
противником». 

Утромъ, въ 11'/2 час. мы съБхали 
на берегь, чтобы соединиться съ Пинг- 
вином». Остались на корабл: Кристал- 
линъ, объявившій, что не желаетъ 
ходить, и бВдный поваръ, который 
очень боленъ. Сознаюсь, что пріятно 
было позавтракать на неподвижномъ 
столв. Мы сдБлали наши посліднія 
покупки, я ‘вернулся на корабль, а 
Пингвинъ, докторъ и Зоя пожелали 
присутствовать при тріумфБ Оплота. 
На него уже теперь поставлено шесть 
тысячъ франковъ, только за его внЪъш- 
ность; его показывали публик% полу- 
голымъ. Какъ это лестно! 

Когда нашу провизію всю прине- 
суть, я съВду на берегъ за капита- 
номь. Надіюсь, что намъ удастся 
уйти завтра утромъ. 

16-го декабря. Мы снова въ от- 
крытомъ морз. Наша однодневная 
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остановка въ Интернаціональномъ 
порт не обошлась безъ приключений. 

Во-первыхъ, когда я уїбзжаль съ 
корабля въ 7 час., Флаумъ вызвался 
Бхать со мной. МниЪ показалось, что 
онь близокъ къ агоній. Когда мы по- 
дошли къ капитану, ожидавшему насъ 
на набережной, онъ началъ слабымъ 
голосом: 

-- Господинь капитанъ, я совевмъ 
умираю, и етва могь спуститься. Я 
не могу бротолжать съ фами путь. 
Служить я польше не могу и только 
сдВсняю фасъ. Мн ошень шаль, я бы 
такше хотёлъ найти Золотое Руно, но 
просто не могу. Предпошитаю умереть 
здБсь, я не могу польше стратать. 

— Пожалуй, что это и лучше, —от- 
вЪтилъ растроганный Пингвинъ:—МниъЪ 
васъ очень жаль, вы хоропий чело- 
вБкъ, и всВ мы жалфемь васъ. 

Онъ отвелъ его въ сторону: 

— Ч$мъ вы будете жить? Есть у 
васъ деньги? 

— Не много; у меня тватцать два 
франка; постараюсь найти соотете- 
ственниковъ, которые поставять мнЪ 
мЪсто, когда я высторовзю... 

— Пока что, не слідуеть вамъ 
умирать сь голоду. Возьмите. 

Онъ даль ему нікоторую сумму. 

— Только никому ни слова о на- 
шей экспедищи. Если мы восторже- 
ствуемъ, — все равно, все узнають; если 
жен} тъ, то все остается неизвёстнымъ. 

— Ни слова, клянусь фамъ! Ско- 
рБе тамъ себя упить! 

Между тБмъ докторъ разсказывалъ 
намъ подвиги Оплота. Съ улыбкой на 
губахъ, онъ своимъ страшнымъ ку- 
лачищемъ продавилъ грудь перваго 
противника. Второй, сраженный од- 
нимъ ударомъ кулака по лицу, лежалъ 
два часа въ безчувственномъ состояніи. 

— А я вВдь осторожно биль,--с006- 
щилъ доктору нашъ чамшонъ. 

Третій противникь, негрь, отказал- 
ся отъ состязанія и отъ своей порцій 
кулака. 

Обезум8вшая отъ восторга толпа 
понесла на рукахъ Оплота и прив$т- 
ствовала его криками: «Ура, Дуксъ»! 

Популярность этого боксера удиви- 
тельно возросла въ зтоть день, хотя 
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онъ этого и не подозрБвалъ. Нашему 
другу былъ предложенъ великол$пный 
банкеть, не говоря уже о других» бо- 
лве прибыльныхъ результатах» его 
матча, и въ настоящую минуту онъ 
предсЪдательствовалъ на немъ, опо- 
ясанный почетнымъ кушакомъ, кото- 
рый былъ ему преподнесенъ. Онъ дер- 
жаль себя великолвпно; все время 
былъ німь и только знаками отвВ- 
чалъ на задаваемые ему вопросы. 
Пингвинъ велёлъ ему быть на набе- 
режной въ 10 час. вечера, чтобы вер- 
нуться съ нами на «Альбатросъ», а 
въ крайнемъ случаВ возвратиться не 
позднВе 2 ч. ночи, так» как» мы долж- 
ны были уйти на разсвВвт%. 


-- Пойдемъ обЪдать.--предложилъ. 


доктор». 

Обздъ прошель тихо; намъ всбВмь 
какъ-то непріятно было покидать бВд- 
наго, одинокаго и больного Флаума, 
который сидЪль туть же сь печаль- 
ной физіономіей. Кром того, кажется, 
вс мы подумывали о томь, что это 
былъ послідній отдыхъ перед» вели- 
кой борьбой, канунъ большого сраже- 
нія, въ которомъ надо побЪдить или 
умереть. Эта мысль навЪзвала на насъ 
серіозное настроеніе, хотя никто изъ 
насъ не былъ трусомъ. 

Около девяти часовъ, когда мы ку- 
рили сигары, случилось происшествіе, 
_ Дверь залы, въ которой мы сиділи, 
вдругъ распахнулась, и вошелъ чело- 
взкъ. Онъ былъ пьянъ, но держался 
торжественно и прилично. Онъ подо- 
шелъ, два раза покачнулся, во возста- 
новилъ равновбсіе и обратился ко мнв: 

— Я Нефль, —сказалъ онъ, тыкая 
указательнымъ пальцемъ себя въ 
грудь--Отдайте жену. 

— Что?—спросилъ я. 

— Я Нефль,—повторилъ онъ, —от- 
дайте жену. 

— Ахъ, Боже мой! Антон»і--вос- 
кликнула Зоя Нефль:-- Откуда ты взял- 
ся? Воть відь! 

— Ищу тебя, -величественно отвћ- 
тиль тоть:--Рад»ь свидЪться. Очень 
радь. Грустиль безъ тебя. Дырявые 
носки. Сестра умерла. Надо дітей вос- 
питывать. Одинь не могу. Помістиль 
въ госпиталь и пофхалъ за тобой. 
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Зоя не могла прійти въ себя отъ 
ивумленія. 

— Воть такъ новости! — сказала 
она: —Какъ же ты меня нашелъ? И ты 
ОПЯТЬ ПЬЯН... 

— Ни капли въ ротъ не брал». 
Отчаяніе. Что же, пойдемъ? 

— Какъ же вы узнали, что ваша 
жена съ нами? —спросилъ я. 

— Не зналъ, —отвфчалъ онъ: —(лу- 
чай. ПровидВніе привело. Электро- 
техникъ на пароход. (Онъ снова по- 
стучалъ себя по груди). —-ПріЪхалљъ сю- 
да. Увидвлъ Зою въ окно. Очень 
радъ... Хочу пить,---добавилъ он». 

Я налилъ ему стаканъ вина. 30я 
была очень взолнована. 

— Удивительно!-—скавала она: —Прі- 
Вхать случайно... А дВти? Онъ-то могь 
бы остаться одинъ: я, все равно, ни- 
когда не могла удержать его отъ пьян- 
ства. Госпиталь... какая гадость!.. Онъ 
Бхалъ такъ далеко за мной... наугадъ... 
Надо мні Зхать..: Но кто же будеть 
чинить ваши вещи? А Золотое Руно" 
Я бы желала найти его. Капитанъ 
Пингвинъ, я вздь полезна ваиъ, Е 
правда ли? Я не хочу васъ покидать. 
Какь мий грустно и больно! А этотъ 
несчастный такъ радъ меня видЪть. 
Я не знаю... Г. Пингвинь, посовЪтуйте: 
что мив дЪлать? 

— Поважайте сь нимъ, — сказаль 
Пингвинъ:—Если я вернусь, мы съ 
вами увидимся. 

Онъ ее поціловаль; она рыдала. 

— Пойдемь, что ли? — повториль 
Нефль, кончившій свою бутылку. 

— Прощайте, —крикнула она. 

На набережной Оплота еще не 
было. | 

— Вернемся на «Аргойавтъ»,— ска: 
залъ Пингвинъ: —Его, ввроятно, задер- 
жали. Онъ сказалъ, что вернется одинъ 
позднВе, если его не отпустять до 
десяти часов». 

Мы распростились съ поваромъ 
Флаумом». 

-- Какь мив грустно! Какъ ун} 
грустно!-—твердилъ онъ, цЪлуя нас» 
всЪхъ по очереди. 

Наша шлюпка отвалила отъ при- 
стани и скользнула по спокойной 
морской глади. 
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-- Кабидань Пингвинъ, — вдругъ 
позваль Флаумъ совс$мъ здоровымъ, 
сильнымъ голосом, когда мы отплы- 
ли на изеколько сажень. 

Мы остановились. 

— Кабиданъ Пингвинь,--крикнул»ь 
онъ во весь голосъ,—ты принялъ лю- 
тей за героевъ, а меня за полвана. 
Шеренокъ очень глупъ; твой-—секретъ 
у меня. Не фосфрашайтесь назать, а 
то я позофу подицію. Теперь я орга- 
нисую экспетицію и поћту за Золо- 
тымъ Руномъ. Вотъ твой план». 

Онъ помахалъ въ воздух какой- 
то рукописью. 

— Чор-р-ртъ!-—воскликнулъ Пинг- 
винъ: — Назадъ! 

— Ни слофа польше! Ни движенія!— 
крикнулъ Флаумъ: —Я сильнфе фасъ и 
претупрештаю фась, что... 

Онъ не докончилъ своей фразы: 
сзади него выросла атлетическая фи- 
гура, чья-то рука вырвала планъ изъ 
его рукъ, и огромный кулакъ Оплота 
обрушился, какъ громъ, на черепъ из- 
мфнника и размозжилъ его. Флаумъ 
взмахнулъ руками и грузно повалился 
въ море, какъ зарбзанньй быкъ. 


— НА тебв! — сиплымъ голосомъ 
о сказаль Оплотъ, бросился въ море и 
подплылъ къ намъ, держа планъ въ 
зубахъ. Онъ передалъ его капитану, 
который молча пожалъ ему руку. 


— Воть такъ денекъ!— началъ раз- 
сказывать Оплоть; онъ былъ слегка на- 
веселф:—Я вамъ говориль, что не ро- 
дился еще тоть человіфкь, который 
меня побВдитъ. Они меня накормили 
на славу, дали 20 тысячъ, великолфи- 
ный поясъ, а почету, славы—сколь- 
ко хочешь! Уже не заняться ли мнв 
взаправду этимъ ремесломъ? 


Мы вернулись на «Аргонавтъ». Не- 
сгораемый ящикъ въ каютЪ капитана 
оказался взломаннымъ. 

Кристаллинъ все время спалъ, какъ 
убитый, и ничего не слыхалъ. Пин- 
гвинъ сложиль планъ и вложилъ его 
обратно въ кожаный футляръ. 


— Я больше съ нимъ не разста- 
нусь, — сказаль онъ:— Не понимаю, 
какь онъ могь взломать ящик»! 
Оплоть явился как» равъ во время. 
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Мы рБшили уходить немедленно, не- 
смотря не то, что у насъ не было еще 
и половины топлива. Двое негровъ, 
изъ числа подаренныхъ намъ Коко, 
дезертировали. Теперь десять часовъ 
утра. Мы давно уже потеряли изъ 
вида землю и больше уже не прича- 
лимъ ни къ какому извістному въ 
географіи пункту. Руководствуясь пла- 
номъ и Юліусомь Пингвиномъ, мы 
идемь прямо къ Золотому Руну. Ка- 
питань предполагаетъ, что приблизи- 
тельно через місяць мы достигнемъ 
раїона, въ которомъ оно должно на- 
ходиться, если никакія препятствія 
не задержать нашъ быстрый ходъ, но 
мы вВдь должны считаться съ непред- 
видБнными затрудненіями, несомнВнно, 
ожидающими насъ въ этихъ странахъ, 
никБмъ еще не изслЪдованныхъ во- 
дахъ, которыя, по слухамъ, необъятвы 
и не примыкаютъ ни къ какой земл%. 
Мы проникнуты бодростью и вФрой въ 
себя. Нась всего только пять чело- 
вівк», не считая негровъ; но могу ска- 
зать, безъ хвастовства, что мы пятеро 
стоимъ цілой сотни, потому что в%- 
руемъ другь въ друга и въ себя 
и закалены испытанными нами и по- 
бЪжденными опасностями. Отсутствів 
Флаума и Зои, конечно, очень чувстви- 
тельно для нась, такъ какъ они намъ 
были весьма полезны въ нашемъ до- 
машнемъ обиход%, но, по всей вЪроят- 
ности, впосл'вдствій они бы насъ очень 
стёенили. Старикъ Кристаллинъ, не- 
утомимый кочегаръ и механикъ, очень 
доволень расправой съ поваромъ: 
оказывается, зтоть послВдніЙ, въ то 
время какъ Кристаллинъ былъ влюб- 
ленъ въ Зою, заставилъ его подпигать 
отреченіе отъ своей доли Золотого 
Руна въ уплату за ривьеру изъ фаль- 
шивыхъ брилліантовъ, съ помощью 
которой Кристаллинъ надБялся пріо- 
брВсти любовь кастеллянши. Онъ раз- 
сказалъ мн% по этому поводу какую-то 
запутанную исторію, въ которой я 
ничего не понялъ; но любопытнће 
всего—то, что Флаумъ, не имбя съ со- 
бой обфщанной ривьерн, обязался 
отдать ее только по возвращен!и домой. 

17-го декабря. Сегодня ночью, въ 
тихую, ясную погоду, мы замЪтили 
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далеко на восток огни могучаго мая- 
ка Южнаго мыса. Это, вВроятно, по- 
слівднее проявленіе челов ческой жи- 
зни, которое намъ суждено привзт- 
ствовать. Не скоро мы вернемся къ 
населеннымъ берегамъ, а, пожалуй, 
никогда ихъ больше не увидимъ. 
18-го декабря. Ничего. 

19-го и 20-го декаря. Тоже ничего. 

91 декабря. Насъ одолзла цзлая 
туча насъкомыхъ, обл пившихЪ съ 
сегодняшняго утра всю палубу. Это 
что-то в» род летучихъ вшей; ихъ при- 
несло сильнымъ порывомъ вітра, и 
он распространяють ужасный запахъ. 
Докторь озадаченъ этимъ явленіемъ. 
Черезъ часъ запахъ какъ будто раз- 
сзялся, но летучія вши остались въ 
большомъ количествЪ, и общеше съ 
ними очень непрятно. 

23-го декабря. Вчера веВхъ нась 
начало сильно лихорадить; докторъ 
приписьваєть лихорадку укусамъ 
вшей, которыя сами почти вс око- 
лБли. НВкоторые изъ .насъ отдћлались 
пустяками, но Кристаллинъ и двое 
негровъ очень страдали въ продолже- 
ніе двухъ часовъ отъ рвоты, бреда и 
обмороковъ. Докторъ ухаживалъ за 
ними съ большимъ самоотверженіемъ, 
пока самъ не слегъ съ такой сильной 
лихорадкой, что мы боялись за его 
жизнь. 

Тотъ же день, 11 часов». При- 
ступ» болБвни повторился сегодня съ 
необыкновенной силой для нЗкото- 
рыхъ изъ насъ. Кристаллинь и двое 
негровъ очень опасно больны. Докторъ 
и третій негръ, какъ ‘будто, поправ- 
ляются и могуть ходить. Пингвияъ, 
Оплоть, я и четвертый негръ чувству- 
емъ себя сносно. 

Тотъ же день, 4 часа. Одинъ изъ 
негровъ умеръ, и его немедленно бро- 
сили въ море. Одинъ изъ его товари- 
щей очень плохъ, а Кристаллинъ ле- 
жить почти бевъ сознанія. Докторь 
очень слаб»; его все знобить, но онъ 
очень обезпокоенъ этой странной бо- 
лізнью. По его словамь, всЪ экспеди- 
цій, доходившія до этой полосы, под- 
верглись этой ужасной эпидеміи, от- 
крывавшейся велЪдствіе тБхъ же при- 
чинь, й погибали отъ нея. Киты, со- 
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жравшіе перваго негра, пльвуть за 
нами, надВясь на новую добычу. Небо 
какого-то страннаго м*%днаго цвзта; 
на горизонті, въ спокойной атмосфе- 
рв, какой-то тумань кружился стран- 
нымъ вихремъ; все предвъщаетъ в- 
тры. Насъ только четверо, чтобы бо- 
роться съ надвигающейся бурей. 

23 декабря. ВБтерь не былъ такъ 
силенъ, какъ мы ожидали, ноночь все- 
таки была неспокойная; намъ удалось 
избВгнуть серіозной аварій, и опас- 
ность миновала. Около двухъ часовъ 
внезапно умерь негр», казавшійся со- 
всВвмь здоровымъ. Его товарищи вні 
опасности; Кристаллинь тоже; онъ 
всталъ и можеть ходить. Доктору луч- 
ше, хотя его все еще безпокоятъ острыя 
боли. 

24-го декабря. Погода мягкая. По- 
путный легкій бризъ гонитъ насъ 
впередь. Мы распустили паруса, что 
сильно ускорило нашъ ходъ. Мы дЪ- 
лаемъ по 15-ти узловъ, а это очень 
много. Больные выздоров%фли, и нрав- 
ственное настроеніе удовлетворительно. 

25-го декабря. Мы углубляемся въ 
эти неизслдованныя моря, не встрБ- 
чая обычныхъ препятствій, которня 
будто бы находили здВсь наши пред- 
шественники. Погода прекрасная, но 
къ вечеру становится свівжо. Сегодня 
Рождество, и я вспоминаю рождествен- 
скіе праздники въ дБтствВ; эти мысли 
меня умиляють; я давно уже не ду- 
малъ ни о чем» подобномъ. 

26-го декабря. Море покойно. Мно- 
го птиць--признакь близости земли, 
но ничего не видно. 

27-го декабря. Мы шли сегодня но- 
чью, въ виду большого вулкана, ув$н- 
чаннаго снопомъ красноватаго пламе- 
ни. Это, ввроятно, Терроръ, существо- 
ваніе котораго сильно оспаривалось; 
ни одной экспедиціи не удалось до- 
Вхать до него; тБ, которые, можеть 
быть, и дофхали, не вернулись, чтобы 
сообщить о своихъ открытіяхъ. Это мЪ- 
сто страшно опасно безчисленными ри- 
фами, между которыми «Аргонавтъ» 
лавируетъ съ большимъ трудомъ. Про- 
ходы такъ узки и море такъ бурно. 
что просто чудо, что мы ежеминутно 
не разбиваемся о камни ине тонемъ. 
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Пингвинъ держить руль. Вокругь нась 
воютъ и вздымаются могучія, пВни- 
стыя волны. 

28-го декабря. Мы миновали рифы. 
Море мрачно и покойно; небо дождли- 
вое. У доктора снова былъ утромъ при- 
ступъ лихорадки, но, къ счастію, не- 
продолжительный и не опасный. 

29-го декабря. Погода мрачная. 
Ничего особеннаго. 

30-го декабря. Случилось нВчто 
необычайное. Около девяти часовъ мы 
собрались въ каютћ: Пингвинъ, до- 
кторъ и я, оставивъ негра у руля. 
Оплотъ спалъ въ своемъ гамакћ. Кри- 
сталлинъ и второй негръ были у ма- 
шины. Мы мирно разговаривали о 
чемъ-то, когда вдругъ дверь распах- 
нулась, и ворвался негръ, остававшій- 
ся наверху. Его лицо было пепель- 
наго цвВта; онъ лепеталъ что-то на 
своемь  непонятномь языкз и вна: 
ками приглашалъ насъ на палубу. Мы 
послБдовали за нимь и увид%фли... 
желтаго человБка, сидящаго на сво- 
емъ старомъ мъстЪ, на носу, съ труб- 
кой въ зубахь, точь-въ-точь, какъ 
онъ сиживалъ, когда былъ живъ. Мы 
остолбенбли, но Пиагвинъ быстро овла: 
дБлъ собой и бросился къ призраку 
этого человћка, утонувшаго въ одну 
ненастную ночь. Когда капитанъ при- 
близвилея къ нему, онъ исчевъ и 
вдругь оказался на противополож- 
номъ конц корабля. Пингвинъ поспф- 
шиль за нимъ, —онъ вернулся на свое 
место. Стыдясь своей минутной нерВши- 
тельности, я подбъжалъ къ нему, но его 
уже не было; я почувствоваль болъз- 
ненную тошноту отъ запаха табака; 
между тВмъ никто изъ насъ давно уже 
не курилъ. Пингвинъ взялъ меня за 
руку, и мы отошли въ сторону; къ 
намъ присоединился докторъ; его лицо 
покрылось смертельной блёдностью, и 
волосы стали дыбомъ. На носу опять 
сидвлъ желтый человЪкъ и флегма- 
тично курилъ свою трубку. 

— Это признакь смерти, --вполго- 
лоса скавалъ я Юліусу Пингвину. 

— Я знаю, —отвЂтилъ онъ. 

Онъ помолчалъ. 

— Кажется, онъ пришелъ за мной, 
но я не дамся ему легко въ руки; 
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если же онъ все-таки восторжествуетъ, 
то слушай, Омаръ,—ты постараешься, 
во что бы то ни стало, найти Золотое 
Руно. Когда оно будеть найдено и ты сь 
торжествомъ возвратишься домой, то 
исполни мою послБднюю волю: я хочу, 
чтобы у тебя былъ пингвин»ь, --птица, 
имя которой я ношу. Ты отведешь ей 
самое лучшее помщене, надзнешь 
на него ошейникъ съ золотыми бу- 
бенчиками и не будешь стЗенять ея 
свободы. Каждый год»ь, въ годовщину 
нашего отъЪззда, ты будешь давать 
большой праздникъ; онъ будеть си- 
дБть на почетномъ м'Всті съ вінком 
на голов. ДЪлай это въ память Юлі- 
уса Пингвина. 

Вдругъ докторъ громко расхохотал- 
ся и показаль намъ имЪсто, гдз си- 
дфлъ желтый челов$къ: оно было пу- 
сто. ЗатЬмъ онъ заговорилъ стран- 
нымъ, измнившимся голосом, въ КО- 
торомь мы съ трудомъ узнали го- 
лосъ ученаго доктора Сатурнина Гноя. 

— Это ужь слишкомъ, —говорилъ 
онъ:—Кто объяснить мн это? Я хочу 
понять. Н%®тъ ничего удивительнаго 
въ томъ, что мы его виділи; это до- 
казываетъ только, что у насъ отлич- 
ное врініе. Прекрасно! Но уйти такъ, 
не попрощавшись съ нами, это ужъ 
слишкомъ Я видБлъ много удиви- 
тельныхъ вещей и вс ихъ понималь 
логически... Но это... нътъ, это пре- 
вышаеть мое пониманіе!.. Это хуже 
даже нашей экспедищи!.. Й ты туда же, 
старый дуракъ, въ твои годы!.. Чего 
ты не сидвлъ смирно дома, у своего 
камелька?.. НВтъ ничего лучше хороша- 
го обВда, хорошей постели и хорошень- 
кой женщины. Наука —ввдоръ! Откры- 
тіе--вздорь! Золотое Руно—вздоръ! 

— Онъ съ ума сошель,--шепнуль 
мнв Пингвинъ такъ тихо, что я едва 
уловилъ его слова. 

— Я не сошель съ ума! —вакри- 
чалъ докторъ:—Я только выл$чился 
отъ болЪзни, одержавшей всЪхъ насъ, 
и которая свела въ могилу столькихъ 
нашихъ товарищей... Ха|.. ха!.. ха!... 
Желтый человвкъ, Жозефъ, убитый 
Черенокъ, пасторъ, солдаты и ве 
остальные, вс изъ-за тебя... Говорю 
тебЪ, они веб здесь, вокругь нась-- 
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въ волнахь, облакахъ, въ вфтрЪ. Ты 
слышишь, какь они тебя зовуть, ка- 
питань Пингвинъ? Отдай имъ свою 
желЁзную душу. Такъ, пожалуй, бу- 
деть лучше!.. НВтъ, я пойду вм$ето 
тебя. Я теперь хочу быть героемъ... 

Онъ страшно бредилъ. Мы его све- 
ли внизъ, и онъ векорБ заснуль. Я 
записываю это происшествіе и вскорЂ 
пойду замВнить Пингвина у руля и 
увижу желтаго человЪка, который вер- 
нулся на свое місто. 

‚ 81-го декабря. Я несколько ча- 
совъ провелъ у руля съ этой стран- 
ной фигурой, неподвижно сидВвшей 
на носу. Сегодня докторъ какъ будто 
покойнЂе, но какъ только онъ заго- 
вориль, мы увид'Бли, что разумъ его 
безвозвратно покинулъ. Погода тихая, 
но небо очень облачно. 

Тоть же день, вечеромъ. Къ 
ночи желтый челов къ вернулея, мы 
его какъ будто ждали. 

— Надо его оставить въ покоб, — 
сказалъ мнЪ Пингвин»ь,--и какъ мож- 
но рБже подходить къ нему. 

‚ Докторъ, несмотря на наши усилія 
удержать его, пошелъ, сВлъ около чело- 
въка, сидящаго на носу, и вступиль 
съ нимъ въ разговоръ. Тотъ не дви- 
гался и курилъ. Легый вфтерокъ до- 
носилъ до насъ запахъ табака. 

— Отдай мн ее, — настойчиво про- 
силъ о чемъ-то докторъ:— Что ты хо- 
чешь съ ней сдБлать? На что она тебЪ 
нужна тамъ? ТывЪдь славный малый, 
— отдай же ее мнЪ. Ты знаешь, что я 
имъ нужень здћеь и что безъ нея я 
ничего не могу... Я обБщаю отдать ее 
тебБ впослідствій, когда они дойдуть 
до конца и будуть въ состояніи обой- 
тись безь меня. Когда. достигають 
цБли путешествія, то, обыкновенно, 
останавливаются и возвращаются на- 
задъ; ты меня тогда найдешь. Это 
вфдь только нісколько дней отсрочки. 
Неужели ты не можешь мн сдблать 
это маленькое одолженіе? Не будь же 
такъ требователенъ. Подумай, какъ 
мнв тяжело будеть съ ней разставать- 
ся; она вЪдь такъ давно мнв слу- 
жить.. Ты відь знаешь... 

Онъ понизилъ голосъ, и мы ничего 
болфе не слышали. Онъ долго гово- 


е Ма НА ТА АЦА Т 


Ф. БУТЕ 


т зи п ни т А о о По ИИ тн Ро о ін 
\ 


рилъ съ призракомъ, въ которомь, я 
уввренъ, не было ничего земного, и 
который, очевидно, не хотБлъ съ нимъ 
согласиться. Спустя много времени, до- 
кторь оставилъ его и вернулся кь 
намъ. 

— Я сдћлалъ все, что могъ, чтобы 
вернуть ее, -сКазаль онъ, не объ- 
ясняя, о чемъ именно онъ говорилъ, — 
но онъ и слышать ничего не хочеть. 
Какая тупая башка! Что же? Это не 
моя вина.—(Ояъ понизилъ голосъ).— 
Завтра я приготовлюсь заранћЂе, и у 
меня будетъ въ рукахъ н$что, что за- 
ставигъ его призадуматься. 

1-го января. Ничего особеннаго. 
Корабль идетъ отлично. Докторъ про- 
вель половину дня, запершись въ 
своей каютБ. Онъ, кажется, пришедъ 
въ себя и сказалъ намъ очень разум- 
нымъ тономь, что чувствуєть себя 
больнымъ и нервнымъ и что приметь 
на ночь успокоительное средство. Пин- 


твинъ надбется, что приступь про- 


шелъ и не повторится болбе. 

Тотъ же день, 9 часовъ. Ночь 
надвинулась, облачная и блЪдная, 
какь веб ночи въ этихъ краяхъ. Жел- 
тый человзкъ занялъ свое обычное 
місто. Его появлене насъ больше 
не удивляетъ; онъ такъ во всемъ бу- 
квально похожъ на самого себя, ка- 
кимъ онъ былъ въ живыхъ, что мн" 
иногда приходить въ голову... . 

Пока я писалъ предыдущія стро- 
ки, докторь появился на палуб и 
подошель къ фигурЪ, сидящей на 
носу. 

— Ну чтог--спросил онъ, —ты по- 
думаль и сталь благоразумн®е, не 
правда ли? а? Послушай, будь миль 
и отдай мн ее; ты в$дь ничего отъ 
этого не потеряешь. Я прошу ее у 
тебя только на часъ, на одинъ часъ, 
чтобы устроить свои діла... Одинъ 
чась! Ты в®дь не можеть отказать 
мн въ подобной бездвлиць? Ты не 
понимаешь, как» ты заставляешь меня 
страдать, и не взвВсилъ всфхъ обсто- 
ятельствъ. Ты видишь, что въ этомъ 
пузырьк$?.. Я его самъ приготовиль 
и предупреждаю тебя, что онъ чертов- 
ски не вкусенъ. Ну, вотъ, я буду счи- 
тать до десяти, й если ты мнв ее не 
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отдашь, то... ты меня понялъ, не прав- 
да ли? Начинаю: раз», два, три, че- 
тыре, пять, шесть, семь, восемь... де- 
вять... десять... Кончено! Не хочешь? 
Н%тъ2 Такь на же теб и убирайся 
къ чорту! 

Докторь Сатурнинь Гной залпомь 
выпилъ содержимое пузырька и упалъ 
мертвымъ. Мы подбВжали къ нему, но 
ничего болће не оставалось д%флать, 
какъ выбросить его за борть, что мы 
и сдВлали. Тогда желтый человЪкъ 
исчезъ и не возвращался бол%е. 


2-го января. Я только-что замЪ- 


тил», что со вчерашняго дня мы вступи- 
ли въ новый год». Я на это не обратилъ 


вниманія, да это и не важно. Міръ. 


людей не существуеть больше для 
нась, и мы без» него легко обходимся. 
Смерть доктора сократила наше число 
до четырехъ. Наши два негра стано- 


вятся намъ очень полезными. Они не 


глупы и начинаютъ насъ понимать и 
даже сами лопочутъ кое-какія слова 
на нашемъ язык%. 

3-го января. Со вчерашняго дня 
мы плывемъ въ какомъ-то странномъ 
пролив%, окаймленномъ съ обфихЪ сто- 
ронъ высокими стћнами изъ краснаго 
камня; онъ такъ извилисть, что впе- 
- реди видно пространство въ сто метровъ 
не болће. Скалы голы, мрачны, страш- 
ны, и между ними сердито бушують 
волны. 

Вершины ствнь окутаны густымъ 
облакомъ, заволакивающимъ небо, и 


сквозь которое мы изрідка видимъ- 


какія-то маленькія живыя фигур- 
ки, наклоняющіяся надъ водой, что- 
бы насъ увидать. Впрочемъ, можетъ 
быть, это только иллюзія. ЗдВеь очень 
холодно, такъ какъ солнце никогда 
сюда не проникаетъ, и какое-то болВв- 
ненное, томительное безпокойство за- 
ставляеть насъ желать поскорВӣ вы- 
броситься въ открытое море. 

4-го января, 5 часовъ утра. Ночь 
была и до сихъ поръ еще такъ страш- 
но темна, что мы. подвигались впередъ 
съ осторожностью между этими зло- 
получными стБнами. Мы выбрались 
изъ пролива только въ 4 часа утра. 
Тьма все такъ же непроницаема, но 
опасность почти миновала. 
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— Мы шли ночью, несмотря на 
опасность,--сказаль Пингвинъ,—по- 
тому что у выхода этого пролива на- 
ходится страшный, въ десять разъ 
сильнЂе норвежскаго Мальстрома, во- 
доворотъ, мимо котораго можно про- 
скочить, благодаря проливу, только 
ровно въ тоть чась, когда мы про- 
Вхали. | 

— Откуда вы это знаете, капи- 
танъ?— удивился я. 

— Такь, знаю, —отвћтилъ онъ и 
сошелъ вниз». 

ВЪроятно, это отмЪчено на планф. 
Безъ этого чудеснаго документа и 
безъ могущественнаго руководитель- 
ства Пингвина ни одна зкспедиція въ 
мірБ не можеть и помышлять о томъ, 
чтобы сдфлать’ то, что мы совершили. 
Даже если намъ и не удастся найти 
Золотое Руно, я все-таки буду тор- 
диться подвигами, которые я совер- 
ШУЛЪ. | | 

Тотъ же день, 10 часовъ утра. 
Вдругъ, около шести часовъ, тьма раз- 
сБялась и уступила місто дневному 
свЪту. Мы любуемся очень страннымъ 
морскимъ видомъ. Море ровнаго розо- 
ваго цвЪта, а небо зеленое. НЪтъ ни 
облаковъ, но со всБхъ сторонъ на нас» 
льется різкій, зеленый свЪтЪ. 

— Воть такъ море!—сказалъ Оп- 
лоть. 

-- Оно глупо и смвшно! —сказалъ 
я съ неудовольствіем». 

— Оно страшної!--сказал»ь Кристал- 
лингь и ушелъ внизъ, къ своей машин". 

Эти удивительныя волны населены 
множествомъ совсЂиъ идіотских»ь су- 
ществъ. Чешуйчатыя крысы играють 
и рБзвятся вокругъ парохода; гро- 
мадныя черепахи, съ шеями въ три 
метра длины и подвижными глазами, 
на высокихъ ножкахъ важно прогу- 
ливаются по поверхности воды, не 
погружаясь въ нее; болышя водоро- 
сли распускаютъ студенистые цвЪты, 
въ которыхъ рБавятся летучія рако- 
ВИНЫ. 

Водяння, летучія мыши, крылатыя 
рыбы во множеств$ описываютъ кру- 
ги вокругь корабля и, оглушая насъ 
пронзительными криками, садятся на 
наши мачты, свиваютъ на нихь гнф- 
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зда и плодятся. Не говорю уже объ 
остальномъ, еще боле глупомъ и 
см шномъ. 


— Какъ это все уморительно!-—ска- 
залъ Пингвинъ, —надо опустить зонд»: 
можеть быть, мы вытащимъ что-нибудь 
интересное. | 

Мы зондируемъ. Глубина средняя. 
Зондъ приноситъ самые не ожиданные 
предметы: 

1) Молочно- бблую двустворчатую 
раковину. Она раскрывается, пока- 
зывая намъ лицо съ закрытыми гла- 
зами и челов ческими чертами, кото- 
рыя постоянно м8няются; мы улавли- 
ваемъ въ нихъ сходство съ массой 
знакомыхъ людей; она вдругь выско- 
чила изъ нашихъ рукъ и упала въ 
море. 

2) Очень нарядный корсетъ изъ 
свфтло-лиловаго шелка сь буфочками, 
зовернутый въ номеръ «Офищальной 
Газеты». 

— Ого! Туть совершился правитель- 
ственный адюльтеръ!—равсмЂялся Оп- 
лотъ, Который чему-то страшно ра- 
дуется. 

3) Красноватую массу, похожую 
на губку; она постепенно разбуха- 
еть, производя тихую музыку, затЬмъ 
вдругъ лопается, распространяя отвра- 
тительньй запах». 

4) Громадную подкову; между обо- 
ими концами 83 сантиметра. 

— Это подкова допотопнаго живот- 
наго,—-сказалъ Кристаллинъ,—-и отно- 
сятся, вВроятно, къ каменному віку. 

— Желізная подкова относится къ 
каменному вВку! Почему ужъ въ та- 
комъ случа не къ грязному вВку? 
Это назвавіе очень подходить. 

5) Ничего. Вфроятно, какое-нибудь 
жадное чудовище полакомилось на- 
шим» зондомъ и уплыло съ ним, такъ 
какъ зондъ былъ внезапно вырванъ 
изъ нашихъ рукъ и сломался. Жаль! 

— Можетъ быть, его сожралъ Че- 
ловБкъ-Рыба, —сказалъ Оплоть, тоть, 
который все ищеть Истину. 

— Впередъ!—сказалъ Пингвинъ:— 
Мы на вфрной дорогі. Зач мъ волно- 
ваться при встрЬчЪ съ необыкновен- 
ными явленіями? Они намъ кажутся 
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чона 


странными только потому, что не пра- 
выкли къ ним». Мы вЪдь совебм было 
привыкли къ желтому челов%Вку. 
Море все еще розовое, а небо зе- 
леное. Мы же плывемъ среди без- 
умнаго карнавала. Черепахи, прогули- 
вавшіяся на поверхноети воды, теперь 
сидять на заднихъ лапахъ, читають 
газету и опираются на трости; попа- 
даются тюлени съ густыми волосами, 
играющіе на скрипк; какія-то сту- 
денистыя книги летають, какь пара- 
шюты; всюду плещутся утки сь ажур- 
ными жестяными головами; плава- 
ють хорошенькіе скверики, убрав- 
ные и пустынные, какъ въ большихъ 
городахъ; огромныя, желтоватыя рёпы 
выплываютъ изъ глубины и кружатся 
съ головокружительной быстротой, рас- 
пространяя то чудесные ароматы, то 
невыразимую вонь. СвВтло-голубыя ді 
ти выстраиваются въ рядъ по обфимъ 
сторонамъ парохода и играютъ въ 
бильбоке своими головами, привязан- 
ными голубыми тесемочками къ тали; 
они ихъ ловятъ на свои шеи. 
Стадо павіановъ, снабженныхъ пла- 
вниками, разукрашенныхъ звЪздами п 
орденами по самую спину, покрыва: 
ють хорошенькимъ розовымъ лаком» 
морскую поверхность, при чемъ сп%- 
шатъ и гримасничаютъ. Большая афи: 
ша прибита къ шесту съ надлисью: 
«Зоологическое Общество мзящньх» 
искусствъ». Спруты съ большими ме 
чтательными глазами держать въ сво: 
ихъ щупальцахъ маленькіе флаги съ 
надписью: «Восьми-часовой рабочій 
день». Огромныя лангусты состяза- 
ются въ ходьбћ, другіе подбодряють 
ихь неистовыми криками, и поб$дитель 
получаетъ медаль. Морская змћя игра: 
еть своимъ хвостомъ на шарманк%. 
Трески сошлись на митингь и кри- 
чать: «Да здравствуетъ король!» Л$ни- 
вые скаты распускаютъ вбером'ь свой 
бБличьи хвосты; разноцвЪ тные морскіе 
угри играютъ на трубі; два морскихъ 
конька дерутся на дуэли пиками; мор- 
ская свинка стрћляетъ изъ лука; лягу: 
шка, одВтая почтальономъ, разносить 
письма; кашалоть выходитъ изъ воды й 
летить по воздуху. Надъ всВмъ этимъ 
слышится немолчное жужжаніе самыхъ 
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разнообразныхъ раковинъ... Все это 
ужасно см шно, и мы просто катаемся 
со смћха, но не знаю, собственно го- 
воря, въ самомъ дълБ ли намъ такъ 
весело. 

— Мы в$рно держимъ путь, —ска- 
заль Пингвинъ;— Впередъ! 

Мы идемъ впередъ; но вдругъ тем- 
нота падаетъ, какь плащ»ь, такъ же 
быстро и неожиданно, какъ наступилъ 
день. СвЪтло-голубая планета, похо- 
жая на луну, показывается на гори- 
зонтз, на половину погруженвая въ 
море, и вскорВ закатывается. Нась 
объяла полная тьма, и поднялся страш- 
ный вфтеръ, не прекращавшійся всю 
ночь. | 


5-го и 6-го января. Ужасающій 
вВтеръ и борьба со стихіями. Море 
нормально, но тяжело, какъ свинецъ. 
Солнце льетъ слабый, желтоватый и 
болЪвненный свЪтъ и не гр$етъ. Мы не 
подвигаемся впередъ, но нашъ запасъ 
угля истощаєтся. 


7-го января. ВЪтеръ немного осла- 
бЪлъ, и мы отдыхаемъ. Кругомъ нась 
безбрежное море. Прошедшія, даже на- 
стоящія событія кажутся намъ очень 
отдаленными. Намъ кажется, что про- 
шло уже десять лътъ съ тБхъ порь, 
какь мы вышли изъ пролива въ это 
розовое море и плывемъ подъ этимъ 
зеленымъ небомъ. Намъ кажется, что 
тысяча л®тъ упали на насъ, капля 
за каплей, съ того вечера, когда мы 
пустились въ путь. Я себя спраши- 
ваю: въ самомъ дБлф ли мы пережили 
приключенія, описанныя мною и мель- 
кающія, какь блћдныя тфни въ моей 
памяти? 


9-го января. Мы находимся въ та- 
кихь отдаленныхъ и неизвЪстныхъ 
краяхъ, что челов ческя чувства въ 
насъ подвергаются какимъ-то сверхъ- 
естественнымъ изиЂненіямъ. Мы озна- 
комились сь какими-то неясными, не- 
выразимыми ощущеніями, не им%- 
ющими ничего общаго съ обыкновен- 
ными челов ческими чувствами. - Все- 
таки мы идемъ все вперед», не слабЋя... 

10-го января. Я отчаиваюсь пере- 
дать словами чувства, вызываемыя 
этимъ закопченнымъ небомъ, этимъ 
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туманом», тяжело стелящимся. как» 
липкая мокрая тряпка, этимъ масля- 
нистымъ моремъ, съ мягкими, какъ 
бы разслабленньми волнами... Густой 
туманъ прорЗзывается иногда какими- 
то странными отблесками. Я не. знаю, 
зачімь я пишу; вЗдь, все равно, ни- 
кто не прочтетъ моихъ записокъ. Дни 
моей человЪческой жизни удалились 
куда-то далеко-далеко, въ глубь вЊ- 
ковъ. Мн кажется, цфлые года про- 
шли въ этомъ путешестви, изм рен- 
номъ мною днями. Мы на краю свћта, 
и ясъ изумлешемъ спрашиваю себя: 
какъ мы ухитрились сюда попасть? 

12-го января. ВЪтра н3зтъ. Мы все 
идемъ вперед». Нехорошія мысли оса- 
ждають насъ при вид% этого однообраз- 
наго, нескончаемаго и пустыннаго моря, 
окутаннаго своей дырявой завВсой... 
Какіе-то странные звуки витають 
кругомъ, и намъ слышатся знакомые 
голоса... Въ густомъ туманЪ, обво- 
лакивающемъ нас», появляются какія- 
то лица, внимательно наблюдающія 
за нами, затЬмъ медленно тающія. Одно 
изъ нихь въ особенности отврати- 
тельно; оно долго ползло за нами — 
какой-то призракъ съ сВдыми воло- 
сами... Тупое равнодушіе царить кру- 
гомь. НіЕть больше ни дня, ни ночи. 
Съ каждымъ часомъ постепенно на- 
двигаются сумерки. Я уже не помню, 
зачфмъ собственно мы сюда прхали. 
Знаю только, что мы никогда не вы- 
беремся изъ этого подавляющаго ту- 
мана и ничего не найдемъ въ этомъ о 
безграничномъ, нигдћ не кончающемся 
океанб. Мн% это безразлично, моя душа 
изм'Бнилась такъ же радикально, какъ, 
вБроятно, изміВнились души моихъ 
товарищей. 

16-го января. Новая опасность за- 
ставила нас» встрепенуться и энергич- 
но дфйствовать для спасенія нашей 
жизни. Въ неясномъ сумракћ, вдали, 
на горизонт показались дв свЪтя- 
щіяся, бБлыя и все разростающіяся 
точки. Мы поняли, что это два вулка- 
на, раздбленнне узкимь проливомъ. 
Пингвинъ выскочилъ на палубу. 

— Вставайте!—закричалъ онъ: —Го- 
товьтесь! Надо пройти между вулка- 
нами. Это единственная дорога! 
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Въ одно мгновене мы принялись 
за работу, устанавливая пожарную 
трубу, чтобы обливать ею палубу. Мы 
приближались. Вулканы были въ 
страшномь изверженіи; свфтъ, кото- 
рымъ они были облиты, рБки лавы и 
‚ тромадныя воспламененныя колояны, 
которня они выбрасывали къ небу, сія- 
ли все тёмъ же ровнымъ, бБлымъ, 
какь снфгь, свЪтомЪъ. 

-- Впередъ,—кричалъ Пингвин"»,-- 
бодритесь! 

-- Погрћемся, —захохоталъ Оплоть. 


Пароходъ несся на вебхь парах». 
Капитань стояль у руля. Кристал- 
линь стояль у своей машинь. Оба 
негра маневрировали пожарной трубой, 
я направлялъ струю, а Оплоть обли- 
валъ насъ всЪхъ водой изъ ведра. Мы 
бросились въ адскій шумъ и гамъ, 
въ туманный вихрь взбаламученнаго 
моря, подъ смертельный огненный 
дождь, и насъ охватилъ огнедышащій 
вВтеръ. Жара была ужасная, мачты 
воспламенились, наша кожа потреска- 
лась, мы дышали раскаленнымъ воз- 
` духомъ. Одинъ изъ негровъ былъ 
убитъ обрушившимся на него огнен- 
НЫМЪ КОМОМЪ. 


— СкорВӣ! — командоваль Пинг- 
винъ, покрывая своимъ · голосомъ 
шумъ:-—Скор®ӣ! Мы почти на полъ-до- 
рог! 


Кристаллинь показался на палуб. 
-- Угля больше нЪтъ, —сказалъонъ. 


— Чор-р-рть!--возопиль Пингвин», 
--8а топоръ, братцы! Сжигайте ко- 
рабль, сжигайте мачть, сжигайте при- 
пасы. керосинъ, смолу. Мы проздемъ 
или умремъ. 


Мы ударами топора разламывали 
«Аргонавть» и рубили остатки мачть. 
Въ печкВ шипБли окорока, масло. Ма- 
шина б$шено гудВла. Мы подвигались 
впередъ. ‹Аргонавтъ», весь объятый 
пламенемъ и гладкій, какъ понтонъ, 
несся съ головокружительной быстро- 
той... Мы прошли! Не бевъ труда по- 
тушили пожаръ на палубв; бЪлый 
<вЪтъ вулкановь сіяль уже въ зна- 
чительномъ отдаленій. Быстрота на- 
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шего хода уменьшилась. Старый 
Кристаллинъ снова появился на па- 
луб. 

— Нтъ больше угля, — сказахъ 
онъ, — нВтъ больше дровъ, скоро не 
будетъ и корабля; надо остановиться; 
не въ моготу! 

-- Мужайся,—-ободрялъ его Пинг- 
винъ,—все идетъ прекрасно, мы на 
вБрной дорогі. 

— Поздно, ничего больше нтъ, на- 
до остановиться, не въ моготу!-—отв$- 
тилъ старый кочегаръ, сфлъ на палу- 
бу и закрылъ лицо руками. 

Я тронулъ его за плечо, но его тћ- 
ло грузно повалилось на полъ, и мы 
увидВли, что его душа уже отлетБла. 

Намъ нельзя было оставаться на 
«АргонавтЪ». Мы спустили на воду 
большую шлюпку, которая, къ счастію 
не особенно пострадала, и нагрузили 
ее по мБрБ возможности разными не- 
обходимыми предметами. Я взялъ сь 
собой Судовой журналъ. Мы зажгли 
старый корабль и покинули его. Юлі- 
усъ Пингвинъ сошелъ еъ него по- 
слБднимъ, и когда онъ ступиль въ 
шлюпку, я прочель отчаяніе на его 
лиці. «Аргонавть» горфлъ, освЪщая 
нашъ путь краснымъ світом». 

Юліусь Пингвинъ сказалъ мнЪ: 


— Воть теперь намъ надо собрать 
все свое мужество. Нас» осталось все- 
го трое, но мы Должны добиться сво- 
его. Если мы умремъ, не достигнувъ 
цВли, прекрасно; я не жалбю того, 
что сд$лалъ; вы, вфроятно, также. Ка- 
ковь бы ни былъ результать нашего 
предпріятія, мы все-таки съ гордостью 
можемъ сказать, что совершили то, 
чего ни один» человЪкъ до нась не 
совершал». 


— Не бросить ли намъ бутылку въ 
море сь нашими записками? 


— Не надо, —отвЪтилъ ПингвинЪъ, — 
если мы восторжествуемъ, все равно, 
все узнается; если погибнемъ—то это 
напрасно. 


— Мы восторжествуемъ,—восклик- 
нуль Оплотъ: — Г. Пингвинъ, я не 
оставлю вась до самой смерти. Да- 
вайте грести, согрЗемся. 
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Мы бодро и ув$ренно пожали руки 
другь другу и славному негру, кото- 
торый гребъ изо всЪхъ силь. 

Мы давно плывемъ и устроились 
очень удобно въ нашей шлюпк%. Кру- 
гомь царитъ глубокая тьма; неболь- 
шой фонарь слабо освфщаетъ намъ 
путь; мы бережемъ масло. Пингвинь 
смотрить на планъ и держить руль. 
Мы см3звяемся на веслахъ; насъ онры- 
ляєть одна мысль: впередъ! вперед»! 

16-го января. Мы все гребемъ. Море 
черно, какъ сажа. Очень холодно. Проис- 
шествій не было. 

19-го января. Кажется, сегодня 19-е 
января. Часы капитана вдругъ оста- 
новились, и я не могу опредблить вре- 
мени среди этой постоянной, убійствен- 
ной тьмы, обволакивающей насъ все 
тфензе и тБснће. Очень холодно. 


Нав$рно прошло много часовъ и 
много дней съ тёхъ порь, какъ мы 
плывемъ въ этомъ моръ. Нашъ ком- 
пасъ испортился. Мы плывемъ на- 
угадъ во все болБе и болбе сгущаю- 
щейся темнот$. Даже вода цвЪта чер- 
НИЛЪ. 

Мы отчаянно гребли, лишь бы итти 
впередъ, неизвестно куда, не см$я 
остановиться, не думая и не надВясь 
ни на что. Юліусъ Пингвинъ при 
слабомъ сввтБ фонаря разсматриваєть 
планъ, который уже не можетъ намъ 
помочь. 


Прошло еще много времени. Съ об- 
щаго молчаливаго согласія мы пере- 
стали грести. Тщетный труд». ИзрБдка 
одинь изъ насъ хватается за весла 
въ приступ бБшенаго отчаянія, но 
вскорВ оставляетъ ихъ и молча, не- 
ДВИЖНО СИДИТЪ. 


Нами овладЪваеть подавляющая, 
тупая усталость. Холодъ ужасный. 
Мы чувствуемъ, что кругомъ насьніть 
больше жизни. Тьма давить и душить 
нас», какъ свинцовый плащ». ВБроят- 
но, только блЪдное пятно, образуемоена- 
шимъ фонаремъ, не даетъ намъ уме- 
реть; но скоро намъ нечбмь будетъ 
поддерживать свбть. 


Мы застыли въ предсмертномъ спо- 
жойствій. Мы влили въ лампу посл%д- 
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нія капли масла, и вскор$ онф сго- 
рять. Юліусь Пингвинъ не ободряетъ 
наст больше. Начинаєть итти ужас- 
ный снігь, черный, какь окружаю- 
щая насъ тьма. Онъ падаетъ безоста- 
новочно, медленно засыпая нась и 
образуя ледяную и удушдивую кору. 
Глубокая тишина подавляетъ насъ. 
Кажется, наш» послЪдній часъ насталъ. 
такъ какъ свЪть въ ламп гаснетъ; 
это, вЪроятно, посл дея строки, ко- 
торыя мнв удастся начертать..... 

Фонарь погасъ... съ нимъ вмВстЬ — 
умер»... 

Для нась настало какое-то опья- 
няющее, лихорадочноеожиданіе смерти. 
Вдругъ вдали послышался рокоть; онъ 
росъ съ неудержимой быстротой, и на 
насъ надвинулась жидкая и черная 
гора, которая рычала громовымъ го- 
лосомь и унесла насъ разбитыми и 
безъ сознанія въ своемъ головокру- 
жительномъ бфг$. ЗатЬмъ... толчекъ и 
неподвижность... — Кругомь насъ 
красновато-м$дный свътъ лился изъ 
облаковъ на долину, въ которой мы 
лежали на земл. Пингвинъ позваль 
меня. 

Почва и холмы, окружающе нась, 
были гладкіе и красные какъ кораллъ; 
стволы деревьевъ были такіе же; листья 
хрустальные, а болыше цвЪТЫ — ИЗЪ 
чернаго бархата. 


— Туда! —воскликнулъ ен 
указывая на самый высокій холмъ, 
увВнчанный красноватой тучей. 


Мы долго всходили на гору, не 
взирая на ужасн$Йшую усталость. Мы 
падали; ноги наши были окровавлены, 
и острые листья разбивались и вонза- 
лись въ наши тёла. Мы не спускали 
глазъ съ Пингвина; окровавленный и 
растерзанньй, какъ и мы, онъ пре- 
образился. 

— Ещеодноусиле! —закричалъ онъ. 

Ошъ схватилъ нась за руки. Его си- 
ла сообщилась намъ, мы взобрались 
на вершину. 

Утесъ былъ осл$пительной бЪлизны. 
Онъ былъ круглый, и мы находились 
на самой его вершин. Небо было 
блЬдно и блестбло, какь брилліанты; 


44 


ММА Мо и Ач А А. 


на немъ свВтилась какая-то планета, 
съ которой струились сказочныя бо- 
гатства. Неподвижное море омывало 
подошву утеса своими сверхъесте- 
ственными волнами изъ чистаго золота. 

Лицо Юліуса Пингвина было бо- 
жественно! 

— Впередъ!—закричалъ онъ. Впе- 
редь! Въ солнце! 

Онъ бросился сверху внивъ и скрыл- 
ся въ волнахъ. | 


Ф. БУТЕ — 





е 


Движеніе, звуки, свВтъ, все слилось, 
закружилось, и мылишилисьсознанія... 
Дальше ничего не помню... 

Оплотъ теперь богь у тВхъ наро- 
довъ, которые впосл'ьдствій подобрали 
насъ на песчаномъ берегу своихъ пу- 


 стынвыхъ острововъ. Я вернулся, но 


мнв понадобилось на это очень мно- 


‚ го времени, потому что страна, гд 


мы очнулись и вернулись къ жизни, 
находится на самомъ краю св'Вта. 


КОНЕЦЪ. 


ч 


— Әто составляетъ большую развицу для 
васъ въ Балтійскомъ морі, - сказаль д’Арра- 
говъ:—-Наеъ больше не тревожать день и 
ночь, как» собаку которую травятъ сьодного 
конца улицы до другого, и которая яв смћъетъ 
заглянуть ни въ одни ворота. Теперь рус- 
сків и шведскіе порты открыты для насъ. 

— Пріятно слышать, что ваша жизвь 
мевве тяжела, —-сказать серіозно Себаєть- 
янъ, — особенно миъ, вкусившему такой 
жизни. 

Дезирә посмотрБла на его худое, жесткое 
лицо. Ова ветаза, вышла изъ комнаты и 
черезъ вЪсколько минуть принесла новый 
хлфбъ, который положила на столъ, передъ 
д'Аррагономь, при чемъ коротко разсм%- 
ялась, и въ глазахъ ея блеснуло что-то, что 
не было весельемъ. 

Но ни она, ни Матильда не принимали 
участія въ разговор. (нв были рады за 
отца, что у него есть собесъдникъ, настолько 
для него симпатичвый, что онъ произвелъ 
замВтную перемЪну въ его обращенш. (е- 
бастьян вель себя свободнфе съ Луи д’Ар- 
рагономь, чьмь сь Шарлемъ, хотя послід- 
ній былъ его соотечественникомъ и говорилъ 
на одномь съ нимь французскомъ язык%. 
Французскій языкъ д’Аррагона имфлъ ту 
округавиность, которая слышится, когда го- 
ворить ва немъ англичанинъ. Он былъ до- 
вольно совершененъ, но совершенство его 
было ученое. 

Разговорь шелъ о таких» предметахъ, ко- 
торые больше касаются мужчин, чвмъ жен- 
щинъ: объ арміяхь, о войн, о мирныхъ 
трактатах. Весь мірь думать, что Бородив- 
ское сражевіе заставить императора Але- 
ксандра прекловить коліно. Гром того, 
сто дътъ тому назадъ женщины не знали 
своего міста, какь онф его знають те- 
перь. Имъ не извфетна была основная этика 
достоинства половъ, и он не знали, что 
мнЪн1е женщины имбеть всегда громадную 
ціну, знакома ли она хоть сколько-нибудь 
съ данвымъ предметом или н$тЪ. 

За исключевіемъ одного только упомива- 
нія о своей жизви въ Балтійскомь мор въ 
посл'Вдніе два мЪсяца, д’Аррагонъ ничего не 
говорилъ о себъ, о своемь терпЪливомъ, 
упорномъ труд и днемъ й ночью, во вся- 
кую погоду. Довольствуясь тъмъ, что ушель 
живымъ, онъ никогда не упоминал'ь о сво- 
ем'ь участи въ переговорахъ, результатомъ 
которыхь явился только-что подписанный 
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трактать. Онъ былъ звеномъ, соединявшимъ 
Англію сь Россією; неутомимымъ гонцомъ, 
передававшимъ отъ одной къ другой вопросы 
и отвЪты, которымъ суждено было въ кон- 
ць концовь принести плодъ соглашеня, 
усовершенствованнаго въ Парижі и дове- 
денваго до высшей точки на ЭльбЪ. 

Оба собесфдвика говорили очевь осторож- 
но © текущихъ событіяхъ, и оба, повидимо- 
му, сомнЪвались въ взрности сообщений, де- 
тавшихь по улицамъ Данцига. Даже въ ти- 
хой Фратэвгассе веЪ обыватели вышли на 
свои террасы, окликая съ вопросами про- 
ходившихъ внизу подъ деревьями. Разнос- 
чикъ, молочникъ, обходившій своихъ поку- 
пателей, продавцы фруктовь изъ Лангфура 
и отдаленныхъ селъ равнины мЪшкали у две- 
рей, передавая прислугЬ посл5днюю болтов- 
ню на рынк%. Даже въ этомъ ограничномъ 
городі, наполненномъ шшонами, незвакомые 
между собою люди разговаривали ва улицахъ, 
и звукь ихъ годосовь доходиль до откры- 
таго окна, несмотря на звонъ колоколовъ. 

— Ввачал% всякая побъда бываетъ крүп- 
ною, —сказалъ д Арраговть, взглянув'ь цо на- 
правленію къ окну. 

— Такъ легко позвовить въ колоколъ! — 
прибавилъ Себастьянь сь улыбкою, рвдкою 
гостьею на его лиці. 

Въ это утро онъ былъ въ хорошем» на- 
строеній, и только одинъ разъ тоскливов вы- 
ражене остановило его черты въэтой суровой 
неподвижности, которую звали его дочери. 

— У вась нвтъ однофамильца въ Данци- 
г? —спросилъ д’Аррагонъ къ слову , когда го- 
ворилось о вврности доставки писемъ въ воен- 
ное время. 

— Насколько мив извістно, туть нЪтъ 
другого Себастьяна, —отвътилъ старикь, и 
Дезире, отгадавшая, какимь мотивомь вы- 
звань вопрось д’Аррагона, вздрогнула оть 
опредбленности отвЪта. 

Это былъ отвётъ на нфчто большее, чЪмъ 
вопросъ д’Аррагона. Онъ разрушиль посл'вд- 
нюю слабую надежду на то, что могъ суще- 
ствовать другой Себастьянъ, о которомъ пи- 
саль Шарль. 

— Что касается меня,—сказалъ д'Арра- 
говъ, быстро перемфнивъ предметь разгово- 
ра,--то я теперь могу быть увбренньогь въ 
томъ, что буду получать письма, адресован- 
ння на мое имя черезь руки англійскаго 
консула въ Ригъ или СтокгольмЪ, если бы 
вы пожелали переписываться со мною, или 

4 


50 


` т 


если шайате найдеть время извЪщать меня 
о своемъ муж%. 

-— Дезирз, безъ сомвЪвія, съ удоволь- 
стпіемъ будетъ сообщать вамъ объ успЬхахъ 
Шарля. Что же касается меня, то я плохой 
корреспондентъ и, пожалуй, даже не жела- 
тельный въ настоящія времена, —отвЪтилъ 
Себастьянъ. и лицо его начало проясниться. 

(нь отклониль вопросъ таким жестом, 
который казался неумъстнымъ для сухоща- 
вой руки, выступавшей изъ поношеннаго ко- 
ричневаго рукава безъ манжетки. 

— Ибо я чувствую, — продолжалъ онъ,— 
‚что мы будемъ постоянно имфть добрыя вћ- 
сти о вашемъ кузенб: не только о томъ, что 
овъ живь и здоровъ, но что онъ также им$- 
еть үспБхъ въ своей професаи. 

| Арраговъ поклонился въ знакъ призна- 
тельвости за добрыя пожеланія и всталь 
НВСКОЛЬКО поспвшно. 

— Для того, чтобы я могъ выйти изъ го- 
рода незамЪтнымъ,—-сказалъ онъ,— лучше 
всего смЪшаться мнЪ у городскихъ воротъ сь 
крестьянами, возвращающимися съ рынка 
домой. А потому меъ слЪдуетъ поспшить. 

— Улицы такъ многолюдны, —возразилъ 
Себастьявъ, выглядывая въ окно, —что вы 
пройдете незамътнымъ. Я вижу подъ деревь- 
ями сосФда, слесаря Коха; онъ, можеть быть, 
хочетъ сообщить мн$ что-нибудь новое. Пока 
вы прощаетесь, я выйду поговорить съ ним». 
То, что онъ иметь мив сказать, можеть 
быть интереснымъ для васъ и для вашихь 
товарищей на морф, — можетъ помочь вамъ 
выйти сегодня изъ города. 

Говоря это, Себастьянъ взялъ шляпу и на- 
правился къ двери. Матильда, жаждавшая 
павістій, которыя, казалось, какъ пчелы 
жужжали по удицамъ, встала и послВдовала 
за ним». Девирэ и д’Аррагонъ остались одни. 
Она подошла къ окну, а онъ, стоя у дверей, 
наблюдалъ за нею. 

— Итакъвы видяте, —сказала она, повер- 
нувь къ нему голову, —что не существуєть 
другого Себастьяна. 

Д`Аррагонъ ничего не отвЪтилъ. Дезире 
подошла, къ нему, и ся голубые глаза потем- 
нфли отъ презрёния къ человзку, за котора- 
го она вышла замужъ. Она рёзкимъ движе- 
ніємь указала на стуль, съ котораго толь- 
ко-что всталъ д Аррагон». 

— Туть овъ сидвлъ. Онъ сотни разъ Бль 
хлћбъ моего отца, -сказала она съ корот- 
кимъсмъхомъ: — Куда бы насъни привела ци- 
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вилизація, мы все-таки должны возвращать- 
ся къ н®которымъ примитиввымъ заковамъ 
справедливости въ отношеніях человёка къ 
человзку. 

— Вы судите слишкомь поспішно, —за- 
мЪтилъ Д`Аррагонъ, но она жестомъ остано- 
вила его. 

— Я ве сужу поспъшво, — возразила 
она:—Вы не понимаете. Вы думаете, что я 
сужу по письму. Нътъ, оно послужило только 
подтвержденіємь того, что давно сиділо у 
меня въ голов, —съ самаго дня свадьбы. Я 
видЪла, когда вы въ тотъ день вошли въ ком- 
нату тамъ, наверху, что вы не довВряете 
Шарлю. 

— Я?! —воскликнулъ д’Аррагонъ. 

— Да, —отватила Дезирэ, ставь передъ 
нимъ и смотря ему прямо въ глаза: —-Вы не 
довъряли ему. Вы были недовольны, что я 
вышла за него. Я это видфла по вашему ли- 
цу. Й никогда не забывала. 

Д’Аррагонъ отвернулся къ окну. Себасть- 
янь и Матильда стояли на улиц въ тћни, 
деревьевъ, занятые разговоромъ съ любопыт- 
ными СОСЬДЯМИ. 

— Вы бы остановили свадьбу, если бы 
могли продолжала Дезира. 

Онъ ничего не отрицалъ. 

— Это было что-то инстинктиввое, —-ска- 
залъ онъ, наконецъ, — какое-то мимолетное 
опасете. | | 

— За Шарля?--різко спросила она. 

Д’Аррагонъ, не отрывая глазь отъ окна, 
ничего не отвфтилъ. Дезире расхохоталась. 

— Нельзя похвалить васъза 
сказала она: — ()пасенія ваши были за Шарля? 


Наконець, д’Аррагонъ повернулся всъмъ 
корпусомъ и спросилъ: 

— Развів это имћетъ значене... разъ я 
ЯВИЛСЯ СЛиШКоМЪ ПОЗДНО! 

— Правда, -- отвфтила Дезирә, поду- 
мавъ: — Вы пришли слишкомь поздно, а по- 
тому это не имћетъ значенія. ДВло сдЪлано, 
и я... ну, полагаю, что я должна поступить 
такъ, какъ поступали другіе до мевя. Я 
должна выйти изъ этого положенія какъ 
можно лучше. 

— Я помогу вамъ, - произнесъ д’Аррагонъ 
медленно, почти заботливо, —если смогу. 

Овъ все еще избъгалъ смотрћъть на нее, 
а ея взоръ быль обращенъ въ окно. Себа- 
стьянъ поднимался по ступенькамъ подь- 
зда. 
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ХІҮ. 
Москва. 


«Ничто тавь не разо- 
чаровываетъ, какь не- 
удача--за исключенемъ 
успЪха>. 


Между тъмъ, какъ данцигцы съ серіоз- 
ными лицами обсуждали подъ деревьями 
Фрауәнгасев новости сь Бородинскаго поля 
сраженія, Шарль Дарраговъ, бЪлый отъ 
покрывавшей его пыли, поднялся на стреме- 
нахь, чтобы поскорве увидфть купола мо- 
сковскихь церквей. 

Утро было солнечное, и златоглавыя цер- тели 
кви сверкали, какь ‘сказочное царство. 
Шарль добрался до вершивы холма й по- 
грузилея въ модчаливоє созердавіе. Моск- 
ва, --наконець-те. Вс вокругъ него крича- 
ли: «Москва! Москва!» Суровые, сБдье ге- 
нералы размахивали своими шапками. Сто- 
явше на верхушкЪ холма призывали дру- 
гихь. Далеко внизу, изъ долины, гдз пыль, 
поднятая тысячами ногь, стояла, какъ ту- 
мать, доносился слабый звукъ, подобный 
рокоту потока. То было слово: «Москва», 
доходившее до послъднихъ рядовъ умпраю- 
щихъ съ голода людей, которые два мВсяца 
шли подь палящимь соднцемь, изсушенные 
пылью, по странф, казавшейся имъ Саха- 
рой. Всъ дома, къ которымъ они подходили, 
Фыли брошены ихъ обитателями; већ амба- 
ры пусты. Даже созрЪвавшій хлфбъ быль 
скошенъ и сожженъ. Около бъдныхъ фермь 
кучи золы, еще не остывшей, указывали на 
то, что туть нищенская обстановка была 
брошена на огонь, разведенный изъ годо- 
вого запаса хлђба. 

Повсюду было то же самое. На світі ма- 
ло странь, пмвющихъ болве печальный видъ, 
чЪмъ містность, проста рающаяся между Мо- 
сквою и Вислою. Но непонятнымъ закономь 
опред%лено, что самыя некрасивыя страны 
осчастливлены самою великою любовью сво- 
ихъ дтей, между тімь, какъ люди, рожден- 
ные въ прекрасной стран, какъ будто все- 
гда готовы эмигрировать изъ нея, пизьнихь 
выходять лүчшіе поселенцы въ ихъ новомъ 
отечествъ. Если русскаго выгонять изъ его 
дома, онъ идеть въ другую часть Россій; въ 
ней всегда есть мЪсто. 

Передъ движевіемъ впередь грабителей, 
которымъ ихъ вождь даровалъ привилегію 
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безграничнаго и открытаго ан (и дЪЙ- 
ствительно онъ поведъ ихъ туда, давъ имъ 
это понять), русскіе, какъ крестьяне, такъ 
и дворяне, бъжали на востокъ. Сотню разъ 
авангардь, спъша воспользоваться выгода- 
ми своего положенія, подбћвгалъ къ воро- 
тамъ какого-нибудь помЪщичьяго дома и, 
выдомавъ Двери, находилъ его пустымъ: 
мебель уничтожена, запасы сожжены, вино 
ВЫЛИТО. 

То же самое было и сь крестьянскими 
избами. Нікоторме, наиболће заботливые, 
сорвали даже солому сь крышъ и СоЖГаВ 
ее. Не было хліба въ этомъ Кгипті жадныхъ 
крони Й, на тоть случай, если бы граби- 

принесли сь собою зерно, всЪ мельни- 
цы были разрушены. 

Это было что-то новое для нихъ. Это бы- 
ло ново для Наполеона, котораго такъ часто 
встрћчали на полдорогі, который зналъ, что 
люди, изъ алчвости, съ радостью уступятъ 
одну половину своего вмущества, чтобы со- 
хранить другую. Онъ зналь, что многів, 
вмЪъсто того, чтобы помочь сосфду противъ 
вора, присоединятся къ вору, чтобы онъ по- 
длился сь ними добычею, громко заявляя 
при зтомь, что оня принуждены были усту- 
ПИТЬ СИЛ. 

Но такъ какъ каждый человёкъ судить 
при помощи собственнаго освЪщенія, то са- 
МЫЙ даже великій изъ нихъ долженъ, въ 
конці концовъ, очутиться въ темноті. Ни 
один человвкъ латинской расы никогда не 
пойметь славянина. 

Наполеонъ думалъ, что руссків поступять 
такъ, какь неизм®нно поступали его вепрія- 
тели латинской расы. Онъ думалъ, что, цо- 
добно его собственному народу, они окажут- 
сякрайне самоув8 ренными и будуть подстре- 
кать другь друга къ великимь подвигамъ 
громкими словами и безчисленнымъ хвастов- 
ствомъ. Но русскіе страдають отсутствіемъ 
самоуввренности, ови скорће застънчивы, 
чЪмъ слишкомъ бойки, мечтательны скорће, 
чЬмъ пылки. Только женщины яхъ развяз- 
ны ва языкъ. Наполеон» думалъ, что они 
начнуть очень блистательно, а кончать ком- 
промиссомъ; компромиссъэтотъсперва будеть 
раздирать имъ сердце, а затћиъ они прими- 
рятся съ ним. 

— Въ этихъ равнинахъ живуть диків, - 
сказалъ онь:--Дикій и нелфпый инстинктъ 
заставляетъ ихъ разрушать свою собствев- 
ность ради того, чтобы стфенять насъ. Ко- 
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гда мы подойдемъ къ Москві, то увидимъ, 
что бодће цивилизованные жители ближ- 
нихъ: къ ней селений, разслабленные легкою 
жизнью, ставшіе эгоистами отъ благосостоя- 
нія, ве бросять своихъ владіній, но будуть 
обивниваться сь нами и продавать намь и 
окажутся жертвами нашего могущества. 

И армія повзрила ему. Она всегда вЪри- 
ла ему. Истинно, ввра передвигаетъ горы. 
Она двигала четыреста тысячъ челов къ 
безъ припасовъ по опустошенной стравћ. 

И теперь, въ виду златоглавой столицы, 
армія вся была голодная. Кромі того, она 
была въ лохмотьяхъ. (Ова шла тремя колон- 
нами, которыя должны были сойтись у сто- 
лиць ихъ погибели, а передъ этими колон- 
нами летіли, какъ рой мухъ, казаки, мћ- 
шавшів движению вперед». 

Туть опять на холм, надь веселою доли- 
ною Москвы-рћки, завоевателей ветрЕтило 
неожиданное. Городъ, сверкавшій при сол- 
нечномъ осв'вщеній, какъ воплощение какой- 
нибудь арабской сказки, былъ безмолвенъ. 
Казаки исчезли. Городъ не иміль стін», За 
исключешемъ твхъ, которыя окружали 
Кремль, возвышавшійся надъ рікою. 

Армія сдЪлала приваль, между тТЬмМъ 
какъ адъютанты летали во веб стороны на 
своихъ усталыхъ лошадяхъ. Шарль Дарра- 
гонъ,сожженный солнцемъ, покрытый пылью, 
охрипшій отъ ликованій, былъ однимъ изъ 
первыхъ. (Онъ смотрвлъво вс стороны, оты- 
скивая де-Казиміра и ве находя его. Онъ не 
видімть своего начальника съ самаго Боро- 
динскаго боя, такъ какъ временно состоялъ 
при штабі принца Евгеня, который понесь 
большя потери у ръки Калуги. 

Армія, обыквовенно, дВлала всегда при- 
валь передъ осажденнымъ городомъ и ожи- 
дала  покорнаго прихода побЪжденныхъ. 
Обыквовенно, приходиль мәръ въ сопрово- 
ждевіи своихъ совВтвиковъ въ полномъ па- 
радів и заявляль, что войска покинули го- 
родъ, который теперь просить дозволить 
ему отдаться на милость побъдителя. 

Этого ожидала армія и теперь въ солнеч- 
нов сентябрьское утро. 

-- (нъ облачается, — весело говорили въ 
арми:— Для него это дБло еще незнакомо. 

Но московскій голова разочаровалъ их». 
Наконецъ, войска двинулись ина ночь рас- 
положились лагеремъ въ селі, под» Кремлев- 
скими ствнами. Туть-то Шарль получиль 
записку отъ де-Казиміра. 
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«Я слегка раненъ, — писалъ онъ, — Но слЪ- 
дую за арміей. Подъ Бородинымъ была уби- 
та моя лошадь, и я былъ сброшенъ съ нея. 
Пока я былъ безъ чувствь, меня обобрали, н 
я лишился вебхь денегь, какія имЪлъ, й 
портфеля съ письмами. Между вими нахо- 
дилось и то, которое вы написали своей 
жен%. Оно, мой другь, пропало, и вамъ при- 
дется написать другое.» 


Шарль усталъ. (въ отложилъ это ддо 
до завтра, —онъ напишетъ Дезирә изъ Мо- 
сквы. Лежа одфтымъ на твердой землЪ, овъ 
сталь думать о томь, что онъ вапишеть 
завтра Дезирэ изъ Москвы. Одна только да- 
та и помфтка, откуда пишется письмо, заста- 
вить ее, думалъ онъ, еще больше полюбить 
его; ибо, подобно своимъ вождямъ, овъ былъ 
ослфиленъ пресыщеніемъ славою. 


Когда онъ засыпалъ, улыбаясь этимъ сча- 
стливымъ мыслямъ, далеко оттуда, — въ 
Данциг, Дезира запирала въ столъ письмо, 
которое было утеряно и найдено. А на па- 
луб своего корабля, плывшаго по теченію- 
къ тому мсту, гдв Висла впадаєть въ Дан- 
цигскую бухту, Луи д’Аррагонъ стоять въ 
раздумь$ и ощупывалъ въ карманз нечи- 
ке бумаги, выпавшія изъ того же порт- 

еля. 


На слъдующій день пришлось окончатель- 
но убЪдиться, что московскимъ гражданам'ь 
нечего было сообщать завоевателю. Вскорб. 
посл$ разсвфта, армія двинулась къ городу. 
Пригороды были покинуть. Ставни у домовь 
были закрыты, и двери заперты на замокъ. 
Не было даже собаки, которая бы ожидала 
побфдоноснаго вступленія черезь городскія 
ворота. 


Длинныя улицы и ни единаго живого су- 
щества,--воть что ожидало дерзкихъ орга- 
низаторовь тріумфальныхъ вступленій, по- 
сланныхъ впередь, чтобы расчистить путь п 
выстроить по обфимъ сторовамь почтитель- 
ныхъ граждань. Но никакихь гражданъ не 
было. Не было ни единаго свидћътеля тріум- 
фа самой великой армій, когда-либо видЪн- 
ной мромъ, которую вель черезъ Европу 
первый въ истори вождь для покоренія дъв- 
ственной столицы. 

Многочислевные корпуса молча шли къ 
своимъ квартирамь, нервно поглядывая на 
закрытыя ставни. НВсколько солдать вышла 
изъ строя и отважились войти вь откры- 
тыя церкви. СвЪчи горфли ва престолахъ, 
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зно никого не было. Такъ они глухим голо- 
«омъ сообщали своимъ товарищамъ. 

Избрано было несколько дворцовъ для 
штабъ-квартиръ генераловъ и начальниковъ 
отдВльныхъ частей. Иногда на требованіе 
получался отв®тъ; услужливый привратникь 
открывалъ двери и отдавалъ ключи тому, кто 
пришелъ первымъ. Но онъ не говорилъ по- 
французеки и, когда къ нему обращались, 
молча кланялся. Другія двери взламывались. 

Все это было похоже на предетавлене 
пантомимы на громадной сденћ. Это было 
неповятно даже для самыхъ старыхъ вете- 
рановъ и тревожило ихъ, между тъмъ, какъ 
только-что выпущенные изъ Сенъ-Сира мо- 
лодые вояки были какъ-то странно унижены 
этимъ. Въ воздух» носился Бдкій запахъ ды- 
ма, — намекъ на веизбъжную трагедію. 

На Красной площади, — центральномъ 
пункті стараго города, солдаты уже поку- 
пали и продавали добычу, которую они 
үспћли вытащить изъ горящей биржи. Каза- 
лось, что жители Москвы, прежде чфмъ ее 
покинуть, сложили въ этомъ здани свой то- 
вары, чтобы ихъ сжечь. Для вижнихь чиновь 
это было непонятною глупостью. Для воспи- 
танныхъ и размышляющихъ людей это слу- 
жило новымъ свидётельствомъ той вЪмой и 
угрюмой способности безконечнаго самопо- 
жертвовавія, благодаря которой русскіє такъ 
отличаются отъ другихь расъ, и съ которою 
міровой истори приходится еще считаться, 
ибо она поведетъ къ величайшему добру 
большинства и составляєть силу для націо- 
вальнаго роста, совершенно недостижимую 
для латинскихъ народовъ. 

Шарль квартировалъ вмісті съ другими 
офицерами штаба принца Квгенія въ одномъ 
изъ дворцовъ на ПетровкЪ, этой широкой 
улиц, идущей отъ Кремля на сбверь, къбуль- 
варамъ и паркамъ. Идя на свою квартиру, 
Шарль прошелъ черезь рынки и торговые 
кварталы, гд, точно цБлая армія тряпични- 
ков», жадные грабители переходили отьодной 
кучи къ другой. ВсЪ магазины были какъ 
будто разграблены, и содержимое ихъ выбро- 
шено на улицу. Первые прибывите посиЪши- 
ли отыскать что-нибудь боле цфнное, болће 
удобопереносимое, предоставляя слдую- 
щимъ за ними рыться въ ихъ отбросахъ, 
как» собаки роются въ куч мусора. 

Петровка, длинвая улица съ большими 
домами, и она была покинута свонми жите- 
лями. Грабители нервничали и чувствовали 
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себя скверно, какъ и всегда должно быть 
сь людьми передь лицомъ того, чего они не 
понимаютъ. Самые опытные изъ нихъ (а въ 
авангард Мюрата было в'єсколько знамени- 
тыхъ разбойниковъ) никогда не видывали 
пустого города, покинутаго своими обитате- 
лями такъ, какъ русскіе покинули Москву. 
Они страшились нейзвівстнаго. Даже люди 


‚съ самымъ неразвитымъ воображеніемъ, во- 


просительно посматривали на больше дома, 
на открытыя двери пустыхъ церквей и дер- 
жались вмъстњћ. 

Комнаты Шарля находились въ Романов- 
скомъ дворці, гдз даже самому юному по- 
ручику были отведены обширные апартамен- 
ты. Въ одной изъ этихъ комнать (въ дам- 
скомъ будуар%, гд его пыльный багажъ былъ 
небрежно брошенъ вЪстовымъ на голубой 
атласньй диванъ) Шарль усфлся за столь, 
чтобы писать Дезирэ. 

Он былъ возбужденъ всЪмъ, что происхо- 
дило: первымъ видомъ Москвы, прохожде- 
віемъ черезь Святыя Ворота (гдъ каждый 
мужчина долженъ снять шляпу, й одинъ 
только Наполеонъ дерзнуль пройти съ по- 
крытой головой), ошеломляющимъ впечат- 
лЬніемъ тріумфа и сознавіемъ, что онъ уча- 
ствуєть въ одной изъ энохъ человфческой 
истори на землі. Вс эмощи соприкасают- 
ся, такъ что смЪхъ переходить въ слезы, а 
разгоръвшаяся ненависть согр8ваетъ сердце 
и переходить въ любовь. 


Й здфсь, въ этой комнат неизвёстной 
женщины, тЬиъ самымъ перомъ, которое 
она бросила, Шарль съ зам чательною лег- 
костью нависалъ’ Дезирэ любовное письмо, — 
такое, какого ему раньше никогда не прихо- 
далось писать. 

Когда ово было запечатано и былъ надии- 
санъ адресъ, Шарль позваль своего въсто- 
вого, чтобы овъ отнесъ это письмо офидеру, 
на обязанности котораго лежала отправка 
корреспонденщи въ Германію. Но на его 
зовъ никто не явился. Вфетовой присоеди- 
нился къ своимъ товарищамъ въ наибол+е 
бойкихъ частяхъ города. Шарль вышелъ ва 
площадку дБетницы и снова позвалъ, но съ 
такимь же успфхомъ. Домъбылъ сравнитель- 
но новый, построеввый по звакомому образ- 
цу парижскаго «Пбіеї», съ широкою лЪстни- 
цею, спускавшеюся къ воротамъ въ виді ар- 
ки, черезъ которыя кареты възжали во 
двор». 
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Спустившись съ лёстницы, Шарль уви- 
діл, что даже часовой покинулъ свой пость. 
Его мушкеть, поставленный у каменнаго 
столба вороть, указывалъ на то, что онъ 
находится недалеко. Прислушиваясь, Шарль 
услыхалъ среди царствовавшаго безмолвія, 
что, кто-то работаетъ во дворф молоткомъ 
и долотом». Онъ отправился туда и увидълъ, 
что часовой, стоя на колЪняхъ у низенькой 
двери, пытается ее взломать. Человћкъ этотъ 
не потерялъ даромъ времени: на веревк%, 
перекинутой черезъ плечо, висфла дюжина 
часовъ. Они при каждомъ движеній его рукъ 
гремЪли какь орудія странствующаго лудиль- 
щика. 

— Что вы туть дЪлаете, другь мой? — 
спросить Шарль. 

Часовой, не оборачиваясь, поднял палець 
надь плечомъ и повель им», какъ бы желая 
выразить, чтобы ему ве мЪшали. | 

— Погребъ, —отвфтилъ онъ,— всегда по- 
гребъ. Это въ человфческой природі. Мы по- 
лучили это наслъдіе отъ животныхъ. 

При этомъ онъ оглянулся и, видя, что 
имфеть діло съ офицеромъ, тяжело всталь 
на ноги и проворчалъ какое-то проклятіе. 
То былъ старый солдатъ, сожженньй солн- 
цемъ. Морщины на его лиц были наполне- 
ны пылью. Съ твхь порь, какъ онъ поки- 
нулъ берега Вислы, ему, повидимому, не пред- 
ставлялось случая умыться. Онъ почтитель- 
но вытянулся и шевелилъ губами над» без- 
зубыми деснами. 

— Отнесите это письмо дежурному офице- 
ру въ главной квартир, - - сказатъ Шарль, — 
и попросите присоединить его къ отправля- 
емой съ курьеромъ почт. Это, какъ видите, 
частное письмо къ моей женЪ въ Данцигъ. 

Солдатъ посмотрћълъ на письмо и провор- 
чаль что-то непонятное. (въ взялъ его въ 
руки и медденно переворачивалъ его, какъ 
это дБлають неграмотные люди. 


ХУ. 
У ціли. 


«Богь пишеть прямо 
по кривим» линейкамъ»>. 


Отдавъ письмо часовому сь приказанівмь 
немедленно доставить его по вазначенію, 
Шарль снова поднялся наверхъ. Въ ТЪ дни 
приказаніє отдавалось не тъмъ тоном», ка- 
кого поздиве стало требовать рабство. 
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Шарль вернулся въ свою комнату въ пер- 
вомъ этаж%ћ, не убБдившись даже въ томъ, 
что его приказане будеть исполнено. Не 
успібль овъ сесть, какъ въ дверь кто-то 
ощупью постучался, посл чего она отвори- 
лась, и въ комнату вошелъ часовой, все еще 
держа письмо въ рук%. 

—- Моп саріќаіпе, —сказалъ онъ спокой- 
нымъ голосомъ, какъ говорять старые с02- 
даты съ молодыми, — всего только одно слово. 
Это письмо. 

Говоря это, солдатъ вертЪлъ шисьмо п, 
ваглянувъ на Шарля изъ-подъ нахмуренньхь 
бровей, ждаль объясненій. 

— Вы его нашли/--спросил'ь онъ, нако- 
нець. 

— Н%тъ, я ваписаль его. 

— Хорошо. Я... 

Старикъ остановался и ударилъ себя въ 
грудь, чёмъ произвелъь шумь, похожій ва 
бренчаніє желъзвыхъ инструментов». И дй- 
ствительно онъ былъ увфшанъ, кром ча- 
совь, еще другими предметами и, казалось, 
былъ того минбінія, что если солдатъ при- 
давть какую-нибудь ціну вещи, То ов» дол- 
жень приціпить ее ва себя. 

— Я Барлашъ,гвардеецъ...Маренго, Дунай, 
Египетъ... Нашелъ послі Бородинскаго сра- 
женя письмо подобное этому. Я не могу ча- 
тать очень быстро... ДЬйствительно. Ба! Да 
старый гвардеецъ и не нуждается въ перь- 
яхъ и бумаг%... Но письмо, которое я ва: 
шелъ, было совершенно такое же. 

— Ноно было адресовано такъ, какь это, 
шадате Дезирэ Даррагонъ? 

— Такъ сказаль мні товарищь. И это 
вы ея мүжъ? 

— Да,—отвЪтидъ Шарль, —я ея мужь. 
если вамъ интересно знать. 

— АЇ--мрачно произнесъ Барлашъ и 3а- 
стылъ въ терпливомъ ожидании. 

— Ну? —спросилъ Шарль: —Чего вы оки 
даєте? 

-- Не знаю, найдете ли вы, что я посту: 
пилъ правильно, поп саріќаіпе, передавъ то 
письмо хирургу, который обфщалъ мні до- 
ставить его по адресу. 

Шарль, смЪясь, отыскалъ свой кошелек. 
Но въ немъ ничего не было, и онъ бросить 
взглядъ вокругь комнаты. 

— Воть, прибавьте это къ своей кол 
лекцій, — сказалъ онъ, взявъ съ письменнаго 
стола маленьків французскіє часы, — хоро- 
шенькая золоченая игрушка изъ Парижа. 


— Благодарю вась, шоп саріќаіпе. 

Барлашъ дрожавшими пальцами сталь 
развязывать веревку, перекжаутую у него 
черезъ азечо. Пока онъ былъ занять этимъ, 
одни изъ часовъ на его спинћ начали бить. 
(нь остановился и серюзно посмотрёлъ на 
своего начальника. Другіе часы принялись 
вторить, затімь третьи, а Барлашъ все про- 
должалъ стоять въ почтительной позі. 

— Четыре часа, — пробормоталъ онъ про 
себя:--А я, еще не завтракавшій сегодня... 

Онъ хрюквулъ и, отдавъ честь, повернул- 
ся къ двери, которая оставалась открытою. 
Кто-то медленно поднимался по тЬстниці, и 
при этомъ звевъли шпоры, и сабля стучала 
о золоченыя перила. Пава Барлашъ почти- 
тельно посторонился, и въ комнату вошелъ 
съ веселымъ привЪтомъ полковникъ де-Ка- 
зимірь. Барлалть вышелъ, но не заперъ две- 
ри. Надо полагать, что онъ остановился за 
нею и долго слушаль ихъ разговоръ, такъ 
какъ часы снова принялись бить половину. 
Но де-Казимірь, зам тивъ, что дверь отперта, 
спокойно заперь ев, и оставшийся за нею 
Баряашть, скорчивъ гримасу, сталь спускать- 
ся съ ЛЬСТВИЦЫ. 

Была половина сентября, и дни становились 
короче. Вечернія сумерки спустились уже 
вадъ городомъ, когда де-Казимръ и Шарль 
сошли, наконець, внизъ. Никто не позабо- 
тился 0 томъ, чтобы открыть ставни тЪхъ 
комнать, которыя не понадобились, а такихь 
было много. Москва и въ то время была боль- 
шим городом, хотя и не столь обширнымъ, 
какъ теперь, и болће фантастичнымъ. Было 
совершенно достаточно м%ста для всей арміх 
въ домахь, покинутыхъ своими владьльцами, 
такъ что иногіе были помфщены такъ, какъ 
никогда не бывали раньше и никогда не бу- 
дуть виослЪдетвій. 

На лЪствицв было почти темно, когда 
Шарль и его гостьспускались по ней. Заржав- 
ленный мушкеть, поставленный у двери, 


указывать на предполагаемое присутствів 


часового. 

— Послущайте-ка,— сказалъ Шарль, —я 
засталъ его рывшимся, какъ крыса, у дверей 
погреба, ва двор. Можетъ быть, онъ пошелъ 
туда. | 

Ови стали прислушиваться, но не услыхали 
ничего. Шарль двинулся къ двору. Полоска 
світа привела его къ двери, которую овъ 
искать. Ова была открыта. Барлашу уда- 
лось пробиться въ погребъ, гдЪ слЪдуетъ 
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искать, какъонъатозналь по опыту, лучшее, 
что заключаєть въ себз покинутый дом. 

Шарль и де-Казиміръ заглянули внизь 
цо узкой лЬстниц$. При свЪтВ свъчи Барлашъ 
энергично работалъ среди безпорядочной 
груды сундуковъ, мебели и наскоро связан- 
ныхъ узловь съ одеждою. Онъ ничего не 
снялъ съ себя и двигался подь аккомпане- 
мевтъ звакомаго звона желізньхь инстру- 
ментовь. Поть стекаль съ его лица. Даже 
въ этомъ погребЪ слышался слабый запахъ 
Ъдкаго дыма, наполнявшаго воздухъ Москвы. 

Де-Казимиръ увидалъ блескъ драгоцЪнвыхъ 
камней и поспфшно сбъжалъ съ лестницы. 

— Что вы туть двлаете, другь мой?-- 
спросилъ онъ. 

Но въ тоть же моменть Барлашъ шоту- 
шилъ свічку. За этимъ послфдовала мерт- 
вая тишина, какая бываетъ, когда грызуна 
спугнуть съ его работы. Оба офицера, стоя- 
вше на лёстницЪ погреба, видфли блескъ 
глазъ, похожих» ва крысьи. 

Де-Казимірь повернулъ обратно и под- 
нялся къ Шарлю. 

— Выходи, — сказалъ онъ,— и отиравляй- 
ся на свой постъ. 

Ничто не шевельнулось въ отвЪтЪ. 

— Чортъвозьмв!-—воскликнулъ де-Кази- 
міръ, — неужели всякая дисциплина ослабле- 
на? Говорю теб, выходи и подчиняйся мо- 
ему приказу! 

Онь подкріимл'ь свое приказание, щелкнув ъ 
куркомъ пистолета, и легкое движеше въ 
темномь погребБ извЪстило о неохотномь 
приближеній Барлаша, который медленно, 
шагь за шагомъ, поднялся по лЬстниці, 
подобно школьнику, идущему получить на- 
казане. 

— Я, шоп с010пе], нашелъ дверь за этими 
дровами. Я открылъ ее. То,что тамъ внизу — 
мое, —угрюмо произнесъ онъ. 

Де-Кавимірь, въ отвътъ на это, схватиль 
его за руку и отбросилъ прочь отъ лестницы, 
крикнувь: 

-- Утправляйся на свой ность! Бери ру- 
жье и выходи на улицу, передь домом! Тамь 
твое мъсто! 

Не успль де-Казимірь окончить, какъ 
всф они были испуганы внезаннымъ движе- 
ніємь въ погребЪ, и человЪкъ, спотыкаясь 
въ темноті, поднялся по лЪстницВ и про- 
бъжалъ мимо нихь. Барлашъ имфлъ иред- 
осторожность задернуть болтъ воротъ. Чело- 
вк», который испускалъ изъ себя запахъ 


пылп, смъшанвый сь тревожнымъ, все заглу- 
шающимь запахомь дыма, бросился къ во- 
ротамъ и бъшено дернулъ ручку. 

Шарль, побБжавшій за нимъ волЪдЪ, схва- 
тиль его руку, но человвкъ стряхнулъ его, 
какъ младенца. У него въ рукахъ былъ то- 
поръ, которымъ онъ хоть ударить Шарля, 
но промахнулся. Барлашъ уже направлялся 
къ своему мушкету, стоявшему у дверного 
косяка, но русскій увидълъ его намфреше 
н предупредилъ его. Схвативъ ружье, онъ 
повернулъ его штыкомъ по направленію къ 
фравцузамъ, а самъ уперся спиною въ дверь, 
безмолвно уставивъ взоръ на своихъ трехъ 
непріятелей. Это былъ крупный челов къ съ 
длинными, растрепанвыми волосами, и его 
свЪтлые глаза сверкали, какъ глаза загнан- 
наго звЪря. 

На заднемъ плані де-Казимірь, проворный 
и спокойный, уже прицфлился въ него изъ 
пистолета, который онъ вынулъ для убЪ- 
жденія Барлаша. Прошла секунда совершен- 
наго безмолвия, среди котораго слышна была 
команда на улицф. Патруль сиътилъь внизъ 
по Петровк®. 

Эвукъ выстр%ла разнесся по всему дому, 
и отъ вего затряслись двери и окна. Русскій 
поднялъ руки и одно мгновене стоялъ, смо- 
тря на де-Казиміра сь выраженіехъ какого- 
то печальнаго недоумънія. ЗатВмъ ноги его 
подались, и овъ свалился на землю. Онъ пе- 
ревернулся, при чемъ движенія его странно 
напоминали движенія ребенка, отыскиваю- 
щаго удобное положеше въ постели, и успо- 
коился, положивь щеку на мостовую и устре- 
мивь глаза на дверь погреба, изъ котораго 
онъ выбъжалъ. 

— Әтотъ прихожанинъ получилъ свое, — 
пробормоталь Барлашъ, смотря на него 
съ улыбкою, свернувшей его ротъ на сто- 
рону. 

Въ это время умирающий захрипћлъ. Де- 
Казиміръ принялся заряжать пистолетъ, во 
взглядь покойника былъ до того присталь- 
ный, что де-Казиміръ повернулся и посмо- 
трёлъ по тому же направленію, 

— иво! — воскликнулъ онъ, указывая 
на дверь, откуда лЪниво поднимался тонень- 
кими струйками бълый дымъ: — Живо! ()въ 
поджегь дом! 

— Живо... Съ чфуъ, топ соїопеі?---спро- 
еплъ Барлашъ. 

— Какь съ чфмъ/ Ступай и приведи лю- 
дей съ пожарной машиной. 
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— Въ Москві не осталось ни одной по- 
жарной машины, топ соїопеї, 

— Такь разыщи ведра и скажи, гдз ко- 
лодець! 

— Въ Москећ не осталось ни одного ведра, 
шоп соіопе!. Мы это узнали вчера вечером. 
когда захотіли напоить лошадей. Обыватели 
унесли ихъ. Й нЕть ни одного колодца, 5 
котораго не была бы отрЪзана веревка. Страг- 
ные они, товарищи, эти русскіє, могу ска- 
зать! | 

— Дфлай то, что теперь приказываютъ — 
сердито воскликнулъ де-Казиміръ: —Не то я 
посажу тебя подь аресть. Ступай и приведи 
людей помочь инъ потушить пожарљъ. 

Въ отвфть Барлашъ подняль палець же- 
стомъ ребенка, внимающаго какому-нибудь 
отдаленному звуку. Корявыми, дрожащими 
руками онъ отодвинулъ засовъ и отворилъ 
ворота. На порог, всканувъ мушкетъ ва 
плечо, онъ отдалъ честь офицерамъ. 

Барлашъ удалился, и всі его часы пробили 
шесть. Церковные колокола точно привіт- 
ствовали его, когда онъ вышелъ на улицу. 
такъ какь въ Москві о каждомъ часі оглу- 
шительно извъщается съ тысячи колоколенъ. 

Барлашъ поємотрълъ внизъ по Петровк+: 
изъ половины домовъ, окаймлявшихь широ- 
кую дорогу, —улицу дворцовъ,— выходить 
клубами дымъ. Барлашъ направился вверх», 
къ Красной площади и Кремлю, гдЪ нахо- 
дилась главная квартира императора. Къ 
этому центру сошлись патрули. (берт: 
вшись, Барлашъ увидьлъ сотню дДомовъ въ 
огнф. Дымъ поднимался разомъ изъ воть 
кварталовъ. Барлашъ поспвшилъ вперед. 
но его остановила толпа солдать, нагружен- 
ныхъ добычей, жестикулировавшихь, кри- 
чавшихъ и ругавшихся. То было настоящее 
вавилонское столпотворене. Подонки шест: 
надцати націй послБдовали за Наполеонохъ 
нъМоскву для того, чтобы грабить. Въ одномъ 
корпус говорили на дюжинВ разлячныхъ 
языковъ. Туть не было иста національной 
гордости, которая имфла бы сдерживающе 
вліянів. Ни одивъ человъкъ не заботился объ 
отвътственвости за свой поступки. Вс ва- 
реканія падутъ на Францію. 

Толпа была скучена перед» фасадом го- 
рЬвшаго строевія съ множествомъ окон». 

— Что это такое? —спросилъ Барлапъ 
одного, потомъ другого. 

Но викто не говорилъ по-французски. На- 
конецъ, онъ нашед земляка. 


с а ж чи о тк о нн ПОТ Та ж 


— Это госпиталь. 

— А ЧТО это за запахъ? Что тамъ го- 
рить? 

— Авфнадцать тысячъ равеныхъ, — отвз- 
тить французь съ горькою усм'вшкою. 

Гакь разь, когда онъ это говорилъ, два 
раненыхъ, полуобожженные, сползли сь ши- 
рокой лъстницы. Никто не осмфливался по- 
дойти къ нимъ, потому что стЬны строенія 
уже стали выгибаться впередъ. Одинъ ране- 
ный быль полузакрытъ почернфвшей про- 
стьней, и его голыя оконечности были тоже 
чернь отъ копоти. Волосы на голов и бо- 
рода были сожжены. Онъ постоялъ одно 
мгновеніе на порог», — неизгладимое изъ па- 
мяти зрЪлище, — а затъмъ упалъ и недви- 
жимый растянулся на землЪ. Кто-то въ толо 
расхохотался, и этотъ громкій хохотъ за- 
глушиль рев» огня и трескъ горящих' бре- 
вень. 

Барлашъ прошелъ и послъдовалъ за нБ- 
сколькими офицерами, которые вели своихъ 
лошадей къ Кремлю. Улицы были полны 
солдатъ, нагруженньхь добычею и шата- 
вшихся подъ тяжестью награбленнаго. На 
многих» были надфты безцённые мха, дру- 
гів напялили на себя женскія собольи и гор- 
ностаєвья накидки. Одни наділи драгоцн- 
ныя украшенія, ожерелья на свои гру- 
бые мувдиры и браслеты — на загорћлыя 
руки. Никто не смъялся надъ ними, и всі съ 
жадностью смотр%ли на добытое грабежомъ. 
Всв были совершенно серюзны, и серіозвће 
већхъ были тв, кто нашель, чфмъ напиться; 
они теперь раскайвались въ томъ, что под- 
дались искушеню, потому что трезвые то- 
варищи перехитрили ихъ. Одинъ изъ нихъ 
совершенно серіозно надълъ золотой вінець 
на свою каску. Онъ подошелъ къ Барлашу 
и, идя рядомъ съ нимъ, конфиденціально 
сообщить ему: 

— Я выхожу изъ собора. Онъ называется 
соборомъ Михайла Архангела. Маъ сказа- 
ли, что въ его подземельяхъ зарыты не- 
сиЪтныя сокровища. Ахь, Господи, какъ я 
пить хочу! Нътъ ли у васъ чего-нибудь въ 
бутылочк%, товарищь? Нътъ? 

Барлашъ шагалъ вперед», и вся его соб- 
ственность казалась и звенфла на немъ. 
Солдатъ подошелъ ближе къ нему, припод- 
нялъ его (лягу, взвћсилъ ее и увидзлъ, что 
она пуста. | 

—- Ахъ, чортъ возьми! — пробормоталь 
онъ, идя рядомь съ Барлашемъ:—Да, тамъ 
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ничего не было. Даже серебряныя дощечки 
на гробахъ съ именами—нетолще лезвія 
сабли. Но я нашелъ въ самой церкви корону. 
Я взялъ ее у архангела Михайла. У него 
былъ меть въ рукахь, а на рукояткЪ была 
только мишура,-—никакихъ драгоцфнныхъ 
камней. 

Солдать шелъ нісколько минуть молча, 
откашливаясь оть дыма и пыли, попавшихь 
ему въ легкія. Было почти совершенно темно, 
но весь городь пылалъ, и небо было батровое 
отъ зарева, соединявшагося съ послВдними 
лучами угрюмаго заката. Сильный вътеръ 
переносиль дымъ и летавшія искры черезъ 
крышя. 

— ЗатЬиъ я вошелъ въ ризницу, —про- 
должалъ солдатъ,—споткнувшись 0 тБло 
мертвой двушки и обернувшись на вее, что- 
бы выругаться. 

Барлашъ косо посмотрћлъ на него и вы- 
ругалъ его съ внезапно нахлынувшимъ сви- 
рёпымъ краснорвчіємь. Ибо папа Барлашъ 
былъ нечисть на языкъ. 

-- Тамь ваходилея старикь, пономарь. 
Я спросилъ его, гдъ онъ держить посуду, а 
онъ отвЪтилъ, что не говорить по-француз- 
ски. Я пырнулъ его, чорть возьми, шты- 
комъ, —такъ онъ живо заговорилъ по-фран- 
цузеки! 

Барлашъ прекратилъ эти деликатныя, кон- 
фиденціальныя сообщевія однимъ быстрыхъ 
словомъ команды и веталъ на вытяжку пе- 
редъ Кремлевскимъ императорскимъ двор- 
цомъ, отдавая честь. (СовсЪиъ близко около : 
нихь прошелъ человћкъ, направляясь къ 
ожидавтей карет. Онъ былъ толеть и су- 
туловать, странно угловать, съ толстой 
шевю и низко посаженной головой. На под- 
ножкі кареты онъ пріостановился и равно- 
душно посмотріль на востокъ—на угрюмое 
небо и на горящий город». Въ его глубокихь, 
налитыхъ кровью глазахь сверкнулъ вне- 
запный огонь жизни и могущества, когда 
овь посмотрёлъ на рядъ наблюдавшихъ за 
нимъ лиць и прочитал то, что на нихъ было 
написано. 

То бмль Наполеонъ, на вершин" свойхь 
мечтаній поспъшно покидавшій Кремль (хва- 
леную ціль его честолюбивыхъ стремленій), 
проведя подъ этимъ гордымъ кровомъ всего 
только Одну ночь. 


САРО аа анна дана чар п 


ХҮІ. 
Первая волна отлива. 


«Хотя онъ споткнется 
и упадетъ, но не запач- 
каетъ грязью своей души». 


Дни были коротки, и ноябрь подходилъ къ 
концу, когда Барлашъ вернулся въ Данцигь. 
Уже морозъ, не поддаваясь солнцу, которое, 
казалось, мБшкало въ этомъ году на сЪвер%, 
держался почти до полудня и поднималъ ту- 
манъ съ низкихь равнив». 

Осевь стояла необычайно роскошная и 
дала поводъ для одержимыхъ пылкимъ во- 
ображеніеиъ шептать, что Наполеонъ—вто- 
рой [исусъ Навинь и что онъ можеть даже 
солнцу приказать слушаться его. За місяць 
передъ тъмъ, вскоръ послі того, какъ быль 
отдань приказъ объ отступленій, ночи ста- 
ли холодными, но днемъ стояла ясная, пре- 
красная погода. Р-ьки покрывались бълымъту- 
маномъ, а стоячая вода замерзала. 

Барлашъ, казалось, понимал діло такъ, 
что билетъ для постоя пм%етъ силу въ тече- 
ній всей кампаній. Но когда онъ повернулъ 
ручку двери у номера тридцать шестого ва 
Фрауэнгассе, то эта дверь оказалась запер- 
тою ва ключь. Онъ постучался и ждалъ на 
ступенькахъ. 

Дверь открыла Дезирә, — Дезирэ, каза- 
вшаяся старше и съ какимь-То новымъ вы- 
. раженівм въ глазахь. Барлашъ, уввренный 
въ томь, что его впустять, уже снялъ са- 
поги, которые несь въ рукахь, что прида- 


вало ему какой-то подозрительный видъ. Ба 


УЪвый глазъ былъ у него перевязавъ носо- 
вымъ платкомь. На голов былъ у него на- 
дътъ прежней киверь, но остальной костюмь 
отличался фантастичностью. Подь свътло- 
голубымъ баварскимъ коротким кавалерій- 
скимъ плащемъ на немь была надіта кре- 
стьянская домашняго производства, рубашка, 
и онъ не имфль никакого оружия. 

(нь нЪсколько безцеремонно протолк- 
нудся мимо Дезира, довольный, что можеть 
попасть въ д0мъ. Онъ сильно хромалъ. 

Барлашъ заковылялъ къ кухні, огляды- 
ваясь назадъ, чтобы убъдиться, что Дезира 
заперла дверь, и слъ. 

— Уоіід1--пройзнесь овъ и не сказалъ 
больше ничего, но жестомъ показалъ, что 
пришелъ конецъ міра. 


ГЕНРИ СЭТОНЪ МЕРРИМАН'Ь 


повин нання че 


Затімь онъ подозрительно и грозно по- 
смотрёлъ ва Дезирэ своимъ свободнымъ гаа- 
зомь, а она вдругъ отвернулась, какъ если 
бы ея севфогь была нечиста. 

— Ч1% сь вашимь глазоиъ? — спросила 
она, чтобы прервать молчане. 

Барлашъ снялъ киверъ, и совершенно 
бълые, лохматые волосы упали ему ва 
плечи. Вифсто отвфта онъ развязалъ запач- 
канный кровью платокъ и посмотріль ва 
Девирз. Завязанньй глазъ былъ невредимь 
и такь же былъ ясень, какь и другой. 

— Вичего, —отвётилъ онъ и, для удосто- 
ввреня въ этомъ, подмигнуль. 

еразъзаглядывалъонъгорящимь взоромъ 
по направленію шкафа, гдъ Лиза хранила 
хлЬбъ, и Дезире вдругь догадалась, что онъ 
смертельно голодень. Она подбЪжала къ 
шкафу и поспЪшво поставила на столъ все, 
что вашла тамъ. Немного это было, — ку- 
сокъ холоднаго мяса и цзлый хлЪбъ. 

Барлашъ снялъ ранець и рылся въ немъ 
дрожащими руками. Наконець, онъ нашель 
то, что исказъ. Оно было завернуто въ шел- 
ковый шарфь, который, должно быть, при- 
шелъ изъ Кашмира въ Москву, а изъ Москвы 
попаль въ ранець Барлаша съ кусками ко- 
нивы и грязными кореньями. Съ неукдю- 
жестью, свойственной его классу при даре- 
ній и получен, онъ протянулъ Дезирэ ма- 
ленькую квадратную икову. Она была золо- 
тая сь брилліантами, а лики Св. Дфвы и 
Младенца были превосходно и тонко испол- 
нены. 

— Әто для того, чтобы вы говорили свой 
молитвы передъ нею, — угрюмо поясвилъ 


Онъ дВлаль усилія, чтобы отвести глаза 
оть ПИЩИ на СТОЛЊ. 

-- Я вотрётилъ булочника на мосту, —- 
продолжалъ онъ, — и попросилъ его взять 
ве и дать мив взамъвъ хлъбъ, но онъ отқа- 
зал. 

Его короткій см5хъ разсказалъ цілую исто- 
рію человъческаго страдая и искушеня, — 
чедовёческаго падевія. Пока Дезирэ смотръза 
въ безмолвномъ восторгв на сокровище, овъ 
внезапно обернулся и взялъ хлЪбъ и мясо въ 
свои корявыя руки. Его пальцы такъ стисну- 
ли хлібь, что корка затрещала, и на одну 
секунду лицо его приняло животное выра- 
жене. Зат6мъ онъ поспЪшилъ въ комнату, 
которую когда-тозанималъ, Какъ собака. же- 
лающая скрыть свою жадность въ конурб. 


ГВАРДЕЕЦЬ БАРЛАШЪ 


(въ поразительно быстро вернулся. Сь ли- 
ца его исчезъ землистый оттЪнокъ, во глаза 
все еще сверкали сухимъ, жесткимъ свЪтемъ 
голоднаго человЪка. Онъ снова направился 
къ стулу у двери и слъ. 

— Семьсотъмиль, — произнесъ онъ, взгая- 
нувь на свои ноги и покачавъ головою, — 
семьсоть мидь въ шесть недЪль. 

Затьмь онъ посмотрёлъ на Дезире и въ 
открытую дверь на улицу, чтобы удостові- 
риться, что его никто не усльшить. 

— Потому что я боялся, --прибавиль овъ 
шопотомь, — меня легко напугать. Я не храб- 
рый. 
Цезира покачала головою и разсићялась. 
Женщины отъ начала віка признавали, что 
о нні человЪка храбрыиъ. 

— пришлось бросить пушки, — про- 
должалъ Барлашть, —вскорь послі ухода изъ 
Москвы. Лошади падали отъ голода. Ветр- 
тился крутой холмъ, и пушки оставили у его 
подножія; тогда-то я начал» бояться. Н$ко- 
торые шли съ канделябрами на спин%, но съ 
пустыми ягташами. Они несли милліонъ 
франковъ на плечахь и смерть на лицахъ. 
Я струсилъ. Я купиль соли... соли... и ничего 
больше. Тогда я увидЪлъ какъ-то импера- 
тора въ лицо. Этого было достаточно. Въ ту 
же ночь, пока вс спали вокругь костра, я 
уподгъ отъ нихъ. ни имъли видь наряжен- 
‚ныхъ для маскарада. На въкоторыхъ были 
горностаевые ићха. Ахь! Я струсилъ, говорю 
вам»! У меня была только соль и немного 
конины. Этого добра много валялось по до- 
рог. Да вотъ это. Я нашелъ ее въ Москві. 
Я находился въ большомъ, какъ эта ком- 
вата, Е ваполненномъ такими пред- 
метами. Но приходится думать о своей жиз- 
ни. Я унесъ только соль... и эту картинку 
для васъ, чтобы вы произносили свой мо- 
литвы передъ нею. Можетъ быть, милосерд- 
ный Богъ услышитъ васъ. Киу некогда слу- 
шать нась, грёшныхъ. 

Посліднія слова Барлашъ произнесъ то- 
номъ французскаго крестьянина, тоном», въ 
которомъ слышался остатокъ рабства, про- 
шедшій черезъ горнидо революців. 

— Ноя не могу взять этой иконы, - -сказа- 
ла Дезира:--Ова стовть милліон» франковь. 
Барлашъ свирћпо посмотрћълъ на нее. 

— Вы думаете, что я хочу получить что- 
нибудь за нее? 

— 0 нЪтъ, —отвЪтила она:—МнЪ вечего 
вамъ дать. Я такъ же бідна, какъ и вы. 
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— Ну, такъ мы можемъ быть друзьями, — 
рёшилъ Барлашъ. 


Онъ тайкомъ посматриваль на кружку 
пива, которую Дезирэ поставила передъ нимь 
на столъ. Велъдствіе какого-то инстинкта 
или, можеть быть,горькаго урока послъдвихъ 
м'всяцевь, ему претило Ъсть или пить на гла- 
захъсосћда. Печальный у него былъ вид», видь 
банакій къ животному, и во время своего 
грустнаго путешествія онъ, можеть быть, 
пріобрълъ инстинкть, котораго никто не мо- 
жетъ объяснить, — инстинктъ, подеказыва- 
ющій животному ъсть тайкомъ. 


Дезарә, отвернувшись отъ него, подошла 
къ окну и стала смотръть во дворъ. Она 
услышала, какь Барлашъ однимь залиомъ 
выпилъ кружку и поставиль ее на стол». 

— Вы были въ Москвъ? —произвесла она, 
наконець, обернувшись къ нему въ полобо- 
рота, такъ что онъ видёлъ ея профиль и 
короткую верхнюю губу, которая отдВлилась, 
какь-будто для того, чтобы задать еще во- 
просъ, но этоть вопрось остался невыгово- 
реввымъ. | 

Бардашъ медленно окинулъ ее съ ногъ 
до ГОЛОВЫ ВЗГЛЯДОМЪ ИЗЪ-ПОДЪ Вавасшихъ 
бровей, и въ его маленькихъ, хитрыхъ гла- 
захъ блеснула подозрительность. (Онъ по- 
сиотрвлъ на ея открытый ротъ съ загнуть- 
ми вниз углами губь, — признакъ юмора и 
ватуры быстрой для смЪха и для страдавій. 
Затъмъ онъ вздернуль головою вверхь, точ- 
во видЬлъ невысказанный вопросъ и почув- 
ствоваль нЬкоторую досаду на вее за ея 
молчавіе. 


— Да! Я былъ въ Москв%, — сказалъ онъ, 
видя,какъ краска сходить съея лица:— Яви- 
дълъ его... вашего мужа... тамъ. Я стояль 
на часахъ за его ью въ ночь вашего 
вступленія въ городъ. Это я отнесъ на почту 
письмо, которое овъ написалъ вамъ. Ему 
очень хотілось. чтобы оно дошло до васъ. 
Вы получили его... это любовное письмо" 

— Получила ,-—серіозно отвётила Дезирэ, 
нисколько не вторя внезапной насильствен- 
ной веселости папа Барлаша, которая слу- 
жила только доказатезльствомъ застфнчиво- 
сти, сь какою грубые люди всего міра при- 
ступають къ любовнымъ вопросам, потому 
что имъ недостаетъ утонченности, съ какою 
полувоспитавныя женщины нашего времени 
обнажають их» и разбирають по кусочкамъ, 
чтобы не оставалось въ них» никакой тайны. 
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— Ябодьпеиневидълъего, — продолжалъ 

Барлашъ, — потому что «генералъ» забилъ 
тревогу; я вышелъ на улицу и увиділь, что 
городъ въ огн8. Въ большой армій, какъ въ 
большой стравъ, можно легко потерять изъ 
вида родвого брата. Но овъ вернетоя, не 
бойтесь. Ему везетъ, этому красивому говпо- 
дину. 

Барлаь замолчалъ и почесать въ голо- 
ві, смотря на Дезирэ боком, съ тримасою 
чнедоумінія. 

— Въдь я принесь вамъ добрыя вісти, -- 
пробормоталь онъ:—Онъ быль живъ и з10- 
ровъ, когда мы начали отстунленів. Он на- 
ходился при штабі, а у штаба были лошади 
и кареты; мив говорили, что у нихъ былъи 
ХЛЬбЪ. 


— А у васъ что было? —спросила Дезира, 
че оборачиваясь. 

— Не все ли равно? — угрюмо отвётилъ 
Барлашъ, — разь я здісь. 

— 11 все-таки вы вірите въ этого чело- 
вЪка! — выпалила Дезирэ, обернувшись къ 
нему лицом». 

Барлашъ поднялъ палець, какъ бы предо- 
стерегая ве, чтобы она молчала о предметі, 
© которомъ не способна судить. При этомъ 
онъ покачаль головою и глубоко вздохвулъ. 


— Говорю вамъ, — сказалъ онь,--что я 
видълъ его въ лицо пост Малоярославца... 
Мы потеряли въ тоть день десять тысячъ 
человікь... Пя струсилъ, потому что я уви- 
ДВлЪ тю этому лицу, что онъ собирается 
бросить нась, какъ онъ это сдћлалъ въ Егип- 
ть. Я не боюсь, когда онъ туть... самого 
чорта не боюсь... Но когда его вътъ... 


Барлаптъ оборвалъ свою ръчь жестомъ са- 
маго низкаго ужаса. 

— Въ Давцигъ говорятъ,— сказала Девя- 

э,—что онъ никогда не перейдеть черезъ 

резину, такъ какъ посланы двё русскія 
армія, чтобы остановить его тамъ. Говорять, 
что пруссаки обратятся противъ него. 

— Р уже говорять объ этомъ! 

— Да. 

Бардашъ посмотрълъ на Дезирэ глазами, 
загорфвшимися внезапнымъ гићвохъ, и рба- 
ко спросилъ ее: 

-- Кто научиль вась венавидъть Напо- 
леона! 

Снова Дезирэ отвернулась отъ него, точ- 
но не могла смотрћть ему прямо въ глаза, и 
отвЪтила: 
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— Никто. ‘ 

— Нехозяинъ, -бормоталь Барлашъ свои 
мысли, ковыляя къ двери своей каморки и 
распаковывая свои вещи съ нам'реніем» 06- 
мыться; онъ былъ запасливымъ путешествен- 
НИКОМЪ И ПЫЛЬ при себъ все, что ему было 
нужно.— Не хозяинъ, потому что о такой не- 
нависти, какую овъ питает, нечего и гово- 
рять. Й не вашъ мужъ, потому что Напо- 
леонъ его богъ. 

Барлашъ замолчать, вскивувь головою 
такъ ръзко, что чуть не свихнуль себъ шею, 
н, пристально посмотр%въ ва Дезира, произ- 
несъ: 

— Это потому, что вы стали женщиною съ 
тВхъ порь, какъ я ушелъ. 

И снова выставился его обвинительный 
палець, хотя Дезирэ стояла къ нему спиною. 

— Ахы —воскликнүлъ овъ сь смертель- 
вим презрвнівмь:--Я вижу, вижу! 

— А разв вы ожидали, что я сдБлаюсь 
мужчиною? — спросила Дезирэ, не оборачи- 
ваясь. | 

Барлашъ стбялъ на порог и шевелить 
губами и челюстями, точно пережевывалъ 
крылатыя слова. Наконецъ, непридумав ви - 
какого громоноснаго отвЪта,овъ тихо заперъ 
дверь. 

Барлапть былъ не едивственнымъ умньлгь 
старымъ ветераномъ великой арми, видъ- 
вшимъ, откуда вфтеръ дуеть. Многіе другіе, 
пості Малоярославца навалили себъ на пле- 
чи, сколько могли снести, награбленное я 
отправились пфшкомъ во Францію. Ибо хо- 
лода настали, а ни дна лошадь во француз- 
ской армій не была подкована на острые ши- 
пы; объ этомъ даже и не позаботились. Пи- 
ператоръ, ничего не забывавшій, позабылъ 
объ этомъ. Онъ, все предвидъвиій, упустиль 
изъ виду зиму. Онъ отдаль приказ объ от- 
ступленій изъ Москвы, въ середині октяб- 
ря, арии, одтой по-лЬтнену, безъ припасовъ 
ва дорогу. Единственною надеждою было то, 
что отступлене будеть совершаться по дру- 
гой части страны, не раззоренной громадною 
армею при ея вторженій въ Москву, уничто- 
жившей весь хлћбъ до послъдняго зерна и 
всю траву до послБдней былинки. Но наде- 
жда эта была разрушена русскими, которые, 
окруживъ французскую армію заставили ев 
держаться пути, по которому она такъ по- 
б%доносно шла къ Москвб. 

Въ рядахъ уже шептались о томъ, что при 
свЪтъ горящаго города кое-кто замЪтилъ 
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темныя тни, двигающіяся по далеким» 
равнинамъ, — русскую армію, переходящую 
на западъ, виереди французовъ, чтобы дожи- 
даться ить и отрЬзать путь отступленія при 
переходь черезъ какую-нибудь рЕку. Русскю 
хорошо сражались подъ Бородинымъ; они 
сражались отчаянно подъ Малоярославцемъ, 
который одиннадцать разъ былъ взять и от- 
нять обратно и нревращенъ въ пепелъ. 

Великая армія уже не находилась въ та- 
комъ положении, чтобы выбирать себЪ путь. 
Ее заставили перейти обратно черезъ Боро- 
динское поле, на которомъ все еще лежали 
непохороненными тридцать тысячъ труповь. 

Но сь нею все еще былъ Наполеонъ. 

Его геній все еще сверкалъ по временамъ 
тъмъ огнемъ, оть котораго люди переставали 
дышать, и который неизгладимо выжегъ его 
имя на страницахь міровой истори. Даже 
при сильномь натисків онъ никогда не упу- 
скалъ случая атаковать. Его непрятель 
никогда не дёлалъ ошибки, чтобы Наполе- 
он не заставилъ его въ ней кяяться. 

Ожидавшй мірь получилъ, наконець, из- 
вБстіе, что столь долго замЪшкавшаяся зи- 
ма спустилась на Россію. Въ Данцигъ, такъ 
блиеко отъ граняцы, сотни сдуховъ смЪня- 
лись по улицамъ, и съ қаждымъ днемъ Ан- 
туанъ Себастьян становился моложе и весе- 
ле. Казалось, что сь его сердца снята тя- 
жесть, долго давившая его. Векорф послЪ 
возвращешя Барлаша онъ създилъ въ Кё- 
нигсбергъ и вернулся съ горящими глазами. 
Его корресповденція была громадная. У не- 


го, повидимому, была сотня друзей, посыла- 


вшихьему вовостииспрашивавшихъ взамънъ 
совфта, ободренія, предостережения. И все 
время передавалось шопотомь, что Пруссія 
войдеть въ союзь съ Россіею, Швецією и 
Англією. 

Изъ Парижа приходили свЪдЪнія о расту- 
щемь неудовольствій, ибо Франція, среди 
множества добродітелей, имфетъ одинъ не- 
простительный, съ точки зрћнія сЪверянъ, по- 
рокъ: ова отворачивается отъ павшаго друга. 

Вскорв послћдовали пзввстія съ Бере- 
зивы, ничтожной литовской рћЪченки, гдз 
‚ исторя міра висіла одні сутки на нитк%. 
Но проблескь умирающаго генія преодо- 
лёлъ сверхчеловіческія препятетвія, и ка 
тастрофа превратилась въбЪдствіе. Дивизій 
Виктора и Удино, одні сохранивпия подобіе 
военной дисциплины, были почти уничтоже- 
вы. Французы потеряли двфнадцать тысячъ 
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убитыми или утонувшими въ рёкЪ, шест- 
надцать тысячъ взятыми въ олЪнъ и двад- 
цать-пять изъ оставшихся пушекъ. Но они 
перешли черезъ Березину. Одвако же Вели- 
кой Арми уже не существовало. Да и вовсе 
не было никакой армій, а только хвостъ уми- 
рающихъ съ голода, барахтающихся, прова- 
ливающихся въ сиЪгъ людей, без» организа- 
цій, безъ дисциплины и надежды. это было 
бъдствіе такихъ же гигантскихъ разм Бровь, 
какь и прошлыя побъды, — бБдетвів, достой- 
ное такого завоевателя. Даже враги его по- 
забыли ликовать. Они затаили дыханіе в 
ждали. 

И вдругь пришло извфете, что Наполе- 
онъ-—вЪ Парижа. | 


ХҮП. 
Утраченная надежда. 


«Кремень не даетъ огня, 
пока его не ударят». 


— Теперь пора приняться за дъло, —ска- 
залъ папа Барлашъ въ то декабрьское утро, 
когда до Данцига дошла вЪсть, что Нацоле- 
ова уже нЪть при армій; что онъ пере- 
далъ пародію командованія призрачною ар- 
мею Мюрату, королю Незполитанскому; 
что онъ, какъ злой духь, проћхалъ неви- 
димкою черезъ Польшу, Пруссію, Германію, 
сдЪлалъ двЪнадцать тысячъ миль, путеше- 
ствуя день и ночь сломя голову, одинъ, 
спЪъша въ Парижъ, чтобы спасти свой тровъ. 

— Пора принаться за дъло, — сказала вся 
Европа, когда уже было поздно: ибо Нашоле- 
овъ снова овладвлъ собою, — былъ бодръ, 
неукротимъ, составляль новую армію, при- 
зывалъ Францію подняться до той высоты 
знергій и жизненности, до какой могла до- 
стагнуть одна только Франція. Болфе ходод- 
нымъ національностямь сЪвера недостаетъ 
воображенія, дающаго людямъ способность. 
возстать даже противъ боговъ по желанію 
одной поразительно сильной воли, устуца- 
ющей только волћ самого Бога. 

— Ступайтевъ Давцигъи держитесь тамъ. 
пока я не вернусь, — сказаль Наполеонъ 
Раппу. 

— Отетушите въ Польшу и отетанвайте 
себя, пока я не вернусь сь новою армею,— 
приказаль онъ Мюрату и принцу Евгеню. 

— Пора приняться за двло,—сказали вс} 
покоренныя нащи, цосматривая другь на. 
друга, въ ожиданіи инишативы. И вотъ ма- 
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стерь сюрпризовъ поразилъ ихъ своимъ вне- 

запнымъ появлевіемъ въ своей собственной 

столиці, и всЪ нити европейской сВти были, 

какъ по волшебству, снова собраны въ его 
ХЪ. 

Между тъмъ какъ каждый говорилъ сво- 
ему сосВду, что пора приняться за д'Бло, ни- 
кто не зналь, что дълать. Ибо угодно было 
Творцу послать въ мірь много говорящихъ 
а очень не много людей д'ійствія, которые 
п дБлають его исторію. . 


Однако же папа Барлапгьзналъ, что дълать.. 


 — Гдв тотъ морякь?---опросиль овъ Де- 
зарз, когда она передала ему новости, кото- 
рыя Матильда принесла съ улицы: —Тотъ, что 
взялъ въ ту ночь чемоданъ хозяина. Двою- 
родный братъ вашего мужа. 

— Въ Цоппотъ есть человъкъ, который 
знаєть объ этомъ, — отвВтила она. 

— Такь я отправляюсь въ Цоппотъ. 


Барлашъ, съ самаго своего возвращенія, 
спокойно жилъ на Фрауэнгассе. Онъ быль 
старь, плохо одътъ, съ одним'ь глазомь, по- 
вязанньмь окровавленнымъ платкомъ. Ни- 
кто ни о чемъ не допрашивалљ его, за исклю- 
четемь Себастьяна, который не уставаль 
слушать разсказы о МосквЪ: какъ армія, 
пришедшая въ Россію числом въ четыреста 
тысячъ человЪкъ, сократилась до ста тысячъ, 
когда началось отступлен!е; какь войскамъ 
роздали ручныя мельницы, чтобы молоть 
зерно, котораго не существовало; какъ ло- 
шади тысячами падали, а люди — сотнями 
оть голода: какь, наконець, Богь отвер- 
нуася отъ Наполеона. 


— Что-нибудь нужно сдБлать. Хозяннъ 
чичего не сдблаєть, онь витаєть на 
облакахь, овъ мечтаєть о новой Францій, 
этотъ буржуа. Я старикъ. Да, я отправлюсь 
въ Цоппотъ. 

— Вы хотите сказать, что мы должны 
былитже давно получить язвістіво Шарля — 
сказала Дезирэ. 

— Да, чорть возьми, онъ, можеть быть, въ 
ПарижЪ! — воскликнуль Барлашъ съ вне- 
зашно возгорввшимся гифвомъ, который 
является отъ опасенй:— Говорю вамъ, что 
овъ состоитъ при штабі 


Чувство неизвћетности — одна изъ самыхъ 
заразательныхъ человћческихъ азмоцій и 
<корће другихъ вызываетъ нашу симпатію. 
РазвЪ мы не испытываемъ настолько жела- 
нія, чтобы напть сосЪдъ немедленно үзвалъ 


ГЕНРИ сатонь МЕРРИМАНЬ 
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рені худшее, которое мы стИывимъ сообщить 
ему 

И не одна Дезире испытывала это таж- 
кое чувство, прорывшее складки около ея 
веселыхъ губокъ; Матильда сообщила отцу 
и сестрв, что, если полковникъ де-Казимірь 
вернется съ войны, онъ будетъ просить ея 
руки. 

-— Й тотъ... полковникъ, — прибавилъ 
Варлашъ, взглянувъ на Матильду,—овъ то: 
же состоить при штаб. Говорю ваму, что 
они въ безопасности. Они, безъ сомићвія, 
виЪстЬ. Они были виъстЪ въ МосквЪ. Я ихъ 
видЪлъ и получилъ отъ нихь приказъ. Они 
были... при своей обязанности. 

Матильда не любила папа Барлаша. (ва, 
казалось, предпочла бы вовсе ве имЪть ня- 
какихь извЪстій о де-Казимрь, чБм'ь полу- 
чить ихъ отъ стараго солдата; ова вышла 
изъ комнаты, не удостоивъ его даже презри- 
тельнымъ взглядом. 

Барлашъ, шевеля губами, подождалъ, что- 
бы умолкли ея шаги по лћстницћ, и тогда 
перебросилъ черезъ столъ листъ пожелтћЪ- 
вшей и шершавой бумаги. Она совершила пу- 
тешествіе въ Москву и обратно. 

—- Напишите ему два слова, — сказать 
онъ:— Я доставлю записку въ Цоппотъ. 

— Но вы же можете извЪстить его че- 
резъ рыбака, имя котораго я вамъ сооб- 
щила, — возразила Дезирэ. 

— Разв онъ обратить вниманіе ва такое 
изв'вщеніє? РазвЪ онъ придеть на берегь по 
одному моему слову... слову всего только отъ 
Барлаша? Помните, что онъ рискуеть 
жизнью,--англійскій матрось сь француз- 
скимъ именемъ. Тысяча, чертей! Они могуть 
застрілить его, какъ крысу. 

Дезирэ покачала головою, но Барлашу не 
приходилось противорфчить. Онъ принесъ 
изъ буфета перо и чернила и тдтолкнулъ 
ИХЪ о столь къ Девирэ. 

— Я бы не требовалъ этого, — сказалъ 
онъ, —если бы это не было необходимымъ. 
Неужели вы думаете, что онъ устрашится 
опасности? Ова придется ему по сердцу. Овъ 
скажеть мив; «Барлашъ, благодарю вась». 
0, я знаю его! Пишите. Онъ придеть. 

— Почему?- -спросила, Дезирэ. 

— Да почемъ я знаю--почему! Онъ пря- 
ходиль равьше, когда вы просили его объ 
ЭТОМЪ. 

Дезире нагнулась над» столом и написала 
шесть слов": 
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«Приходите, если можете это сдВлать 
безопасно.» 

Барлашть взялъ бумагу и, сбросивъ сь 
глаза перевязку, благодаря которой онъ не- 
вредимымъ пробился черезъ Россію, сиор- 
щиль брови и посмотрълъ на записку, не 
понимая въ ней ни одвого слова. 

— Я не всякій почеркъ могу прочитать, — 
признался онъ:—Вы подписали записку? 

— Ніть. 

— Ну, такъ напишите что-нибудь такое, 
что онъ узваєть, но никто больше: меня 


могуть подстрёлить. Только ваше крестное 
ИМЯ 


Ова написала подъ шестью словами «Де- 
зира». 

Барлашь тщательно сложилъ бумагу и 
засунулъ ее за подкладку старой войлочной 
шапки Себастьяна, которая перешла къ не- 
му. Онъ повязаль уши шарфомъ, какь это 
дълаютъзимою жители балтійскихъ береговъ. 

— Остальное предоставьте ин, —сказалъ 
онъ, кивнүвъ головою, и сь гримасою, дол- 
женствовавшей изображать хитрость, вы- 
шель изъ дому. 

Въ этоть день Барлашъ не вернулся. Дни 
были коротки, такъ какъ уже настала се- 
редина зимы, а на слёдующий день, когда онъ 
вернулся, было уже почти совсфиъ темно и 
очень холодно. Онъ послаль Лизу наверхь 
за Дезирэ. 

— Прежде всего, --сказаль Барлашъ,—я 
имъю кое о чемъ спросить хозяина, а имен- 
но: покинеть ли онъ Данцигь? 

— Н%тъ,—отвЪтила Дезира. 

-- Возвращается Раппъ,— сказать Бар- 
лашъ, подчеркивая каждое слово ударомъ 
пальца по одной стороні своего носа:—Онъ 
будеть держаться въ Данцигћ. Произойдетъ 
осада. Какъ бы хозяинъ не сдвлалъ ошибки. 
На этотъ осада будеть не такая, как» 
прошлая. Тогда Раппъ находился ви города; 
теперь онъ будетъвнутри его.Онъ будеть дер- 
. жаться въ Данциг, пока міръ не провалится. 

— (тецъ не покинетъ Данцига, —сказала 
Дезир:— Онъ такъ сказалъ. (Онъ зваєть, что 
идеть Раппъ, а по его пятамъ слідують 
русскіе. 

— Но,—прервалъееБарлашъ, —онъдума- 
еть, что Пруссія обернется противъ Наполеона 
и объявить ему войну? Это можеть быть. 
Кто зваетъ? Вопросъ заключается въ томъ: 
можно ли склонить хозяина покинуть Дан- 
цигь? 


Е те 
Дезирэ отрицательно покачала головою 
— Это не я, —сказалъ Барлашъ, —задаю 

этотъ вопросъ. Вы понимаете? 

— Понимаю. Отець не покинеть Данцига. 

На это Барлашъ сдфлать жесть, выра- 
жавшій желаніе постараться насколько воз- 
можно имзть хорошее мнёне объ Антуань 
Себастъян%. 

— Черезъ полчаса, —сказалъ овъ, —ког- 
да будеть темно, не пойдете ли вы со мною 
прогуляться по дорогі Лангфуръ, гдъ нахо- 
дятся неоконченные валы? 

Дезарә посмотр%ла на него нервшительно. 

— Но... если вы боитесь... —-произвесъ 
Барлаш». 

— Я не боюсь. Я пойду — быстро возра- 
зила Дезира. 

Когда они вышли, сыЪгъ былъ твердый и 
скриплъ подь ногами, какъ это всегда бы- 
ваетъ при низкой температурі. | 

— Мы не оставимъ никакихь слъдовъ, — 
скавалъ Барлашъ, указывая дорогу тю на- 
правленію къ рк. Грунть былъ неровный 
въ томь мств, гд земляныя работы бы: 
ля начаты. Деревья были частью срублены, 
и подь сивгомь видиблись квадратные бу- 
горки, показывающие ићста, на ко- 
торыхъ лЬсъ быль сложенъ. Но сь отъђз- 
домъ Раппа все осталось ведодъланнымъ. 

Барлашъ обервулся къ Дезирә и указалъ 
ей на холмикъ съ соснами, выдВлявшимися 
на небБ, гд слабое сЪверное сіяніе освъ- 
щало небо. Дезира поняла, что Луи ожида- 
етъ тамъ иобязательно долженъ видћть ихъ. 
Она секунду замъшкалась, и Бархашъ, обер- 
нувшись, пронзительно взглянуль на нее. 
Она пошла противъ своей воли, и ея спут- 
никь звалъ это. Ея ноги отяжехіли отъ 
чувства опасенія, какь ноги человћка, всту- 
пающаго въ невВдомую страну по дорогі, 
въ которой онъ не увфренъ. Она боялась 
Луи д'Аррагова, когда въ первый разъ уви- 
ДВла его на Фрауэнгассе. И теперь этотъ 
страхъ овладълъ ею и не покидалъ ее, пока 
овъ не заговорилъ. 

Онъ вышелъ изъ-подъ деревьевъ, сдълалъ 
насколько шаговъ и остановился. Снова Де- 
зирэ замфткалась, и Барлашъ, естественно 
выходившій изъ терпЬнія, обернулся и взялъ 
ее за руку. Е 

-- Снзгь что ли скользкій? — спросилъ 
онъ тономъ, не требующимъ отвЪта. 

Въ слъдующій моментъ подошель Лун. 

— Я имБю сообщить только дурныя в%- 
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сти, —сказалъ онъ лаконически.—Барлашъ, 
должно быть, передать вамъ, но нътъ надоб- 
ности отказываться оть надежды. Армія до- 
шла до Німана, арьергардь покивулъ 
Вильну. Ничего больше не остается дћлать, 
какъ отправиться искать его. 

— Кому? 

— МН. 

Луи посмотрълъ на Дезира серіозвыми гла- 
зами, освоившимися съ темнотою. Но она 
смотрбла мимо него на небо, слабо освфщен- 
ное сфвервымъ сіяніемъ. Ея отвернувшійся 
взглядъ и напряженная поза говорили о со- 
знаній нікоторой виновности. 

-- Мое судно задержано льдомъ въ Ре- 
вель, -сказаль д’Арраговъ совершенно про- 
сто:—_Во миф не будетъ нужды до окончанія 
зимы, и я получилъ отпускь на три місяца. 

— Чтобы Фхать въ Англію? — спросила 
Дезирэ. 

`—— Чтобы Фхать, куда я хочу, —отвътилъ 
онъ сь коротким» сиъхомъ: —Такъ я отправ- 
люсь искать Шарля, а Барлашъ будеть со- 
провождать меня. 

— Не даромъ,выфтался солдать стро- 
гим', полушопотомь: -да плату. 

— да небольшую, --поправиль Луи, обер- 
нувшись, чтобы посмотріть на него съ вни- 
маніємь человЪка, изслбдующаго новую 
страну. 

— Ба! Вы даєте, что можете. Никто не 
станетъ переходить НЪманъ ради своего удо- 
вольствія. Мы заключилн съ вами торгь. Я 
выторговалъ себб, сколько могъ. 

ун разсмфялся, какъ бы услыхавъ на- 
стоящую истиву. 

— Если бы у меня было больше, я бы 
вамъ даль больше. Это деньги, которыя я 
помЪстилъ въ Данцигскій банкь для своего 
кузева. Приходитея ихъ вынуть, вотъ и все. 

Сь послъдвими словами Луи обратился къ 
Дезирэ, какъ будто он дЪйствовалъ съ увъ- 
ревностью въ ея одобрении. 

— Но умевяесть больше, —сказалаова, — 
немного, не очень много. Намъ не слЪдуетъ 
думать о деньгахъ. Мы должны все сдЪлать, 
чтобы найти его, чтобы прійти къ нему на 
помощь, если онъ въ ней нуждается. 

— Да,— отвётидъ Луи, точно Дезирэ по- 
ставила ему вопросъ:—Мы должны все сдб- 
лать... во у меня нЕть больше денегь. 

-- Ау меня віть денегъ съ собою... 
ничего, что бы я могла продать. 

Она сняла мБховую перчатку и показала 
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руку, на которой не было никакихь колецъ 
кром% простого обручальнаго кольца на безы- 
мянномъ пальці. 

-- У вась есть икона, которую я иривезъ 
вамъ изь Москвы ‚— грубо возразилъ Бар- 
лашъ:— Продайте ее. 

— Ніть, —сказала Дезирэ,—ея я не про- 
дам». 

Барлашъ цинично раземфялся и обратил- 
ся къ Лун со словами: 

— Воть вамъ настоящая женщина. Сна- 
чала ова не желала взять вещь, а затЬмь 
не хочетъ разстаться съ нею. 

— Что жъ, — сказала Дезирэ нЬсколько 
запальчиво, — женщина можеть имЪть свой 
ВЗГЛЯДЫ. 

— Н®которыя и имЪютъ ихъ,— неб 
согласился Барлашь,— счастливыя. Ну, а 
такь какь вы не хотите продать своей нко- 
ны, то я принужденъ согласиться ва то, что 
предлагаєть мив шопвівиг 1е саріќаіпе. 

— Пятьсотъ франковь, -поясниль Луи:— 
Тысячу франковъ, если намъ удастся благо- 
получно привезти моего кузена въ Данцигь 

— Соглашене уже состоялось, — сказадъ 
Барлашъ. 

Чевира смотрБла то на того, то на другого 
съ странною забавною улыбкою. Женщинь 
не повимають того духа приключеній, кото- 
рый создаєть наемнаго солдата и подстре- 
каетъ моряка, входящихъ съ жаромъ въ со- 
ставъ експедицій безь всякой надежды на 
какое бы то ни быле вознагражденіе сверхь 
своей ежедневной платы, за которую онъ 
готовь честно работать и умереть. 

— А я? — спросила Дезирэ: — Что миъ 
предстоитъ дфлать! 

— Мы должны знать, гдЪ вась найти — 
отвётилъ д’Аррагонъ. 

Әтимъ простымъ отвътомъ было такъ мно- 
го высказано, что Дезирэ погрузилась въ ду- 
мы. Немного, казалось, предстояло ей дъ- 
лать, а между тъмъ это было все. Ибо въ 
этихъ шести сдовахь быть итогъ женской 
жизни: ждать, пока ее найдутъ. 

‚ — буду ждать въ аца, — сказала 
она, наконецъ. 

Барлашъ поднесъ палець къ самому ея 
лицу, такъ чтобы она видфла его, п, медлен- 
но поводя пмъ изъ стороны въ сторону, какъ 
бы приказывая ей быть внимательной, ска- 
залъ: 

— Й купите соли. Наполните всю кладо- 
вую солью. Она теперь довольно дешева въ 


| МАЛЕНЬНІЄЕ РАЗСНАЗЫ. 


ТРАПИКОЛЕДІЯ ПРАВДЫ. 


——_— 


ОНЪ И ОНА. 


Разсказь Александра Свентоховекаго. 


(Съ польскаго переводъ ВК. Е. Храневича). 
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— Вы ошибаетесь, сударыня. Съ 
увВренностью можно сказать, что до- 
селВ еще не было такого челов%ка, 
который бы никогда не заслонялъ 
правду своихъ убъжденій ложью и мол- 
чаніемъ и который бы всегда ее откры- 
валъ. Я скажу болће: не было мате- 


ори, которая рВшилась бы родить та- 


кого человфка. 
— Я первая рВшилась бы. 
— Да, все равно, какъ я богатства 


‚ Ротшильда роздалъ бы бъднымъ. Лег- 


ко вамъ обрекать въ жертву то, чего 


у васъ нВтъ и что не выросло у ва- 


шего сердца--дитя. Подобнымъ увВре- 
ніямъ можно придавать значеніе толь- 
ко тогда, когда они сулять жертву за 
чужой счетъ. 
— Удивительный предравсудокъ! 
— Нісколько, если только вы не 


‚ оставались бы равнодушны къ тому, 


задохнется ли ваше дитя въ оимамз 

славы, или въ веревкЗ висзлицы. Да 

это легко пояснить примфромъ. Пред- 
МАЛЕНЬКЕ РАЗСКАЗЫ. 


І. 


ставимъ себ, что вы имете сыниш- 
ку, который одного изъ гостей разспра- . 
шиваетъ, какъ тоть нацфпляетъ на 
себя парикъ, другому показываетъ раз- 
стегнутый жилеть, третьему разсказы- 
ваетъ, какъ мама съ тетушкой осм%- 
ивали его м8шковатость. Что вы ста- 
ли бы дВлать, услыхавши эти прав- 
дивыв разсказы? Вы прикрикнете на 
мальчика, выпроводите его изъ комна- 
ты и, подъ страхом» суроваго наказа- 
нія, запретите ему на будущее время 
подобные разговоры. Предположимъ 
далВе, что онъ сдзлался промышлен- 
никомъ, купцомь, литераторомъ, чи- 
новвикомъ, полководцемъ, минист- 
ромъ, что онъ и равнымъ себВ, и 
низшим»ь, и высшимъ станеть го- 
ворить правду. Что съ нимъ будеть? 
Какъ купецъ—онъ оттолкнетъ отъ се- 
бя покупателей; какъ чиновникь--онь 
потеряетъ місто, а то еще навлечеть 
на себя что-нибудь похуже. Онъ погу- 
бить себя раньше, ч$мъ опредВлится 
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шо ту ки ці ча п ьо оч очи п ьо ць отчеты 


окончательно цвЪтъ его волось. Ув$ряю 
васъ, что, будучи агентом% страхового 
общества, я бы отказался застрахо- 
вать его жизнь. Такой челов къ—это 
волкъ, котораго позволительно каждо- 
му на любомъ мъстВ въ любую пору 
убить и еще требовать за то награды. 


— Конечно, если бы онъвсЪхъ сталь 
оскорблять. 


— Что это значитъ: «оскорблять»? 
В$дь ему раскрывала бы уста не 
злоба, а искренность. А если бы даже 
онъ часто впадалъ въ ошибку, то разв 
онъ виновенъ въ томь, что имЗлъ 
ошибочное убБжденіе? А между тБмъ 
онъ утратилъ бы честь, достатокъ, 
свободу, жизнь за то, что говорилъ бы 
правду. Вы не представляете себ% ясно, 
до какой степени необходима ложь для 
поддержанія общественнаго устройства. 
Она до такой степени глубоко коре- 
нится въ челов ческой природВ, что 
даже Моисей не рБшился запретить 
ее въ своихъ заповЪдяхъ. ЗаповЪдь же 
нашего времени прекрасно формулиро- 
валь Фейербахь, словъ котораго я ни- 
когда не забуду: «Кто теперь говорить 
правду, тотъ нахалъ и невъжа; кто не- 
вБжа, тоть —безнравственный. Правда 
есть безнравственность въ наше время.» 
«Если бы у меня были полныя руки 
правдъ», говоритъ Финтенель, «я бы 
боялся ихъ раскрыть.» Такъ-то, суда- 
рыня, и это не парадоксъ. 


— Если бы, однако, вдругъ въ какой- 
нибудь день люды стали поворить ме- 
жду собой правдиво... 

— А знаете, что изъ этого вышло бы? 
Революція, и при томъ всеобщая. На- 
ступила бы страшная борьба среди 
родныхъ, друзей, знакомыхъ, подчи- 
ненныхъ и начальствующих»ь. Бели 
когда-нибудь дойдеть до этого дфло, 
я совБтую вамъ ућхать и вдалекъ пе- 
реждать бурю. 

— У васъ больше юмора, чім уб5- 
дительности. | 

— Вовсе н%ть. ВЪФрьте, сударыня, 
что вы даже въ теченіе одного часа не 
выдержали бы, если бы привелось вы- 
слушивать правду о себВ самой. 

— Говорите, пожалуйста, что вы ду- 
маєте обо мнЂ, прошу вас». 








— Подайте примЗръ сначала вы: вы 
відь, храбрВе меня. 

— Хорошо, заранзе только попро- 
шу вашей снисходительности. 

— Ея-то у меня хватить. 

П. 

— Когда я увидћла васъ въ пер- 
вый разъ, вы произвели на меня впе- 
чатлВніе щепки, которую нужно подло- 
жить въ огонь, чтобы убЗдиться, что 
она имфеть въ себ® смолу и горить 
быстро. Если бы не объясненія знако- 
мыхъ, я бы удивлялась вашей жені, 
которая выбрала для себя столь су- 
хой препаратъ. Обыкновенно, прежде 
всего открываетъ двери къ нашему 
сердцу наружность. Если наши глаза 
будуть препятствовать, то мужчин воз- 
можно только разв силой выломать 
эти двери. Вы показались мн очень 
некрасивымъ. Женщина, безспорно, ме- 
нъе чувственна, чёмъ мужчина, но не- 
сравненно боле впечатлительна. По- 
этому-то не только простой овечк%, 
но даже развитой и эмансипированной 
особв въ первый моментъ нравится 
выкормленный и красивый баранъ. 
Продолжается это очень недолго, но 
проявляется сильно. Вы слишкомъ ху- 
ды, слишкомь желты, волосы у васъ 
рідкіе, руки красноваты—вотъ почему 
вы съ перваго взгляда не можете по- 
нравиться женщин. 

— Такь какъ мы производимъ опы- 
ты сь цфлью узнать, какое впечатлъ- 
ніе получается отъ словъ правды, то 
я долженъ сознаться, что хотя я ни- 
когда не обольщался насчеть своей 
наружности, однако, ваши слова боль- 
но-таки колють меня. 

-- Стыдитесы 

-- Прошу продолжать дале. 

-- Указывая на меня, вы сказали 
одному изъ пріятелей такъ неосторож- 
но, что. кое-кому удалось это подслу- 
шать: «Если бъ ее пустили въ лотерею. 
я бы ввялъ билеть и хотёлъ бы вы- 
играть». Женщина--что бБлка: она 
разгрызаеть самый твердый орвхъ 
лести, береть вкусное зернышко, а 
скорлупу отбрасываетъ. Хотя ваше за- 
мВчаніе было цинично, я выслушала 
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его сь удовольствіем» и пожелала по- 
знакомиться сь вами. Посл$ ужина 
вы подсвли ко миЪ. У вась тогда въ 
бородв застрялъ кусочекъ моркови. 
ОмВӣтесь, да и я теперь буду смВ- 
яться: эта мелочь настроила меня иро- 
нически. Все, что вы говорили, каза- 
лось мав забавнымъ, а когда вы ото- 
шли, я спросила ховяйку дома, стояв- 
шую рядомъ: «Разв$ ему не подали 
салфетки?» — «Конечно, подали», от- 
вБтила она обидчиво, «только онъ 
немножко, философъ. Философъ съ 
морковью —вћдь это забавно! 

— Дійствительно, забавно. 

— Вамь не особенно пріятно вы- 
слушивать это воспоминаніе, но вдь 
я должна быть искренней. Мимоходомь 
замБчу, что и теперь вы выглядите 
плаксиво, стараясь прикрыть свое не- 
удовольбтвіе напускной веселостью. 
НБсколько неділь спустя мы встрђ- 
тились въ деревн%, у моей сестры. Не 
знаю, осталась ли у васъ въ памяти 
наша прогулка большой компаніей въ 
лБсъ, гдз роились пчелы. Поднялся 
спор», насколько опасно —раздразнить 
ихь, и вы, чтобы убЪдить насъ въ 
противном»ь, встряхнули деревомь, на 
которомъ он сиділи. Часть роя осы- 
пала васъ. Видя ваши прыжки и 0б- 
махиванья отъ жалившихъ васъ пчель 
и слыша отчаянный крикь,--яЯ хохо- 
тала до слезъ, которыхъ пролила тог- 
да больше, чВмъ, когда бы то ни было, 
сь горя. Опухшимь побћжали вы тог- 
да въ усадьбу, но тутъ въ полћ со- 
бака-овчарка, увидя бЗгущаго чело- 
вЪка, пустилась въ погоню. И опять 
пришлось вамъ вступить въ комиче- 
скую борьбу, посл которой собака 
возвратилась къ пастуху съ кускомъ 
чернаго сукна въ зубахъ, а вы по- 
плелись далфе, съ білівшимь на 
платьБ слідом» понесеннаго пораже- 
нія. Ах», какъ я тогда хохотала! Если 
бы тогда поставили вамъ памятники 
во всБхъ частяхъ світа, я бы не пе- 
рестала смЗяться, хотя вечеромъ, на- 


равнЪ съ другими, высказывала со-. 


чувстве. 

— Стало быть, изъ всего нашего 
знакомства вы вынесли только воспо- 
минаніе о кусочкВ моркови на моей 


бородВ, да о забавной борьбЂ съ соба- 
кой и пчелами? 

— Вовсе нътъ, но я передаю только 
тв впечатлінія, которыя, въ силу при- 
личія, мы должны скрывать. Напро- 
тивъ, я должна сознаться, что полу- 
чала и другія впечатлінія. Посл дол- 
гаго. перерыва я встрібтила однажды 
зась въ концертів: вы сиділи впереди 
нас» рядомъ съ какой-то красивой жен- 
щиной. У вась былъ съ ней длинный 
и значительный разговоръ. Я услы- 
шала н8сколько вашихъ сужденій, ко- 
торыя заставили меня задуматься. —‹Я 
выучился бы по-испански», говорили 
вы, «если быбылъувЂВренъ, что наэтомъ 
язык я прочту какую-нибудь чудную, 
еще не переведенную на другіе язы- 
ки поэму. Точно такжеястал» бы учить- 
ся любви, если бы зналъ, что въ лиці 
ея я узнаю какое-то особое, не похо- 
жее на иныя, чувство»... —«НБкоторыя 
прелести чувства», замфтила она, 
«какь и нБкоторыя прелести поэзіи, 
можно узнать только въ оригинал». — 
«Пусть такъ», возразили вы, «но не- 
ужели ради одной книжки стоить изу- 
чать языкъ, а ради одной женщины— 
любовь?» --«Стдить» отвБтила она.— 
«Согласень» сказали вы, «но только 
относительно книжекь, потому что 
онБ, по крайней мврвБ, не вибирають 
себ'Б поклонниковъ, он одинаково 
принадлежать всВмъ. Между тВмъ 
женщины... Вдругъ бы я, наприм'р», 
полюбиль вась, чтд бы изъ этого 
вышло? Я не ищу безумствь и пу- 
стыхъ вздоховъ, а надфяться на вза- 
имность не могъ бы, такъ какъ ваше 
сердце уже отдано кому-то другому». — 
«Прощайте», сказала она съ улыбкой, 
поднимаясь и подавая руку какому- 
то сопровождавшему ее старичку, 
«вы начинаете разбирать содержаніе 
книжки, которой еще не прочли и 
въ которой едва знаете только пере- 
плеть». И она ушла. «Кто это?» 
спросилая у вась, когда вы къ 
намъ приблизились. — «Это разводка, 
хотя она еще не успЪла невестой 
сдБлаться», тихо сказали вы. — 
«Всетаки она опасна, даже для 
женатыхъ», замЪтила я. — «Жена 
моя», ОТВЗТИЛИ ВЫ, «любить только 

1* 
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веВвхь святыхъ на небВ и ксендзовъ 
на земл; во всякомъ случа5б, я не 
вхожу въ тоть кругь, который она 
любить, но уважаю его границь». Это 
неосторожное зам$чаше убЪдило меня, 
что въ присутствій хорошенькой зна- 
комой женщины вы можете совершен- 
но позабыть о самой необходимой сдер- 
жанности. А въ глазахь вашихъ го- 
рВлъ отблескъ внутренняго огня, лобъ 
былъ изборожденъ морщинами раз- 
думья, а на устахъ дрожала горькая 
улыбка. Я почувствовала ревность. 

— Кь кому? 

— Мало-по-малу... 

— Почему вы не хотите отвВтить 
на этоть вопросъ? 

— ОтвЪчу. Мало-по-малу мнЪ уда- 
лось успокоить васъ и развлечь. «Кто 
слушаєть музыку, не переставая бе- 
сБдовать съ красивой и умной жен- 
щиной», весело сказали вы, «тотъ 
оскорбляетъ искусство и поступаетъ 
такъ же, какъ если бы на статуз Ми- 
кель Анджело водрузилъ у себя въ 
салон$ лампу».--«А вы всегда предпо- 
читаете оскорбить женщину въ глаза, 
чБмъ искусство за глаза»? спросила 
я.— «Не всегда,» возразили вы. —‹Въ 
такомъ случа позвольте, по крайней 
м'БрВв, узнать», спросила я съ раз- 
драженіемъ, «считаете ли вы меня не- 
красивой и неразумной женщиной, или 
же лампой»?--«Жень моихъ друзей», 
шутливо отвЪтили вы, «составляють 
особую категорію существъ, не обла- 
дающихъ ни отталкивающими недостат- 
ками, ни привлекающими достоинства- 
ми. Я люблю их» по обязанности даже 
тогда, когда по уб'бжденію не люблю 
их». Или... наобороть.» Счастіе еще, что 
мужь мой былъ всецБло поглощень 
симфоніей и выстукивалъ про себя 
ея темпъ, а то онъ бы подмЪтилъ мое 
необычное волнеше. Мужчины интел- 
лигентные и любезные, насколько бы- 
вають иногда смВшны, когда двига- 
ются и молчатъ, настолько же быва- 
ють опасны, когда сидять и говорять. 
Вы же говорили тогда то страстно, то 
насмЬшливо, но всегда такъ увлека- 
тельно, что я начала чувствовать ка- 
кое-то круженіе головы. Есть мужчи- 
ны,—и вы именно принадлежите къ 


числу ихъ,—которые насъ постоянно, 
иногда безъ всякой цфли, гипноти- 
зирують. Оть ихъ словъ вБеть ка- 
кой-то одуряющій, острый и сладкій 
запахъ, противостоять которому жен- 
щина не можеть. Вы вовсе не ворко- 
вали ко мив любовно, и если бы, одна- 
ко, провожая меня домой, вы наста- 
ивали на томъ, чтобы я... забыла о 
мужі, я не знаю, хватило ли бы у 
меня силы сказать вамъ, что вы го- 
ворите неправду, называя себя его 
другомъ. | 


— Что же васъ вылВчило? 


— Почти всю ночь ировела я въ 
размышленіяхъ и пришла къ выводу, 
что если бы общество знало своихъ 
членовъ и ихъ взаимное другъ на 
другь вліяніе, тоонодолжнобылобы ис- 
ключать изъ среды себя особъ, подоб- 
ныхъ вамъ. Лисица не такъ опасва, 
какъ выхухоль, одуряющая нервы. Я 
была убЪждена, что вы кружите го- 
ловы женщинамъ, вовсе не любя ихъ, 
не желая даже ихъ, а просто, 
играете ими, упиваетесь ихъ глупостью. 
какъ сатана —человВческими гр$хами. 
И, несмотря на это, мнв хотБлось, 
какъ можно скорВе, увидВтъся съ ва- 
ми. И я увидВла васъ — опять сь пре- 
красной незнакомкой. Зам тивши меня, 
вы съ ней распрощались. Я этому 
очень обрадовалась, а еще болФе об- 
радовалась, когда вы сказали мнЪ: 
«Н%№сколько дней тому назадь вы 
разспрашивали меня объ этой пре- 
красной 0606%; это -- знциклопедія 
остроумныхъ выражен изъ француз- 
скихъ повфстей. Разставшись съ ней 
на концерт$, я зашелъ къ вамъ. Такь 
воть, она сегодня припомнила мн№Ъ 
это съ выговоромъ, что мужчина, ко- 
торый не оглянется на женщину, 
послБ того, какь распрощается съ 
ней, и не сдБлаетъ нБсколько шаговъ 
по направленію къ ней, доказываетъ, 
что по отношенію къ ней онъ соблю- 
даетъ только учтивость. Чисто париж- 
ская философля.» 

— Какъ, однако, хорошо вы по- 
мните мои слова. 


— Потому что я ревновала ее... къ 
вам... 


—- 


— Ко миъ? Очень признателенъ. 

— Въ первый разъ вы поцзловали 
у меня руку. Поцзлуи— это общепри- 
нятне алгебраическіе знаки, которые 
нужно замЪнить какими-нибудь опре- 
дБленными величинами, чтобы они 
что-нибудь обозначали. Интересно, 
ЧТО ВЫ... 

— А вы чего бы пожелали... глядя 
на ваше мефистофелевское лицо, въ 
разгоряченные глаза, чувствуя при 
этомъ какую-то приятную нфгу во 
всемъ тл... 

— Доканчивайте... 

— Ніть, я не скажу правды; лучше 
подчиниться вашему принципу, ч'Вмь... 
Я проиграла... Я слышу звонокъ: это 
мужъ. Какъ хорошо, что онъ уже 
возвратился. 


Ш. 


— Это не мужъ: только газета. 

— Вы словно чего-то боитесь? 

— Миб стыдно. 

— Почему? Потому что у васъ не 
хватило силъ сказать всю правду? 

— Потому что я сказала слишкомъ 
много. 

— Успокойтесь, я скажу еще больше. 

-- Ради Бога, не говорите. 

-- Прошу вась не лишать меня 
голоса, потому что въ такомъ случаф 
наша бесђда была бы обыкновенной 
салонной болтовней, а не поучитель- 
нымъ разсужденемъ. 

-- У меня не хватаєть смБлости. 

-- Вь ней теперь нуждаюсь только 
я. Наконець, вамь нечего бояться: 
это будеть невинный деревенскій Ку- 
пало, и мы не будемъ бросаться въ 
огонь, а перескочимъ чрезъ него. Я 
помогу вамъ. 

— Поможете? 

— А васъ это удивляетъ? Вы на- 
дЪялись, что я упаду передъ вами на 
коліни и признаюсь въ своей любви 
къ вамъ, чтобы оправдать васъ въ 
вашей любви ко мн? Вовсе нътъ. Вы 
для меня —ни богиня, ни грЪшница, 
а только воспитанная во лжи и обо- 
дренная успфхами женщина, которая 
думала, что разскажеть безь ошибки 
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весь алфавить правды, но запнулась 
на первомъ же его звук. Ваши не- 
домолвки были бы достаточны для 
обольстителя, который хотзлъ-бы кру- 
жить вамъ голову, но не для меня и 
не для того, чтобы я сталъ прекло- 
няться передъ вами. Если же въ гла- 
захъ моихъ горитъ страсть, то, во- 
первыхъ, я умвю ей приказывать, 
а, во-вторыхъ, она можетъ служить 
поводомь женщин для тріумфа, но 
не должна внушать страха жен» моего 
друга. Хотя, по вашему мн3зн!ю, мой 
разговоръ дышить раздражающимъ 
мускусомъ, но я никогда по отноше- 
нію къ женщинамъ не прибЪгалъ къ 
коварству и вообще не любилъ не- 
ВИННОСТИ. 

— Характерный вкусь. 

-- Очень обдуманный. Большинство 
женщинъ жертвуетъ собой, колеблется, 
нарушаетъ супружескую върность на- 
ивно, безсознательно. Благодаря имъ, 
каждый запретный плодъ кажется · 
приторнымъ или горькимь. Обыкно- 
венно, роман» складывается слБдую- 
щимь образомъ: мужчина атакуетъ, 
женщина поддается, но посл каждой 
его атаки дзлается печальной, а посл 
рЬшительной побзды впадаетъ въ от- 
чаяніе. Она смбло вызываетъ на по- 
единокъ, но когда противникъ попа- 
деть въ нее, она, увидя рану на т5- 
лБ, заливается слезами и кричить: 
«Я не ожидала, что пистолеть бу- 
детъ заряженъ пулей». Позвольте васъ 
спросить: стойть ли стріляться съ 
ребенкомъ, который  предполагаєть, 
что въ направленномъ на него дул 
находится шарикъ изъ хліба? Рав- 
нымъ образом», стоитъ ли любить жен- 
щину, которая думаетъ, что любовь 
начинается вздохами при свидзте- 
ляхъ, а оканчивается вздохами безъ 
свидфтелей? На! всвхъ поприщахъ 
нашей жизни душить перепеловъ стадо 
ястребовъ, которые тівмь охотнВе бро- 
саются на добычу, чБуъ менфе она 
подозрівваєть о своей опасности. Это 
опытные воры женской невинности, 
похищающіе институтокь, эмансипи- 
рованныхъ дфвицъ или жен» старыхъ 
мужей. Жертвы ихъ гибнутъ исклю- 
чительно по незнанію того, что поц%- 
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луй распаляетъ, а не успокоиваетъ 
страсть, что мужчина очень рідко бы- 
ваетъ виночершемъ, пробующимъ вина 
разныхъ сортовъ, а чаще всего пьяни- 
цей, который осушаетъ до дна роскош- 
ный напитокъ. 


— Какую связь имфетъ все это со 


мной? 

— Самую т8еную. Я легко могь 
бы украсть ваше сердце, но не хочу. 
Если я замБчу, что женщина, подь 
вліянівемъ жаркихъ словъ, невольно 
мякнеть, уступаетъ и готова на жер- 
тву, послЪ которой на лиці ея вы- 
ступить румянець, а въ сердц на- 
ступить раскаяніе, я покидаю ее. 
Такая женщина— это юнець, который, 
нуждаясь въ ста рубляхъ, даетъ ро- 
стовщику вексель на тысячу. Особы, 
которыя измзняють своимъ мужьямъ 
въ вагонів или на пароход, а потомъ 
замаливають гріхи и пребываютъ вЪр- 
нзЙйшими женами, могуть быть при- 
влекательны только для дураковъ. Я 
полюбилъ бы и пошелъь бы безъ огляд- 
ки за такой женщиной, которая ясно 
бы сознавала, куда она идетъ и не 
оглядывалась бы съ сожалініемь на 
пройденный путь. А вы-то именно и 
не принадлежите къ числу такихъ 
женщин». 

— Природа меня давно уже такой 
сотворила, а вы хотіли бы меня пе- 
ресовдать. 

— Вы очень мало присматриваетесь 
къ себЪ безъ зеркала, а между тЪмъ, 
когда ваше вниманіе занято было ку- 
сочкомъ моркови на моей бороді, я, 
взам®нъ того, слВдилъ за вашими сло- 
вами, улыбками и настроеніемъ. Во 
время той самой прогулки, когда я по- 
теровлъ столько фіаско, вы позволили 
курить вамъ өиміамъ своему кузену. 
Юноша этотъ лгалъ. Онъ говорилъ, на- 
прим ръ, что вы напоминаете ему Жми- 
ховскую, хотя въ настроеніи вашемъ 
столько же поэзии, сколько въ написан- 
ныхъ въ альбомъ сестриць стишкахъ, 
которые вызвали этосравненіе. Вы были 
ему благодарвы и поцфловали... мужа, 
который как» разъ подоспълъ къ этому 
комплименту. Я тогда убБдился, какую 
массу засахаренныхъ и надушенньхь 
бредней можетъ проглотить женщина 


ч 


и какъ дешево она хочетъ ихъ прі- 
обрЂтать. Казалось бы, что послВ та- 
кого ухаживанья и угодливости этого 
юноши вы отплатите ему ласками при 
первомъ же подходящемъ случаъ. Меж- 
ду тЬмъ, когда онъ вечеромъ просилъ 
васъ на крыльцВ, чтобы вы остались 
съ нимъ подольше, вы отвЪътили ему: 
«Съ тВхъ поръ, какь я дала клятву 
передъ ксендзомъ на вВрность моему 
мужу, я не думаю никому обЪщать 
свою любовь при лунб» !). 


— Вы это слышали? 


— Съ балкона. Обманутый кузенъ 
возвратился въ комнату, въ которой 
намъ пришлось вмъстъь ночевать, 
и произнесъ съ восторгомъ: «Небес- 
ная женщина»! — «Напротивъ, зем- 
ная», возразиль я, «такъ какъ при- 
готовляєть любовныя сти не изъ 
тугонатянутыхъ петель, а изъ за- 
хлестокъ, которыя въ каждую мину- 
ту, потянувши за нитку, можно рас- 
плести». Онъ задумался, но, вБроятно, 
забылъ о моемъ зам%фчаніи, потому 
что доказательство не застрянетъ въ 
мягкомъ мозгу, какъ гвоздь въ са- 
мой твердой вод%. 


— Что же, по вашему мніфнію, мн 
нужно было дзлать? 


— Прямо сказать ему одно изъ 
двухъ: либо такъ: «Хотите ли ВЫ под- 
нять меня на небо, чтобы, упавши съ 
высоты, я потеряла равновЂвсіе на 
землЪ? Это совершенно достаточно для 
вашей наивности, хотя маловато для 
моей разсудительности». Или же так»: 
«Люблю тебя безъ обольщеній и безъ 
стыда». | 

— Но вдь я его не любила! 

— Ни его, ни артиста, оть игры 
котораго на скрипкБ вы млбли отъ 
восхищенія, ни литератора, который 
разстилаль у вашихъ ногь яркіе 
ковры, сотканные изъ выраженій Сло- 
вацкаго и Мюссе, ни другихъ обожа- 
телей, ни меня. Вс® погружали васъ 
въ пріятный полусонъ, который даетъ 
полную волю изнзженному воображе- 


1) Чтобы понять соль этой фразы, необхо- 
димо знать, что на польскомъ языкЪ слова: 
ксенцзъ (К81а42) и луна (Кеіелус) —созвучны. 
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М чию и о то "ик 


нію и не налагаєть никакого нака- 
занія. Мірь требуеть отчета отъ жен- 
щинь только относительно ея тла, 
а душу оставляетъ въ покої: первое 
онъ отдаетъ въ полную собственность 
мужу, относительно второй выговари- 
ваеть право сервитута для знако- 





мыхъ. Нердко сердце ваше является _ 


общимъ выпасомъ, на которомь и 
охотнику посчастливится, и волъ по- 
щиплетъ травки. 


— И мое сердце такое же? 


— Вы поблБдн%ли отъ обиды приод- 
ной мысли, что я могу такъ подумать. 
НЪтъ, я не думаю этого, хотя меня 
тБшитъ туча на лицф женщины, не- 
давно еще убБжденной, что она не за- 
жмуритъ глаза при самомъ сильномъ 
блескВ світа. А знаете ли, почему вы 
такъ смБло вызывали меня сказать о 
васъ правду? Вы понадбялись, что я 
поднесу трепетными руками буке- 
тикъ лести, за что буду награ- 
жденъ чарующей улыбкой. Вы шли 
доселЗ между рядами обожателей, ко- 
торые единодушно выражали восхище- 
ніе, и теперь хмуритесь, что посл д- 
ній въ этомъ ряду разорваль вамъ 
иглой парадную одежду. Я предвидфлъ 
это. До твхъ порь, пока женщина но- 
сить хоть одинъ завитый локонъ на 
голов, пока искажаєть свои мысли 
разговоромъ, также какъ формы сво- 
его тђБла одеждой, —-до тВхъ порь она 
не можеть любить, даже переносить 
правды. Не очень-то способна на это 
молодая и красивая жена стараго и 
недомогающаго мужа, которая обязана 
сохраненіемъ своей вБрности мужу не 
столько сил своей доблести, сколько 
слабости направленныхъ противъ нея 
нападеній. 


— Довольно! Вы уже начинаете го- 
ворить оскорбительныя вещи. 

— Неужели же вы думаете, что ми- 
нуту. назадь васъ удержала отъ не- 
благоразумнаго шага ваша, а не моя 
твердость? Почему вы такъ хотћли, 
чтобы пришель мужъг У меня оказа- 
лось очень много силы, такь какь я 
противостоялъ не только вашимъ ча- 
рамъ, но и преодолЪлъ свое собствен- 
ное, очень могучее влеченіе. 





или им 


ль МА и и ии МАМАНА чо 


— Температура вашихь печей не 
требуеть слишкомъ продолжительнаго 
остуживанія. 

— Вы ошибаетесь. Когда я гляжу 
на васъ, но нервамъ моимъ неустанно 
пробЪгаетъ дрожь. 

— Отвращенія? 

— Восторга. 

— Несмотря на то, что вы противъ 
меня сказали? 

— А разв мои см8шные прыжки 
въ борьб съ овчаркой и пчелами по- 
мБшали вамъ почувствовать ко мнв 
влеченіе? Наконецъ, я вовсе не утвер- 
ждалъ, чтобы вы неспособны были 
вскружить голову... 

— На әтоть счеть существуютъ 
спеціалистки, съ которыми я мораль- 
но не имЗю ничего общаго, за исключє- 
ніем»ь вашего мнбінія. | 


-- Я вполиъ понимаю, почему вы 
такъ возмущаетесь; кто говоритъ прав- 
ду, тотъ словно колючкой шевелить 
въ ушахъ слушателей. Не обижайтесь, 
я не буду примЗнять этого сравненія 
къ настоящему случаю, но все-таки 
скажу. что, по моему мибнію, мужчина 
чувствуеть къ женщин? только плот- 
скую любовь. 


— Каждый къ каждой? 


°— Безъ всякаго исключенія. Я не 
отрицаю, что онъ можеть цфнить ея 
умь, благородство и другія достоин- 
ства, но это будеть уважене челов - 
ка къ человћку, а не любовь мужчи- 
ны къ женщин®. Можете ли вы себБ 
представить чувство любви къ мужу, 
который знаетъ, что его умная и по- 
чтенная жена невозможно безобразна? 
Это было бы такъ же невозможно, 
какъ невозможно восторгаться какой- 
нибудь безобразной развалиной пото- 
му только, что въ ней помЪщается 
богатая библіотека или картинная гал- 
лерея. 

-- Почему же, однако, предпочита- 
ють любить женщинъ образованныхъ 
и порядочныхъ? 


-- По той простой причин, что 
красиво выстроенное зданів больше 
цінится сь библіотекой или галлере- 
ей, чБизь безь нихъ. Достоинство ар- 
хитектуры, которая для женщин зна- 
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чить больше всего, остается незави- 
симымъ отъ этихъ придатков». 

— И во мн нравится вамъ эта 
архитектура? 

— Да. Изъ персика никто не вы- 
дЪляетъь и не наслаждается отдВльно 
находящимся въ немъ сахаромъ или 
ароматомь, а смакуетъ весь персикъ. 
Равнымъ образомъ, изъ вашей натуры 
я не выдБляю ни одного, хотя бы са- 
маго воздушнаго элемента, но ко всвмъ 
вмЬстЬ чувствую влечение. 

— Ах», только влеченіе... 

-- Зачмъ миъ скрываться? Я відь 
не выпрашивалъ себз у природы тіхь 
или другихъ инстинктовъ; обладаю 
такими, какіе она ма дала, какіе 
ова дала вообще мужчинамъ. По при- 
мВру многих»ь, я могь бы сказать, что 
вы наполняете меня уваженіемъ къ 
вашему уму, такту, остроумію и такъ 
далЪе, но это была бы неправда. Хра- 
вите ли вы въ памяти, когда открыта 
была Америка, помогаете ли бъднымъ, 
знаете ли Мильтона—это мн неиз- 
вЪстно, но я то хорошо знаю, что ва- 
ши очи жгуть, уста влекуть, вся фи- 
гура выражаетъ призывъ иоб'бщаєть 
роскошь. Нужно не имЪть впечатди- 
тельныхъ нервовъ, чтобы..... 

— Почему же вы не любите меня, 
хотя бы по-своему? 

— Люблю по-своему. 

— И вы не потребуете отъ меня ни 
малъйшей жертвы? 

— Ни малЪйшей, потому что какую 
бы то ни было жертву вы принесли 
бы безсознательно и горько оплака- 
ли бы. 

— Я не могу больше объ этомъ 
слышать, вы меня считаете какимь-то 
ребенкомъ. 

— Хорошо. Какъ же вы тогда от- 
неслись бы къ вопросу объ обязан- 
ностяхь жены? 

— Обязанности жены? Но в%дь я... 
не люблю своего мужа. 

— Позвольте, но вЗдь равнодушіе 
къ мужу бываетъ у жены обыкновен- 
но послВдствіемъ, а не причиной не- 
вврности. Сколько разъ бываетъ, что 
жена, отправляясь на увеселительный 
вечерь, возмутилась при одной мысли, 
что ее могли бы заподозр%Вть, что она 
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не любить мужа, а, возвращаясь, она 
совнаетоя подруг, что никогда и не 
любила его! Такой переворотъ можетъ 
проиввести одинъ вальсъ либо мазур- 
ка, протанцованныесъмилымъ юношей. 

— Почему вы не идете къ рБши- 
тельному выводу и изъ своей грам- 
матики женскаго сердца не вычеркнете 
исключеній? Зачім»ь вы говорите: сне 
одна», «обыкновенно», «что», тогда 
какъ если бы вы сказали: «каждая», 
«всегда», то получилось бы правило бо- 
лБе цБльное и въ одинаковой степени 
вздорное. 

— Воть тогда-то оно и было бы 
вздорнымъ, потому что исключенія мн 
извіВстнь и пренебречь ими я не могу. 

— Гдб вы собирали свой наблюде- 
нія? ВБроятно... очень низко? 

— Напротивь, довольно высоко. Я 
вашелъ множество связей съ формаль- 
ной стороны твердыхъ, но, въ суще- 
ств дБла, непрочныхъ. Явиділь мно- 
жество паръ, которыя по наружному 
виду похожи на дв книжки различ- 
наго характера, переплетенныхъ въ 
одинь томъ  переплетчикомь-ксенд- 
зомь. Они составляють одно цлое, 
носять общее, золотыми буквами от- 
тиснутое заглаве: «Супружеская че- 
та», но если кто внимательно вгля- 
дится въ нихъ, тотъ, безспорно, зам'Б- 
тить, что эти книги противорВчатъ 
одна другой, могли бы быть раздфле- 
ны исъ полнымъ удобствомъ скомби- 
нированы въ иномь порядк$. Вы не 
любите своего мужа, а между тімь 
досел$ были формально вврной женой 
и въ глазахь свъта такою же и оста- 
нетесь, если только кто-нибудь не под- 
слушаетъ вашихъ правдивыхъ при- 
знаній и не разболтаєть ихъ. Чему 
же вы обязаны прочностью вашего 
супружества? Лжи. Скажите сегодня 
открыто мужу то, что вы думаете, и 
завтра онъ вась оставить. Наши по- 
печительныя маменьки хорошо знають. 
что двлаютъ, когда научають своихъ 
дочерей тонкому притворству. 

-- Вы очень злоупотребляете нБ- 
сколькими неосторожньми моими фра- 
зами. 

-- Злоупотребляю? Но кь чему? 
Развв мніф вашъ гиВвь нуженъ или 
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пріятень? Это вовсе не я такь стра- 
шенъ, а страшна столь желанная вамъ 
правда. Но вы можете утВшаться 
этимъ моимъ правиломь, такь какь 
оно совершенно уравниваєть всвхъ 
женщинъ. Въ чемъ только не лгуть 
женщины? Невинность, возрастъ, лю- 
бовь, материнство —словомъ, во всем». 
Покажите мнъ такую барыню, кото- 
рая созналась бы, что она велбла 
вставить себБ зубъ или же місяць 
тому назадъ забеременЪла. Посл мно- 
гихь віфковь безпрерывной насл%д- 
ственности этого порока, вы приносите 
его съ собою въ міръ, почти какъ ин- 
стинкть. Очень часто это бываетъ уже 
не сознательное лицемЪ ре, а безсозна- 
тельный навыкъ. Один» опытный дам- 
скій обольститель увърялъ меня, что его 
замужняя любовница, быть можеть, 
уже на сотомь свиданій разразилась 
страшной истерикой, когда узнала отъ 
него, что сестра ея, не дожидаясь бра- 
ка, подарила своего жениха исчерпы- 
вающимь  доказательствомь своей 
любви. Я зналь мать, мужъ которой 
обворовалъ малолътнихъ, и которая не 
ҳотБла выдать дочь за порядочнаго 
человћка, такъ какъ отець его былъ 
секвестраторомъ. Только кающаяся 
Магдалина не чувствуетъ себя въ пра- 
вв бросить камнемъ въ грЬшницу. 

— Значить, вы хотіли бы, чтобы 
порокъ предь вс$ми открывался бы 
во всей наготЬь? . 

-- Самое большее, что я хочу, это— 
чтобы онъ не надввалъ на себя ли- 
чины благородства, чтобы онъ не былъ 
нахальнымъ и глупымъ. По-моему, 
порокомъ, такъ называемой, падшей 
женщины слідуеть считать только 
ЛОЖЬ. 

— Вы не умбфете прямо ставить 
свои положешя, а какъ-то дергаете 
ими. Вашею получасовою бесъдою вы 
понакопали вокругь меня ямы, оста- 
вили меня на остромъ выступВ скалы 
безъ опоры, откуда я не могу ни сой- 
ти, ни соскочить на твердый земля- 
ной грунть, а вы издзваетесь надъ 
моей пустой надеждой, что если я 
брошусь внизъ, то вы раскроете свои 
объятя. Если бы не нсколько фраз», 
которыми я обижена, то я бы только 


———. 


сиЂялась надь твмъ софистическимь 
кнутомъ, который вы сплели для жен- 
щинь. Теперь я безоружна. Правда, 
невеликій это тріумфъ для васъ, что 
оть вашихь словь у меня кружится 
въ головЪ: то же самое могла бы сдЪ- 
лать рюмка крБпкаго вина. Но... я 
протрезвлюсь. 

— Я предпочелъ бы, чтобы это на- 
ступило сейчасъ, иначе же мнв при- 
шлось бы уйти, не убВдивщши васъ, 
что я васъ люблю. | 

— По-своему. 

— Именно, по-своему. 

— Это похоже, какъ если бы кен- 
гуру считалъ, что хвостъ, на который 
онъ опирается, вовсе не хвость, а по- 
сохъ. Называйте это новоявленное 
чувство какъ хотите, только не лю- 
бовью; это—прыщъ на тренирован- 
ном» разум, а не влеченіе полнокров- 
наго сердца, 

— Й, твмъ не мензе, это настоящая 
любовь, такъ какъ она чувственная. 

— Чувства безотчетны, а между 
твмъ ваша любовь, даже когда дрем- 
леть, не смеживаєть глазъ. 

— Что вы сказали бы о томъ че- 
ловзЕВ, который, восхитившись фдо- 
рентинской Мадонной, укралъ бы ее 
изъ галлереи и повёсилъ въ своей 
спальн%? Вы сказали бы, что, въ вемъ 
ворь побЪдилъ эстетика. Точно такъ 
же поступилъ бы тотъ, кто, полю- 
бивши чужую жену, увелъ бы ее. Ева, 
какъ и Адамъ, прежде всего есть че- 
ловвкъ и поэтому можеть обладать 
общечелов ческими свойствами: быть 
ученой, добродВтельной, талантливой, 
честной и т. д. Но, кром% того, она еще 
есть женщина, какъ Адамъ—мужчина, 
т.-е. существо, которое въ другомъ полз 
будить извёстныя чувства. Какія? 
Зстетическія. Женщина безобразная 
или же просто та, которая мні не 
нравится, для меня остается только 
челов комъ; и лишь женщина краси- 
вая или та, которая ми нравится, въ 
моихъ глазакъ является женщиной. 


‚Вотъ поэтому мужчина можеть питать 


къ женщин только чувственную лю- 
бовь, и если кто-нибудь утверждаєть 
иначе, тотъ сознательно или безсозна- 
тельно говорить неправду. Исчерпы- 
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вающимь доказательствомъ этого мо- 
жете служить вы сами. Васъ всегда 
окружала толпа ухаживателей. Допу- 
стимъ, что всб ваши моральння и фи- 
зическія прелести сдфлались достоя- 
ніемъ кого-либо другого, будь то жен- 
щины, будь то мужчины. Останутся ли 
тогда вфрными вамь већ тв ухажи- 
ватели, которые теперь восхищаются 
вашимъ умомъ и чувствами? Что ка- 
сается меня, то я долженъ признаться, 
что, какъ человіфкь, вы ординарны, а 
какь женщина—вы выдВляетесь изъ 
общаго уровня. Если мн"? встр$Зтится 
красивая картина, произведеніе при- 
роды или искусства, то я восхищаюсь 
бевъ всякой мысли отобрать ее у соб- 
ственника. Почему же мнЪ не дер- 
жаться той же политики и относи- 
тельно чужой жены? Конечно, я не 
чуждъ желанія исключительнаго обла- 
данія ею, подобно тому какь хо- 
твлъь бы обладать  флорентинской 
Мадонной, но разв я не въ силахъ 
разумно противостоять этому влеченію? 
По сравненію сь миллюномъ эстети- 
ческихь  удовольствій, получаемыхъ 
мною, одна минута животнаго удоволь- 
ствія такь ничтожна, ЧТО для нея не 
стоить быть плутоватымъ воришкой, 
дВлать несчастливой жену, ломать 
жизнь мужу и навлекать на себя не- 
нависть всей его родни. 

— Очень... идеально! 

— Разумно. Будемъ послБдова- 
тельны. Въ теченіе жизни мв можеть 
понравиться, допустимъ, около трид- 
цати различяыхъ женщин». Я думаю, 
ввдь вы не станете утверждать, что 
мн слЪдовало бы всфмъ ихъ мужь- 
ямъ поставить рога. Разсуждая иде- 
ально, я долженъ бы отречься отъ вся- 
кихъ чувствь за границею законнаго 
супружества, долженъ бы солгать, 
будто я не люблю никого, кром 
своей жены, а украдкой вести ин- 
трижку сь каждой. Это была бы 
очень приличная ложь, на которую, 
однако, я не пойду. Я чувствую и вы- 
скавываю это прямо, искренно, —при 
этомъ не думаю, чтобы я этимъ кого- 
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нибудь обижаль,--что, вовсе не увле- 
каясь моей набожной, обезображенной 
оспой женой, я нахожу эстетическое 
удовольстве въ знакомств съ дру- 
гими женщинами. Иногда кровь за- 
бьеть ключемъ, но зачБмь же чело- 
вВку и дань умь, какъ не для того, 
чтобы преодол вать подобные порывы!? 
— И, несмотря на это, вы все-таки 
сказали, что вы пошли бы безъ огляд- 
ки за женщиной, если бы ее полюбили 
и если бъ она отдавала себБ полный 
отчеть въ свойхь поступкахъ. 


— Только въ томъ случа%, если бы 
она была свободна или если бы у нея 
хватило смблости сказать о своей люб- 
ви мужу, который ей вВритљъ. 

— Ха, ха, ха, вы, кажется, готовы 
міръ погубить ради только одной прав- 
ды! ВБдь это фанатизмъ, не считаю- 
щійся съ условіями дбйствительной 


жизни. Вы хотБли бы, чтобы женщи- 


на, имБющая дфтей, къ которымъ она 
привязана, открылась передь мужемъ, 
что она любитъ другого, который свя- 
занъ такими же узами и который не 
можеть на ней жениться, — чтобы она 
совершенно напрасно разрушила двб 
семьи, чтобы она при помощи искрен- 
ности уничтожила то, чЪмъ она сум$- 
ла бы воспользоваться втихомолку,-- 


нфть, это рецепть для людей сума- 


сбродныхъ. А съ другой стороны, вы 
не станете возражать противъ того, 
что вВдь и эти люди имБютъь есте- 
ственное право любить, стремиться къ 
сближенію между собою, жаждать об- 
ладанія и тайньх»ь, украденньх'ь на- 
слажденій. 

— Это вопросъ совершенно другой. 
Любовь между замужней женщиной и 
женатымъ мужчиной, которой умъ не 
можеть побЂдить, а долгь не позво- 
ляеть признать открыто, есть несча- 
сте, а вс неєчастія имбють свой 
особенный кодексь, основанный на 
отчаянии. 


— Мы побесВдуемъ объ этомъ ко- 


гда-нибудь. 
— Никогда. 
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ЧТЕЦЪ. 


Разсказъ Святополка Чеха. 


Сь чешекаго переводь М. А. Лялиной. 


Уже два раза останавливался я у 
большого сВраго дома, въ Рыцарской 
улиц, внимательно разглядывая № 
дома и сличая его съ выр$зкою изъ 
газеты, которую я вынималъ изъ кар- 
мана и снова клаль туда. Какая-то 
непонатная робость удерживала меня. 
Я повернулъ назадъ и дошелъ уже 
до дома, какъ вдругъ въ мозгу моемъ 
возникло ясное представленіе объ ожи- 
дающихь меня зимнихъ вечерахъ 
впроголодь, въ нетопленной комнатћ... 
Съ рБшимостью отчаянія я не пошел», 
а побзжалъ къ сБрому дому и сильно 
дернулъ звонокъ. Дверь открыла сВ- 
дая старушка въ чепці со сборками 
и съ такимъ строгимъ выраженіемъ 
лица, что я чуть было не пустился 
бБжать назадь. Но мысль, что вЪдь я 
еще не отрћвалъ себ пути къ отступле- 
нію, ободрила меня, и я сказалъ: 

— Читалъ въ объявленіяхъ... 
жется, это зд'Всь? 

ВмВсто отвВта старуха пытливо по- 
смотрбла на меня и объявила, что 
хозяина нбть дома. 

Я вздохнулъ съ облегчешемъ и по- 
вернулся къ двери. 

— Позвольте, господинъ, — услы- 
халъ я за собою: —-Вы не по объявле- 
нію ли? Простите, я недослышу. 

ОтвВчать не было надобности, такъ 
как» вырћзку изъ газеты я держалъ 
въ руках». 

— Такь пожалуйте, пожалуйте, я 
провожу васъ. | 

Старушка вығлядфла уже далеко не 
такою строгою, какъ въ начал%, и я 
довзрчиво пошелъ за нею. 

Мы вошли въ большую, свВтлую 
комвату, убранство которой говорило 
о зажиточности хозяина и о замћча- 
тельномъ изяществ$ его вкусовъ. Въ 
мягкомъ креслв съ высокою різною 


Ка- 


спинкою сидЪлъ старикь въ пестромъ 
архалукф и съ маленькой бархатной 
шапочкой на головз. Когда мы вошли, 
овъ поднялъ голову, и я увидалъ стар- 
ческое, блБдное, но очень пріятное 
лицо. Глаза его не моргали, и я по- 
нялъ, что онъ слфпъ. Бритое лицо, 
высокій лобь, окаймленный жидкими 
свдьми кудрями, и въ особенности 
черная шапочка дфлала его похожимъ 
на священника. Настороживъ ухо въ 
нашу сторону, старикь заговорилъ 
тоненьким» годосомъ, такъ мало гар- 
монировавшимъ съ ‘его представитель- 
ной внфшностью. 

— Глухая, или не глухая, или 965 
двЪ? Чего вамъ? Принести туфли, по- 
лить цвЪты, набить трубку и разбить 
ее, какъ вчераг, 

ЗамВтно было, что онъ старался 
говорить сер1озно, но добродушная 
улыбка, игравшая на его устахъ, вы- 
давала его. 

Моя провожатая проворчала что- 
то по поводу непрочности трубокъ и 
тяжести ниспосланнаго ей судьбою 
креста и, наконець, рВшилась доло- 
жить обо мн, 

— Туть господинъ... 
объявлен1ю. | 

Сл пой. почти сь юношеской бод- 
ростью вскочилъ съ кресла, припод- 
нялъ шапочку и, протянувъ мн$ руку, 
долго пожималь мою. 

 — Милости просим»ь, милости про- 
симъ,--привътливо заговорилъ онъ:— 
Садитесь поближе. Сфли? Стало быть, 
вы ужъ знаете о моихъ условіяхь и 
не боитесь общества убогаго слЗпца? 
Тяжелое это испытаве, молодой че- 
ловфкъ, могу васъ увВрить, тяжелое. 
Воть и средства есть; но что въ нихъ, 
когда отъ человіка отнято драгоцн- 
нВйшее сокровище, отнято окно, че- 


знаете, по 
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резь которое видень прекрасньй Бо- 
жій міръ! Не горить солнце, не свВ- 
тять зв$зды, не пестрћетъ зеленый 
лугь цвётами. Человъкъ погруженъ 
во мракь, и навсегда! Навсегда! 

Я слушаль и смотр$лъ на сліпца 
со смБшаннымъ чувствомъ жалости 
и замБшательства. Что могъ я ска- 
зать ему въ утБшеніе! 

— Что я такое? Безпомощное дитя; 
бремя для окружающихъ, — продол- 
жаль жаловаться бЪдный старикъ. 
Ты еще туть?--продолжаль онъ, по- 
лагая,: что старуха еще зд%сь: — 
Н%тъ? Ну, ладно. Глуха бЪдняга, а 
очень обо мнв заботится. О чемъ мы 
говорили? Да... 

Онъ выронилъ изъ рукь платокъ. 
Я его поднялъ. Кажется, слВпому хо- 
тБлось испытать степень моей услуж- 
ливости. 

— Благодарю васъ. Не почитать 
ли намъ? Вонъ тамъ, на этажеркв, 
книги; выберите что-нибудь. 

Я сталъ брать книги одну за дру- 
гой и просматривать ихь. По правд 
сказать, нытье словоохотливаго старца 
привело меня въ такое нервное состоя- 
нів, что мысль о зимнихъ вечерахъ, 
впроголодь, въ нетопленной комнат 
перестала уже казаться мні столь 
ужасною. 

Порывшись въ книгахъ, я, нако- 
нець, взялъ сборникъ короткихъ раз- 
сказовь и, усЪвшись возлВ сліпого, 
началъ читать. Разсказъ назывался: 
«Сонъ торговки». Съ необычайной 
подробностью описывалась толстая 
баба, сидфвшая на площади подъ 
большимъ краснымъ зонтикомъ. Кру- 
гомъ стояли корзины съ различными 
плодами и ягодами. Шелъ дождь, и 
его крупныя канли выбивали дробь 
на поверхности зонтика. Торговка, 
убаюканная м8рнымъ шумомъ дождя, 
начала дремать, и я готовъ былъ по- 
слідовать ея примЪру, какъ вдругъ 
легкій шумъ заотавиль меня встре- 
пенуться. Я взглянуль и... обомл'Бль 
оть неожиданности. Вь комнату во- 
шла дввушка красоты поразительной; 
такой я еще не видалъ. Легкое до- 
машнее платье красиво облегало ея 
стройный станъ, голова склонялась 
подь пышною короною бВлокурыхъ 
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волось. Й что это была за головка: 
тонкія черты, сие глаза съ пово2»- 
кой, маленькій свъжій ротикъ. Все въ 
этой дввушк% отъ внфшности и до по 
ходки обличало аристократку. Въ та. 
комъ именно вид я представлялљъ себ 
принцессь изъ волшебныхъ сказокъ. 

Маленькія ножки, обутыя въ розе 
вые атласные башмаки, быстро проб: 
жали по комнат, и дБвушка очута- 
лась у кресла старика. РБшеніе моє 
остаться чтецомъ у сліпого созрёк 
вь одну минуту. 

— Ахъ, это ты, егоза?— весело за: 
говорилъ старикъ:— Знаете, караулить 
плутовка у двери; когда отецъ уснетъ, 
прхъ въ комнату, и ну рыться въ 
книгах», все перевернетъ вверх днохъ: 
чистый ураганъ! А вазу-то на ками. 
НЪ кто разбилъ, а?— обратился онъ къ 
дБвушкі:--Кошка, все кошка. А Ет 
ее собраль и поставиль въ уголок, 
чтобы отець не замЪтилъ? Все кошка: 
Иди ко мнв на коліни, проказница. 
Хочу на тебя поглядВть. ВЪдь у меня 
глаза-то въ пальцахь. Моя дочь, Ана. 
стасія, — продолжаль старикъ, обра 
щаясь ко мні: --Покойная жена оста: 
вила мні ее въ наслідство. Ну, про 
должайте, продолжайте, молодой че. 
ловБкъ. ЗдВеь теперь строгій крв. 
тикъ, предупреждаю вас». 

Мой голосъ совершенно преобразні 
ся. Откуда взялась звучность и вы 
разительность! Сонъ торговки, нагна 
вшій-было и на меня дремоту, тепер: 
облекся въ такіе ярюе Образы, чт 
дЬйствительность совершенно стуше 
валась; не стало ни лотка, ни кор 
зинъ съ фруктами, ни краснаго зон: 
тика. Явилось только то, что писз. 
тель желалъ выразить; а когда он? 
коснулся воспоминаній молодости, гре- 
зившихся во снЪ утомленной трудои 
бБдной женщин", то мой голосъ зазву: 
чалъ такъ ніжно, что я самъ удивился 

— Все одна и та же пеня! — пере 
биль меня слВпой:-—– Надоћло. Любовь 
да любовь, точно ничего другого н ез 
свБтв ніть. А на самомъ-то дг 
вастоящей любви, христіанской, такт 
мало, что ве и не замЗтишь. А опе: 
сане героинь? Посмотрите, какъ эг 
все шаблонно: стройна, какъ пальха 
тонкія брови, нБжньй дебть лица. 


ЧТЕЦ'Ь 
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У вевхь одно и тоже; точно маска- 
градньй костюм», который писатели 
снимають съ одной героини и над%- 
 ваютъ на другую. Видить Богъ, что 
‚если бы не взчная тьма, на которую 
я осужденъ, ни за что не сталъ бы 
читать этой чепухи. Такой взглядъ 
‚вамъ, навфрно, кажется р%зкимъ. Въ 
‚ваши годы... 
о — Двадцать четыре, —отвБчалъ я. 

— Ну, на сегодняшній день доволь- 
но, —заявилъ слБпецъ, поднимаясь съ 
помощью Отаси съ кресла: — Читаете 
вы прекрасно. Я съ удовольствіемъ 
принимаю васъ въ чтецы, если и вы 
согласны. Подумайте съ нами, 

Такь я и устроился. На другой день 
мнв выходило мБсто репетитора. Будь 
это раньше, я не задумался бы при- 
нять его. Но теперь... Теперь я съ 
нетерпвніемъ ожидалъ вечера, когда 
взойдеть моя ясная звЪздочка, Стася. 

Въ назначенный часъ я уже былъ 
на мств. ОлБпой сиділь за боль- 
шимъ квадратнымъ столомъ. Справа 
онъ посадиль меня: слБва сиділа 
Стася, напротивъ слБпого—глухая ста- 
руха. Передо мной лежала открытая 
книга. Это былъ растянутый водяни- 
стый романъ, скудное содержаніе ко- 
тораго давно мн было извстно. Въ 
настоящую же минуту онъ представил- 
ся мнв совсвмъ въ иномъ свВТЊ. 
Подъ вліяніемь чарующаго взгляда 
Отаси, я находилъ въ немъ красоты, 
о которыхъ и не подозр$валъ рань- 
ше. Чувствуя на себБ этотъ взглядъ, 
я читалъ съ такимь одушевленіемъ, 
что даже самыя скучныя мЪста могли 
показаться слушателямъ болће или ме- 
нЂе интересными. По временамъ взгля- 
дывалъ и я. Тогда дБвушка опускала 
глаза, и щечки ея слегка розов%ли. 





Случалось, что слфпой предлагалъ 


мн отдохнуть. Въ такія минуты, оста- 
вляя мой языкъ въ покоб, онъ овла- 
дввалъ моими ушами, и я дёлался 
жертвой его словоохотливости. Не толь- 
ко что перемолвиться со Стасей, но 
даже встать и размять ноги я не 
им лъ возможности. 

Посл нВсколькихъ вечеровъ я уже 
поняль, что слЬпой дЪйствуетъ не 
спроста. У него была цілая система, 
чтобъ разъединить меня съ дочерью. 
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Когда я приходилъ, мсто мнъ было 
уже готово, книга раскрыта и поло- 
жена такъ, что между мною и Стасей 
была лампа съ огромнымъ абажуромъ. 
Справа стерегло чуткое ухо слВпца, 
слва — зоркіе глаза глухой старухи. 
Оба вмЗетф олицетворяли такого бди- 
тельнаго аргуса, что о сближеній мо- 
емъ сь дБвушкой не могло быть и рЪчи. 
По окончании чтенія, слВпой браль 
меня под» руку и, вфжливо снявъ свою 
шапочку, провожалъ меня до дверей. 
Но если отнята была у меня воз- 
можность выражать мои чувства сло- 
вами, то никто не могь помВшать мні 
вкладывать ихъ въ интонацію. Самыя 
шабловныя объясненія въ любви ге- 
роевъ романа выходили въ моей пе- 
редачВ до нёльзя трогательными. Не- 
смотря на препятствія, скорће даже 
благодаря имъ, вся душа моя стре- 
милась къ прелестной дБвушкВ. Я 
ежечасно думалъ о ней, приписывалъ 
ей всевозможныя совершенства; сло- 
вомъ, безумно влюбился въ нее. 
Выразить ей мои чувства и узвать, 
благосклонно ли она отнесется къ 
нимъ, сдБлалось теперь единственною 
цвлью моего существованія. Для до- 
стиженія этой цВли я составлялъ са- 
мые нелБпые планы. Я пробовалъ чи- 
тать монотонно, въ надеждћ усыпить 
хоть одного изъ бдительныхъ стар- 
цевъ. Усни старик»ь--я могь бы, поль- 
зуясь глухотой старухи, перекинуться 
нБсколькими словами со Стасей; за- 
дремли старуха —о, тогда было бы еще 
лучше: языкъ глазъ сказалъ бы безъ 
словъ все, чБмь полна была моя ду- 
ша. Но, увы! Старики бодрствовали, и 
я, изъ опасенія потерять мБсто, опять 
начиналъ читать выразительно. 
Однажды мнв пришло въ голову 
вложить въ книгу записку. Книги 
всегда убирала Стася. Но на этотъ 
разъ слћпой точно угадалъ мои мысли. 


«Когда я кончилъ, онъ взялъ книгу 


и сталь трясти ее надъ столом», буд- 
то желая убБдиться, не расшился ли 
переплетъ. По счастію, я еще не 
успфлъ вложить записки. 

Уже болБе мБсяца я исполнялъ обя- 
занности чтеца, а мое сближене со 
Стасей ни на волосъ не подвинулось. 
Однажды, приступая къ чтенію нова- 
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то романа, я, по обьткновенію, прочи- 
таль заглавіе. 

— Ахъ, это 
Стася. 

— Ты, кажется, все здЪеь читала, — 
возразиль отецъ:—Ну, что жъ, если 
романъ интересенъ, прослушаешь еще 
раз». | 

Достаточно было нбфсколькихь се- 
кундь, чтобъ у меня въ голов со- 
зрБлъ планъ, по-моему — блестящій, 
но на взглядъ читателя, конечно, глу- 
пый. Если оно и такъ, то да простятъ 
мні въ силу моей молодости и первой 
любви. Я зналъ, что герой романа не 
обойдется безъ объясненій въ любви 
(на то вВдь и романъ пишется), и рв 
шилъ вложить въ его уста мои соб- 
ственныя слова. Я могъ свободно из- 
лить свою душу, такъ как» одна Ста- 
ся читала книгу, и она одна могла за- 
мітить проділку. Это-то именно мн 
я требовалось. 

Всю ночь я сочинялъ пламенныя 
рвчи для своего героя и, приступая 
къ чтеню, книгу помфстилъ такъ, что- 
бы вложенный въ нее листокъ съ мо- 
имъ сочиненіемъ не былъ замзтенъ 
старухћ. Канва романа имфла н%кото- 
рое сходство съ положеніемъ, въ ко- 
торомъ мы находились, я и Стася. 
Тамъ тоже былъ аргусъ въ вид опе- 
куна и воздыхатель, бБдный дворя- 
нинь, которому возлюбленная каза- 
лась столь же недосягаемою, какъ 
мн моя. Бфдный дворянинъ былъ 
еще несчастнфе меня, такъ какь онъ 
не им®лъ входа въ домъ, и ему оста- 
валось только ходить подъ окномъ 
возлюбленной и вздыхать. Онъ рЊ- 
шился, наконецъ, выразить свой чув- 
ства письменно и, водрузивъ записку 
на пику, подаль ее въ окно. Записка 
была перехвачена. Для меня этотъ 
ясходъ не годился. Въ моей редакщи 
записка дошла. Въ ней говорилось о 
пламенной любви и о готовности ге- 
роя пройти огонь и воду и м8дныя 
трубы, чтобы овладфть возлюбленной, 
если она хоть немножко раздћляетъ 
его чувства. Если суждено ему такое 
райское блаженство, то пусть она по- 
кажется на другой день съ краснымъ 
цвЪъткомъ въ волосахъ. Отсутствіе 
цвзтка будеть служить ему пригово- 


я читала, — заявила 
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ромъ. Онъ исчезнетъ, и красавица ни- 
когда о немъ не услышитъ. 

СтасЪ, конечно, не трудно было до- 
гадаться о подлогВ. Она то блЁдн$ла, 
то краснзла, украдкою взглядывала 
на меня и снова опускала глаза. Какъ 
описать мой восторгь, когда, на слБ- 
дующій вечерь, явившись въ назна- 
ченньй часъ, я увидалъ въ волосахъ 
милой ДЪЗвушки красную гвоздику. 
ВеБ муки послЪдняго времени: чтеніе 
скучвыхъ романовъ, танталово муче- 
ніе отъ невозможности насладиться 
обществомь любимой дћвушки,-—все 
было забыто. Заст8нчиво опущенные 
глазки, стыдливый румянецъ, такъ 
краснорВчиво выражавшіе чувства Ста- 
си, вознаградили меня вполн$: «что, все- 
таки перехитрили мы тебя», думалъ 
я, побБдоносно поглядывая на слЪпца. 

Пока я упивался блаженными ощу- 
щеніями, старикъ подозвалъ къ себЪ 
ДОЧЬ. К | 
— Поди, сокровище мое, сядь сюда. 
Вотъ такъ, мое волото. . 

И дБвушка сБла къ нему на колћ- 
ни, какъ въ тотъ вечеръ, когда я при- 
шелъ въ первый разъ. Сл$пецъ съ ла- 
скою гладилъ ея волосы, и не прошло 
минуты, какь цвзточекъ очутился въ 
его руках». 

— Ага, цвВточекъ! — сказалъ слЪ- 
пецъ съ иронической улыбкой: —Ладно, 
ладно. ВФришь ли, Стасенька, что я 
его вижу. Это гвоздика. И гвоздика- 
то красная. Да, доченька. Ни бБлая, 
ни желтая, ни Пестрая, а пунцовая. 
Папа-то не такъ сліп»ь, какъ кажет- 
ся. Что ты объ этомъ думаешь? 

БЪдная дфвушка ежеминутно м$ня- 
лась въ лиці, а старикъ терзалъ ее 
такъ же, какъ и бЪдную гвоздику, ко- 
торую онъ обрывалъ, бросая лепестки 
на поль. Но и мое положеніе было не 
лучше. | 

"-- Кстати, молодой  человікь, — 
продолжаль слБпой, обращаясь ко 
мні:--Я вспомнилъ, что тоже читаль 
этоть романъ. Донъ Ральнусъ былъ 
хитрецъ, а старый опекунъ-таки пе- 
рехитрилъ его. У двушки въ комна- 
тБ висзлъ портретъ какой-то праба- 
бушки; старикъ за нимъ устроилъ 
свою обсерваторію. Когда появился 
въ окнз конецъ пики съ запиской, 
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онъ перехватил» ее, и попытки дерз- 
каго юноши были прекращены навсегда. 
Не правда ли, у меня хорошая па- 
мять? | 

Я быль совершенно уничтоженъ. 
Глухая старуха смотрБла на меня съ 
злорадствомъ и ядовито ухмылялась. 
По приказанію хозяина, ова вышла и 
скоро вернулась съ запыленной бу- 
тылкой стараго вина и четырьмя ста- 
канами. 

— Чокнемся на прощанье, —сказалъ 
старикь, когда вино было розлито:— 
Это лучшее вино моего погреба. Вы- 
пей, Стасенька, за здоровье этого мо- 
лодого челов$ка: ВЪроятно, ты его ви- 
дишь въ послъдній разъ; а вы, су- 
дарь —за здоровье моей дочери. По 
чести, она этого заслуживаетъ. Она 
меня любить и никогда не обманеть 
своего стараго, убогаго отца, хоть бы 
ея сердце обливалось кровью. Божій 
свЪтъ померкь для меня, но пока мое 
сокровище со мною, я еще могу ми- 
риться съ жизнью. Она--свЪть очей 
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мойхъ и не должна блуждать во тъм%. 
Когда придеть чась, я самъ устрою 
судьбу ея. 

Странная то была здравица. Двуш- 
ка не могла удержать слезъ, которыя 
такъ и капали въ стаканъ, который 
она держала въ рукахъ. Мн же ка- 
залось, что такого горькаго вина я 
никогда не пил». 

-- Сегодня занятія наши кончают- 
ся, — продолжалъ старикъ, подавая 
мнЪ пакетикъ сь гонараромъ:—Благо- 
дарю васъ за аккуратность, съ кото- 
рою вы въ теченіе почти двухъ м$ся- 
цевъ исполняли ваши обязанности. 
По правді сказать, романы эти маф 
порядочно надозли. Все любовь, да 
любовь,--помните, я говорилъ вамъ,— 
точно ничего другого и на свЪтВ нЪтъ. 

Онъ продолжалъ ощипывать гвоз- 
дику и бросать лепестки на полъ. Со 
смертью цвзтка умерли мои надежды, 
а позднфе умерла и любовь. Но я не 
забылъ о ней. Вспоминаю и буду 
вспоминать. 


ДАРОВАННАЯ СМЕРТЬ. 


Разсказъ Анатоля Франса. 


(Съ французекаго переводъ Е. В.). 





ПослЪ долгаго скитанія по безлюд- 
нымъ улицамъ Андрэ сбль на берегу 
Сены и наблюдалъ, какъ вода омывала 
холмъ, гдъз въ радостные дни, полные 
надеждь, жила его любовница Люси. 

Давно уже онъ не былъ такъ спо- 
коен». 

Въ восемь часов» онъ взялъ ванну, 
потомъ зашель въ ресторань Пале- 
Рояля, гдБ, въ ожидавіи завтрака, 
сталь просматривать газеты. Въ 
«Встникв Равенства» онъ прочель 
списокъ осужденныхъ къ смертной 
казни и уже приведенный въ исполне- 
ніе24флореаля!) наПлощадиРеволющи. 

Онъ  позавтракаль съ хорощимь 
аппетитом». 

ЗатВмъ всталъ, посмотр$лъ въ зер- 
кало, въ порядк$ ли его туалеть, хо- 


1) Восьмой мЪсяцъ республиканскаго года. 


рошій ли у него видъ, и легкой по- 
ходкой отправился по ту сторону р$ки, 
по направленію къ низкому дому, ко- 
торый стоитъ на углу улицъ Сены и 
Мазарини. | | 

Тамъ жилъ гражданинъ Лярдальонъ, 
товарищъ прокурора при револю- 
ціонномъ суд, человЪкъ услужливый, 
котораго Андрэ зналъ капуциномъ въ 
АнжерВ и санкюлотомъ въ Париж%. 
Онъ позвониль. Послв ніфсколькихь 
минутъ тишины показалась қакая-то 
фигура за рВшетчатымъ потайнымъ 
окошечкомъ, и гражданинъ Лярдальонъ 
осторожно, ознакомившись сначала съ 
видомь и именемъ посЪтителя, от- 
крылъ, наконець, двери квартиры. 

У него было полное лицо, цвћтущій 
видъ, блестящіе глаза, влажный роть 
и красные уши. Онъ имЪлъ виБшній 
вид'ь челов ка веселаго, но боязливаго. 
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Онъ провель Андрэ въ первую ком- 
нату своей квартиры. 

На маленькомъ кругломъ столикз 
были накрыты 2 прибора. На немъ 
стояли: курица, пирогъ, ветчина, миска 
съ гусиной печенкой и холодной го- 
вядиной, покрытой студнемъ. На полу 
ведро, въ которомъ охлаждались шесть 
бутылокъ вина. Ананасъ, сыръ и ва- 
ренье стояли на полк передъ ками- 
номъ. Графинчики съ ликеромъ были 
поставлены на канцелярскомъ стол, 
заваленномъ юридическими дЪлами. 
Черезъ открытую дверь сос$дней ком- 
наты видна была большая смятая 
постель. 

— Гражданинъ Лярдальонъ,—ска- 
залъ Андр2,--я пришелъ къ теб съ 
просьбой. 

— Гражданинъ, я охотно ееисполню, 
если это не повредитъ безопасности 
республики. 

Андрэ отв$тилъ улыбаясь: 

— Услуга, которую я у тебя прошу, 
вполнв согласуется съ безопасностью 
какъ республики, такъ и твоей соб- 
ственной. 

По знаку Лярдальяна Андрэ сіль. 

— Гражданинъ и товарищъ проку- 
рора, -сказаль онъ,—ты знаешь, что 
уже два года, какъ я составляю за- 
говоръ противъ твоихъ друзей и что 
я--авторь статьи: «Алтари страха». 
"Арестуя меня, ты не сдЪлаешь мн 
одолженія, ты только исполнишь свой 
долгь. Но не въ этомъ заключается 
моя просьба. Итакъ, слушай же: я 
люблю, и моя любовница въ тюрьм$. 

Лярдальонъ кивнулъ головою, въ 
знакъ одобренія этому чувству. 

— Я знаю, гражданинъ Лярдаль- 
онъ, что ты не безчувственньй; я 
прошу тебя соединить меня съ тою, 
которую я люблю, и отправить меня 
немедленно въ Портъ-Либръ `). 

— Хе, хе! сказалъ Лярдальонъ съ 
улыбкой на тонкихъ и вмъстБ сь 
тБмъ крБопкихъ губахъ,—ты просишь 
у меня больше жизни, гражданинъ: 
ты просишь счастія. 
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ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Онъ протянулъ руку по направле- 
нію къ спальнъ и кликнулъ: 

-- Эликарисъ, Эпикарисъ! 

Появилась высокая брюнетка съ 
голой шеей и голыми руками, въ ру- 
башкВ и юбкб, сь кокардой въ воло- 
сах». 

-- Нимфа моя,--обратился къ ней 
Лярдальонъ, привлекая ее къ себ на 
колБни,——всмотрись въ лицо этого 
гражданина и не забудь его никогда. 
Онъ нБженъ, какъ мы, Эпикарисъ, и 
знаетъ, какъ мы, что разлука — самое 
большое горе. Онъ хочетъ отправиться 
въ тюрьму и на гильотину вмъстВ со 
своею любовницею. Эпикарисъ, можно 
ли ему отказать въ такой милости? 

— Н%тъ,— отвзтила дЪвица, потре- 
павъ щеки монаха-революціонера. 

— Ты рБшила, моя богиня, мы 
удружимъ двумъ нфжнымъ любовни- 
камъ. Гражданинъ Жерменъ, дай мнЪ 
свой адресъ и ты будешь эту ночь 
ночевать 2 1а Воптіе. 


— Это рВшено?--сказаль Андрэ. 

— Это рБшено, — отвВтилъ Ляр- 
дальонъ, протягивая ему руку:—Пойди 
къ своей доброй подруг$ и скажи ей, 
что ты видфлъ Эпикарисъ въ объя- 
тіяхь Лярдальона, и пусть эта карти- 
на вызоветъ въ васъ веселыя мысли. 

Андрэ ему отв$тилъ, что, вЪроятно, 
они вспомнять боле трогательные 
образы, но, тБмъ не менфе, онъ ему 
очень благодаренъ и что онъ сожа- 
лБетъ, что не можеть, въ свою очередь, 
оказать ему подобной услуги. 

— Гуманность не нуждается въ 
платф, —отвзтилъ Лярдальон». 

Онъ всталь и, прижимая къ своему 
сердцу Эпикарисъ, произнесъ: 

— Кто знаетъ, когда придетъ 
нашъ чередъ? А пока выпьемъ! Гра- 
жданинъ, не хочешь ли раздлить 
нашу трапезу? 

Эпикарисъ прибавила, что это бы- 
ло бы очень любезно, и удержала 
Андрэ за руку. Но онъ улизнуль, 
унося съ собою обБщаніе товарища 
прокурора. 
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Оідіїїгед Бу Соо е 


Когда наступила 
семьсоть тридцатая ночь, 


Шахразада сказала царю Шахріару: 


— Воть, о благословенный царь, все, что знаю объ Аладдинћ и Вол- 
щебной лампі. Но Аллахъ знаетъ больше всвхъ насъ!-—А царь Шахраръ 
сказалъ:—Этотъ разсказъ восхитителенъ, Шахразада. Но онъ весьма уди- 
вляетъ меня своею скромностью.-—Шахразада же сказала:—Въ такомъ слу- 
чав, о царь, позволь рабъ твоей, Шахразадъ,: разсказать тебћВ о «Камарб и 
свЪдущей ХалимЁ».—А царь Шахріаръ воскликнуль: -Разумбется, Шах- 
разада!—Но она улыбнулась и отвфтила:— Да, о цары Но прежде всего, 
чтобы открыть тебВ значеніе дивной добродітели, именуемой терпземъ, и 
заставить тебя ждать, не гнћваясь на слугу твою, блаженной участи, пред- 
назначенной Аллахомъ твоему роду и при моемъ посредствЪ, я сейчась 
разскажу тебЪ о томъ, что передали намъ наши отцы, древніе, о способБ 
пробрЪсти истинное знаніе жизни...—-Царь же скаваль:--О дочь визиря 
моего, поси$ши указать мні способъ такого пріобрћтенія. Но, о Шахразада, 
какую же участь предназначаєть мнф Аллахъ черезъ твое посредство, коль 
скоро я не имБю потомства?—А Шахразада отв$тила:—Позволь, о царь, 
слугБ своей ничего пока не говорить тебБ о томъ, чтд таинственно совер- 
шилось въ тв двадцать ночей молчанія, которыя ты милостиво даровалъ мн, 
чтобы я могла отдохнуть по случаю моего нездоровья, и во время которыхъ 
служанка твоя узнала о готовящейся для тебя блестящей судьбъ! — И, ничего 
не прибавивъ по этому поводу, дочь визиря, Шахразада, сказала: 


Притча объ истиннойть знан жизни. 


Разсказываютъ люди, что въ одномъ изъ городовъ, гд$ поучали всЁмъ 
наукамъ, жилъ прекрасный собою, любознательный и прилежный молодой 
челов къ. И, несмотря на то, что онъ обладаль всъмъ нужнымъ для сча- 
стливой жизни, имъ владфла ненасытная жажда все большихь и большихъ 
познаній. И вотъ, однажды, узналь онъ изъ разсказа странствующаго купца, 
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что въ весьма отдаленной стран живетъ ученый и самый святой человЪкъ 
Ислама, обладающій познаніями, мудростью и добродътелью всбхь уче- 
ныхъ того вЪка, взятыхъ вмЪстБ. И узналъ молодой человЪкъ, что, несмотря 
на свою славу, зтоть ученый занимался кузнечнымъ ремесломъ, которымъ 
занимались и отець, и дБдъ его. И, услышавъ объ этомъ, онъ вернулся въ 
домъ свой, взялъ сандаліи свои, дорожный мшокъ и палку и тотчасъ же 
покинулъ родной городь и друзей своихъ. И направился онъ въ далекій 
край, гд жилъ святой учитель, съ цфлью сдВлаться ученикомъ его и по- 
заимствоваться отъ него познаніями и мудростью. Й шелъ онъ сорокъ дней 
и сорокь ночей, и послі многихъ опасностей и утомительнаго пути онъ, 
милостью Аллаха, благополучно прибылъ въ тотъ город», гдъ жилъ кузнецъ. 
И сейчасъ же отправился онъ на базаръ кузнецовъ и явился къ тому, чью 
лавку указывалъ ему каждый прохожій. Й, поцЪловавъ край его одежды, 
онъ сталь передь нимъ въ почтительномъ положеніи. А кузнецъ, человЪкъ 
преклонныхъ лЪтъ и съ печатью благословения на лиці, спросилъ у него: 
— Чего желаешь, сынъ мойг—Тотъ отвЪтилъ: — Учиться наук$!-—ВмЪсто вся- 
каго отвЪта, кузнецъ вложилъ ему въ руки веревку отъ кузнечнаго м%Вха и 
велфлъ ему тянуть. Новый ученикь повиновался и тотчасъ же принялся 
тянуть и отпускать веревку, безъ перерыва, съ минуты прихода своего и до 
заката солнца. На другой день онъ исполнялъ ту же работу и также въ 
слђдующіе дни и цфлыя недфли, місяць и цфлый годъ, между тБмъ, какъ 
ни учитель, ни многочисленные ученики, исполнявшіе такую же тяжелую 
работу, не сказали съ нимъ ни слова, и никто не жаловался и не ропталъ 
на утомительную работу, производившуюся въ глубокомъ молчаній. Й такъ 
прошло пять лЪтъ. И воть, однажды, ученикъ р$шился заговорить и робко 
сказалъ:— Учитель! —Кузнецъ прерваль свою работу. И всБ ученики, без- 
предБльно взволнованные, посл$довали его примЗру. И среди всеобщаго мол- 
чанія, царившаго въ кузницЪ, учитель обратился къ молодому человЪку и 
спросилъ:—Что тебф нужно?—Тоть отвфтилъ:—Знан1я!—А күзнецъ ска- 
залъ:—Тяни веревку!—И, не произнося уже бол%фе ни слова, онъ снова при- 
нялся за свое кузнечное дћло. И прошло еще пять лВтъ, въ продолженіе 
которыхъ, съ утра и до вечера, ученикъ, безъ передышки, тянулъ веревку 
мЪховъ, и никто не говорилъ съ нимъ ни слова. Но если кто-нибудь изъ 
учениковъ желалъ получить отвіфть на какой бы то ни было вопрось, онь 
могь написать свой вопрось и подать свою просьбу учителю утромъ, входя 
въ кузницу. Учитель же, никогда не прочитывая ея, или бросалъ ее въ 
кузнечную печь, или пряталъ въ складки своего тюрбана. Если онъ бро- 
саль ее въ огонь, то это несомнзнно означало, что вопрос» не заслуживалъ 
отвВта. Но если бумага пряталась въ тюрбанъ, то подавшій ее ученикъ на- 


ходилъ вечеромъ отвЪтъ учителя, написанный имъ золотыми буквами на стБн+ 
своей кельи. 


По прошествій десяти лБтъ, старый кузнець подошелъ къ молодому 
человЪку и тронулъ его за плечо. И молодой челов къ, впервые за эти десять 
літь, выпустилъ веревку кузнечнаго м$ха. И большая радость снизошла на 
него. А учитель заговориль съ нимъ и сказалъ:—Сынъ мой! Ты можешь 
возвратиться на родину и въ домъ твой, пріобрћътя все знаніе міра и вос- 
питавь жизнь твоего сердца. Ибо все это ты обрЪлъ, пріобрътя доброд%+- 
тель, именуемую терп$ темъ! 

И поцбловаль онъ его поцфлуемъ мира... 


Въ этомъ м5стф разсказа своего Шахразада замфтила приближен! 
утра и скромно умолкла. 
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А когда наступиля 


ми 





семьеотъ тридцать первая ночь, 
она сказала: | 


И поцфловалъ онъ его поцвлуемъ мира. Ученикь же возвратился 
на родину, въ среду друзей своихъ, просв$щенный; и стала ему жизнь ясной 
и понятной. 

А царь Шахріаръ возів нава Шахразада, какъ прекрасна эта 
притча! И какъ она заставляеть меня призадуматься!—И съ минуту оста- 
вался онъ погруженнымъ въ размышленя. А потомъ прибавилъ:—Посп ши 
же, о Шахразада, разсказать мні о Камар$ и о св$дущей Халимъ!—Но 
Шахразада отвЪтила: Позволь мн%, царь, повременить еще немного, такъ 
какъ мой умъ не расположенъ сегодня вечеромъ къ этому повЪствованію, 
и позволь мнв начать сегодня другой, самый милый, свВжій и чистый изъ 
изв®стныхъ миъ разсказовъ.—Царь же сказалъ: Конечно! О Шахразада, я 
расположенъ тебя слушать, такъ какъ и мой умъ въ сегодняшній вечерь 
склоненъ къ такимъ разсказамъ. Къ тому же эта отсрочка позволяетъ мнВ 
примВнить притчу о терпфніи.-—–- Тогда Шахравада сказала: 


Фаразада Розовая Улыбка. 


Дошло до меня, о царь благословенный, о благовоспитанный, что въ 
былыя времена, въ давно прошедшіе дни, —но одинъ Аллахъ знаетъ все, — 
жилъ въ Персіи царь по имени Хозрой-шахъ, котораго Великій Раздаятель 
одарилъ могуществомъ, молодостью и красотою, и въ сердце котораго вло- 
жилъ такое сильное чувство справедливости, что въ его царствованіе тигръ 
и козленокъ мирно уживались и пили рядомъ изъ одного ручья. И этотъ 
царь, любившій собственными глазами видЪть все, что происходило въ его 
столиці, имфлъ обыкновеніе гулять по городу ночью, въ одеждіВ чуже- 
земнаго купца и въ обществ своего визиря или кого-нибудь изъ своихъ 
придворныхъ. 

И вотъ однажды ночью, проходя по кварталу, гдъ жили бВдняки, онъ 
услышалъ въ глубин® одного изъ переулковъ молодые голоса. Й подошелъ 
со своимъ спутникомъ къ емиренному жилищу, откуда слышались голоса, 
и, приложивъ глазъ къ щели дверей, заглянулъ внутрь. И увидълъ трехъ 
молодыхъ дБвушекъ, сидввшихъ на цыновкВ, вокругь світильника и бесв- 
довавшихъ по окончаній трапезы. Эти три двушки походили одна на дру- 
гую, какъ сестры, и всЪ три были прекрасны. Меньшая же на много превос- 
ходила остальныхъ красотою. 

И первая говорила: — Мое желане,—такъ какъ я должна высказать 
желаніе, -сдблаться женою султанскаго пирожника. Вы вВдь знаете, какъ 
люблю я пирожное, въ особенности эти нБжные и восхитительные слоеные 
пирожки, которые зовуть «султанскими». Й один» только султанскій пирож- 
никь умБетъ ихь приготовлять въ совершенствъ. Ахъ, сестры мои, воть 
тогда-то будете вы мн завидовать, видя, как», постоянно лакомясь этими 
пирожками, я пополн%ю и похорошЪю, и цвЪтъ лица моего сд$лается ров- 
нымъ и цвфтущимъ. 
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А вторая говорила: —Я, сестры мои, не такъ честолюбива. Я удоволь- 
ствовалась бы замужествомъ съ султанскимъ поваромъ. Ахъ, какь я этого 
желаю! Это позволило бы мнЪ отвфдать всБхъ необыкновенныхъ яств, 
которня Фдятъ лишь во дворцф султана! А, главное, тамъ подають, между 
прочимъ, запеченные огурцы сь начинкой, при одномъ видф которыхъ, 
когда ихъ несуть на подносахъ, сердце мое наполняется трепетомъ! О, какъ 
бы я пола ихъ Однако не буду забывать и вась и буду приглашать васъ 
оть времени до времени, если позволить мужъ мой, поваръ; но я думаю, 
что онъ этого не позволить!- И, выразивъ такъ свои желая, сестры обра- 
тились къ меньшой сестрВ, все время хранившей молчане, и съ насмф шкой 
спросили у нея: — А ты, о малютка, чего пожелаешь? Но, будь покойна, 
мы обБщаемъ тебЪ, что когда выйдемъ замужъ за нашихь избранни- 
ковъ, то постараемся выдать тебя замужъ за одного изъ конюховъ сул- 
тана, или за кого-нибудь другого служащаго того же званія, для того, 
чтобы ты жила вовл насъ. Говори же, что ты объ этомъ думаешь? 

А смущенная меньшая сестра отвЪтила голосомъ, нъжнымъ, какъ жур- 
чанів ручейка:—О сестры мои!—И больше ничего не могла сказать. А обБ 
молодня дБвушки, смВясь надъ ея робостью, засыпали ее вопросами и 
шутками и, наконецъ, заставили ее заговорить. Й, не поднимая глаз'ь, она 
сказала: —0О сестры мои, я желала бы выйти замужъ за господина нашего 
султана! И я дала бы ему благословенное потомство. И сыновья, волею Ал- 
лаха родившеся отъ нашего союза, были бы достойны своего отца. А 
дочь, которую мн хотБлось бы имЪть, была бы улыбкою самого неба; во- 
лось у нея были бы съ одной стороны золотые, а съ другой серебряные: 
и слезы ея были бы падающими на землю жемчужинами; смъхъ ея звучать 
бы, какъ золотые динари; а улыбки ея были бы розовыми бутонами, рас- 
цвфтающими на ея губкахъ! 

Вотъ все! 


А Султанъ Хозрой-шахъ и его спутникъ виділи и слышали все. Но, не 
желая быть замЪченными, рБшили удалиться и не стали дольше слушать. 
Хозрой-шахъ нашелъ все это очень забавнымъ и почувствовалъ въ душЪ 
своей желаніје исполнить то, чего желали дВвушки; и, ничего не сообщая о 
своемъ намВреніи спутнику своему, онъ прикавалъ хорошенько замћтить 
тоть домъ, для того, чтобы на другой день прійти за тремя дфвушками 
и привести ихъ къ нему во дворець. Визирь отвВтилъ, что слушаетъ и 
повинуется, а на слВдующій день поспЪшилъ исполнить приказь султана 
и привелъ сестеръ во дворецъ. 

Султанъ же, сидбвшій на троні, сдблаль имъ головою и глазами 
знак», говорившій: — Подойдите! — И подошли онВ, дрожа всъмъ тВломъ в 
путаясь въ своихъ бъдныхъ полотняныхъ платьяхъ; а султан» сказалъ имъ, 
добродушно улыбаясь: — Миръ вамъ, о молодыя двушки! Сегодня ршится 
судьба ваша, и исполнятся ваши желанія! А желанія ваши мні извЪстны, 
такъ какъ цари все знаютъ! Прежде всего будетъ исполнено твое желаніе, 
старшая, и сегодня же выйдешь ты замужь за моего главнаго пирожника! 
Ты же, вторая, будешь женою моего старшаго повара! —И, сказавъ это, царь 
остановился и обратился затЬмъ къ младшей, которая была такъ взволно- 
вана, что сердце у нея замерло, и она готова была упасть на коверъ. И 
всталъ онъ на обЪ ноги и, взявъ ее за руку, посадилъ на тронъ, рядомь 
съ собою и сказал»... 


Въ этомъ мЕстЬ равскава своего Шахразада зам%тила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


семьсотъ тридцать вторая ночь, 
она сказала: 


... Посадилъ ее на тронъ, рядомъ съ собою и сказалъ: — Ты царица! 
Этотъ дворець--твой дворецъ, а я твой супругъ! 

И дЪйствительно свадьба трехъ сестеръ была отпразднована въ тоть 
же день: свадьба султанши съ неслыханнымъ великол8щемъ, а свадьба 
двухъ другихъ сестерь, вышедшихъ замужъ за повара и за пирожника, — 
по обычаю обыкновенныхъ свадебъ простыхъ людей. Поэтому зависть и 
досада проникли въ сердца двухъ старшихъ сестерь, и съ того дня он 
замыслили погубить меньшую. Однако онЪ тщательно скрывали свои чув- 
ства и съ притворною благодарностью принимали знаки дружбы, которые 
не переставала оказывать имъ султанша, сестра ихъ, допускавшая ихъ 
къ себЪ, несмотря на ихъ невысокое положеше. Но вмиВсто того, чтобы 
удовлетвориться счастіемъ, посланнымъ имъ Аллахомъ, он%, глядя на бла- 
гополучіе меньшой сестры своей, испытывали муки ненависти и зависти. 

И девять мЪсяцевъ прошло такимь образомь, и въ конц девятаго 
султанша, милостью Аллаха, родила сына, прекраснаго, какъ серпъ молодой 
луны. Старшія же сестры, по просьб султанши, присутствовавшія при раз- 
рВшевіи ея отъ бремени и исполнявшія обязанности повитухь, нисколько 
не были тронуты ея добротою къ нимъ и красотою новорожденнаго и на- 
шли, наконецъ, способъ разбить сердце молодой матери. Он% взяли ребенка 
тотчась послі его рожденія, положили его въ маленькую плетеную кор- 
зинку, спрятали ее на время и замЪнили ребенка дохлымъ щенкомъ, ко- 
тораго и показали всбмь дворцовымъ женщинамъ, увзривъ, что щенка 
родила султанша. И при этомъ извфсти у султана Хозроя-шаха потем- 
нло въ глазахъ; безпред$льно огорченный, заперся онъ въ своихъ по- 
кояхъ, отказываясь отъ занят государственными дФлами. Султанша же 
погружена была въ печаль, душа ея была унижена, а сердце разбито. 

Что касается новорожденнаго, то тетки бросили корзинку съ нимъ въ 
воды канала, протекавшаго у самаго дворца. Но судьбЪ угодно было, чтобы 
управляющій садами султана, прогуливавшійся по берегу канала, уви- 
дБлъ корзинку, покачивавшуюся на волнахь. Онъ притянуль къ берегу кор- 
зинку при помощи заступа, осмотрћлъ и нашелъ въ ней красавца-ребенка. 
И удивился онь, какъ удивилась дочь Фараона, найдя Моисея въ камышахъ. 

Управляющій садами давно уже былъ женать и желалъ имЪть ребёнка, 
и даже двухъ или троихъ дфтей, которыя благословляли бы Создателя. Но 
его желаніе и желаніе жены его до тБхь порь не были исполнены Всевыш- 
нимъ. И оба они страдали отъ своей бездЪтности и одиночества. Поэтому, 
когда управляющій нашелъ ребёнка несравненной красоты, онъ взялъ кор- 
зинку и, безконечно радуясь, побћжалъ въ конецъ сада, гдз находился его 
домъ, и, войдя въ комнату жены своей, взволнованнымъ голосомъ сказалъ 
ей:—Миръ тебЪ, о дочь дяди! Вотъ дарь Щедраго въ этотъ благословен- 
ный день! Пусть дитя, которое я принесь теб, будеть нашимъ сыномъ, 
какь онъ является сыномъ судьбы.—И разсказаль онъ жен, какъ нашелъ 
корзинку, качавшуюся на водф канала; и утверждалъ, что Аллахъ посы- 
лаеть имъ этого ребёнка, внявъ ихъ постояннымъ молитвамъ. И жена упра- 
вляющаго садами взяла ребёнка и полюбила его. Слава же Аллаху, вло- 
жившему въ сердце безплодныхъ женщинъ чувство материнства, какъ вло- 
жиль Онъ и въ сердце безплодной курицы желаніе сидіть насфдкой на 
камняхъ... 

Въ этомъ мъстБ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


8 АРАБСКЛЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


п м М и МАМАМА ^^Ш^и^ им п зачати ААА ^^^ а ААТ на нь ьо чо 


А когда наступила 


семьсотъ тридцать третья ночь, 
она сказала: 


... Слава же Аллаху, вложившему въ сердце безплодныхъ женщин: 
чувство материнства, какъ вложиль Онъ и въ сердце безплодной күрик 
желаніе сидЪть насБдкой на камняхъ! 

На слБдующій годь бБдная мать, столь безжалостно обманутая й з. 
шенная плода своего, волею Раздаятеля щедротъ, произвела на сввть 1. 
гого сына, еще боле прекраснаго. Но обв сестры сторожили, выказыв: 
притворное участіе, а на самомъ дфл$,— преисполненныя ненависти; и такъ 7». 
какъ въ первый разь, не пожалвли он новорожденнаго сестры своей ғ 
тайкомъ унесли ребёнка въ корзинкЪ на каналъ. А всфмъ во дворц пом. 
зывали котёнка, увбряя, что имъ только-что разрЪшилась отъ бремя 
султанша. Й всЪ были удивлены и опечалены. А до крайности пристьхез 
ный султан»ь, безъ сомнфнія, предался бы порывамъ бБшенства, если ‘+ 
не была ему знакома покорность велБніямъ неиспов$димой справедливості 
Сердце султанши было полно горечи и отчаянія, и плакала она горючих: 
слезами. 

А что касается ребёнка, то Аллахъ, охраняющій судьбу младенцев. 
заставилъ управляющаго садами, гулявшаго на берегу, снова замЪтить ке; 
зинку. Й, какъ и въ первый разъ, управляющій спасъ ребёнка и отнес 
его къ женф своей, которая полюбила его, какъ собственное дитя, и воси: 
тывала его такъ же тщательно, как» и перваго. | 

И во исполненіе молитвъ своихъ правовврныхъ, Аллахъ дароват: 
плодородіе султаншф, которая родила и третьяго ребёнка. А сестры ея. вн 
навистничество которыхъ еще не было удовлетворено, продолжали заиып. 
лять гибель меньшой сестры своей и поступили съ новорожденной дЕвочкої 
такъ же, какъ поступили раньше со своими племянниками. Но и ее пк 
тиль сострадательный управляющій, какъ и двухь братьевъ ея, цареві 
чей, и вм®стБ съ ними кормили и ее, ухаживали за ней и любили ее. 

Но, на этотъ разъ, когда сестры, сд$лавъ свое дБло, положил є: 
место новорожденной слёпую мышь, султанъ, несмотря на все свое милое 
діє, не могъ уже сдержать своего гнва и вскричалъ:— Аллахъ проклинає» 
родь мой изъ-за женщины, которую я взялъ себв въ жены. Я женился в 
чудовищ! Только смерть можетъ избавить отъ нея мое жилище! — И пригов- 
рилъ онъ къ смерти султаншу и приказаль меченосцу своему свершиг 
казнь. Но когда увидБлъ въ слезахъ и безконечной печали ту, котор 
любило его сердце, султанъ почувствовалъ великую жалость. Й, отверну:- 
шись отъ нея, велЪлъ увести ее и запереть на весь остатокъ дней ея 2 
отдаленную коморку во дворцћ. И съ этой минуты не видфлть ОНЪ ея! 
предоставиль ее слезамъ и печали. Й б%дная мать извфдала веб земнк: 
горести. 

Сестры же ея радовались, удовлетворивъ свою злобу, й отнын$ мог: 
безмятежно кушать пирожное и другія блюда, изготовляемыя ихъ мужьяу’ 

И дни и годы протекали съ одинаковою быстротою надъ головами в" 
винныхъ и надъ головами виновныхъ, принося и тёмъ и другимъ то. Ч 
влекла за собою ихъ судьба. 

И воть, когда трое пріёмныхъ дЪтей управляющаго достигли юно" 
скаго возраста, они стали ослфплять взоры всЗхъ своею красотою. И зва 
`°ихъ: старшаго—Фаридъ, второго--Фаруз», а дочь--Фаризада. 

Фаризада была улыбкой самыхъ небесъ. Волосы у нея были съ 018“ 
стороны золотые, съ другой серебряные; когда она плакала, слёзы ея п" 
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дали жемчужинами на землю; когда смъялась, смъхъ ея звучалъ, какъ зо- 
лотые динаріи, а улыбки ея были распускающимися на пурпурныхъ губ- 
кахъ розами. 

Вотъ почему вс знавшіе ее, а также отець, мать и братья, назы- 
вая ее по имени: «Фаризада», всегда прибавляли: «Розовая Улыбка». 

И ве дивились ея красотВ, уму, кротости, ловкости, съ какою: си- 
дБла она на лошади, сопровождая братьевъ на охоту, метала стрБлы и 
дротики; восхищались изяществомъ ея обращенія, познанями ея въ сти- 
хотворствВ и тайныхъ наукахъ и роскошью волось ея, съ одной стороны 
золотыхъ, а съ другой серебряныхъ. И, видя ее такою прекрасною и совер- 
шенною, подруги матери ея плакали оть умиленія. 

И такъ росли пріёмыши управляющаго царскими садами. Й окружен- 
ный ихъ любовью и уважешемъ, радуясь на ихъ красоту, самъ онъ скоро 
дожилъ до глубокой старости. 

Въ этомъ міст разсказа своего Шахразада увидБла приближеніе 
утра и скромно умолкла. 





А когда наступила 


семьсотъ тридцать четвертая ночь, 
она сказала: 


. Онъ скоро дожилъ до глубокой старости. Супруга же его, прожив» 
назначенную ей долю жизни, была отозвана Всевышнимъ ранЪе его. Смерть 
ея была для всей семьи причиной горести и сокрушеній, такъ что управ- 
ляющій не пожелаль уже жить въ томъ дом%, гд$ покойная была для нихъ 
источникомь счастія и мира. И бросился онъ къ ногамь султана и умо- 
лялъ освободить его отъ обязанностей, которыя исполнялъ столь долгіе 
годы. Султанъ огорчился разлукой съ вфрнымъ слугою и съ бодьшимъ 
сожалБніемъ исполнилъ его просьбу. Отпустиль же его, подаривъ ему 
великол$пное имфте, вблизи города, съ обширными пашнями, лісами, лу- 
гами, роскошно убраннымъ дворцомъ, искусно разбитымъ по плану са- 
мого управляющаго садомъ и обширнымъ парком», обнесеннымъ высокими 
стБнами и населеннымъ птицами всфхъ пвфтовъ и животными, дикими и 
ручными. 

Въ это-то имБніе удалился доброд$тельный человЪкъ со своими пріём- 
ными дЪфтьми. Здфсь и умеръ онъ во ГосподБ, окруженный любовью и за- 
ботами. Да будеть милосердъ къ нему Аллахъ! И плакали по немъ его 
пріємьши, какъ ни одинъ родной отець не былъ оплакиваемъ своими 
дБтьми. И унесъ съ собою, подъ никогда не разверзающуюся могильную 
плиту, тайну ихъ рожденія, которая и ему самому не вполн$ была извЪства. 

А въ дивномъ имфни его продолжали жить юноши и ихъ маленькая 
сестра. И такъ какъ ихъ воспитывали мудро и просто, то ничего иного и 
не желали они, какь жить въ мирф и дружбЪ, въ тишин%ф и спокойствии. 

Фаридь и Фарузъ часто Фздили на охоту въ ліса и луга, окружа- 
вшія ихъ владфнія. Фаризада же Розовая Улыбка больше всего любила 
гулять въ садахъ. И воть однажды, когда она собиралась итти, по обыкно- 
венію, гулять, невольницы доложили ей, что какая-то старушка съ печатью 
благословенія на лиці просить разрвшить ей отдохнуть часокъ подъ тёнью 
этихъ прекрасныхъ садовъ. Фаризада же, сердце которой было такъ же 
участливо, какъ прекрасны были ея душа и лицо, захотБла сама при- 
нять старуху. Она предложила ей пищу и питье и подала ей фарфоровый 
поднось съ прекрасными плодами, печеньемъ, сухими вареньями и вареньями 


10 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


е а титаны Ьа чм че 


въ соку. А затЬмъ повела она ее въ сады, понимая, что всегда полезно 
быть въ обществ опытныхъ людей и слушать мудрыя річи. 

И гуляли онф вмісті въ садахъ. А Фаризада Розовая Улыбка  под- 
держивала добрую старуху. Когда же дошли он до самаго красиваго де- 
рева въ саду, Фаризада усадила ее подъ тінью этого дерева. И, слово за 
словом», спросила, наконецъ, старуху, какъ она находитъ эти міста, м нра- 
вятся ли они ей. 

Тогда старуха, посл довольно долгаго размышленія, подняла голову и 
отвЪтила:— Да, госпожа моя, я провела всю жизнь мою, странствуя по зем- 
лямъ Аллаха, и никогда еще не доводилось мав отдыхать въ такомъ пре- 
лестномъ мств. Но, о госпожа моя, подобно тому, какъ ты единственная 
красавица на землЪ, какъ солнце и луна едины на небБ, я желала бы, 
чтобы ты имЪла въ этомъ прекрасномъ саду три также единственных въ 
своемъ роді предмета, которыхъ въ немъ ить! — Фаризада Розовая Улыбка 
была чрезвычайно удивлена, узнавъ, что ея саду недостаетъ трехъ не- 
сравненныхъ вещей, и сказала старухв:-—СдБлай милость, добрая мать моя, 
скажи мнв поскорбе, чтобы я знала, какіе же это три несравненные и мн 
неизвфстные предмета?—А старуха отвћчала: —0 госпожа моя, въ благодар- 
ность за гостепріимство твоего сострадательнаго сердца, оказанное мн, чу- 
жой старухЪ, я повфдаю теб объ этихъ трехь предметах"... 

Въ этомъ мств своего повБствованія Шахразада зам%фтила, что зани- 
мается заря, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсотъ тридцать пятая ночь, 
она сказала: 


— О госпожа моя, въ благодарность за гостеприимство твоего состра- 
дательнаго сердца, оказанное мн, чужой старухф, я пов$даю тебЪ объ 
этихъ трехъ предметахъ.—И, помолчавь еще немного, она сказала: 

— Знай, о госпожа моя, что если бъ первый. изъ этихъ предметовъ 
былъ въ этихъ садахъ, вс птиць слетвлись бы смотрЪть на него и вс 
хоромь зап$ли бы. Потому что соловьи, зяблики, жаворонки и малиновки, 
щеглы и горлицы и все безконечное число птиць признають его превосход- 
ство и красоту. Это, о госпожа моя, Булбуль-Газаръ, Говорящая Птица! — 
Второй несравненный предметъ, о госпожа моя, если бы онъ быль 
здЪеь въ саду, то вБтерокъ, заставляющій пЪть деревья, остановился бы, 
чтобы его слушать; и порвались бы струны лютенъ, арфъ и гитаръ въ 
здБшнихь жилищахъ. И это потому, что вфтерокь, заставляющий пЪть де- 
ревья въ садахъ, лютни, арфы и гитары, о госпожа моя, признаютъ его 
совершенство и красоту. Это Поющее Дерево! Ни вћтерокъ, играющій ли- 
стьями деревьевь, ни лютни, ни арфы, ни гитары не издають такихъ строй- 
ныхъ звуковъ, которые могли бы сравниться съ хоромь тысячи не- 
видимыхъ ртовъ, заключающихся въ листьяхь Поющаго Дерева. — 
А третій изъ этихъ несравненныхъ предметовъ, о госпожа моя, если бъ 
онъ находился въ этихъ садахъ, то вс воды въ нихъ остановили бы свой 
ропотъ и журчанье и стали бы смотріть на него. И это потому, что всЪ 
воды земли и моря, и ключи и рБки, въ городахъ и въ садахь, признають 
его превосходство и его красоту. Это Вода Золотыя Струи! Да, о госпожа 
моя, одна капля этой воды, если бросить ее въ пустой водоемъ, разду- 
вается и бьеть золотымъ снопомъ и не перестаетъ бить, падать, никогда не 
переливаясь через» край водоема. Этою-то золотою водою, прозрачною, какъ 
прозрачный топазь, любить утолять свою жажду Булбуль-эль-Газаръ, Го- 
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ворящая Птица; и тою же золотою водою, свВжею, какь свВжъ топазь, 
любять утолять свою жажду тысячи невидимыхъ ртовъ дерева сь поющими 
ЛИСТЬЯМИ. 

И, сказавь все это, старуха прибавила:--О госпожа моя, о царевна, 
если бы вс эти дивныя вещи находились въ твоемъ саду, какъ прослави- 
лась бы твоя красота, о обладательница роскошныхъ волось! 

Когда Фаризада Розовая Улыбка выслушала слова старухи, она векри- 
чала:--О благословенное лицо, мать моя, какъ все это восхитительно! Но 
ты не сказала мн, гдЪ находятся эти три несравненные предметы?—А ста- 
руха, уже вставшая и собиравшаяся уходить, отвзтила:—О госпожа моя, 
эти три чуда, достойныя глазъ твоихъ, находятся въ одномъ місті, у гра- 
ниць Инди. Дорога же туда проходить именно позади дворца, въ которомъ 
ты живешь. Если захочешь послать за ними кого-нибудь, то тебВ стоитъ 
только сказать человЪку, чтобы онъ шелъ по этой дорогі двадцать дней, 
и на двадцать первый пусть спросить у перваго встр8чнаго:—Гд% Говоря- 
щая Птица, Поющее Дерево и Вода Золотыя Струи? — И прохожій этотъ 
непрем'внно укажетъ. И да наградить Аллахъ твое великодушное сердце 
обладаніемъ этихъ созданныхъ для твоей красоты предметовъ! Уассаламъ, 
о благодћтельница, о благословенная... 

Въ этомъ м%стф разсказа своего Шахразада замзтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсотъ тридцать шестая ночь, 
она сказала 


.. Уассаламъ, о благодЪтельница, о благословенная! 

И, сказавъ это, старуха окончательно закуталась въ покрывало и уда- 
лилась, шепча благословения. 

Она была уже далеко, когда Фаризада вышла изъ задумчивости, въ 
которую погрузило ее извістівб о такихь необыкновенныхъ вещахь, и ей 
пришло на мысль позвать ее, или бЪжать за нею, чтобы получить болће 
точныя указанія о м%стахъ, гдЪ он находятся, и о способахъ ихъ дости- 
женя. Но, увидя, что уже поздно, она принялась вспоминать каждое слово 
изъ немногихь полученныхъ указаній, чтобы ничего не забыть. А въ душ 
ея росло непреодолимое желаніе овладфть этими чудесами или хотя бы 
взглянуть на нихъ, хотя она и старалась не думать о нихъ. И стала она 
бродить по аллеямъ сада своего и по всБмъ любимымъ уголкамъ своимъ; 
но веб они лишились своего очарованія и показались скучными; а голоса 
птиць, привътствовавшихъ ее, только докучали ей. 

И Фаризада Розовая Улыбка опечалилась и плакала, гуляя по аллеямъ. 

И по мр того, какъ она шла и падали изъ глазъ ея слезы, она 
оставляла на песк% ихъ капли застывшими и превратившимися въ жемчужины. 

Между тёмъ братья ея, Фаридъ и Фарузъ, возвратились съ охоты, и, не 
найдя сестру свою Фаризаду вт, жасминной бесБдк%, гді она, обыкновенно, 
дожидалась ихъ возвращенія, они огорчились такимъ невниманемъ съ ея 
стороны и принялись искать ее. И увидЪли они на пескБ ея застьвшія 
жемчугомъ слёзы и сказали себЪ:-—- О, какъ огорчена наша сестра! Что же 
огорчило ее душу, что она такъ плачеть?--И пошли они по ея слдамъ, и 
нашли ее, всю въ слезахъ, въ глубин рощи. И подбЪжали они къ ней, и 
ласкали ее, стараясь утБшить дорогую сестру. И сказали ей:—О Фаризада, 
сестрица, гдз розы твоей радости и золото твоего веселья? Сестрица. отвћ- 
чай же! — Фаризада улыбнулась имъ, такъ какъ любила ихъ; и внезапно 
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крошечная роза распустилась на ея губахъ; и сказала она имъ: — О брать 
мои! —Но застыдилась и ничего не сказала о своемъ первомъ желанія. (на 
же сказали ей: — О Фаризада Розовая Улыбка, о сестра наша, какое ве 
домое волненіе смутило твою душу? Но разскажи намъ о своемъ горб, ки 
не сомнВваешься въ нашей любви! -—Фаризада рВшилась, наконецъ, загов- 
рить и сказала имъ: — О братья мои, я разлюбила мой сады! — И залила” 
она слезами, и жемчужины посыпались у нея изъ глазъ. Они слушала ‹: 
молча, опечаленные такимъ важнымъ извфстемъ, а она сказала:--0, я раз 
любила свои сады! Въ нихъ нфть Говорящей Птицы, Поющаго Дерева г 
Водъ Золотыя Струи! 

И вдругь, поддавшись сил своего влеченія, Фаризада, не перевод 
духа, разсказала братьямъ о посфщен!и доброй старухи и, волнуясь до краї: 
ности, объяснила имъ, въ чемъ заключается превосходство Говорящей Пти. 
Поющаго Дерева и Воды Золотыя Струи. 

Братья же, выслушавъ ее, чрезвычайно удивились и сказали +. 
—0 милая сестра, успокой свою душу и осв$жи глаза свои! Всћ эти предметі 
хотя бы они находились на вершин горы Кафъ, мы достанемъ тебб. Не. 
чтобы облегчить наши поиски, не можешь ли сказать намъ, въ какомъ и: 
ств ихъ можно разыскать?—И Фаризада, сильно покраснфвшая отъ тг. 
что высказала свое первое желане, объяснила все, что знала о місті, тл 
должны находиться эти предметы, и прибавила:--Воть все, что знаю, и болы: 
ничего!--Й вскричали оба брата:--О сестра, мы отправимся искать ихв--Не 
она въ испугВ закричала имъ: --О нътъ, нЪтъ! Не уфзжайте! — А старші 
Фаридь, сказалъ:— Твое желаніе для насъ дороже глазъ и головы, 0 Ф: 
зада! Но я старшій братъ, и долженъ взять на себя исполненіе. Лошаз 
моя еще не разсфдлана и довезеть меня, не ослабЪвая, до границь Ин! 
туда, гд$ находятся эти три чуда, которыя привезу тебЪ, если позволит: 
Аллахъ!—И повернулся онъ къ брату своему Фарузу, и сказалъ ему: ТЕ 
братъ, останешься здесь, чтобы охранять ее одну дома! —И тотчасъ же п 
бБжаль онъ къ своей лошади, вскочилъ на нее... | 

Въ этомъ мЪстБ своего разсказа Шахразада замфтила приближен: 
утра и скромно умолкла. | 





А когда наступила 


семьсотъ тридцать седьмая ночь, 
она сказала: 


... И тотчасъ же подб$жалъ онъ къ своей лошади, вскочилъ на = 
и, нагнувшись, поцБловалъ брата своего Фаруза и сестру свою Фаризат: 
которая вся въ слезахъ сказала ему: —О старшій нашъ, молю тебя: не п: 
скайся въ этотъ опасный путь и слзь съ лошади. Я готова не видіть" 
не обладать ни Говорящей Птицей, ни Поющимъ Деревомъ, ни Водой >> 
лотыя Струи, лишь бы не горевать въ разлук съ тобою!--Но Фаридъ е1 
разъ поцфловалъ ее и сказалъ:—0О сестрица, не бойся, такъ какъ мое ‹ї 
сутствіе не будетъ долго продолжаться, и, съ помощью Аллаха, со мною" 
случится никакой бБды. Впрочемъ, для того, чтобы ты не мучилась 6езг- 
койствомъ безъ меня, я дамъ тебф воть зтоть ножъ!—И вынулъ онъ 137 
за пояса ножъ, рукоятка котораго была украшена первыми жемчужина“ 
упавшими изъ глазъ Фаризады, когда она была еще ребенком",, подаль є" 
сестрБ и сказаль:--Ототь ножъ, о Фаризада, будетъ давать тебЪ извісті: 
обо мнЪ. Отъ времени до времени ты будешь вынимать его изъ ножен? # 
смотрфть на его лезвіе. Если оно будеть чисто и ясно, какъ теперь, это 5: 
деть означать, что я живъ и нахожусь въ добромъ здоровь%; но если "+ 
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потускнфеть и заржавбфеть, ть будешь знать, что со мной случилось не- 
счастів или что я попалъ въ пл$нъ; если же капли крови закапають сь 
него, ты можешь быть ув$ренной, что меня уже ніть въ средв живыхъ! 
И въ этомъ случаб ты и братъ будете молить Всевышняго, чтобы Онъ ока- 
заль мні милосердіе!--Сказаль и, не желая ничего слушать, поскакалъ на 
своем кон по дорог$, ведущей въ Йндію. 


И Зхалъ онъ двадцать дней и двадцать ночей по пустыннымъ иЂ- 
стамъ, гдз виднфлась только трава и гдъ присутетвовалъ одинъ Аллах». 
И на двадцатый день своего пути пріБхалъ онъ на лугъ, у подошвы горы. 
Н на этомъ лугу росло дерево. Й под» деревомъ сидлъ старый, престарый 
шейхъ. И лицо этого престар$лаго шейха исчезало подъ его длинными во- 
лосами, густыми бровями и бородой, необычайно длинной и бЪлой, какъ 
вычесанная шерсть. Руки и ноги у него были необыкновенно худы. На 
пальцахъ рукъ и ногь ногти были чрезвычайной дливы. Л%вой рукой онъ 
перебиралъ четки, а правую держалъ неподвижно на высотВ лба, съ под- 
нятымъ, по обряду, пальцемъ, во свидфтельство Единства Всевышняго. То, 
безъ сомн%нія, былъ старый отшельник», удалившійся отъ міра--кто знаетъ, 
сколько времени тому навад»! 


А такъ какъ онъ и былъ первымъ, встрБченнымъ Фаридомъ, человв- 
ком», въ этотъ двадцатый день его пути, то царевичъ Фаридь сліз» съ 
лошади и, держа ее въ поводу, приблизился къ шейху и сказалъ ему: 
--Салям'ь теб, о святой челов къ! — И старикъ отвфтиль ему т8мъ же, но 
голосъ его такъ заглушался густотою усовъ и бороды, что царевич'ь Фаридъ 
не могъ разобрать слов». 


Тогда Фаридъ, остановившійся лишь для того; чтобы получить свЪ- 
дБнія о томъ, зачЪмъ пріћхалъ изъ своего далекаго края, сказалъ себ: 
— Нужно же разобрать то, что онъ скажетъ! — Й досталъ онъ изъ своего до- 
рожнаго мБшка ножницы и сказаль шейху: — (О достопочтенный дядя, поз- 
воль мн позаботиться немного о теб, такъ какъ ты не могъ сдблать 
этого самъ, будучи погруженъ въ святыя мысли! — А такъ какъ со сто- 
роны шейха ве послБдовало ни отказа, ни сопротивленія, то Фаридъ при- 
нялся стричь и подравнивать ему бороду, усы, брови, волосы, ногти, такъ 
что шейхъ помолодЪлъ, по крайней м®р%, на двадцать лЪтЪъ. И, оказавъ эту 
услугу старику, онь, по обычаю цьрюльниковт, сказаль ему: —Да освіжить 
это тебя и да послужить наслажденіемъ! 


Когда старый шейхь былъ облегченъ оть лишней тяжести, онъ выка- 
залъ крайнее удовольстве и улыбнулся путешественнику. А затімь ска- 
зал'ь голосомъ, боле яснымъ и чистымъ, нежели голосъ ребёнка:— Да сни- 
дуть на тебя благословенія Аллаха, о сынъ мой, за благодбяніе, оказанное 
старому старику. Но кто бы ты ни былъ, о добродітельньй путникъ, я го- 
товъ помочь тебБ моимъ опытомъ и совфтомъ! —Фаридъ же посп®шилъ от- 
вфтить ему: — Я пріБхаль изъ весьма далекаго края искать Говорящую 
Птицу, Поющее Дерево и Воду Золотыя Струи. Не можешь ли сказать мнЪ, 
гдБ ихъ найти? И не знаешь ли чего о нихъ? 


При этихъ словахъ молодого путешественника, шейхъ отъ сильнаго 
волненія пересталъ перебирать свои четки. И ничего не отвЪтилъ. Фаридъ 
спросилъ:—Добрый дядюшка, почему же ты ничего не говоришь? Скажи по- 
скорбе, знаешь ты что-нибудь или нБтъ, чтобы не остыла здЪфеь моя ло- 
шадь!--Й шейхъ сказалъ, наконець:--Конечно, о сынъ мой, я знаю місто, 
гдЪ находятся эти предметы и знаю дорогу, ведущую къ ним». 


Въ этомъ мЕстЬ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаєть. 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


семьсоть тридцать восьмая ночь, 
она сказала: 


... Й знаю дорогу, ведущую къ нимь. Но ты оказаль мні такую ве- 
ликую въ моихъ глазахь услугу, что я, со своей стороны, не могу р$- 
шиться подвергнуть тебя страшнымъ опасностям'ь такого предпріятія! — Й 
прибавилъ онъ:—-Ахъ, сынъ мой, посп ши лучше назадъ и возвратись въ свой 
родной край! Сколько уже, до тебя, прошло здВсь молодыхъ людей и никто 
изъ нихъ не вернулся! — Фаридъ, не теряя мужества, отвВтилъ: — Добрый 
дядя, укажи мив только путь и не безпокойся обо всемъ остальномъ. 
Аллахъ даль мні руки, ум ющ1я защитить своего владфльца. — Шейхъ же, 
растягивая слова, спросиль:--Но какъ защитять он его отъ Невидимаго, 
© дитя мое, когда руки Невидимаго насчитываются тысячами тысячъ? — 
Фаридъ взмахнулъ головой и отв$тилъ: — Силой и мощью владћВетъ одинъ 
Аллахъ, нами прославляемый, о почтенный шейхъ! Судьба моя связана со 
мною, и, если убВгу отъ нея, она погонится за мною! Скажи же мн, такъ 
какъ тебБ это извЪстно, что остается мнв сдблать! Этимъ ты окажешь мн% 
великую услугу! 

Когда сидввшій подъ деревомь старикъ увидёлъ, что нельзя отгово- 
рить молодого путешественника отъ его предпріятія, онъ опустилъ руку въ 
привязанный къ поясу мВшокъ свой и вытащилъ изъ него гранитный шарикь. 

И подаль онъ путешественнику этотъ шарикъ и сказалъ: —Онъ дове- 
детъ тебя, куда долженъ довести. Садись на лошадь и брось его передъ со- 
бою. Онъ покатится, а ты слБдуй за нимъ до тёхъ поръ, пока онъ оста- 
новится. Тогда слЪзай съ лошади и привяжи ее поводьями къ этому ша- 
рику, а онъ останется на томъ же мЪстћ до твоего возвращенія. Ты же взой- 
дешь на гору, вершину которой видишь отсюда. И повсюду, подь ногами 
своими, увидишь крупные черные камни и услышишь голоса, а то будуть 
голоса не потоковъ, не втра, не пропастей, а голоса Невидимаго. И будуть 
они ревЪть слова, отъ которыхъ леденфеть кровь человка. Но ты не слу- 
шай ихъ! Потому что если испугаешься и обернешься въ то время, какъ 
они будуть звать тебя то вблизи, то вдали, въ ту же минуту ты будешь 
превращенъ въ черный камень, какъ тб, что лежать на горб; если же не 
станешь ихъ слушать и взойдешь на вершину, то найдешь тамъ клітку и 
въ клЬткЬ Говорящую Птицу. И скажешь ей: -— Салямъ теб, о Булбуль- 
эль-Газаръ! ГдБ Поющее Дерево? Гдъ Вода Золотыя Струи?—И Говорящая 
Птипа отвбтить тебЂ: — Уассаламъ! 

Проговоривъ все это, старый шейхъ глубоко вздохнуль. И послЪ этого 
ОНЪ УМОЛКЪ. 

Тогда Фаридъ поспфшно вскочилъ на лошадь и изо веБхъ силъ бро- 
силь передь собою шарикъ. И красный гранитный шарикъ покатился, по- 
катился, покатился. Конь Фарида, молнія среди скакуновъ, съ трудом'ь слф- 
доваль за шарикомъ черезъ кустарникъ, по которому онъ мчался, черезъ 
канавы, которыя перепрыгивалъ, и препятствія, которыя преодол$валъ. ИН 
продолжалъ онъ катиться съ неослабъвающею скоростью до тћхъ поръ. 
пока толкнулся о первые камни горы. Тогда онъ остановился. 

Фаридъ слівь съ лошади и обмоталъ поводья вокру1ъ гранитнаго ша- 
рика. Лошадь неподвижно стала на своихъ четырехъ ногахъ, какъ вкопанная. 

И тотчась же царевичь Фаридъ сталь взбираться на гору. И сперва 
не слышалъ онъ ничего. Но, по мЪрЪ того, какъ онъ поднимался, земля 
стала покрываться глыбами чернаго базальта, и то были люди, обращенные 
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въ камни. Й не зналь онъ, что то были тБла молодыхъ и знатныхь лю- 
дей, предшественниковъ его въ этихъ печальныхъ м%®стахъ. И вдругь изъ 
среды скалъ раздался крикъ, подобнаго которому онъ не слыхивалъ во 
всю свою жизнь, и за этимъ крикомъ послдовали скоро, справа и слбва, 
другіе крики, въ которыхъ не было ничего челов ческаго... 

Въ этомъ м'встБ5 своего пов'вствованія Шахразада зам$тила приближе- 
не утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


вемьсоть тридцать девятая ночь, 
она сказала: 


... Й за этимъ крикомъ послћдовали скоро, справа и слБва, другіе крики, 
въ которыхъ не было ничего челов ческаго. И то не быль вой вітра въ 
пустыняхъ, или ревъ потоковъ, или грохоть водопадовъ, низвергающихся 
въ бездну; то были голоса Невидимаго. Одни изъ нихъ говорили:—Чего хо- 
чешь?—А другіе:--Задержите его! Убейте его!—И другіе говорили:—Толкните 
его! Бросайте въ пропасть! — А еще другіе насмЂхались, крича:— Го! Го! Кра- 
савчикъ! Го! Го! Иди сюда! Иди сюда! 

Но Фаридъ, не обращая вниманія на эти голоса, продолжалъ взбираться 
на гору, не останавливаясь и не теряя мужества. Голоса же умножались и 
становились ужасн%Ђе; порою ихъ дыханіе почти касалось его лица, и такъ 
страшно грем$ли они справа и слВва, впереди и позади, такъ грозенъ и 
такъ настойчивь былъ ихъ призывъ, что Фаридъ невольно задрожалъ, и, 
забывая совзтъ старика, сидћвшаго подъ деревомъ, онъ, подь вліяніемъ 
одного боле сильнаго голоса, обернулся. И въ тотъ же мигъ раздался ужа- 
сающій вой тысячъ голосовъ, а за нимъ послВдовало глубокое молчаніе. 
И царевичь Фаридъ превратился въ глыбу чернаго базальта! А у подошвы 
горы то же самое случилось и съ лошадью, которая превратилась въ без- 
форменную каменную глыбу. А красный гранитный шарикъ покатился на- 
задъ, къ тому дереву, подъ которымъ сидћлъ старикъ. 

Въ тоть самый день царевна Фаризада, по обыкновенію, вынула изъ 
ноженъ ножъ, постоянно висфвпИЙ у ея пояса. Й поблЄдніла она и задро- 
жала, увидфвь, что еще вчера столь ясное и блестящее лезвіе теперь по- 
тускнло и покрылось ржавчиною. Й, упавъ на руки прибћжавшаго на ея 
зовь брата, царевича Фаруза, она воскликнула:—Ахъ, брать мой, гдВ ты? 
ЗачБмъ отпустила я тебя? Что сталось съ тобою въ этихъ чужихъ краяхъ? 
О, я несчастная! О, преступная Фаризада, я не люблю тебя боле! — Й ры- 
данія душили ее и вздымали ея грудь. Не менЪе ея огорченный царевичь 
Фарузъ пытался утБшить ее, а потомъ сказалъ: — Что случилось, то случи- 
лось, о Фаризада, отъ судьбы нельзя уйти! Но теперь я долженъ Ъхать на 
поиски нашего брата и въ то же время привезти теб тф три предмета, 
изъ-за которыхъ онъ теперь долженъ быть въ неволф. — А Фаризада умо- 
ляющимъ голосомъ вскричала: — НЪтъ, нзтъ, молю тебя, не уЪзжай, если 
Бдешь за тёмъ, чего пожелала ненавистная душа моя! О братъ мой, если и 
съ тобой случится несчастіе, я умру! — Но слезы и жалобы ея не поколе- 
бали царевича, и онъ не отказался отъ своего намЂренія. Онъ сЗлъ на коня, 
простившись съ сестрою, и подаль ей жемчужное ожерелье и тб жемчужины 
были вторыми слезами, которыми плакала Фаризада въ дВтств%; и сказалъ 
онъ ей: —Если эти жемчужины перестануть перебираться одна за другой подъ 
твоими пальцами въ томъ порядк%В, какь я нанизалъ ихъ, это будеть зна- 
комъ, что меня постигла одинаковая участь сь нашимъ братомъ!—И сильно 
опечаленная Фаризада сказала, обнимая его: — О братъ мой любимый, да 
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оградить тебя оть всякой напасти Аллахъ! И да возвратишься ть домой 
вмБстб сь нашимъ старшимъ!—Въ свою очередь, и царевичь Фарузъ пу- 
стился въ путь по дорог въ Индю. 

И на двадцатый день пути онъ дофхалъ до старика, сидящаго подъ 
деревомъ, и сидёлъ онъ совершенно такъ, какъ сидфлъ въ то время, когда 
профзжалъ царевичь Фаридъ; а указательный палець правой руки его былъ 
поднять на высоту его лба. И посл$ салямовъ старикъ на просьбу царе- 
вича увБдомить его объ участи, постигшей брата, всячески старался откло- 
нить его отъ затБяннаго предпріятія. Но, убЪдившись, что настоатя его не 
приведутъ ни къ чему, онъ далъ ему красный гранитный шарикъ. И ша- 
рикъ привель его къ подошв роковой горы. 

Царевичь Фарузъ сталь см$ло взбираться на гору, а голоса раздавались 
на его пути. Но онъ не слушалъ ихъ. На ругательства, угрозы и призывы 
онъ не отвЪчалъ ни слова. И дошель онъ уже до половины пути, какъ 
вдругь услышалъ позади себя:—Братъ мой! Братъ мой! Не бЪги отъ меня!— 
И, позабывъ всякую осторожность, Фарузъ обернулся и въ тотъ же мигь 
былъ превращенъ въ глыбу чернаго базальта. 

А въ своемъ дворцф Фаризада, не разстававшаяся съ жемчужнымъ 
ожерельемь ни днемъ, ни ночью, и безпрерывно перебиравшая жемчугь, 
тотчась же вамћтила, что его зерна перестали повиноваться ея пальцамъ и 
приклеились одно къ другому. И воскликнула она:—О бБдные братья, по- 
жертвовавшів собою изъ-за моей прихоти, я пойду къ вамъ!—И, подавивъ 
свою печаль, не теряя времени на безплодныя жалобы, она переод$лась всад- 
никомь, вооружилась всћми нужными досп$хами и убхала на конф по той 
самой дорог, по которой сл$довали ея братья... 

Въ этомъ м$етБ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


семьсоть сороковая ночь, 
она сказала: 


-.. Вооружилась всфми нужными доспћЪхами и убБхала на конф по той 
самой дорог, по которой слБдовали ея братья. 

И на двадцатый день встр%тила она стараго шейха, сидБбвшаго подь 
деревомь, у самой дороги. И почтительно поклонилась она ему и сказала: 
—0О святой старець, отець мой, не видБлъ ли ты, въ промежутк$ двадцати 
дней, двухъ молодыхъ и прекрасныхъ всадниковъ. искавшихь Говорящую 
Птицу, Поющее Дерево и Воду Золотыя Струи?—А старикъ отвфтиль: — О 
госпожа моя, Фаризада Розовая Улыбка, я видБль ихъ и давалъ имъ ука- 
занія. И увы! Ихъ, какъ многихь господь передъ ними, остановило на ихь 
пути Невидимое!—Слыша, что святой человЪкъ называетъ ее по имени, Фа- 
ризада крайне смутилась, а старикъ сказалъ ей: —-О прекрасная госпожа, 
тебя не обманули тВ, кто говорилъ о трехъ несравненныхъ предметахъ, за 
которыми Фздило столько царевичей и знатныхъ господь. Но тБ люди не 
сказали тебЪ обо вс$хъ опасностяхъ, сопровождающихъ такое необыкновен- 
ное приключеніе!-- Й сообщилъ онъ ФаризадЪ все, чему она подвергнется, 
разыскивая братьевь и тБ три чуда. И Фаризада сказала ему: — О святой 
человБкь, душа моя смущена твоими словами, потому что робость легко 
овладЪваеть ею! Но какь отступлю я, когда дЪло идетъ о томъ, чтобы разы- 
скать моихъ братьевъ? О святой отецъ, внемли мольбамъ любящей сестры 
и укажи мн$ способы освободить их» отъ чаръ!—А старый шейхъ отвътилъ: — 
О Фаризада, царская дочь, вотъ гранитный шарикъ, который поведетъ тебя 
по ихъ слБдамъ. Но освободишь ты ихъ лишь послЪ того, как» овладъешь 
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тёми тремя чудесными предметами. А такъ какъ ть подвергаешь свою жизнь 
опасности лишь изъ любви къ братьямъ, а не потому, что тебя побуждаеть 
желаніе овладіфть невозможнымъ, то невозможное будеть рабомъ твоймь. 
Знай, что изъ сыновъ челов ческихь ни одинъ не можетъ противостоять 
призывамъ голосовъ. Невидимаго. Вотъ почему, чтобы побфдить Невидимое, 
слБдуетъ вооружиться противъ него ловкостью, потому что сила на его сто- 
ронф. И ловкость сыновъ челов ческихъ побБдить веб силы Невидимаго! 

И, проговоривъ все это, старикь, сидЪвииЙ подъ деревомь, вручиль 
Фаризад$ красный гранитный шарикь; потомъ вынулъ онъ изъ-за пояса 
клокъ шерсти и сказалъ:—Съ этимъ легкимъ клочкомъ шерсти, о Фаризада, 
ты побБдишь силы Невидимаго!—И прибавилъ онъ:—Наклони ко мнз вЪ- 
нецъ головы твоей, о Фаризада! —- И наклонила она къ старику свою го- 
лову, половина волосъ которой была золотая, а половина серебряная. А 
старикъ сказаль:--Пусть дочь челов ческая, при помощи этого клочка шер- 
сти, побБдать веб силь летающихъ въ воздухЪ и вс$ козни Невидимаго! — 
И, раздЪливъ клочекь на дв части, онъ положиль по клочку въ каждое 
изъ ушей ея, а потом» знакомъ руки приказаль ей %Вхать. И Фаризада 
разсталась со старикомъ и сміло бросила шарикъ по направленію къ горб. 

Когда же достигла она первыхъ скалъ и, оставивъ лошадь, начала 
взбираться на гору, голоса послышались у ея ногь, между глыбами чернаго 
базальта, и подняли ужасающій гамъ. Но ей слышалось лишь неопредблен- 
ное жужжане, она не разбирала отдфльныхъ словъ, не различала призы- 
вовь, а потому и не испытывала никакой боязни. И поднималась она по 
гор, не останавливаясь, несмотря на н®жность своего сложенія и на то, 
что ноги ея привыкли лишь къ мелкому песку аллей. И, не ослабфвЪ, до- 
бралась она до вершины горы. Й посредин® площадки этой вершины за- 
мЪтила она передъ собою, на золотомъ цокол%, золотую клітку. А въ клЪткЪ 
увидБла Говорящую Птицу. 

И бросилась къ ней Фаризада, положила руку на клітку, вскричавъ: 
—Птица! Птица! Я держу тебя! Я держу тебя! Ты не уйдешь оть меня!-- Й 
вь то же время она вырвала изъ ушей и бросила далеко отъ себя теперь 
уже безполезные клочки шерсти, которые д$лали ее глухою на вс призывы 
и угрозы Невидимаго. Вс голоса Невидимаго уже смолкли, и глубокая ти- 
шина водворилась на горб. 

Въ этомъ м®стБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. | - 


А когда наступила 


семьсоть сорокъ первая ночь, 
она сказала: | 


... И среди этого безмолвія, въ прозрачномъ воздух, звонко раздался 
голосъ Говорящей Птицы. И говорила она своимъ пћвучимъ голосом, го- 
ворила и пла на своемъ птичьемъ язык: | 


Скажи мн$, о Фаризада, 
Съ улыбкою, подобной роз%, 
Скажи же мн, о Фаризада, 
Какь я могу имфть желанье 
Тебя покинуть? Ахь! О ночь! 
Увы, увы! Мои глаза! 
Ахъ, ахь! О ночь! Я знаю, знаю, 
И знаю лучше, лучше я, 
Ч$мъ ты сама, —кто ты такая, 
О Фаризада, Фаризада! 
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Ахь, ахъ!— О! О! 

О ночь и очи! О глаза! 

Да знаю лучше я, чБмъ ты, 
Кто ть такая, Фаривада! 

О ночь и очи! О глаза! 
Твоя раба я, Фаризада! 


Такь пфла,—0о лютни!—Говорящая Птица, и безконечно восхищенная 
Фаризада забыла о своихъ печаляхъ и затрудненіях»ь; и, поймавъ на словЪ 
дивную ШПтицу, только-что объявившую себя ея рабою, она поспішила 
сказать ей: — О Булбуль-эль-Газаръ, о чудо воздуха, если ть раба моя, то 
докажи это, докажи! 

А Булбуль пропфла въ отвътъ: 


Твоя я вфрная раба, 

О Фаризада, Фаризада, 
Приказывай, о Фаризада. 

О Фаризада, прикажи! 

ВЪдь для меня внимать тебЪ 
Ужъ означаетъ покоряться! 


Тогда Фаризада сказала ей, что должна просить ее о н5ёсколькихъ 
вещахъ, и начала съ того, что попросила указать ей, гдЪ находится Пою- 
щее Дерево. И Булбуль проп%ла, что оно находится на противоположномъ 
склонЪ горы. Фаризада повернулась въ ту сторону и посмотрЪла. И уви- 
дфла она посреди склона дерево, такое огромное, что подъ его сЗнью могло 
бы пріютиться цБлое войско. И удивилась она въ душЪ своей и не знала, 
какъ вырветъ она съ корнями такое дерево и какъ унесетъ его. Булбуль 
же, видя, что она затрудняется, объяснила ей, распЪвая, что вовсе и не 
нужно вырывать съ корнями, а достаточно отломить хотя бы малъйшую 
вЪтку и посадить куда угодно, и сейчась же пустить она корни и сдБлается 
такимь же прекраснымъ деревомъ, какь то, которое она теперь видить. 
Фаризада направилась къ Дереву и услышала несущееся отъ него п'ніе. 
И поняла она тогда, что находится передь Поющимъ Деревомъ! Ни в%те- 
рокъ въ садахъ Персій, ни индійскія лютни, ни арфы въ Сиріи, ни египет- 
скія гитары никогда не издавали звуковь, могущихь сравняться сь этимъ 
хоромъ тысячи невидимыхъ ртовъ, заключавшихся въ листьяхъ этого Де- 
рева-музыканта. 

И когда Фаризада опомнилась оть восхищенія, въ которое погрузила 
ее эта музыка, она сорвала вътку съ Поющаго Дерева, вернулась къ Птиц$ 
Булбуль и попросила указать ей місто, гдз находится Вода Золотыя 
Струи. И Говорящая Птица веліла ей повернуться на западъ и посмотрВть 
за голубой скалой, которую увидитъ тамъ. И повернулась Фаризада на за- 
падъ и увидбла скалу изъ нъжнаго цвфта бирюзы. И направилась она въ 
ту сторону, и за голубою бирюзовою скалою увидБла тонкую струйку источ- 
ника, подобную расплавленному золоту. И эта золотая вода, вытекавшая 
изъ бирюзовой скалы, была тфмъ боле изумительной, что была прохладна 
и світла, какъ вода топаза. 

И такимь-то образомъ Фаризада-Розовая улыбка овладЪла тремя не- 
сравненными предметами. 

И сказала она Птиц Булбуль: — О прекраснёйшая изъ птиць, у 
меня есть и еще просьба къ теб. И для исполненія этого-то дзла я и пришла 
искать тебя изъ далекаго края! — А когда Птица попросила ее высказать 
эту просьбу, она произнесла дрожащимъ голосомъ: — Мои братья! О Бул- 
буль, мои братья! 

Усльшавь эти слова, Булбуль видимо смутилась, потому что знала, 
что не въ ея власти бороться сь силами Невидимаго и ихъ чарами, и по- 
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тому что сама она съ вЪковћчныхъ временъ была подчинена имъ. Но за- 
тъмъ она сказала себ, что если судьба дала восторжествовать царевнћ, то 
отнынВ можно служить ей вопреки прежнимъ хозяевамъ. Й въ отвЪтъ про- 
пла она: 

Кропи, водой, водой, водой, ° 

Водою изъ хрустальной үрны, 

О Фаризада, Фаризада, 

Кропи ты этою водой, — 

О роза, царственная роза, 

Кропи ты камни на гор 

Ея ты каплями живыми, 

О Фаризада, Фаризада! 


И въ одну руку взяла Фаризада хрустальную урну, а въ другую--30- 
лотую клітку Булбуль и Поющую ВЪтвь и пустилась въ обратный путь... 

Въ этомъ мЂВстБ своего повВствованія Шахразада замфтила, что зани- 
мается заря, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьеотъ сорокъ вторая ночь, 
она сказала: 


... Й пустилась въ обратный путь... И каждый разъ, какъ встрБчался 
ей черный базальтовый камень, она кропила на него нБсколько капель Воды 
Золотыя Струи. И камень оживаль и принималъ челов 5чесый образъ. Фа- 
ризада не пропустила ни одного камня и такимъ путемъ нашла и своихъ 
братьевъ. | 

Освобожденнье, такимъ образомь, Фаридь и Фарузъ подб$жали и об- 
няли сестру свою. И всф пробужденные отъ каменнаго сна знатные господа 
подошли къ ФаризадБ и поцфловали у нея руку. И объявили они себя ея 
рабами. И веб вмЪетВ спустились они въ долину и сБли на коней, послЪ 
того, какъ Фаризада освободила и коней отъ сковывавшихъ ихъ чаръ. И 
направились они всф къ дереву старика. 

Но старика уже не было на лугу, и дерево его также исчезло. Богда 
же Фаризада спросила Птицу, что все это значить, Булбуль отвЪчала, и 
голосъ ея внезапно сдзлался степеннымъ и важнымъ: — ЗачБмъ хочешь 
снова увидть старика, о Фаризада? Онъ научилъ дочь человЪческую упо- 
требленію клочка шерсти, поб$ждающаго злые голоса, голоса ненависти, го- 
лоса докучливые и веб тБ, что смущають душевный мирь и мЪшаютъ ему 
‘подняться на вершины. И какъ учитель стирается передь лицомъ своей 
науки, такъ и старикь, сидВвшій подъ деревомъ, исчезъ посл того, какъ 
передаль теб'5 свою мудрость, о Фаризада! И отнын$ душа твоя будетъ 
избавлена отъ золъ, огорчающихь большую часть людей, потому что ты не 
будешь поддаваться внЪшнимъ случайностямъ жизни, существующимъ лишь 
‘потому, что имъ поддаются. Ты же узнала ясность душевную, а она—мать 
‘всякаго счастія! 

Такь говорила Птица на томъ самомъ м%етЬ, гдъ нВкогда возвыша- 
лось Дерево Старика. Й вс восхищались красотою ея рБчи и глубиною ея 
‘мыслей. 

И ве, сопровождавшіе Фаризаду, продолжали путь свой. Но скоро 
зтоть конвой сталь убывать, такъ какъ освобожденные Фаризадой господа, 
одинь за другимь, и по мЪрз того, какъ находили дорогу, по которой прі- 
"Бхали, еще разъ выражали свою благодарность, дБловали руку у Фаризады 
м прощались съ нею и ея братьями. А на двадцатый день, вечеромъ, ца- 
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ревна. Фаризада и царевичи Фаридъ и Фарузъ благополучно прибыли въ 
свое жилище. 

Какь только они ступили на землю, Фаризада поспшила привЪсить 
клітку въ саду, въ одной изъ бесБдокъ. И не усп$ла подать голось Бул- 
буль, какъ веб птицы слетБлись посмотрЪть на нее и, увидБвъ, хоромъ 
привфтствовали ее, ибо соловьи, зяблики, жаворонки и малиновки, щеглы 
и горлицы, и вс породы птиць, въ великомъ множеств живущія въ са- 
дахь, тотчасъ же признали ея красоту и превосходство. И громкими и ти- 
хими голосами, какь альмеи, сопровождали онъ своимъ хоромъ ея одино- 
кое пБніе. И каждый раз», какъ она завершала это пніе искусной трелью, 
птицы выражали свое восхищен!е мелодическими привзтствями на своемъ 
птичьемъ язык%. 

И подошла Фаризада къ большому алебастровому водоему, въ кото- 
ромъ имла обыкновеніе любоваться, какъ въ зеркал, своими волосами, 
съ одной стороны золотыми, а съ другой серебряными, и влила въ водоемъ 
одну каплю изъ хрустальной урны. И золотая капля раздулась и поднялась 
сверкающими снопами и не переставала бить вверхъ и падать, распростра- 
няя свфжесть морской пещеры въ раскаленномъ воздух%. 

И собственными руками посадила Фаризада вфтвь Поющаго Дерева. 
И в%твь тотчасъ же пустила корни и нБсколько минуть спустя преврати- 
лась въ такое же прекрасное дерево, какъ и то, отъ котораго была ото- 
рвана. И понеслось съ небесной стройностью такое дивное пфніе, съ которымъ 
не могли сравняться ни вфтерки садовъ Персій, ни индійскія лютни, ни 
арфы Сиріи, ни гитары Египта. И, чтобы прислушаться къ тысячамъ зву- 
ковъ невидимыхъ пБвцовъ, заключавшихся въ музыкальныхъ листьяхъ, 
ручьи остановили свое журчаніе, сами птицы примолкли, а прихотливые 
вфтерки въ садовыхъ аллеяхъ подобрали свои шелковыя покрывала. 

А въ дом попрежнему потекла жизнь въ своемъ счастливомъ одно- 
обравіи. Фаризада возобновила свои прогулки по садамь, по цфлымъ ча- 
самъ бесфдуя сь Говорящей Птицей, слушая Поющее Дерево и любуясь на 
Воду Золотыя Струи. А Фаридъ и Фарузъ предавались охотБ и бродили по 
лБсамъ и полямъ. 

И воть однажды, на лесной тропинкЂ, такой узкой, что не успъли они 
во время посторониться, оба брата встртились съ султаномъ, охотившимся 
въ томъ же лЪсу... 

Въ этомъ мЪстЬ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсоть сорокъ третья ночь, 
она сказала: 


... И вотъ однажды, на лВсной тропинк%, такой узкой, что не успБли они 
во время посторониться, оба брата встрВтились съ султаномъ, охотившимся 
въ томь же лісу. Й поспішно соскочили они съ коней и распростерлись 
они передь вим». Султанъ чрезвычайно удивился, встрВтивъ въ этомъ лЪсу 
незнакомьх» ему всадниковъ, такъ богато одЪтыхъ, какъ будто они принадле- 
жали къ его свиті; ему захотБлось увидЪть ихъ лица, й онъ веллъ имъ 
встать. Й оба брата поднялись и стояли между рукь султана, держась сь 
достоинствомъ и съ почтительностью. Султань былъ пораженъ ихъ красо- 
тою и нъкоторое время молча разглядьваль ихъ съ ногь до головы. По- 
томъ спросилъ онъ ихъ, кто они таке и гдЪ живуть. Сердце его располо- 
жилось къ нимь и было взволновано. Они же отвфчали:—О царь временъ, 
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мы сыновья умершаго раба твоего, бывшаго управляющаго садами. Живемъ 
же мы недалеко отсюда, въ дом%, которымъ обязаны твоей щедрости! —(ул- 
тань былъ очень радъ познакомиться съ сыновьями своего вћрнаго слуги; 
но его удивило то, что они до сихъ поръ не являлись во дворецъ и не при- 
надлежатъ къ его свитЪ. Й спросилъ онъ ихъ о причинв такого уклоненія. 
Они отвЕтили: —0 царь временъ, прости насъ за то, что до сихъ поръ не 
являлись между великодушныхъ рукъ твоихъ; но у насъ есть сестра, ваша 
меньшая, о которой поручилъ намъ заботиться отецъ передъ своею смертью. 
и мы охраняемъ ее съ такою любовью, что не можем» и думать о разлук 
съ нею!--Султань былъ чрезвычайно тронуть такою братскою дружбою и 
еще болВе порадовался своей встрЬч%В, говоря себъ:—Никогда не думалъ я, 
чтобы въ моемъ царств нашлось двое такихъ прекрасныхъ во всъхъ от- 
ношеніяхъ и въ то же время столь мало-честолюбивыхъ молодыхъ людей! — 
И почувствоваль онъ непреодолимое желане посВтить ихъ въ ихь жили- 
щахъ, чтобы вдоволь порадовать ими глаза свой. И сейчась же выразилъ 
онъ это юношамъ, которые отв чали повиновенемъ и доспфшили сопрово- 
ждать его. А царевичъ Фаридъ скоро опередилъ ихъ, чтобы предупредить 
сестру свою Фаризаду о посфщени султана. 


Фаризада же, не привыкшая къ пріемамъ, не знала, какъ и взяться 
за дБло, чтобы достойно принять султана. И, въ своемъ затруднеши, она. 
нашла, что всего лучше посов$товаться съ подругой своей, Птицей Бул- 
буль. И сказала ей:—О Булбуль, султань дБлаетъ намъ честь, онъ хочеть 
видЪть нашъ домъ, и мы должны угостить его. Научи же меня, что должны 
мы дблать для того, чтобы онъ остался нами доволень!-- Булбуль же от- 
вБтила:--О госпожа моя, не стоитъ приказывать поварихЪ готовить под- 
носы и блюда, потому что сегодня только одно блюдо можетъ понравиться 
султану, и его-то и нужно подать. Это блюдо огурцовь, начиненныхъ жем- 
чугомь!--Фаризада удивилась и, подумавъ, что Птица обмолвилась, поспф- 
шила возразить ей:—Птица! Птица! О чемъ ты говоришь! Огурцы съ на- 
чинкой изъ жемчуга! Да это неслыханное кушанье! Если царь дЪлаетъ намъ 
честь и желаеть отобЪдать у насъ, то, значить, онъ желаетъ кушать, а не 
глотать жемчужины! Ты вірно хотіла сказать: ‹огурцы съ начинкой изъ 
риса», о Булбуль! — Но Говорящая Птица вскричала съ досадой: — Вовсе 
нБтъ! Вовсе нзтъ! Начинка изъ жемчуга, жемчуга, жемчуга! А не рись, не 
рись, не рись! 

Фаризада, во всемь довфрявшая чудесной Птиц, поспішила заказать 
старой поварихВ блюдо огурцовъ съ начинкой изъ жемчужинъ. А такъ какъ 
въ домф не было недостатка въ жемчуг, то не трудно было найти его въ 
достаточномъ количеств%. 


Между тБмъ, султанъ, сопровождаемый царевичемь Фарузомъ, вошелъ 
въ садъ. Фаридъ же, ожидавшій его на порогБ, подержалъ ему стремя и по- 
могь сойти съ коня. А Фаризада-Розовая улыбка въ первый разъ (по со- 
в$ту Булбуль) закрыла лицо свое покрываломъ, подошла и поцфловала у 
султана руку. Султанъ былъ чрезвычайно тронутъ ея привЪтливостью, чисто- 
тою, которою она дышала вся, какъ чистый жасмин», и, вспомнивъ о своей 
бездЪтной старости, заплакалъ. А потомъ, благословляя ее, сказаль:- Тотъ, 
кто оставляетъ посл себя потомство, не умираетъ! Да даруетъ тебЪ Аллахъ, 
о отець столь прекрасньх»ь дітей, м$сто избранника по правую руку свою 
и среди блаженныхъ! — И прибавилъ, снова устремляя взоръ свой на скло- 
нившуюся передь нимъ Фаризаду:—А ты, дочь слуги моего, стебель благо- 
ухающій, веди насъ подъ тфнь какихъ-нибудь прелестныхъ деревьевъ, ко- 
торыя защитять нась оть зноя!—Н султань, предшествуемый дрожащей Фа- 
ризадой и сопровождаемый обоими братьями, направился въ тЪнь. 
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И, прежде всего, поразилъ взоры султана Хозроя-шаха снопъ золотой 
воды. Онъ остановился на минуту, смотрвлъ на него съ восхищеніемъ и вос- 
кликнулъ: — Чудесная вода, такъ пріятно смотрфть!—И подошелъ онъ по- 
ближе, чтобы лучше разглядфть, а туть вдругъ услышалъ хорь Поющаго 
Дерева. И съ восхищеніемъ прислушивался онъ къ этой небесной музыкћ 
и долго слушалъ. А потомъ воскликнулъ: —0 музыка, какой я никогда не 
слышалъ!—И между тфмъ какъ онъ, желая приблизиться къ тому місту, 
откуда, какь ему казалось, она исходила, пошелъ въ ту сторону, музыка 
прекратилась и садъ уснулъ въ безмолвіи. И среди этого безмолвія внезапно 
раздался голось Говорящей Птицы, громкій и взволнованный. И пла она: 
--Добро пожаловать, султанъ Хозрой-шахъ! Добро пожаловать! Добро пожа- 
ловать! Добро пожаловать! ---И когда прозвучала послЪдняя волшебная нота 
этого дивнаго голоса, хоръ изъ веБхь птиць отвЪтилъ: — Добро пожаловать! 
Добро пожаловать! 

И султань Хозрой-шахъ. былл, восхищенъ и изумленъ всім этимъ, и 
душа его, уже взводнованная всфмъ, что пришлось ему перечувствовать въ 
столь короткое время, преисполнилась умиленія. Й воскликнул» онъ:—ЗдЪсь 
домъ счастія! О, я согласился бы отдать мое могущество и мой престоль 
за возможность жить съ вами, сыновья моего управителя! — Потомъ, когда 
онъ собирался разспросить Фаризаду и ея братьевъ о происхожденін непо- 
нятныхъ для него чудесъ, они показали ему Поющее Дерево и Говорящую 
Птицу... 

‚ Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
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семьвотъ ворокь четвертая ночь, 
она сказала: 


. они показали ему Поющее Дерево и Говорящую Птицу. Й Фаризада 
сказала ему:--Что касается источника этихъ чудесъ, то я разскажу о немъ 
господину нашему султану, когда онъ отдохнетъ! 

И пригласила она султана въ ту самую бесдку, которая служила 
убЪжищемъ для Булбуль и куда только-что принесли угощеніе на боль- 
шомъ поднос$. И сфлъ султанъ на почетномъ мстЬ. И подали ему на зо- 
лотомъ блюд$ огурцы, начиненвые жемчугомъ. 

Султанъ, дБйствительно любившій огурцы съ начинкой, увидіфвь ихъ 
на блюд, которое подавала ему сама Фаризада, былъ тронутъ этимъ вни- 
маніемъ и не зналъ, какъ объяснить его. Но удивленіе его дошло до край- 
нихь предъЪловъ, когда онъ увид®лъ, что, вм®сто обыкновенной начинки 
изъ риса и фисташекъ, огурцы начинены были жемчужинами. И сказалъ 
онъ Фаризадъ и братьямъ:— Клянусь жизнью! Какой новый способъ приго- 
товленія! И съ какихъ это поръ жемчугъ замфняетъ рись и фисташки? — 
Фаризада готова была выронить блюдо и убъжать отъ смущенія, когда Го- 
ворящая Птица возвысила голосъ и назвала султана по имени, говоря: 
——О господин» нашъ Хозрой-шахъ!— Султанъ поднялъ голову къ Птиці, ко- 
торая степенно продолжала: — О господинь нашъ Хозрой-шахъ! А съ ка- 
кихь порь діти персидской султанши превращаются, при своемъ рождеви, 
въ животныхъ? Если, о царь времень, ты повфрилъ нЪкогда такому нев%- 
роятному обстоятельству, то теперь не имфешь права удивляться такой 
простой вещи!--А затБмъ прибавила: — Вспомни, о господинь нашъ, о сло- 
вахъ, которыя слышалъ однажды вечеромъ въ смиренномъ жилищ! Если 
ты забылъ эти слова, то позволь рабв Фаризадь повторить ихъ тебЪ! 
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| И нБжнымъ, подобнымъ дЪвичьему говору, голосомъ, она сказала: 
--О сестры мои! Когда я буду супругой султана, у насъ будетъ благословен- 
ное потомство! Потому что сыновья, которыхъ даруеть намъ Аллахъ, бу- 
дуть во всемъ достойны своего отца; дочь же, которая порадуеть наши 
глаза, будеть улыбкой самого неба! Волосы у нея будуть съ одной сто- 
роны золотые, а съ другой серебряные; слезы ея, когда заплачетъ, будуть 
жемчужинами, см$хъ — золотыми динаріями, а улыбки — распускающимися 
розами!--Й, при этихъ словахъ, султанъ схватился за голову и зарыдалъ. 
И старое горе дало себя почувствовать ему сильнфе даже, нежели въ преж- 
не дни. Й вс мысли, подавленныя въ глубин его доведенной до отчаянія 
души, прихлынули къ его сердцу и разорвали его. 

И скоро снова раздался голосъ Булбуль, но теперь онъ звучаль 
радостью и счастіемъ. И пла она: — Подними покрывало передъ отцомъ 
твоимъ, о Фаризада! 

И Фаризада, не могшая ослушаться голоса своей подруги, приподняла 
‚покрывало. Й, вмстБ съ покрываломъ, упала и повязка, сдерживавшая ея 
‚волосы. И султанъ увидбль это и, протянувъ руки впередъ, онъ всталь 
съ громкимъ крикомъ. А голосъ Булбуль закричалъ ему:—Твоя дочь, о 
дарь! — И дЪйствительно, волосы у нея были, съ одной стороны, золотые, 
а съ другой серебряные; на ея вфкахь вис$ли жемчужины, слезы радости, 
и на губахъ распускалась роза. 

И въ ту же минуту царь'взглянулъ на братьевъ-красавцевъ. И узналь 
онъ въ нихъ себя. А голосъ Булбуль закричалъ ему:—Твои сыновья, о царь! 

И въ то время, какъ султанъ Хозрой-шахъ еще стоялъ безмолвно и 
недвижимо оть волненія, Говорящая Птица быстро разсказала ему и его 
дЪтямъ ихъ истинную исторію, съ начала и до конца, не опуская ни од- 
ной подробности. Но повторять ее нътъ надобности. 

И не усп$ла она еще окончить своего пов®ствованія, какъ уже сул- 
танъ и его дБти обняли другь друга, и см$шались ихъ слезы и лобзанія. 
Слава Аллаху, Великому и НеисповЪдимому, соединяющему тЪхъ, кого раз- 
лучилъ! 

‚И когда они немного успокоились, султанъ сказалъ: —0 діти мои, по- 
‘сп$шимъ къ вашей матери! — Но, о слушатели мои, не будемъ описывать 
того, что произошло, когда бЪдная мать, томившаяся въ своей уединенной 
 каморкВ, снова увидфла султана, супруга своего, и признала себя матерью 
Фаризады-Розовой улыбки и двухъ юношей-красавцевъ, братьевъ ея. И, 
 благодареніе Аллаху, благость котораго безконечна, а правосудіе неукосни- 
тельно, —0б$ завистливыя сестры умерли отъ бъшенства въ день торжества, 
а царь Хозрой-шахъ, супруга его, султанша, красавцы-царевичи: Фаридь и 
Фарузъ и прекрасная царевна Фаризада жили долгіе годы весело и счаст- 
ливо, пока не явилась и къ нимъ Разлучница друзей и Разрушительница. 
государствъ. Слава ПредвЪчному, остающемуся неизмфннымъ! 

Такова-то дивная повість о Фаризадъ-Розовой улыбкЪ. Но Аллахъ 
мудрфе всЗхъ наст! 

_ Когда Шахразада окончила свое пов$ствоваше, маленькая Доньязада 
воскликнула:—О сестра моя, какъ сладки и обворожительны, какъ свЪжи и 
 сочны слова твои! И какь восхитителенъ этотъ разсказь!--Й царь Шахрі- 
аръ сказалъ:— Это правда!—А Доньязадф показалось даже, что глаза царя 
увлажнились, и прошептала она Шахразад$: — О сестра моя, въ лБвомъ 
глазу у царя, кажется мнЪ, слеза и въ правомъ тоже! — И Шахразада 
украдкой взглянула на царя, улыбнулась и, обнявъ д'Бвочку, сказала: 
_ — Желаю, чтобы и разсказъ о КамарЪ и св$дущей Халим$ понравился царю 
не менфе этого! — Царь же Шахріаръ сказалъ: — Мн не знакомъ этотъ 
 разсказъ, и ты знаешь, что я жду его и желаю прослушать'--Она же ска- 
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зала: -– Если позволить Аллахъ и если разрЪшаетъ царь, я начну свой 
разсказъ завтра!--А царь Шахріаръ, помнившій притчу объ истинной му- 
дрости, сказаль себЪ:—Подожду до завтра этого разсказа! 

Шахразада же замЪтила, что наступаетъ утро, и не сказала болбе ни 
слова. 


А когда наступила 
семьсоть сорокъ пятая ночь, 


маленькая Доньязада воскликнула:—О сестра моя Шахразада, Аллах» сь 
тобою! Посп$ши разсказать намъ «о Камарћ и свЪдущей ХалимЪ>!— 
И Шахразада сказала: 


Разсказъ о Каларь и свъдущей Халит. 


Говорять, что въ стародавнія времена, —но Аллаху все лучше изв'стно!-- 
жиль вебми уважаемый купець по имени Абдъ Эль-Рахманъ, котораго 
Аллахь, по своему великодушію, наградилъ дочерью и сыномъ. Дочь на- 
звалъ онъ Утренней Зв$здой, по причин совершенства ея красоты, а сына 
Камаромъ, потому что онъ былъ прекрасень, какъ луна въ полнолуши. Но 
когда дЪти подросли, купець Абдъ Эль-Рахманъ, видя, какою красою и ка- 
кими совершенствами надфлилъ ихъ Аллахъ, сталь безконечно опасаться 
за нихъ дурного глаза завистниковъ и ухищреній испорченныхъ людей н 
держаль дЪтей своихъ взаперти, до четырнадцатилЪтняго возраста, не до- 
пуская къ нимъ никого, кром$ старой невольниць, ихъ вынянчившей. Но 
однажды, когда купець Абдъ Эль-Рахманъ, противъ своего обыкновенія, 
былъ веселъ и разговорчивъ, жена его, мать дітей, сказала ему: — (О отець 
Камара, сынъ нашъ достигъ возмужалости, онъ теперь мужчина. Но ты, что 
думаешь ты о немь? Д%вочка онъ или мальчикь, скажи мні?--И чрезвы- 
чайно удивленный купець Абдъ Зль-Рахмань отв%тилъ:— Мальчикъ!-—А она 
сказала: —Если такъ, то почему же прячешь ты’ его отъ всбфхь глазъ. какъ 
дъвочку, и не берешь съ собою на базаръ, не сажаешь рядомъ съ собою 
въ лавкЪ, чтобы онъ узналъ людей, и люди узнали бы его, и знали бы люди, 
что у тебя есть сынъ, способный наслЪдовать тебЪф и хорошо вести д$ла. 
покупать и продавать? А не то, посл твоей долгой жизни (да продлить 
ее Аллахъ безконечно!), никто не будеть и подозр$вать существования ү 
тебя насл®дника, который тщетно скажеть людямъ:—Я сынъ купца Абдъ 
Эль-Рахмана!—Ему отвътятъ съ недовбБрієм»ь и гнфвомъ:—Мы тебя никогда 
не видали! Мы никогда не слыхали о сын Абдъ Эль-Рахмана! —И горе намъ 
тогда! Казна наложитъ руку на твое имущество и лишитъ сына твоего того, 
что принадлежить ему!--Й, высказавъ все это съ большимъ одушевленіемъ, 
она продолжала въ томъ же тонз:— Тоже и дочь наша, Утренняя Звфзда! 
Я хотБла бы, чтобы о ней узнали наши знакомые; такимъ образомъ най- 
дется для нея и женихь, и мы порадуемся ея счастію! ДБло въ том», 0 
отець Камара, что на свътЬ живуть и умирають, и никто не знаеть смерт- 
наго часа своего! 

При этихъ словахъ жены своей купець Абдъ Эль-Рахманъ задумался, 
а потом поднялъ голову и отвВтилъ: —О дочь дяди, разумћется! Никто не 
можетъ уйти отъ судьбы своей! Но ть відь знаешь, что я держалъ дітей 
взаперти только потому, что боялся для нихъ дурного глаза! Зачъмъ же 
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упрекать меня за мою осторожность и забывать о моихъ заботахъ?—Она 
же сказала:—Прочь отъ нась, Лукавый, Злокозненный! Молись Пророку, о 
шейхь!--Он» отв$тилъ: — Благословене Аллаха надъ нимъ и всВми ему близ- 
кими!—А она продолжала:—А теперь возложи свое упованіе на Аллаха, и 
Онъ сумбфеть охранить наше дитя отъ дурныхъ вліяній и дурного глаза. 
Къ тому же воть и тюрбань изъ бфлаго моссульскаго шелка, который я 
приготовила для Камара и въ который я зашила серебряный футлярь со 
священными стихами, предохраняющими оть всякаго зла! Поэтому ть, безъ 
всякаго страха, можешь увести сегодня Камара на базаръ и показать ему 
лавку отца его!—И, не дожидаясь согласія мужа, она пошла за юношей, 
котораго уже успЪли нарядить въ его лучшія одежды, и привела его между 
рук» отца, сердце котораго возликовало при вид сына; и прошепталъ онъ: 
--Машаллах»ь! Имя Аллаха над» тобою и вокругъ тебя, йа Камаръ!-—Потомъ, 
поддавшись уговариванямъ жены, онъ всталь, взяль сына за руку и вы- 
шелъ вм®стВ СЪ ним»... 

Въ этомъ мВстБ разсказа своего Шахразада замЗтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 





А когда наступила 


семьсотъ сорокъ шестая ночь, 
она сказала: 


.. взялъ сына за руку и вышелъ вмфет8 съ ним". 

И какъ только они переступили порогъ своего дома и сдБлали нф- 
сколько шаговъ по улицф, тотчасъ же обступили ижъ прохожіе, останавли- 
вавшіеся на их» пути, смущенные до чрезвычайности красотою юноши. При 
вход жө на базаръ и не то еще было. ЗдБсь прохожіе столпились, и одни 
подходили попћловать руку у Камара, послБ привВтствій его отцу, а другіе 
восклицали:--Йа Аллахъ! Солнце взошло вторично сегодня утромъ! Молодой 
мБсяцъ Рамадана засіяль надь созданіями Аллаха! Надъ базаромъ засв%- 
тило новолуніе! — И такія восклицанія сыпались со всВхъ сторонъ, вс вос- 
хищались и желали юнош%В всего хорощаго, толпясь вокругъ него. Отець 
съ трудомь сдерживаль гнъвъ свой и смущеніе, кричалъ и отвћчалъ гру- 
бостями, но на это не обращали вниманія, предаваясь созерцанію необык- 
новеннаго красавца, вступавшаго на базар» въ этотъ благословенный день. 
И оправдывали они стихотворца, прим$няя къ себЂ такіе стихи: 


Господь, Ты создалъ Красоту, чтобъ разумъ 

У насъ отнять, и Ты сказалъ: «Страшитесь 

Вы порицанья Моего, о люди!» 

Господь, Источникъ всякой Красоты, 

Прекрасное Ты любишь Самъ во всемъ, 

Такь какь же мы, Твои созданья, можемъ 
ө Не преклоняться передъ Красотою 

Или свои желанья подавлять 

Передо всфмъ, что мило и прекрасно?! 


Когда купець Абдъ Эль-Рахманъ увидћлъ себя окруженнымъ тђсными 
рядами мужчинъ и женщинъ, стоявшихъ неподвижно и созерцающихъ его 
дитя, онъ пришелъ въ большое затрудненіе и, въ душ своей, проклиналъ 
жену и осыпалъ ее мысленно всВвми тБми бранными словами, которыми же- 
лалъ бы осыпать этихъ несносныхъ людей, вымещая на нихъ свою досаду. 
Наконецъ, видя, что убБжденіе на нихъ не дъйствуетъ, онъ растолкалъ 
толпу и поспъшилъ къ своей лавкВ, которую отперъ, тотчась же посадив» 
Камара такъ, чтобы прохожіе могли видфть его лишь издалека. И весь ба- 
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заръ сталъ толпиться у лавки; и скопище именитыхъ и простыхъ людей 
съ часу на часъ росло и увеличивалось: тв, кто видфлъ, желали посмо- 
тріть еще разъ, а кто не видЪлъ, изо всЪхъ силь старались увидЪть хоть 
что-нибудь. 

И воть, тБмъ временемъ, къ лавк$ подошелъ дервишъ съ восторжен- 
нымъ взглядомъ, и какъ только замфтилъ онъ красавца Камара, сидящаго 
рядомъ съ отцомъ своимъ, сейчась же остановился, глубоко вздыхая, и чрез- 
вычайно взволнованнымъ голосомъ произнесъ такую строфу: 


И вижу я: на дерев шафрана 

Качается тихонько вЪтка бана, 

На ней луна сіяєть Рамадана, 

И говорю я: «Какь тебя зовуть?» 
«Жемчужиной! въ отвЪтъ себЪ я слышу. 
Я говорю: «Приди, приди ко мнбі» 

«О нтъ, о нБтъ», она мнЪ отвЪчаетъ. 


Зат&мъ старый дервишъ, поглаживая себ бороду, сВдую и длинную, 
подошелъ къ лавкЪ между рядами присутствующихь, сторонившихся передъ 
нимь изъ уваженія къ его старости. Й взглянуль онъ на юношу глазами 
полными слезъ и предложилъ ему вфтку сладкаго базилика. Потомъ сбль 
на скамью, поближе къ юнош%... 

Въ этомъ м5стЪ разсказа своего Шахразада замфтила приближеніе утра 
и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсоть сорокъ седьмая ночь, 
она ‘сказала: 


Потомь сбль на скамью, поближе къ юнош%. 

Когда люди, толпившіеся передъ лавкой, замЪтили восторгь дервиша, 
они стали обмЗниваться, по этому поводу, зам чашями и говорили:—Уаллахъ! 
Вс$ дервиши похожи одинъ на другого! Они не различаютъ пола!--А дру- 
ге восклицали:—Прочь отъ насъ, Лукавый! Дервишу понравился хорошень- 
кій мальчикъ| Да смутить Аллахъ всфхъ дервишей такого рода! 

Купець же Абдъ Эль-Рахманъ, отець молодого Камара, видя все это, 
сказаль себф:— Всего умнбфе будеть пораньше вернуться домой.—И, чтобы 
заставить дервиша убраться поскорће, онъ вынулъ изъ пояса несколько мо- 
неть и подаль ихъ ему, говоря:--Возьми свою получку, о дервишъ!—И, по- 
вернувшись къ сыну своему Камару, сказалъ ему:--Ахь, сынъ мой, пусть 
Аллахъ отплатитъ твоей матери за всЪ сегодняшнія непріятности!-- Но такъ 
какь дервишъ не двигался съ м$ста и не протягивалъ руки, чтобы взять 
предлагаемыя ему деньги, онъ сказаль ему:— Вставай, дядя, намъ нужно за- 
пирать лавку и итти своей дорогой!—И, говоря это, купець встал и при- 
нялся запирать. Тогда дервишъ принужденъ былъ встать со скамьи, на ко- 
торой такъ плотно усфлея, и пошель по улиц, ни на минуту не отрывая 
глазъ оть молодого. Камара. Когда же купецъ и сынъ его, заперевъ лавку, 
протолкались сквозь толпу, направились къ воротамъ базара и вышли изъ 
него, дервишъ послБдовалъ за ними по пятамъ и, постукивая палкой, про- 
водилъ ихъ до самаго ихъ дома. Купець же, видя настойчивость дервиша 
и не смВя обругать его изъ уваженія къ его духовному званію, а также и 
потому, что кругомъ были люди, смотръвшіе на нихъ, обернулся къ нему и 
спросиль:--Что тебБ нужно, о дервишъ?—А тоть отвЪтилъ:—О господинь 
мой, я очень желалъ бы, чтобы ты пригласиль меня переночевать. Ты відь 
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знаешь, что приглашенный — гость самого Аллаха, да прославлено будетъ Его 
имя!—И отець Камара сказалъ:— Добро пожаловать, гость Аллаха! Войди 
же, о дервишъ!—А себЪ сказаль онъ: Клянусь Аллахомъ! Увижу, въ чемъ 
дБло. Если у этого дервиша дурныя нам%френія, и онъ затфетъ что-нибудь 
иди скажеть неподходящее, я убью его, похороню въ саду и плюну на мо- 
гилу! Ну, какъ бы тамъ ни было, а прежде всего накормлю его, какъ подо- 
баетъ накормить гостя, встрБченнаго на пути Аллаха!—И ввелъ онъ его въ 
домъ свой, а веллъ негритянкЪ принести кувшинь съ водою и тазъ для 
омовеній, а также пищу и питье. И, покончивъ съ омовеніями, при чемъ при- 
зывалъ имя Аллаха, сталь на молитву, а потомъ прочель всю главу «О 
Коров» ' и главу о «Льготахъ» °?. ЗатЬмъ онъ произнесъ: «Бисмиллахъ» и 
приступилъ къ поданной ему пищ%, но не торопясь и съ достоинствомъ. 
И поблагодариль Аллаха за Его благодфянія. 

Когда купець Абдъ Эль-Рахманъ узналъ отъ негритянки, что дервишъ 
окончилъ трапезу, онъ сказалъ себъ: — Теперь нужно выяснить дћъло! —И, обра- 
тясь къ сыну своему, онъ сказалъ ему: — 0 Камаръ, ступай къ нашему гостю, 
дервишу, и спроси у него, все ли ему подали, и побесЪдуй съ нимъ, такъ. 
какъ пріятно послушать дервишей, странствующихъ повсюду; и разсказы 
ихь обогащають умъ слушателя. Сядь же рядомъ съ нимъ, и если возьметъ. 
тебя за руку, не отнимай руки, потому что тотъ, кто поучаетъ, любить 
чувствовать прямую связь между собою и ученикомъ своймь, и это помо- 
гаетъ передач поученія. И вообще будь внимателенъ и послушенъ, какъ то 
слідуеть по отношенію къ гостю и человћку преклоннаго вовраста!—И, на- 
ставивъ, такимъ образомъ, сына, онъ послалъ его къ дервишу, а самъ по- 
спЪшилъ подняться въ верхній этажъ и сталь въ такомь мст, съ кото- 
раго могъ, не будучи замфченнымъ, видЪть и слышать все, что будеть про- 
исходить въ той валБ, гдВ находился дервишъ. 

Какъ только появился на порог прекрасный юноша, дервишемъ овла- 
дъло такое волненіе, что слезы брызнули у него изъ глазъ, и принялся онъ 
вздыхать, какь мать, потерявшая и снова нашедшая свое дитя. Камаръ по- 
дошелъ къ нему и голосомъ, способнымъ превратить въ медъ горечь мирры, 
спросилъ, не нужно ли ему чего и получилъ ли онъ свою долю благь, рас- 
точаемую Аллахомъ сынамъ Своимъ. И сЪлъ онъ около него, стройный и 
изящный. 

Но и оставшись наединв съ юношей, дервишъ вель себя пристойно. 
Онъ даже всталъ со своего мЪста и сЪлъ поодаль на цыновк, при чемъ дер- 
жаль себя съ полнымъ достоинствомъ и самоуваженіемь. И продолжалъ онъ 
смотрћть на юношу молча, глазами полными слезъ и сь тёмъ же волненіемъ, 
которое заставляло его сидіть неподвижно на скамьб, въ лавкЪ купца. Ка- 
маръ изумился таким поведеніемъ дервиша; и спросилъ онъ его, почему 
онъ отдаляется отъ него и доволенъ ли гостепримствомъ ихъ дома. Дер- 
вишъ же вм$сто всякаго отвЪта произнесъ слъдующія прекрасныя слова 
поэта: 











Мое все сердце къ красот стремится; 

ВЪдь лишь любовь къ прекрасному поможетъ 
Намь совершенства высшаго достичь. 

Но страсть моя свободна отъ желанья 

И вождел%ній плотскихъ. Презираю 

Я всьхь, кто любить иначе, чЪмъ я. 


Воть все! Отець же Камара видбл'ь и слышалъ все и безконечно смутился. 
И говориль онъ себЪ:—Я оскорбиль Аллаха и унизилъ себя передъ Нимъ, 


1 «О Коровф»--глана 11 Корана называется такъ потому. что въ ней упоминается 
между прочимъ. о корові, которую велълъ заклать израильтянамъ Моисей. 
? «О Льготахь»--глава ІХ Кораяа. Въ ней говорится о льготахъ для невЪрныхъ. 
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подозрБвая порочныя намъренія у этого мудраго дервиша! Да смутить Ал- 
лахь Искусителя, внушакщаго человћку такія мысли по отношенію къ ближ- 
нему!--Й, успокоившись относительно дервиша, онъ поспфшно спустился въ 
залу. И привЪтетвовалъ онъ своего гостя во АллахЪ и, наконець, сказать 
ему:—Именемъ Аллаха, о братъ мой, заклинаю тебя, объясни мн причину 
твоего волненія, гвоихъ слезъ, и почему при вид сына моего ты такъ глу- 
боко вздыхаешь. Все это, несомннно, должно имЪть причину! —Дервишъ же 
сказалъ:— Ты говоришь правду, гостепріймньй хозяинъ|-—А тотъ сказалъ: 
— Если такъ, то поспёши объяснить мнв эту причину! —А дервишъ отвътилъ: 
--О господинъ мой, зачЪмъ растравлять мою рану и повертывать ножъ въ 
тБлВ моемъ? — Купецъ же сказалъ: —По праву гостепріимства, прошу тебя, 
о братъ мой, удовлетвори мое любопытство! — Тогда дервишъ сказалъ: —Такъ 
знай, о господинъ мой... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила. 


семьсотъ сорокъ восьмая ночь, 
она сказала: 


.. Тогда дервишъ сказалъ: 

— Такъ знай, о господинь мой, что я бБдный дервишъ, постоянно 
странствующій по землямъ и краямъ Аллаха, дивясь твореніямъ Создателя 
ДНЯ и НОЧИ. 

И вотъ однажды, въ пятницу утромъ, судьба привела меня въ городъ 
Басру. Й, войдя въ городъ, увидЪлъ я, что базары и лавки открыты, то- 
вары разложены на выставкахъ, й всякаго рода съВсетные припасы, вс, что 
Бдятъ и пьютъ, также имфются на лицо; но въ то же время я замЪтилъ. 
что ни на базарахь, ни въ лавкахъ не видно ни одного купца, ни одного 
покупателя, ни одной проходящей женщины или двушки; и такъ пустынны 
были улицы, что не было на нихъ ни кошекъ, ни собакъ, нп играющихъ 
дБтей; повсюду безлюдье и тишина, и присутствіе одного только Аллаха. И 
удивился я и сказалъ въ душ$ своей: — Куда же ушли жители этого го- 
рода со своими кошками и собаками, покинувъ на выставкахъ всф свои то- 
вары’—Но такъ какъ меня сильно мучилъ голод», я не долго предавался та- 
кимъ размышленіямъ и, замћтивъ лавку пирожника, поБлъ, сколько хотЬь- 
лось, его печеній. Затђмъ я направился въ другую лавку и тамъ сьбль 
три-четыре куска жирной ягнятины съ вертела, одного-двухь цыплятъ, еще 
не остывшихъ въ печи, и нъсколько такихъ лепешекъ на яйцахь, какихь 
не Здалъ и не нюхаль во всю мою странническую жизнь; и возблагодарилъ 
я Аллаха за Его милости, расточаемыя бЪднякамъ. Потомъ вошелъ я въ 
лавку продавца шербета и выпилъ одинъ или два кувшинчика надушен- 
наго наддомъ и роснымъ ладономъ питья и тБмъ нЪсколько утолилъ жажду 
моего горла, давно отвыкшаго отъ питья богатыхъ горожанъ. И возблаго- 
дариль я БлагодВтеля, не забывающаго о своихъ вфрныхъ и дающаго имъ 
и на землБ предвкушеніе водъ источника Сальсабиль. 

Утодивь голодъ и жажду, я снова сталь раздумывать о странномъ со- 
стояній этого города, который, какь по всему было видно, только сейчасъ 
былъ покинуть своими жителями. Й чБмъ больше думалъ, тБмъ больше тре- 
вожился; мнБ становилось уже страшно отъ звука моих» собственныхъ ша- 
говъ въ этой пустын%, какъ вдругъ услышалъ я музыку, приближавшуюся 
въ мою сторону. | 
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Тогда, несколько смущенный всбм»ь, что виділь, я убБдился, что го- 
 родъ этотъ заколдованъ, и что музыканты — зфрить и зловредные джины 
да смутить ихъ Аллахъ! И, страшно испугавшись, я бросился въ глубину 
лабава и спрятался за мБшкомъ съ бобами. Но такъ какь, о господинъ мой, 
я оть природы подверженъ любопытству — да простить меня Аллахъ! — то 
и постарался занять такое місто, откуда могъ бы выглядывать на улицу, 
не будучи замЪченнымъ. И едва успЪлъ я примоститься поудобнфе, какъ 
увиділь на улиц ослБпительное шествіе, но не джиновъ или эфритовъ, а, 
навЪфрное, гурій изъ самаго рая. Ихъ было сорокъ молодыхъ дфвушекъ съ 
лучезарными лицами, и шли онЪф во всей красб, безъ покрывалъ, въ два 
ряда, и самые шаги ихъ звучали, какъ музыка. А предшествовала имъ 
группа музыкантшъ и танцорокъ, которыя сообразовали съ музыкой свои 
легкія, какь птицы, движенія. Поистинъ и были он какъ птицы, бБлЂе 
голубокь и, навфрное, легче ихъ, потому что могли ли быть такъ стройны 
и воздушны дочери челов ческая! И не были ли то скорфе какія-нибудь су- 
щества изъ дворца Ирама-съ-Колоннами или изъ садовъ Эдема, сбшедшія 
на землю, чтобы обворожить ее? 


Какъ бы то ни было, о господинъ мой, не усп'Бла, послЪдняя пара ихъ 
пройти мимо лавки, гд я спрятался за мъшкомъ съ бобами, какъ увидЪлъ 
я на лошади, у которой была звъздочка на лбу, и которую вели дв негри- 
тянки, приближавшуюся молодую женщину, и ея св$ жесть и красота оконча- 
тельно лишили меня разсудка, такъ что у меня захватило дыханіе, и я 
едва не упалъ навзничь за мЬшкомъ съ бобами, о господинь мой! Й тъмъ 
осл'Бпительнфе была она, что одежда ея была усБяна драгоцфнными кам- 
нями, и волосы ея, шея, кисти рукъ и лодыжки изчезали подъ блескомъ 
брилліантовъ, ожерельевь, браслетовь изъ жемчуга и самоцвЪтныхъ камней. 
А по правую ея руку шла невольница и держала въ рук обнаженную 
саблю, рукоятка которой была изъ цфльнаго изумруда. И ослЪпительное 
видфн1е удалилось мБрнымъ шагомъ, оставляя меня съ сердцемъ, изранен- 
нымъ страстью, съ душою, навзки порабощенною, и глазами, не ум®ю- 
щими забыть и повторяющими при видЪ каждой красавицы: — Что ты въ 
сравненій съ нею? 


Когда шествіе совершенно исчезло изъ вида, а музыка стала долетать 
только издали, я рёшился выйти изъ-за мфшка съ бобами и изъ лавки 
на улицу. Й хорошо сдфлалъ, потому что, въ ту же минуту, и къ моему 
крайнему удивленію, базары оживились, и всё купцы точно выросли изъ 
земли и заняли свой обычныя міста у лавок», а хозяинъ лабаза, въ кото- 
ромъ я прятался, явился, не знаю —откуда, и принялся продавать зерно лю- 
дямъ, откармливающимъ птицу, и другимъ покупателямъ. Я же, не зная, 
что сдБлать, рБшился подойти къ одному изъ прохожихъ и спросить, что 
означаєть только-что видвнное мною зрВлище и кто—дивная молодая дама, 
$хавшая на лошади, у которой была звЪздочка на лбу. Но, къ великому 
удивленію моему, прохожій взглянулъ на меня сь испугомъ, лицо его по- 
желтБло, и, поднявъ полы одежды своей, онъ опрометью пустился б$жать. 
отъ меня, быстр%е, чЁмъ спасаясь отъ смертнаго часа. Я же подошелъ къ 
другому прохожему и повторилъ тотъ же вопросъ. Но, вмъсто отвЪта онъ 
притворился, что не видитъ и не сльшить меня, и продолжалъ итти своей 
дорогой, повернувъ голову въ противоположную сторону... 


Въ этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада зам%ћтила, что занимается 
заря, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


семьсотъ сорокъ девятая ночь, 
она сказала: 


.. И продояжалъ итти своей дорогой, повернувъ голову въ проти- 
воположную сторону. И спрашивалъ я о томъ же у множества людей; но 
никто не захотфлъ отвВчать на мои разспросы; и вс бБжали отъ меня, 
будто я вышелъ изъ выгребной ямы или размахиваль мечомъ, собираясь 
рубить всБмъ головы. Тогда я сказалъ себъ:—0 дервишъ, для разъясненія 
этого дЪла тебЪ остается только зайти въ лавочку цырюльника, чтобы по- 
бриться и поразспросить. Тебф відь известно, что у цьрюльника всегда 
чешется языкъ, а слова всегда висять на его кончикЪ. Только отъ цырюль- 
ника можешь ты узнать то, что тебя интересуетъ!—И, поразмысливъ, я во- 
шелъ въ цырюльню, щедро расплатился, отдавь всБ имБвшіяся у меня 
деньги; и заговорилъ я о томъ, что меня такъ занимало, и спросилъ, кто — 
та необыкновенная красавица. Цырюльникъ также остолбенћлъ и ворочалъ 
глазами и вправо и вліво, но, наконець, отвћВтилъ: —Клянусь Аллахомъ, дя- 
дюшка дервишъ, если ты желаешь, чтобы голова твоя не слетБла сь плечъ, 
то не говори никому о томъ, что ты видфлъ. Для большей же безопасности 
ты хорошо сдВлаешь, если немедленно удалишься изъ нашего города, иначе 
ты пропадешь безвозвратно! Вотъ все, что могу сказать тебъ, потому что 
это тайна, и она— истинное мученіе для здБшнихъ жителей, которые мруть, 
какъ саранча, если не удастся имъ спрятаться передъ прохождешемъ ше- 
ствія. Невольница, держащая обнаженный мечъ, дъйствительно рубить го- 
ловы любопытнымъ, желающимъ взглянуть на шествіе, или не успфвшимъ 
спрятаться во время. Вотъ и все, что могу сообщить тебф объ этомъ! 

И воть, господинь мой, когда цьрюльник»ь обрилъ мнв голову, я по- 
спфшиль выйти изъ его лавочки и успокоился лишь тогда, когда очу- 
тился за городскими стінами. И странствовалъ я по разнымъ краямь и 
пустынямъ, пока, наконецъ, пришель и въ вашъ городъ. А въ душ моей 
постоянно жилъ образъ мелькомъ видЪнной несравненной красоты; и ду- 
малъ я о ней и днемъ и ночью, такъ что нерБдко вабывалъ о пищ и 
питьБ. И въ такомъ настроеніи подошель я къ лавкф твоей милости и уви- 
дБлъ сына твоего Камара, красота котораго нацомнила мн$ съ необыкновен- 
ной яркостью красоту той несравненной дфвушки въ Баср%, ибо онъ похожь 
на нее, какъ братъ на сестру. И такъ растрогало меня это сходство, что я 
не въ силахь былъ удержаться отъ слёзъ, что, конечно. очень глупо! Та- 
кова-то, о господинъ мой, причина моихъ вздоховъ и моего волненія! 

И когда дервишъ кончилъ, онъ снова залился слезами, взглянувь на 
молодого Камара, и прибавилъ онъ, рыдая:—О господинь мой, теперь посл 
того, какь я разсказаль тебЪ то, что имфлъ разсказать, и такъ какъ я не 
желаю злоупотреблять гостепріимствомъ, оказаннымъ тобою служителю Ал- 
лаха, именемъ Аллаха, прошу тебя отворить мні выходную дверь и дать 
мнЪ слфдовать по пути моему. Й если могу выразить пожеланіе моимъ бла- 
годВтелямъ, то пусть Аллахь, создавшій два столь совершенныхъ существа, 
довершить твореніе свое и дозволить союзъ сына твоего и той дБвушки, 
которую я видфлъ въ Басрб! 

И, сказавь это, дервишъ всталъ, несмотря на то, что отець Камара 
приглашаль его остаться, еще разъ призвалъ благословеніе на хозяевъ и 
ушелъ, вздыхая, какь и пришелъ. И воть все о нем»! 

Что же касается молодого Камара, то онъ во всю ночь не сомкнулъ 
глазъ, до такой степени разсказъ дервиша о необыкновенной дъвушк% взвол- 
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новалъ его. На другой день, на зар, вошелъ онъ къ матери своей, разбу- 
дилъ ее и сказалъ:—0 мать, собери мои вещи, такъ какъ я долженъ сей- 
часъ же Зхать въ городъ Басру, гд меня ждеть судьба! — Мать же, при 
этихъ словахъ, заплакала, застонала, позвала мужа и со слезами сообщила 
ему это удивительное и неожиданное извстіе. Й отець Камара пытался, 
но напрасно, уговорить сына, но тотъ ничего не хотБлъ слушать и, въ 
заключеніе, сказалъ: — Если не уфду сейчасъ въ Басру, то непремЁнно 
умру! — Й отець и мать Камара, въ виду такихь рёшительныхъ р%чей и 
твердаго рБшенія, могли только вздохнуть и покориться тому, что предна- 
чертано судьбою. Отець же не преминулъ обвинить жену во веъхъ непрі- 
ятностяхъ, случившихся съ ними послі того, какъ онъ послушался жены, 
посовЪтовавшей ему взять съ собою Камара на базаръ. И говорилъ онъ 
себ: — Ни къ чему не привели твои попеченія и твоя осторожность, Абдь 
Эль-Рахманъ! Въ одномъ Всемогущемъ прибЪжище и сила! Что предначер- 
тано, то должно случиться, и никто не можеть побороть судьбу!--А мать 
Камара, вдвойнЪ огорченная и упреками мужа и нам%реніями сына, при- 
нуждена была готовить его къ отъфзду. Й дала она ему мшочекъ, въ ко- 
торый спрятала сорокъ драгоцінньхь камней, алмазовъ и изумрудовъ, и 
сказала ему: — Береги хорошенько при себ зтоть мВшочекъ, о сынъ мой. 
Онъ пригодится теб, когда будешь нуждаться въ деньгахъ. — Отець же 
даль ему девяносто тысячъ золотыхъ динаревъ на дорогу и на пребыване 
вь чужихъ краяхъ. Й оба обняли его и плача простились сь ним». И по- 
ручиль его отець покровительству начальника каравана, отправлявшагося 
въ Иракъ. Камаръ же, поцфловавъ руку у отца своего и матери своей, от- 
правился въ Басру, сопровождаемый ихъ напутствіями. Й Аллахъ благо- 
словилъ путь его, и прибылъ онъ благополучно въ этотъ город"... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


семьсотъ пятидееятая ночь, 
она сказала: 


... И прибылъ онъ благополучно въ зтоть город». 

И вышло такъ, что прибылъ онъ именно въ пятницу утромъ; и Ка- 
марь могь убфдиться, что все разсказанное дервишемъ было чистой прав- 
дой. ДЪЙствительно, базары были пусты, улицы пустынны, лавки открыты, 
но продавцы и покупатели отсутствовали. А такъ какъ онъ проголодался, 
то Влъ и пилъ все, что попадалось ему подъ руку. и сколько хотВлъ. И 
не усп8лъ онъ покончить съ этой трапезой, какъ услышалъ музыку и по- 
спфшилъ спрятаться, какъ то сдБлалъ и дервишъ. Й скоро показалась мо- 
лодая женщина и ея сорокъ прислужницъ. Й, увидя красавицу, онъ былъ 
охвачень такимъ волненіемъ, что лишился чувствъ въ своемъ углу. Придя 
въ себя, онъ замфтилъ, что базары оживились и наполнились сновавшими 
по нимъ людьми, какъ будто жизнь и не прекращалась на нихъ. И, пере- 
бирая въ памяти несравненныя прелести молодой красавицы, онъ отпра- 
вился покупать себф великолБпныя одбфянія, все, что могь найти самаго 
роскошнаго у лучшихъ торговцевъ. А затфм'ь пошелъ онъ въ гаммамъ и, 
послі продолжительнаго и тщательнаго омовенія, вышелъ изъ гаммама сія- 
ющій, какъ юный царь. Тогда пустился онь на поиски того цырюльника, 
который брилъ когда-то голову старому дервишу, и нашелъ его очень скоро. 
И вошелъ онъ въ его лавочку и, посл обычныхъ привзтствйЙ, сказаль 
ему: — О отецъ легкой руки, я желаю переговорить съ тобою по секрету. 
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Поэтому прошу тебя, запри лавку свою, не принимай никого, й вотъ тебЪ 
возм$щеше убытковъ! — Й подаль онъ ему кошелекъ, наполненный золо- 
тыми динаріями, который цырюльникъ взвзсилъ на рукБ и поспфшилъ 
спрятать за поясъ. И когда они остались одни въ лавочкъ, Камаръ ска- 
заль ему:—О отець легкой руки, я чужеземецъ въ вашемъ городЪ. Узнать 
же отъ тебя желаю только причину, по которой базары ваши пустБютъ въ 
пятницу, по утрамъ!—Цырюльникъ, закупленный щедростью молодого чело- 
взка, а также его величественною наружностью, отвЪтилъ: — О господинь 
мой, это тайна, въ которую я никогда не пытался проникнуть, хотя и я, 
какъ и веб, прячусь каждую пятницу, по утрамъ. Но такъ какъ ты при- 
нимаешь это дБло близко къ сердцу, я сд$лаю для тебя то, чего не сд%- 
лаль бы и для родного брата. Для этого я познакомлю тебя съ моей же- 
ной; она знаетъ все, что дБлается въ городв, такъ какъ продаеть духи во 
вс гаремы Басры, во дворцы знатныхъ людей и султана. А такъ какъ я 
вижу по твоему лицу, что ты нетерп$ливо желаешь разъяснить это дфло и 
что предложеніе мое понравилось тебЪ, то бЪгу сейчасъ же къ жені моей 
и разскажу ей обо всемъ. Жди меня здбсь! 

И оставиль цырюльникъ Камара въ лавочк%, а самъ поспфшилъ къ 
женБ и объяснилъ ей, зач$мъ пришелъ; и въ то же время передалъ ей ко- 
шелекъ съ золотомъ. Жена же цьрюльника, обладавшая изобрБтательнымъ 
умомъ и услужливостью, отвБтила: —Пусть будеть онъ желаннымъ гостемъ 
въ нашемъ городЪ. Готова служить ему изо всБхъ силъ. Сходи за нимъ и 
приведи его сюда, чтобы я могла передать ему все, что ему нужно!— Цы- 
рюльникъ возвратился въ свою лавочку, гд$ нашелъ дожидавшагося Камара, 
и сказаль ему:—О сынъ мой, вставай и пойдемъ къ матери твоей, дочери 
моего дяди, которая велить сказать тебЪ: — ДБло это можеть быть сдЪ- 
лано! — И взялъ онъ его за руку и привелъ въ домъ свой, гд жена его 
встрБтила гостя ласково и привфтливо; и, предлагая ему сфсть на диван», 
на почетное місто, она сказала: — Семью и благополучіе желаю милому 
гостю! Домъ зтоть твой домъ, а хозяева его рабы твои! Приказывай, и мы 
будемъ повиноваться. Слышать значить повиноваться! И посп$шила она 
предложить ему поставленныя на мВдномъ поднос прохладительныя и ва- 
ренье разныхъ сортовъ, какъ того требуеть гостепріймство, и заставила его 
отвЗдать по ложечкъ каждаго сорта, каждый разъ приговаривая: — Насла- 
жденіе и укрфплеше сердцу нашего гостя! 

Тогда Камаръ взялъ полную горсть золотыхъ динарієвь изъ своего 
кошелька и высыпалъ ее на колБни җенБ цырюльника, говоря: — Извини 
за эту малость! Но, иншаллахь! Я сумбю отблагодарить за твою доброту! — 
А потомъ сказалъ: — Теперь, матушка, разскажи мнЪ все, что знаешь о томъ, 
что знаешь! — И жена цырюльника сказала: — Знай, о сынъ мой, о з%- 
ница глаза и вінець главы, что султанъ города Басры получиль однажды 
въ даръ оть индійскаго султана такую дивную жемчужину, которая ро- 
дилась, наврное, отъ какого-нибудь солнечнаго луча, пролившагося на ка- 
кое-нибудь морское яйцо. Жемчужина та была и бфла, и золотиста въ то же 
время, смотря потому, какъ на нее посмотришь, и казалось, что внутри у 
нея переливался цфлый пожаръ въ морЪ молока. И любовался на нее царь 
цБлый день и пожелаль, чтобы никогда не разставаться съ нею, носить 
ее на шеф своей, на шелковой ленточк%. А такъ какъ въ ней не было еще 
отверстія, то и призваль онъ веБхь ювелировъ Басры и сказалъ имъ: 
— Я желаю, чтобы вы искусно прокололи эту царицу жемчужинъ. И тотъ, 
кто сумбеть это сд$лать, не повредивъ чудеснаго вещества, тоть можетъ 
просить у меня--чего хочеть, и все будеть дано ему и даже болбе того! Но 
если онъ не вполнЪ хорошо исполнитъ это и если повредить жемчужину 
хотя бы самую малость, то его ждеть лютая смерть: я велю отрубить ему 
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толову, заставивъ испытать всф мученія, которыя заслужить онъ своею свято- 
татственною оплошностью! Что скажете на это, о ювелиры! 

Выслушавъ такія слова султана и видя, чему они могуть подверг- 
нуться, ювелиры страшно взволновались и испугались, и отвфтили: — О 
царь времень, такая жемчужина вещь очень нёжная! Намъ извЪстно, что 
для того, чтобы проколоть и обыкновенный жемчугъ, нужна рЪдқая ловкость 
и сноровка, и что рідкій ювелиръ достигаєть цфли безъ н$еколькихъ не- 
изб жныхъ неудачъ. Умоляемъ тебя, не налагай на нась непосильной обя- 
занности, такъ какъ мы признаемъ, что не обладаемъ требуемымъ искус- 
єтвомь. Впрочемь, мы можемъ указать теб человфка, который сумбеть со- 
вершить это чудо искусства, и этотъ челов къ — нашъ шейхъ! — Царь спро- 
силь: — А кто вашт, шейхъ? — Они отвЪтили: — Это ювелирныхъ дфлъ ма- 
стеръ Обейдь! Онъ несравненно искуснфе нась: у него по глазу сидить на 
конці каждаго пальца, и необычайно тонко видитъ каждый глазъ! — Царь 
<казалъ: — Ступайте и приведите его, да не мБшкайте! — И посп$шили по- 
виноваться ювелиры и вернулись со своимъ старшиною Обейдомъ, который, 
поцБловавъ землю между рукъ царя, стояль въ ожидани приказаній! И 
царь разсказалъ ему, что требуется исполнить, и какая награда и какое на- 
казанів ожидають его, смотря по удач или неудачЪ. И въ то же время 
показалъ ему жемчужину. Ювелиръ Обейдъ взялъ дивную жемчужину, раз- 
сматриваль ее съ чась времени и отвфтилъ: — Согласенъ умереть, если не 
проколю! — Й туть же, съ позволенія царя, сБлъ на поль, вынулъ изъ 
пояса ніБеколько тонкихь инструментовъ, поставилъ жемчужину между двумя 
большими пальцами сдвинутыхъ ногь своихъ и, съ невЪроятною ловкостью 
и легкостью, поигралъ своими инструментами, какъ ребенокъ играетъ волч- 
комь, и прокололъ жемчугъ насквозь; безъ малЬйшей трещинки или цара- 
пинки, прокололъ двумя совершенно одинаковыми и симметричными отвер- 
стіями. Потомъ вытеръ жемчужину обшлагомъ своего рукава и подаль ве 
царю, который задрожалъ отъ восхищенія и удовольствія. И повЪсилъ ее 
<ебЪ царь на шею на шелковомь шнуркњЊ и пошелъ садиться на тронъ свой. 
И `смотрЪлъ онъ вокругъ себя озаренными радостью глазами, а жемчужина 
сіяла у него на шеф, какъ солнце... 

Въ зтомь місті разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаеть 
утро, й скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсотъ пятьдесятъ первая ночь, 
она сказала: 


. и жемчужина сіяла у него на шеф, какъ солнце. Посл этого обра- 
тился онъ къ мастеру Обейду и сказаль ему: — О мастерь Обейдъ, выра- 
жай теперь свое желаніе! — И подумалъ ювелиръ съ часъ времени и отв%ф- 
тилъ: — Да продлить Аллахъ дни царевы! Но у раба, имфвшаго великую 
честь. дотронуться своими немощными руками до чудесной жемчужины и 
вручить ее нашему господину проколотою по его желанію, у этого раба есть 
молоденькая жена, за которою онъ долженъ много ухаживать, въ виду того, что 
самъ-то онъ старь, а пожилые люди, если не желаютъ утратить милость сво- 
ахъ супругь, должны обходиться съ ними бережно и ничего не. предпри- 
нимать, не посовфтовавшись съ ними. Въ такомь-то именно положеніи на- 
ходится и рабъ твой, о царь временъ. Ему хотілось бы пойти узнать мнЪніе 
жень своей по поводу просьбы, которую разр$шаетъ ему наллъ великодуш- 
ный господинъ, и посмотріть, не имфется ли уже у нея какого-нибудь же- 
ланія, предпочтительнаго тому, которое я самъ могъ бы придумать. Аллахъ 
наділиль ее не только молодостью и обворожительностью, но и изобрћЪта- 
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тельнымъ умомъ, проницательностью и большою АСОТ = ТЬ 
же сказалъ: — Ступай же скор%е, Оста- Обейдъ, посовЪтуйся съ женою 'и при- 
неси мнв отвфтъ, потому что я не успокоюсь до тбхь поръ, пока не исполню 
своего обБщанія! — И вышелъ ювелиръ изъ дворца, пошелъ къ жен своей 
и разсказалъ ей, въ чемъ діло. А молоденькая женщина воскликнула: 
Слава Аллаху, день мой наступаеть раньше времени! У меня, ДЪЙстви- 
тельно, есть желаніе и мысль, правда, довольно странная, которую хочу при- 
вести въ исполненіе! Благодаря милостямъ Аллаха и процвфтаню твоихъ 
дфлъ, мы богаты и ни въ чемъ не будемъ нуждаться до конца дней на- 
шихь. Поэтому съ этой стороны намъ нечего желать, а мое желаніе не бу- 
деть стоить ни единой драхмы царской казнф. Вотъ оно! Ступай къ царю 
и попроси, чтобы онъ позволилъ мн кататься каждую пятницу, и съ та- 
кою же свитою, какъ у царскихь дочерей, по базарамъ и улицамъ Басры, 
и чтобы никто, под» страхом» смертной казни, не смЪлъ тогда показываться 
на улип%ф. Вотъ и все, чего желаю отъ царя въ награду за то, что ты по- 
трудился проколоть жемчуг! 

Усльхавь такія слова своей молодой жены, ювелиръ удивился до чрез- 
вычайности и сказаль себф: — Аллахь каримъ! Хитерь тоть, кто можеть 
похвалиться тБмъ, что знаетъ, какія мысли сидять въ женскомъ мозгу! — 
Но такъ какъ онъ любилъ жену, да къ тому же былъ старъ и очень не- 
красивъ собою, то и не захотЬлъ противор$чить, а ограничился тъмъ, что 
отвЪтилъ: — О дочь дяди, твое желаніе свято! Но если торговцы должны 
будуть прятаться и покидать свои лавки во время прохожденія кортежа, 
то кошки и собаки опустошатъ эти лавки и надблають убытковъ. кото- 
рые будуть на нашей совфсти!—Она же отв чала:— Это ничего не значить, 
можно приказать всфмъ жителямъ и базарнымъ сторожамъ, чтобы они 
запирали въ тотъ день вебфх» собакъ и всбх»ь кошекъ. Я желаю в%Вдь, чтобы 
лавки оставались открытыми во время прохожденія моего шествія! А люди 
вс, больше и малые, будуть прятаться въ мечетяхъ, и двери мечетей бу- 

дуть заперты, чтобы никто не высовывался и не смотрёлъ... 

Въ этомъ м$стБ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсоть пятьдесять вторая ночь, 
она сказала: 


. Й двери мечетей будуть заперты, чтобы никто не высовывался и 
не смотрЪлъ! 

Тогда ювелиръ Обейдъ пошелъ къ царю и, сильно смутившись, пере- 
даль ему желане своей супруги. А царь сказалъ:—Тому нфтъ препятствій! — 
И тотчасъ же велълъ глашатаямъ объявить по всему городу, что каждую 
пятницу, за два часа до молитвы, жители, оставляя лавки свои открытыми, 
должны прятаться въ мечети и не смЪть выглядывать изъ нихъ, подь стра- 
хомь смертной казни. Й приказано было также запирать кошекъ й собак», 
ословь и верблюдовъ и всёхъ вьючныхъ животныхъ, которня могли бы 
появиться на базарахъ. 

И воть съ той поры супруга ювелира прогуливается каждую пятницу, 
за два часа до утренней молитвы, и ни человЪкъ, ни кошка, ни собака не 
смБють показаться въ это время на улиц. И воть ее-то, йа сиди Камаръ, 
видфлъ ты сегодня утромъ, она и есть та необыкновенная красавица, окру- 
женная дфвушками и предшествуемая невольницей съ обнаженнымъ мечом. 
которая рубить голову каждому, кто осмБлится взглянуть на ея госиожу’ 
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И, разсказавъ е все, что желалъ онъ узнать, жена цырюльника, 
посмотр®ла на него, улыбаясь, и прибавила: —Но я вижу, о обладатель ча- 
рующаго лица, о благословенный господинь мой, что тебя не удовлетво- 
рнетъ мой разсказъ и что ты еще чего-то желаешь отъ меня, наприм%ръ, 
чтобы я указала тебъ способъ еще разъ увидфть дивную красавицу, су- 
пругу стараго ювелира!—Камаръ же отв®тилъ: — О мать моя, дЪйствительно, 
таково желаніе моего сердца. Чтобы увидФфть ее, я пришелъ изъ моего края, 
покинув» домъ, отца и мать, которые оплакиваютъ и любять меня.— 
Жена цырюльника сказала: — Въ такомъ случа, сынъ мой, скажи, чЪмъ 
владфешь ты по части драгоцінностей! — Онъ отвЪтилъ: — О мать моя, я 
имф$ю при себ, между прочимъ, драгоц$нные камни четырехъ сортовъ: 
камни перваго сорта стоять каждый по пятисотъ золотыхъ динаріевъ: 
второго по семисотъ, третьяго по восьмисоть пятьдесять и четвертаго—по 
тысяч динаріевъ по мёньшей м%р%! — Она спросила: — А готова ли душа 
твоя уступить четыре камня, по камню изъ каждаго сорта? — Онъ отвЪ- 
тиль:--Душа моя готова отдать вс$ камни и все, ч$мъ владъю! —Она ска- 
зала:—Если такъ, встань, о сынъ, о вБнецъ на глав великодушнЪйшихъ, 
и иди на базаръ ювелировъ и золотыхъ и серебряныхъ дБлъ маєте- 
ровъ, разыщи тамъ ювелира Оста-Обейда и исполни въ точности все, что 
скажу теб! 

И указала она ему все, что хотБла указать для достиженія имъ же- 
лаемой цфли, и прибавила:--Во всякомъ дЪлЪ, сынъ мой, нужны осторож- 
ность п терп$ не. Но когда исполнишь все, что я только-что указала теб, 
не забудь прійти ко мнф сь отчетомь и принести сто динаріевъ золотомъ 
для мужа моего, цырюльника, потому что онъ бБдный челов$къ!—Камаръ 
же отвВтилъ, что слушаетъ и повинуется, и вышелъ изъ дома цырюль- 
ника, повторяя про себя наставленія продавщицы духовь, супруги цырюль- 
ника. И благословлялъ онъ Аллаха, пославшаго ему на пути, какъ путе- 
водный камень, эту добрую женщину. 

И пришелъ онъ, такимь образом», на базарь ювелировъ и золотыхъ 
дълъ мастеровь, гдЪ вс спъшили указать ему лавку шейха ювелировъ 
Оста-Обейда. Й вошелъ вь.згу лавку и увидфлъ посреди учениковъ самого 
ювелира, которому покленился съ большимъ почтенемъ, приложивъ руку 
къ сердцу, ко лбу и къ голов, говоря:—Миръ тебЪ!—И Оста-Обейда отв%- 
тиль на его салямъ и принялъ его предупредительно и просилъ сЪеть. 
Тогда Камаръ вынулъ изъ своего кошелька отборный камень, но менбе 
цфнный изъ всВхъ имфвшихся у него, и сказалъ ему:--О господинь, мн 
очень желательно, чтобы ты сдфлалъ мнЪ оправу, достойную этого камня, 
но простую и в$сящую не боле одного мискаля!-- Й съ этими словами 
подаль онъ ему двадцать золотыхъ монетъ, говоря: —Это, о мастеръ, лишь 
небольшой задатокъ изъ той суммы, которую уплачу тебв за твою работу! — 
И даль онъ по золотому каждому изъ многочисленныхъ учениковъ, а также 
и каждому изъ многочисленныхъ нищихъ, появившихся на улиц, какъ 
только замтили, что въ лавку вошелъ богато одітьй молодой чужестранецъ... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсоть пятьдесятъ третья ночь, 
она сказала: 


. Й, поступив» такимъ образомъ, онъ вышелъ, оставивъ всћхъ въ изу- 
мленій и восхищеніи отъ щедрости, красоты и прекрасныхъ манеръ юноши. 
3% 
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А Оста-Обейдъ безотлагательно занялся изготовлешемъ перстня, и 
такъ какь работаль съ необнчайною быстротою и ловкостью, да кромЪ 
того обладаль инструментами, которыхъ не имВлъ никто изъ ювелировъ въ 
ціломь свЪтБ, то къ вечеру того же дня кончилъ оправу, отчеканиль н 
отполировалъ. А такъ какъ молодой человфкъ долженъ былъ зайти за пер- 
стнемь только на слБдующій день, то мастеръ взялъ перстень сь собою 
домой, чтобы показать его жен", молодой красавиц5б, восхищавшейся камнемъ, 
вода котораго была такъ чиста, что хот$лось помочить ею губы. 


Когда молодая жена Оста-Обейда увидћла перстень, она нашла его 
прекраснымъ и спросила: — Для кого это?—Онъ отв$тилъ:—Для одного мо- 
лодого чужеземца, который самъ много прекраснфе этого дивнаго камня. 
Знай, что владВлецъ этого камня, за который мн% заплачено впередъ, и 
такъ щедро, какъ никогда не платили миф за работу, самъ прекрасенъ и 
обворожителенъ; глаза у него мечуть стрБлы, щеки подобны лепесткамъ 
анемона въ цвётникВ, усыпанномъ жасминами, ротъ его подобенъ печати 
Солеймана, губы краснь, какъ сердоликъ, а шея подобна шеф антилопы, 
граціозно несущей свою тонкую голову, какъ стебель несетъ вфнчикъ 
цвВтка. Однимъ словомъ, онъ дЪйствительно прекрасенъ собою и настолько 
же и привлекателенъ, и напоминаетъ тебя не только своими совершенствами, 
но и возрастомъ, и чертами лица. 


Такь описывалъ золотыхъ дЪлъ мастеръ своей супруг молодого Ка- 
мара, не замфчая, что слова его внезапно зажгли въ сердцф молодой жен- 
щинь страсть, тёмъ боле пламенную, что предметъ оставался невидимымъ. 
И забылъ онъ, обладатель лба, на которомъ, какъ на жирномъ черноземб 
огурцы, готовы были вырости рога, что мужъ, неосмотрительно расхвали- 
вавшій женЪ достоинства незнакомца, дЪйствуетъ хуже всякаго сводника. 
И такь-то поражаєть сліпотою и заставляетъ бродить впотьмахъ Все- 
вышній Аллахъ, когда желаеть осуществить свои велфнія по отношенію 
созданій своих». 


Молодая жена ювелира запомнила слова мужа, но ничЪмъ не обнару- 
жила волновавшихь ее чувствъ. И сказала она ему равнодушнымъ голо- 
сомъ:—Покажи-ка этотъ перстень!—И небрежно взглянула на него и гБниво 
надбла себ на палець. А потомъ замЪтила:— Точно для меня это сдВлано! 
Посмотри какъ хорошо сидить!-—А ювелиръ отв$тилъ:— Да здравствують паль- 
чики гурій! Клянусь Аллахомь, о госпожа моя, владфлець этого перстня 
щедрь и предупредителенъ, я завтра же попрошу его продать мнв перстень— 
все равно за какую ціну, и принесу его теб! 


'ТЪмъ временемъ Камаръ пошелъ отдавать отчеть жен цырюльника 
о томъ, какь выполнилъ ея наставленія; и вручилъ онъ ей сто золотыхъ 
монеть для цырюльника,-бВдняка! И спросиль онъ у своей покровитель- 
ницы, что ему дальше дБлать. Она же сказала ему: — А вотъ чтб! Когда 
увидишь ювелира, не бери у него перстня. Скажи, что онъ теб слишкомъ 
тБсенъ, и подари ему зтоть перстень; а потомъ дай ему другой камень, еще 
прекраснфе перваго, изъ тЬхъ, что стоять по семисоть динаріевъ каждый. 
и попроси сдБлать для него отмЪнную оправу. И въ то же время дай ему 
шестьдесять динаріевъ для него и по два каждому изъ его учениковъ, въ 
вид награды. Да не забудь и нищихь, стоящихъ у дверей. А когда ис- 
полнишь все это, дБла примуть благопріятньй для тебя оборотъ. И не за- 
будь также, о сынъ мой, прийти ко мнв и сообщить о ходЪ дла, да при- 
неси что-нибудь для мужа моего, бЪдняка-цырюльника! — Камарь отв%- 
тил»: — Слушаю и повинуюсь! 


И ушель онъ отъ жены цырюльника, а на другой день не преминулъ 
выйти на базаръ, къ ювелиру Оста-Обейду, который, какъ только увиділь 
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его, всталъ въ знакь уваженія къ нему и, послів салямовь и привЪтствій, 
подаль ему перстень... 

Въ зтомь мств разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсотъ пятьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: | 


. и подаль ему перстень. Камаръ сдБлалъ видъ, что примбряєть его, 
а затвмъ сказаль:--Клянусь Аллахом, мастерь Обейдъ, оправа очень хо- 
роша, но перстень мнв немного тВсенъ. Знаешь что! Я отдаю его теб%, 
чтобы ты подарилъ его одной изъ многочисленныхъ невольницъ твоего га- 
рема! А теперь воть другой камень, который больше перваго нравится мн%, 
и онъ будеть еще лучше въ простой оправбф.-- И, говоря это, онъ подаль 
ему камень въ семьсоть золотыхъ динаревъ; въ то же время даль онь 
ему шестьдесять золотыхъ для него и по два каждому изъ учениковъ и 
сказалъ: — Это вамъ на шербеть! Но я надЪюсь. что если работа будетъ 
быстро окончена, вы останетесь довольны платою!--Й вышелъ онъ, разда- 
вая, направо и налЪво, золотыя монеты нищимъ, собравшимся у дверей 
лавки. 

Мастерь былъ чрезвычайно удивленъ щедростью своего молодого за- 
казчика. Вечеромъ, вернувшись къ себ домой, онъ не могъ нахвалиться 
передъ женою этимъ щедрымъ чужеземцемъ, о которомъ говорилъ: — Кля- 
нусь Аллахомъ! Онъ не только хорошъ собою, какъ ни одинъ красавецъ 
въ мір, но и торовать, какъ царскій сынъ!—И чЪмъ боле хвалилъ он», 
тБмъ глубже внВдрялась въ сердцъ его жены любовь къ юному Камару. 
Когда же онъ отдалъ ей подарокь кліента, она медленно надфла перстень 
на палець и спросила:--А не заказывалъ ли онъ теб второго?-—Мужъ от- 
вфтилъ:—Ну да! Я работалъ надъ нимъ цфлый день, такъ что онъ уже 
готовъ. — Она сказала: — Покажи! — Потомь взяла, взглянула, улыбаясь, и 
сказала: — МнЪ хотБлось бы оставить его у себя! — А мужъ сказалъ: — Кто 
знаетъ? Зтоть челов8къ способенъ подарить мн и второй! 

Т%мъ временемъ Камаръ отправился совЪфтоваться съ женою цырюль- 
ника по поводу только-что происшедшаго, а также и о томъ, что остава- 
лось дфлать. И вручилъ онъ ей четыреста золотыхъ динаріевъ для супруга; 
ея, бВдняка-цырюльника! И сказала она ему:—Сынъ мой, ДВЛо твое подви- 
гается какъ нельзя лучше. Когда будешь у ювелира, не бери заказаннаго: 
ему перстня; скажи, что онъ слишкомъ широкъ, и оставь ему въ вид по- 
дарка. ЗатЪмъ принеси ему другой драгоцівнньй камень, изъ тЬхъ, чту 
стоять по девятисоть динаріевъ каждый; а пока заказъ будетъ исполненъ, 
дай сто динарієвь хозяину и по три каждому изъ учениковъ. И не забудь, 
сынъ мой, когда придешь, сообщить мнф о ходів дфла, принеси что-нибудь 
моему супругу, бЪдняку-цырюльнику, чтобы онъ могъ купить себъ кусокъ 
хл$ба! И да хранить тебя и да продлить драгоцфнные дни твои Аллахъ, 
о великодушный! 

Камаръ въ точности послідоваль совтамъ продавщиць духовь. А 
ювелирь, бесфдуя съ женой, уже не находилъ словъ и выражен! для описанія 
щедрости прекраснаго чужеземца. Она же, примъряя новый перстень, ска- 
зала:—И теб не стыдно, о сынъ дяди, что ты до сихъ поръ не пригла- 
силь къ себ въ домъ человЪка, который выказалъ столько великодушія по 
отношенію къ тебъ? А между тім», милостью Аллаха, ты не скупъ, и въ 
роду у тебя не было скупцовъ; но ми кажется, что ты не всегда соблю- 
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даешь приличія! Ты должень непремБнно пригласить этого чужеземца на 
завтра, отв$дать соли нашего гостепріимства! 

Со своей стороны, Камаръ, посовБтовавшись съ цырюльничихою, кото- 
рой отдалъ восемьсоть динаріевъ вознагражденія бЪдняку-цырюльнику только 
на кусочекъ хліба, не преминулъ отправиться къ ювелиру, для примЪрки 
третьяго перстня. Й, примфривъ его, снялъ съ пальца, взглянулъ на него 
съ презр5немъ и сказаль:--Сидить онъ довольно хорошо; но этотъ камень 
мнв совсфмъ не нравится. Оставь его для одной изъ твоихъ невольницъ и 
оправь мн, какъ слфдуетъ, воть зтоть камень! И воть теб двЪсти дина- 
ріевъ виередъ, и по четыре твоимъ ученикамъ. Извини меня за все причн- 
няемое тебЕ безпокойство! — Й съ этими словами подаль онъ ему дивный 
бБльй камень, стойвшій тысячу золотыхъ динаревъ. Безпредвльно смути- 
вшійся ювелиръ сказалъ ему: — () господинъ мой, не пожелаешь ли почтить 
мой домь своимъ присутствіемъ и осчастливить меня, поужинавъ со мною 
сегодня вечеромъ? Сердце мое чувствуетъ твои благод$яня и привязалось 
къ великодушной рукБ твоей!—Камаръ же отвЪтилъ: — Клянусь головою 
и глазами! — Й даль ювелиру адресъ того хана, въ которомъ остановился. 

Вечеромъ ювелиръ отправился въ этотъ ханъ за своимъ гостемъ. И 
привелъ онъ его въ домъ свой... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсоть пятьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


... Й привель онъ его въ домъ свой, гдЪ приготовилъ для него вели- 
колБпный пріемъ и угощеніе. Когда же убрали кушанья и напитки, неволь- 
ница подала шербетъ, приготовленный собственными руками молодой хо- 
зяйки. Однако, несмотря на все свое желаніе, жена ювелира не захотћла 
нарушать обычая, по которому женщины никогда не появляются во время 
трапезъ, и осталась въ гарем. И тамъ ждала она послВдствій своей хитрости. 

Не успбли Камаръ и его хозяинъ отвВдать прелестнаго шербета, какъ 
оба уснули глубокимъ сномь, такъ какъ молодая женщина насыпала сон- 
наго порошку въ кубки. Подававшая же вевольница ушла тотчась послЪ 
того, какъ увид$ла ихъ уснувшими и неподвижными. 

Тогда молодая женщина, въ одной рубашк и приготовившись, какъ 
для первой брачной ночи, приподняла занавЪсъ у двери и вошла въ залу 
пиршествъ. И всякій, кто увидфлъ бы эту молодую красавицу съ глазами, 
метавшими смертоносныя стрЂлы, почувствоваль бы, что сердце его разры- 
вается на мельчаншіе кусочки. И подошла. она къ Камару, котораго, до 
тБхъ порь, вид$ла только мелькомъ изъ окна, когда онъ входилъ въ домъ, 
и стала смотрВть на него. И понравился онъ ей вполнЪ. И сла она около 
него и тихонько погладила ему лицо. А потомъ бросилась цфловать губы 
и щеки юноши такъ, что изъ нихь брызнула кровь. 

И цфлую ночь ласкала она его. Но когда занялась утренняя заря, 
она достала изъ-за пазухи четыре косточки ягненка и положила ихъ Ка- 
мару въ карманъ. Сама же вернулась въ гаремъ. И послала она тогда въ 
залу довзренную невольницу свою, исподнявшую, обыкновенно, вс ея при- 
казанія, ту самую, которая шла сь обнаженнымъ мечомъ во время шествій 
по улицамъ Басры. И невольница, чтобы пробудить молодого Камара и ста- 
раго ювелира, вдунула имъ въ ноздри противосонный порошокь. И поро- 
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шокь этотъ не замедлиль подфйствовать, такъ какъ спящіе тотчась же чих- 
нуди и проснулись. А молодая невольница сказала ювелиру:--О господинь 
наш», госпожа наша Халима прислала меня разбудить тебя и велить ска- 
зать тебЪ: «Время утренней молитвы наступило, и муэццинъ зоветъ уже 
правовё$рныхъ съ своего минарета». Воть тазъ и вода для омовешй.— Еще 
не вцолнф очнувшійся старикъ воскликнулъ:— Аллахъ! Какъ крфоко спится 
въ этой комнат! Каждый разь, какъ засну здісь, просыпаюсь только поз- 
днимь утромъ!—Камаръ же не зналъ, что сказать. Поднявшись для омовеній, 
онъ почуветвовалъ, что губы и лицо у него горять, какъ въ огнЪ. И уди- 
вился онъ чрезвычайно и сказаль ювелиру: — Не знаю, отъ чего это губы 
и лицо у меня горять, какъ на угольяхъ. Что же это такое? — А старикъ 
отвЪтилъ: — О, это пустяки! Просто накусали москиты! Мы имфли неосто- 
рожность спать безъ полога! — Камаръ возразилъ: — Да, но почему же на 
твоемъ лиці не замЪтно никакихъ укусовъ, а ты спалъ рядомъ со мною?! — 
Старикь отвфтилъ: — Клянусь Аллахомъ, ты правъ! Но ты долженъ знать, 
что москиты любятъ молодыя лица, не оброгшія волосами, и терофть не 
могуть лица бородатыя. Смотри, какъ нъжна кожа твоего прекраснаго лица, 
и посмотри, какъ длинна борода, которою обросло мое лицо. — ЗатБмъ, со- 
вершивъ омовенія, они помолились и позавтракали вдвоемъ, послЪ чего Ка- 
маръ ушель и отправился къ жен цырюльника. 

Она уже ожидала его. И встрЪтила она его со смЪхомъ и сказала 
ему: — Ну, сынъ мой, разсказывай о приключен!и этой ночи, хотя и безь 
того я вижу его написаннымъ на твоемъ лицЪ! — Онъ же сказалъ: — Эти 
знаки простые укусы москитовь, мать моя, и больше ничего!—-А жена цы- 
рюльника засмБялась еще громче и сказала: — Въ самомъ дЪлБ, москиты? 
И твое посфщене дома той, которую любишь, не имфло иныхъ послід- 
стай: — Онъ отвЪтилъ: — НЪтъ, клянусь Аллахомъ! Вотъ разв то, что я 
нашелъ у себя въ карманЪ бабки, которыми играють діти, и не знаю, какь 
онв туда попали!--Она же сказала:—Покажи ихъ мн! И взяла она ихъ, 
осмотр$ла и продолжала: — Какой же ты недогадливый, сынъ мой, ты и 
не догадался, что эти знаки на лиці твоемъ не укусы москитовъ, а слды 
страстныхъ поцБлуевъ той, кого ты любишь. А эти кости, положенныя ею 
тебБ въ кармань, это упрекь отъ нея за то, что ты спаль, между тЬмъ 
какъ могь провести съ нею ночь гораздо пріятнће. Она хотфла тБмъ ска- 
зать тебф: — Ты ребенокъ и спишь по ночамъ. Воть же тебъ дЪтекая иг- 
рушка... 

Въ этомъ місті разсказа своего Шахразада зам тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсотъ пятьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


.. Вотъ же тебъ дЪтская игрушка! Для перваго раза это достаточно 
ясно. Впрочемъ, ты можешь убздиться въ зтомь сегодня вечеромъ. Юве- 
лирь пригласить тебя опять на ужинъ, а ты, надБюсь, воспользуешься 
зтимь приглашеніемъ, какъ слБдүетъ, и доставишь удовольствіе и себ и 
матери твоей, которая любить тебя, дитя мое! Й когда придешь ко мн, 
вспомни, о зЪница ока моего, о б$дности мужа моего, бБднаго цырюльника! — 
Камаръ отввтиль:--Клянусь головою и глазами!—И вернулся онъ въ свой 
ханъ. И воть все о немъ. | 

Что до молодой Халимы, то когда супругъ ея, старый ювелирь, при- 
шелъ къ ней въ гаремъ, она спросила его: —Какъ же принималъ ты гостя 
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своего, молодого иностранца? — А онъ отвіфтиль:-Со всевовможною преду- 
предительностью и вниманіемъ! Но онъ, кажется, не хорошо спалъ, такъ 
какь его искусали москиты.—Она же сказала:—А это ужъ твоя вина, по- 
тому что ты уложилъ его спать безъ полога. Но въ слёдующую ночь онъ, 
вБроятно, будеть лучше спать. ВЗдь я надіюсь, что ты пригласишь его 
еще разъ. Ты обязанъ хоть это сдБлать для него за всю его щедрость и 
великодушіе! — На это ювелиръ могь отвфтить только согласіемъ, тъмъ 
болЂе, что и самому ему полюбился юноша. 

И воть, когда Камаръ пришель въ лавку, хозяинъ пригласилъ его; 
и въ эту ночь, какъ и въ предыдущую, все произошло такимъ же поряд- 
комъ, несмотря на пологь. И въ эту ночь, какъ только усыпляющее питье 
оказало свое дЪЙстые, юная Халима не переставала ласкать и цфловать 
юношу. А на утро, проснувшись отъ противосоннаго порошка, Камаръ по- 
чувствовалъ, что лицо его и все тбло искусано и покрыто пятнами. Не 
онъ уже ничего не сказалъ объ этомъ ювелиру, когда тотъ спросилъ у него, 
хорошо ли онъ спалъ, и, простившись съ нимъ, отправился отдавать от- 
четь цырюльничих$. Въ карман же у себя нашель онъ ножъ, который 
кто-то положилъ ему. И показалъ онъ ножъ своей покровительниц%, вру- 
чая ей пятьсоть динаріевъ вознагражденія для б$дняка-цырюльника! Старуха 
же, поцБловавъ у него руку и увид$въ ножъ, воскликнула: — Да оградить 
тебя Аллахъ отъ опасности, дитя мое! Твоя возлюбленная разсердилась и 
грозить убить тебя, если опять найдеть тебя спящимъ. Воть что означаеть 
зтоть ножъ! — Камаръ пришелъ въ большое затрудненіе и спросилъ: —Но 
какь же миъ сдфлать, чтобы не заснуть? Я и въ прошлую ночь рБшилъ 
не спать и все-таки заснулъ. — Она отвЪтила:—Чтобы не заснуть, оставь 
ювелира пить, а самъ вылей на поль содержимое кубка, дзлаЙй видь, что 
пьешь, и притворись затфмъ спящимъ, пока не уйдетъ невольница. Такимъ 
образомъ, ты достигнешь цфли!-—Камаръ отвфтилъ, что слушаетъ и повинуется, 
и не преминулъ послћдовать въ точности этому превосходному совЪту. 

Все произошло такъ, какъ предвидВла старуха. По совВту жень, юве- 
лиръ пригласиль Камара и на третій ужинъ, по обычаю, требующему при- 
глашенія гостя три вечера подъ рядъ. И когда подававшая шербеть не- 
вольница увидфла, что и гость и хозяинъ заснули, она пошла известить 
объ этомъ свою госпожу. 

При этомъ извфсйи пламенная Халима пришла въ бБшенство отъ 
того, что молодой человЪкъ ничего не повялъ изъ ея предупрежденій, и во- 
шла въ залу пиршества съ ножомъ въ рукЪ, готовая вонзить его въ сердце 
неосторожнаго. Но Камаръ, см$ясь, вскочил» на ноги и поклонился до земли 
молодой женщин%, а она спросила:--Кто научилъ тебя такой уловкЪ?—Ка- 
маръ не скрылъ отъ нея, что поступалъ, слБдуя совфтамъ жень цырюльника. 
Она же улыбнулась и сказала: —(Отаруха превзошла себя! Но отнынЂ ты бу- 
дешь имть дбло только со мною. Й не пожал$ешь!—И, сказавъ это, она 
привлекла къ себф юношу и научила его всему, чего онъ еще не зналъ... 

Въ этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсотъ пятьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


.. И научила его свБдущая женщина всему, чего онъ еще не знал'ь. 
И оказался онъ весьма понятливымъ ученикомъ! Слава Аллаху, научаю- 
щему птенцовъ первому ихъ полету, научающему козлятъ прыгать тотчасъ 
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же посл рожденія, развивающему гриву на шеф львенка, исторгающему 
потокъ изъ нфдръ скалы и влагающему въ сердца правовърныхъ побужде- 
ніе непреодолимое и прекрасное, какъ пЪн!е п$туха на зар%. 

Когда свфдущая Халима успокоила пожиравшее ее пламя, она сказала, 
осыпая возлюбленнаго тысячью ласкъ:— Знай, о ядро моего сердца. что я 
уже не могу жить безъ тебя. Поэтому не слБдуетъ думать, что я удовле- 
творюсь одною-двумя ночами, одною-двумя недфлями, или двумя месяцами, 
или двумя годами. Я хочу провести сь тобою всю мою жизнь, покинувъ 
моего стараго и безобразнаго мужа и посл$довавъ за тобою въ твой род- 
ной край. Выслушай же меня, и если ть доволенъ этою ночью, сдБлай то, 
что посовћътую я тебф. Вотъ! Если мой старый супругь пригласить тебя еще 
разъ, отвЗчай ему:—Клянусь Аллахомъ, дядя, слишкомъ частыя посфщевя 
могутъ внушить отвращеніе къ гостю. Извини же меня, если откажусь отъ 
твоего любезнаго приглашенія; я боюсь злоупотреблять твоимъ вниманіемъ, 
удерживая тебя четыреночи под» ряд» вдали отъ твоего гарема.--Й, сказав» 
ему это, ты попросишь его нанять для тебя домъ, по сосВдству отъ нас», 
под» предлогомъ, что вамъ удобнфе будеть обмЪниваться вечерними посб- 
щеніями. Мужъ мой, нав'Брное, придеть совЗтоваться со мною, и я посов%- 
тую согласиться. А когда это устроится, Аллахъ возьметъ на себя осталь- 
ное.—Камаръ отвЪтилъ: — Слушать значить повиноваться!--Й обЪщалъ онъ 
ей исполнять вс ея желанія, и снова осыпали они другь друга ласками. 

Затфмъ Камаръ, по совЪту. своей милой, какъ ни въ чемъ не бывало, 
растянулся рядомъ съ ювелиромъ. Поутру же, когда ювелиръ пробудился, 
вдохнувъ противосонньй порошокъ, Камарь, по обыкновенію, хотБлъ про- 
ститься съ нимъ. Но онь удержаль его насильно и опять пригласиль на 
ужинь. Й Камаръ не забылъ наставленій своей возлюбленной и не поже- 
лалъ принять это приглашеніе, но изложилъ ему планъ, придуманный вм%- 
ст съ нею, какъ единственный способъ отнын%ћ не причинять другь другу 
неудобствъ и безпокойства. А старый ювелиръ отвВтилъ:— Тому н®тъ пре- 
пятствій!—И, не откладывая діла, онъ всталъ и отправился нанимать сосЂд- 
ній домъ, богато омеблировалъ его и водвориль въ немъ своего молодого 
друга. Со своей стороны, опытная Халима, сохраняя діло въ большой тайн, 
веліла пробить дверь въ смежной между обоими домами сти и скрыть ее 
съ обвихъ сторонъ шкафами. 

Поэтому, на сл5дующ!Й день, Камаръ чрезвычайно удивился, когда его 
возлюбленная неожиданно вошла въ его комнату. И, осыпавъ его ласками, 
она сообщила ему о существовании потайной двери въ шкафу и, вмЪстЪ съ 
твмъ, не преминула тутъ же напомнить ему о его обязанностяхъ; и Камаръ 
лоспіВшил»ь исполнить ея требованія. Посл этого Халима, еще вся трепе- 
щущая отъ удовлетворенной страсти, передала ему великолћпный кинжал», 
принадлежавшій ея мужу, и его же работы, съ рукояткой, украшенной чудес- 
нёЙшими драгоцёнными камнями. И сказала она Камару: — Возьми этотъ 
кинжалъ, иди въ лавку моего мужа и спроси у него, нравится ли ему эта 
вещь и какая ей цћна. И когда Оста-Обейдь спроситъ, кто даль тебЪ зтоть 
кинжалъ, скажи, что, проходя мимо оружейныхъ лавокъ на базар%, ты слы- 
шалъ, какъ двое мужчинъ разговаривали между собою, и одинъ изъ нихъ 
говорилъ другому:--Смотри, воть подарокь моей возлюбленной! Она пере- 
даетъ мав веб вещи, которыя принадлежать ея старому мужу, самому без- 
образному и самому противному изъ всфхь мужей на свътВ.—И прибавь 
еще, что когда человъкъ, говорившій это, подошелъ къ тебВ, ты купилъ у 
него 9тоть кинжалъ. Посл этого выходи, не медля ни минуты, изъ лавки 
и посп$ши вернуться домой; я же буду ждать тебя въ шкафу, чтобы взять 
у тебя зтоть кинжалъ.—И Камарь, взявъ кинжалъ изъ ея рук», отправился 
въ лавку ювелира, гдв онъ въ точности исполниль все, что было предпи- 
сано ему его возлюбленной. 
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Когда ювелирь Оста-Обейдъ увидЪлъ свой кинжалъ и услышалъ раз- 
сказъ Камара, онъ пришель въ неописуемое волнеше и сталь бормотать 
безсвязныя слова, какъ человЪкъ, лишившійся разсудка. А Камаръ, видя, 
въ какомъ состояній находится ювелиръ, посп$шилъ выйти изъ лавки и 
побБжаль домой, чтобы возвратить кинжаль своей возлюбленной, которая 
уже ждала его въ шкафу. И онъ подробно описалъ ей, что случилось и въ 
какомъ состояній онъ оставилъ ея мужа, ювелира Оста-Обейда. 

Что касается несчастнаго ювелира, то онъ также бросился бЪжать до- 
мой, терзаемый ревностью и шипя отъ злости, какь разозлившаяся змія. 
И вошелъ онъ въ домъ свой съ глазами, готовыми выскочить изъ своихъ 
орбитъ, и крича не своимъ голосомъ: —ГдЂ ‘мой кинжалъ?—А Халима отвЪтила 
съ самымъ невиннымъ видомъ и глядя на него своими большими удивлен- 
ными глазами:--Онь на своемъ обычномъ мст, въ шкатулкЪ. Но, клянусь 
Аллахомъ, о сынъ моего дяди, я вижу, что у тебя помутился разумъ, и потому 
не рвшаюсь отдать его тебъ изъ страха, что ты бросишься съ нимъ на кого- 
нибудь. Но ювелиръ продолжалъ настаивать на своем» и клялся, что не тронеть 
никого. Тогда Халима отперла шкатулку и подала требуемый кинжалъ. И пора- 
женньй Оста-Обейдъ воскликнулъ:— О, что за чудо! — Она спросила: — Что туть 
чудеснаго?— А онъ сказалъ:—МнЪ показалось, что я только-что видЪлъ этоть 
кинжалъ у пояса моего молодого друга! — Она воскликнула: —Клянусь жизнью: 
Такь ты могъ заподозрЪть твою жену, о презрённЪйпий изъ людей! — Тогда 
Оста-Обейдь сталь просить у нея прощенія и вс$ми силами старался усми- 
рить ея гиБВЪ. 

На другой день Халима, сыгравъ, по обыкновенію, партію шашект 
изъ семи отдБленій со своимъ возлюбленнымъ, стала обдумывать, какими 
средствами можно было бы принудить старика ювелира дать ей разводъ. И 
сказала она Камару:—Ты видишь, первая попытка наша не удалась. А те- 
перь я переодБнусь невольницей, а ты веди меня въ лавку моего мужа; и ты 
скажешь ему, что только-что купилъ меня на базарБ невольниць. И уви- 
димъ, раскроеть ли ему, наконецъ, глаза эта продБлка! — И она встала и, 
переод$вшись невольницей, послЪдовала за своимъ возлюбленнымъ въ лавку 
ювелира. И когда они вошли въ лавку, Камаръ сказалъ старику: —Вотъ не- 
вольница, которую я только-что пріобрълъ за тысячу золотыхъ динаріевь! 
Нравится ли она теб? — И съ этими словами онъ приподнялъ покрывало 
съ ея лица; и Оста-Обейдъ едва не лишился чувствъ, когда увидЪлъ свою 
жену; и на ней были вс драгоцінности его собственной работы и кольца. 
подаренныя ему Камаромъ. И онъ вскричалъ:—Какъ зовуть эту невольницу7-- 
А Камарь сказалъ:—Халима!—Тогда ювелиръ почувствовалъ, что горло его 
сжимается, и упалъ навзничь. А Камаръ и молодая женщина воспользова- 
лись его обморокомъ и посп$шили удалиться... 

Въ этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


семьсоть пятьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


.А Камаръ и молодая женщина воспользовались его обморокомъ и 
поспфшили удалиться изъ лавки. | 

Когда Оста-Обейдь пришелъ въ себя, онъ тоже побъжалъ. домой, но 
на зтоть разъ чуть не умерь отъ страха и изумленія, когда увидЪлъ 
свою жену въ томъ же самомъ наряд, въ какомъ только-что видБлъ ее 
въ лавкЪ. И онъ воскликнуль: — НЪтъ силы и приббжища кром Ал- 
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лаха Всемогущаго!—А она сказала ему: —0 сынъ моего дяди, чему же такъ 
изумился тыг —Онъ отв$тилъ:—Да сразитъ Аллахь Лукаваго! Я только-что 
видбль невольницу, которую купилъ мой юный другъ, и она такъ похожа 
на тебя, что я готовь былъ принять ее за тебя! А Халима, какъ бы за- 
дыхаясь отъ негодованія, закричала: — Какъ, о клеветникь съ бЪлой боро- 
дой! Ты осмфливаешься оскорблять меня столь постыднымъ подозр5шемъ? 
Иди сейчасъ же къ нему и убБдись собственными глазами! Посмотримь, 
не застанешь ли тамъ и теперь эту невольницу! — Мужъ сказалъ: — Ты 
права: всякое подозрЪніе разсБется при такомъ доказательств! — И онъ 
спустился съ лБстницы и побБжаль къ Камару. А Халима, воспользова- 
вшись шкафомъ въ стЬн, очутилась тамъ раньше мужа. И несчастный 
Оста-Обейдь, смущенный столь поразительньм'ь сходствомъ, могь только 
пробормотать:—Аллахъ Великъ! Онъ создаетъ игру природы и все, что Ему 
заблагоразсудится! — И вернулся онъ въ свой домъ въ величайшей тревогъ 
и недоум$н!и и, заставъ жену свою тамъ же, гдЪ оставилъ ве, осыпалъ ее 
похвалами и со слезами умолялъ простить его. Потомъ онъ вернулся въ 
свою лавку. 

Что касается Халимы, то она, посл ухода мужа, снова пробралась 
къ Камару и сказала ему: — Ты видишь, нЪтъ никакой возможности рас- 
крыть глаза этому старику съ позорной бородой! П намъ остается только, 
не медля доле, бфжать отсюда. Я сдБлала уже всЪ необходимыя пригото- 
вленія: верблюды уже навьючены, и лошади. готовы; караванъ ждеть только 
нашего прибытия, чтобы тронуться въ путь! — Съ этими словами она под- 
нялась и, закутавшись въ свои покрывала, склонила его послВдовать за 
нею къ тому місту, гд дожидался ихъ караванъ. И оба сли на приго- 
товленныхъ для нихъ лошадей и бБжали изъ города. И Аллахъ даро- 
валъ имъ благополучный путь, и они прибыли въ Кгипеть, не подвергаясь 
никаким ъ непріятнымъ случайностямъ. | 

И когда они прибыли въ домъ отца Камара, и почтенный купецъ 
узналъ о возвращеніи сына, радость наполнила вс сердца; и обильно по- 
лились слезы счастія при встрфч$ родныхъ съ Камаромъ. А когда Халима 
вошла въ домъ, красота ея ослБиила всфхъ! И отець Камара спросилъ 
сына:—() сынъ мой, это, навБрное, принцесса?---Камаръ отв$тилъ:—Нфтъ, не 
принцесса, а та красавица, изъ-за которой я и предпринялъ это путешествіе. 
Ибо о ней-то и разсказывалъ намъ почтенный дервишъ! И теперь я рЪ- 
шилъ жениться на ней, слБдуя Суннв и закону! — И Камарь, не утаивая 
ничего, разсказалъ отцу всю свою исторію, съ начала и до конца; но без- 
полезно повторять ее. 

Узнавъ о приключеніяхъ сына, почтенный купець Абдъ Эль-Рахманъ 
воскликнулъ: — О сынъ мой, да будешь ть проклятъ въ этой и въ буду- 
щей жизни, если ты не откажешься отъ мысли связать себя бракомъ съ 
этой женщиной вышедшей изъ глубины ада! Ахъ, страшись, дитя мое, чтобы 
она въ одинъ, прекрасный день не провела и тебя столь же позорнымъ 
способомь, какъ провела она своего перваго мужа! О, позволь мн лучше 
поискать для тебя подругу среди юныхъ дочерей наибол$е почтенныхъ се- 
мействъ нашего города!—И онъ такъ долго и такъ краснорБчиво убфждалъ 
сына, что тоть, наконецъ, поддался его увЪщаніямъ и сказалъ ему: — Я 
поступлю согласно твоей вол, о мой отецъ! — Тогда почтенный купець об- 
нялъ своего сына, а Халиму тотчась же веллъ запереть въ самый отда- 
ленньй павильонь, приказывая не выпускать ее до дальнфЙшихъ распоря- 
женій. 

ПослБ этого онъ отдался заботамъ о пріисканіи молодой дфвушки, 
которая была бы вполнф достойна его сына. И посл многихь совфщанй 
матери Камара съ женами самыхъ знатныхъ гражданъ Каира и богатБй- 
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шихь купцовъ, рБшено было обручить молодого Камара съ дочерью каяр- 
скаго кади, ибо она, безспорно, была самой красивой дзвушкой во всемь 
Каир%. И по сему случаю въ теченіе сорока дней не прекращались пиры, 
иллюминацій, танцы и игры; а въ посл'бдній день былъ устроенъ праздникь 
для всфхъ бфдныхъ города, которыхъ позаботились усадить вокругь щедро 
уставленныхъ яствами столовъ. 

И воть Камаръ, лично наблюдавиий за слугами во время пиршества, 
зам$тилъ среди бЪдняковъ, явившихся на пиръ, одного несчастнаго ста- 
рика, одфтаго хуже самаго послідняго изъ бъдняковъ, съ лицом'ь, обезо- 
браженнымъ загаромъ, усталостью и страданіями. Й, остановивъ на немъ 
свой взглядъ, Камаръ узналъ ювелира Оста-Обейда. И побЪжалъ онъ со- 
общить объ этомъ своему отцу, который сказалъ ему:--Воть удобный слу: 
чай исправить, поскольку это въ нашей власти, то зло, которое ты причи- 
нилъ старику по наущенію его развратной жены!—И онъ направился къ юве- 
лиру, который собирался уже уходить, и, назвавъ его по имени, ніжно 06- 
нялъ его и сталь разспрашивать о томъ, что довело его до такой б'Бдности. 
И Оста-Обейдъ разсказалъ ему, что уфхалъ изъ Басры, чтобы никто не могь 
узнать о его`приключеніи, которое, несомн'Бнно, дало бы вратамъ поводь къ 
насм8шкамъ и издЂвательствамъ. Но въ пустынв онъ попалъ въ руки гра- 
бителей - арабовъ, и они разграбили все его имущество. Услышавъ эт, 
почтенный Абдъ Эль-Рахманъ приказалъ слугамъ своимъ отвести старика 
въ гаммамъ и посл ванны дать ему самыя роскошныя одежды. И когда 
это было исполнено, онъ сказалъ ему:—Ты гость мой, и я ничего не скрою 
отъ тебя. Знай же, что жена твоя Халима здфсь, въ отдаленномъ павиль- 
он, куда я велфлъ запереть ее; я хотВлъ было отправить ее къ тебВ въ 
Басру, но если Аллахъ привелъ тебя сюда, значить, судьба этой женщины 
была заранфе предначертана. И теперь я поведу тебя къ ней, и отъ тебя 
одного зависить--простить ее или поступить съ нею такъ, какъ она того 
заслуживаетъ. Ибо не скрою отъ тебя, что мн известно все это при- 
скорбное приключеніе, въ которомъ виновата она одна, такъ какъ муж- 
чина, соблазненный женщиною, не виноватъ, ибо онъ не можеть про- 
тивостоять влеченію, которымъ надзлилъ его Аллахь Всевьшіній. Но жен- 
щин$ Онъ даль совсфиъ иное сложеніе, и она одна виновата, если не от- 
талкиваетъ благоразумно приближеніе и нападене мужчины. Ахъ, брать 
мой, неистощимымъ запасомъ мудрости и терпн1я долженъ обладать тотъ, 
у котораго есть жена!—Юзвелиръ Оста-Обейдь отвЪтилъ:—Согласенъ сь Т0- 
бою, о братъ мой! Мена моя одна виновата во всемъ! Но гдВ же она?— 
Купець сказалъ:— Она въ томъ павильон%, который ты видишь вдали пе- 
редъ собою, а воть и ключъ отъ него! — Й ювелирь взялЪ ключъ и 10- 
шелъ къ павильону и, отперевь двери, вошелъ къ своей женЪ Халим%. |! 
приблизился онъ къ ней, не произнося ни слова, и вдругь охватилъ ру: 
ками ея шею и задушилъ ее со словами:—Такъ умираютъ већ развватницы 
твоей породы... 

Въ этомъ мВстБ разсказа своего Шахразада замбтила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсотъ пятьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 
... Такь умирають всв развратницы твоей породы! 


Что касается купца Абдъ Эль-Рахмана, то, желая по возможности 22: 
гладить вину своего сына, Камара, и заслужить милость Аллаха Всевыш: 


В МОДНА НОМУ — 
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няго, онъ счелъ своимъ долгомъ, въ самый день свадьбы Камара, выдать 
замужъ дочь свою, Утреннюю Зв$зду, за ювелира Оста-Обейда. Но Аллахъ 
могущественнЂе и великодушнЪе всеъхъ! 

И, разсказавъ эту исторію, Шахразада умолкла. А царь Шахріаръ вос- 
кликнуль:--Да дозволить Аллахъ, о Шахразада, чтобы вс$хъ развратниць 
на свЪтТВ постигла участь жены ювелира! Ибо такой именно конець прили- 
чествоваль бы многимъ изъ тБхъ исторій, которыя ты разсказывала мя! 
Признаюсь, я нерідко испытывалъ раздраженіе въ душ%, о Шахразада, 
когда узнаваль, что нфкоторыхъ женщинъ постигла судьба, далеко не соот- 
ввтствовавшая моимъ взглядамъ и наклонностямъ. Ибо теб извЪстно, какъ 
поступиль я съ моей лживой и безстыдной женой — да не смилуется надъ 
нею Аллахъ!—и со всБми ея вБроломными невольницами!--Но Шахразада, 
не желавшая, чтобы царь слишкомъ долго останавливался на подобныхъ 
мысляхъ, не сказала ни слова больше по этому поводу и поспішила при- 
ступить къ разсказу о Бараньей Ног%. 


Разсказъ о Бараньей Погь. 


Разсказываютъ.—но Аллахъ мудрЪе всБхъ! —что въ царствованіе царя 
изъ царей этой страны жила въ Каир молодая женщина, одаренная такой 
необычайной хитростью и ловкостью, что для нея, казалось, не труднЪе 
было пройти черезъ ушко самой тонкой иглы, чБ6мъ выпить глотокъ воды. 
И къ тому же Аллахъ, распредбляющій по Своему усмотрф1ю доброд%тели 
и пороки, одарилъ ее такимъ пылкимъ темпераментом», что если бы ей при- 
шлось быть одною изъ четырехъ жень правовфрнаго и ділить ночи, по 
всей справедливости, на четыре равныя части, по одной для каждой изъ 
четырехъ, жень--она наврное умерла бы отъ неудовлетвореннаго желанія. 
Но она такъ умло устроила свой діла, что не только сдфлалась единствен- 
ной женой одного молодца, но даже ухитрилась сочетаться законнымъ бра- 
комъ съ двумя мужьями. Й дЪйствовала она къ тому же съ такой ловкостью 
‚и сь такими предосторожностями, что ни одинъ изъ ея мужей не подо- 
зрБваль объ этомъ дБлеж%, столь противномъ закону и обычаямъ право- 
вфрныхъ. И, впрочемь, успЪху ея ухищреній больше всего содЪйствовала 
сама профессія ея мужей, ибо одинъ изъ нихъ былъ ночнымъ воромъ, а 
другой —дневнымъ. И воть когда одинъ изъ нихъ, поработавъ весь день, 
возвращался къ ночи домой, то другого, выходившаго на работу по но- 
чамъ, уже не оказывалось дома. Что касается ихъ имень, то одного звали— 
воръ Гарамъ, а другого — мошенникъ Акилъ. 

И проходили дни и мВсяцы, и воръ Гарамъ и мошенникъ Акилъ пре- 
восходно справлялись со своими обязанностями: пфтуха—дома, и лисицы — 
вив дома. 

Но вотъ однажды, въ одинъ день среди другихъ дней, воръ Гарамъ, 
удовлетворивъ искуснЂе, чЁ$мъ когда-либо, пылкость дочери своего дяди, 
обратился къ ней сь такими словами: — ДБло чрезвычайной важности, о 
жена, заставляетъ меня отлучиться на неопред$ленное время изъ дому. Да 
ниспошлетъ мнф Аллахъ удачу въ моемъ предпріятіи, дабы я могъ поско- 
рЬй вернуться къ тебБ. — А молодая женщина отвфтила ему: — Да будеть 
имя Аллаха надъ тобою и вокругъ тебя, о голова надъ адамитами! Но 
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скажи, что будеть съ несчастной въ отсутствіи ея милаго? — И она преда- 
лась печали, и на тысячу ладовъ выражала свое огорченіе, и не хотЪла от- 
пустить его, пока не заставила его принять множество самыхъ несомн%Ън- 
ныхъ доказательствь своей любви. И ворь Гарамъ, захвативъ мБшокъ съ 
съветными припасами, которые позаботилась приготовить ему въ дорогу его 
возлюбленная, отлравился своей дорогой, радостно настроенный и прищел- 
кивая языкомъ отъ восторга. 

Не прошло и часа послі его ухода, какъ вернулся домой Акилъ-мо- 
шенникь. И волею судебъ оказалось, что онъ также собирался убфхать за 
городъ и пришелъ сообщить женф объ этомъ. И молодая женщина не пре- 
минула выказать и своему второму мужу, какъ печалить ее разлука съ 
ним», и послів всевозможныхъ и несомн®нныхъ доказательствъ своей любви, 
она наполнила м$шокъ его различными съ$стными припасами и простилась 
съ нимъ, призывая на его голову благословеня Аллаха -— да будеть Онъ 
прославленъ! И мошенникъ-Акилъ вышелъ изъ дому, восхваляя свою пыл- 
кую и внимательную жену и пощелкивая языкомъ отъ удовольствия. 

И такъ какъ судьба всякаго живого существа поджидаетъ его на ка- 
комъ-нибудь поворотЪ его пути, то оба мужа встрБтились именно въ та- 
комь мств, гдЪ менфе всего ожидали этого. ДЂВйствительно, подъ конець 
своего путешествия, мошенникъ-Акилъ прибылъ въ ханъ, расположенный 
у самой дороги, и рёшилъ переночевать въ немъ. И, войдя въ ханъ, онъ 
засталь тамъ лишь одного путешественника; и посл обычныхъ селямовь 
и поклоновъ, онъ не преминулъ вступить съ ними въ бесфду. А путеше- 
ственникъ зтоть былъ не кто иной, какъ ворь-Гарамь, возвращавшійся 
ТЪмъ же путемъ, какъ и его товарищъ, котораго онъ никогда не видалъ. 
И первый сказалъ второму: — О товарищъ, ты, должно быть, порядкомъ 
усталь!- Тоть отвБтилъ: Клянусь Аллахомъ, сегодня я, не останавливаясь 
нигдЪ, пришелъ изъ Каира! Но ты откуда идешь, товарищъ?—Первый ска- 
залъ: —- Я тоже изъ Каира! И да благословень будь Аллахъ, поснлающій 
мнЪ столь пріятнаго спутника! Ибо Пророкъ нашъ (да будуть надъ нимъ 
молитва и миръ!) сказалъ: — Добрый товарищъ въ пути — лучше всякихь 
припасовъ! — Но закр$пимъ нашу дружбу хлъбомъ и солью! Вотъ, о товарищь, 
мой мфшокъ съ провизіей; ты найдешь въ немь свбжіеб финики и жаркое 
съ чеснокомъ! — Второй отвћтилъ: — Да умножить Аллахъ твое имущество, 
о товарищь! Я принимаю твое угощеніе отъ всего дружескаго сердца! Но 
позволь и мнв принести сюда мой мЪшокъ! —И въ то время, какъ первый 
вынималъ изъ мБшка свою провизію, второй тоже сталь выкладывать на 
цыновку, на которой они сидбфли, содержимое своего мёшка... 

Въ этомъ м5стБ своего разсказа Шахразада замфтила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьеотъ шестидесятая ночь, 
она сказала: 


... Второй тоже сталъ выкладывать на цыновку, на которой они сидЪли. 
содержимое своего мБшка. 

Когда, наконець, оба выложили на цыновку все, что было у нихъ въ 
м8шкахъ, они сь удивленіемъ замћЪтили, что припасы-то у нихъ совершенно 
одинаковые: лепешки изъ сезамоваго смени, совф яме финики и у каждаго 
половина бараньей ноги. И изумленіе ихъ дошло до крайнихъ предЪловъ, 
когда убВдились они, что обЪ половинки бараньей ноги подходять одна къ 
другой съ необычайной точностью. И воскликнули они: — Аллахъ акбарь! 
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Было заранфе предначертано, что эта баранья нога узрить обБ половинки 
свои возсоединенными, несмотря даже на смерть, на печку и приготовленіе! — 
Потомъ мошенникъ сказалъ вору: — Да будеть надъ тобою благословеніе 
Аллаха, о товарищъ! Могу ли узнать, откуда ты взялъ эту половину бара- 
ньей ноги?—Воръ отвЪтилъ:— МнЪ дала ее въ дорогу дочь моего дяди! Но, 
призываю надъ тобой благословенія Аллаха, о товарищъ, могу ли, въ свою 
очередь, узнать, откуда ты взялъ євою половину?—Мошенникъ сказалъ: — 
Мн положила ее въ мбшокь дочь моего дяди! Но не можешь ли сказать 
мн, въ какомъ квартал$ находится твой почтеннЪЙиий домь?--Ворь отвЪ- 
тилъ:—ВозлВ вороть Поб®ды!— А мошенникъ воскликнулъ:—Да и мой тамъ 
же! — И такъ-то, переходя отъ вопроса къ вопросу, оба плута пришли къ 
убфжденію, что съ перваго же дня свадьбы оба они, не подозр$вая этого, 
дфлили ложе и очагъ! И воскликнули они:--Прочь отъ нас», лукавый!-—Мы 
оба были жертвами этой проклятой!—Потомъ, несмотря на то, что это при- 
скорбное открыте въ первый моментъ чуть было не привело ихъ къ на- 
сильственнымъ дбйствіямь, они пришли къ тому рВшенію, ибо были до- 
статочно опытны и благоразумны, что наилучшій выходъ изъ ихъ поло- 
ження— вернуться домой и выяснить собственными глазами и собственными 
ушами то, что еще оставалось выяснить въ продфлкахъ этой пройдохи. И, 
сговорившись насчеть этого, оба они направились по пути къ Каиру и не 
замедлили прибыть въ домъ, который принадлежалъ, какъ это выяснилось, 
имъ обоимъ. 

Когда молодая женщина отперла двери и увидЪла обоихъ мужей 
свойхь, она ни на минуту не усомнилась, что обманъ ея обнаруженъ, а 
такъ какъ была чрезвычайно хитра и разсудительна, то рВшила, что на 
зтоть разъ было бы совершенно напрасно искать какихъ бы то ни было 
увертокъ для сокрытя истины. И подумала она:--Сердце самаго черстваго 
мужчины не можеть противостоять слезамъ любимой женщины!—И, распу- 
стивъ волосы, она разразилась рьданіями и бросилась къ ногамъ мужчинъ, 
умоляя ихъ о пощад%. Они же, дфйствительно, любили ее, и чары ея неотра- 
зимо дБЙствовали на ихъ сердца. Й потому, несмотря на непреложныя до- 
казательства ея вЪроломства, они чувствовали, что привязанность къ ней 
нисколько не ослаббла; и подняли они ее съ полу и простили ее, — послЪ 
того, разумВется, какъ хорошенько отчитали ее со сверкавшими гнбвомь 
глазами. Потомъ, видя, что она продолжаетъ стоять молча, сь недоум$ шемъ 
на лиц, они прибавили, что это еще не все, что нужно прекратить, безъ 
промедленія, это положеніе, столь несогласное съ обычаями и нравами пра- 
вовфрныхъ. И сказали они ей:—Ты должна рБшить сію же минуту, кого 
изъ нас» ты выбираешь себ5 мужемъ!—При этихъ словахъ молодая женщина 
наклонила голову и глубоко задумалась. И сколько ни настаивали они, 
требуя, чтобы она немедленно приняла какое-нибудь рћішеніе, невозможно 
было заставить ее признать, кого изъ нихъ она предпочитаетъ, ибо она 
находила ихъ равными по сил, мужеству и упорству. Но когда, выведен- 
ные язъ терпфнія ея молчаніемъ, они закричали угрожающимъ голосом, 
чтобы она сейчась же произнесла свое рБшеніе, она подняла голову и ска- 
зала:—НФтъ прибфжища и милосердія кромЪ Аллаха Всевышняго и Всемо- 
гущаго! () господа мои, если вы требуете, чтобы я выбрала одного изъ 
васъ и приняла рБшеніе, которое дорого стоитъ моему сердцу, ибо я оди- 
наково любила васъ обоихъ, то я, по зр$ломъ обсуждена, должна признать, 
что не нахожу никакихъ основаній предпочесть одного изъ васъ другому; и 
воть что предлагаю вамъ! Вы оба существуете вашей необычайной ловкостью, 
и въ этомъ отношении совфсть нисколько не должна тревожить васъ, ибо 
Аллахъ будеть судить свой творенія, соображаясь со всеми тёми наклонно- 
стями, которыя Онъ самъ вложилъ въ ихъ души, и не откажеть вамъ въ Своемъ. 
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Милосерди! Ты, Акилъ, крадешь днемь, а ть, Гарамъ, воруешь ночью. 
И воть я заявляю передъ Аллахомъ и вами, что выберу себБ въ мужья 
того изъ вась, кто дасть мн найболбе блестящее доказательство свое 
ловкости и выполнитъ наиболЪе тонкую штуку.— Выслүшавъ эти слова, 04 
отв$чали, что слушають и повинуются, и тотчасъ же стали`они готовиться 
къ испьтанію. 

Первымъ приступилъ къ дфлу мошенникъ Акилъ, отправившись, въ 
сопровождении своего товарища Гарама, на базаръ мЪнялъ. Придя туда. 
онь указаль пальцемъ на стараго еврея, который медленно расхаживаль 
между лавками мЪнялъ; и сказалъ онъ своему товарищу: — Видишь, о Га: 
рамъ, этого собачьяго сына? Ну, такъ знай, что не успфеть онъ окончить 
свою прогулку мимо мЪняльныхъ лавокь, какь я овладбю его мБшкомъ. 
полнымъ золота! — Й, проговоривъ эти слова, онъ съ легкостью перышка 
подкрался къ гулявшему у лавокъ еврею и вытащилъ изъ кармана его ка(- 
тана мБшокъ, наполненный золотыми динаріями. И вернулся онъ къ своему 
товарищу, а тотъ, опасаясь, что его могутъ схватить, какь сообщника. 
хотћлъ было сначала устраниться, но потомъ, восхищенный подобной лов: 
костью, оснпаль товарища похвалами. И сказалъ онъ ему: — Клянусь 
Аллахомъ, думается мн, что не совершить мнъ столь `блестящаго подвига! 
Я всегда полагалъ, что обобрать еврея — свыше силь правов$рнаго! -- Но 
мошенникь разсмфялся и сказалъ: — О бБдняга! Это только начало; и не 
такимъ способомъ думаю я овладфть мъшкомъ еврея. Ибо правосуде ме- 
жетъ въ концћ концовъ напасть на сл$ды вора и заставить меня поплатиться 
за эту штуку. Я же намБренъ сдблаться законнымъ владфльцемъ этого мішка 
и его содержимаго и такъ разсчитываю повести дБло, что самъ кади прису- 
дить мнф имущество этого еврея, набитаго золотомъ! — Сказавъ это, онъ 
отправился въ уединенное местечко, защищенное отъ глазъ любопытныхъ. 
развязаль мЪшокъ, сосчиталь находившіяся въ немъ золотыя монеты. 
взялъ оттуда десять динаріевъ, а вмфсто нихь положиль туда свое м$дное 
кольцо. Посл этого онъ завязаль мЬшокъ и, приблизившись къ ограблен- 
ному еврею, ловко сунуль ему мЪшокъ въ кармань его кафтана. Лов- 
кость есть даръ Аллаха, о правоврные... 

Въ зтомь м$стБ разсказа своего Шахразада замфтила приближене 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсоть шестьдесятъ первая ночь, 


она сказала: 


.. Ловкость есть даръ Аллаха, о правовърные! И воть, не успбль 
еврей пройти нБсколько шаговь, какъ мошенникь подбфжалъ къ нему. и 
на сей разъ уже безъ всякихь предосторожностей, и закричалъ во вс" 
горло:—Презрённый сынъ Аарона, наступилъ часъ расплаты! Возврати мн) 
сейчась же мЬшокъ мой или отправляйся со мною къ нашему кади! 

Еврей чрезвычайно удивился, увидіфвь передъ собою челов'Бка, кото- 
раго онъ не зналъ ни по отцу, ни по матери и котораго не видфлъ во Всю 
свою жизнь; въ первую минуту онъ разсыпался въ извиненіяхъ, чтобы 
спастись отъ ударовъ, и клялся Ибрагимомъ, Ишакомъ и Якубомъ, что на- 
падающій ошибается, что онъ и не думалъ брать его мшка! Но Акилъ, 
не слушая ни клятвъ, ни увБреній, поднялъ на ноги весь базаръ и, на- 
конець, схвативъ еврея за полы его кафтана, воскликнулъ: —Идемъ сейчасъ 
же къ нашему кади!--А такъ какъ еврей сопротивлялся, то онъ схватиль 
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его за бороду и, сопровождаемый криками и см5хомъ толпы, потащиль 
его къ кади. | 

Увидввъ ихъ, кади спросилъ: — Что привело васъ ко мнЪф? — Акиль 
отвтилъ: —О господинь нашъ кади этотъ израильтянинъ изъ рода Из- 
ранля, безспорно, самый дерзкій воръ изъ вс$хъ когда-либо вступа- 
вшихъ въ залу твоихъ рБшеній! Вотъ и теперь, похитивъ у меня м8шокъ 
съ золотомь, онъ осмБливаєтся спокойно расхаживать по базару, словно без- 
упречньй мусульманинъ!—А еврей, изъ бороды котораго мошенникъ усп®лъ 
уже вырвать добрую половину волось, простоналъ: — О господинь нашъ 
кади, это ложь! Никогда не видфлъ я и не зналъ этого челов$ка, который 
такъ грубо обошелся со мной и повергъ меня въ то жалкое состояше, въ 
которомъ я теперь нахожусь, послћ того, какъ онъ подняль противъ меня 
весь базаръ и навсегда лишиль меня и кредита, и доброй славы безуко- 
ризненно честнаго мфнялы!—Но Акилъ воскликнулъ: — О проклятый сынъ 
Израиля, съ какихъ это поръ слова такого пса, какь ты, значать больше. 
ч$мъ слова правовърнаго? О господинь нашъ кади, этоть мошенникъ от- 
рицаетъ свое воровство сь такою же дерзостью, какъ тоть купець изъ 
Инди, исторію котораго я могь бы разсказать твоей милости, если она ей 
не извЪстна!—И кади отвЪтилъ:-—НВтъ, я не знаю истори купца изъ Ин- 
дій! Такъ что же случилось съ нимъ? Разскажи мнф вкратцв! — И Акилъ 
сказалъ: — Клянусь головой моей и глазомъ моимъ! О господинь наш», 
чтобы быть краткимъ, пндійскій купець зтоть былъ человБкомъ, сумф- 
вшимъ внушить такое довбріе торговымъ людямъ, что однажды ему вру- 
чили на сохраненіе большую сумму денегь, не взявъ съ него росписки. И 
онъ воспользовался этимъ обстоятельством»ь, чтобы отрицать получеше де- 
негь, когда собственникъ явился получить ихъ оть него обратно. И такъ 
какъ противь него не было ни свидфтелей, ни записки, то онъ, конечно, 
преспокойно воспользовался бы чужимъ имуществомъ, если бы кади того 
города не удалось хитростью заставить его сознаться во всемъ. Й, доби- 
вшись этого сознашя, онъ приказалъ дать ему двести налочньхь ударовь 
по пяткамъ, и выгналъ его изъ города! — ЗатБмъ Акилъ продолжалъ: — И 
теперь я уповаю на Аллаха, о господинь нашъ кади, и надіюсь, что ми- 
лость твоя, благодаря проницательности и тонкости своей, легко найдетъ 
способь обнаружить двоедушіе этого еврея. И прежде всего дозволь рабу 
твоему просить тебя приказать обыскать вора моего, дабы уличить его въ 
воровствЪ! 

Выслушавъ рВчь .Акила, кади приказаль стражникамъ обыскать 
еврея. Й они не замедлили найти на немъ мБшокъ, о которомъ шелъ раз- 
говоръ. И обвиняемый съ громкими стенаніями продолжалъ утверждать, 
что мБшокъ этотъ былъ его законною собственностью. А Акилъ, со своей 
стороны, ув$рялъ со всевозможными клятвами и съ бранью противъ ино- 
вфрца, что онъ въ совершенствъ узнаетъ похищенный у него мішок». И 
кади, будучи опытнымъ судьей, приказалъ тогда, чтобы каждая изъ тяжу- 
щихся сторонъ заявила, что содержится въ этомъ спорномъ мЁшк$. И ев- 
рей заявилъ: —Въ моемь мъшкъ находится, о господинь нашъ, пятьсоть 
золотыхъ динаріевь, — ни одного больше и ни одного меньше, — которые 
я положиль туда сегодня утромъ!—А Акилъ воскликнулъ:—Ты врешь, со- 
бака! Если только, въ противность вашему обыкновеню, ты не собираешься 
возвратить мн больше, чЪмъ тебф было дано! Я же объявляю, что въ мђ- 
шк находится только четыреста девяносто динаріевъ, ни на одинъ больше 
и ни на одинъ меньше. Й сверхъ того, тамъ должно еще храниться м$д- 
ное кольцо съ моей печатью, если только ты уже не припряталь его! — И 
кади открылъ м®шокъ при свидзтеляхъ, и содержимое его лишь под- 
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твердило показаніе мошенника. И кади тотчасъ же передалъ мёшокъ Акилу и 
приказалъ тутъ же наказать палками еврея, онфмвшаго отъ изумленія! 

Когда ворь Гарамъ увидБлъ, что продзлка сотоварища его Акила 
увБнчалась успЪхомъ, то поздравиль его и сказаль ему, что ему будеть 
очень трудно превзойти его. Однако онъ все-таки условился встрітиться 
съ нимъ въ тоть же вечеръ, близь дворца султана, дабы, въ свою очередь, 
попытать свой силы на какой-нибудь продЪлкЪ, которая оказалась бы не 
слишкомъ недостойной той чудесной плутни, которой онъ только-что былъ 
свид$телемъ. 

И воть, при наступлени ночи, оба сотоварища встрітились на услов- 
ленномъ мст. Й Гарамъ сказаль Акилу: — Товарищъ, теб удалось по- 
смБяться надъ бородой еврея, да еще и кади. Я же думаю обратиться къ 
самому султану. Воть и веревочная лЪстница, при помощи которой я про- 
никну въ покои султана! Но ть долженъ сопровождать меня туда, чтобы 
быть свидЪтелемъ всего, что произойдеть!—И Акиль, не привыкшій къ во- 
ровству, а лишь къ мошенничеству, былъ сначала сильно напуганъ дерзо- 
стью этого предпріятія; но ему стало стыдно идти на попятный передъ 
своимъ сотоварищемъ, и онъ помогь ему перебросить веревочную лБстницу 
черезъ стВну, окружавшую дворецъ. И оба они вскарабкались по ней, спу- 
стились на землю съ противоположной стороны, прошли черезъ сады и 
вступили во дворецъ подъ покровомъ ночной темноты. 

И добрались они по галлереямъ до покоевъ самого султана; и Га- 
рамь, приподнявъ занавъсъ, показалъ своему спутнику спящаго султана, 
подлв котораго находился молоденькій мальчикъ, потихоньку щекотавшій 
ему пятки... 

Въ этомъ мстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсотъ шестьдесять вторая ночь, 
она скавала: 


.. молоденькій мальчикъ, потихоньку щекотавшій ему пятки. И мо- 
лоденькій мальчикъ этотъ, услаждая этимъ движеніемъ сонъ султана, повиди- 
мому, съ трудомъ боролся со сномъ и, чтобы не заснуть окончательно, же- 
валъ кусочекъ смолы. 

Увидввъ это, Акилъ, охваченный страхомь, чуть не упалъ навзничь, 
а Гарамъ сказалъ ему на ухо: — Чего же ты такъ испугался, товарищъ? 
Ты говорилъ съ кади, а я, въ свой чередь, хочу говорить съ царемъ! — И, 
оставивъ его за занавъсомъ, онъ съ удивительной ловкостью приблизился 
къ задремавшему мальчику, скрутилъ его, завязаль и подвЪсилъ, какъ 
какой-нибудь куль, къ потолку. ЗатБмъ онъ сБлъ на его место и принялся 
щекотать пятки царя, и такъ ум%ло, какъ лучшій растиральщикъ въ гаммамЪ. 
И черевъ нБкоторое время онъ нарочно сдълалъ такъ, чтобы разбудить сул- 
тана, который, проснувшись, началъ громко зћвать. Й Гарамъ, подражая 
голосу мальчика, сказалъ султану: —-0О царь временъ! Если твоя милость не 
спить, то не желаетъ ли, чтобы я разсказалъ ей что-нибудь?--И когда сул- 
танъ отвВтиль:--Можешь разсказывать!—Гарамъ сказалъ:—Жилъ-былъ, о 
царь временъ, въ нВкоторомъ город нВкій воръ по имени Гарамъ и н*- 
кій мошенникь по имени Акилъ, которые состязались между собой въ лов- 
кости и см$лости. И воть что однажды предпринялъ каждый изъ нихъ!— 
И онъ разсказалъ султану плутню Акила, со вс$ми подробностями, и такъ 
далеко зашелъ въ своей наглости, что сообщилъ ему и о томь, что про- 
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исходило въ его собственномъ дворці, измфнивъ только имя султана и 
місто происшествія. И, окончивъ свой разсказъ, онъ сказалъ: — А теперь, 
о царь времень, скажи, котораго изъ этихъ двухъ товарищей находит”, 
твоя милость боле искуснымъ?—Султанъ отвфтилъ:—Да ужъ, безспорно, 
вора, проникшаго въ царскій дворецъ! 

Услышавъ этотъ отвЪтъ, Гарамъ подъ предлогомъ, что ему нужно 
пойти по своей надобности, вышелъ изъ комнаты и отыскалъ товарища 
своего, который во все время бесфды чувствоваль, что душа его воть- 
воть вылетитъ у него черезъ носъ, отъ страха. И они вышли тБмъ же 
путемь, какъ и пришли, и выбрались изъ дворца, такъ же, какъ забра- 
лись туда. 

Но на слфдующее утро султанъ, который весьма удивился, что лю- 
бимецъ его, выйдя на минутку, не вернулся, былъ изумленъ до крайнихь 
предфловь изумленія, увидя его подввшеннымъ къ потолку, точь-въ-точь 
такъ, какъ въ той истори, которую ему разсказывали. Й онъ скоро вполнЪ 
убБдился, что самъ оказался жертвой дерзкаго вора. Но онъ не только 
не разсердился на того, кто посмВялся над» нимъ, но еще пожелалъ ви- 
діть его; и съ этой цфлью онъ велзлъ объявить черезъ глашатаевъ, что 
онь прощаетъ того, кто проникъ къ нему во дворець, и обфщаетъ ему 
большую награду, если онъ явится къ нему. И Гарамъ, полагаясь на это 
обБщаніе, пошель во дворецъ и явился предъ лицо султана, который 
весьма похвалилъ его за см$лость и, чтобы вознаградить его за такую из- 
воротливость, тотчасъ же назначилъ его начальникомъ полиціи всего сво- 
его государства. А молодая женщина, со своей стороны, узнавъ объ этомъ, 
не замедлила избрать Гарама, какь единственнаго мужа, и зажила съ нимъ 
въ наслажденіяхъ и радости. Но Аллахъ еще мудр%е. 

И Шахразада не захотБла въ эту ночь оставить царя подъ впечат- 
л$немъ этой истори и немедленно начала разсказывать ему слБдующую 
удивительную исторію: 


Ключи судьбы. 


До меня дошло, о царь благословенный, что калифъ Мохаммадъ бенъ- _ 
'Гхейлунъ, султан» Египта, былъ государемъ столь же мудрымъ и добрымъ, 
какъ отець его Тхейлунъ былъ жестокимъ притёснителемъ. Ибо далекій отъ 
того, чтобы мучить своихъ подданныхъ, принуждая ихъ трижды или Четы- 
режды уплачивать однЪ и тв же подати и осыпать ихъ палочными уда- 
рами, чтобы заставить ихъ откопать тЬ н%сколько драхмъ, которыя они 
зарывали въ землю изъ страха передь сборщиками, онъ поспЪшилъ воз- 
становить спокойствіе и правосуде среди своего народа. Й онъ употреб- 
лялъ богатства, собранныя отцомъ его Тхейлуномъ посредствомъ всякихь 
насилій, на то, чтобы оказывать покровительство поэтамъ и ученымъ, на- 
граждать доблестныхъ и помогать бёднымъ и несчастнымъ. И потому Воз- 
даятель дароваль ему удачу во все время благосдовеннаго царствованія 
его: ибо никогда разливы Нила не были столь обильны и столь пра- 
вильны, жатвы такъ богаты и многочисленны, поля люцерны и волчьяго 
боба такъ густо зелень, и купцы никогда не видывали столько золота въ 
свойхь лавкахъ. Но вотъ въ одинъ изъ дней султанъ Мохаммадь при- 
звалъ къ себБ всфхъ сановниковъ дворца своего, чтобы разспросить ка- 
ждаго изъ нихъ по очереди объ обязанностяхъ его, о прежнихъ его заслу- 


гахъ и объ оклад, который получаль онъ отъ казны. Ибо онъ хогіль 
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такимъ образомъ провЗрить самолично, каково их» поведеніе и средства 
къ существованію, говоря самому себЪъ:—Если я найду, что у кого-нибудь 
тяжелыя обязанности и небольшое жалованье, то облегчу его службу и уве- 
личу окладъ; если же найдется кто-нибудь съ значительнымъ окладомъ. 
но съ легкой службой, то уменьшу ему жалованье и прибавлю работы! 

И первыми явились предъ лицо его его визири, которыхъ было со- 
рокь челов$къ, все -почтенные старцы, съ длинными б$лыми бородами и 
съ отпечаткомъ мудрости на лиц. И на голов у каждаго изъ нихъ кра- 
‚ совалась тара, обвитая чалмой и украшенная драгоцћнными камнями; а въ 
рук была длинная трость съ янтарнымъ наконечником», — знакъ ихъ 
власти, —на которую они и опирались. ЗатВмъ явились вали области, на- 
чальники войска и всб, кто былъ болфе или менфе причастенъ къ трудной 
обязанности поддерживать спокойствіе и оказывать правосуде. И, одни за 
другими, они опускались на колфви и цБловали землю предъ калифомъ, ко- 
торый подолгу разспрашивалъ ихъ, а затБиъ вознаграждалъ или отставажяль, 
смотря потому, что, казалось ему, они заслуживали. 

И посл$днимъ представился ему евнухъ-меченосецъ, исполнитель при- 
говоровь правосудія. И несмотря на то, что онъ былъ жиренъ, какъ чело- 
вікь, который хорошо їсть, и которому нечего дБлать, у него былъ весьма 
печальный видь, и вм$Всто того, чтобы гордо выступить, съ мечомъ на-голо... 

Въ этомъ мЪетЬ своего повфствоватя Шахразада увидЪла, что на- 
ступаєть утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсотъ шестьдесять третья ночь, 
она сказала: 


И вмбсто того, чтобы гордо выступать, сь мечомъ на-голо, онъ шель, 
опустивъ голову и вложивъ мечь свой въ ножны. И, представь предъ лицо 
султана Мохаммада бень-Тхейлуна, онъ облобызалъ землю у ногь его и ска- 
заль:--О господинь нашъ, о корона главы нашей, насталъ, наконецъ, день, 
когда правосуде засіяетъ и для раба твоего, исполнителя правосудія тво- 
его: О государь мой, о царь времень, со смерти покойнаго отца твоего сух- 
тана Тхейлуна — да упокоитъ его Аллахъ въ милосердій своемъ съ ка- 
ждымъ днемъ видфлъ я, какъ убавлялись обязанности должности моей и 
исчезали доходы, которые я извлекалъ изъ нихъ. Й жизнь моя, которая н%- 
когда была счастливой, протекаетъ теперь уныло и безполезно. И если Еги- 
петь будеть, какь теперь, пользоваться спокойствіемъ и изобиліемъ, то мнъ 
грозить опасность умереть съ голоду, не оставивъ даже, на что купить са- 

вань для себя. Аллахъ да продлить жизнь господина нашего! 

Когда султанъ Мохаммадъ бенъ-Тхейлунъ услышалъ эти слова мече- 
носца своего, то, подумавъ объ этомъ несколько минуть, призналъ, что жа- 
лобь его были основательны, ибо наибольшие доходы его службы получать 
онъ не изъ жалованья, которое было весьма незначительно, а изъ того. 
что доставалось ему въ даръ или въ наслвдство отъ тВхъ, кого онъ каз- 
нилъ. Й онъ воскликнулъ:—Мы вс исходимъ отъ Аллаха и къ нему воз- 
вращаемся. И счастіе вевхъ, поистинЪ, только мечта, ибо то, что состав- 
ляетъ радость однихь, заставляетъ другихъ проливать ‘слезы! О меченосецъ. 
успокой душу свою и освћжи глаза свои, ибо отнын%, равъ что должность 
твоя не приносить дохода, ты будешь ежегодно получать двћсти динаріевъ 
жалованья, чтобы облегчить твое существованіе! И да угодно будетъ Аллаху. 
чтобы въ продолженіе всего моего царствованія мечъ твой оставался столь 
же не нужнымъ, какъ сейчасъ, и покрылся мирной ржавчиной покоя! 
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И меченосець облобызалъ край одежды калифа и вернулся въ ряды при- 
дворныхъ. Й все это разсказывается для того, чтобы показать, сколь спра- 
ведливый и милостивый государь былъ султанъ Мохаммадъ. 

И, уже собираясь закрыть засбданіе, султанъ замфтилъ за рядами са- 
новниковъ престарВлаго шейха, сь лицомъ, покрытымъ морщинами, и сгорб- 
ленной спиной, котораго онъ еще не разспрашивалъ. И онъ знакомъ велбль 
ему приблизиться и спросилъ его, какова его должность во дворці. И шейхъ 
отвВтилъ:—0О царь временъ, должность моя состоитъ все на всего лишь 
въ томь, чтобы хранить нъкую шкатулочку, порученную мнъ на храненіе 
покойңымъ султаномь, отцомъ твоимъ. И за эту службу назначено мн изъ 
казны по десяти золотыхъ динаріевъ ежемЪсячно! — И султанъ Мохаммадъ 
удивился этому и скаваль:--О шейхъ, это очень большой окладъ за такую 
легкую службу! Но что же содержится въ этой шкатулк?—Онъ отв тилъ:— 
Клянусь Аллахомъ, о господинь нашъ, вотъ уже сорокь лЪътъ, что она ввЪ- 
рена мнЪ на храненіе, но я не знаю, что въ ней находится! — И султань 
сказаль:--Поди и принеси ее какь можно скорЪе! — И шейхь поспвшилъ 
исполнить приказане. 

Шкатулка же, которую шейхъ принесъ султану, была изъ чистаго ли- 
того золота, изысканной работы. И шейхъ, по приказанію султана, открылъ 
ее въ первый разъ. Но заключалась въ ней лишь рукопись, начертанная 
блестящими письменами на кускБ кожи серны, окрашенной въ пурнуръ. И 
еще было на див немного какого-то краснаго порошка. 

И султанъ взялъ свитокъ изъ кожи серны, на которомъ были начер- 
таны блестящія письмена, и хотБлъ прочитать, что говорилось въ немъ. Но, 
несмотря на то, что онъ быль весьма свЪдущій въ писаніи и въ на- 
укахъ, онъ не могъ разобрать ни единаго слова въ неизвћстныхъ письменахъ, 
которыми была она написана. И ни визири, ни присутствовавшіе законо- 
вЪды не сумБли разобрать въ ней хоть сколько-нибудь. И султанъ вызвалъ 
къ себЪ, одного за другимъ, всВхь знаменитыхъ мудрецовъ Египта. Сирии, 
Перси и Инди; но ни одинъ изъ нихъ не могь сказать, на какомъ языкВ 
написана эта рукопись. Ибо мудрецы обыкновенно не боле, какъ жалкіе не- 
ввжды, скрывающие за пышными чалмами совершенное отсутствіе внаній. 

И султанъ Мохаммадь велЪлъ объявить по всему гссударству, что онъ 
пожалуетъ величайшую награду тому, кто сможеть только указать ему че- 
ловзка, настолько ученаго, чтобы разобрать эти незнакомыя письмена. 

И воть, недолго спустя посл того, какъ сдвлано было это объявле- 
ніе, явился на премъ султана старикъ въ бЪлой чалм% и, получивъ раз- 
рВшеніе говорить, сказалъ:—Да продлитъ Аллахъ жизнь господина нашего 
султана! Рабъ, котораго ты видишь предъ собой, старый служитель отца 
твоего, покойнаго султана Тхейлуна, и лишь сегодня возвратился изъ из- 
гнанія, на которое былъ осужденъ. Да смилуется Аллахъ надъ усопшимь, 
приговорившимъ меня къ этой ссылкЪ! Я же явился предъ лицо твое, о 
господинь и повелитель нашъ, чтобы сказать тебвВ... 

Въ этомъ місті своего повівствованія Шахразада  замтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
семьсотъ шестьдееятъ четвертая НОЧЬ, 


она сказала: 


Я же явился предъ лицо твое, о господинъ и повелитель наш'ь, что- 
бы сказать тебЪ, что лишь одинъ челов$къ можетъ прочесть тебъ рукопись 
на кожЪ серны. И челов къ зтоть--законньй влад лецъ ея, шейхъ Гассанъ- 
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И сынъ Аль-Ашара, который, сорокъ літь тому назадъ, былъ 
брошенъ въ темницу по приказанію покойнаго султана. Й одинъ Алла» 
знаєть, томится ли онъ тутъ еще, или уже умеръ!—И султанъ спросилъ:— 
А по какой причин$ шейхь Гассанъ-Абдаллахъ заключень былъ въ теи- 
ницу?—Онъ отвзтилъ: —Потому, что покойный султан» хотЁлъ силой при. 
нудить шейха прочитать ему эту рукопись, посл того, какъ отобралъ ее 
у него! 

И султанъ Мохаммадъ, услышавъ это, тотчась же послалъ начальни- 
ковъ стражи осмотрЪть вс3 тюрьмы, въ надежд найти шейха Гассана- 
Абдаллаха еще въ живыхъ. И судьбф было угодно, чтобы шейхъ оказался 
еще живъ. И начальники стражи, по приказанию султана, одВли его въ 
почетную одежду и привели его предь лицо господина своего. И султань 
Мохаммадь увидЪлъ, что это былъ челов къ почтенной наружности, лицо 
котораго носило печать глубокихъ страданій. Й султанъ поднялся въ честь 
его, и попросиль его простить всБ несправедливыя притВсненія, которымъ 
подвергъ его калифь Тхейлунь, отець его. ЗатБм'ь онъ усадиль его подл+ 
себя и, вручая ему свитокь кожи, скавалъ ему: —0 почтенный шейхъ, я 
не хочу доле удерживать у себя эту вещь, которая не миъ принадлежить, 
хотя бы могъ, благодаря ей, овладвть вс$ми сокровищами земли! 

Услышавъ эти слова султана, шейхъ Гассанъ-Абдаллахъ пролилъ обиль- 
ныя слезы и, воздфвъ руки къ небу, воскликнулъ: — Господи, Ты воистину 
источникъ всякой мудрости, ибо лишь по Твоему велю одна и та же почва 
производить и отравы ядовитыя, и цфлебныя растенія! Ц%лыхъ сорокъ 
лБтъ моей жизни пропали въ темницЪ! И не кому иному, какъ сыну при- 
тБснителя моего, обязанъ я счастіемъ умереть, увидъвъ снова солнце! Гос- 
поди, хвала и слава ТебЪ, Чьи велВнія неисповфдимы!—Затфмъ онъ обра- 
тился къ султану и сказалъ: —О господинъ и повелитель нашъ, то, въ чемъ 
отказалъ я насилию, я охотно уступлю доброті! Свитокъ этотъ, за облада- 
нів которымъ я не разъ рисковалъ жизнью, будеть отнынф твоей законной 
собственностью! Въ немъ начало и конецъ всей учености, и это единствен- 
ное сокровище, принесенное мною изъ города Шеддада-бенъ-Аадъ, Арамъ- 
на-колоннахъ, таинственнаго города, куда не проникаль ни одинъ чело- 
вЪКЪ — И калифъ обнялъ старика и сказалъ ему:—О отець мой, поспішя, 
молю тебя, разсказать мнв все, что ты знаешь объ этомъ свиткЪ изъ 
кожи серны, и о город$ Шеддада-бенъ-Аадъ, Арамъ-на-колоннахъ!—И шейхъ 
Гассань-Абдаллахь отвётилъ:—О царь, исторія этого свитка есть исторія 
всей моей жизни. И если бъ она была записана иглой въ уголкВ глаза, то 
послужила бы хорошимъ урокомъ тому, кто читалъ бы ее со внимашемъ!— 
И онъ разсказалъ: 

— Знай, о царь временъ, что отець мой былъ однимъ изъ самыхъ бога: 
тыхъ и уважаемыхъ купцовъ Каира. И я единственный его сынъ. И отець 
мой ничего не жалфлъ для моего образовашя и приставилъ ко мн лучшить 
учителей со всего Египта. И потому къ двадцати годамъ я былъ уже изв$- 
стень среди законовћВдовъ моими глубокими познаніями и свфдёнями в» 
книгахъ древнихъ. И отецъ мой и мать моя, желая порадоваться на моей 
свадьб%, дали въ супруги мн юную дзвственницу, съ очами полными зв%34: 
наго сіянія, съ гибкимъ и стройнымъ станомъ, подобную серӯБ по изяще- 
ству и легкости. И свадьба моя была отпразднована съ великолпіемъ. И 
я проводиль съ супругою моей дни, полные радости, и счастливыя ночи. Й 
такъ прожиль я цћлыхъ десять ліфть, прекрасныхъ, какъ первая брачная 
ночь. Но, о господинъ мой, кто можетъ знать, что готовитъ ему судьба на 
завтра? Итакъ, по прошествій этихъ десяти лЬтъ, промелькнувшихъ, какь 
сонъ полной покоя ночи, я сталь жертвою судьбы, й веб б'Вдствія сразу 
обрушились на благополучіе дома моего. Ибо, на протяженій нЪсколькихъ 
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дней, чума унесла моего отца, пламя пожрало домъ мой, а волны поглотили 
мои корабли, которые торговали въ дальнихъ краяхъ моими богатствами. 
И оставшись неимущимъ и нагимь, какъ ребенокъ, только-что вышедиий 
изъ чрева матери, я могъ надфяться лишь на милосердіе Аллаха и состра- 
даніе правов$рныхъ. И я принялся ходить по дворамь мечетей съ нищей 
братіей Аллаха, и жилъ въ обществъ велервчивыхъ монаховъ. Й мн слу- 
чалось нерћдко, въ наиболве неудачливые дни, возвращаться домой безь 
куска хліба и, проведя весь день безъ пищи, ложиться спать, ничего не 
поввъ. Й я до крайности терзался нищетою своей и нищетою матери моей, 
моей супруги и дітей. 

Но воть однажды, когда Аллахь не послалъ никакой милостыни ни- 
щему своему, супруга моя сняла съ себя послднюю свою одежду и со сле- 
зами отдала ее мн%, говоря: —Поди попытайся продать ее на рынк%, чтобы 
купить кусокь хліба для дфтей нашихъ.—И я взялъ одежду жены и вы- 
шелъ, чтобы пойти продать ее, на счасте дВтей нашихъ... 

Въ этомъ місті своего повВствованія Шахразада увидвла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда настулила 
семьсотъ шестьдевятъ пятая ночь, 


она сказала: 


.. Й я взялъ одежду жены и вышелъ, чтобы пойти продать ее, на 
счастіе дБтей нашихъ. И въ то время, какъ я направился къ рынку, я 
встрЪтилъ бедуина, Вхавшаго верхомъ на рыжей верблюдицћ. И, увидъвъ 
меня, бедуинъ внезапно остановиль свою верблюдицу, заставиль ее опу- 
ститься на колфни и сказаль мн$:—ПривЪтъ тебћ, о братъ мой! Не мо- 
жешь ли ты указать мнъ домъ одного богатаго купца, именуемаго Гассанъ- 
Абдаллахъ, сынъ Аль-Ашара?--Но я, о господинъ мой, устыдился бВдности 
своей, хотя бъдность, такъ же, какъ и богатство, посылаетъ намъ Аллах», 
и я отвЪтилъ, опустив» голову:--ПривіЕть и тебЪ, и благословеніе Аллаха 
надъ тобою, о отець арабовъ! Но, насколько я знаю, въ Каир нътъ чело- 
віка, именуемаго такъ, какъ ты сказалъ! — И я уже хотБлъ продолжать 
путь свой. Но бедуинъ соскочилъ со своей верблюдицы и, взявъ мои руки 
въ свои, сказалъ мнв, съ упрекомъ въ голосћ: — Аллахъ великъ и мило- 
стивь, о брать мой! Но не ты ли самъ и есть шейхъ Гассанъ-Абдаллахъ, 
сынъ Аль-Ашара? И возможно ли, что ты отвергаешь гостя, котораго Ал- 
лахъ посылаеть тебВ, стараясь скрыть имя свое?— Тогда я, въ полномъ сму- 
щеніи, уже не могъ удержать слезъ своихъ, и, умоляя его простить меня, 
взяль его руки, и хотБлъ поцфловать ихъ, но онъ не даль мнф сдфлать 
этого и заключилъ меня въ свои объятя, какъ братъ обнялъ бы брата сво- 
его. И я повелъ его въ домъ свой. 

И въ то же время, какъ мы шли домой вміст съ бедуиномъ, кото- 
рый велъ въ поводу верблюдицу свою, сердце мое и умъ жестоко страдали 
отъ мысли, что мні нечего было предложить гостю своему. Й, придя къ 
себъ домой, я поспфшиль сообщить дочери дяди моего о встрВчВ съ бе- 
дуиномъ; и она сказала мн: — Чужеземецъ — гость, посланный Аллахомъ, 
и даже хлВбъ дітей надлежитъ отдать ему! Поди же, продай платье, кото- 
рое я дала тебЪ, и на деньги, полученныя отъ продажи этой, купи, что 
нужно для гостя. И если онъ оставить что-нибудь, то мы покормимся этими 
остатками!—Но, чтобъ выйти изъ дому, я долженъ былъ пройти через» сни, 
гдВ оставиль бедуина. И, видя, что я стараюсь спрятать платье, которое 
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несь, онъ сказаль:--Брать мой, что это у тебя подъ одеждой? —И я отвБ- 
тиль, опустивь отъ смущенія голову:--Гакь, ничего!—Но онъ настойчиво 
переспросилъ: — Ради Аллаха, о братъ мой, умоляю тебя, скажи мнв, что 
ты несешь подъ платьемъ?— И я, въ замЪшательств%, отв$тилъ:— Это платье 
дочери дяди моего, которое я несу къ сосБдкБ, занимающейся починкой 
платья!--Но бедуинъ, настаивая на своемъ, сказалъ:—Покажи мнЪ платье 
это, о братъ мой! —И я, красн$я, показалъ ему платье, и онъ воскликнулъ: — 
Аллахъ милосердъ и милостивъ, о братъ мой! Ты, видно, собираешься пойти 
продать сь молотка платье супруги своей, матери твоихъ дітей, чтобы испол- 
нить по отношенію къ гостю обязанности гостепріймства!--Й онъ обнялъ 
меня и сказаль:- Посмотри, о Гассанъ - Абдаллахъ, воть десять золотыхъ 
динаріевъ, которые посылаетъ тебф Аллахъ, чтобы ты, истративъ ихъ, ку- 
пилъ намъ всего, что нужно для насъ и для дома твоего! —И я не смогъ 
отвергнуть предложеніе гостя, и взялъ золотыя монеты. Й изобиліе и бла- 
гополучіе возвратились въ домъ мой. | 

И такъ бедуинъ, гость мой, каждый день вручалъ мнъ такую же сумму 
и, согласно приказанію его, я тратилъ ее, какъ и въ первый раз». Такъ 
продолжалось шестнадцать дней. Й я прославляль Воздаятеля за благодћ- 
яніе Его. 

Но на шестнадцатый день утромъ бедуинъ, гость мой, сказалъ мн, 
посл прив'втствій:--Йа Гассанъ-Абдаллахъ, хочешь продаться мынъ? —А я 
отвБтилъ: — О господинь мой, я уже рабъ твой и принадлежу тебЪ всей 
признательностью моей!—Но онъ сказаль мав: —НЪтъ, Гассанъ-Абдаллахьъ, 
я не такъ понимаю это! Если я предлагаю продаться миъ, то потому, что 
хочу на самомъ дл купить тебя. Но я не хочу торговаться съ тобою и 
предоставляю теб самому назначить ціну, за которую ты согласенъ про- 
даться!--Я же, ни на минуту не сомнфваясь въ томъ, что онъ говорить 
все это въ шутку, отвЪтилъ ему, шутя: — О господинь мой, ціна свобод- 
наго человВка назначена въ Писаній въ тысячу динаріевъ, если онъ былъ 
убитъ сразу. Но если его убивають въ нісколько пріемовъ, нанеся ему 
три или четыре раны, или же если его рЁ8жутъ на куски, то ціна его под- 
нимается до полуторы тысячи динаріевь!-- Й бедуинъ сказалъ мн: — Я 
нахожу это вполнф подходящимъ, Гассань-Абдаллахь! И уплачу тебЪ эту 
сумму, если ты согласишься на эту продажу!—И я, понявъ тогда, что гость 
мой не шутитъ, но вполнз серіозно рБшилъ купить меня, подумалъ въ 
душ" своей:—Это Аллахъ посылаетъ теб этого бедуина, чтобы спасти д5- 
тей твоихъ отъ голода и нищеты, Йа шейхъ Гассань! Если тебБ суждено 
быть изрфзаннымъ въ куски, то ты не оможешь изб жать этого... 

Въ этомъ мъстБ своего повзствованя Шахразада замћтила, что близко 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсоть шестьдесятъ шестая ночь, 


она сказала: 


... Если теб суждено быть изрвзанньм»ь въ куски, то ты не сможешь 
избЪжать этого! —И я отвфтилъ:—О брать-арабь, я согласенъ продаться 
теб! Но позволь мні только посовЪтоваться объ этомъ съ семьей моей!-- 
И онъ отвЪтилъ мні: — Сдблай әто! — И онъ оставиль меня, и вышелъ, 
чтобы пойти по своимъ дзламъ. 

Я же, о царь времень, я пошелъ къ матери моей, къ моей супругБ и 
къ дітямь своимъ и сказалъ имъ: — Аллахъ ивбавляєть васъ отъ ни- 
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щеты!—И я разсказаль о предложеній бедуина. Й, услышавъ слова мои, 
мать и супруга моя стали бить себя въ лицо и въ грудь, восклицая: — 
О горе на головы наши! Что хочеть сдђВлать съ тобой зтоть бедуинъ?— 
И діти мои бросились ко мнЪ и уцБпились за одежду мою. И вс плакали. 
И супруга моя, которая была разумна и предусиотрительна, сказала: —Кто 
знаетъ, не вздумаєть ли этотъ проклятый бедуинъ, если ты теперь воспро- 
тивишься продажі этой, потребовать, чтобы мы возвратили ему все, что 
онъ истратилъ здБсь? И потому, чтобы не быть захваченнымъ врасплохь, 
ты долженъ, какъ можно скорбфе, найти кого-нибудь, кто бы согласился ку- 
пить әтотъ жалкій домъ, послднее оставшееся у тебя имущество, и по- 
средствомъ вырученныхъ за него денегъ расплатиться съ бедуиномъ. И та- 
кимь образом» ты ничего не будешь долженъ ему, и останешься свобод- 
нымъ относительно личной свободы своей. —И она разразилась рыданіямн, 
уже представляя себ дітей нашихъ безъ крова, на улиц. И я принялся 
обдумывать наше положеніе и былъ въ величайшемъ затрудненіи. И я ду- 
малъ безпрестанно:—О Гассанъ-Абдаллахъ, не пренебрегай случаемъ, кото- 
рый посылаетъ тебз Аллахъ! Деньгами, которыя предлагаетъ тебБ бедуинъ 
за продажу себя, ты обезпечишь хлћбъ своей семьЊ. -- Потомъ я поду- 
малъ:— Это такъ, конечно, но для чего хочетъ онъ купить тебя? И что хо- 
четъ онъ сдЪлать съ тобой? Если бы еще ты былъ юнымъ, безбородымъ 
мальчикомъ! Но борода твоя точно шлейфъ Агари! П ты не соблазнишь 
даже туземца Верхняго Египта! В'Брно, онъ хочетъ умертвить тебя въ нЪъ- 
сколько пріемовъ, разъ онъ платить тебБ согласно второму условію! 

ТЬмъ не менфе, когда бедуинъ, къ вечеру, возвратился домой, то я уже 
зналъ, какъ дЪйствовать, и ръшеніе мое было твердо; и я встрътилъ его съ улы- 
бающимся лицомъ и, послћ привћтствій, сказалъ ему: —Я принадлежу тебъ! — 
Тогда онъ снялъ поясъ свой, вынулъ изъ него полторы тысячи золотыхъ дина- 
раевъ и отсчиталь ихъ ми", говоря: — Молись именемъ пророка, йа Гассанъ-Аб- 
даллахъ!—Я отвЪтилъ:— Молитва, мирь и благословеніе Аллаха да будуть 
надъ нимъ!—И онъ сказаль мнв: — Теперь, о братъ мой, когда ты уже про- 
дань, ты можешь оставить свои опасенія, ибо жизнь твоя будеть невре- 
дима, а свобода ничъиъ не ограничена. Я хотЪлъ только, пріобрћтая тебя, 
имЪть пріятнаго й вЪрнаго товарища для долгаго путешествія, которое на- 
мБреваюсь предпринять. Ибо ты знаешь, что пророкъ — да упокоитъ его 
Аллахъ въ милости Своей!—сказалъ:—Товарищъ— это лучший запасъ для 
путешествия! 

Тогда я, весьма обрадованный, вошель въ комнату, гдз находились 
мать и супруга моя, и положиль передъ ними на цыновку тысячу пятьсотъ 
динаріевъ, полученныхъ за продажу себя. Но онЪ, при вид этого, не же- 
лая слушать обьясненій моихъ, стали испускать громкіе вопли, вырывая 
себ волосы и причитая, какъ надъ гробомъ усопшаго. И он восклицали:— 
Это ціна крови! О несчастіе! О несчастіе! Никогда не притронемся мы къ 
платЬ за кровь твою! Лучше умереть сь голоду вміст съ дЪтьми!—И я, 
видя безполезность монхь попытокъ успокоить ихь, предоставилъ имь 
н%которое время изливать горе свое. ЗатЬмъ я принялся уговаривать ихъ 
и клялся имъ, что бедуивъ—человЪкъ благожелательный, съ самыми луч- 
шими намВреніями; и мні удалось, наконець, нБсколько утишить вопли 
ихъ, и я воспользовался этимъ затишьемъ, чтобы обнять икь и дітей и 
проститься сь ними. И съ удрученнымъ сердцемъ оставиль я ихъ въ сле- 
захъ и горести. И я покинулъ домъ свой вмЪстЬ съ бедуиномъ, господи- 
номь МОИМЪ. | 

И какь только пришли мы на базарь скота, я купилъ, по указанію 
его, верблюдицу, славившуюся быстротой хода. Й, по приказанію господина 
моего, я наполнилъ мЪшокъ необходимыми для длиннаго пути припасами. 
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И когда веБ наши приготовленя были окончены, я помогъ господину мо- 
ему влізть на его верблюдицу, сБлъ на свою, и, призывая имя Аллаха, иы 
тронулись въ’ путь. Й мы Фхали безостановочно й скоро достигли пустыни, 
гдБ парилъ лишь духъ Аллаха, и не видно было ни малвӣшихъ слВдовъ 
путешественниковъ на сыпучемъ пескћ. И господинь мой, бедуинъ, руко- 
водился среди необозримой пустыни этой какими-то особыми указаняии, 
доступными лишь ему да его верблюдицф. И мы Зхали такъ, подъ жгучикь 
солнцемъ, пВлыхъ десять дней, и каждый изъ этихъ дней показался мні 
длинифе ночи, полной ужасныхъ сновид%Вній. 

Но на одиннадцатый день утромъ мы подъБхали къ необъятной равнині, 
почва которой вся блестБла и, казалось, состояла изъ серебряныхъ пла- 
СТИНОКЪ... 

Въ этомъ мств своего пов5ствован!я Шахразада увидћла, что наступать 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
семьсоть шестьдесять седьмая ночь, 


она сказала: 


Но на одиннадцатый день утромъ мы подъћхали къ необъятной равнин%, 
почва которой вся блестБла и, казалось, состояла изъ серебряныхъ пла- 
стинокъ. И посреди этой равнины возвышалась высокая, высокая колонна 
изъ гранита. На вершин" этой колонны стоялъ юноша изъ красной мди. 
съ протянутой впередъ правой рукою, изъ которой свЪшивались, съ ка- 
ждаго изъ пяти пальцевъ, по ключу. И первый ключъ былъ золотой, второй 
серебряный, третій изъ китайской мди, четвертый изъ желіза, а пятый 
изъ свинца. И каждый изъ этихь ключей былъ могучій талисмань. Й 
человвкъ, овладібвшій однимь изъ этихъ ключей, долженъ былъ испытать 
связанный съ нимъ жрейй. Ибо это были ключи судьбы: золотой ключь 
былъ ключъ бВдствій, серебряный — ключъ страданій; ключъ изъ китайской 
мфди-—ключъ смерти, жел зный—ключъ славы и свинцовый—ключъ мудро- 
сти и счастія. 

Но въ то времн, о повелитель мой, я еще ничего не зналъ объ этомъ: 
зналь же одинъ только господинь мой. И мое невъдВніе было причиною 
вевхъ моихъ послЗдующихъ несчастій. Но б'Вдствія, такъ же, какъ и ра: 
дости, ниспосылаеть намъ Аллахъ Всеправедный. И тварь должна прини- 
мать ихъ со смиренемъ. 

И вотъ. о царь временъ, когда мы подьВхали къ подножію колонны, 
господин» мой, бедуинъ, заставиль верблюдицу свою опуститься на колфни 
и сошель на землю. И я сд$лалъ то же. И тогда господинь мой вынуть 
лукъ какой-то необычайной формы и вставилъ въ него стрілу. И, натянув» 
лукъ, онъ пустиль стрВлу по направленію къ юнош изъ красной м5ди. 
Но, по дВйствительной ли его неловкости, или же по сознательному разсчету, 
стрфла не попала въ ціль. Й тогда бедуинъ сказаль мнЪ:—Иа Гасанъ-Аб- 
даллахъ, воть когда можешь ты отплатить мив и, если хочешь, вернуть себъ 
свободу. Я знаю, что ты силенъ и ловокъ, и ты одинъ можешь попасть въ 
ціль. Возьми же этотъ лукъ и постарайся сбить эти ключи! | 

Тегда я, о повелитель мой, счастливый тЪмъ, что могу этой ціною 
отплатить ему свой долгь и вернуть свою свободу, я не колеблясь повино- 
вался господину моему. Й я взялъ лукъ и, осмотрів»ь его, увидлЪ, что 
онъ былъ индійскаго издћлія и искусной работы. И, желая показать г 
сподину моему свое искусство и ловкость, я сь силою ватянулъ лукъ и при- 
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цБлился въ кисть юноши на колоннЪ. И первой моей стрБлой я сшибъ 
один» ключь, и это былъ золотой ключъ. И, полный гордости и радости, я 
поднялъ его и подалъ господину моему. Но онъ не захотіл» взять его и, 
отказываясь, сказалъ мні:-- Оставь его себ, о бЪдняга| Это награда за 
твою ловкость! — И я поблагодарилъ его и положилъ золотой ключъ въ поясъ 
свой. И я не зналъ, что это былъ ключъ бБдствій. 


ВелЪдъ за тБмъ, вторымъ ударомъ, я сбилъ еще одинь ключ», и это 
былъ ключъ серебряный. Но бедуинъ не захотБлъ и прикоснуться КЪ 
нему, и я положил» его также за поясь, рядомъ съ первымъ. И я не зналъ, 
что то былъ ключъ страданій. 


Посл чего, еще двумя стрБлами, я сшибъ еще два ключа: желівньй 
и свинцовый. Й одинъ изъ нихъ былъ ключъ славы, а другой ключъ му- 
дрости и счастія. Но я этого не зналъ. И господинь мой, не давъ мнв вре- 
мени подать ихъ ему, подхватилъ ихъ, испуская радостныя восклицанія и 
говоря: —Благословенно будь чрево, которое носило тебя, о Гассанъ-Абдал- 
лахъ! Благословень будь тоть, кто наставилъ руку твою и пріучилъ твой 
глазь!--Й онъ сжаль меня въ своихъ объятіяхъ, и сказаль мнЪ: —Отнын 
ты принадлежишь себБ.—-И я поцловалъ руку ему и хотБЬлъ вновь отдать 
ему золотой и серебряный ключи. Но онъ отказался, говоря: — Они твои! 


Тогда я вынулъ изъ колчана пятую стрілу и собирался сшибить по- 
слБдній ключъ, тоть, который былъ изъ китайской м%ди, не подозр%Бвая, 
что это—ключъ смерти. Но господинь мой поспфшиль воспротивиться моему 
намЪренію, остановивъ руку мою и воскликнувъ:— Что хочешь ты дфлать, 
несчастный? —И я, испугавшись, по оплошности уронилъ стрілу на землю. 
И она какъ разь попала мн въ л%вую ногу и пронзила ее, сильно пора- 
нивь. И это было началомъ ряда бЪдствій моих»! 


Когда господинь мой, огорченный случившимся со мною несчастіемъ, 
перевязаль, какъ умълъ, рану мою, онъ помогъ мн$ взобраться на мою 
верблюдицу. И мы продолжали путь нашъ. 


Но вотъ, посл трехъ дней и трехъ ночей Взды, весьма. болЪзненной 
для моей пораненной ноги, мы выфхали на большой лугь, гдъ и останови- 
лись на ночлегъ. И на этомъ лугу росли деревья неизвЪстной мнЪ породы, 
какихъ я никогда не видывалъ. И на деревьяхъ этихъ красовались вели- 
колфпные спфлые плоды, свБжій и соблазнительный видъ которыхъ маниль 
руку сорвать ихъ. И я, терзаемый жаждою, дотащился до одного изъ этихъ 
деревьевъ и поспЪшилъ сорвать одинъ изъ плодовъ. И онъ быль золоти- 
сто-алаго цвЪта и съ чуднымъ запахомъ. И я поднесь его ко рту и уку- 
силъ. Но тутъ, увы, зубы мои вдругъ вонзились въ него съ такою силою, 
что я уже не могъ разжать челюстей. И я хот$лъ крикнуть, но изъ горла 
моего вырвался лишь глухой и невнятный звукъ. И я сталъ страшно за- 
дыхаться. И принялся бБгать изъ стороны въ сторону, со своей хромой 
ногой и съ плодомъ, крБоко сжатымъ въ сведенныхъ судорогою челюстяхъ, 
и размахивалъ руками, какъ сумасшедшій. Потомъ я сталъ кататься пө 
землЂ, съ вылћђвающими на лобъ глазами. Тогда господинь мой, бедуинъ, 
увидя меня въ такомъ состояніи, сначала сильно испугался. Но когда онъ 
понялъ причину моего мученія, то подошелъ ко мнъ и попытался 0свобо- 
дить мои челюсти... | 


Въ этомъ місті своего повВствованія Шахразада увидЪла, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила, 
семьсотъ шеетьдесять восьмая ночь, 
она сказала: 


Но когда онъ понялъ причину моего мученія, то подошелъ ко мн%Ъ и 
попытался освободить мои челюсти. Но вс усилія его лишь увеличивали 
мои страданія. И, видя это, онъ оставиль меня и пошелъ подбирать подь 
деревьями опавшіе плоды. Й, внимательно осмотрівь ихъ, онъ выбралъ 
одинь изъ нихъ, а другіе отбросилъ. И снова подойдя ко мн, онъ сказалъ 
ми: — Посмотри на зтоть плодъ, Гассанъ-Абдаллахъ! Ты видишь насъкомыхъ, 
которые грызуть и точать его! Такъ вотъ эти насзкомыя и будуть лЪкар- 
ствомъ въ бЪДВ твоей. Но нужно быть спокойнымъ и терп®ливымъ!—И онъ 
прибавилъ:—Я же разсчиталь, что, если посадить на плодъ, закрывающий 
ротъ твой, нзсколько такихъ насфкомыхъ, они примутся грызть его, и че- 
резъ два или три дня ты будешь освобожденъ!—-И зная, что онъ челов къ 
бывалый, я предоставилъ ему дЪйствовать, какъ онъ находиль нужнымъ, 
думая про себя:—ИЙ Аллахъ! Три дня и три ночи такого мученя! О! На- 
сколько лучше было бы умереть! —А господинь мой, усбвшись подл$ меня, 
въ тни, сдБлалъ то, что сказалъ, посадилъ на проклятый плодъ спаси- 
тельныхъ насЪкомыхъ. 


И въ то время, какъ точильщики - насВкомыя начинали свою работу, 
ховяйнь мой вынулъ изъ мфшка съ припасами финиковь и сухой хлЪбъ 
и принялся Зсть. И онъ время отъ времени отрывался отъ ды, чтобы по- 
будить меня къ терпБнію, говоря:—Видишь, Йа Гассанъ-Абдаллахъ, какъ 
жадность твоя задерживаетъ меня въ пути и отсрочиваетъ исполнеше мо- 
ихь плановь. Но я благоразумень и не мучусь чрезмБрно изъ-за этой 
помфхи! ДФлай, какъ я!—И онъ устроился на ночлегъ, и посовЪтовалъ мн 
сдблать то же самое. 


Но я, увы! Я провель всю ночь и весь слЪдующій день въ мучешяхъ. 
И кром боли въ челюстяхь и въ ногВ, я мучился еще отъ жажды и отъ 
голода. И бедуинъ, чтобы утВшить меня, увВрялъ, что работа насъкомыхъ 
подвигается впередь. Й такимъ образомъ онъ заставиль меня потерпЪть 
до третьяго дня. И на утро этого третьяго дня я почувствовалъ, наконецъ, 
что челюсти мои разжимаются. И призывая и благословляя имя Аллаха, я 
отбросиль проклятый плодъ со спасителями-насзкомыми. Освобожденный 
такимъ образомъ, я прежде всего озаботился обыскать мВшокъ съ припа- 
сами и пощупать мЪхъ съ водой. Но я убЪдился, что господинъ мой исто- 
щиль веб запасы въ теченіе этихъ трехъ дней моего мученія, и я принялся 
плакать, обвиняя его въ моихъ страданіяхъ. Но, нисколько не волнуясь 
этимъ, онъ сказалъ мнЪ съ мягкостью:—Справедливъ ли ть, Гассанъ-Абдал- 
лахъ? И сл$довало ли и мнЪ также умереть отъ голоду и жажды? Возложи 
же лучше уповане твое ва Аллаха и пророка Его и поди поищи источ- 
никь, ГДБ бы ты могъ утолить свою жажду! 


И тогда я поднялся и принялея искать воды или же какой-нибудь 
плодъ, который былъ бы мнв извістень. Но изъ плодовь тамъ былъ 
только тоть ядовитый сорть, дЪйствіе котораго я уже испыталъ. Наконецъ, 
посл долгихъ поисковъ, я открылъ въ расщелин% скалы маленькій ключь, 
блестящая и свћжая вода котораго могла утолить жажду. И я опустился 
на колБни, и сталъ пить, пить, пить! И, остановившись на мгновеніе, я 
пиль еще и еще. И, н$сколько успокоившись. я согласился продолжать 
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путь, и послвдовалъ за господиномъ моимъ, который былъ уже далеко на 
своей рыжей верблюдиці. Но мой верблюдъ не сдблаль еще и сотни ша- · 
говъ, какь я почувствовалъ такія страшныя схватки въ животЪ, что, ка- 
залось, вс огни ада запылали во внутренностяхь моихъ. И я сталь кри- 
чать:--ОЙ, мать моя! Иа Аллахъ. ОЙ, мать моя!-—И я старался, но тщетно, 
хоть немного замедлить бЪгъ моей верблюдиць, которая громадными шагами 
неслась во всю прыть за своей быстроногой товаркой. И отъ прыжковъ, 
которые она при этомъ дблала, и отъ всей этой тряски, страдая мои сдЪ- 
лались такъ ужасны, что я сталь испускать страшнЪйпИе вопли и осы- 
пать такими проклятіями верблюдицу, самого себя и все на свВтћ, что бе- 
дуинъ, наконець, услышалъ меня и, подьфхавь ко мн, помогь мнЪ оста- 
новить верблюда моего и сойти на землю. Я же отъ всего этого упалъ на 
землю замертво. И я не знаю, сколько времени продолжался мой обморокъ. 
Но когда я пришель въ себя, я увидлъ себя снова на спин% верблюдицы, 
которая шла за своей товаркою. И былъ уже вечеръ. И солнце уходило за 
высокую гору, къ подножію которой мы подъВзжали. И мы остановились 
отдохнуть тамъ. И господинь мой скаваль миф: — Хвала Аллаху, не до- 
зволившему намъ остаться голодными! Не тревожься ни о чемъ и будь 
спокоенъ, ибо моя опытность относительно пустыни и путешествій позво- 
лить мнЪ найти пищу и здоровую, и осввжающую тамъ, гдз ты нашелъ 
бы только отраву! — Й сказавъ это, онъ подошелъ къ кусту какого-то 
растенія съ толстыми мясистыми листьями, покрытыми шипами, и сталь 
срЬзать нЪкоторые изъ нихь своимъ мечомъ. И онъ снялъ съ нихь 
кожицу и вынулъ какую-то желтую сладкую мякоть, похожую вкусомъ 
на маслины. И онъ даль мн этой мякоти, сколько я захотБлъ, и я Блъ ее 
до твхь поръ, пока не насытился и не освЗжился. 


Тогда я началъ немного забывать о своихъ мученіяхь и надћялся 
даже, что эту ночь я проведу въ спокойномъ и глубокомъ сн, сладости ко- 
тораго уже такъ давно не испыталъ. И когда взошла луна, я разостлаль 
на землВ свой плащъ изъ верблюжьей шерсти и собирался заснуть, какь 
вдругъ бедуинъ, господинь мой, сказаль мні:--Йа Гассанъ-Абдаллахъ, те- 
перь-то сможешь ты показать, дЪъйствительно ли ты чувствуешь ко мнв ка- 
кую-нибудь признательность... 


Въ этомъ м'БстБ своего повіствованія Шахразада үвидБла, что на- 
ступаєть утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсотъ шестьдесятъ девятая ночь, 


она сказала. 


... Йа Гассань-Абдаллахь, теперь-то сможешь ты показать, дЗйстви- 
тельно ли ты чувствуешь ко мнз хоть какую-нибудь признательность! А 
именно, я желалъ бы, чтобы ты совершиль сегодня въ ночь восхожденіе на 
эту гору и, достигнувъ вершины ея, дождался тамъ соляечнаго восхода. И 
тогда, стоя лицомъ къ востоку, ты прочитаешь утреннюю молитву; и за- 
тБмъ ты спустишься сюда внизъ. Вотъ та услуга, о которой я прошу тебя! 
Но только помни, сынъ Аль-Ашара, берегись, чтобы сонъ не овладвлъ то- 
бою. Ибо испаренія почвы этой вредны до чрезвычайности, и здоровье твое 
было бы потрясено непоправимо! 
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Тогда я, о государь мой, несмотря на чрезвычайное утомленіе и воз- 
можныя страданія, я отвЪтилъ покорностью и послушаніемъ, ибо я не за- 
былъ, что бедуинъ давалъ инф денегь на хлЬбъ для дітей моихъ, для су- 
пруги и матери моей; и я подумалъ также, что, можетъ быть, если бъ я от- 
казался оказать ему эту странную услугу, онъ покинулъ бы меня одного 
въ этой дикой местности. Й, возложивъ упованів свое на Аллаха, я сталь 
взбираться на гору и, несмотря на бол$зненное состояніе ноги моей и жи- 
вота, достигъ вершины въ серединВ ночи. 

И почва тамъ была бБлая и обнаженная, безъ единаго кустика или 
клочка травы. И ледяной взтеръ, свирВпо дувшій на вершин%, и утомленіе 
этихъ послБднихъ несчастныхъ дней повергли меня въ такое оцВпен%ніе, 
что я не смогъ удержаться, чтобы не повалиться на землю и, несмотря на 
всБ усимя воли, не проспать до утра. 

Когда я проснулся, солнце только-что поднялось надъ горизонтомь. И 
я хотБлъ тотчасъ же исполнить предписан!е бедуина. И вотъ, я сдблаль 
усиліе, чтобы вскочить на ноги, но безсильно упалъ снова на землю; ибо 
ноги мои, сдБлавшіяся толстыми, какъ у слона, были дряблы и болЪзненно 
ныли, и совершенно отказывались поддерживать тЬло мое и мой животь, 
раздувшіеся, какъ бурдюкъ. И голова моя тяжело давила мнф плечи, какь 
если бы вся она была изъ свинца; и я не могъ приподнять рукь моихъ, 
ибо онз онфмзЗли. 

Тогда, изъ опасенія прогнзвать бедуина, я заставилъ тфло мое все-таки 
повиноваться усилию моей воли и, несмотря на ужаснЪйшія страданія, кото- 
рыя при этомъ испытывалъ, я кое-какъ поднялся на ноги. И затБмъ, по- 
вернувшись лицомъ къ востоку, прочиталъ утреннюю молитву. И восходя- 
щее солнце освБщало мое жалкое тБло и отбрасывало огромную тЪнь его 
къ западу. | 

Исполнивъ таким» образомъ долгъ свой, я рБшилъ спуститься сь горы. 
Но склонъ ея былъ такъ крутъ, а я такъ слабъ, что съ перваго же сдЪлан- 
наго мною шага ноги мой подогнулись подъ тяжестью моего тіла, и я 
упаль и покатился, какъ шаръ, съ ужасающей быстротою. И камни и 
терніи, за которые я въ отчаяніи пытался ухватиться, не только не задер- 
живали моего паденія, но еще вырывали у меня куски мяса и платья. И я 
пересталъ, наконецъ, катиться такимъ образом», орошая землю кровью своей, 
лишь внизу горы, въ томъ мств, гдъ находился господинь мой, бедуннь. 

Онъ же сидфлъ, наклонившись надъ землею, и чертилъ какія-то линіи 
на пескБ съ такимъ глубокимъ вниманіемъ,что совершенно не замфтилъ 
моего присутствія и не виділь, какъ очутился я подлв него; и когда мои 
многократные стоны отвлекли его, наконецъ, отъ занятія, въ которое онъ 
былъ погруженъ, онъ воскликнулъ, не оборачиваясь ко мн? и не взглянувъ 
на меня: — Аль хамду лиллахъ! Мы родились подъ счастливой звБздою, и 
все удастся намъ! И вотъ, благодаря тебЪ, Йа Гассанъ-Абдаллахъ, мні, на- 
конецъ, удалось найти то, что я искалъ въ теченіе н5сколькихъ лЪтъ. из- 
мбривь тБнь, которую бросала голова твоя съ вершины горы! 

ЗатЁмъ онъ прибавилъ, попрежнему не поднимая головы:—Иди скорбе, 
помоги мяф рыть яму тамъ, гдВ я воткнулъ свое копье!--Но такъ какь я 
отвЪтилъ молчаніемъ, прерываемымъ лишь жалобньми стенаніями, онъ, на- 
конецъ, поднялъ голову и обернулся въ мою сторону. И онъ увидбль, въ 
какомъ состояній я нахожусь--весь скорчившійся въ комокъ и недвижимый 
на землВ. И онъ приблизился ко мнв и крикнулъ мнЪ:— Неосторожный Гас- 
санъ-Абдаллахъ, ты, видно, не послушался меня и спалъ-таки на горђъ! И 
ядовитыя испаренія проникли въ твою кровь и отравили тебя!--Но такъ 
какъ зубы мои стучали, и я имВлъ самый жалкій видь, онъ успокоился и 
сказалъ:—Да! Но не отчаивайся все же въ моемъ участи, я сейчасъ вы- 
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лБчу тебя!-- И, говоря это, онъ вытащилъ изъ-за пояса ножъ съ тонкимь 
и острымъ леввіемъ и, раньше, ч5мъ я успЪлъ ломЪшать ему... 

Въ этомъ мЪстБ своего повіВствованія Шахразада увидфла, что бли- 
зокь разсвЪтъ, и скромно умолкла. 


А котда наступила 
семьсоть семидесятая ночь, 


б 
она сказала: 


... Й говоря это, онъ вынулъ изъ-за пояса ножъ сь тонкимъ и ост- 
рымъ лезвіемъ и, раньше, чмъ я усп®лъ помфшать ему, сдБлалъ мнЪ н%- 
сколько глубокихь надр$зовъ на живот, на рукахъ, на ляжкахъ и на но- 
гахь. И изъ нихъ тотчасъ обильно потекла вода, и опухоль сразу опала, 
какъ опорожненный бурдюкъ. Й кожа моя обвисла на костяхъ, точно слиш- 
комъ широкое платье, купленное на торгахъ. Но въ то же время я сразу 
почувствоваль н'Бкоторое облегченіе и, несмотря на слабость, могъ встать и 
помочь господину моему въ томъ, что онъ затБялъ. Итакъ, мы принялись 
рыть землю въ томь самомъ місті, гдъ воткнуто было копье бедуина. И не 
долго спустя мы открыли тамъ гробъ изъ бБлаго мрамора. И бедуинъ при- 
подняль крышку гроба и нашелъ тамъ остатки человъческихъ костей и сви- 
токъ изъ кожи серны, окрашенный пурпуромъ, который теперь въ рукахъ 
твоихъ, о царь временъ, и на которомъ были начертаны золотыя блестящія 
письмена. Й господинъ мой, весь дрожа, взялъ эту рукопись-свитокъ, и, не- 
смотря на то, что она была написана на незнакомомъ язык%, принялся вни- 
мательно читать ее. И по мВрЪ того, какъ онъ читалъ, блЬдное чело его 
покрылось краской удовольствія и глаза засверкали отъ радости. И, нако- 
нецъ, онъ воскликнуль:--Я знаю теперь путь въ таинственный городъ! О 
Гассанъ-Абдаллахъ, радуйся! Мы скоро войдемъ въ Арамъ-на-колоннахъ, 
куда еще никогда не проникалъ ни одинъ изъ сыновъ Адама! И тамъ-то 
найдемъ мы основу всЪхъ богатствъ земли, зачатокъ всфхъ драгоцънныхъ 
металловь, красную свру!— Но я, испуганный до крайнихь предзловъ ис- 
пуга при одной мысли о дальнБйшемъ путешестви, воскликнулъ, услышавъ 
слова эти: —Ахъ, повелитель мой, прости раба твоего! Ибо онъ хотя и раз- 
дБляетъ радость твою, но находитъ, что всъ сокровища міра не нужны ему, 
и онъ предпочелъ бы жить въ бЕдности, но здоровымъ въ Каир, чёмъ 
быть богатымъ, но претерпћвать мученія въ Арам%-на-колоннахъ!—И гос- 
подинъ мой, услыша это, посмотрфлъ на меня съ сожалБніемъ и сказалъ: 
—О бБдняга! ВБдь я стараюсь столько же для твоего счастія, сколько для 
своего! Й до сихь поръ я все время поступалъ такъ! — И я воскликнулъ: 
— Это правда, клянусь Аллахомъ! Но, увы! На мою долю пришлись всЪ испы- 
таня, и судьба обрушилась лишь на меня! 

И господинь мой, не обращая болбе вниманія на мои сЪтован1я и жа- 
лобы, сдБлалъ большой запась растенія, похожаго по вкусу мякоти на ма- 
слины; затівм»ь онъ влЪзъ на свою верблюдицу. Й мнЪ волей-неволей при- 
шлось сдВлать то же. И мы снова пустились въ путь, направляясь на вос- 
токъ и огибая гору. И хали мы еще три дня и три ночи. И на четвер- 
тый день утромъ мы увидбли передъ собой вдали какъ будто зеркало, отра- 
жающее солнечные лучи. И, приблизившись, мы увидФли, что это потокъ 
ртути, преграждающій намъ путь. Й через» него былъ перекинуть хрусталь- 
ный мостикъ безъ перилъ, такой узкій, крутой и скользкій, что человЪкь, 
одаренный разумомъ, не сталъ бы пытаться перейти по нему. 
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Но господинь мой, бедуинъ. не колеблясь ни минуть, соскочилъ на 
землю и велЪлъ мнъ сдблать то же и разсфдлать нашихъ верблюдицъ. 
чтобы онф могли свободно щипать траву. ЗатБмъ онъ вынулъ изъ сумки 
шерстянья бабуши, которыя и надЪфлъ на ноги, и далъ мнЪ такія же, при- 
казывая мнЪ сдблать то же самое. Й онъ велБлъ мн слфдовать за ним». 
не глядя ни направо, ни налВво, и твердыми шагами перешелъ по хру- 
стальному мосту. И я, весь дрожа, принужденъ былъ сл$довать за ним'ь. Й 
Аллахъ на этотъ разъ не судиль мн смерти черезъ утопленіе въ ртути. 
И я сошель весь, какъ былъ, на другой берегъ. 

Посл н5сколькихъ часовъ ходьбы въ молчаній мы пришли къ 11ро- 
ходу въ Черную долину, окруженную со всзхъ сторонъ черными утесамя. 
гд росли все только черныя деревья. И сквозь ихъ черную листву я уви- 
дБль ползущихь по нимъ отвратительныхъ большихь черныхъ зм'БЙ, по- 
крытыхъ черной чешуей. Й, охваченньй ужасомъ, я повернулся, чтобы бЪжать 
изъ этого страшнаго м®ста. Но я не могъ различить, съ какой стороны я 
вошелъ, ибо всюду вокругъ меня поднимались черные утесы, словно стфны 
глубокаго колодца. 

Видя это, я, плача, повалился на землю и закричалъ господину мо- 
ему:--О сынъ достойныхъ людей, зач мъ привелъ ты меня къ смерти пу- 
темъ страданій и несчастія? Увы мнЪ Никогда не увижу я больше ни ді- 
тей, ни ихъ матери, ни матери своей! Ах», зачБмъ оторваль ты меня отъ 
прежней моей жизни, бБдной, но спокойной? Я былъ, правда, лишь нищимъ 
у дверей Аллаха, но я посфщалъ дворы мечетей и слушалъ краснорБчивыя 
изреченя нашихъ монаховъ... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаєть 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


семьсоть семьдесятъ первая ночь, 
она сказала: 


.. И слушалъ краснорВчивыя изреченія нашихъ монаховъ.—И госпо- 
динь мой скавалъ мн% безъ гнћва:—Будь мужчиной, Гассанъ-Абдаллахъ. 
и не теряй мужества. Ибо ты не умрешь здВсь и скоро вернешься въ Ка- 
ярь, уже не б®днЬйшимъ изъ бБдняковъ, но богатымъ, какъ богатВйпий 
изъ царей! — И, проговоривъ это, господинь мой слъ на землю, развернуль 
свитокъ кожи и принялся перелистывать его, смачивая себ палець, и чи- 
тать по нему такъ спокойно, какъ если бы онъ находился среди своего га- 
рема. ЗатЬмъ, спустя часъ времени, онъ поднялъ голову, позвалъ меня и 
сказалъ:—Ты вЪдь хочешь, о Гассанъ-Абдаллахъ, чтобы мы вышли отсюда 
какъ можно скорЂе, и чтобы мы достигли цфли нашего путешеств1я?—И я 
воскликнуль:--Йа Аллахъ Хочу ли я этого! Ну, разумћется! — Й я приба- 
вилъ: — Скажи мні только, ради Бога, что долженъ я сдћлать для этого: 
Можетъ быть, нужно, чтобы я прочиталъ под» рядъ вс$ главы Корана? Или 
же, чтобы я перечислилъ вс имена и свойства Аллаха? Или же долженъ 
я дать обБтъ ходить на богомолье въ Мекку и въ Медину цёлыхъ десять 
лътъ подъ рядъ? Говори же, о господинь мой, я готовъ на все, и даже бо- 
лфе, чфмъ на все! 

Тогда господинь мой, попрежнему глядя на меня добрымъ взглядомъ. 
сказалъ мӯђ:-—Нћтъ, Гассань-Абдаллахь, нћтъ! То, о чемъ я хочу просить 
тебя, гораздо легче, чЪмъ все это. Ты долженъ только взять воть этотъ 
лукь и эту стрБлу и итти по этой долин% до тЬхъ поръ, пока не встръ- 
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РОСКОШНО ЕЛЛЮСТРИРОВІНЕНЯ ИДЯ = | 


редакцій ,НОВАГО ЖУРНАЛА ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРА” 


ТЫСЯЧА й 0 НА НОЧЬ АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ. Перкьй полный 
: (по изданію Мардруси). Съ пояснительными примЪчан 
илл ціями. (Репродукцін на хЪди картин» Альберта Лечфорда). Томъ первый (соворше 
(59 ок 11-8 большого формата). Ціна ® р. 50 к. ТдмьЯторой, также совершенно зак‹ 
іп .2р. Томъ третій, совершен. законч.(536 стр. іа-8), 11. $. 50 к. За перепл.гажд. т. доб, 1 
Каждый изъ этихъ 3 томовъ и печатающійся четвертый представаяеть собой ви 
цБлое, такъ какь разсказы киждаго тома совершенно независимы отъ ралсказовъ . ' 
или послвдующаго томов». 


АТМОСФЕР А Популярная метеорологія. Камилла Фламмаріона. Въ 6-ти книгахъ. Въ .ерев. Г 
‚ стого. Бодфе 300 иллюстрацій. 
Ученымв Комитетом Микистерства Наробиазо Просвющещл одьбрено для фундаме ! 
ническитв, старшаю возраста, библіотекв мужскитб и женскитв зимназій, реальнь- і | 
биоліотено учительспихе институтов5 и семикарій м для безплатуьхо народньха ча н 
для выдачи учспинамо 68 видљ награды. Я | 
Ціни 2 р. 50 к., пересылка 60 к. За изящный коленк. переп. съ тирнешемъ различн. кр 
добавляется 25 к. 2% 


П09319 ФЛОРЫ ЦвЪточный календарь въ письмахъ. Съ ваєбраженіємь и описани 
: (Для любителей природы). 7» 

Ученыме Комитетом: Министерства Народнаю Просвюми, ущело вв учекическя 

среднит5 учебнытг заведеній Министерства, а также вв безло.пиыз народныд читальні. 


Ціна 2 р., перес. 50 к. За изящный колен. иереп. сь тиснешемъ различн, краск. и серебро 


МИВЫ ВЪ ИСКУССТВЪ СТАРОМЪ И НОВОМЬ, ихтюстрац, ^а взфавити. з 


(Пособіе при чтеній классическихь писателей и для уясненія поэтическихъ аллегорій и сим... 
нзведеніяхь искуссткь и позлій). 4. 
Ученьив Комитетом: Министерства Народна:о Просвплиемя одобрено дли уче"ическитв м 
ныт5 библіотекв среднито учебньхо заведеній, для учительскиха институтовв м ссминарій, . 
упздкыто училищі и для безплатныхв читаленб. ре 
Ціна 2 р. 60 к., перес. 50 к. За изяшн. коленк. перед. съ звснен. разавчн. краск. и серебр. доба»лягт. Так. 
ж 


ПЛУТАРХЬ ХІХ ВЪКА Знаменит. дюди ХІХ в. въ біографіяхъ и портретах». (Подитич. . кіе - 
є ственные дБятеди, мыслители, ученые, изобрЪтатели, путешест 
историки, писат., поэты, художн. и артист.). Т. 1-0. (80 біографій и портрет.). Т. П-Й (85 біограф.вп 
Ціни каждаго тома 1 р. 50 к., перес. 25 к. 
МУЗЫКА ВЪ ХІХ ВЪК ВОКАЛЬНАЯ И ИНСТРУМЕНТАЛЬНАЯ. 30 музык. пьесь. Съ оче, . 
‚ музыки ХІХ вЪка. Съ портр. 35 знаменитьхь компознторов" 
Ученым Шомитетомо Министерства Народназо Просвњтщеніл допущено 60 библістеки учи. сльсл 
тутовв и семинарій, вв учительскія библіотеки низших училище, сё учекическія библоет: 
учебы гавсоєній м вв безтаатныя пародныя читальни м библістеки. 
Ціни З р. 60 к., за изящн. перепл. добави. 15 к. б 


Г АРГ АНТЮА Н ПАНТАГРЮЭ ЛЬ, И Вт пета кангахь, Переводь А. Н. Ә' · · р 












е - 









обз 8 руб. 50 коп., съ перес. 4 руб. За изящный коленкоровый переплетъ доплачива: ся 


НОВОЕ ЖИЗНЕОПИСАНИЕ ОЛИВЕРА КРОМВЕЛЯ, "томно дот м 


Ученымё Комитетом Министерства Народназо Просвњщенія одобрено для фундамента? віз» з учение 
скытё, старшазо возраста, библ'отекв среднитв учебнытв заведений Министерства. $ 
Ціни 1 руб. 50 коп., пересылка 25 коп. За изящный коленкоровый переплетъ доплачивается 3$ кри. | || 
' 


ЖЕНСКАЯ КР АСОТА СЪ ДРЕВНЬЙШИХЬ ВРЕМЕНЬ ДО НАШИХЪ ДНЕЙ. Иллюстрарот а умо 
жественно-историческая монографія, представляющая зстетическій , Жу. су ще 
историческій интересъ, тикь какъ въ ней охарактеризованы типы женской красоты, начиная еъ «Ар г. 


до Р. Х. и до нашнхъ дней. 
ЦБна 2 р. 50 к., перес. 50 к. За изящный коленк. перепа. доплачив. 75 к. 


ДАМСКІЯ МОДЫ ХІХ ВЪКА, га Сьжногочоленньми риса. налюстрар а ^ 
цію женскаго костюма въ періодъ послфдняго столЪтія. 
Ціна 76 коп., пересылка 25 кои. з , 
Щ Иллюстрирован. художественно-нсторичес. монографі» 
ПР НЕ рова 
Ціна 2 руб., пересылка 50 коп. 


"м АН РЪ ВЕЛИКІЙ Нллюстрированная историчесгая монографія профообофиї Фон . 
в Съ ангаїйскаго. Большой томъ на лучше у ей | 
ченымз Комитетомя Министерства Народнате Просеющенія допущено 65 фулдахеттальтыл м с" 
чшаго возраста, биб нотекы средните учебных заведеній, ваз учительскія библіонткь ив... 


‹ 68 безпдатныд ~ _ ситальни и быблотекы. 
"ек, узап коленк. переп. доплачивается 45 к. 
| | ж 1-7 СЪ ДРЕВНИХЪ ВРЕМЕНЪ ДО НАШИХЪ ДНЕЙ. 
г. | . БОРЬБ мчогочисленяыми иялюстрапіяии (картинм з рисув.. 
з. і А в. -нцовшипъ, пзображенія разпохервитериыхъ парод: 
на | ‚ НЕВИДИМЫМ | 
| въ. сутахъ художник. франд., авг. нталіанска 
„Т0 Ше ДИКА "Романь Ф. Г. к начинья сь МУ віка до в 
вром.). : ловьевой. Ц. 60 К.,. "" ихъ автаров, Большой то 
сь и Ученым: Комитетом; Министерс. 





допущены в5 безплатныя пародныя читал. 
того, первые она ва ученическія, старша" | || 
средните учебных Заведеній, мужскитв и: ПОН. 
ученическія, средняго возраста, бибайотски ! _0й 
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Апресующіеся въ редакцію «Новаго, 
Литературы»: Спб., Улица Гогодя (6; 
пересылку не плат 
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